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I  CAPITOLl  INEDITI 
DI  NICCOLO  FORTEGUERRI. 


1^  <r>*^^^^^''*^ 


NellA  storia  del  <'apit(>Io  in  versi  nieritano ,  a  me  pare ,  di 
pssere  siiigolanneiite  considerati  i  Capitoli  di  Niccold  Forte- 
^erri  p*>r  la  spontanea  vivaciti  in  rui  furono  composti.  In 
essi  non  v'  e  neppur  Pombi-a  di  quella  iinitazione  clie  adupgia 
la  inaggior  parte  delle  opere  letterarie  dei  passati  secoli.  An- 
rhe  quando  I'argumentu  non  k  nuovo,  il  clie,  a  dir  vero,  av- 
Yiene  spesso ,  la  lurma  k.  sempre  originale :  il  F.,  scrivendo 
oonfidenzialmente  agli  aniici.  non  cerca  di  tnrnir  tiopiKt  i  suoi 
versi  e  scrive  con  disiiivolta  scioltezza,  con  raniinu  aperto  e 
fi-anco  cosi  ronie  avri  parlato  nelle  piacevoli  conversazioni 
poi  cari  amici,  nelle  sue  ville  di  Spazzavento  o  di  Candpglia 
(>  nei  confldenti  ritrovi  delle  sale  aristocratiche  roniane,  I*er 
questo  appunto  hanno  singolare  importanza  i  snoi  Capitoli , 
e  1'  La  bene  rilevato  Francesc^o  Camioi  pochi  aimi  or  sono  (1). 
Ma  poiche,  parlanilo  con  sufficiente  anipiezza  dei  Ciipiloli  a 
Rtampa,  accennt")  forse  tropjK)  luevemeiite  or  qna  or  Ik  al  con- 
tenutu  di  quelli  inediti,  mi  e  semlirato  clie  non  fosse  inutile 
aggiuiigere  qualche  altra  notizia  su  qnesti  clie,  appnnto  per 
essere  ancora  inediti,  inei-itano  di  esser  fatti  <'onoscero  piii  di- 
stesamente. 

Sono  undici,  e  tntti  quanti  contenuti  in  iiii  codice  di  pro- 
prietk  del  nobil  ncmio  cav.  Oinseppe  Fortcgnerri,  clie  gelosa- 
mente  conserva  i  preziosi  vei-si  del  suo  antenato  ilhistie.  AI- 

(1)  Xoli:ie  delln  vi/ti  e  tMIe  njieiv  di  X.  F.,  Siena,  IHDfi.  cup.  VI. 
AH'amico  Cuinici  (lobl)o  vive  j:ni/ie  pci'  I'aiuto  cirojfli  mi  lia  nfferto 
per  qiiosto  breve  sciitto. 


.dr,yGoogIe 


2  RASSEGMA    CRITICA 

cuni  di  questi,  per  fortuna  pochi,  rinvangauo  argomenti  gik 
da]  p.  trattati  in  altri  CapitoU  e  iiel  liicciardetto.  A  questi 
appartiene  il  cap.  : 

Poiclie  fortuna  non  ci  viiole  insiemc  (1). 

E  diretto  ad  un  Giuseppe  die  molto  probabilmente  e  il  suo 
aniim  pistoiese  Giuseppe  Tolomei  (2) ,  e  porta  la  data  5  iio- 
venibre  1718.  Nella  prima  parte  paria  dell' instabilita  deila 
fortuna ,  veocliio  argoiiiento  die  rirorre  spesso  nel  Ricciai'- 
detfo,  nel  cap.  XIX  e  iiegli  Apologhi  {3).  Anche  in  questo 
cap,  il  p.  dichiara  ch'egli  non  s'afTanna  in  cerca  di  onoii : 

111  ([uanto  a  me,  quautimque  pi^^a  e  tanla 

^'o]ga  la  iiiota  e  pfcmanii  supcrba 

SI  cliG  pictoso  akiiiio  mi  riguarila, 
Ella  sen  va,  so  uiai  la  chiamo  accrln, 

Se  le  cliicdo  mcioe,  se  lo  promctto, 

Noppuro  per  placaila,  un  pngno  d'eilia. 

Ma  a  queste  dicliiarazioni  del  F.,  cosi  frequeiiti  in  tutte 
le  sue  opere  poetiche,  poclii  lettori  saranno  disposti  a  credere, 
se  ricorderanno  con  quanta  virulenza  satirica  attacchi  cos'i 
spesso  coloro  die  per  lic  disoneste  salirono  ai  sommi  onori, 

(1)  fi  il  27."  del  cod.  private  ForteguoiTi,  Avvoi-to  una  volta  per 
sempro  ctic  la  iiumerazione  dci  Capilnli  inediti  di  cui  mi  t^rvo ,  e 
quclla  stossa  chc  cssi  lianno  ncl  cit.  coil.  Fortcguerri.  Quclla  in  nu- 
mori  romaui  e  liei  VapUoU  editi. 

<2j  Fu  fliosofo  e  matematico  od  el)be  amiciKia  col  Viviaui,  col  Ma- 
galotti,  col  Buonarroti  e  col  Cjuirini.  Lascii  vari  opuseoli  matematici 
ancora  iuedili  (v.  Capponi  ,  Biogr.  pistoiese,  Pistoia ,  Marini ,  18H3 , 
p.  37C).  Ncl  cap.  IV  {cito  sompre  dalla  cdiz,  clic  dei  CapitoU  fortc- 
Ifuerrianl  in  fatta  net  18i;j  iusicmc  col  poorna  a  Milano  dalla  Societji 
tipoffc.  dci  Class,  ital.)  amorcvolmciite  ni  laracnta  con  un  altro  amicu 
pistoiese  die  il  Tolomei  si  sia  dimonticato  di  lui: 

Hicofdami  al  buon  Feppe,  chc  ravvolto 

Nolle  suo  malcmatielie  llffurc 

Dalla  memoria  sua  Toiiio  m'  ha  tolto, 

(-1)  \.  il  ncstro  art.  In  qucsta  liaxs.  IX.  14  sgfr. 
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•e  inveisca  contro  le  ingiustizie  ilella  cieca,  capricciosa  fortuna 
<'he  favorisce  i  piii  indegni.  Non  bisogiia,  ripreiule  poseia,  la- 
sciarsi  vincere  dalla  tormentosa  febbre  degli  oiiori: 

L'uomo  in  cui  del  voro  altar  iniprima 
Ecceba  idea,  va  contro  a'  Buoi  disdogni 
E  falle  volla  vella  e  lima  lima. 

II  Rommo  IddJo  ci  ha  lasciati  i  I'egui, 
Dontro  de'  quali  o  sovi-a  i  qiiali  uom  Kagjiio 
Di  stare  o  camminar  forz'  e  b'  inffegni, 

Fermiam  sovr'  cssi  ognor  iiostro  viafrgio, 
E  sappi  pur  chc  quei  va  piii  sicuro 
Che  piu  ricevc  da  Fortuna  oltmggio. 

Nella  seconda  parte  preiide  wcasione  dalle  parole  che  ha 
fatto  dire  alia  Fortuna  la  quale  tiene  i  due  aiiiici  disgiunti,  per 
tornare  col  pensiero,  come  con  taiito  affetto  fa  si)esso  nei  capp. 
a  stampa  (1),  alia  sua  famiglia  lontaiia,  alle  cacce,  di  cui  era 
taiito  appassionato  ,  agli  spassi  ed  alia  sua  partenza  nottur- 
na  per  toniare  a  Roma.  In  fine  del  cap.  col  suo  solito  brio 
scrisse  :  «  Se  l'in(eiidei"ete  siete  bravo,  io  I'ho  riletto  a])peiia, 
e  vi  ho  inteso  pochissimo,  e  questo  6  iino  di  quei  capitoli  che 
va  col  canto  di  Rinaldo.  State  allegro,  fiaccate  Tali  alle  bec- 
caccie,  le  gambe  alle  lepri,  e  state  lontano  dal  giuoco  ». 

Alio  stesso  argonieiito  si  riattacca  il  conteiiuto  del  capito- 
lo  32." : 

Liborio,  ti  vo'  dii'o  un  gi'an  segi'eto, 

in  cui   confida  airamico   pisaiio  Lilwrio  Venerosi  (2)  uii  so- 
ft) V.  b-peciahnento  i  Capp.  XVI  o  XXI. 

(2)  II  Venerosi  naeque  da  un  patrizio  pisano  dei  conti  di  Sti'itlo  o 
(lalla  piBtoiose  Maddalcna  Mai'cliptti.  Fu  amico  del  Majiliatiocla  e  dol- 
I'Averani.  Apparteiino  all'acfademia  de^jli  Apatisti  e  dimor6  a  luiijio 
a  Firenze ,  poi ,  invitato  da  sua  madrc,  sposa  in  Bccontlc  nozzo  con 
(iipolomo  Godcmini,  ai  rcci>  a  Pistoia.  Compose  moUi  scrmoni  sat-ri, 
panegirici  e  non  poclii  discom  lottorarii  nello  adunanzc  dell'aci'ade- 
mia  pistoieso  de'  Risvcgliati.  Fw  ft-ato  deH'Oniino  dei  Filippini  {Cenni 
biogi'afbn  *m  L.  Y.,  npl  cod.  E.  375,  n.  ;i  doUa  liibl.  Fortogueni).  ¥^\ 
di  famiglia  di  poeti,  porelie  fu  suo  fratello  (juel  poeta  arciulo,  Bran- 
daligio  Vonoposi,  di  cui  si  conservano  due  sonn.  nol  cod.  palat.  376 
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greto  e  aggiunge : 

Ma  non  lo  palesare  a  fliiccliosKia, 

Del  Duovo  incai-co  io  non  son  puulo  lieto. 

Non  ci  e  dato  sapere  a  quale  iiK-arico,  probal»ilmente  iiella. 
curia  romana,  si  riferiscji,  perchfe  manoa  la  data  e  ogni  ac- 
conno  che  possa  senire  di  guida.  Se  ne  niostra  poeo  con- 
tento,  perche  abbiamo  purtroppo,  ei  dice,  un  laccij  alia  gola 
che  la  morte  deve  stringere  e  perchfe : 

Un  barilo  d'incliiostro  nero  aero 

Sovra  le  spalle  siio  porta  ciasruDO, 

E  poi  BuH'ossa  deiramjco  vero 
E  del  pai-OTite  il  versa  si,  ch'ak'uno 

Vestifrio  piu  di  lui  non  si  liti-ova, 

Cooio  se  al  mondo  foufic  stato  im  piiino. 

Cosi  ilicendo  non  voglio  biasiinare  per  nulla  I'opera  fli  Dio: 

Io  non  son  mica  cos)  folle  e  cieco, 

Che  la  divina  amabil  provvidenKa, 

Nelle  rui  va^to  bi-accia  offnor  m'arreco, 
Vufflia  attaccarc  o  porre  in  lei  TailGnza, 

La  ciii  merccde  il  mondo  ni  conserva, 

E  perircblw  se  ne  fosse  scnza. 

II  male  non  proviene  da  Dio  che  non  ]iu6  fallire,  nia  dalla 
nostra  natura  che  tutto  guasta.  Xessuiio  penaa  a  far  quello 
che  dovrebbe,  e  jier  i:m  fu  jiosto  dalla  Pnnvidenza  in  quella 
tal  condizione.  Sulla  fine  del  cap.  paasa  ad  altro  soggetto  e ,. 
come  aveva  detto  anche  nel  cap.  XX,  dice  all' amico  Vene- 
rosi,  che  «  a  suono  di  canipauo  »  lietaniente  ri<'eveva  i  suoi 
versi ; 

L'ugne  io  non  m'adopro  in  su  capei, 

Nl'  mi  moi'do  le  labbra  o  strinpo  il  cigHo 

Fer  far  che  i  mioi  capitoli  sii'ii  bei. 

innanzi  alia  tradiiziono  del  poema  ili  Luei-eJiio  fatta  da  Alessandro 
Marchotti. 
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Prendo  la  carla  Candida  qual  giglio, 
E  poi  vi  acrivo  quello  che  mi  detta 
11  capo,  e  sol  con  esgo  mi  consigUo  (1). 

La  lingua  batte  dove  i]  dente  duole :  al  F.  cuoceva  assai 
la  vita  diasipata  e  spendereccia  che  vedeva  esser  cauaa  di 
ianti  niali  nelle  feiuiglie,  e,  come  spesso  altrove,  anche  nel  cap,: 

TO  non  vorrci  parere  un  animate  (2), 

diretUi  a  Giuseppe  Tolomei,  ritoroa  ancora  una  volta  su  que- 
sto  argomento.  La  gloria  e  I'onore  iiessuii  giovamento  appor- 
tano,  anzi  son  tristi  cause  d'  infinite  calamitJi.  Qiiesta  ])raina 
immoderata 

Spianta  Ic  case,  snoi-i-a  la  siilute 
Ed  ^  UQ  male  die  crescc  in  inllDito. 

Le  fiimiglio  vanno  in  rovina,  perche  vogliono  ad  ogni  costo 
■coraparire  e  mettei-si  alia  pari  di  quelle  die  piiipossouo  spen- 
dere.  In  uoo  spoaalizio  })ene  spesso  si  consuma  la  dote  nei 
preparativi :  e  se  arrivi  a  prender  moglie,  devi  dar  fondo  ad 
ogni  cosa.  Tale  inconiposto  desiderio  di  superare  gli  altri  nel 
lusso, 

non  speKnc  i  matrimonii 
Asaai  pii'i  die  lo  (tnoi're  o  pesto  rea  ? 

Se  le  faniiglie  non  si  facessero  vanamente  giiidare  da  que- 
sto  pregiudizio  dell'onore, 


Avrobber  Hgli,  c  cl  use    n      ona  tero 
Non  si  darien  piii  n  ona  1  c  al    I  n  on  o 

Dietro  questa  chimera  dell'  Jiiuio  ci  si  aHida  al  mare  infi- 
■do,  si  va  alia  guerra : 

.(1)  Qiiosta  spontanoitU  del  F.  nel  conipon'o  b  stata   Ijcne  rilovatu 
Jal  Camici,  Op.  at.,  p.  94. 

(2)  fi  il  35."  del  cod.  privato  Foi-teguerri. 
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Alti'i  ha  una  iiividia  chc  lo  fa  morire, 

Altri  ratoora  la  poca  fort  una, 

Eli  iiltri  cala  per  troppo  salire, 
Poiclie  liruma  cl'oiioi'  niisui-a  alcuna 

Xon  olilie  mai  e  qiianto  pin  divora 

Ui  miHora,  tanto  i:  vie  piu  digiuiia. 

Coil  facility  sdriicciola  a  parlare  e,  come  al  solito,  noii  per 
lodarli,  dei  frati  e  rtei  eonventi,  dove  tutto  si  fa  seiiza  scru- 
])olo  alcuno  per  divonire  provincial!  e  guardian!. 

Passano  sotto  le  sue  sferz-ate  anche  i  prelati ,  o  chiude  il 
cap.,  ehe  pare  inouinpieto,  con  questa  tci'idna : 

0  niondo  Rciwco,  o  pazzo  clii  si  strupgo 
I)i  Kalir  mi  qiiest'alliero  d'onoi-o 
Clie  lia  p<H-hi  fiutti  c  molta  omiira  die  ailuggo. 

Un  biasiiiio  acerbo  de'  costumi  corrotti  del  sno  tempo  e  un 
rimpianto  del  passato  miglioi-e  k  anche  nel  cap,  liQ."  al  Ve- 
nerosi : 

l^iboi'io,  io  ve^f;io  il  mondo  in  tal  i^istcma. 

OH  uomini  si  sono  dati  in  hraccio  all' ignoraiiza ,  i  iiostri 
vecclii,  no[icui-anti  di  s^  stessi,  piu  non  aflfoniipliano  ai  ^ec- 
chi  antichi  cosi  morigerati ,  cosi  onesti;  nessuii  precetto  per 
raddrizzare  i  mali  costumi  dei  giovani.  Anzi  proprio  da  loro- 
quest!  apprendono  i  jiiti  cattivi  eseiiipi.  Nelle  corti  poi  ancora 
maggiore  fe  la  depravazione : 

i.iborio,  io  tutto  mi  pcrtiirlx)  o  tremo 

111  veiipr  clie  ncssiin  pensi  a  moi-iro, 

Sebbeii  liel  viver  siio  twclii  I'ewtrpmo. 
E  t^ianti  ovo  piu  oUrc  non  puos.si  iro, 

E  ^ii  (lontro  ravollo  infino  a  gola, 

.    .    .    .    vaniKC-a  in  esjsi  o^ni  ilosire. 
E  quanti  allievi  di  si  infamc  ticiiola 

Fan  fTi'an  tl^nii'a  in  oun't-  c  pi^i'  1^  gi'ott> 

FiifTKO  (pustizia  aijltandonata  c  sola. 
1.0  forti  d'onostii  miira  sou  rotte 

E  por  i  saori  tempi  e  per  lo  pia/.Ko 

I^  fliric  piu  nofande  »on  riilotto 
D'avarizia  o  InsBuria  ai-ilenti  o  paxKO. 
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In  questo  bel  cap.  y'h  maggior  calore  di  satira  che  iiegli 
altri  e  la  forma  concitata  e  vivace  sembra  essere  uscita  fluida 
e  spontanea  dall'ira  nobile  dell'onesto  prelato.  Ricordano  al- 
cuiii  di  questi  Capitoli  le  satire  dell'Ariosto:  anche  qui  non 
ci  sono  veementi  sdegni,  forti  rabbuffi,  fiere  escaiidescenze :  c'e 
il  &re  semplice  e  bonario  dell'uomo  mite  che  sferza  il  vizio, 
ma  senza  rancore. 

Gii  altri  sette  capp.  sono  tutti  impnrtanti  o  per  I'invenzione 
0  per  qualche  personality,  a  cui  si  lascia  andare  il  p.,  o  per 
la  singolaritk  dell'argomento.  Importante  per  I'invenzione  fe  il 
cap.  '.^i." : 

Liborio,  gran  materia  a  nuovi  vorsi. 

II  p.,  aiidato  a  cacoia,  si  smarrisce  ed  e  sorpreso  dalla  notte. 
Fra  le  ombre  dei  boschi ,  vede  un  raggio  di  luce,  si  dirige 
coli,  bussa  alia  povera  capanna  da  cui  usciva  quella  fioca  luce 
e  gli  si  preseiita  im  eremita.  Lo  introduce  uella  capauna,  e, 
ristoratolo,  gli  dice : 

o  flglio  ,  ....  la  divina 
Provvidenza  ti  lia  qui  forse  condutto 
Perche  il  mio  dir  ti  »ia  di  disciplina. 
Perche  swi  qua  ?  Donde  mi  ? 

Dopo  che  tl  p.  ebbe  fatto  conoscer  1'  esser  suo ,  1'  eremita 
cosi  riprese  a  dire :  Tu  vorresti  sapere  ch'  io  sia,  ma  perchfe 
ti  spiegassi  ci<),  occorrerebbe  molto  tempo:  ormai  fe  tardi  e  la 
tua  stanohezza  non  permette  che  a  lungo  ti  parli.  Sdraiati  su 
quelle  alghe,  e  domani  ti  dir6  tutto,  Cos'i  finisce  la  prima 
parte  di  questo  hingo  capitolo :  la  descrizione  e  viva  ed  inte- 
ressante.  La  seconda  parte  contiene  cii'i  che  potrebbe  ehia- 
marsi  la  sostanza  del  capitolo.  Si  destano  la  mattina  e  1' ere- 
mita invita  il  p.  a  seguirlo  in  un  bel  prato  fiorito ,  ove,  ap- 
pena  giunti,  si  assidono,  ed  il  vecchio  dice  che  ormai  nuU'al- 
tro  gli  resta  a  desiderare  che  la  niorfe  : 

Tempo  il  che  lasci  la  terrestro  spoglia 
Questo  spirito  afflitto,  o  spieghi  I'ali 
Per  far  passaggio  alia  celeste  soglia. 
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E  certo  la  morte  uii  pas.-'o  doloroso,  ma  il  iiiondo  ha  troppi 
(lolori,  troppe  cateiie : 

del  iiiafc  le  minute  arone 
Mono  nit  sono  (iollc  taiito  euro, 
Clie  mi  stringono  il  cuor  como  cateno. 

Passa  poi  a  parlare  delle  stravaganze  della  Fortuna  che 

)ia  tan  to  inippi'O 
Cho  a  suo  piacoi-  ciascuno  orna  o  strapazza, 

e,  come  abhianio  seiitito  aiiclie  altrove,  il  p.  risponde  che  bi- 

sogua  coil  forte  aiiinio  opi)orsi  e  resistere  ai  suoi  capricci: 

Clii  nel  potto  lia  generoso  ardirc, 

E  con  supcrbo  pieiic  urta  e  calpesta 

I  Ruoi  doDi  o  lo  Ruo  falso  olTorire, 
Alzi  superbo  I'onoranda  testa, 

E  viva  per  aoci-esi'Oi-e  la  fama 

Di  vincifor  di  fora  b1  moleKtii. 

L'eremita  soggiunge  che  la  nostra  mente  e  involta  in  oscu- 
ro  limo  e  solo  la  virtii  puo  piirificarla,  aH'apparire  doi  raggi 
luminosi  di  lei : 

E  vita  e  morte  c  imporo  g  arironto  e<l  oi-o 
-Stimei-emo  piu  vil  di  ssccca  rroodc, 
In  quella  luee  sua  tanto  ti  tesoro. 

Finite  il  lungo  dialogo,  tornano  alia  capannuccia,  e  Ik  il  p. 
ai  ristora  col  cibo : 

Clio  confortommi  il  eoi-po  e  in  un  la  mente. 

Come  si  vede ,  il  contenuto  del  capitolo  k  tutto  morale , 
bellamente  svolto  in  una  forma  spigliata  e  con  un'invenzione 
che  tiene  del  romanzesco.  Xon  di  rado  il  F.  con  tutta  la  gra- 
zia  del  parlare  familiare  introduce  iiei  Capitoli  qualche  felice 
invenzione ,  o  qualcbe  fevola ,  o  qualche  piacevole  storiella , 
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(■oime ,  ad  es. ,  nel  cap.  VIII ,  ove  per  venire  a  fiagellare  il 
lual  costume  dei  cicisbei,  iminagina  che  a  lui ,  aeduto  a  leg- 
gere  aH'oinbra  d'lm  platano,  andasse  incontro  una  gioviiie  ma- 
trona  e  to  invitasse  a  serviria ;  e,  ineglio  ancora,  nel  cap.  XI, 
nel  quale,  con  fine  spirito ,  narra  clie  un  gionio  gli  dei  del- 
I'Olinipo,  travestiti  da  mercauti,  voUero  scendere  snlla  terra 
a  vendore  mercanzie  a  loro  capriccio.  In  un  batter  d'  occhio 
venderono  tutto;  soltanto  Mercurio  in  nes3un  modo  riusci  a 
spacciare  il  senno.  Auche  per  qnesfa  parte  ricorda  1'  Ariosto 
che  di  leggiadre  storielle  e  di  fevole  sa  cos'i  finamente  abbel- 
lire  le  sue  Satire.  Sebbeiie,  come  ho  gik  detto,  \yftr  la  forma 
sia  del  tutto  originale,  pure  per  I'invenzione  di  alcune  parti 
ci  pare  che  abbia  preso  per  modello  le  Satii'e  ariostesche. 
Tutt'altro  contenuto  ha  il  cap.  If?." : 

Clic  osi  omai  di  fare?  io  non  m'attento. 

E  un  elogio  del  papa  Clemente  XI,  di  casa  Coi-sini.  Come  fa 
per  lo  piii  anclie  negli  altri  Capitoli,  prima  di  venire  all'ar- 
gomento  prinoipale  ,  si  muove  assai  da  lontano,  Pochi  sono 
virtuosi,  pochissimi  si  contentano  del  propria  stato,  tutti  si  afla- 
ticano  per  acquistare  onori  e  ricchezze: 

A'  suoi  doveri 

So  pensasso  ciascuno,  in  tempo  breve 

Sariano  iicai«i  i  mali  e  piii  lef,'gicri. 
E  la  ffi'an  gcnte  cho  assotatu  beve 

L'ac<iua  dcU'ambiziono 

S'alla  Divina  ProvvidcnKa  in  seno 

Bevesso  quel  liquor  ch'ella  ognop  mesco, 

Kon  piaiifroi-cbbe. 

Vfe  peri  qualche  raro  uomo  virtuoso,  e  tale  e  il  nuovo  papa 
ohe  nulla  ha  niai  desiderate.  Egli  Iia  il  gran  merito  d'aver  sa- 
puto  disperdere  quei  malvagi  che,  se  non  li  avosse  fermati  la 
ifua  mano  potente , 

AntlreblK-ro  per  Roma  in  cocclii  aiirati 
E  Bcderebbcr  giit  nei  Concistflri, 
Ma  tutti  i  loi-o  aiuti  lia  dissipati 
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l.a  Bua  giustizia,  e  so  I<ldio  ci  ilii  vita, 
Nfe  a  lui  la  seoma  po'  noutri  poccati, 

Di  Pier  la  navo  clie  parca  sdrucita 
Veili-emo  ricomposta,  e  la  procclta 
ChG  s\  ci  nocqiie,  vedrom  piil  finita 

Al  bel  raggiar  della  Coi-sina  stolla. 

Questo  cap.  si  riconnette  per  I'argomento  al  o.  XXX, 
St  7-12  (lei  liicdardeUo  e  ai  capp.  XllI  e  XXVII,  nei  quali 
con  animo  esiiltaiite  il  p-  fa  un  entiisiastico  elogio  di  quel 
papa,  ed  h  quindi  da  ritenersi  coniposto,  sebbeiie  nell'autografo 
sia  senza  data,  non  iiiolto  dopo  il  12  luglio  1731,  quando  fu 
eletto  papa  il  Corsini, 

Nello  stesso  anno  si  deve  ritenere  composto  il  cap.  38.*,  pure 
senza  data,  diretto  ai  Yenerosi : 

Liborio,  vuoi  aapere  a  quel  die  io  peuso, 

perehe,  scrivendo  il  p.  confidenzialmente  all'aniico  pisano,  mo- 
stra  tutta  la  giuia  traboccante  dal  .suo  aniino  per  la  caduta 
dei  malvagi  fevoriti  da  papa  Bonetletto  XIII.  Incomiiicia  al 
solito  inoraloggiando :  conviene  contenlarsi  di  ci6  che  ci  di 
il  temjio  preseiite  e  non  fidarsi  troppo  del  futuro : 

I'ei'6  coloro  ia  capo  lianno  del  sale, 
Clie  nel  gran  male  penNano  al  gran  bene 
E  Del  gran  bene  peiisuno  al  gran  male. 

Cosi  fe  arcaduto  a  me:  io  era  nella  Considta,  ed  era  con- 
tento  del  mio  stato,  venn©  il  papa  Corsini,  ini  dette  un  inca- 
rico  mappiore  e  ne  sono  uguahiteiite  contento.  Spesso  Iddio 
perraette  che  uno  abbia  cih  che  desidera,  ma 

Allor  le  grazio  sue  sono  vendctto 
Contro  di  lui,  e  su  gli  altri  s'  e^tolle 
Per  segno  di  ludibrio  o  di  saette. 

Qiiesta  giusta  vicenda  di  fortuna  lianno  avnto  il  Fini  e  il 
Coscia,  iniqua  coppia.  Se  fossero  riniasti  ignoti,  non  sarebbero 
nra  tenuti  dal  mondo 
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III  tanto  vilipendio,  e  pur  costoro 
Son  quclli  die  per  Dei  furon  croduti. 

Qiiei  cardinali  si  credevano  pailroDi  di  Roma,  i 
Teva  loro  concesso  il  cardiiialatu : 

Percht  colobre  fosse  lor  ncquizia 
DeH'universo  mondo  ai  gran  cospetto. 


Non  furono  felici,  pemhii  Iddio 
Riippo  I'orgoglio  loro  immantinente 
E  gli  empl  di  spavcnto  e  di  trJstizia 
Facondo  Papa  I'ottimo  Clemente. 

Quaiito  a  me,  aggiunge  i!  p.,  se  la  vergogiiosa  gazzarra 
fosse  continiiata  ,  mi  sarei  andato  a  nascoiidere  nel  niio  ca- 
sino di  Candeglia  ,  coi  miei  can  libri ,  cogli  affettuosi  aniici  e 
con  quel  buon  vin  nero  clie  fa  in  quei  beati  Colli :  ma  oramai 
con  tin  papa  come  questo, 

in  ciii  c'adima 
Quanto  esser  pu6  di  buono  c  di  perfotto, 

me  ne  rimango  a  Roma,  e  prego  Iddio  che  per  lunghi  aiini 
ce  lo  conservi, 

L'no  del  CapitoH,  in  ciii  pin  si  vede  come  tl  F.  nello  scri- 
vere  qneste  sue  lettere  confidenziali  agli  amici,  lungi  dall'a- 
vere  alcuiia  pretensione  lettcraria,  si  lasciasse  solo  guidare 
dalla  capricciosa  fantasia,  h  il  cap.  40."  at  Veiierosi : 

Liborio,  ho  compro  un  giiilio  di  7X)ltini. 

Voglio,  ormai  mil  declinare  dell'  elk ,  bruciare  tiitti  i  niiei 
libri,  perchfe  piiittasto  che  affaticarsi  tanto,  e  nieglio  godor.si 
un  po'  la  vita  : 

Cosi  su  rimhiancar  doi  miei  capelli 
Mi  viio'  mutai-o  e  ponni  sotto  ai  piedl 
Tutte  le  scienze  o  gli  studi  piii  belli. 

Dormii'e ,  mangiare ,  hevere,  carciar   lungi  le  cure,  aver 
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quattrini :  ecoo  la  feliciti.  Ma  dopo  questa  franca  oonfessione 
del  pill  sbrigliato  epicureisino,  ne  fa  improvvisanieiite  la  pa- 
linodia ,  e  donianHa  all'  aiiiico  se  credo  a  queste  sue  ciaace. 
Moil  crederci  perchfe  ad  ogiii  alti-a  cosa  io  preferisco  i  miei 
libri,  la  niia  quiete ,  la  vita  die  ho  flnora  condotta :  lasceW) 
che  gli  altri  s'afiFaticliino  a  segiiir  la  fortuiia  e  proviiio  diletto 
iiei  piaceri  della  vita  materiale,  io  voglio  seguire  la  virtii, 

die  vince  ogni  bellezza. 
Io  mi  voglio  aggr.ippar  con  pioili  e  mani 
Per  I'crto  moiite,  onde  \irtii  si  salp 
E  trarnti  fnora  de'  melmosi  piani. 

Ma  il  capitolo  ^  rimasto  incoinpiuto. 
Nel  cap.  42.",  aiich'  esso  incomi)iuto,  pure  diretto  al  Veue- 
rosi : 

I'scii",  Liborio,  io  non  von-ci  ili  ri{ro, 

niostra  come  in  un  temyto  in  cui  grettameiite,  sotto  I'iiifluen- 
za  nefasta  dei  Gesiiiti,  si  pratioavario  con  uggiosa  frequenza 
i  riti  religiosi,  egli,  jrer  quanto  Io  permettevano  i  tempi,  in- 
tendesse  con  noliilti  di  pensiero  la  religione.  Biasima  il  co- 
stume di  fai'e  ogni  momento  feste,  novene  ed  ottavarii.  Tutto 
ci(i,  ei  dice,  non  giova  pnnto  ai  cristiani,  ma  li  allontana  da 
ci<^  che  debbono  fare ,  ^  una  preghiera  anche  il  compiere  il 
proprio  dovore.  Inoltre  la  chiesa  e  tempio  di  Dio,  e  vi  si  do- 
vrebbe  atare  con  ogni  rispetto  e  com]iunzione;  ma  le  donne  o 
i  giovani  non  vi  si  comportano  punto  correttamente,  e  meglio 
sarebbe  che  non  vi  an<lassero : 

So  voloto  esser  hiioni  da  dovcro, 
Uomini  e  clonno,  alle  vostre  famifclio 
Badate,  e  fate  ben  vostro  mcHtiei-o. 

L'ai-tista  non  sia  ladro,  il  ricco  consoli  e  aollevi  il  [lovero, 
tuttt  rispettino  ed  abbiano  caritJi  delle  niiserie  del  prossirao : 

Giudk'o  alciin  <la  Dio  non  e  gih  fatto 
Dpi  suo  coinpajfiio.  a  lui  boI  s'appartienc 
II  retto  sontonziar  Ira  il  btiono  o  il  tnatto. 
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lla  arrivato  a  questo  punto,  il  p.  bniscaniente  s'interrompe 
o  (lice :  Percbfe  ho  fatto  questa  umelia  ?  Per  il  gran  caldo , 
<-he  m'  ha  fatto  montare  sul  mio  Pegaseo,  al  quale 

Vieno  ad  un  tratto  tanta  niria 
Cho  in  un'ora  Ta  i^nto  c  passa  miglia, 
E  d'ordine  e  misura  tien  penuria. 

Ma  ora  voglio  discendere  e  imbtjscarmi, 

awiocclie  il  stanto  coi-o 
Sponga  di  piii  tefiiirmi  ogni  deaio. 

Ill  UQ  altro  cap.,  il  41.°  scherzoso,  direUo  ad  una  Paoletta  : 

Odo  per  ofrni  parte  cho  voi  Kiato. 

il  F.  con  fine  iroiiia  canzona  questa  signora,  di  cui  sentiva 
tanto  vaiitare  la  saiitith  dei  costiimi.  Iddio  vi  conservi  ,  ei 
dice ,  per  molti  e  molti  aiiiii ;  ma  se  poi  vi  vorr&  fra  i  suoi 
aiigeli, 

Tutto  il  mondo  volgerassi  a  voi. 

E  in  varie  tei'zine  eiiumera  tutti  coloro  t-he  a  lei  si  volge- 
ranno.  II  cielo  per  lei  si  rassereneri  ,  si  placherji  il  mare : 
anch'to  vi  scelgo,  o  santa  donna,  per  avvocata  e  in  voi  ron- 
fido.  Quando  sartt  in  Purgatorio ,  voi  pregherete  per  me,  e, 
uscito  che  ne  sai'6,  vi  star6  sempre  accaiito  con  Giulio  e  Va- 
lente,  e  li  godreino  per  tutta  I'eterniti.  Ma  intanto,  e  qui  sta 
il  voleno  dell'ironia,  se 

II  n  po'  d'umano  ancoi-a 
Vi  tonti  (iiiak'liovolta  c  vi  I'itfove, 

l>en.sate,  vi  prego,  uii  pochino  aiiclie  a  me  : 

E  <li  nostra  urailtu  ci6  lUi  (.'i-an  laiulc, 
Ciriimil  b  quel  die  Ikikko  cose  onora, 
N6  solo  a'  regi  e  a'  sonimi  diici  applaude. 
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Si  deve  in  qiiesto  grazioso  cap,  intendere  die  sia  nasco- 
sto  II  n  amorazzo  del  p. ,  oppiire  si  deve  ritenere  che  non  vi 
sia  che  un  galante  complimento  &tto  ad  una  bella  sigiiora 
datasi,  forse  negli  anni  in  cui  la  sua  l)ellezza  cominciava  a  sfio- 
rire,  a  osservare  scrupolosainente  le  pratiche  religiose,  come 
rnolte  fanno  qiiando  son  presso  al  trainonto  degli  anni  ?  CerU) 
il  nostra  monsignore  non  fu  insensibile  alle  grazie  delle  belle 
dame ,  e  die  non  di  rado  si  scaldasse  il  cuore  piii  o  meno 
fuggevolinente  pei'  sigiiore  roinane  o  pistoiesi,  ce  lo  mostrano 
le  sue  rime  areailiclie  (1),  e  il  penultinio  dei  siioi  Capitoli  a 
stanipa,  il  XXXU,  ove  ai  lamenta  con  una  Dorinda  (2)  infida 
di  essere  stato  da  lei  ingannato  {'i). 

Un'amichevole  confessione  al  'N'enerosi  delle  delusion!  che 
seco  adduce  la  \'ecchiezza  e  il  cap.  411' : 

Liliorio,  no  nascessp  offgi  un  flgliuolo. 

Se  oggi  nascesse  un  figlio,  dice  il  p. ,  e  si  saposse  che  non 
^lovesse  canipare  cbe  qnindici  auni ,  converrebbe  sviscerata- 
niente  amarlu  e  porre  in  hu  taiite  speranze?  No  certamento. 
E  cosi  non  bisogna  aver  piii  speranze ,  quando  si  giunge  a 
questa  inia  eta, 

A  cui  poclii  anni  con  rasion  si  ilonno. 

Non  bisogna  alTannarsi  ti-oppu  per  niente ,  neninieno  se  e 
quakdie  cosa  che  ci  seinbii  un  bene,  perchfe  il  piii  delle  volte 
«ucc^ede  come  a  quelli  clic,  adorando  la  luna  e  vedendola  nel- 
I'altij  del  moiido,  andarono  lassii'  per  avore  la  stessa  sorte  e 
riniasero  delusi : 

Cos5  col  nostro  iiiimaginai'c  insano 
Fcnsianio  clio  ctilui  sia  phi  conlouto 
Che  dal  vivei-  privuto  it  pii'i  loutaiiu. 

(1)  V.  ncl  Siifff/io  di  Rime  dell'Enfalico  liilronato,  Bolofiua,  I'lKarri, 
1711  0  nellc  lUme  ilegii  Aivadi,  Roma,  RoKsi,  1716,  vol.  II  c   VIII, 

(3)  ft  qiicUa  stessa  a  cui  dirosse  alcune  ibllc  siio  i-imo  {v.  nel  Sai;- 
ffio  cit.  c  nclle  Rime  degli  Ai-cadi,  passim). 

(:{)  U'uii  Sdo  pilantc,  fiigffevole  aiiioi'azzo  lio  parlato  in  una  Avren- 
I  di  y.  F.  nol  Btdl.  s/o):  pisloiese,  V,  2-'.i. 
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Per  me  ormai  «  vana  ogni  speranza  e  a  tutto  son  pronto : 

0  Provvidenza  etorDa,  tu  clie  iraperi 
SuU'iinivpi-so,  e  muovi  il  caldo,  il  gelo, 
Le  piogei<>>  >  veoli,  i  tuibini  piit  fei-i, 

Togli  dagli  occhi  noBtri  il  fosco  velo, 
Che  ci  nattcoDclG  la  tua  bolia  mano 
E  la  tua  fatvia  die  innamoi'a  il  ciolo. 


Tutto  ha  flue  qua^giii,  a  questo  bisogna  pensare  :  aixrlie  il 
h(»ve  noil  voleva  domarsi,  nia  poi,  ingrassato,  aiK-lie  hii  fu  iit.-- 
<-iso.  Qui  resta  incornpiiito  aiiche  questo  oapitolu. 

Dalla  rapirta  scoi-sa  che  abbianio  fatta  attraverso  ai  Ctipi- 
toli  inediti  del  F.,  dei  quali  abliiaiuo  riferito  parecohi  versi , 
perchfe  questc  fraiit-lie  lettere  poeliche  agli  aiiiici  si  potessero 
oonoscere  piii  esattatueiite  di  quelle  cbe  si  sia  fatto  fin  qui , 
si  iK)tn'i  t>en  capire  che  non  senza  ragione  lio  detto  che  uella 
storia  lii  questo  genere  poetico  il  F.  niei-ita  uu  posto  note- 
vole  ,  soprattutto  i>erche  egli  non  ha  v(iluti>  mettore  il  suo 
estro  poetico  sulla  talsariga  dei  vei-si  altrui,  e  per  la  sincei-ib'i 
delle  sue  confessioni ,  delle  sue  antipatie,  de'  suoi  odi ,  delle 
sue  predileziriui ,  e  per  la  nativa  scbiettezza  della  lingua  in 
<-ui  scrive  non  ha  nulla  die  lo  avvicini  ai  numei-osi  scrittori 
di  cai)itoli  satirici,  neppure  del  suo  secolo. 

Nulla  c'fe  nei  auoi  CnpitoU  die  ricordi  la  frivolezza  e,  peg- 
gio  ancora,  la  aguaiataggiue  dei  tanti ,  tin  troppi  bernesdii : 
vi  si  sente  invece  la  riposata  bonarietii  e  qualdie  vulta  I'ele- 
gante  aniabilita  dei  sernioni  oraziarii  e  diiabrerescbi.  In  duo 
capitoti,  il  VI  e  1'  XI,  abtiandona  andie  la  forma  metrica  tia- 
dizionale  dd  caiiitolo  i>er  prendere  quella  piu  conforme  al  tono 
dimesso,  epistolare  die  a  lui  era  piaciuto  di  dargli,  lo  sdolto, 
e  con  un  sottotitolo  chiania  quei  CapitoU  «  sennoni  all'  uso 
di  Orazio.  »  In  qualdie  parto  poi  arieggia  assai  felicemente  quei 
quadri  di  costunii ,  quello  spirito  bonario  che  rendono  inipa- 
reggiabili  le  satire  ddl'Ariosto.  Doniina  seiupre  in  tutti  i  suoi 
versi  uo'  antabile  spontaneita  che  ci  fa  leggere  aticb'oggi  con 
piacere  e  intei'esse  qiieste  garbate  lettere  pueticbe,  E  resta  an- 
cora una  volta  conffrniato  cio  che  egli  tante  volte  dichiara  nel 
joema  e  nei  Cnpifoli,  cioe  die  nel  coinporrc  non  si  jiiegava 
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alia  fatica  tlella  lima ;  ma,  scrivendo  solo  per  diletto  o  per  co- 
municare  i  propri  sentimenti  ai  cari  aniici  loiitaiii ,  qualche 
volta  noil  rico])iava  e  nemineiio  rileggeva.  Di  qiiesia  vena 
spontanea  cii  verseggiare  pare  assai  spesso  e  con  ragione  si 
vantasse  (1),  e  per  questa  appunto  a  noi  e  piaciuto  segnalarc 
agli  studiosi  anche  i  Capitoli  che  deU'arguto  poeta  pistoiese 
restano  ancora  inediti. 

GuiDO  Zaccagxisi 


RECENSION!. 


JoANNis  JoA'iAxi  Po.NTAXi.  —  Cdfininu.  Testo  foiulato  suUc 
stampe  originaii  e  rive<luto  sugli  autograft.  Introduzione  l)i- 
bliografica  ed  ai>pendice  di  poesie  inedite  a  cura  di  Benedetto 
SouiATi.  Vol.  I:  introduzione,  poemetti ;  vol.  II:  ecloghe , 
elegie,  liriclie. — Firenze,  Barbara,  1902  (8.°,  pp.  xcix-2C9,  451). 

Bencli^  Hiirebbe  stato  preftribile  avere  di'IIe  pix-sle  pontanimi« 
un' fdizione  Cdmmoiitiita ,  nimo  quella,  pfr  CBympio ,  che  il  Del 
Luiigo  prticupu  dcUe  Ik>esie  laiine  e  greche  del  Poliziuno,  pur  tut- 
tavia  nun  vi  sarii  studioso  del  iiostri)  iinitinesiiiin  I'lie  noii  si  di- 
chiarerk  (yriitci  h1  dott.  Bpiiedetto  Sokljiti  di  avprgli  fiiniitu  quiv 
sta  eorrottii,  Ixdia  e  conioda  ristiimpii  dei  Carminu  del  Pontjino  w- 
cimdo  \e>  «stamp<i  orrginali*. 

ft  noti)  (■hp  idla  nini-te  del  Pftntano(1503)enui(i  stjiti  preparati  ]h'i- 
la  stanipii  dall'isleHso  jHieta,  jwr  invito  di  Aldo  Mamizio  itl  inviati 
a  qiiest' ultimo  perche  li  piihbli cause ,  i  tre  poemi  (}' Urania  ,  le 
Meteore  e  g'li  Orlt  Esperidi),  Ic  prime  quattm  Eglnghe  e  ^li  En- 

(1)  Francesco  Maria  Piceolomini  in  una  lettcra  a  Ulicrto  Beuvo- 
glicnti  dice  del  F. :  «...  6  un  uomo,  cho  si  vnnta  ili  noii  sludiare,  (11 
faro  o^ni  cosa  aPTrcttata,  o  di  comporrc  sonza  I'iflcssiono  »,  e  afreiun- 
pe  pcilantcscamcnto  :  «  Qiiesto  non  ini  fa  avor  di  liii  qiiolla  stima  rlio 
ne  avrei ».  Quanto  divcrso  h  oggi  il  nostro  niodo  di  giudieai'e!  (V. 
in  Camici,  Op.  ciL,  p.  03,  n.  1). 
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dfcasillahi.  E  AkUi,  di  fatto,  dette  in  lut-c  tutte  quoste  ])<N?sie  iiel 
iiiH^io  e  neH'ajirile  del  1505,  tigf^Uiii(^iid<)Ti  uit  iiiiin)  libni  di 
Tumuli,  dixiid  Xenie  e  di)diri  Epigrammi.  OHJoste  uttinie  poi-sio 
ii«n  eniiui,  pero,  nclla  It'zioiie  defiiiitiva  che  ii  P.  nvea  lasciata  negii 
Hutngrafi,  riniiisti  alia  sua  niorto  nelle  niani  dello  due  figliuole  del 
pi>etii.  La  fdiziiuiPdefinitiTa  di  tutte  le  liriche  pimtuniaiie  ajipane 
u  Nnpdli,  nel  settembre  1505,  un  mese  diijjo  quelk  di  Aldo,  i)er 
openi  dell'aniico  fedele  del  Pontami ,  Pietru  Sunimoiite ,  i'i>i  tipi 
del  tedeseo  Sigismondd  Mayr.  Qiiesto  Vdliime,  dedicatti  al  Saiina- 
Ziiro,  fonsigliere  del  Siimnionte  in  quest'opera,  noii  ha  un  titolo 
precisMi,  ma  si  puo  dire  ehe  couipivnda  tutte  Ic  liriclie  poiitiininne, 
tninne  le  due  egliighe  che  videiii  la  luce,  per  ciira  dellii  stessi)  Suni- 
iiioute,  nell'dttiihi'e  del  1507  insienie  eon  i  ti-e  dialoghi  YActius, 
VAfffidius  e  VAsinus. 

II  eimipito  di  un  editoiv  moderno  dei  Cai'mina  del  P)»iitani>  non 
era  dunqiie  ninlto  difficile.  Btistara  ripnHlurre  sfmiM)If)saineiiti'  per 
i  tre  poenii  \i\  stampa  di  Aldo  e  per  le  Ui'ieho  qiiella  del  t4uni- 
niimte:  e  qucst«  ha  fatto  a])punto  effiv^iaiiieiite  il  S.,  lullfK-audo 
lie!  suo  priiiio  volume  rwlizitine  aldina  dell'  Urania,  delle  Mftfore 
e  deg'li  Orli  Ssperidi,  e  iiel  second n  la  stampa  aiimmontianii  delle 
liriohe,  (-ioe:  le  sei  Bgloghe  (Lepidtna,  MelUeus,  Maroit,  Aeon,  Co- 
/•j/le  e  Quinquenttiws) ,  i  due  libri  del  Partenopeo  o  degli  Amori, 
i  iv^  A^W Amor  conivgaU,  i  due  dei  Tumuli,  il  lilini  delle  Zoi?/  di- 
riue,  i  diiedegli  Endecasiltabi  o  Baiane,  i  sei  Giambici,  la  Lira,  e 
i  due  libri  AAV  Eridano. 

Ma  il  S.  noil  si  e  aecoiitentato  di  una  wmplice  ristttiiipa  dellw 
due  afi-ennate  p<lizioni  orijrinali  dei  Carmina.  Ejfli  ha  voUito,  per 
quanto  g:li  era  possibile,  rintRK-ciame  anche  (fli  autoprrnfi  ,  per 
aecertarsi  dell"  esattezza  di  quelle  due  edizioni  e  per  riferirne  in 
n<ita  le  varianti,  »e  mai  ne  ofiFrissero. 

Cnm'S  ncito,  p;li  nutografi  delle  pjH'sie  {e  delle  piiise)  i)iintanianti 
fiirono  aflidati  dalle  eredi  per  eonsiglifi  del  Sannazaro  alia  hiblio- 
teca  del  convcntodiS.  Dcmtenico  Maggiore  di  Xapoli ;  ma  I'lnfuria 
e  la  puiiidigia  dei  frati  e  dei  iiaiioletaui  dispersei-o  pel  mondo  quel 
1e»oro  cho  essi  avivlibci-o  dovuto  eustodire  eome  un  saeni  depositn. 
Gli  autognifi  delle  o|)ere  pontaninne  son  oni  onniniento  di  alti-e 
Iiihlioteehe  it^diane  'i  straiiieiv  ,  nieiitre  avrelibei-o  dovuto  essei'lo 
w)lo  delle  napoletane. 

Gli  Hutiigrafi  deir  Urania  e  delle  Meleort  si  eonsenniio,  in  fatto, 
nella  Vatieana  (mss.  latt.  2«a7  e  2H;J8):  essi  ei  offmiio  la  reda- 
zione  defiuitiva  so]irapposta  all'  oripinaria  j>er  opera    dellt)  Htesso 
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IMM'ta,  L'nutoprmfii  dei  Tumuli  e  nclla  stessa  bililiotwa,  cd  anche 
esso  nippi-eseiita  la  leziouo  dt'fiiiitiva,  ag^iuiita  nulla  ]jriniitiYa  dal 
]'.  !■  qitiildie  volta  dal  Simimonte.  L'atitografo  dclla  Coryle  ^datii 
da  due  m.ss.  dell'Iniperiale  di  Yiciiiia  (un.  3413  c  9977),  i  quali 
foiitcngono  ti-e  rt-dazidni  di  queU'egioga.  L'eseniplan^  di  dwlica  dflk' 
iMudi  dkine,  clit!  si  conserva  lu'lla  Nazioiiale  di  Mndi'id  (Aa.  318) 
i\  dii  eui  fu  fatta  unn  tttanipa  a  BanvUiina  nel  1498,  sfiiggita  iillt- 
acrurate  I'ifcrchp  del  S.  (1),  dovt'tt'esscre  scritto  dallo  stcsso  px^ 
ta ,  portihe  il  cai'stU'it}  k  \ia¥Mt  al  nostni  edit4)re  niolto  simile  tt 
qiicllo  del  P,,  clu',  nmic  ci  rivelii  il  chxI.,  tr.iscriHse  queH'ojHtrn 
iiella  sua  giovanczza,  il  1458. 

Quaiido  qut-sti  nutcigi-ati  ufTriraiio  uiiu  lezitiiie  aiitcriore  alia  de- 
fiiiitiva,  11  S.  si  e  affrcttati)  a  indinii-ci  la  priiiiitiva  nelle  not*-  al 
tcstti,  Cosl  chc  pL'r  V  Urania  p  per  Ip  Metenre  oWumiw  a  pie  dol- 
Tultinia  rediizioiie  qiudla  antcriore  al  1490,  iHiiiservataci  da'  fiidd. 
Vatican i-bitt.  2837  e  2838.  L"autt.gnif<>  dei  Tumuli  mm  offrp  una 
leziotio  pn-cwleiite.  Per  Teglaga  CoryU,  le  due  cnjiie  clu'  piiH-eddiio 
la  definitiva  rcl  nis,  vieimp.-w,  oiai.sidi'rate  come  sciiipiici  abbozzi, 
soiK)  state  trancurate  dall't'ditore. 

Ma  Ic  lezimii  primitive  delle  jKM'sifi  pnntaniaiie  ci  son'i  ofFcrte 
HiK'ht!  da  altri  ciKlici  ikhi  autitgrafi,  come  dal  maglialjccliiaini  VII, 
113(i  e  dal  parmeiise 276,  che  ci  ban  coiisdnati,  cnii  vatiaiiti  dal  t«- 
8t<i  dffiiiitivo  summdiitiiiiiof  diversamciito  ni-dinati,  gli  J)moH  in 
un  libn>  unicti  (poi  diviso  in  due)  e  niaiiraiiti  di  due  sole  poe.sip ; 
nlciuic  delle  IJaiave,  pure  in  un  unicolibro;  alcuni  TumuH  cd  i 
tre  libi-i  drU'.lwor  coniugale  in  una  rcdazitme  quasi  simile  alia  de- 
finitiva. La  funna  e  I'di-dine  che  haunti  tuttc  qucstc  lirich«  ecer- 
tameiite  qucUa  ehe  il  Poiitarm  aveva  dato  loro  prima  del  1496, 
qiiandi)  Ali-ssaiidro  Accolti ,  col  jx-miessn  del  ixM'ta ,  le  eopiO  a 
Xajjiili  ill  quel  libni  clie  foi-ma  oni  il  ricoidato  ciHlice  pamiensp, 
del  qujile  jMii  I'nmaiiista  Bei-nai-do  Xuzzi  fwe  eseguii-e  una  ropia, 
nippresentata  oiii  dal  magliabcchiano  ritab).  Una  redazione  an- 
cora  pill  antica,  di  parecchi  anni,  di'gli  Amori,  nnii  comiiloti  \Kri>, 

(1)  V.  il  mio  articolo  sur  L'li'  edtzimie  e  un  crxlice  smiiiiixMi  ditl 
«  Lilipr  (Ip  laiidihiis  difinis  >  in  Pnntaniana  {Sfiidi  di  leUei:  ilnl..  Ill, 
191)1.  pp.  l!):t  wjitt,),  Ivi  io  dissi  die  il  S.  non  avea  licoi-dati  i  codd. 
ravennate  iTTi  cd  il  vatic,  lat.  "(189,  contoncnti  il  prinio  la  piu  an- 
tica. il  secondo  la  piii  i-ecente  redazione  del  l)e  lawUlins  diriiiix.  Essi, 
iiivpcf,  come  di  poca  inipoi-tanza  eranci  stati  citati  dal  s.  nolla  nota 
1  a  p.  Lvi  <io\YIiiliiKliizioiie. 
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ci  offrt'  il  cikI.  anibmsimio  0,74  sup.,  clii'  n  dii  inimnHwe  e  yint- 
funde  Vitrianti  dal  testo  definitivo;  ed  un'alti-.i,  di  duta  tiiicur  {liCL 
rcinotii,  il  vaticano  lat.  2858,  nel  quale  gli  Amori  mm  coiiton- 
(r<n!o  iiessuna  delle  p«>esie  cho  ftirnianin  ptii  il  libwi  seeimdo,  pur 
aveiidi)  una  lezione  niolki  viciim  n  quella  dei  fiidici  magliabwliia- 
110,  pHrmeiist;  ed  ambroMiano,  oni  ricordiiti.  A  codesti  codifi  con- 
tenenti  Ic  jMiosie  del  P.  in  una  foi-nia  o  in  uii  oi-diiie  diflfereiite 
dall'ediz.  definitiva,  va  aggiiiiito  il  napolotniui  XIV,  fJ,  11  (bibl. 
Xaz.,  iiicmhr.  sec.  X^' ,  ec.  16),  sfiiggito  alle  rieei-L-lie  del  S.  fi 
dis^niziiitiimente  frail imeutario  e,  aintiene  i  TuviuU  in  »ii  ordina- 
mentio  piisteriore  al  priniitivo  (v.  S.,  I,  xu),  ma  aiiteriom  al  de- 
finitivo: da  willocarHl,  doe,  tr.i  il  1496  ed  il  1502.  il  in  un  solo 
libi-o  ed  e  dedicnbi  al  Compatre,  eonie  si  rite.va  diil  titolo :  *  I.  I, 
Pontani  de  Tnniulis  liber  incipit  ad  Petrum  Compatrem  neapo- 
litanuni ».  Contic^iie  37  deg:li  epif;raninii  del  I  libi-o  della  stampa 
.luiiimontiana  ed  il  titolo  del  38.";  i  prinii  27  ncH'-istessa  dispii- 
sixioiie  della  stamjta  definitiva,  gli  altri  9  nell'  ultima  ediz.  citatii 
liaiinu  i  seguenti  nunieri :  xlix,  li,  xxxiv-vi,  xlii-iv,  ed  uno  fi- 
nalmente,  il  31.",  non  si  trova  in  nessuna  redazione  dei  Tumuli, 
V  fu  Niippn'sso,  w  ci-edci,  per  la  sopravveniita  ininiii'izia  fra  il  P. 
e  la  pei'Sdiia ,  eui  era  dirett^i  qiiella  {xiesia ,  un  {Kieta  uuianista, 
Dioiiisio  Aquosa.  Ma  di  cio  iiitendti  oceuparnii  altnive. 

II  citato  Dis.  vatirano  2858 ,  seritto ,  ainie  ha  rilevato  il  H.  dit 
una  copia  di  essd  (il  cod.  barberinianii  XXX  ,  63),  «  intumn  al 
1464  y,  6  aiiche  inipoi'tante  pereh6  eontiene  sei  poesie  inedite  poii- 
taniane,  le  quali,  come  giovanili  (funmo  scritte  durante  il  viaggio 
che  il  P.  feee  col  Paiiorniita  a  Venezia  nel  1451),  dovettero  assere 
rifiutate  dal  poeta.  II  S.  ha  fatto  bene  ad  accoglierle,  come  vedi-enio, 
nel! 'Append ice  di  carmi  inediti  pontaniani,  perche  e.sst?,  se  nun  per 
I'arte,  sono  impoi-tanti  per  la  biografia  del  poeta,  euntenendo  (come 
dice  il  S.  a  p.  xlix)  «  nelle  foi-me  menu  liniate  tracce  piO  sincere  di 
casi  e  di  sentimeiiti  ».  Queste  stesse  Kei  2}o>'»i<!  giovanili  inedite  e 
nella  stcssa  lezione  del  cod.  vaticano  ora  ricordato ,  ma  con  uu 
componimento  nuovo,  pur  accolto  dal  S.  ncU'  Appciidice,  si  tro- 
vano  nel  ms.  lat.  XII,  169  della  Marciana,  che  cnntiene  gli  Amori 
in  una  lezione  simile  a  quella  deU'ambiTtsiano  citate,  ma  di  data 
meno  antica,  perch^  pill  ecmpleto.  Anrlie  i  codici  latini  78  della  bi- 
blioteca  di  Monaco  e  Xll ,  179  della  Marciana  ci  ban  eonservate 
due  altre  poesie  giovauili  del  P. ,  forse  le  piil  anticlie  scritte 
-da  lui,  una  alia  Musit  e  I'altra  a  iin  Tito,  cei-taniente  lo  Rtmzzi, 
ehe  il  P.  dove  conoscei-e  presso  il  Guarino  ne!  1451,  nella  sua  vi- 
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.sita  a  qtiONt'iimaiiista.  Tutt'  e  due  dovovan  far  parte  di  mi  Libellur 
de  laxchia,  chi'  pnnia  doveva  intitnlarsi  Pruritus,  jN'rche  la  !«e- 
i-onda  di  (]U("st4*  imcsic  iiiwlUe,  dirclta,  tidn  piii  allii  Sti-ozzi,  ma 
»  Ivt'ontc  Tom  a  (Till  I,  si  trciva  aiichi'  in  un  altro  oid.,  il  ii."  Rldella 
Comuimle  di  Cortoiia ,  i-ei-aiilp  una  nui>va  raccolta  delle  poesie 
piovanili  che  si  l('(j^ino  npi  msH.  di  Miinacd  e  di  Voiit'zia,  prece- 
duta  da  un  pr()l(ig(i  di  rinqun  ciidf^asillabi,  p  dal  titoio;  /.  Prm- 
/(ini  poftaf  vmbri  Ubrllus  indpit  cut  titulus  est  Pntritvs. 

Qucste  sono  le  piil  importanti  fra  le  nuovc  jwiosic  dcirumuiiista 
iiiiibi-o,  dii'  il  y.,  fsumitiandd  tanti  codici  jHtntaniiini,  ha  avutn  oc- 
('asii>ne  di  ritiviTai-p  e  i-he,  ragfi-iuiifrcndd  il  bel  nnmcn)  di  Ti'iitidue, 
fostituisi'inio la  g-ii)  iipordata  «App<'iidii'fdi  iHiewif  iofdiUTisparse*, 
I'he  si  trdva  in  fine  del  shhiiikIo  vol.  Dal  lato  nrtistico,  (fime  ahbiam 
dettii,  non  haiino  alcuna  inijiortaiiza  :  wino  jXH-sie  griiivanili,  Hcritte 
intjimo  al  14.jO,  che  mm  acciuitentarono  poi  I'aulore  e  funmo,  quiiidi, 
meritanicnte  rifiiibite  da  hii.  La  prima,  eslratla  (n>iiip  tiitU'  Ic  <-inqiie 
se^uonti)  dal  i'ikI.  vatic,  lat.  2858,  scritto  inttn-no  al  14ti4,  e  din*lta 
ad  un  ainico  Balbo  e  tnitta  di  un  libretto  di  Carinina,  puliblieato 
dal  Panomiita ,  dur.uitp  la  sua  anihascvria  a  ^>Hczia  del  14ol , 
alia  RKij^liH  Laura  ArcfllA.  11  P.  che  ora  alhira  in  cdmpaprnia  del 
B^'cadelli,  si  lanieiitn  auche  hii  di  essor  luntann  duUa  sua  hella, 
Ciunauia,  che  nella  nxlazione  definitiva  del  Partfnitpeo  d  Amort, 
ehiauu'i,  invece,  Faniiia.  La  seconda  e  la  terza  jKM-sia,  sou  dii-ette 
airumanista  Lorenzo  Ituoiiincoiitri  da  San  Miniatii,  vivente  allora 
nclla  corte  del  M»{;uanimo  o  n«ito  aniico  del  P.,  cho  lo  ricordo 
insieme  ccin  la  nioglie  nel  prinio  libro  del  Partfaopfo.  Nelle  tr« 
successive  pin'sie  (IV-VI)  cnnta  ancora  la  sua  Cinnama.  Del  set- 
timo  e  dell'ottavo  ctiniponiuienhi,  tolti  dal  cod.  hit.  78  della  hi- 
bliiitcca  dei  duchi  di  Uavipra,  ahhiaiiKi  gia  parlata,  ciime  quelli  che 
ci  i-ivelano  I'esistenza  di  una  {^iovanile  i-acetiltina  di  priesie  oswne, 
scritte  dal  P.  iiitonio  al  14.»0-1  ad  imitaziime  iXAV Ermafvidifo  del 
Panorniita,  e  tntitolate  LibfUus  He  lasriria  e  foi-we  prima  J^-ifri(«s. 
Le  piiesie  di  questa  ivu-colta  andanmo  a  fiiiii-e,  trasforninte  e  in- 
gentilite,  iiel  lihn)  dcjjrli  Amori:  ne  furorin  pei-o  eselusi  i  due  com- 
ponimenti,  di  cuf  ptirliamo,  e  I'dttavn  che  ci  h,  etinservatu  dal  ci>d, 
citato  della  Dmiunale  di  Cnrtona.  L'midecima  poesia,  die  si  trctva 
nel  ins.  I,  2.j  della  Cimiiinale  di  Perug-ia  insiemf  ad  alti-e  ponta- 
niane,  con  I'iudicazione  «  lo.  Pont.  »,  non  e  vemniente  dell'uma- 
nista  umliro.  II  f.  avreblie  potuto  accor^rsi'ne  faciliueiite  dal  n<mie 
della  donna  ivi  cantata,  il  quale  b,  «  Julia  »,  che  non  fig-ura  niai  fra 
le  amiche    del  P.   Una  (iiulia  fu   invece  I'aniante  di  quel   Fran- 
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t-espo  PiM-ci  tiorcntini),  che,  disecimlti  del  Polizinno,  viswo  a  Xiipdli, 
aniifo  del  P.  e  dei  poiitaniaiii.  E  la  p«)esia  rifcrita  qui  d)ii  S.  come 
del  piK-ta  unilini,  h  appunto  dciriimiiniKta  iioi-entiiii),  e  si  trovii  in 
qiiclla  raiviiltina  maiiosi-HttH  di  Carmina  puodatii  imi  iK'U'Anilin)- 
siaiia  ((J.  109  inf.),  di  dti  io  lictti  iititiziti  alt-iiiii  aniii  or  Kfiii"  (1). 
La  ptu'Hia  XII,  pstmtta  dal  inttK'sinio  I'lid.  peniginti,  rippto  uii  vtv- 
chiu  ni<iliv!i,  la  fugncita  della  hrllezza.  »Ha  XIII,  chc  h  wvl  mn. 
vieiiiicsL' iKI77,  parla  uua  iiinglio  morenU*,  rnadre  di  A\w  ^nielli, 
al  mnrit(i  !>u]ii'i-stitp.  Fomc  Hi  rifi-ririi  all<i  stcsso  ar^>itictiti>  la  iKX-sia 
sx^ucnto,  coutenuta  uello  sU'ssu  m!i.,  oto  si  fi]i|>i>  il  nifdic-o  Al- 
f(>ni()  jiarlatite  alia  moiibiiiida  cmiitdrte  Pi-assilla.  IL  (iiiiijwiiiiiinito 
XV  e  il  nob.  cpitaflui  t-he  il  P.  scrisse  per  Michelo  Veriiio  (1487), 
pubbliiiitu  per  la  prima  voltj),  aniii  sono,  dal  d(jtt.  A.  Luzzari  (2). 
11  XVI,  diretto  al  prinfij)*'  (liovanni  d'Arag^ma,  fiuTva  da  proe- 
niiii  alia  prima  redazione  dt'lle  ])(K>sie  Hncrc-  jKiiitaiiiuiK',  rarcolte 
col  titdlo  Lilrllus  de  lavdibus  diritiix,  nijipn'sentata  dal  coci,  autin 
^rafii  (t'Dsi  aliiii'no  paro  al  S.)  iiiadi'ileiici-Aa-318(3)  c<ia  altre  CMpic, 
I'  dalla  Htampa  barcclldiu'se  citatii.  Le  [KM-sie  X^'II-XIX  ri^iiardanu, 
tiitte,  Alfimso,  duc-a  di  Calnbiia,  c  sim  bilte  dai  eiHld.  vatii'c.  latt. 
2tH2  I*  Viennese  9977.  11  n."  XX,  pifsu  dal  medi-siino  cikI.  Vien- 
nese, e  un  epitalamio  ir'i-  le  imzze  di  Eleonora  d'Ai-apma  td  Ei-cole  I 

(1)  Francf.iifi  Pucci,  in  Xiiovi  ilirumcn/isit  gli  scHllnri  e  ffli  ai'liuli 
tlH  li-mjii  ararioiie.ti,  X  I^Aii-h.  stoi:  p.  le  pror.  lutpnt.,  XIX  ,  1904  , 
p.  40(1),  L'  OKsL'i-vaziune  clio  ([uella  pi>onia  non  sia  del  I*,  si  dcve  al 
dolt.  Pio  di  Martino  ,  die  nella  sua  tesi  ili  Iniirca  (l'J()4)  si  ccpupo . 
per  mio  conjii^tlio.  doirumaniKtn  tlorontinu.  E^tli  rilevij  ani-iio  die  i|uel 
oomponimpiito  del  I'ued  iion  e  die  uii'imitazione  della  eanx.  petrar- 
cheaea;  «.S''I  dJt«i  mai». 

(S>  V.  e  .1/.  Vefiiuj,  Todmi.  i,ooKdior,  1897.  p.  IIU,  w.  4.  Cfr.  Item. 
Ill,  loa. 

(3)  So  il  cod.  madi-ilen<i  e  aidoprafo ,  e  da  riteiiei-Mi  una  falKillcu- 
zionc  la  iiota  appoKta  al  niN.  della  bililinteca  uiiivei-sjtavia  ili  Leidu. 
contenontc  il  Iiialo{jo  e  la  (lei-mania  di  Tadto  col  />  ni-aiiun.  el  ivHi. 
di  Svotonio.  In  quolla  nota  il  I'ontano  diehiarccdilic  di  aver  ti-aseritte 
quelle  operptte  nel  marzo  del  I4W).  Ora  il  carattei'O  di  quel  ms.  (v. 
Chatelain.  Pnleogt-aphii^  dcs  classiqiien  laliiii,  tiiv.  147  ■),speeialmeiito 
per  la  forma  delle  lottero  e  ed  r,  i-  del  tiitto  diversi)  da  qucllo  ado- 
pci'ato  dal  Pontano  iiclla  copia  del  Dp  fai'dibnn  eliiiiiiis  ncl  cod.  ina- 
<lrileno,  ehc  I'u  esejfuita  due  aniii  prima  del  prewmto  niito<;raro  di 
Loida,  0  la  cni  ncrittura  (wcondo  il  S.)  sarelite  (iel  tiitlo  Kimilc,  salvo 
in  qualche  minuzia,  a  qiiollu  do(r!i  antogrntt  vaticani  e  vionneRi,  seritti 
una  quarantiiia  d'anni  dopo.  Ma  <li  ci6  si  occuperii  il  pror.  (1.  \Vi»- 
40wa  dcirunivcriiitii  di  Halle. 
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d'EstP,  scrittd,  (luiique,  nel  1473.  Gli  iiltimi  diip  iiii.  XXI-II,. 
nintenuti  nel  cit.  nis.  penigino,  si  Rngtm  detti  dal  diica  di  Calahria, 
uno  contro  Voiipzia  e  fu  sciittti,  quindi,  ni'lla  frnerra  veiipti)-feri-arf.se 
del  1483  ,  a  nii  ])i-e!W  parte  aiiche  Alfonso;  I'alti-o  contid  Roma, 
p  fu  fomposto,  pRrcio,  d»iranto  la  giieri-a  eontro  Sisto  l\,  nfl  1482, 
allorche  il  principe  aragones«  asscdiava  Roma.  A  qiiiste  poesie 
IHintaniane  iiiwlitw  n  igiiote  e  da  itggiungersi  il  ric(irdato  f pigrani- 
ma  a  Dionisio  Aqiiosa,  csiHtcnte,  come  abbiani  dRtto,  nel  solo  cwl, 
napoletano  dci   Tv»mU  {(.-od.  cit.,  v.  15); 

TiMvi.irs  DioNYaii  Aqiosak  poetae  suavis 

rOSITOS   INTER  LAl'HOS  ET   MYRTOS. 

Et   n     f      t      ul    sat     est      1        t      t       p'.a 

Lau  t  I  t        lun        t  t  ut     m^  m 

Quern     I      tpesapcn      npe       pSo 

In  t    t  mulu    n         n     I  i 

Ha     1    -e     ajr  t  Dt  D   n         !         n    a     1 

D  1  u  nt         n  nih  I     n  I         I  a  ta     t 

)^  ta  tu    lau       n    rt      It  t    n  n 

A    D    n  n        1  t  lum 

Hie       t  1  111  t    t        I 

J    t  t  t      po         J       p 

Til  altro  nierito  il  S.  se  I'e  acquistato  eol  niaiitonei-e  (.•()staiit('mpnti' 
al  latino  dd  P  in  luogo  delUi  niodt  nia  la  forma  oi-ti  ^i-afica  quale 
a  hii  risulto  sirebbe  i^ttita  ^olut,i  dill  imiauista  che  siM-dalmente 
■nA\r\X\ntn  De  aspitutione  piilando  di  11  uso  dill  A  ispivssci  .siioi 
eiiten  int4)rno  all  oi-tipi  ifia  nonthe  alia  pionunzia  e  alia  niorfo- 
l(gn  d(l  latiHf)  Ld  il  ^  ^  tan  to  piii  iupiite\ole  ddla  grnititudini:' 
noitr>  m  quanto  ihe  potei  i  f-.sti  fiiomato  mil  adottare  que- 
••t  (ttimo  si'.tem'i  dall  dPitipK  dpi  dut,  prinii  i-diton  del  Ponta- 
no  il  Sumnioutp  P  \Ido  Minuj'io  dip  si  nilontininmo  da  11 '  or- 
tiifrrifii  poiittiniant  ]  ei  atn  st.ii-si  ad  wwa  piii  modii-iia  o  cmiuta 
da  loro  pti!k  (ondta  Le  pdizidii  qtimdi  piqHii  iti  da  loi-o  e  piil 
quella  dd  setondo  isiguitji  quaiido  il  poeta  Lra  ancor  vivo,  mm 
inentino  piil  iiessuii i  Miuia  di  qutsto  Uto  Andip  quindi  per 
a\er  i-estituiti  alia  foniia  ortofi-iafita  v(duti  dall  lutore  i  piil  bei 
C«J  w«a  dpi  iiostro  imi''eimnit(  il  S  mmti  tutta  la  gratitudine 
de^li  stmliiisi  (1).  li.  Pkrcopo 

(1)  I  due  voll.  sono  anelio  frefiiati  da  due  illustrazidni,  una  i-appro- 
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Nrxzio  Vaccaixuzzo. — Dal  lungo  sitenzio.  Studi  danteschi.- 
Messina,  Muglia,  1903  (8.",  pp.  ix-20y). 


II  Till,  poi'ta  uii  titolo  (.'he  ha  del  niiMtPi-ioso.  Glioli)  ha  dato  il 
cap.  I  del  vol,  atesso,  che  wMntitola  aiidi't-sso  cnsl  ;  e  dal  prinio 
ciipitiilo  appuiitti  si  ha  nuido  di  intendere  il  miatpro.  Nt-I  lungo 
intervallo  di  tempo  che  va  da  Stazin  a  Dunte,  la  poesia  virgiliana 
non  aveva  avuto  degni  oultori,  !a  fiamma  AiAVEneide  noii  aveva 
alliimato  nesHuiio  dw'  «  piii  di  mille  »,  di  cui  Stazio  tocca  ncl  Piir- 
gat[>ri<)  danteso).  Questo  il  «  hingn  silpnzio  »  di  Virgilin,  Dante 
fu  il  priuio  ne'  nuovi  tempi  a  udire  quella  voce,  a  sentire  poten- 
temcnte  la  poesia  virgiliana,  a  correre  ad  e.iaa  nel  auo  poetiiro  como 
a  sua  imtrice.  Quali  sono  i  debiti  di  D.  verso  Virgilio  ?  Eccc  qwello 
che  vuole  il  V.  nicistrarci  nel  suo  libro  ;  che  perft  sarebbe  solo  un 
saggio  del  libni  ancora  da  fare,  il  cui  pnigramma  avrchbe  il  D'Ovi- 
dio  abbozzjiti)  in  queste  panile  ;  «  Unci  stri'tto  confronto  perpetim 
tra  i  due  poemi ,  che  rc^istri  cosl  i  omtatti  cei-ti  fome  i  piil  o 
men  jiixibahili  c  i  nieramentc  pcissihili  ,  ctisl  nellc  cont'L'ziiini  gr- 
nerali  come  ne'  pirtipidari  graiidi  o  mediocri  o  minimi,  nntando 
con  analisi  delicata  e  discreta  le  siimiglianze  e  le  differenzc  in  tutte 
le  loro  afiimature  »  (StnM  sulla  D.  C,  p.  226). 

La  tesi  del  cap.  II,  Etaiidro  e  Cacciaguida,  ^■■.  ■«  II  1.  VIII  del- 
VEnride  v  il  cidu,  diit'i,  fiiirentino  de'  canti  XV  e  XVI  del  7%j'., 
che  sono  il  nnclen  interiore,  quasi  I'anima  de'  due  pocnii,  offnmo, 
per  qufsto  aspettn  ,  una  rispondeuza  e  un"  afliiiitJi ,  non  so  ctmie 
inavvertita  fin  tira,  ma  certo  di  prim'oi-diiie  »  (p.  17).  — Caccia- 
guida  per()  ha  come  due  facce  :  se  con  I'mia,  guardando  alia  Fi- 
renzp  antica,  ripi-odiice  Evandi-o,  con  I'altra,  guardando  alia  giierra 

seiitante  il  bellissimo  busto  del  I',  in  bronzo,  cortamenle  contempo- 
ranco,  conservato  ora  nol  piilazzo  miinicipale  (Bianco)  di  Tionova  e 
propriamonte  iiella  torza  sala  dell'  Esposizione  permanento  di  Hello 
Arti;  1'  altra,  arcecanle  il  «  Principio  autografo  doll'  Ui-aiiin  (cod.  vat. 
lat,  28it7  ,  c.  1)  ».  II  biisto  del  P.  non  e,  per6,  no  iftnoto,  ue  incdito, 
come  pari-ebbe  dal  Gifi-ii.  .*^nc.(XXXIII,  17H).  I'na  ripi-odiiziono  Toto- 
gratlca  b  possodiitsi  dalL'Accailemia  pontaniana  di  Xapuli,  o  da  qnosta 
Mi  ricavd  rilliistrazione  che  b  nolla  Gexehidile  tier  ilalieiiixrhen  lillem- 
/Hr(Lcipzlg  u,  Wien,  189S),  p.  205;  e  qnindi  nella  trad,  ital.  dt  ipio- 
nt'opei-a,  Torino,  L'niono  tipogr.  edilcice,  lOIW;  p.  2:n),  s4.Titta  dal 
WiKSE  e  da  mc. 
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e  i)lla  gloria  (leH'oiiw  (Dante),  ripi-odiicc  Andiisc.  Di  qui  la  materia 
del  cap.  Ill  che  s'intitula:  Anchise  t  Cacciaguida.  «  Troia  e  Fiwiize 
soiio  il  cwitit)  ideale  delt'azione  epiea,  e  dimno  a'  due  esuU  fatali 
il  jwitiis  di  uiiii  tra^i'dia.  Tniia  ha  il  suo  ispos  ncl  1.  II  dpX[^ Eneidr, 
al  qiiaU'  U\  riscouti-o  rc])<is  di  Firi'iize  lu'l  XV  e  XVI  del  Par.  ; 
CTiine  al  1.  IH,  cdnipiuto  jKii  iiel  VI,  fii  riscoiiti'o  il  ejuito  XVII ; 
e  snnn  la  (-aiizoiie  di  gcsfat  de'  due  e.suli :  Jonga  tihi  exilia ! » 
(p.  37).  Xoii  busta.  Cnnic  ncll'  Enfide  son  chiaro  le  tmt'ce  della 
Kovnipposizione  della  nioi-te  di  Anchise,  e  quindi  della  disccsa  di 
Eiien  idl' inferno,  sul  primitivo  disegno  dell'azinne  epira  ;  cosl  iiella 
Coil/media  abbianno,  sempre  aecundo  il  V.,tali  indizi  da  lasciarci 
suppori'e  con  niulta  probabilita,  cho  il  pei'sona^ici  di  Cacciaguida 
entrasae  solo  dojMi  che  il  piano  primitivo  dtill'  azioiie  era  bello  e 
foriiiato  wnza  di  tui,  tj  vi  eiitrassi!  appiinto  snU'esenipio  di  Anehise. 
«  Qunntlo  veiiisse  in  nieiity  al  piieta  d'introduri'e  il  trisavoU)  nel- 
I'azione  della  Com.,  mm  e  pussibile  pivwisjirlo ;  ma  6  let-itii  asse- 
rire  che  mauo  mano  che  egli  dava  forixi  al  piano  aivliitett«»ieo 
del  poenia,  n'l  venisse  nettamento  afTeniiando  e  dispiegaiido  I'idea 
di  rontrappoiTe  una  sua  ant-hiseide  a  quella  virgiliana  »  (pp.  .11-2). 
«  L'anchiseide  diintest-a,  o,  oh'e  lo  stcsso,  la  cacciaguideide,  pro- 
cede  dunque  (.'oine  la  Tirgiliana,  con  la  Kte.ssa  larghezza  ,  am  lo 
Btesso  aentimeiib)  o  con  lo  .stesso  fine.  Nell'mia  p  nell'altra,  I'azione 
di  Anchise  e  quella  di  Cairiagiiida  sono  preparate  c  iii-cdispoHte  da 
hinga  mauo  :  presenti  le-  donne  conduct trici,  qua  v.  la,  I'incontro 
e  rablMMrcanient-o  ;  la  genealogia  degli  Eiieadi  e  degli  Alighieri  ; 
I'epoH  di  Kireuze  e  Tepos  di  Roma;  e,  inline,  le  vicende  per- 
waiali  dcgli  eroi ,  cioe,  propriamenta ,  I'cneade  e  la  danteide  de' 
due  poemi  »  (p.  61). — Sel  cap.  1\,  Le  donne  anliche  e  i  caralifri, 
si  addita  quello  che  di  virgiliano  il  V,  riti-ova  nel  canto  di  Fran- 
cesca  da  Itimini,  e  s\  mostrd  iii  qiial  miKlo  Virgilio  eol  suo  poenia 
abbia  servito  a  D.  di  guida  nel  ci>nc-epii-e  e  rappresenbu-e  aleuni 
particolari  del  suo  quadi'o.  11  pitl  peru  di  questo  cap.  IV  iiitonde  a 
dimostnire  come  il  canto  di  Francesea  sia  it  canto  dell'amore  ca- 
vallcreseo,  indicando  qunii  e  quanti  elementi  eaTallereaehi  si  tro- 
vino  cj  si  .wiitano  in  esso.  «  Quand'anche  del  mondo  eavallereseo 
mm  ristuonasse  altra  eeo  nella  Com.  che  questa  sublime  della  sto- 
ria  di  Franeesca,  noi  nnn  potrenimii  dire,  in  vei-itii,  ne  che  D.  fosse 
tiepido  ammiratoro  de'  n)nianzi  arturiaiii  (la  mania  e  la  passione 
era  d'  altri  tenij)i  e  d'altri  uomiiii ) ,  ne  che  piccola  jiarte  fiicesse 
loro  nel  poenia.  La  iwtrte  eho  lorti  sjnitta  era  nel  canto  V,  d()ve, 
iieir  episodio  di  Francesca  ,  il  [KH'tji  ha  ciilto  tutto  lo  spirito   de' 
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mmanzi  d'avventura  »  «■<■.  (p.  90).— 11  cap.  V  M'intitnla  :  Le  piit 
alte  cime.  «  II  VI  lihm  dell'  Eaeide  h  in  piccolo  mm  '  onitiRdia  ' 
tiniaiia,  col  sud  inferno,  uii  ciital  suo  puiffatoriti  o  il  suo  jmradiso  ; 
<»ve  AnchiKH ,  cho  6  il  Caccingnidii  e  la  Beatrice  di  Eiiea,  spiejra 
un  piiehini)  di  teologia  pajfima;  e  prnpi-iamente  il  inintem  dell'a- 
nimnuniversiiluedflllatrasmi^r.izionedelle  aninie;  come  ru  pet*  {?itl 
fa  Beatrice  nel  cicki  della  Luna  »  (pp.  103-4).  «  Alciini  ti-atti  del- 
I'elisio  e  dei  latta  area,  e  speeialmRiite  i  dieci  e.samrtn  703-12 
(laUrea  tidet  Aeneas  ecc),  aono  uii  preludio  del  paradiso  dantcsco, 
«  haniUJ  datd  liiiee  e  colin-i  alia  sglvu  odDro^a  del  paiiidisn  terre.Htre, 
alia  sflzione  pao^iia  del  limbu ,  e  alia  Valletta  aint-na  del  purga- 
t  »ri(i ,  che  e  uii  seclusum  nemus  ,  un  '  leinhn '  della  costa ,  quasi 
un  limbi)  di?l  purgatorjo  di'stinato  aU'imperial  famiglia  du'  prin- 
cipi  »  I'l-e.  (p.  lOo).  «  fe  co.sa  ce-rta  che  la  '  meata  stilva  '  dei  aui- 
cidi  diiiite.schi ,  con  quel  patetico  e  fanta-stico  e  oiTidii  die  vi  do- 
mina,  e  costitiiita  di  vari  elemeiiti  della  poeaia  virgiliana  »  (p.  106), 
«  Vii-gilid  nnn  nictto  in  azifuie  alcim  siiicida,  iiia  dtiUa  i-appi-esenta- 
zione  dellc  cose  e  da  quellasolapan>lafMffM^i(^^n.  VI :  «Proxinm 
indc  tciieut  Mar^^i  loca,  qui  sibi  letum  ins<mteapepei-eromHnii»ecc.), 
per  un  cimflatu  d'idee  aocondarie.  bttlza  alia  iioatra  fantiiaia  come 
una  vi.sioiic  di  .'ipii-iti  dolenti.  La  ateaaa  inipressione  sug^ativa 
si  ha  in  D,  [K'r  virt\\  di  quella  fantiiatica  e  tutta  mcdii'vale  prii- 
ceji»i(in«  niaciibra  di  ctn-pi  miirti  traacinati  per  la  aelva  (lo  si  aente 
iiel  mesto  ondulamento  del  vei-.so)  n  appe.<i  agli  albcri  strani.  Que- 
sto  e  il  spgreto  del  bcllii  .'^tilc  che  1).  tolae  al  auo  mae.-itro  »  (p.  107). 
Ma  vi  sonn,  dice  il  V.,  dopo  avere  fatti  altri  confronts  o  oaserva- 
aioni  jiarticolari,  rapporti  di  maggior  Hlievo  tni  il  VI  deWSneide 
f.  la  Cam.  Ribattw  prima  un'  atfemiazione  del  Bartoli ,  volendola 
attenuata.  « II  fatto  »  ,  dice  il  V. ,  «  che  la  Com.  non  aia  riu- 
acita  una  aintesi  cnmpiuta  della  atoria  unmna  ,  come  la  vor- 
remmo  noi,  non  ci  liconzia  ad  aaaerire  che  una  ainteai  di  quella 
stnria,  secinido  la  sua  idea  e  la  sua  coltura,  non  foaae  nell'intfin- 
zione  di  D.  »  (p.  llo).  A  prova  di  ci6  se^uo  una  i-aaacgna  de' 
dannati  dell'iufei-no  dantesco,  dalla  quale  risulteixdibe  como  D.  ci 
dia  ne'  auoi  personapgi  i  diverai  tipi  o  rappreaeiit«nti  delle  diver.se 
eta  e  civiltii :  non  escluse  la  civiltii  aniba  e  la  cavallei-ia.  E,  noii 
oredendola  a\iperflua,  il  V.  ci  dii  jnire  «  una  statistica  e  un  con- 
aimento  della  giganteacii  necrripoli  dantcsca,  per  tempo  a  nazione  » 
<p.  134).  Dal  confninto  poi  colla  statiatica  dell'infcrno  virgiliano  al  V. 
riaulta  (^he  «  Virgilio  e  D.  ai  aono  cninportati  quaai  alio  .steaso  modo 
rispetto  alia  tradizione :  rinpetto  a  Omero,  Vii^ilio ;  riapetto  a  Virgi- 
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lio,  D.  »  (p.  143) :  hanno  cio^  tenuta  una  nii?d(^ima  iiomi.i  quanta 
ftU'accogliert'  nel  pro^jriii  inferno  ti  aU'est'ludpriie  i  peisonafjgi  tra- 
dizioniili.  E(v<)  t-osl  il  V.  «di  fronte  alia  questions  foiidamentale, 
se  n  sia  rapporto  di  «intiimit^  tra  i  due  ptieti  »  ,  Virgilin  e  D. 
(p.  144),  Oiide  si  piitra  nell'csame  di  quaiito  sia  jwasato  dall'in- 
feriio  virgiliaiio  itv.l  danteaci),  e  quaiit<>  no  ;  e  si  vuol  niosti-are  come 
neH'optira  di  D.  si  abhia  la  cotitinuaziane  dplla  vii^liana.  Anche 
nella  i-asse^iia  di  Oiustiniano  (Paj:  VI)  soiio  ric(»rdati  altri  enn 
aiitii'hi,  ('  ricche^ia  qiu'lla  dcg-li  eixii  nnscituri  fatta  da  Anchise. 
D.  anzi  i-ipiglia  l'  continua  questa  rasspf^im  sino  a'  suni  tempi ;  e 
«  cosl,  in  qucata  pai-te  essenzialu  dM'£iieidf,  il  nudVi)  poota  eii-dita  b 
continua  I'oppr.i  dell'antii'o,  e  ne  esce  rifattd  e  ciinipiuto  I'epos  di 
Roma  :  clie  jicr  D.  in  quell'epos  non  c'era  stata  mai  intermzione  » 
(p.  163).  Rimaneiido  eiiti-o  i  fonfini  del  sulo  VI  libro  deiV Jiiuide, 
cifde  dunque  il  V.  di  pott*i'  mu{^lio  afFeniiare  i-he,  «  se  l<i  schema 
deH'inferno  cristianii  riproduce  nelle  linwi  generali  lo  schema  del- 
I'inferno  pugano,  tni  i  due  iiiferni  o  i  due  poeti  e  i  diie  vijij^i , 
anche  per  quel  che  riguai-da  la  dpstinazione  de"  custodi  e  delle 
anime,  c'6  una  veni  e  pmpria  continuita.  E  so  uscianio  fuori  dal 
VI  librc)  ,  vediamo  che  1'  Eafide  fa  senipre  testo  alia  Com.  e 
Vir^ilio  guida  D.  net  giudicai-e  le  anime  »  (p.  170). — Xel  cap,  VI, 
intitolator  Dei  poeti  eit  eivi,  il  V.  ti-.itta  di  singiili  pei-sonag^i  dan- 
tes(.-hi  che  gli  ])aion(i  derivati  o  is))irrtti  da  per.-toiiajrgi  virgiliani 
0  ch(^  abbiano  in  qnaldit^  maniera  rappoi-to  ciin  essi :  Netiuno  e  H 
Messo ;  Mmeo  e  Sofdello  ;  Deifobo  e  Bmnetto;  PreiUatinali ;  In- 
sepolti  e  naufraghi. 

Questa,  ])er  summi  capi,  la  materia  di  cui  tratta  il  V,  Non 
pntro  nell'esame  di  ciu  che  essa  abbia  di  nurivfi ,  e  della  mi.sura 
nella  quale  egli  si  sia  giovat^i  dp'  lavcn-i  altrui  :  sarcbbe  forse 
sbito  bene  die  egli  lo  fiiccssc  mcglio,  nei  punti  s'intende  piCl  es- 
senziali,  risultarc  via  via.  1/ impress) one,  se  cusi  i«is.fo  dii-e,  sin- 
tctica  chij  il  librci  mi  ha  lasciata,  diipo  una  li^ttura  accnrat:i  e  ri- 
petuta,  e  quesbi :  che  la  trattjiZione  manchi  della  debitn  discipli- 
nat(!zza,  che  I'occhio  del  critico  di  soUt«  nnn  sia  cbiani  nel  rico- 
noscei-e  i  rapporti  che  intercedono  fra  Vii^ilio  e  D.,  che  manchi 
la  giusta  misura  nel  detccminare  I'efficacia  dell' u no  suH'altro  e 
quindi  i  dehiti  di  questi  verso  il  sue  modello.  La  materia  inte- 
ressa,  c  piacc  anche  un  certo  calore  giovanile  <inde  essa  e  trattata; 
.•M'nnonche  in  pii\  cnsi,  quando  pur  si  aviiibbc  mntivo  di  upprovare 
o  di  Cfingi-atularsi  con  I'autoi-p,  questi  olfivpassa  it  segno ;  e  lo  si 
segue  soltiiiito  per  vedere  sin  dove  il  suo  inipetn  lo  poi-ti,  Lc  ana- 


.dr,yGoogIe 


DF,LU4    LETTEBATIKA    ITAIJANA  ii 

lisi  del  v.,  pur  avcndo  li\  pretesa  di  aiidarp  al  foiido  dclle  cniifc- 
ziimi  de'  du(^  poeti,  spesso  iioii  vanno  nlti-e  la  buci-ia  ;  «  porelia 
il  commie  foiidu  in  rcaiti  maiica  o  porche  i^li  iniii  «iira  di  fiir- 
celo  Twiere  bene.  Xiiii  di  rado  conclude  seiiza  aver  prima  diiiid- 
strati)  piT  daTTfOi  e  prcpanito  i!  lettore :  cos!  1p  suf  wimmt!  iitd 
niag^i^r  iiiimert)  di  ca»i  wcedonti  il  valore  delle  piiste.  Si«whi)  im 
partirdlarp ,  una  parola  (.'he  e  nclla  Com.  una  ninsi-ia  o  anche 
iiiirmiscia  reminisce iiza  dell'  Entide  ,  all'  occhio  del  critini  si  in- 
graiidistc,  si  iliumina,  si  cobra;  cd  cgll  mm  sa  frenarsi ;  salvo 
talom  a  Htomaro  iiidletixi  e  quasi  a  disdirsi.  Xun  sfrnpit"  pcii  ne 
princiiMdmeute  di  rapporti  estetii-i  ejfli  tratta,  come  si  asiR'ttci-cMie 
da  cio  die  dii-e  a  p.  ix  :  I'esame  o  il  confmnto  non  raranienti"  si 
riduce  a'  carattcri  estrinseci,  a  eifre,  a  fatti  chc  o  iiiui  rigiiai-diuio 
o  rigiiai-dono  pooo  I'aile.  Ctimc  vi  soiio  pure  molte  paglrie  in  cui 
Vii^ilio  e  dimenticato  ,  e  si  park  siilo  di  I),  Capiwo  che  I'lm- 
presa  del  V.  non  e  da  pif^liare  a  gabbo  ;  e  .nppuntu  per  !(•  difficidta 
dfirimpresii  non  dovono  le  niie  censure  parei-gli  eccifssive  :  deri- 
vanii  qufste  dal  niisunire  il  lavon)  suo,  die  oei-to  non  maiica  di 
utilitii,  con  qiiellii  cbc  aviTbbe,  dovutn  essore  il  libni  vaglieggiato 
(bd  \)'  Ovidio.  Eccomi  a  qualche  osservazione  particolare. 

i'on  so  perche  nel  c-ap.  1  il  V.  non  abbia  volub>  dire  quale  sia,  se- 
condo  lui,  il  prccisfi  significato  ^xfoco.  Datti  pure,  come  egli  vuule, 
che  in  quel  versd  il  senso  nietafoHco  fiu-zasse  il  lettenilc,  vogiio 
sperani  il  V.  non  creda  per  cii'i  che  quel  vocal)olo  manchi  la  di 
un  prwiso  senso  lessicale.  II  confR)nti>  di  trc  luoghi  del  V.  mi  fa 
dubitare  che,  scrivendo  questo  capitoto,  egli  avesse  in  mente  un 
qualsia  senso  lessicalo  determiiiato  di  essa  voi-alHilo.  I  trc  lunghi 
«f)n  qiiesti  :  «  Si  diroblie  die  il  Virgilio  augusU'o  sia  il  contrai)- 
posto  del  D,  fiorentino ;  ma  il  poeta  pur  imprtiiitandolo  di  un  certo 
mistero  e  dolore  tutto  ecistiaiio  e  qua  e  la  animandoln  de'  suiii 
odi  e  de'  siioi  amiiri  ,  lo  ha  rievoeato  o  aftigurato  con  una  certa 
obbiettivitii ,  rintracciandme  da'  lunghi  silenzl ,  ne' ti-atti  e  ne' 
lineanienti  pii\  essenziali ,  la  tera  JUionomia  »  [?1  {p.  7).  «  Uli 
e:-hi  di  quella  voce  si  eranii  perduti  ne"  lunghi  silenzi  doU'evo 
medio  ;  e  pereio  parea  '  fioco  '  »  (ibid,).  «  Or  quando  D.  Alighieri 
nc  richiama  1'  Ombra  gia  '  fl<H'a '  peifhe  dileguatix  da  gran  tem- 
po; c  /o  rievoca ,  per  farsene  duca  e  signore  [inteiidi  :  farlu  suo 
duca  eiT.  ],  fuof  della  sfUa  sehaffffia  della  ritic  itaUana  del  Ire- 
cento  \f\,  il  'lungo  silenzio '  k-  finihi  »  itc,  (p.  9),  Confcs.so  di 
non  capiri'i. — P.  23-24  r  «  I  due  quadri,  la  niatlinain  di  Evaiidm 
e  il  riposatii  viver  de'  fiorentini  aiitichi,  per  la  piirezza  delle  linen 
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e  la  iirtidezzn  del  dise^^iio,  hanno  tiittc  11  fescino  d'un'  pneitaggio 
clartsico:  seven)  iiisipine  e  Hojive,  ptiiietrat<»  d'uii  acntinienb)  vivis- 
sinii>  dpJla  uatui-ii  primitiva,  cho  omaiii  come  uii  prtifumo  cmnpe- 
flh-i'  dtUla  tiTi-.i  iiiK'wr  ver^fine  *.  Bpilanierite  detbi ;  ma  So  mm  su, 
8.'  a  considei-ar  bene  il  quadro  daiitertco,  »i  piiH«n  parlar  di  'pae- 
saggio ,  di  natura  priiiiitiea,  di  profumo  campextrf.  —  P.  26-7  : 
«  In  questii  sjip:f!;i(>  di  piH'siii  scig'gettivn,  diillo  stile  wiiiplice,  quaiii 
pi'iiiiitivo  ,  D.  ci  »i  pivaenta  s(>tt«  una  iiuova  figiira  ,  di  Omen) 
dt'IIp  Ha^lio  (-<it]uiiiali,  e  pifiprianii'iitc  fiorontiniisi-he,  iifUe  qiinli, 
come  Yirgilio  per  Komii,  ha  siiputu  fiiiidfra  le  prime  impressioni 
della  vitn  renle  ni"  miti  e  le  favolp  di  Firctize,  qiiaiido  "  si  stava 
ill  ))a«f  wibi-in  c  pndii-a  ,,  ».  Or  mi  sai-cbbe  piat-iiito  vcdcr  nnbito 
quali  delle  c<isc  i-he  Caccinjjiiidti  narra  della  aiw  Fireiizo,  s'abbiaiio 
a  ti'iicrc  jKT  miti  n  faroh  addii-ittiii-a. — Xciu  su  oswei'  giudic.e  nella 
qucstioiic  Mc  III  niortc  di  Anchisp  e  la  discpsa  all'iiifi'nui  di  Euca 
wcW Eneide  s'abbiaiio  da  teiicre  come  eiiti-ah'  solo  posteriormciite 
iidl'azione  del  [Hienia,  e  da  considerare  come  sovrappchsiziiiiii  o  ag- 
jfiiiiitt'.  Ni'p]>iin'  so  dccidcre  bc  sia  stabi  o  no  proprio  il  ixTsonag:- 
gio  d'Anchisc  quoUn  phe  dosso  la  jirima  spiiitii  a  D.  a  iiitnidurrt- 
iicl  popnia  il  suo  trisiivolo.  Noii  pHcliido  la  poasi)»ilitii  che  Catrcia- 
giitda  si  iiifr.iiimicttcssB  idtinio  a  iiiio  dcgli  iiltimi  nella  tela  dfl- 
I'azionf  ;  quantiinqnn  la  cosa  a  me  sembi-i  m<ilb>  difficile,  difficili' 
per  quelle-  ragioni  appuiito  che  iiivtve  al  V.  paiiino  agevolaiv  la 
sua  8wpp<isizione.  Se  Cacciujruida  e  uiio  dei  iM-rsonajfjifi  impor- 
tant! di  essii  Hzimie,  come  il  V.  crede,  io  nou  so  capiixt  come  un 
attdif  principale,  appunto  pei-ch^  principale,  dovcsse  presenfcirsi 
ultimo  alia  nieute  del  poeta,  Ciii  mi  sombi-a  una  contradizione, 
lion  iiei  t4>rmini,  mn  nella  sostanza.  Il  -saldo  fondamento  della  ipo- 
tesi  dol  V.  sarebliK.'  ncl  fiitto  che  non  Beatrice,  come  si  asiH-tte- 
i-ebbe,  nia  Cai-ciajruida  sia  il  chiosabire  di  eiii  che  a  l):int4>  era 
stato  detto  in  enigma  da  Fai-inata  e  da  Brimetto  {laf.  X,  XV). 
Jo  en-do  che  C(mtradizione  non  vi  sia;  o,  se  v'  h.  sia  coiiti-adiziono 
appareiite  e  volutJi  daH'azione  stessa,  se  si  tenga  conto  di  certi  cii- 
ratteri  di  essa  azione.  Di  ciii  tiit-cai  qualclie  tempi)  fa  a  pnipositri 
di  altii),  e  qiiello  chit  allora  dissi  si  pufi  ora  vedeiv  ristampat^i 
lie'  niiei  Saggi  dantescM  (Livoriio,  Giusti,  1905,  p.  49). — Soni) 
d'awordo  iiel  riteneitt  che  Semii-amide  e  Didone  facciaiio  parte  <li 
una  sola  schiera.  Xon  mi  sembra  penj  altn-ttanto  certo  che  i  piil 
di  mille  numinati  e  additiiti  da  Vii^ilio  sfiliiio  Ywim  doiMi  I'altro, 
dinanzi  a'  due  pocti,  in  ordine  assolutnmente  militartisco  o  frsite- 
aco ;  c  che,   per  un  case  singolare,  Paolo  e  Francesca  si  vedano 
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poi  venire  n  ooppi.i,  K  cuneiliabilc  im  siffnttii  nrdine  con  il  iiiodit 
(inde  e  dettti  prima  che  la  bufei-a  trjittii.sso-  fjli  spirit! '?  Si  ssi  rlie 
il  Boecaccid  riferiva  il  Imiffa  riffa  a  (-inM-uiia  gn\  (1);  11  qiiali'  ri- 
ferimentd  ei  lascei-ebbH  liberi  nelln  immngrii!"^,  mme  ci  piaci'ssii 
mefrlin,  la  figiira  doll;)  schlora  de^li  spiriti.  In  tale  ca.s(i  ponj  quel 
particdlari!  della  lunj/a  riffa  u  noii  troverebbc  iiolla  sehicni  dt'gli 
H])iriti  il  sun  termine  di  confrcinto ,  dovendosi  avere  tsle  terniine 
iwm  iiella  whiem,  tiitta  quantJi  iiisipme  presa,  tiia  in  ciawuna  om- 
hra ;  o  lo  ti-overc bl»<  solo  npl  aenHii  che  ciasciiiia  onibra  vctlasse 
tutta  distesa,  seuza  raccog'Uei-ai  <i  rattr-.ipparai  in  nessiin  niodo  e 
in  iiessiin  puiito.  Scittile  la  chiosji  del  B<iccacei<j,  ma  ptic"  o  iiieiite 
sapida.  Meglin  riferire  il  liiitffa  Tiga  al  moda  ome  le  gru  volaiio  in- 
sitnne,  e  ceivan!  il  risiontni  nel  niodo  oiide  passiivano  ancbc  iii.sieme 
Ic  iimbre.  Xoii  voirpi  pero  si  fusst*  titippn  CMnNcgiienziarii,  trattnudoHi 
di  eoncoziiinl  poetiche  ntiii  snlo,  ma  di  concezioiii  ptietiche  del  mimdn 
di  111.  La  Junga  r'lga,  se  anehe  trattandiisi  delle  jrru  iion  [KiMsa  ewipif 
iiitesa  nel  seiiso  di  luiip^a  sihiera  o  onloniia,  puu,  in  rappurtd  alio 
(inibiT,  senza  sforzo  es.iere,  io  credo,  intesa  appiinto  in  senm  di 
liin^^a  schiera  o  coliiiina :  cobmna  nnn  in  tiitto  simile  a  una  co- 
loTtna  di  soldati  in  nian'ia,  e  nella  quale  eiasciiiia  ombni  dovexM 
iicciipare  iin  [Misto  axHepnato  ('{in  (feomctriea  pj-ecisicine,  Putevanti, 
seciHidd  nie,  benissimo  andare  U^  ombre  aiicbc  a  due,  a  trp,  a  piil 
di  tre,  e  Ic  due  o  le  tiv  non  essiei-e  pi-opritt  o  sempre  sulla  stessa 
linen  ;  e,  cosl  andando ,  dare  a  Virf^illo  a^iii  di  farsi  addibii-c  e 
niiminai'e,  a  D.  1' agio  di  MCguire  il  sun  dnttore  nella  i-assegna, 
f*arebbeni  insomnia  state  portate  dal  ventti  in  niodo  da  paivro 
solo  una  hingti  ,  e  non  anclie  una  oi-dinata  colonna.  Puo  aucbii 
imma^inarsi  hi  prima  (ii^nni ■■amide)  solo  cimie  la  ])iil  vieina  ai 
due  ]MR'ti  ,  e  che  l'  aJtra  (Didone)  andassp  a  ])aro  di  lei  o  qunsi 
a  paro  ,  un  po'  pii\  lontano  pero  da  essi  poeti.  Coniimquc  ,  ae. 
pur  vanno  le  prime  tre  onibiv  1'  una  dopo  I'altra,  non  e  poi 
detto  ehe  vadiin  tutle  C()sl.  Le  espcessioni  dantJ^sche  ,  nella  loi-o 
dt'iisittt  e  iit4  loix)  laconismo,  spesso  non  bastano  da  sole  a  destare 
il  fantasma  quale  dove  apparire  al  poi^'ta;  o  Ininno  biso^no  di  ch- 
sere  non  soln  bene  intcse  ma  anche  eompiute.  He  il  lettorc  in 
questo  suo  lavoro  eit>de,  spi-cialmente  in  certi  casi,  di  dover  faro 
operaziinii  aritmetiche  o  disegnar  figure  giiimetricaniente  prtvise, 

(1)  «  I  t'ru  stendono  il  cnllo,  il  quale  essi  hanno  InnRo,  innanzi.  o 
le  tramlio  lo  quali  siniilmento  lianno  Uiufflio,  o  cosi  lannodi  s<'lunga 
riga». 
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invei-e  dj  eompiem  (i  finire,  sciupa  a  danno  pniprio, —  II  V,  dice 
die  il  eantd  di  Friincospn  h  il  canto  (Ull'ainorr  caralleresco ;  ma  la 
siui  nuiiva  deiiominaziime  vipiie  a  rLmitiire  runivei'salib'i  dt  sigiiifi- 
razidiip  di  n.ssn  ciiuti);  in  i-ui  la  nivalleria  c'  e,  ma  mm  ik'Uc  pnipor- 
zioiii  nfllc  qiiiili  al  V.  place  di  Tedfii'oUi,  Quella  Poncezioiif,  se  ]mt 
ccrtp  I'ostumaiizc  e  certi  jwi-ticolari  s'liiquadm  iiel  tt'nipd  in  pui  il 
genio  la  pi'odiisse,  per  cio  chp  ha  di  etei-naraeiito  iimoiio  ajjparticiie 
a  tutti  i  tt'iiipi.  Ka^iiini^  di  chiamailn  il  canto  delta  pield  lie  avc- 
va  anchc  il  Paiizacchi .  Ma  a  ehe  pfiova  cerfar  iionii  iiuuvl  i — II  coii- 
fniiib)  die  il  V.  stjibilisce  tra  Ulisse  e  Guido  da  Mdiitefcltro  iiclla 
C«»».,  mi  spmbni  iiifdifc.  Kssi  haiino  in  comiiiie  I'aliito  della  friidf; 
ma  seiTimo  a  due  si-tipi  diversi,  diverso  e  I<i  spirihi  ehe  id^ggia 
nei  due  epifunlii,  divci'se  le  due  figm-e.  Oride  non  s«  veder  afFattn 
nel  ptieta  «  1'  intenzione  d'  iiinalziii-e,  iiella  Coin.,  IT'lisse  iiieditv 
vale  (Guido)  al  livelln  dellTlisse  paffiino  »  (p.  127).— P.  167-8  ; 
«  Pensii  quindi  (I).)  di  costniire  per  que'  beati  atttichi  ima  sezidne 
pjigiitia  del  liinbn  ,  ch«  ripiVKliicewse  topogi-afieaniente  il  '  lembci ' 
vieino  air  elini<i  (riiiR  i  laeta  arm,  dove  anno  gli  eroi)  e  I' elisio 
pi'iipi-ianiente  detbi,  ciii  beiiemei'iti  dell'ai-te,  della  patriji  e  doU'u- 
iiianitii,  E  vi  trasjMU'tu  pniti,  freselie  rive  e  luce,  (f  iin  eastello,  di- 
ii'i  quasi,  feiidale  »  eec.  Diive  siino  I«  «  freseho  rive  »  nel  iiobile 
ca.stelliif  Viuile  il  V.  iwrlaro  del  «  hel  fiumieellfi  #  ehe  1<>  difende 
iiit(inii)  ?— P.  177  :  «;Tra  i  due  itiferiii  c'e  quindi  identita  assoluta, 
■come  identita  assoluta  c'e  tra  il  Vii^ilid  del  limbo  e  di  I),  ».  K  dopo 
aver  Hportato  un  bmno  del  Oomjmi-etti  ehe  dice  let'iise  cimie  staimo 
realmento,  il  V.  soggiiingi.',  p.  177-8 :  «  Ed  6  higico.  Non  voleiido 
D.'andare  cie<-anieiite  sulle  ornie  del  poeta  latiim  e  nun  vnleiido  fai-e 
una  ccipia  della  eopia  virgiliana  [  D.  non  sa|)pva  ,  m'inimagfino  , 
^■he  quella  di  Virgilio  fosse  una  copia  ] ,  non  p no  a  ogni  pie  so- 
spinto  far  rilevai-e  le  differenze  de'  due  inferni.  Che  Virgilio  un 
abh()ZZo  feee,  e  non  tuttii  vide  o  piite  vwlere  o  travedeiT  ».  Cosl 
la  identita  assoluta  se  ne  xfuma  per  opei-a  dello  stesso  \.  ,  il 
quale  avrebbe  fatto  bene  a  eercai-e  una  espi-essione  pill  rispon- 
deiite  al  fiitto  e  anehe  al  suo  eoncetto. — P.  180,  ii.  2  :  «  Non  mi 
persuade  la  tropjia  sirttifrliezza  del  D' Ovidio  {Op.  rii.,  p.  339), 
flhc  nel  verso  danteseo  vede  '  differeiiza  di  auteiitieitii  e  autoritii 
tra  qnei  due  giiuidi  esempi '  (di  Enea  e  di  Paolo).  lo  ci  ved(i  psi- 
rita  assoluta  nel  pensiero  e  nella  forma.  Per  0.  VFtiride  mm  aveva 
niinoi-  autoritii  detrajMistolo  »  eee.  ece.  II  V.  pero  ntni  ei  dice  come 
e  ])eivhe  D.  seiibi  qui  il  bisogno  del  fu  did,  ehe  e  l>ensl  lui  at- 
trilmiiv  a  Vii^ilio  del  nierito,  ma  e  anche  un  doferiiv  tiitta  a  lui 
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la  resijonsiibilitii  della  auti'nticifii  di  quel  fatto ;  e  min  <-i  iii(wti-a 
ill  qiisil  sensii  dobbiaiiin  prenden-  ciii  che  1).  stessii  a  pnnMisitd  di 
Ani'hise  dice  iiel  Par.  XV  :  «st?  fedf,  merta  nustra  mafcsi'"'  M'isa». — 
I',  188  L  «  A  nesHiino  e  vciiuto  in  meiitfl  chn  il  tniYiilore  mniitii- 
vanii  ha  il  suo  corrispcttivo  collt^i  ncl  mitico  titivatiiiv  lliiscn  I 
I.o  sU'SKi)  Tommase^i  nnii  ai  h  liniitntn  che  a  qiiiik-li<^  riscoiititi  di 
frasi  [avrebbc  il  V,  forae  desiderato  nel  Tommasoo  una  ma^iom 
liiiiitiizioiiet!].  Eppiire  e  easl :  Museii  e  Sordello,  nella  fiiiizioiK', 
s'iiiti'iide,  niacanii'a  a  cui  serve  nella  niacehiiia  del  poeiiia;  ma 
eg'li  h  un  p<'rs(>iiaf^i«  muto ,  menti-e  il  mantjiYHiui  »  eee.  P.  188-9 : 
« 1^1  I'ornice  k  virgiliana ,  raiiima  e  daiitewa  ».  P.  191  :  «  In 
MiisiHi  peivio  6  il  ijrimo  germe  della  figuni  di  Siu-delhi,  plalxjnitii 
e  spiritual izziita  taliiu'iite  da  ni>n  ricniiow-t-rvi  \i\ii  il  iiiiti(-i>  jxieta. 
Mh  certi  segni  estenori...  ricnndiinmo  la  figuiii  di  Snixit'lld  alia 
fi^ura  del  niitien  perHonaggio  rii-giliaiio:  risptrazione  ai-tistiea  della 
roxtniziune  deU'episodiu  daiiteswi  h  venuta  di  lii.  E  c'e  da  niera- 
vigrliarsi  I'hr  dairinforme  blmeo  di  marmo  vli^giliaiio  sia  balzata 
fticiri  la  statua  di  Swrdeilo,  »e  da  qtiello  sbcizzii  viiffiliaiio  di  daniei/i 
Jura  Caloaem  D.  ha  tratto  wiin  delie  piil  fnrti  eivazio.ii  <  ».  II  \',  af- 
femia  e  iiega  la  stesHa  ci>sa  ;  e  airiiltiino  luui  .ti  donianda :  cho  i-osik 
haiini)  dunqiie  di  cnnmne  Sditlello  e  Mnse<i  V II  Toniniasuo  fii-e  bi^ne  a 
Boii  aiuLii-H  oltiv  i  riwimti'i  fnise»l()giei .  Gli  altri  addiiiti  dal  V. 
«()ini  aiii-he  essi  swnndari  od  PMtrinsei-i  alia  concpaiimc  intJnia  dei 
(KTsiinaggi.  Iiioltre,  si  puo  diiv  ehe  il  Mustxi  di  Vit^ilio  sia  iiii 
•«  bliN'i'ii  di  niarni(i»'^  xi  puu  diiv  uiin  «sb()zZ(>»  qiietlii  vir^iliti- 
im  di  ('atone?  E  la  farsaylia  nun  c'  e  dunqiie  piitmtit  i^r  nulla 
nella  concczione  del  Calxine  diiiitewo  ? 

Oiii  basta.  Hti  vtiluto  ripiirtarp.  infilti  braiii  del  libro,  sia  i)er 
non  niaiKiiiiettere  ti'djipti  il  p<>Rsieru  !<i>e!W(i  mm  Wiie  feiiiiii  e  di-- 
termiiiatd  del  V.,  sia  per  dai-e  sapfgio  del  sun  stile,  elic  si  vuole 
tnippii  adornare,  adoniaudimi  ])ii\  volte  a  twapitii  della  chiarezza, 
e  riseiite  della  iiicertezza  e  della  jxica  esattezza  del  pensiem,  dove, 
.s'iuteiide,  questo  6  incertu  e  iniisatbi. 

XlC(«^    SC'ARANO 


.dr,yGoogIe 


RASSEONA    CKITICA 


I,  fldKFREDu  ^Iameli. — Scritfi  editi  e  inediii,  onliuati  e  piili- 
lilioati  con  proeiiiio ,  note  e  apjiendici  a  cura  di  A.  G.  IIar- 
uii,i.  —  Gonova,  SocietA  lipure  di  storia  patna,  190:^  (8.°  gr,, 
pp.  527). 

II.  Paolo  BdSEi.u.  —  Ooffredo  Mameli ,  commeniorazione 
delta  iiella  r.  Sruola  tecnica  G.  Mameli  in  Genma  il  di  1(> 
novemhre  li)02,  inaufjurandosi  nn  hnsto  al  «  Vate  guerrieiv  ». — 
Genova,  Amianino,  190:i  (8."  gr.,  pp.  84}. 


I.  II  niassiccio  e  pur  elegante  volume  che  nwrcogli*',  sci'npolosii 
e  df&iiitiva  etlizione  critica,  quaiito  in  pn)»a  e  in  vei-sri  iisrl  dalla 
punna  del  Mameli,  e  uii  ven)  nionumentn,  e  il  piil  degnn  di  liii, 
che  il  Barrili  ha  innalzato  tUla  meuioria  d«l  (^-novesf;  ma  noii 
so  di  quanto  jHitrii  avvantaggiarscne  la  sua  gloria  imcticn.  In- 
tonio  alia  figvim  del  M.  si  addeiisjnio  aiii-ora  Ic  iichhic  della  ret- 
topii'a  ,  e  sp  jh"!'  diradarle  era  iippciftnno  il  niateriale  pubMicato 
(b>l  Ba. ,  iMHi  ])are  so  ne  sia  ogli  stesso  gidvato  ni'i  sui»  prdcmio, 
quanto  pur  sarehbe  sfato  m-ccssarid ;  ne  so  ne  giovo  il  Bosi'ili 
ncUa  sua  Commfniorazionf.  Che  tali  nehhie  noii  a])iMiiano  jjer  uientti 
dii'ailatc  iicllo  scritto  reccnte  del  Fald('lla(ZVf?('C(7."M/(^  rfi  ««  c;7w.- 
due  coefficii-ntl  del  Risorgimento  iluUano  lu'lla  jV.  Aatologia  del 
l,"  nov.  1904,  p.  TA)  ,  non  si  maravi^lieni  I'hi  eoimsca  il  nntdo 
di  nHnvpire  e  di  seriveif  del  seiiat()re  jiioniontesc.  II  &a.  e  il  B(>- 
selli  iNii-tinui  dal  pieeoneettu  che  toI  M.  sia  nnuicato  all'  Italia 
un  (frande  poctti,  it  nel  materiale  racciilto  ceivan  pill  tdsto  le  iircivi' 
di  tal  precoiicetto  ehe  non  vedano  un  mezzo  dl  studiai-e  sjMissio- 
nat!\mentc  rinfri'ffno  e  ranimo  del  giovauc  eroe. 

Om  aim  jiaia  prpsia  la  mia:  i-hinnque  IcfTpi,  cmni-  ho  letto  io, 
con  spnipoln-i;!  attnizione  tutt'  i  ver-si  e  tntto  le  prnse  del  v()hinie, 
n()n  dui-ei-ii  fatii'a  a  eonvincei-si  rlie  vei-si  e  jinise ,  pur  tenendo 
eonto  (-ho  sotin  di  un  giovano  morto  a  vcnt'anui,  nun  annuaeiano 
per  nioiito  il  gi-iindo  jK>ota,  heiiiuteso  oonseiTandn  alia  panila  jKieta 
il  significato  suo  legittimo,  non  snatumndnla  tiiio  a  faria  sinnni- 
nio  di  oroe.  Quanta  povoi-tii  di  fantasia,  quantii  sciattoria  di  foi-- 
ma,  per  nun  dir  peggiii,  in  quosti  vorsi !  E  non  e  a  diiv  the  Gtif- 
fri^t)  non  li  studiasse  ;  lo  soruiHilo  doU'editnrp  oo  ne  da  pr<)ve  a 
suffioionza.  Ma  il  M.,  prima  ohe  wjuillasso  hi  eamjiana  a  stnrmn 
della  rivoluzioiio  del  48,  era  un  giovinett^i  in  ceiva  della  sua  via. 
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il  quale,  in  nianciuiza  di  mig:liori  e  piii  confacenti  al  auo  genio, 
aveva  preso  quella  della  poesia;  era  uii  giovinetto  romantico,  a 
come  tutt'  i  romantici  parlava  volentieri,  in  versi,  di  dolore  e  di 
morte ,  senza  che  il  dolore  1"  avesse  ancora  toccabi ,  senza  che  la 
morte  egli  1'  avesse  ancora  guardata  in  faccia ;  imitava  i  poeti  e 
forse  ,  pii  che  i  poeti ,  le  maniere  poetiche  di  moda  ,  e  qui  mi 
sia  Iwito  maravigliarmi  come  il  Ba.  possa  negare  clie  trsi  gli 
imitati  ci  fosse  pure  il  Prati ;  a  Genova  allora ,  egli  dice  ,  il 
Prati  non  era  conowiuto.  SarJi,  ma  a  me  pare  che  pareeohi  Ao'i 
verei  del  M.  lo  contraddirano.  Comunque  ,  il  libro  del  quale  la 
pnesia  del  M.  serba  piil  numerose  e  piii  profonde  le  traces  e  la 
Bilibia.  Ma  scoppia  la  rivoluzione,  e  in  essa  il  M.  trova  finalmeiite 
la  sua  via :  ae  egli  avesse  potuto  porcorrerla  tutta,  quale  grande 
uomo  di  stato  avrebbe  avuto  I'ltalia.  Oziosa  la  questione,  cui  il 
fia.  accenna,  se  egli  sarebbe  stato  fedele  all'  ideale  mazziniano  o 
avrebbe  seguibi  la  bandicra  gai'ibaldina:  Italia  e  Vittorio  Ema- 
nuele;  ma  dallo  studio  dei  suoi  scritti  e  dal  confronto  ti-a  il  poetu 
niesehino  ch'egli  era  prima  della  rivoluzione  e  deH'nomi)  d'azione 
che  fu  durante  essa,  non  puo  non  venire  spontanea  e  sicura  la 
ccinvinzione  a  un  attento  oiiservatoro  che  non  un  grande  poeta  si 
spense  a  Roma  nel  luglio  del  '49,  b(>nsl  un  grande  statii>ta.  E  tra 
le  tante  pnive  che  potrei  diu-e,  mi  basti  accennare  a  quest^i  prin- 
cipalis.sima :  egli,  ventenne  e  nel  '48,  ha  il  sentiment<i  della  di- 
s<-iplina  ,  la  mancanza  del  quale  fu  per  gran  parte  causa  delle 
nostre  sventure  in  queU'anno.  E  aiicom:  egli,  ventenne,  a  (Jenova 
dimostra  un  non  comnne  genio  oi^anizzatore  si  da  affiiscinare  Kino 
Bixio ,  r  uomo  d'  azioiie  [jer  eccellenza,  e  a  Roma  acquista  tale 
autoritfi  che  puO  essere  arhitro  e  jiaeiere  tra  il  Mazziui  e  il  Ga- 
ribaldi. Se  fosse  vissut<i  ancora,  io  non  cn-do  che  avi^bbe  scrittii 
altri  versi;  per  un  uomo  come  lui,  quale,  dir6  meglio,  mi  appare 
dallo  studio  dei  suoi  scritti,  gli  anni  che  ss^iircmo  al  48  non  sa- 
ri'bbiTO  stati  anni  da  versi ,  ma  da  fatti ,  fosscro  questi  cosjiira- 
zioni  col  Mazzini  o  feci>nde  lotte  politiche  dentro  e  fmiri  del  I'ar- 
lamento  con  o  contni  il  Cavour.  Cos),  per  me,  quantnnque  altri 
versi  egli  possa  aver  scritto  di  poi,  I'inno  Fratelli  4'Ilalia  conclude 
I'upera  sua  poetica,  jH-ri-ho  in  esso  coiifluisce  come  imniagine  e 
come  pensiero  quanto  e  materia  di  precedent!  e  anche  seguonti  versi 
politic!,  stnrici,  jatriottici,  e  siitto  I'impressioiie  immcdiata  di  un 
primo  gran  fiitto,  vera  alba  di  una  nuova  era,  non  piil  per  sola 
premeditazione  letteniria  e  non  ancora  turbato  dal  cozzar  violento 
delle  jMssioni  discordi,  trova  I'csprcssionc  piii  viva  c  pid  sinceni. 
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Infattj,  ill  quel  povero  tentativo  di  tragfldia  che  il  poeta  intttolu 

Paolo  da  Novi,  e  ehe  e  del  '45,  si  le^e  (p.  215  deU'ediz.  Ba,): 

Lii  spada  degli  scliiavi  piega 
Nella  !or  man  siccoine  un  gluDCO.  al  cozzo 
Dolle  spado  doi  liberi , 

6  n&W'Inno: 

Son  giiiDclii  clio  picgano 
I^  spade  vendiitc ; 

cosl  nella  poesia  L'ABa,  t'he  portii  la  data  del  10  maggin  1846, 
quests  Torsi : 

F^ior  del  ferotro  armata  s'affaccia  (Roma); 

Ha  trovato  il  valore  pi'imioro; 

Ritrov6  la  Bua  lucj<la  traccia 

Delia  gloria  nol  noto  sentioro... 

Non  ne  spenser  miU'anni  le  impronte! 

L'elmo  aiitico  s' adatia  alia  frotite; 

Roma  e  sorta,  davanti  ci  sta, 

ci  apit^no  i  faini)sis3inii,  scritti  olti-e  un  anno  piii  tardi: 


che  altrimonti  apparirobbero  non  beila  figui'aziooe  rettorica,  mon- 
tre  sono,  diro  aisl,  lo  stillato  delle  moditazioni  del  poeta  sulla  storia. 
di  Roma  e  sui  dfstini  d'ltalia;  del  paii  i  versi,  che  tanto  piace- 
Tano  al  Garibaldi : 

Dov'  e  la  Vittoria  ? 
Le  porga  la  cliioma ; 
Cho  scldava  di  Roma 
Iddio  la  cro6  , 

hanno  la  loro  prima  origine,  e  quasi  il  loro  commeiito,  nella  poesia 
cho  il  Ba,  iiititola  Salrf,  o  risorta  o  Cfode  scritta  prima  dell'7»»c 
famosc),  e  pivi'lsanipnto  nei  versi : 


Oh,  senza  andacia  b  dato 
linporro  a  Roma  il  vincere  ! 
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II.  Delhi  Commeuwranom  dei  Bo.  parlii  il  Luzio  otm  In  t-on- 
»w\xL  coiii]>etciiza,  corrpg^ndo  e  aggiuDgviido,  nel  Corriert  delta 
sera  d«  29  febb.  1904;  e  io  mi  liniitw  a  osaervarp,  rbe  piii  so- 
brif  e  pirt  chiiiit* ,  taiitci  piii  trattandcwi  di  iiiia  ("(unniemora- 
ziono  per  giovinetti,  avi-ei  amato  le  pagiiip  relativp  alle  TOlazio- 
ni  tra  il  Sluzzini  e  lu  madi'e  del  M.,  e  quelle  sugli  ultimi  gioriii 
e  sui  funcrali  di  questo;  o  una  atsa  ancora  senln  di  dtiver  doman- 
dare  tiirilliiatn?  deimbito:  percb^  ha  crediito  di  sciiaarsi  dfU'aver 
ricoiidsciut"  al  M.  «  maniere  aristdcraticlie  ?  ».  0  iion  ci  liaimo  ri- 
petuto  a  Kazictii  che  dflmocrazia  b  gentilezza  i  Alia  Commemora- 
ziont  dpi  B<i.  in  preferisco  il  Proemio  del  Rarrili,  ciii  emiipletano 
opportune  e  importanti  appendici ;  alia  ppi-fezione  del  moimniento, 
solo  una  cdsa  trcivti  maticant^ :  una  bibliogmfia,  oltrc  di  quaiito 
scrisse  il  geiioTe.se,  non  6  a  dire  che  qupsta  nnn  ci  sla,  ma  i  nm- 
teriati  ne  s(mo  troppii  disperai.di  qiianto,  o  non  e  poco,  fu  scritto 
in  Italia  e  fuori  intomo  a  lui. 

Prima  di  finire ,  mi  sia  lecito  domandare  al  Biirrili  e  al  Bo., 
anzi  a  qiiaoti  ripeton  la  cosn  (recentementfl  il  Barbiei-a  in  Poeti 
dtlla  Ptttria ,  Torino,  Paravia,  1904,  p.  162)  :  aono  lor  signori 
propriii  sirui'i  che  ie  tre,  paKilp  del  fanioMo  bigliptb)  mandatii  dal  M. 
al  MaKzlni  ppr  aimunciai^li  la  prnrlamazione  dellu  n>pubhli('a  ii)- 
mana,  fiissem  punte^iate  casl :  Roma!  RfpnhbUca!  Venile!  (chi 
mette  il  punto,  chi  il  punto  psclamativo,  ehi  aneora  la  vii'gola)  ^ 
Lo  dice  il  Mazzini .'  Ma  il  Mazzini ,  inteipretato  a  dovpre,  dice 
soltanto  che  tali  tm  [wrole  conteneva  il  hi^rlietto;  del  bigliptfa)  non 
ci  di  la  riproduzione  ne  critica  nh  diplomatics.  Ora,  io  sono  ppr- 
suaso  che  il  solo  buon  spiisn  basti  a  suggerirei  d'  iiiteiidpi-o  cho 
il  biglietto  doveva  PMScre  puntpggiato  coal:  « Itonia  Rppubblica! 
Venito!  »  In  tal  modo  le  tre  parole  haniio  una  conneasioup  logica, 
6  quindi  un  sonso ;  ma  tte  mi  abagliasai,  mi  si  pprmetta  di  negara 
<^ni  ammirazione  a  an  bi|;Iiptb),  che  il  Ba.  chiama  cesariano,  ma 
che  a  me  parrebho  quell<i  di  un  Ce«are  in  delii-io.  Nel  "48  e  nel 
'49  tropjii  delirarono ;  ma  fca  quei  tnippi  non  pu6  andar  confuao, 
a  mio  credere,  11  M.  (1). 

GlOACHIXO  Bkogxolioo 


(1)  Tutt'e  dne  i  voll.  sono  adorni  irillustrazioni.  II  primo  del  ri- 
tratto  0  di  fiicHimili,  il  secondo  del  bu^tu  o  del  facsimile  delP  Irnw. 
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PiETRo  ToMMAsisi  Wattivcui. — Doii  Ahbon/Ho  e  i  «.  Ragio- 
nmnmfi  sinodali  »  di  Fedei'igo  Boi-romeo. — Citta  <ii  Castello, 
Lapi,  1904  (8.»,  pp.  vm-236). 

Coiniiiciamo  eol  dare  il  nostro  giudizio  sintetiro  sii  quests 
nuovo  (1)  lavoro  del  T.  M.  ,  e  dieiiimo  che  esso  ci  pare  non  ot- 
tenga  graridi  risultati,  cioe  riHultiiti  iiidiibbii ;  ma  la  colpa  e,  so 
posaiam  dii-e,  piiittosto  del  Manzoni,  il  quale  rielaborava  talmente 
la  materia  altrui,  da  osser  posa  diffieilissimaal  critieo,  »e  non  im- 
possibile,  riconoscerla  eon  certczza.  Questo  sa  bene  il  T.  M.  ,  e 
graiidi  risultati  forse  mm  si  ripromette  neppur  lui  dal  suo  studio. 
Se  perti  giudichiamo  il  niodo  come  il  lavoni  e  fatto,  se  teniam  «uito 
della  seria  e  lunga  preparazione  deU'autore,  della  sua  diligenza 
e  delle  sue  non  frettolose,  il  piil  delle  volte  (2),  nia  medibite  os- 
servazioni,  anche  quaiido  non  sono  aocettabili,  o  inoltre  della  sua 
diretta  e  sicura  eonnscenza  della  bibliografia  manzoniana,  al  T.  M. 
non  rispanniamo  sincere  lodi.  Alle  quali ,  date  per  il  contenuto, 
a^iungiamo   ben  volentieri  quella ,  non  piit-ola ,  per  la  forma. 

(1)  I  Icttori  di  quosta  livista  conoscono  del  T,  M.  il  lavoro  su  Seiio 
MosroU  cUi  Cittti  ili  Cfislello.  Per  lo  Zimjarklli  esso  era  *  pro^a  di 
molta  (liliKenza  e  di  niolto  studio  cii  amore  »  {liiiss.,  I[,  pp.  S:i5-227i, 

(i)  11  pill  (iel)c  volte,  non  soinpi-c.  I'ai-o,  ait  esetnpio,  una  liolla  es- 
se r^-azin  lie  questa  del  T.  M.  ,  elie  il  M..  nieiili-e  usa  aomprc  (Va  Fa- 
zio, fra  Oaldinn,  i  quali  non  avcvano  frli  ordini  siicpi ,  nomina  Cri- 
stoI'oTO  «  padre  »  {i'0s\  come  «  padre  Felice,  padre  Vittoi-e  »...)  «  eceetto 
ciio  nel  brevissiuio  tempo  in  eiii  e)fli  stctto  nel  convento  tlopo  la  ve- 
stizione  o  prima  del  perditnn  otlennto  dal  nobile  sifrnore  (p.  44)  ».., 
ma  e  oBservazionc  inlbndata  :  die  II  M.  usa  ll-a  Crislororo  nioltc  altre 
voile,  qua  o  lii :  nel  cap.  V,  pp.  o'J,  61  e  03,  ciliz.  Barliera,  tro  volte; 
cinqiio  nol  cap.  VI,  pp.  07,  (W,  ()9  o  72  ;  allre  tro  volte  nel  cap.  VIII, 
pp.  104  (c  lo  Btesso  padro  Cristoforo,  il  quale  dice  clie  i  promessi  sposi 
ti-overanno  nel  padi-c  {rum-diauo  a  Monza  un  alti'o  ft-a  Cristoforo)  e 
105  ;  nel  cap.  IX  due  volte,  pp.  107  c  109  («  Oli  (i-&  Cristofoi-o  ]  .,  cscla- 
ma  il  padre  Kuai-diano) ;  nol  enp.  XVIII  rtne  volto ;  quattro  nel  cap.  XIX, 
p.  2:i8  ;  poi  una  volta  nel  cap.  XX  a  p.  S45  ;  un'  altra  nel  cap.  XXXIII 
a  p.  \¥^ ;  e  due  volto  nel  cap.  XXXIV  a  p.  449.  Come  si  vedo ,  ben 
troppe  altre  vcilto  ricorro  1' espi'essione  «  f ra  Cristoforo*!  Xotiamo 
not  invece,  clie  pei-  Lucia,  per  Rcnzo,  per  la  povora  (rente,  i'  «  padre  » 
Cristoforo  e  nou  fra  Cristoforo;  s'intoiide,  o  bene  ha  fafto  il  M.  in 
questo  caso  a  usar  seinpro  ■  pndro  »:  padi-e,  perclii-  protettorc. 
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ianti>  piii  die  a  noi  pare  la  bellti  forma  sJa  giustamentB  rithiesta 
in  lavori  cli  critica  soprattutto  sui  Promessi  Sposi,  cosi  et>me  giu- 
stanionte  la  richiedeva  una  Tolta  il  D'  Ovidio  da  tutti  ailoro  che 
«  disiwrtano  della  Commedia  e  del  Camonirre  o  di  o^ni  altra 
cosa  (fen tile  ». 

11  c6mpito  che  il  T.  M.  w'  e  prefisso,  6  d'  indapire  quali  opere 
del  i^iceuto  il  II.  abbia  avute  presenti  per  fug^iam  don  Abbon- 
dio ;  e  ci  dice  che  principale  fonte  sono  i  Ragionamenti  sinoiali 
di  Federigti  Borromeo,  onde  il  titolo  del  lavoro.  Ma  prima  di  esa- 
minarli ,  il  T.  M.  ci-ede  opportuna  ,  anche  perche  gli  sorride  la 
speranza  che  il  siio  lavoro  «  possa  essere  di  qiialche  utilitA  nelle 
scuule  »  {p.  3,  nota  2),  di  ricoMtruire  la  figiira  morale  di  don  Abb. 
non  aolo,  iwbbeDe  molto  piii  diffusamente,  ma  anche  di  fra  Gal- 
dino  e  fra  Fazio,  del  padre  guardiano  del  conveiito  di  Monza,  del 
provincialo  dei  cappuccini ,  delle  monache  faccfiidiere  e  della  ba- 
deK.sa.  C  em  pcit'i  vero  biwigriio  di  ricostruire  la  figiira  morale  di 
don  Abb,  dope  il  De  Sanctis  e  il  Graf*  A  noi  non  pare ;  al  T.  M. 
si,  per  la  tasi  che  deve  Hvolg^rc,  cioe  per  prejMirarsi  il  terreno.  Ma 
la  tesi  che  cffli  ha  sempre  davantl ,  fa  si  che  non  sempre  noi  pos- 
siamo  esspr  d'  accordo  con  lui  ,  fa  ch'  egli  debba  aguzzar  troppo 
I'ingegno,  fa  insomma  che  il  veio  don  Abb,  sia  piil  quello  del  Graf 
che  non  il  suo,  o  noi  c'  iaganniamo.  Ecco,  e  quistion  di  pii]k  o  meno 
lievi  sfumaturc,  che  dovrcbbero  far  dare  un  piil  acvepo  giudizio  mo- 
rale, E  questo  per  pn>vare  che  don  Abb.  ha  la  sua  base  storica  nei 
Rag.  tin.  e  che  h,  nel  romanzo,  il  rapprasentante  della  claase  dei 
preti  del  Seicento !  Onde  cade  in  alcune  inesattezze  n.  meglio,  lievi 
esagerazinni.  Ad  es.,  don  Abb.  «  nel  darsi  all"  stato  eoclesiastlco, 
avevuKbbidito  at  parenti  che  lo  roUfroptrte  senza  pen sare  gran  fatto 
ag-li  obblighi . . .  sembrandogli  K\\'e  procacciarH  di  che  tivere  con  qual- 
che  agio...  Dunque  su  ci6  neasun  dubbio :  ai  fece  ])rete  senza  averne 
la  vocazione.  Ecco  il  jiunto  nero  della  sua  vita ,  senza  pero  che 
e^li  lo  ricordi  mai  o  se  ne  ramniarichi »  (p.  5).  Par  giusto  que- 
sto,  fl  non  6,  poi-che  ha  torto  il  T.  M.  a  daro  tanta  importanza 
al  non  avore  dOn  Abb.  nella  incaperta  eta  della  prima  giovinezza 
o  for.se  anche  all'uscir  dalla  fanciullezza  ppn.sato  agli  ohblighi : 
il  che  poi  non  e  pn>prio  lo  stpsso  che  non  aver  vwazione,  Quella 
di  don  Abb,  non  e  vocazione,  certo  ;  ma  non  e  neppure  mancanza 
assoluta  di  vocazione :  k  la  vocazione.  se  non  di  quasi  tutti  i  preti 
di  quasi  tutti  i  tempi,  certo  di  quasi  tutti  i  preti  do'  nostri  tempi : 
sono  ben  rare  le  vere  vocazioni,  II  i>overo  don  Abb.  aveva  ubbidito 
aisai  di  Imon  ffrado :  perche   tralasciare  qucste  parole ,  che  pur 
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hanno  iin  valoi-e,  che  non  e.icludono  del  tutto  la  vocHzione*  O,  in 
quci  tempi  di  preimtenza ,  egU  mm  aveva  vocazione  per  aleuna 
cosa.  Lasciatelo  in  pace,  il  povei-o  curato,  ed  egli  fa  anche  il  Imon 
prete,  fa  11  suo  dovere  ;  non  da  ente,  non  da  aiMJstolo,  s'  intende  1 
Diet)  le  sue  preghiere  ;  si  diklta  di  leggere  quaU-he  lihro,  sia  pure 
non  suo;  e  a  (jucsto  pmposib)  e  inesatto  dirlo  «  privo  totalmcnte 
di  coltura  »  (p.  12).  Non  sfijjeva  clii  era  stato  Carnende  ;  ma  pur 
g:li  panfva  d'aver  letto  o  sentito  questo  nome ;  ma  quaiite  persons, 
che  si  spacciano  o  passano  per  colte  ,  naprebbero  di  Carneade,  dire 
di  lui,  se  non  ]o  a\esse  reso  cosi  po))olare  in  Ittilia  il  M.  ?  Don  Abb. 
«  non  possiede  neppure  un  lihro*  (p.  12);  ma  il  fai-si  prestare 
un  libro  non  vuol  dire  non  avernc  ;  vuol  dire  piuttosto  ,  o  pui> 
ugualmente  dire,  aver  ^\k  letti  i  ppoprii :  nnn  aappiamo  inima- 
ginaro  un  prete  senza  neppure  un  libro,  per  ignurante  che  sia.  A 
ogui  nuMld  11  M.  nulla  ci  dice,  e  noi  non  dobbiamo  fare  alcuna 
affemiazione. 

Don  Abb.,  lasciatn  vivere  in  pace,  e,  e,  ae  non  e,  fa  il  buon 
prete,  che  in  fondo  in  fondo  e  un  huon  uomo.  Ma  Fcderigo  Bor- 
romeo,  ne'  suoi  Sag.  sin,,  lia  dett^),  dei  preti  del  suo  tempo,  che 
erano  anche  nialvtigi ;  e  don  Abb,,  che  dev' esfwre  il  rappresen- 
tante  del  clero  del  Sciconto  ,  dev'  essare  pur  iui  un  malvagio. 
Questo,  ])or  la  sua  tesi ,  deve  sostenere  il  T.  M. ;  ma  don  Abb. 
non  e  un  malvagio  (1) :  noi  non  lo  odiamo,  noi  lo  comjiatiamo ;  sen- 
tiamo  che  il  M.  grli  vuol  bene,  piii  liene  che  male,  perch6  e,  il  po- 
ver«i  curato ,  pill  buono  che  cattivo.  Dice  lo  Stampa  che  6  «  un 
buon  diavolo  di  prote,  di  buoni  costumi ;  gioviale*  {p.  201  nota  1), 
e  11  T.  M.  Hppi-<iva  ;  ma  aggiunge  ebe  dhiene  cattito  pri-  inertia. 
Sia,  sebbene  1' espressione  non  ci  piaecia  e  1'  inerzia  contraddiea 
in  qualche  modo  al  divenire  ;  don  A))b.  non  si  dk  mai  torto,  c  per 
convinzionc  ;  sragiona,  ma  crede  d'  aver  sempre  ragiono  (2) :  tale 
efFetto  ha  in  lui  la  [Kiura.  Anzi  «  vei^ogna  e  dovere  sono  un  nulla 

(1)  Noi  soliloijuio  di  don  Abli.,  monti'c  va  al  castello  (cap.  XSIII, 
p.  ia*4).  le  riflcsKioui  su  Lucia,  conic  lia  ossorvato  il  Vonturi,  ■  son 
mosse  da  un  sontiniento  di  l>ont;i  nuturale  ».  E  notiamo  che  mentre 
il  Cai-dinule  lo  rimpi'over-a  ;  ■  Anche  ((uosta  pli  hunno  nipportata  lo 
cliiuccliicrono  »,  dice  il  povero  ilon  .Uiti.  in  ijuolla  sua  dolorosa  con- 
dizio[ic.  Chiacchii'itmP.  non  alti'o  i  il  inalvapo  n»)n  avrobljc  dctta  que- 
sta  parola  clio  per  noi  c  indizio  di  animo  buono ,  non  vendicativo. 

(2)  (liungc  lino  a  dii-c  al  muo  Cardinalc :  «  Vossijmoria  illustrisxima 
non  vuol  tradire  \m  sno  povero  parroco  »,  Ti-ndiiv!  niontodimcuo  !,,. 
Non  Ka  pi-oprio  quel  die  dice. 
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per  lui,  qunodo  ha  paura  »  dice  (1)...  fra  Cristofiiro  (cap.  V)...  La 
paura  sempre ,  dappertutto :  per  paura  ubbidisce  all'  iniquitti ,  e 
BDche  air  iniquity  disubbidisce  per  paura :  i  bravt  (^'li  ordinano  il 
silenzio  e  1"  ira  di  Renzo  lo  fa  parlare.  Ubbidisce  all'  iniquitfi,  ma 
non  tiene  dalla  sua  parte :  cg\i  lo  dice  (Prom,  fip.,  cap.  XXIV, 
p.  291);  «  Parrebbt-  che  volessi  tenere  dalla  pai'te  dell' iniquitii. 
Oh  santo  cielo !  Dalla  parte  dell'  iniquity  lo  !  Per  gli  spa.sst  che  la 
mi  da! 

«  Ma  e  tempo  che  imprendiamo  a  esaminare  i  Ragwnamenii 
ainodali  di  Federi(i:o  Borromeo  »,  dice  il  T.  M.  a  p.  71,  e  diciamo 
par  noi,  e  con  noi  il  lottore. 

Che  (1  M.  abbia  conosciuto  le  opere  del  Cardinale,  e  quindi  an- 
che  i  Rag.  sin.,  e  cosa  che  affermeremmo  a  priori,  sapendo  come 
il  gran  Lombardo  aia  esatto  «toricamente  anche  in  certi  piirtico- 
lari  di  pochiHsima  importanza  e  come  Imiie  abbia  studiato  quel 
periodo  di  atoria  milanese.  Poteva  egli  traseurare  quasti  qnaran- 
t&due  discorsi  di  un  pcrsoiiag^io  rosl  importante  nel  romanzo? 
Non  aveme  notizia?  Non  lo  crediamo.  «  Circa  cento  (Prom.  .Sp, 
cap.  XXIll,  p.  273)  son  1'  opere  che  rimangon  di  lui,  tra  grandi 
e  piccole ,  tra  latine  e  italiane ,  tra  stampate  e  niaiioscritte,  che 
si  serbano  nella  bibliotcca  da  hii  fondata :  trattati  di  nioralc,  ora- 
zioni,  dissertazioni  di  storia ,  d'  antichitfi  sacra  e  profana,  di  let- 
teratura,  d'  arti  e  d'  altro  ».  Orazioni,  si  badi  ;  onde,  che  il  di- 
scorso ,  del  Cardinale,  di  rimprovero  a  don  Abb.  sia  un'eco  dei 
quarantadue  discorsi ,  pur  si  direbbo  a  priori.  Vcro  k  che  il  M, 
scriveva  al  Canti\  che  «  fu  negligenza  »  sua  *  il  non  conoscere  la 
letters  del  Borromeo  »  (dalla  quale  poteva  ajjprendere,  il  vpi-o  nome 
di  Gertrude  (v.  p.  114,  nota  3,  ediz.  Barbera,  dei  Prom.  Sp.) ;  ma 
una  lettera  non  ha  I'importanza  dei  Rag.  Hn.  (2).  La  cosa  il  T.  M. 

(1)  E  die©  Agneso  al  Borromeo  :  «  Non  lo  gridi ,  perclie  glU  quel 
che  e  stato,  e  stato  ;  o  poi  non  serve  a  nulla  :  6  un  uomo  fatto  cosl  : 
tornando  il  easo,  farcbte  lo  slosso  ».  E  Agnese  intende...  per  cffotto 
deila  paura. 

(2)  Non  priva  d'importanza  ci  pare  a  questo  riguaiilo  I'ossei-vazione 
fatta  giii  da  altri,  clie  se  il  M.  avossc  voraniente  « tanio  apprezzato  quel 
Roffionamenli  » ,  li  avrebbo  dovuto  una  qualclie  voUa  dtare  nella 
Morale  caltolica,  «  ovc  pure  pi'oflttA  cosi  larganionte  di  nioralisti  fl'an- 
ecsi,  specjalmento  del  Mass illon  e  del  Boui-daloue*  {Ginrn.  j/o?-.,  XI.V, 
p.  158).  Che  il  grande  Scrittore  abbia  apprezzato  le  opere  del  Bor- 
romeo, P  cosa  die  non  possiamo  (iodurre  da  quel  die  ne  scrive  alia 
fine  del  cap.  XXIIl  del  suo  romanzo ,  dove  pare  che  voglia  nascon- 
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UmXa  om  di  pnivarc  nm  raffninti.  Ci  riesce  ?  Xon  ci  pare.  I  raf- 
fniiiti  scmo  tali  che  Id  st«iso  T.  M.  ric<ii«isce  «  che  quautit  ha  espo- 
st()  fin  qui  (dof*  Kno  a  p,  96)  non  Iwntii  a  dar  la  prova  positha 
chf  il  11,  rniuiblie  rcalmcnto  i  Sagionamenti  sinodali  ».  I  i-affronti 
fatti  nun  pmvaiw)  Hccoiido  iioi  quasi  nulla.  Ad  es.,  dice  il  T.  M. : 
«  E  nel  giomne,  che  ha  perdvto  U  poco  Ivmr,  non  ci  par  di  rico- 
miHciTP  Rfiizo,  mciitro  I'oncepiscc  foschi  ppiisicri  di  vcndfttta  ?  ir— 
Cdiiie  si  fa  a  riomiiMcerlo,  quando  Rt'nzii,  buim  figliuoln,  perde, 
b  per  [KTdern  il  hiniR  a  causa  d'  un  t<)rti)  che  gli  si  fa,  e  il  gi<>- 
vane  del  Curdinale  *  hr)i-amai  niostniva  di  osscr  hen  diaposto  a  la- 
sciar'  il  peccato,  t-d  a  rivolpcrsi  a  Dio,..  »,  —  fi  tutto  ii  coiitrario : 
altra  relazione  fi-.i  lon»  iii>ri  vediamo  che  la  gioventil ;  e  questo 
non  baHta. 

Fimini,  ripetiamo,  la  prava  certa  non  c' 6,  ma  il  T.  SI.  spera 
di  « tiifTliert'  «igni  dnbl)i(>  dnixi  un  attentu  esame  »  dei  Sag.  sin., 
«  posti  a  confr(into  col  dialog)  spinnso  che  il  Borromeo  ehbe  con 
don  Abb.  ».  Nun  sappiamo  se  ejfli  tulpi  davvero  offni  dubhio  :  ai 
sa  che  liene  spi's-w  I' t^fetto  lo  iiiteltfUo  lega.-  g'iudichi   il  lettore. 

Riportiamo  (p.  10"i)  queste  [tarole  di  F«Ierig:o  {Sag.  sin,.,  pp.  327- 
328,  citati  in  nota),  cIk!  sonn  davvero  prova  di  vorita  storica,  an 
nnn  fonte  nianzoniana ;  «  Portano  opinioiie  le  jHTSone  mtmdane, 
che  di  Toi  (i  purrochi)  vaJcr  ai  possano  tn>p])o  bene  per  le  loro 
bisogne ;  pciiehe  credoiio....  che  con  minor  rip;uardo,  cho  non  fa- 
rebbero  cn'laici,  ])oasano  iinjHirvi  diverse  faccendc.  Epereid  fe  am- 
basciate...,ii  ccrte  brighe  ed  ini)>acci,  f  certi  irattati ,  che  si  lengo* 
per  vie  stgrete,  e  nim  consufk,  oisai  soglionsi  da  loro  commetttre 
ad  alcuni  di  questi  itenlurati».  Per  tal  niodo,  eaelania  il  Borro- 
meo  r  «  siete  ministri  de'  loro  appeliti  corrotti  ».  La  viulenza  di 
don  Rodrigo  e  dimque  cosa  che  aoleva  reaimente  avveniro ;  ma 
furoiio  le  citate  parole  ispirazione,  sono  fonte  dei  Promessi  Sposi  / 
Pniva  asaoluta  non  ci  pare  neppur  queata,  pur  agendo  noi  la  con- 
vinzione  che  la  t*ai  del  T.  M.  sia  giusta ;  ed  anclie  a  noi  »  le 
gravi  e  solenni  paifile,  che  il  Cardinale  I'ivolge  a  don  Abb.  aem- 
brano  conteniu-e  il  senso,  il  3ugo  di  qiielle  del  diseorso  sinodate  » 
(p.  108).  Sembrano  ;  ehfe  raffronti  come  questi  :  «  Voi  non  rispon- 
dete?»  e  «Risp(>ndete,  aacordoti,  rispondete »  (p.  110);  «  iasci  fa- 
re a  me  »  (1)  e  «  lasciate  far'  a  me  »  (p.  112  nota  2) ;  «  il  voatro 

dere  il  suo  j>iinii7.io  in  modo  olio  il  Ifttorc,  ripensandoci  su,  pasai  dal- 
I'una  all'oppoata  opinione  in  un  dubbio,  in  un'altcrnattva  conliima. 
(1)  Moglio  era  forse  rieordare  per  il  riscontro  11  ■  lasciate  fai-e  a 
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gr^f^  »  e  «  per  guurdare  gli  anneiiti  »...  (p.  116) ;  «  iS'on  (aia 
fhe  ni'abbiu»  o  •ifate  per  I'aTvenire,  ch' io  nun  ubbta  piii»(p.  118); 
«  piena  d' aSetto  »  e  « tenero  afft!tto»...  non  possono  dare  certezza. 
Se  diremmo  iioi  che  ('«  maniera  quasi  idenlica  finisce  il  dialogo 
tra  il  Cardinale  e  don  Abb.  ,  e  le  predit-he  simidali.  Ma  giusta- 
nieiite  il  T.  M.  nota,  prima  dell'esame  corapfirativd  b  alia  fine, 
che  difiirilnieute  nei  Rag.  ^in.  *  avremmo  trovato  le  medesime  pa- 
nile,  le  medesime  frasi  [e  nepjmre  del  tuito  t  medesimi  concelli,  ag- 
piungiamo  noi\  chc  si  ammiranu  nel  dialngn  manzuniano,  porche 
il  M.  «  e  funiito  di  eosl  fatta  orig-inalit}),  che  qualunqiie  materia, 
pa.ssata  traverao  il  lavoni  continue ,  incessaiiteniente  profondo 
dellft  sua  mente,  acquista  iiuova  forza  di  pensieiti,  nuova  onda  di 
vita  »  (p.  121).  Ben  detto  e  ven),  alnieno  per  la  pi-osa ;  rhe  se 
pcnsianid,  ad  e».,  agrii  inni  sacri,  le  font!  bihliche,  ad  es,  ,  aono 
evidenti  ed  indiscutibili.  Ma  anche  nel  romanzo  si  \mi>  additai-e 
qiialche  fonte  certa  di  immagini  od  aspressioni ;  cos!  iiel  cap.  XXV 
(p.  312)  r  cspressiime  :  «  Non  v'  ha  avvertita  che  vi  mandara  Cdme 
un  agnello  tra  i  iupiy»,  deriva  da  Luctt,  X,  3...  (1). 

II  T.  M.  nei  Rag.  sin.  non  ha  potuto  trovare  nessima  azione, 
nessun  pensieni  ciisl  nuovo  o  fvidente  che  sia  fonte  indiscutibile, 
cosi  com'ti  Toppi-etta  mano-scritta  di  Federigo  sulia  pe-ste,  da  cui 
e  derivato  1"  episodio  di  Cecilia,  ed  altro. 

me  »  cho  il  padi-o  Kuainliano  di  Monxa  dico  alio  donnc  consigliando 
]oro  di  non  riRpoiidcre ,  sc  non  intori'o^to  dalla  sif^nora  (cap.  IX, 
p.  1  lOJ.  o  r  alti-o  « lasciato  faro  a  me  »  dctlo  da]  pi-iiicti>c  a  (iei-ii-ude 
eonti-o  la  serva  carceviera(fap.  X,p.  125).  E  ripoto  la  iiiedesima  ospres- 
sione,  ciod  nella  seconda  persona  dol  pliiralo,  il  notaio  a  Ronzo  (cap.  XV, 
p.  122),  o  poi  il  letterato  al  eontadino  clio  si  dirigc  a  lui  poi-  farai  scrlve- 
re  una Icttera  (cap.  XXVIII, p.  ISO).  I'er  provare  ciio  il  riscontro  di  cei-to 
espressioni  e  dovuto  al  pure  caso,  notiamo  ancora  clio  il  Conte  zio 
dico  al  padre  proviiiciale  ■  lasci  fare  a  mo  »  (cap.  XIX,  p.  237) ;  «  la- 
soi  fare  a  mo  »  dice  Perpctua  a  don  Abb, ,  quando  dcvo  sottorrare 
noil'orto  di  easa,  a  pie'  del  lico,  il  tesoi-ctto  c  le  posate  del  suo  pa- 
drone (cap. XXIX,p. ;i5.^);  «lascia  faro  a  mo*  dice  un  monatUi  aHcnzo 
die  era  saltato  sul  carro  per  salvarsi  dalla  folia  clio  jrli  gridava  eon- 
tro  :  «  dajrli !  daftli !  all'  untore  !  »  (cap.  XXXIV,  p.  42K).  E  si  poti-elibo 
pur  rieoi'daro  (cap.  XXXVH,  p.  45.1)  il  «  lancia  faro  »  Uotto  a  Ronzo 
dall' amico  OKpite:  manca  ncU' osprossionc  a  me,  ma  e  quasi  como 
f«  ci  fosse. 

(1)  V.  nel  cap,  XXVI.  p.  ftlK,  I'alliisione  alia  parabola  dcllo  cinque 
vergini  cho  con  le  lampade  aeeese  vanno  incontro  a  Ci-isto  {Malleo, 
XXVj. 
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Qui  potrrmmi)  finiw,  come  avrebbe  potufa)  finire  anche  il  T.  M,, 
teneiiddsi  cntro  i  limiti  hidit-ati  dal  titolo  del  IJbro  ;  ma  il  volume 
offre  jiiil  di  quel  che  promotte,  cioe  non  ha  quella  unitA  che  do- 
vrebbe  avei-e.  Foi-se  noi  avremmo  preferito  di  accivst'erc  il  numero 
delle  ajipendici  con  parecchi  dei  rapihili  preccdenti,  come,  ad  cs., 
«  Don  Abb.  e.  il  dfitermiuismo  »  o  «  Don  Abb.,  il  monaco  orhilano 
dell*  Abate  e  Bonifaziii  del  Monastero  » ,  «  II  soMato  poltrone  del 
Salvetti »....  0  se  no,  perche  1' api)endiffl  III  :  «  Un  po'  di  pro- 
eesHd  (I  don  Abb.  e  a  Perpetiia  »  ,  Don  e  aiifh"  casa  un  rapitolo 
della  trattiizionu  principals  f 

Ripetiauio:  il  T.  M.  ha  aguzzato  fin  tropi>o  1' ingegno  per 
provare  In  sua  tesi ,  per  fare  appaiire  il  eurato  piii  colpevote,  o 
pill  cattivo  che  non  sia,  e  per  farlo  il  rappresentanto  della  sua 
clasae.  Ha  aguzzato  I'ing^^o,  ma  non  possianio  negare  che,  coi 
dati  di  cui  disponera,  1'  abbia  fatto  fome  meglio  non  ai  poWa ; 
o  che  qua  e  la  fac-cia  di  belle  osservazioni...  Secondo  noi ,  piil 
che  dai  Rag.  sin.  don  Abb.  deriva  dal  parroco  di  tierniaiiedo,  come 
il  Cardinale,  ma  qiiesto  fgrse  mend,  dal  vest-ovo  Tosi  ;  piii  che  nn 
documenbi  stoiico  6  un  documento  lunanu,  o  qiielli  die  il  T.  M, 
ritiene  aceidenti  sono  ])er  noi  iostama.  Del  parixwo  di  GermanMo 
s'  e  impadronito  la  fantasia  del  M,  c  lo  ha  fiitto  vivt'i-e  nelle  cir- 
custaiize  chu  il  Seicento  gli  poteva  offrii-e ,  cioe  in  t<?mp!  tristi. 
E  a  pnipoaito  della  paui-a  di  dun  Abb.,  per  combattere  il  Graf, 
che  dice  sia  difetto  capitale  del  povero  nostro  parroco,  difptt^i  da 
cui  ranipollano  tiitti  gli  altri  ,  la  mancanza  di  coraggio,  il  T.  M, 
ricoi-re  all'  aiuto  del  Mosso,  dol  Kibot  e  d'  altri  (jjp.  182  e  seg^,), 
egli  che,  a  proposito  delle  difese,  fatto  da  ivrti  critici  inaigni ,  di 
don  Abb.  pti.sillanime  e  mesi-hino,  s'ei-a  dicliiarato  (pp.  3-1)  per- 
suaso  «  che  la  biologia,  la  fisiologia,  la  psicnlogia,  se  sono  neces- 
sarie  iiegli  esikmi  degli  esseri  viventi,  non  possono  ossi^r  chiamate 
a  illustrare  le  creazioni  fantastiche,  molto  piii  quaiido  queste  eb- 
bero  vita  in  tempi  in  cui  date  vei-itii  acientifiche  e  alcuiie  idee  fi- 
loaofichc  non  erano  note  o  ad  ease  non  preato  fede  I'artista  (1)  »... 
Non  posaiamo  aeguire,  per  non  andar  troppo  per  le  lunghe,  il  T.  M. 
nella  cnnfutazione  che  viene  facendo  qua  e  la  al  Graf;  notiamo 
che  q»ia  e  Ik  e  costretto  a  riconoscere  ora  che  qucato  e  giusto,  ora 
che  quello  e  vero  :  ai  tratta  di  npprezzanienti  morali,  e  ai  puii  an- 
che finire  col  rimanere  (ignuno  eon  il  priipriii  pareri',  Ondediamo 
notizia  delle  cinque  appendici. 

(I)  V.  anche  a  p.  127. 
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La  prima :  «  Cameade .'  Chi  era  costui  f  »  non  ci  pare  abbia  iiiui 
scopo  prpciso  a  cui  miri,  non  avendo  il  T,  M.  p<ituto  trovareal- 
cun  pancgiricn  fatto  in  onore  di  san  Carlo  il  1626,  e  qiiello  Ael 
Piinigarola  non  noniina  il  noatro  filosofo;  e  perph6  il  nome  di 
Cameade  ricorra  »ina  volta  nel  Gratia  de'  Principi  di  Fcderigi)  Bor- 
romeo,  di  cui  «  cento  e  pii\  libri  ci  son  riniasti  »,  non  sappiamo 
8C  si  possa  noanche  arriachiare  il  diihbio  del  suggerimento. — La 
seconda  append ict' :  *  Su  Federigo  Borromeo »,  ci  pare  piii  utile;  alia 
terza  abbiamo  gia  acrennato;  piil  importante  dclle  precedent i  e  la 
quarta:  *:  L'anoaimo  e  la  storia  ».  II  M.  ricorda  qua  e  la,  nel  suo 
romanzo,  ora  la  sloiia ,  ora  1'  anonimo ,  ora  il  maaoscritio.  Nota 
acutamente  il  T.  M.  «conie  la  dtttta  distinzione,  aottile  lilo  con- 
dutbtre,  che  scintilla  e  si  scojjre  sovent«  di  tra  I'arguzia  fine  del 
grande  n>manziere ,  ci  possa  dar»  il  mezzo  per  distinguei-e  dove 
finisce  la  creazione  fantastica,  per  cedere  il  liiogo  alia  niiijiresen- 
tazione  oggettiva  del  secolo  »  (p.  215).  Osserva  che  nei  capitoli  ove 
si  tratta  delLt  sonimosaa  e  della  peste  la  nostra  storia,  Vaitoniwo  <i 
il  manoicritto  non  sono  ricnrdati,  ma  sono  invocati  a  proposito  dei 
personaggi  e  fatti  ideali  o,  so  storici,  «in  circfistanze  particolari, 
idcali,  felicemente  trovate  dall'Autore*  (p.  216).  L'  osservazione 
del  T.  M.  ci  place...  se  peni  ogli  ha  diligentemeate  es;uninato  tutto 
il  n>mHnKO.  Xe  meno  importante  k  la  quinta  appendice  :  «  Riscontri 
tra  U  opere  del  Pascal,  del  Bourdaloue  e  drl  Massillon,  e  I  Pi-o- 
messi  Sposi*  (pp.  218-23^).  Pei-  la  nigione  gik  ad<l(itta  a  jjropo- 
sit<»  dei  Rag.  sin.,  anche  qui  e  mf»ltt>  difficile  afferniaro,  e  lo  stesso 
T.  M.  non  ha  la  pretesa  d'avei-  colto  aempi-e  nel  vero :  sono  de- 
riTazioni  o  nscontri  fortuiti  ?  Noi  qui  mm  ne  diciamo  nulla  ;  it 
Icttoi-e  esamini  lui,  se  ha  voglia  di  farai  un  concetto  :  ft  la  niiglior 
c«!»i  che  possa  fere. 

II  volume  finisce  con  alcune  Aggiunte  (pp.  235-236) ;  e  in  foiido 
ad  esse  e  notato  un  solo  errore  di  stampa  (o  dimenticanza  del- 
I'autore*),  che  cio6  a  p.  179  invece  di  Tecchia  ciarlirra  si  deve 
leggcn;  recchia  serra  ciarllera  (di  Gei-tnidc)  Notianio  questi  cor 
rezione,  potendo  I'Gspressione  quasi  star  bei  o  t  II  "i  s  zn  la 
parola  serta,  pei-che  ci  prova  anc()r  meglio  n  j  1  s  ill 
diligenza  abbia  il  T.  M.  atteso  al  suo  lavorc  i  ant<  e 

E  sai-ebbe  riuscito,  il  suo  studio,  niigliore,  j  li  ■gj  co  m  qua 
e  la  avesae  tolto  qualche  fmnda  ,  qualclie  ot  z  n  pp<  t  a  o 
non  veramente  ne<'essaria,  che  giova  a  far  niostni  di  erudizione, 
non  al  libro.  Ad  es.,  perch^  la  nofci  2  a  p.  161  V  Anatole  France; 
<:hi   lo  chiama  attrimonti  ?  specialmente  in  Italia  f 
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Ma,  a  proposito  di  qiiesto  scrittore  fnmeese ,  speriamo  clie  sia 
davvero  di  prossinia  puhblicHzione  I'annunziato  studio  del  T.  M. : 
«I  romanzi  di  Aoatole  France  e  i  Ih-onussi  f^osi»:  il  presente 
studio  ce  ne  avviva  il  deaiderio. 

Serafino  Rocco 


BOLLETTINO  BIBLIOGEAFICO 


Alkssandeo  Tassoni.  —  Difesa  di  Alessandro  Macedmr  divisa 
in  Ire  dialoffhi,  a  cura  di  Giobqio  Rossi  {RaccoUa  di  rarild  star, 
e  lett.  diretta  da  G.  L.  Passerinl ,  voll.  VIII  e  IX).  —  Liviirno, 
Giusti,  1904-5  (8.*,  pp.  XIII-134,   182). 

I  ti-e  dialoghi  sono  tratti  da  un  cod.  (loU'Arcliivio  comunalo  di  Modena. 

Nolla  brovc  profazione  il  sM)lei-tc  oditore  ci  dii  la  data  della  c^mpo- 
sizjuno  del  dialoglii  clic  b  V  anao  1595,  due  aont  avaiiti  11  Ragiona- 
menln  di  A.  T.  fi-a  U  sig,  Cav.  Fufio  Cara}Uiinfi  e  il  siff.  Gasparo 
Pralo  iiilorno  ad  alcune  cose  notate  nel  XII  dell'  Inferno  di  Dante, 
clio  con  moltu  oppoftunitii  ristampa  dall'  autogi-afu  conservato  nei- 
r  Estenso,  porch^  il  cuntoiiuto  b  anclie  1'  argumcnto  dci  dialoglii.  In 
lino  ristampa  criticamento  cinque  Qiiesitt  estratti  dai  Peiisieri  dioersi. 

I  dialoghi  s'  Imniagina  clie  avvongaiio  fra  Annibalo  Sasso,  Scipiono 
Valentino  c  Francesco  Caviilca.  La  questiono  prcndondo  le  moKse  dalla 
(erziiia  dantesca  r 

Quivl  si  piangon  gli  epictati  danni, 
Quivi  e  Alossandro.  et  Dionisio  I'ofo, 
Che  fo'  Sii'ilia  haver  dolorosi  anni, 

e  intorno  alio  accuse  die  parecchi  hanno  fatte  ad  Alcssandro  Magno, 
e  il  Sasso  valiilamento  difondo  il  i*  macedone  dalle  accuse  che  gli 
aveva  fatto  CristofoTO  Laudino  ncl  commontare  la  teraina,  Intendendo 
cestui  cIio  vi  si  nlludesso  al  Macedone.  — 11  tcsto  ii  solo  in  parte  in 
copia  lino  a  c.  84  per  tutto  il  resto  e  indubbiamcnte  autografo. 

Se;:uj  il  Bd^io/idwienio  cit.,  preceduto  da  una  lottera  di  dedtca  del 
25  novembre  1507  ad  Alessandro  d' Este,  nella  quale  dice  d'avor  proso 
a  dirondere  la  mcmoria  di  ilue  grandi  uomini ,  Alossandro  Magno  o 
Ohizo  \'I.  Anche  in  questo  scritto,  sompre  in  forma  dialogica,  conf\ita 
in  una  prima  paito  il  1-andino ,  per  il  quale  per6  mostra  dofcronza 
(■hianiandolo  «  uouio  di  molta  stima  »,  pei-che  avcva  eri-ato,  o  qui  lia 
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porfettamonf*  ragione  ,  nel  credere  die  nel  v.  «  Quivi  ^  Alessandro 
e  DJoniNto  fero  ■  si  parli  del  Macedone  o  non  di  Alessandro  di  Fere. 
In  una  sefonda  parte  confuta  Dante  per  aver  messo  tra  i  tiranni  nella 
riviera,  del  sanguo  Obizzo : 

E  quclla  frontc  ch'  ha  '1  pel  cdsi  nei-o, 
ft  Azzolino,  e  quell'  altro  ch'  e  biondo, 
E  Obizzo  da  Esti,  il  qual  per  vero 

Fu  spenio  dal  (Igliastro  k»  nel  mondo. 

Cui'ioso  e  lo  sforzo  dialettioo  clie  fa  il  T.  per  mostrare  Obizzo  pi-in- 
cipe  buono  c  generoao  a  eonfutaziono  del  ({iudizio  dantesco.  Sulla  fede 
di  Benvenuto  da  Iraola  dice  che  i  Bologncsi,  ribellatisi  allora  aJ  Aaro, 
avevano  sparse  la  voce  per  infamarlo  clie  avesse  ucciso  Obizzo,  sue 
padre,  e  un  certo  Riccobaldo,  cacciato  da  Forrara  da  quel  maitliese 
C  andato  a  Ravenua,  I'avosse  raccontato  a  Dante.  Fu  veramente  Ilglio, 
non  llgliaiiti'o  diAzzo,  o  morl  Del  1^93  di  morte  naturale  in  Fcrrara 
e  non  fti  tiranno.  No  nai'ra  le  imprese  di  paciflcazione  de(?li  odii  in 
Modena  e  in  Reggio,  c  a  conferma  cita  i  noti  vv.  dell'  Ariosto  ovo 
queiiti  ne  fa  1'  elogio.  Ne  loda  i  costiimi  di  mite  princiiw,  e  lo  scagiona 
anche  doU' accusa  Ikttagli  d'aver  persoguitato  i  suoi  neinici,  i  Fon- 
tani,  e d'aver  consegiiito per  mezzo  di  Ve net ico, f rate! lo  di  lei,  I'amore 
della  Gtiisola  Caccianemici. 

II  Carandino  poi  corca  di  giustiflcai-e  1'  orroie  di  Dante  dicendo  che 
forse  coDfuso  Obizzo  con  Azzo  die  fli  ucciso  da  un  liastardo,  Fretico ; 
ma  il  Prato  citando  il  Villani  e  il  Pigna  facilmoote  lo  persuade  che 
ancbe  Azzo  non  era  morte  di  moite  violeiita.  La  conclusione  e  che 
Ci6  die  dice  Dante  non  pu6  riferirsi  ne  ad  Obizzo  VI  ne  ad  Azzo  X, 
0  Dante  si  b  lasciato  trascinaro  ad  alterai-e  la  veritii  o  per  compiatere 
air  amico  adirato  «  o  per  acquistai-si  la  grazia  doi  Icttori  col  mezzo 
della  maldicenza ,  la  quale  piii  die  la  lode  suolo  apportar  gusto  al- 
Toi-ecehio*. 

In  fondo,  aggiunge,  foce  lo  stesso  per  Bonifazio  VIII,  per  Gnido  da 
Montefeltro,  per  Farinata  degli  Ubcrti.  E  per  contrario  si  maraviglia 
e  gli  pare  «  enorme  »  eiic  Brute  e  Cassio,  uecisori  d'  im  tiranno,  siano 
torinentati  cul  traditore  di  Cristo,  mentre  pone  nel  Purgatorio  re  Man- 
fred! morto  sconiunicato  e  nel  Paradise  Rifeo  troiano.  In  mezzo  ad 
audacie  imperdonabili  v'  e,  come  sompr-e  negli  scritti  del  T.,  un'acu- 
tezza  6  novita  di  osservazioni  che  sorprendo ;  ma  la  conclusione  e 
troppo  irriverente. 

Nell*  appendice  seconda  sono  cinque  quesiti  su  Alessandro  Ma^no 
tratti,  come  abbiam  dotto  dai  PemieiH  direi'si  e  dati  con  molta  cura 
in  edizionc  critica  (la  1,"  dal  lib.  VIII,  quist,  16.",  la  2.'  dal  lib.  VIII, 
quist.  17.»,  la  3."  dal  lib.  IX,  quist.  l.Ma4.»  dal  lib.  IX.  quist.  S.". 
la  5."^  dal  lib.  IX ,  quist.  3.").  Vi  sono  trattati ,  ad  eccozione  di  uiio 
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solo,  iili  Btossi  arRomonti  clio  sono  svolti  nella  Difesa,  ma  in  iin  modo 
(livorso.  Cliiuile  il  vol.  11  \a>  Iitdice  <h-gli  au/ori  ciUiH  iiei  hv  dialoghi 
in  difesa  del  Macedone.  clie  il  T,  aveva  laRciato  incompiuto  e  Uisor- 
Uinato :  1'  edit,  lo  lia  compiuto  e  disposto  in  online  alfabotico.— Tutti 
<|Tiosti  scritti  tassoniani  ci  son  pi-ova,  eomo  gU  alti-i  oho  giii  i-onowia- 
mo,  dolt'  ingegno  e  doll'  indole  del  niodcneso  epipito  hizzavro,  k  ca- 
I'ioso,  per  eaempio,  liti-ovare  in  scritti  pupamonto  dialetliei  come 
questi  la  sua  consueta  mordaciUi,  come  a  p.  119  del  vol.  I,  ove  a  pro- 
posito  di  Euclide  cho,  avendo  proseiitato  1  suoi  libri  di  matematica  a 
Toloiiico  Lagide,  n'  ebbc  la  risposta  chc  trovasse  una  via  rogia  piii 
facile  0  piii  lirove,  dice:  *  Sd  bene  im  elerato  in  tol  lotto  modorno  si 
c  le  1  I  ^  erla  t  it  m  a]  pa  agone  elta  riusciva  molto  piii  ditti- 
i  Ic  et  lunga  I  luella  1  Eu  1  le  o  d  nana  *.  Nod  so  a  clii  alluda, 
1  a  q  esta  btoicata  d  ta  co  I  di  t  averse  c"  b  tutto  11  T.  Non  nieno 
t  )!.  t  lo  Btud  o  )  e  s  e  le  fatto  dal  T.  di  pai'olo  e  frasi  totto  tial 
Hocc  o  c  non  poet  o  d  q  ell  parolo  e  di  quelle  frasi  fa  notara 
al  lotto  0  appoH  tn  not  cl e  lo  la  proprio  ti-atte  dal  grande  pi'o- 
sato  0  trecent  hta 

11  1  alogo  III  o  To  0  an  1 0  gl  altr  due,  doveva  essero  nuovamcuto 
c  to  dal  T  Ion  qual  I  e  iiota  i  catni  di  voler  ritornaro  sulla 
opot  a  sua .  a  c.  1(K)  e  hcntto  m  nota .  «  Si  distonda  poi  meglio  il  con- 
cetto »,  e  a  c.  lOG  dubitando  di  ci6  die  trovava  negli  Kcrittori  di  cui 
Ki  serviva  aggiunge  :  ■  Gimi-da  clio  qucsto  aia  vero  ».  V"  h  ncll'  origi- 
nate anclio  qualclio  lacuna. 

Ccrto  questi  nuovi  Kci'itti  del  T.  nulla  aggiungono  alia  sua  Tama  , 
ma  nonostanto  bene  ha  fatto  il  R.  a  darii  alia  luce  pcrclie  anch'essi 
ci  mostrano  la  forsa  dialettica  di  quell'  iugcgno  singolai-e  e  la  non 
coiuuDO  dottrina  d'un  uomo  clic  per  la  novitit  dellc  idee,  siano  esse 
pure  talvolta  audai-i  e  qualclic  volta  anclie  tciiioraije,  o  tanto  supe- 
I'ioit'  ai  non  poclii  dei  suoi  contemporaiiol,  molti  del  quail  ci  Kombra 
die  sian  vissuti  in  una  gfigia  ed  uggiosa  uniforiuitii  tli  pensiei-i  e 
d'  intenti. 

GuiDo  Zacca{;kiki 


\'iNCENzo  Cicc'HiTELLi.  —  Sulk  opsfe  poeUchc  di  M,  G.  Vida.  — 
Kapoli,  Pierro  e  F.,  1904  (8.",  pp.  488). 

Nim  si  pu6  dii'O  clie  il  Vida  sia  iino  dei  poeti  doUa  nosti-a  lettera- 
tni'a  poco  Ictti  o  poco  studiati,  ma  si  piio  l)eni8sirno  dire  che  una  mo- 
nografla  completa  delle  sue  opero  poetiche,  imo  studio  largo,  parti- 
colareggiato,  esaurionte  su  di  esse,  era  necessario  alia  nosli-a  storia 
letteraria  e  ei  maiicava.  Perclie  lo  niolte  o  brevi  monogralio  scritte 
Ku  questo  poeta  davano  giudini  stacoati  I'huo  dall'altro,  riguardanti 


.dr,yGoogIe 


DELLA   LETTERATI:RA   ITALIAXA  47 

i  KJDfiroli  moiiieiiti  poetici  del  noKtro  umanista,  davano  siiuli/.i  pro- 
tlutti  <ia  vniiito  diYcrse,  da  princtpii  opposti,  da  t«oi'ic)ie  difl'ei'cnti, 
e  tiOD  DC  alibracciavano  tutta  la  produziono  artisttoa  in  iiii  tutto 
luiico.  U  lavoro  che  stiidiaase  I'intera  po«sia  del  V.  e  la  (riudicasse 
nel  Buo  iDsipnic ,  il  lavoro  ampio  o  compatto ,  dunque,  maiicava,  ed 
era  nocosnario. 

L-n  frnwKO  volume  di  studi  vidian!  cho  rispondo  a  quosta  npcoa- 
sltii  perplie  comploto  e  poivlie  conilotto  con  dottrina.  dilifjenKa  c  scpu- 
poIoKitu  6  quollo  litlldato  oi'  ora  al  pnbblico  colto  dal  prol'.  V.  Cicchi- 
tplli :  e  un  volume  clie  twmbra  fatto  por  oeaurire  I'arifomento,  sc«n- 
don<lo  noi  particolai-i  piii  minuti,  assodando  opni  qupstioiie,  dJKsolvondo 
o^i  dubbio,  anulizKando  cod  riceiva  liintra  a  paziciito  la  pooKia  del 
V.  e  qiianto  con  ewsa  k  attinenza  dirctta  e  immediata. 

Qtial'e  il  contenuto  del  lihro  ? 

L'autore  cwpone  il  buo  piano  nella  lottonnlodioa  che  diiiffc  al  Coc- 
cliia :  <  rivolbd  Ic  mie  primo  ricei'chc,  cgli  dice,  atla  vita  del  poota, 
aH'caanie  del  di^orsi  i-entri  lettorari  die  edurai-oiio  I'animo  dell'  in- 
fiigne  civmoRCRO  e  ne  atllnarono  riiitclletto,  alio  Ktudio  della  societa 
che  cpli  onor6  con  la  Torza  del  sno  penxicio  o  con  la  vatititji  della  sua 
culture.  Raccoisi  pcreift  letloi-e  e  dociimenti,  opcre,  meinorie,  atti  di 
accadcmie,  articoii  di  rivjuto,  receiiKioni  clio  a'l  occ npaiio  del  V.  »  Con 
cosi  liirpi  c  siciira  pi-cpiifaziono  eomincia  ciuindi  T  osposiniono  della 
vita  del  pocta,  illumtnando  pcriodi  oscuri,  esaminando  le  date  o  jrli 
avveninienti,  diwiitcmio  i  punti  controvei-si.  Dotorniiiia,  peresempio, 
il  1485  conic  anno  di  nascita  <lcl  V.  ,  abbattendo  con  fui-za  d'argo- 
mcntaiciune  e  pi'ei'isioiio  ri|,'orosa  d'  indafcino  1'  opinionc  del  Yairani, 
4iuella  del  Lancetti,  quella  del  Tiialjowlii  c  I'altra  del  Pevi'one,  e  sejtiie 
it  suo  pocta  passu  pa^KO  attraverso  lo  sviluppo  della  sua  prima  edii- 
cazione,  non  lasciandolo  mai  solo,  ma  inquadrandolo  Kcmpi-e  nel  siio 
anibiente,  ora  in  Cremona,  ora  in  Mantuva,  oi'a  in  Roma,  nolle  di' 
verse  etJi  e  nelle  diverse  ocoasioiii  in  eui  concepisce  i  snoi  poomi. 
Notevole  il  quadro  die  I'autoro  fa  di  Roma  ai  tempi  di  tJiuHo  II  e 
di  Loone  X,  quando  il  V.  fe  alle  primo  armi ,  e  1'  aci^enno,  per  ora, 
airispii-aKtono  di  quelle  oporc  die  esaminerk  piii  tardi. 

Cosl.  tutto  vieu  detto  a  tempo  e  a  luogo  e  con  molta  etilcacia:  come 
nascc  il  Ttedecim  pugilvvi  certamen,  come  nasce  lo  Svaii-hia  Indus, 
il  lie  bnmbyfe,  la  Cruliade.  II  I-aMcari ,  dice  il  C,  loptre  a  l^on  X  i 
due  poemetti  ceiinati  e  il  puutellcL'  ne  prondc  whi  \i\o  piaoero  die  de- 
(iidcra  conoKcore  il  poota:  il  poeta  pli  vien  presoiitato  dal  (iibeHi;  lice- 
ve  I'ivito  di  compon-e  un  poenia  su  la  vita  di  Crinto,  e  suhito  dopo,  come 
prima  rieompensa,  il  priorato  di  S.  silvostro.  Attendc  il  V.,  nella  qiiic- 
ta  e  doico  solitudine  del  paese  dewtinatoKli  alia  composiJiione  del  poe- 
ma,  quando  muore  l-eone  X,  lasciandola  tiarapontiflciaad  AdrianoVI; 
il  V.  si  addolora  profondainento  e  intcrrompo  la  sua  O'UiUidi':  ma, 
morto  Adriano  IV,  sale  al  ti-ono  pontillcio  Clementn  VII:  allora  i  eanti 
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dei  poeti  riauoDano  nolle  corti  lii  Roma,  il  V.  vi  si  rwa,  h  ammiratOr 
festcKftiato ;  compio  la  CiHsiiade  o  la  dit  in  dono  al  nuovo  ponlotlco, 
il  quale  in  i-icanibio  lo  nomiaa  vpscovo  d'  Aliia.  E  il  nosti-o  autore 
se^c  il  poota  anche  nella  sua  dioeoi^i,  In  una  vita  attiva,  enorgica, 
dodita  al  benossci-c  della  patria  e  iloirumaniUt,  combattcndo  acromon- 
to  ffli  oi-ctici,  promovendo  la  riforma  cattoHca,  difendc^ndo  i  diritti  dei 
Cromonosi  conlro  Pavia,  in  tutta  la  sua  vita  puhblica  e  privata,  po- 
litica  0  i-eligiosa  piena  di  vicende  liete  e  dolorose,  die  dotto  tx^auio- 
ne  alle  due  opoi'ctte  fllosoflclie,  lie  reipublwae  dignilaie  —  di  cui  il  C. 
s'era  oceupato  in  un'altra  mononrafla  —  e  lo  Costilusumi  siiiodali. 
Dotto  ampiamcnto  della  vita  del  poeta,  1'  autore  entni  nell'  osame 
dello  opere  poetidio  del  V.,  coinindando  daM'Arte  popiica.  II  V.,  se- 
eondo  I'autoi'o,  sorto  in  una  dello  plii  ^crandi  epodie  lettoi-ario,  ei-a 
dostinato  a  porro  11  suo  nomo  accanto  a  quello  di  Aristotelo  c  di  OiiiKio 
4  quasi  ad  attcstare  die  ,  quando  la  poosia  6  arrivata  a  una  perfo- 
zione  notevole,  allora  il  tllosofo  o  il  poeta...  sente  il  bisogno  di  ad- 
ditarc  ai  flituri  alunni  delle  muse  i  veri  modelli  da  semiire  ».  1,'ope- 
rotta  lU  srritta  nolla  quieto  di  S.  Silvostro  o  dodtcata  al  primo^'enito 
di  Francesco  I:  per  il  line  della  romposizione  6  opportune  ripoi-tare 
le  parole  stesno  del  C,  parole  lirevi,  chiare  e  noteviili  per  Unc  osi^er- 
vazione ;  «  Vlsto  ehe  i  precetti  dati  da  Aristotilo  e  da  Orazio  basta- 
vano  per  povernare  il  (,'enio  poetico,  o  ehe  lo  arti  poetidie  di  quel 
graudi  sarebbero  per  sempre  rimaste  come  i  codici  del  huon  gusto, 
anziclife  caicaro  palest remontc  le  vie  dell'uno  o  Hire  un  commeritario 
dell'altro,  come  ha  ccrcato  di  dimostrare  il  Firdier,  prese  auzitutto 
tra  mano  le  Mituzioiii  oratorie  di  (Jnintiliano ,  ne  scclse  qiianto  po- 
teva  eonti'ibuire  alia  trattaziono  del  suo  argomento  e  no  fcce  oggetto 
del  sue  canto.  Sua  prima  mira  fu  I'educazione  poelicadol  fanciullo, 
a  eui  dit  ottimi  cousigli,  addita  i  modelli  piii  insigni  e  dctta  con  diia- 
rezza  ed  ele^nza  rcgole  utitissime  intorno  alia  poosia  e  spocialmonte 
intorno  aU'opopea.  E  neH'osporre  le  sue  norme  tiene  per  lo  piii  pre- 
sentiipoemi  ill  Omero  e  di  Virpilio,  ehe  esamina  con  giisfo  di  poota, 
riTOlando  un  acumc  critico  non  comune  e  una  proronda  squisitezza 
di  sentire  ».  E  1' A.  comincia  il  largo  esame  dei  ti-e  libri  doll' A  We 
poelii-.a  del  V. ,  partitamonto,  notando  le  imitazioni  di  Cicei-one  o  di 
Orazio  o  mat«imamentc  quelle  di  Quintiliano,  discutondo  qnalelie  prin- 
eipio  proprio  del  poeta ,  eome  la  necesaitii  dello  studio  della  natura 
e  —  stridcnte  c^ntraddizione  —  il  disdegno  per  la  pocsia  dantesca, 
r  obbligo  d'  imitare  gli  antidii  —  prindpio  impoi-tanle  in  quanto  ci 
spiega  to  volute,  continue,  insistenti  imitazioni  di  tutta  la  poesia  vi- 
diana  —  e  i  precetti  su  I'opopoa,  su  rarmonia  imitativa,  su  I'uso  dei 
fraslati  0  delle  flgxire.  Ma  la  cosa  piu  notevole  par  questn:  clio  I'ope- 
retta  e  adorna  di  motti  vivaci  e  di  anoddoti  piacovoli,  iiccauto  all'am- 
maosti-amento  C  e  il  racconto  vivo ;  sicdife  ricseo  opera  narrativa  od 
istnittiva ,    niolto   adiitta  alia  gioventii  a   cui  era  destinata.  Questa 
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parte  del  libro  si  cliiude  con  la  conftitazionG  del  giuilizio  die  ne  <Ietle 
il  Le  Fevre-Deuraior ,  11  quale,  fra  le  altre  coae,  aveva  assorito  cho 
il  Tasso  nella  sua  Arte  poetica  non  cita  mai  il  V.,  mentre  il  C.  riporta 
le  parole  stesse  con  cui  il  Tasso  ricorre  all'autoritii  del  pocta  cremo- 
nose ,  quando  diseorre  spocialmente  dell"  armonia  imitativa  e  del 
poema  eroico. 

Dovo  il  V,  riesce  davvcro  poeta  pieno  di  gi-nzin  e  di  vivacitJi  6  iiel 
poemetto  Scaechia  Indus.  Di  eeso  tl  C.  si  occupa  iiel  terzo  capitolo  del 
suo  ampio  lavoro,  prondendo  to  mosse  ilai  costumi  della  vita  intima 
degli  uomini  del  nostro  Cinquocento,  dediti  al  giuoco  eon  ogni  sfre- 
natczza,  per  rilevare  retflcacia  del  poemetto  die  aidadi,  allaprimie- 
ra,  ai  tarocehi,  al  flusso,  ccc.  si  proponeva  di  sostituire  U  jJiiuoco  degli 
Kcucchi.  passatempo  innocentc  da  cui  si  potevan  pure  derivare  degli 
effotti  utili  alio  spii-ito  del  giuoeatori.  11  poeta  mirava,  diee  il  nostro 
critico,  «  a  ftr  notaro  come,  in  virtu  di  que!  giuoco,  noi  possianio  ac- 
quistare  delle  qualita  di  non  piccolo  vantaggio  nel  corso  delle  nostra 
azioni,  come  la  previdenza,  la  circospezione,  la  prudenza  e  I'abitudine 
di  guardarc  con  occliio  sieuro  tuiti  gli  avvenimenti  ».  II  Franklin  non 
dedni  forse  la  vita  •  una  partita  a  scacclit  » ?  Esposto  ampiament*  il 
contenuto  del  poemetto,  il  C.  ne  eerca  le  fonti,  epiKodi  virgiliani  e  orae- 
rici,  o  le  discute,  concliiudendo  clio  se  il  poemetto  fe  originale  ncl  con- 
tenuto,  b  tutto  imitazione  nolla  forma.  Nell'  insieme  e  tiella  la  con- 
cezione  della  partita  sostenuta  tra  Meirurio  od  Apollo  circondati  dalle 
divinita  clio  pai-teggiano  per  I'uno  o  per  I'aitro,  won  vivi  c  Kpontanei 
gli  effetti  clic  le  mosse  delle  figure  ehe  lotlano  su  la  scacchicra  produ- 
cono  ncH'animo  degli  dei  ehe  vi  assistono,  e  sono  interessanti  i  pi-e- 
eetti  die  il  poeta  trova  occasiono  di  dare  intorno  al  giuoco:  cosicehft 
il  poemetto  riesce  di  utile  ammaeatramento  e  di  dolcc  sollievo.  Com- 
battuto  anche  qui  il  giudizio  irriverente  del  1^  Fiivrc-Deiimicr,  e  cor- 
retto  I'errore  ripotutosi  per  lungo  tempo  dal  Marcliesclli  o  dal  Bis- 
solati,  per  cui  si  credova  die  la  Sraccheide  del  Duchi  fosnc  traduzicine 
del  poemetto  vidiano;  e  I'altro  errore  di  G.  Pastori,  ehe,  ignornndo 
clie  di  quel  poemetto  esistevano  quindici  traduzioni  italiane,  scriveva 
queste  precise  parole  :  ■  L'  Italia  non  no  ohlto  tlnora  una  qualsiaei 
conosciuta  versione  »,  il  nostro  critico  passu  alle  imitazioni  dcllo  Scae- 
chia ludus  della  lotteratura  contcmporanea  al  V.  e  ad  csko  postcrioro 
e  di  queste  ne  nota  pareccliie,  ci6  cli'fe  indice  sieuro  dei  progi  indi- 
ficutibili  del  poemetto  esaminato. 

Nel  capitolo  eeguente,  I'A.  parla  doH'altro  poemetto  didascalico  del 
poeta  cremonese,  il  De  bombyce,  e  secondo  il  suo  metodo  andie  qui 
pcnetra  prima  nella  societa  del  tempo,  cerca  in  essa  I'origine  o  I'ispi- 
razione  della  poesia  e  poi  esamina  la  poesia  stcssa,  dedicata,  qiiesta, 
ad  Isabella  d'Este,  in  cui  il  V.  seorgeva  la  creatura  privilegiain  die, 
in  mezzo  alle  cure  domestielie,  aveva  saputo  conquistarsi  lo  scettro 
di  ogni  elegan?^  e  d'ogni  guRto  d'arte.  Da  quanto  il  V.  insegna  nel 
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8U0  poemetto,  il  C.  rileva  chc  il  poeta  ha  una  cono^enza  esatta  dol- 
rargomenki,  relativanicnte  al  suu  tempo,  ma  prcsta  fede  anctic  ai 
prci^iulizi  dcUa  sua  eta.  Purnondimeno  egU  e  il  jirimo  a  darci  una 
trattazione  completa  sul  baco  da  sota,  una  tt'attaziono  rio'a  di  pre- 
cetti  utilissimi  per  quoi  tempi,  adurna  di  vattiti  cpiaodi,  come  1' ori- 
gino  dolla  conoacenza  della  coltivaziono  del  baco  da  seta,  dovuta  a 
Saturao  che  pel  priiuo  la  insogni  a  Venero,  o  la  trasrorniazione  della 
crisalide  in  farfalla  per  opera  della  stessa  dea  Vonorc.  <  Pert,  sog- 
giungc  I'autero,  in  queeti  eplsodi  it  poeta  non  fa  che  pigliare  quasi 
tutto  a  prcstito  da^li  antichi  >.  E  cog'i  cumincia  la  ricerca  uiinuta 
dcUo  fonti,  ispiraziuni  lucrcziane,  ispirazioni  viTKiliane ,  imitazionl 
ovidianc.  inolte  accuratainente  rilovate.  Non  contento  di  ci(>,  il  nostro 
critico  con  wtfuardo  ampio  va  ancura  ai  precurosi  del  V.,  come  il  Laz- 
zarelli  e  il  (Jiustolu,  che  in  versi  tatini  avevano  cantato  il  modesimo 
soggotto,  e  ai  poeti  imitatori  che  trattarono del  filugello  dopo  del  V., 
«ome  il  Tessauro  (1),  il  Parisani,  il  Nozzolini,  il  Giurgctti,  il  Betti,  il 
Purqueddu,  I'  opera  doi  quali  esainina  brevomente,  formandoei  su  le 
derivazioni  vidianc.  Di  mauiera  die  egli  non  c'infopma  del  solo  poe- 
metto del  V.,  ma  ci  fa  conoscere  tutta  la  poesia  didascatica  iutorno  al 
filugello.  E  non  passa  alia  discussiime  dell'opora  maggiore  del  poeta 
cremonese,  scnza  aver  prima  abliattuto  la  critica  acre  e  severa  del 
Giorgetti,  del  Bissolati  e  del  Lo  Fwre-Deumier  buI  De  boHtbyce. 

La  critica  del  C.  sin  qui  si  ritlotto  su  cose  in  parte  quasi  nuove, 
in  parte  nuove  addirittura.  Ma  neU'osamo  dolla  Cristiade,  ancor  piii 
accurato  cd  attento ,  cgli  fa  uuo  studio  origiualo.  Oi  questo  poema 
infatti  si  erano  ricercate  solu  le  derivazioni  virgiliane,  e  non  tutte;  ed 
egli  era  aggiunge  nuove  derivazioni  di  Vlrgilio,  e  dei-ivazioni  di  Clau- 
diano  e  d'Omcro.  Comincia  coi  proeursori  del  poema,  risalendo  a  una 
Vita  di  Ci-islo  di  uno  scrittoro  del  IV  secolo,  c  venendo  man  mano 
a  Vittorino  vcscovo  ancli'ogli  del  IV  sccolo,  alio  spagnuolo  luvenco, 
ad  Aleimo  Edicio  Avito .  insi(,'iie  precursore  del  Milton  ,  arcivescovo 
di  Vienna  nel  VI  sei'ulo,  a  Venaiiziu  Fortunate,  poeti  senza  ispirazione 
«  senz'arte,  e  t'iunge  siuo  a  Macario  Muzio,  a  lacopo  Sannazzaro,  a 
Ijcipione  Capccc ,  nei  quali  trova  almeno  effusione  di  aentimento  e 
una  certa  flnozza  d'arte  ,  se  non  grandiosity  rispondente  all'  argo- 
mento.  Studia  a  foudo,  dunquc,  il  nostra  eritico,  il  pooma  del  V.  nelle 
fonti  cristiane  e  nolle  fonti  pagaiio,  esamina  attentamcnte  gli  episodi 
e  i  pcrsonaggi,  e  noi,  so  non  possiumo  divirlorne  il  giudizio  complcs- 
sivo ,  non  poKsiamo  non  ammirarne  il  lavoro  d'  indagine  sapiente. 
Cosl  ,  per  esempio  ,  analizzando  molti  episodi ,  egli  osserva  un'  in- 
fluenza clasaico-pagana  ctie,  a  paror  mio,  non  pud  piacoi-o  in  lui  la- 
voro d'argomento  cristiano  nel  seusso  piu  puro  della  parola;  ossorva, 

(1)  Cosl  sempreil  C.invoeodcl  tradizionale  «TeBaui'0»,  perchicoal 

si  Icggo  noH'oilizionc  principo.  Cosu,  pero,  di'cgli  doveva  avvortire. 
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cosa  note  vol  iseima  ,  noUa  tjgura  <Ii  Gesii  anche  dogli  enori  d'  iadole 
religiosa ,  piacchfe  il  \'.  riproduee  idee  dooetisticlie ,  ralfli^iranilo  il 
Cristo  come  uomo  soltaoto  in  apparenza,  ma  in  sostanza  sen7-a  corpo 
e  scDza  saof^oi  ossei'va  nolla  ligura  di  Maria  *  una  riprodiizione  della 
genitrice  deilo  sveuturato  compagno  di  Niso  » ;  e  da  tiitto  questo  a 
me  pare  cho  si  possano  trarro  deilo  conseguenze  lontano  <lalle  sue  e 
ritenere  la  distiade  un  poema  tutt'  altro  che  riuscito.  Ma  \i  sono 
dei  pregi  die  il  C.  sa  metier  bone  in  rilievo:  se  Satana  e  una  riprodu- 
zioue  dcUa  iruce  Aletto  di  Claiidiano,  da  cui  —  osserva  ancora  eon 
orifnni^lil^  il  nostro  critico  —  il  V.  ha  tratto  anche  il  concilio  infer- 
nale;  se  qui  I'episodio'  del  V.  e  quello  di  Claudiano  prwedono  quasi 
parallel!,  il  Giuda  por6,  ritratto  con  arte  S(|uisita,  con  coloi-i  potenti, 
apre  la  via  al  Klopstock ,  Pilato  ha  1'  aspetto  doll'  uomo  agitato  dal 
dubbio  e  «  moatra  una  tonerezza  chc  non  si  risconira  nol  medesimo 
personapgio  dcsoritto  dal  Klopotock  »,  e  Ic  Nozze  di  Mai-ia,  il  parto 
della  Vergino,  la  Trasflgurazionc,  I'ultima  Ccna,  la  ditKOKa  dol  Cristo 
nel  Limbo  e  I'Ascenaione,  che  sono  gli  opisodi  opiginali,  sono  i  piu 
lielli  del  pooma.  Dope  ci6  il  C,  segiiendo  sompre  it  suo  metodo,  passa 
aU'cBame  delle  imitazioni  della  d-islieuie,  che  non  son  poche,  YUina- 
nita  del  figlittolo  di  Dio  di  Teolilo  Folengo,  le  Lagnme  di  .S.  .1/.  Mad- 
dalena  del  Valvasaone,  io  LagHme  di  -V,  I'iehi)  del  Tantiillo,  il  Ptter 
lesus  del  Cova,  la  Sli-age  ileffli  iimoeenli  del  Marino,  l^cendo  qua  e  la 
degli  opportuni  riscontri  tra  il  poema  del  V,  e  quello  di  ciascuno  di 
questi  poeti.  Esolude  il  De  rale  maaiino  di  Scipione  Capeco ,  che  , 
essendo  state  composto  quasi  con  tempo  raucamentc  alia  Crisliade  del 
v.,  non  pu£i  aver  traccia  d' iniitaziono  vidiana;  ma  a  questo  propo- 
sito  correggc  un'erronea  affcrmazione  del  dott.  Seliiavollo,  il  quale 
continua  a  credere  col  De  Falco  che  il  He  vale  maxiuio  si  leggesse 
manoscritto  lln  dal  1535;  o  ciu  e  false,  pci'che  quel  poema  tii  trova 
dtato  aeWUmanitd  del  figliuolo  di  Dio  del  Folengo  clie  apparve  nel 
1533.  H  C.  conchiude  die  con  tult'i  suoi  difctti  la  Ci-islieule  rimane 
sempra  un  esempio  insigne  di  epopea  cristiana.  Confiita  il  giudizio 
del  Le  Fuvre  Deumier  —  che  io  qui  limitatamente  accetto  —  e  viene 
alio  pocaio  minori  dol  poota  cremonese. 

Lo  quali  son  divise  in  egloghe ,  carmi  e  inni  sacri.  Delle  quattro 
egloghe,  Iktphnis,  Conjdon,  Nice,  Qnei-ce)is,  la  prima,  che  riflelte  i 
lamenti  di  Licida  e  Aminta  che  piangono  I'allontanamcnto  di  Dafni, 
par  che  adombri  in  Dafni  la  flgiira  di  G.  Mattco  Giberti  clie  dopo 
I'eleziono  di  Adriano  VI  dove  sogiiire  Giulio  do'  Medici  a  Firenze;  la 
seoonda,  cbo  e  condotta  ad  iniitaziouc  della  VII  di  Virgilio,  ripete  i 
canti  di  Coridone,  aotto  il  cui  nome  par  chc  si  naeconila  il  poeta 
8l«e>io ;  la  terza  adixnbra  la  ilgura  di  Vittoria  Colonna  rattristata  per 
la  morte  doUo  sposo  Ferrante  Francesco  d'Avalos ;  e  in  questa,  come 
nelle  altro  due,  il  poeta  seppc  dar  prova  di  un  vivo  sentimonto  della 
natura  e  t'itrarro  con  sohiottezui  di  eolurito,  con  lingua  sempro  puni 
e  \crso  ologante,  ia  vita  pastorale  esteriore. 
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I  carmi  son  dodici.ina  ili  cssi  lianno  importanza  soltanto  i  primi  dieoi; 
uno  iliretto  a  I-oone  X,  tre  a  0.  M.  Giborti,  uno  composto  per  la  morte 
(lei  gonitori,  il  sexto  diretto  a  Clomonto  VII,  il  seMimo  alia  Pace,  I'ot- 
tavo  allu  Toria,  il  iiono  al  medico  Sdpione  Vegio,  il  decimo  eonipo- 
sto  in  occasione  della  Kiia  parteiiza  da  Homa.  In  e»;i  il  I^H<ta  dimo- 
stra  rii-chezza  (ti  Kentimento  ed  animo  viliranto  d'afTetti. 

Nella  composizione  Acg]'Iiini  lactH  gli  nccadde  quel  che  gli  eraac- 
caduto  nella  composizione  della  ViH-iliatfe:  ronsiderO  i  soggettt  d'ar- 
gomento  biblico  piii  da  erudito  che  da  fcn'onte  crisliano  o  da  pocta, 
e  manc6  di  quella  vena  spontanea  o  di  quella  IVescliezza  di  colori  che 
tank)  si  ammji'ano  nei  canti  lirici  del  Klopstock  e  del  Manzoni.  Di 
essi  i  migliori  soiio:  In  eiicharisHam,  Dei  filio,  Spii-ilui  Sancio,  Ma- 
gnae  ilatri  Vu-gini. 

II  capitoio  seKiieiite  6  ultimo  e  una  prova  della  diligenza  e  dcllo 
utiKlio  sincero  o  appassionato  del  C. :  tfatta  della  metrica  di  tutta  la 
pocsia  del  V.  Soi  qui  liconliamo  aoltanto  clio  il  poota  non  usa  soltanto 
t'csametro,  ma  eon  pari  padrunanza  usa  anclie  strofe  a^-lopiadoe, 
salilcliG  minoi'i,  alcaiche,  epodi  a  sistoma  giambico,  distlci  elegiaci, 
ti-irooti-i  c  dimeti-i  glambici  e  vcrsi  faleiicii. 

Ma  non  flnisi-e  {jiii  il  lavoro  del  nostra  critico:  esso  lia  ancora  una 
appendico,  in  cui  I'autoro  e&amina  VKpivaedinn  in  nuirto  di  Oliviero 
Carafa,  rogloga  sci-itta  in  morte  di  Giulio  II,  QiiefCfits,  e  il  lungo 
iVaminento  deU'opera  piii  importante,  forse,  del  V.,  il  Tivdecim  ptt- 
gibuH  cer/atiien,  die  sroHunatanientc  ci  6  giunto  inconipiuto.  Qui  il 
C.  conl'uta  bi-ovementc  il  Rissolati  o  il  Moroneini  (v.  liaxs.  11,  264),  cliB 
oppugnano  I'auteuticita  del  poemetto,  basandosi  su  quanto  dice  il  Ca- 
gnoli  nello  pagiiie  ciic  precedono  la  prima  pubblicazione  del  fi-am- 
mento  o  su  quanto  dice  Fietro  Castiglioni  nella  ppel'azione  al  volga- 
i-izzaniento  del  Cer/ameii.  Riguai-do  alle  rclazioni  tra  il  V.  e  Baldas- 
aaiTo  Castiglione ,  clic  pai-e  abbia  proposto  al  poota  la  composizione 
del  poemetto,  atTei-nia  die  non  c'e  nulla  da  dubitare  dopo  I'osscrva- 
zione  cUesul  riguai'do  il  Porcopo  foi-e  in  quet^ta  Ross.  (II.288)apro- 
posito  di  alciini  vei-si  di  G.  I'otiUmio  Silvestri,  e  dopo  I'esauriente  ri- 
sposla  del  Novati  al  Moroudni  in  una  nota  delle  Sedici  leltei'e  itte- 
dite  di  M.  G.  Vidit.  Accertatanc  1'  autenticifii ,  1'  autore  cKamina  il 
frammeuto,  osservando  le  imitazioni  virgiliane  e  ovidianc,  le  descri- 
zloni  degli  assalti  o  dei  combat  time  nti,  le  rappresciitazioni  ilogli  eroi. 
i  carattori  di  cskI  e  specie  quello  di  Fanfulla,  in  cui  il  poota  ritrasse 
Be  stesso,  II  fi-ammonto  non  it  cbo  un  abbozzo ,  ma  rivcla ,  com'  6, 
un  vivo  amor  di  patria  che  erompe  dalla  vena  pootica  del  V.  in  un 
inno  al  valorc  italiano  provalo  sul  campo  di  Barletta. 

Ed  ora  che,  scnza  far  I'ipercritica,  credo  di  aver  dato  ai  lettori  la 
sostanza  del  libro  del  C,  agginngo  cho  egli,  quando  alle  altre  oper© 
critiche ,  cho  cerlo  ci  sfa  preparando ,  avrii  dato  maggiore  vivaoitfc 
d'esposizione,  eKpresKJone  di  penslovo  mono  riocrcata  ma  pin  spon- 
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tauea  t'  piii  scorrevole ,  si  farii  loBgerc  non  con  tn''i"»lo  iitilitji  sol- 
tnnlo  ma  a  no  lie  con  gran  dilctto. 

AXTOMd   I'AliAKO 


I.  Z'Aleneo  di  Bergamo  nflpriuti)  cenieitario  dallu  mnrte  di  Lo- 
rrnjo  Mascheroni.  Vol,  I.  Poesie  e  pivse  italianf  e  liilhif,  edite  ed 
infdile  di  Lorenzo  Maickeroni.  Tfwto  critico  prwi-^ltito  dji  unii  in- 
troduzione  per  cura  di  Cibo  Ca.vkrsazzi. — BergsinHi,  Istitiito  Ita- 
lians di  arti  grafichc,  1903  (8."  gr.,  pp.  200-130). 

II.  A.  FiAMMAzzo.  —  Xvfiro  contributo  aUa  hiografla  di  Lnrenzo 
Mascheroni.  Notizle,  docmiifnH  e  lellere.  —  Bfc{rnni(i,  Istitiito  ita- 
lianii  d'Hrti  graliflic,  1904  (8."  g-r.,  pp.   123-3.-j.>). 

I.  Nclla  i-icorroniui  doi  priino  wnteuai-iw  dalla  nioi-tc  dci  Masclio- 
roiii  I'AU'iiou  di  Rorjfainu.  tra  lo  altre  maiiioie  di  oiiuiai-c  riliustro 
oonciltadino ,  pcnsu  anctic  qncsta .  uttima  tra  tuttc,  ili  uttenoi'G  dio 
fossr  inewsa  a  disposizionc  ilo^ili  stiidiosi  nella  civii-a  liibliotcca  l>er- 
^ainasc'ii  la  riccliissima  iwctilta  dclle  carte  inaKcheroniane  possicduta 
ilai  conti  l.iirani  di  Milaiio,  alia  <iimle  i  conti  Fo^'iic-cia  di  Clusonc  c 
i  sifrnoii  Faotoni  di  Rovotta  vollei-o  affi-'iim^wrf  <i"anto  noi  loro  pri- 
vati  aiflii\'i  si  consoi-^a  di  i-clativo  al  Maschci'oiii.  su  (picsto  ricco 
e  itor  gi-un  parte  Hnoi'a  iiiospluiato  materialo  fiii-oiio  cocnpilati  queijti 
due  volinni ,  dci  quali  I'lmo  conkproiide  scritti  lettcrarii  del  Masche- 
roni, I'oltr-o.  clio  noH'oi-dinamciitoliiwafodalConiitato  dell ' Ate nco  lie r- 
^inasco  i'  la  prima  parte  del  secoiido,  rillottc  la  parte  bio(.'rallea  di 
qiiosti  Btiiili;  il  toi-zo,  o  ticconda  paito del  socondo,  non  aiicoi-a  pu]>l)li- 
cato,  compi-cnderii  (rli  Kci-itii  Kcientilici  <lel  Mascheroni. 

Ottiino  il  diviHanientu  dcU'AtcLeo  Iwrgamanco,  ma  iiifelice  rosecii- 
Kione,  cotii  nell'ordinanionto  eumplessivo  dcll'oporu,  intralciato  ancho 
dalle  Buddivisioni  con  spcciale  numei'aKione  delle  paginc  di  ciasctin 
volume,  como  nella  compilaitionc  ilui  Kingoli  volunii,  i  quali  noo  par 
nfe  mono  »iano  il  l^'utto  di  un  lavoro  regulatu  da  appusita  cominiii- 
sione,  tanto  continue  ripctizioui  inrastidiscono  il  lettore,  die  o  nella 
iHtiixt.  del  C.  0  nejfli  abbondanti  e  svariati  eammenti  delle  opero 
del  MaRchcroni  e  iielte  paginc  del  Fiamniazico  ad  ogni  passo  si  ti-ova 
davanti  alio  medoBimo  cokc,  qnasi  fieinprc  ripetnte  con  le  modesinie 
parole,  alio  st«sse  lottcre  o  brani  di  lettere,  alle  wlesse  pocKJe  o  brani 
di  poo3ie.  Anche  la  Ncolta  delle  opei-e  lettorarie  del  Masdioroiii  offi-e 
argomcnto  di  censura  :  il  C.  nella  sua  l/ifivil.  pi^Iia  lo  mossc  da  un 
sppunto  dello  Zanolla  alia  cdiziono  fantoniana  (Firen/e,  Le  Monnior, 
1863)  delle  pocsie  dcll'abate  iMjrKamaMCo :  traniio  V  tnvilo,  La  falsa 
eloqtienza  del  pulpilo,  e  1'  elogia  la  inorln  Boitlae,  *  Ic  altre  pocsio 
Don  moritavano  di  essorn  nb  raccolte  nc  pubblicale  ».  Infelice  ipianto 
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si  vuolo  I'erliz.  del  Fantoni,  felicissimo  il  proposito  del  C.  di  daro 
soltanto  <  aU-une  scolte  poesio  e  prose  italiane  c  latine  di  Lorcnseo 
Maschoroni ,  parte  come  saggi  di  virlti  poelica  e  UlUraria,  e  parte 
come  documenti  di  pevisiero  e  di  vUa-t;  ma  il  giudizio  dello  Zanella 
non  e  per  nionte  inttrmato  da  quet^ta  nuova.  pur  aocuratissima,  edi- 
zione:  la  scelta  fe  tiittavia  tfoppo  ablwndanto,  e  di  troppo  meschina 
vita ,  di  troppo  volffai-c  pensiei-o  sono  documonti  le  piu  di  quelle 
poesic  Che  iniporfava.  per  esempio,  pubblicare  la  tradu7.tone  latina, 
fatla  per  cotnplimonto  o  per  passatempa,  di  tante  sciocclie  poesiole 
d'occaKionc?  E  che  cosa  oi  dicono  deiranimo  o  deU'ingoKiio  del  Ma- 
schei-oni  i  IVequeiiti  lifacimenti,  scrupolosamente  riferiti  c  aDnotati, 
di  quesle  o  quelle  pocsio  per  adatlaric  a  nuove  occasioni,  per  servi- 
i-e,  sonza  fatica ,  a  nuovi  padroni  ?  Gli  opigrammi  soltanto ,  italiani 
e  latini ,  arguti  e  iocisivi  quasi  scmpre  ,  sono  espressione  siDcera  e 
quindi  ricordovole  del  ponsiero  del  Mascheroni.  Quanio  all'  ordina- 
monto  di  qiicKti  scritti,  poiclie  I'editore  voleva  dare  dei  doaimenli  di 
Vila  e  di  peitsietxi,  11  prescelto  —  poesie  italiane,  prose  italiane,  poesie 
latine,  proso  latino  —  e  il  poggiore  di  tutti,  come  quelle  clie  separa 
con  ccntinaia  di  pagine  componiraenti  scritti  por  una  medcflima  oc- 
caitiono,  o  quindi  documenti  di  un  solo  c  medesimo  momento  dclla 
vita  e  del  pensiero  del  bergamasco.  Di  piii,  dcllo  prose  italiane  do- 
vevano  essei*  rimandati  al  volume  delle  opero  scientitlcbo  tutti  i 
discorsi  per  promozione  al  grade  d'ingegnere,  essendo,  dird  cost,  lo 
bricciole  della  rieca  mensa  del  MasclieTOni  matematico.  Buona,  in- 
tanto,  la  dotta  Intrixt.  del  C,  ma  troppo  ampia,  ch6  la  scnrsissima 
importani^  artistica  <lella  massima  parto  di  qucstc  poesio  non  giu- 
gtiflca  sia  qui  condonsata  tanta  materia  per  spiegarc  e  illustrare  le 
occasioni  di  esse  e  dar  ragione  del  metro  loro. 

II.  1x1  steHso  appunto  di  troppa  abbondanza  devo  f^ro  agli  studi  del 
Fiammazzo,  nci  quali,  come,  sebbene  in  piii  piccola  misiira  e  noo 
sompro  per  rioerche  originals,  nella  Inlrod.  del  C,  c'e  la  materia  per 
piu  di  un  buon  libro,  e  sopra  tutto  per  una  compiuta  biografla  del 
Mascheroni.  Una  biogi-afla  sarebbe  riiiscita  alio  scopo  di  tar  cono- 
acero  e  onorare  il  Maschei'oni  meglio  di  questa  grossa  raccolta,  poco 
maneggevole  e,  quasi  vorrei  dii-e,  informe  di  matcriali ;  la  dottrina 
del  F.,  la  larghezza  e  la  proronditJi  ilellc  ricerche  ch'egli  ha  fatto, 
la  padronanza  sicura  ch'  egli  ha  della  materia  rendono  piu  rivo  il 
dispiaccre  che  tale  biografla  egli  non  abbia  volnto  o  potuto  scrivere. 
Cosl  nel  sue  volume  cei'cberanno  a  quando  a  quando  gli  eruditi  il 
doeumonto  particolare  che  li  intci-CKfia;  ma  ai  piu  rimarrii  per  sempre 
ignoto  <itianto  questi  nuraorosiwRimi  documenti ,  minutamonte  stam- 
pati  e  spesso  barbaramenfe  scritti,  ci  rivelano  del  cnore  buono  e  dol- 
I'ingegno  potentf  del  Mascheroni,  e  sonza  raggio  rimarrii  la  luce  niio- 
ya  cli'essi  gettano  sulla  l^migHa  e  sngli  amici  di  lui,  prinio  il  ber- 
gamasco Giovanni  Fogaccia,  siigli  illustri  snoi  colleglii  pavesi,  sulla 
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Tit*  universitaria,  letterapia,  seicntifl<-a,  ac<?ademioa  del  suo  tempo, 
8u]la  sooietii  colta  cd  eie^nte.  Intoressantissimi  Bono,  tra  gli  altri, 
i  documenti  sul  Collegio  Mariano  di  Bergamo,  dai  quali  il  F.  avreblje 
potato  cavare  una  ouova,  l>ella,  importantissima  pagina  della  storia 
dolla  istruztODe  pubbliira  in  Italia,  come  un'  altra  iHtruttiva  pagina, 
della  stGRsa  storia,  potrobbe  darci  rhi  volesso  studiat'c  le  dJscusBioni 
in  materia  di  istruzione  dei  consign  della  Cisalpina,  per  la  quale  qui 
pure  non  mancano  i  documentii  cheech^  ne  pensino  il  F.  o  il  Caver- 
sazzi.  io  credo  cho  il  Mascheroni  abate  e  nel  Collegio  Mariano  coiu- 
battente  per  la  llbcrtk  del  suo  insegnamento .  appiovato  o  sorretto 
da  una  oommissionc  di  aristoci-atici  pit't  liberi  ponsatori  doi  demo- 
cratici  consigiieri  della  Cisalpina,  guadagnei-ebbo  d'assai  nel  conlVonto 
col  MaRchei-oni  giacobino  e  a  pretto  spirito  giacobino  inrormante  il 
8U0  Pia>in  d'itlnisione. 

La  diligcnza  del  F.  nclla  puhblicaziono  e  nella  illustrazione  di  qucsd 
docHinenti  k  molta;  ma  meglio  egU  avrehbe  fatto,  e  a  se  avrehbe  ri- 
fiparmiato  la  fatica  e  la  noia  di  pareceliie  note,  se  avesfie  data  la 
corrispondenza  del  Masclieroni  col  Fogaccia  ncH'ordinc  suo  naturaie, 
e  non  raceogliondo  tutte  inxicnio  prima  le  lettcre  dell'uno,  poi  tutte 
quelle  dell'altro;  e  bcnissimo  avi-cbte  fattfl  se  aveaso  indotto  )a  Com- 
missionc  dell'Ateneo  l>ergamasco,  della  quale  era  parte,  a  piiblilicare 
integralmcnte  tutto  il  carteggio  masclicroniano,  di  cut  la  parte  &lita 
ci  fu  doRiderare  vivamente  rine<lita.  da  note  e  da  cenni  qua  o  la  in- 
dieata  abbondante  c  tutta  importante:  una  biografta  compiuta  di  lui, 
la  pubblicazionc  integrale  del  carteggio.  la  ristampa  delte  opero  scien- 
tifiche.  e,  con  scelta  piii  giudiitiosa  o  ordinamento  niigliore,  dello  let- 
terai'ie  sarolibcro  state  la  piii  perfetta  nnoi-anza  dell'  illustrc  berga- 
maxco. 

GlOACHINO  BROOKOLIGO 


R.  A.  Gallknqa  S'n:ABT.  —  Cesare  CaporaU :  la  vita  e  U  ope- 
re.  — Perugia,  Donnini,  190^1  (16",  pp.  154). 

L'autore  degli  Awisi  tli  Parnaso  uon  f\i  davvero  un  grande  poota; 
tuttavia  c  la  vita  sua  e  le  sue  opci'e  meritavano  di  esscre  studiate  me- 
glio che  non  siaoo  in  questo  volume,  disordinato  c  superflcialisstmo. 
lu  due  parti  esso  i;  diviso ,  la  prima  narra  la  vita  del  Caporali,  la 
seconda  ae  esamina  Io  opero  ed  b  poco  piii  che  un  sunto  IVcttoloso 
di  ciascuna  di  esse  :  donde  il  poeta  ne  abbia  tratta  1'  inspirazione, 
quali  siano  gli  eieraenti  della  sua  arte,  e  se  c  quali  intenzioni  scrie 
egli  celassc  sotto  Io  scherzo,  I'A.  tion  ricerca ,  o  quasi ,  e  manco,  o 
quasi,  s'accorge  delle  relazioni,  pur  tanto  chiare  ed  estese,  tra  il  poeta 
perugino  e  Orazio ;  anzi,  acceunato  alio  studio  che  di  Orazio  fece  il 
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C.  nolla  sua  prima  sioveutii,  i*i  aceontciitu  di  daino  poclio  prove  in 
una  iiotji,  meiitrc ,  a  mio  parcre ,  nolle  satire  e  nelle  opistole  ora- 
ziano,  lii  spei-ialmente  dove  si  paila  di  Mecenate,  va  cercAta  la  ra- 
gione  della  massima  parte  delle  poesio  del  perugino  :  e  un  trasvesti- 
mcntu  continuo  cli'  ogli  la  della  poc-sia  del  Venoaino  come  gli  suffge- 
rivano  1'  iiiduto  biirloiia,  la  scarsa  cultura  e  il  piu  scai'so  sentimonto 
umauiutico  c  stoi-ico.  Ma  come  protendore  tanto  da  chi,  cominciando 
I'esaiiio  dello  pooaic  dol  C,  scrive  oosl :  «  Netla  odizione  principalo... 
o  in  quasi  tutte  le  edizioni  die  la  pi-etodettero ,  le  opere  ai  trovano 
disp<wte  non  in  ordiue  cronologico  ,  ma  d'  importanza.  Koi ,  nell'  e- 
samo  die  ne  faremu,  seffi'ii'eiiio  quest'oi'dine,  poichk,  in  gtieslo  caso, 
non  rediamo  alaina  ragione  di  pivferit-e  adesso  quelle  di  tempo*. 
Per  questa  ragione  prima  csaminuta  ii  la  Vila  di  Mecenate,  la  piii 
iniportanto  dclle  poesie  del  C.  peivlife  la  piu  lunga  I  Del  resto,  della 
serjetii  dell'A.  da  prova  unclie  il  modo  ttpiccio  col  quale  e  pi'esenijita 
la  hililioprafla  dei  manostritti  e  delle  stampe  del  C. 

Meglio  delle  opere  uon  6  trattata  la  vita  ;  tuttavia  bisogna  rendorc 
all'A.  questa  Kiiistizia,  cli'  egli  e  riiiscito  ad  assodaro  a  qual  famiglia 
appai'teiicsse  il  C,  clie  si  crodova  ed  era  croduto  discendento  da  un 
preteso  Bartolonieo  Itensari.  niggiasco  (iglio  deH'aiiiica  e  uobile  Btir- 
pe  vicentina  dei  couti  Dissari  (non  Bi-iari-i),  feconda,  ti-a  I'altro,  di 
poett.  Delia  famiglia  dol  C.  I'A.  preseuta  i' alboro  ,  ma  iiicompleto, 
cli^  vi  maiicano  cci-ti  dis«'endcnti  del  poeta ,  dei  quali  nel  testo  sou 
parole  di  lode,  c  dei  Ugli  di  lui  tro  solameiitc  sono  ricordati,  men- 
Ire  nel  testo  t  detto,  clie  ii'  ebbe  quattj'o;  vero  «  clio  solo  di  ti'e  son 
date  particulaieggiatc  notizie :  il  quado  e  una  specie  di  araba  Fe- 
nice.  I^  altre  notizie  liiogi-alidie  sono  po(.'he  o  gia  note ,  ne  a  luro 
dk  nuovo  rilievo  I'espoKizione  poco  cliiara  e  poco  ordinata :  di  un  a- 
more  extra  o  proi-oniugale  dol  C.  le  testinionianze  sono  relegate  in 
una  nota,  c  al  conlrario  I'A.  fa  quasi  uua  grossa  quDstione  per  im 
Antonio  (lallo ,  clie  it  poeta  saluta  poeticamentc  comico  ec<'ollonte, 
menti-e  la  storia  rlcoi'da  un  Antonio  Gallo  vescovo  di  Perugia  proprio 
ai  tempi  del  C,  o  a  lui  legato  d'ainicizia,  ma  nessun  attorc  e  nossun 
commcdiografo  di  questo  nome :  a  tacere  clie  il  vescovo  di  Perugia 
poteva  aver  seritto  qualche  c«mmedia,  rimasta  inedita  e  a  tutti  sco- 
nosciuta  fuori  dio  a  una  ristretta  corcliia  di  amiei  o  concittadioi , 
dalla  storia  sappiamo  anclie  clie  contempoi-aneo  dal  C.  fu  un  Autonio 
Galli ,  urbinate  ,  poeta ,  autoro  di  un  dramma  e  padre  di  una  poe- 
tossa ,  Vittoria ,  allora  assai  f^mosa.  Da  un  osame  piu  attento  delle 
opere  e  da  uno  studio  piu  largo  dei  conteinporanei  1'  A. ,  io  credo, 
avrebbe  potuto  raccogliere  alti-e  notizie  Bulla  vita  del  poeta  e  meglio 
diiarire  e  ordiuare  quelle  die  gia  conoseiamo. 

II  liliro  porta  in  fronto  un  ritratto  del  C,  e  s'apm  con  due  pa- 
gine  descrittive  di  esso :  la  glosa  non  risponde  a]  teslo  ,  e  il  i^tto 
mi  par  dichiarativo  della  loggerezza  con  la  quale  tutia  I'opera  ^  statu 
messa  insiorae.  G.  BROG^OLIGO 
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GiisEPPK  GiL'STi.  —  Epistolario  edito  e  inedito,  raccolto,  ordiimto 
e  aniifitato  da  Ferdinando  Maktim. — Firenze,  SiRvesswri  Le  Mon- 
nier.  1904,  voll.  ;t  (16.°,  vi-562,  578,  582). 


La  pubbliciiziuiio  <}lc\Y Epislular'm  del  0.,  promcssa  da  ormai  luiigo 
tompo  dal  Martini ,  e  stata  aciolta  con  vivo  compiaciinonto  ,  specie 
in  quclla  Pescia  clio  «  accolse,  come  dice  la  dodica.  giovinetto  il  (j., 
vide  i;li  anni  siioi  piu  giocondi,  )o  txrab.  lo  pianse  come  un  fli^liuolo  ». 
Dal  18G3,  dall'anno  chc  il  I^  Muonier  piibblicfi  in  Fircuze  t'episto- 
lario  a  cum  <li  Giovanni  Frassi,  troppe  altre  letteip  ei-ano  state  lUtto 
conoscore  in  opii»-i>]i  o  in  giornali ;  troppe  altro  erano  stato  avida- 
moato  c  con  gi-an  conipiacimento  Icttc  o  nieditato,  con  gran  cura  ri- 
poste poi  nello  raccolto  cul  appartencvauo.  Ne  piiliblic6  460  il  Frassi, 
lasciando  die  moltc  altre  I'iraanossevo  ignorate  conio  avverti  in  testa 
al  I  vol.;  alti'o  ne  pulibUco  Pictro  Papini  (1)  ,  altre  Camiilo  Toni- 
masi  (2),  altre  il  C.liivizjaiii  (S),  il  Balibini  {4i,  Carlo  Stiavolli  (5).  Nei 
tre  vol.  attiiali  Kono  ben  753  (fi),  delle  quali  oltre  200  pubblicuf  e  ora 
per  la  prima  volta.  Ma  non  fiitto  quelle  giji  note  ha  ripiihblicato  11 
M.,  die  lia  voliitu  tralasciai-e  ak-une  delle  ramiliari  odite  dal  Babbini 
e  le  dieci  all'tcaniiea  loutana  >  (la  signora  Codlia  Burlini  nei  Pia- 
ceniini,  di  Pescia),  odlto  dallo  Stiavelli.  Nell' csduBione  di  quosto  ul- 
tlme  non  coneordiamo  vcramcutc  col  M.,  i>lie  lia  creduto  di  scartarle, 
ce  lo  dice  ncir  app.  IX.  perc)i6  *  sconcie  talora  sine  all' oseenita  > 
e  tali  die  offrono  iin  solo  notevole  i-agguaglio ,  clio  nelP  animo  del 
poeta  «  rcrvesse  soltanto  per  I'aniica  lontana  una  senoualilii  irrequieta 
e  bramosa  »  (7).  Non  avremnio  mai  supposto  die  simili  scnipoli  co- 

(I)  A'koto  riuToUa  di  scri/li  inedUi,  tratti  dagli  autograll  e  pubbli- 
cati  per  cura  di  Pietro  Papisi,  Firenze,  Tip.  delle  Mupate,  1807. 

(2>  Lelle>-e  iitedile.  di  O.  G.,  per  cura  di  Camili/i  Tommasi,  Firenzo, 
Ciardelli,  1876. 

(3)  G.  Ghivizzam,  G.  G.ei  suoi  tempi  in  Aitunan  del  R.  (Hhh.  Iacbo 
Spalianzani,  Reggio  Emilia,  Barbieri.  1882. 

(4)  G.  GiusTi,  Letterefamiliari  htedite,  pubblicatc  dal  dott.  Babbini- 
Giusn.  Pescia,  Cipriani,  18tn. 

(5)  C.  ^fiiweuA,  X  lelte)-e  inedile  di  fi.C;  contributo  alia  storia  de- 
gli  amori  del  pocta,  Firenze,  Lumaclii,  MCMII. 

(6)  Comprendo  cos!  anche  la  lett.  (27  agosto  1834)  del  G.  all'ab.  Pie- 
tro Ckintrucci.  lottera  cho  il  M.  reloga  in  ttno  all'  app.  XV.  probabil- 
mentc  per  averla  Guglibi.mo  Volpi  pubbl.  nei  DiiU.  stor.  pist.  Ill,  106, 
quando  ev^  gia  stampato  in  1."  vol.  AeW  Episinlai'io. 

(7)  Di  qitesto  amoi-e  parla  a  lungo  in  una  lott.  (1831)?)  a  Dario  Ba- 
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gtiesKcro  1'  animo  moderno  del  M. ,  il  quale  pare  clio  si  sia  lasciato 
sug^stionaro  da  quel  clie  disse  il  Frassi  che  certc  lettero  egli  le 
ometteva  pcrcli6  destinato  a  <  rimanere  affldiite  alia  discrctezza  di  chi 
lo  possiotle  »  e  «  percli6  il  pre^o  di  im  libro  k  qoello  di  esscre  one- 
8to  »  (1).  Plenamente  d'accordo  col  buon  Frassi,  pieuamente  d'accordo 
con  chiunque  BosteoKa  queot'ultinia  idea ;  ma ,  quando  ^i  vuol  pub- 
blicare  di  iin   iiomo  come  il  G.  1'  epistolario ,  Bignifica  elio  si  vuol 

della  vita  di  hii  far  conoscei*  tutt'  i  lati  con  tutt'  i  pregio aoche 

con  i  difetti.  Pei-cid  h  curioso  che  il  M.  sofisticlii  su  quelle  letierc,  per 
deciderne  poi  la  escliisionc,  lui  che  per  il  primo  critica— e  con  rayione— 
il  FrassI  quando  mitiga  o  passa  sotto  silenzio  certi  ricordi  della  vita  sca- 
pestrata  di  student«  condotta  nel  Collegio  di  Lucca ;  lui  cUe  dichiara 
di  non  ammcttd'O  quelle  indulgonze  e  quei  Bilenni  del  FraBsi.  e  che 
spiattella  i  ricordi  di  quclla  vila  di  stiidcntaccio :  ■  I'amo  e  rammiro 
il  G,  quant'altri  mai :  oppure  non  peuso  gli  ni  faccia  torto  diccndo 
il  vero,  confesuando  cioe.... ».  E  pcrch6,  dunquo,  tacore  anclio  I'altro 
vero  dell'amica  lontana,  perch^  ragionar  di  lei  in  un'int-era  appcndico 
<la  IX)  Bonza  nominai-la,  quando  orntai  di  qiiesto  amoro  ti'era  gia  parlato 
0  ilnomodoir<i»nm  era  giiistatoMto  nolo  dattoSliavelliTEtorna  an- 
cbe  strano  clie  il  M.  compreoda  nel  euo  cpistolario  lettere  che  rasentano 
(e  come  rasentano!)  quelle  escluse.  Ritornando  un  po'  colta  memo- 
ria  air  epistolario ,  che  ho  I'iletto  tanto  volcnticri .  mi  domando  se 
non  avrobbe  dovuto  il  M,  escludoro  o  accorciare  altre  lettere  come 
la  cit.  n  Dario  Bastianelli  e  la  lott,  fi3G  a  Benvenuto  Oiecchi,  tenen- 
to  del  2."  l)attaglione  florcntino  a  Brescia  (Pescia.  18  (riugno  1»4«). 
Cosl  tcrmina  il  G. :  «  Colle  donne  ablii  giudizio,  ma  lino  a  un  cerfo 
segno,  porche  il  troppo,  sti'oppia.  11  soldato  sonza  un  po'  di  donnette 
6  tina  pappa  senza  sale ;  6  come  se  avesKO  un  pozzo  di  sciabula  di 
mono.  E  poi  in  qucsto  mondo  c'e  una  specie  di  giudizio  die  equivalo 
a  una  vera  melensagginc;  e  questo  giudizio  bisogna  metterlo  piii  tardi 
che  Bia  possibilc.  l*er  eeempio,  colle  donne  il  (rindizio  e  dato  scmpro 
una  stivatei'ia ;  e  se  c'  e  una  donna  clie  dica  di  no ,  giiardala  bone 
nel  viRo ,  e  le  vedrai  correre  la  Imtria  au  per  il  naso.  lo  av  che  so 
fossi  solilato,  ogni  tanto,  uu  soi'settino  d'amoro  vorroi  tomare  a  gu- 
gtarlo ;  ma  son  deputato  e  ho  chiUHO  in  dispensa  il  liasco  c  it  bic- 
chiere  ».  Mi  pare  dunque  che  le  lettere  pi-edette  all'*  arnica  lontana  » 
potcvano  bcnissimo  essero  ammessc  a  Tar  parte  dell'  intero  epistola* 
rio,  porchi;  —  se  anclie  un  po'  libere  —  non  avroblK-ro  cortamonte  im- 
pensierito  sulhi  consistcnza  della  Tama  del  (■,  la  schiera  degll  am- 
miratori  di  lui,  n6  scandalizzato  quelladegli  Btiidiosi ;  e  del  i-osto  non 

stianclli  (I,  107),  cui  confessa  in  qual  moilo  fli  trattato  da  quella  «  fa- 
mosa  Badossa  di  ftiori  di  porta  »,  e  in  generalo  delle  donne  che  anche 
virtuose,  dice  di  voler  « i\iggire  corno  il  diavolo  I'acqua  santa  ». 
(1)  A  p.  liy  deir  iiitroduz.  ailVEpislolai'io  (cdiz.  Le  Monnier). 
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avrebbei-o  rocato  alcun  danno  alia  giovontii,  poich^  non  casendo  la  pi-e- 
sentc  nlizionc  (tre  vol.  del  prezzo  compleasivo  di  lire  12)  coriament© 
la  piii  indicate  per  ediziono  acolastica,  so  no  savebbo  poluto  wmpi-o 
trarre  una  por  lo  scuole,  come  appunto  fece  il  Rii^tini  da  quella  del 
Prassi.  Alia  fin  line,  disse  recentemente  anche  0.  Stiavolli  (1),  qiiolle 
lettere  «  non  provano  nfe  che  abbia  ammazzatu  n&  ohe  abbia  rubuto*. 
Ormai  sono  note  ,  e  chi  vorrii  le|i:gerle ,  lo  farji  con  gran  curiositk, 
ianto  pill  die  il  letfore  ricordem  eho  il  fi.,  scrivendo  a  Silvio  Orlan- 
dini,  noQ  esitava  a  confessarsi  *  di  cose  che  molti  cercano  di  naseon- 
dere,  quasi  vergognandoei  d'avere  amato  »  o  ^iudicava  «  infelice  clii 
non  ha  mai  sapiito  cosa  voRlia  dire  amar  davvero  »  (2). 

I.'epistolario  attuale  si  awantaggia  di  molto  su  quoHo  del  Frassi,  ch© 
era  in  molte  parti  monco  e  imperfetto,  imperfetto  perchfe  moltc  lettere 
erano  disposto  condata  ebagliata  o  con  indirizzi  mal  compresi  o  inventa- 
ti.  Tenuto  pur  conto  del  numei-o  quasi  doppio  di  lettere  contonute  nel- 
I'ediz.  M.,  la  superiority  di  questa  si  Tode  quand'  anclie  si  scorra  I'o- 
lenco  delle  persone  cui  fiirono  dirotte  le  lettere;  circa  119  sononol- 
I'ediz.  Frassi,  circa  175  noit'odiz.  M.;  ob  solo  devo  badarsi  a  questo,  clie 
il  M.  ha  chiarito  innnmerevoli  incert«zzo  del  F.  11  M.  appui'a  che 
I'Edoar^,  cui  b  diretta  la  lett.  3."  del  F.,  e  Edoardo  Crawford  ;  il 
Maestri  dcUa  lett,  1 19  {S."  vol.)  h  di  nome  Ferdinaodo;  il  Metcfiionn 
delta  lett.  164  e  di  nomo  Oiuseppe;  il  Tomniasi  della  lett.  35  6  di 
nome  Gii-olamo;  il  Torri  b  di  nome  Alcssaodro ;  il  Cetai-e  non  k  die 
Ceaare  Stiavelii ;  senza  dire ,  poi ,  che  quel  tale  ,  eni  era  diretta  la 
lett. 247,  ijfnoto  al  Frassi,  b...  i!  Frassi  stesso  !  Nfe  basta.  Le  lettore  con- 
tengono  una  vera  miniera  di  notlzie  nuovo  sulla  vita  del  0.  ed  jnto- 
reesano  o  per  le  informazioni  e  pci  giudtzi  di  lui  sulla  vita  politica 
del  tempo, o  per  le  notizie  lettorarie.  Anzi  eorto  lott«re  o  gruppctti  di  let- 
tere ofli-ono  il  destro  al  M.  di  dare  quakosa  piu  ctie  una  nolarella,  cosic- 
che  b  sortu  quella  bella  sequela  di  appendici  die  in  numcro  di  XXI  stan- 
no  a  complemento  dell'Epistolario.IjeKgendo  il  quale  la  vite  del  G.  appa- 
re  prossoehe  nella  sua  IntegritH  al  lettore  che  ha  mododi  conoscerne  la 
prima  ffiovinezzn  «  irrcquieta  o  torbida ,  triovinozza  ili  scavez/.acollo^ 
sbarazzincsco  c  volgare,  la  quale  non  dava  certamente  a  presagii'e  una 
seconda  giovinezza  eosi  altemonto  desideroea  di  fama ,  e  una  tanto 
asaennala  e  nialinconica  maturitii:  a  quel  mo<lo  istos.so  che  nello  stu- 

(1)  Guisej^.  GitutH  e  il  stto  epislolm'io,  in  Avanii  delta  Doiuenica 
del  4  Hetterabro  1904. 

(2)  Nel  vol.  I ,  lett.  145.  Nel  1844  sontite  che  cosa  scrisse  ad  Atto 
Vannucoi :  «  lo,  cho  mi  sono  mowtrato  semprc  tal  (luale.  e  ho  corcato 
di  parlare  o  di  vivere  sempro  liberamento,  non  vorroi  ossorc  svisato 
nfe  in  liene  nfe  in  male,  e  quando  m'avessj  a  toccaro,  o  per  fas  o  per 
nefas,  uno  scampolino  anco  di  gazzette,  dcsiderei'ei  che  fosse  detto  di  me 
il  pro  e  il  coutiti,  senza  tagiiare  o  accomodare  ne  di  qua,  nfe  di  la.,.  » 
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(lento  ili  Pisa  e  nol  vagutoodo  lU  Pcscia  dalle  iiiani  buc-ato,  era  im- 
possiliilo  indoviiiare  1'  uoiuo  oi-dinato,  previdciite,  tiratu  aiizi,  die  il 
U.  Ai  Dculi  ultimi  anni  di  sua  vita  ».  E  l\i  appunto  in  quella  as- 
sonnuta  a  iimliDcuuica  maturitii  che  lui  ripenuA  pii'i  vultc  alia  sua 
prima  giuvinezza  e  a^li  stiiUi  fiitti  o  ai  maestri  aviiti:  periodo  cui 
serve  di  bella  ill  list  ration  o  la  lettora ,  ora  per  la  prima  volta  pub- 
lilicata,  che  a  GiUHO])po  Muntaiiolli  scrivcva  il  \i  ^nnitio  IHU  da 
qiiolla  I'isa .  i-lie  di  lui  ii'  aveva  viste  di  tutt'  i  colori.  La  lettcra  e 
la  ara  o  piT  alcuiie  pMpi-cssioai  meritci-eblKJ  d'esser  ricoi-data  da  tiitti, 
proprio  da  tiitti,  {ill  inso;;nanti  d'oKgi-  Coiifessava  d'  aver  doriito 
tenore  in  t-onto  d'  asini  o  di  tit-aiini  tutt'  i  siioi  maestri  (fUori  die 
van.  Aiuli-ca  Franfioiii,  al  ijualo  serliava  fn'aiido  riooiiosconza),  e  id- 
vidiava  la  sorte  ili  certi  giuvanctti  die  venivan  su  all'  nmoro  defili 
Btiiili  ftiiidiiti  da  una  manu  aniorevoU-  che  Ii  fa  andai-o  avanti  senza 
intiiuric  e  Benza  strappato  di  morso.  *  L'o  po'  di  liuon  viso  die  si  mo- 
«tri  dalla  cattedm,  e  il  voro  paj-  tecitin  clio  la  sapienza  niauda  ai  1i- 
midi  e  agli  svogliati  (1);  o  spossu  avi-ai  vcdutu  accettaro  un  dunu  piu 
ia  ^raxia  del  mixlu  di  por^K'i'lo,  die  per  il  suovalure  inlrinseco.  Noi 
Mianio  stati  mandati  per  la  via  del  sapcrc  a  Ibrza  di  sa^'niti  e  di  spiDte, 
ed  e  iiQ  iiiiracul  di  Dio,  set  nun  Kiamo  UM-iti  muli  aflYitto  dalle  mani 
di  eertl  vcttui-ali  colla  t<i}ra  ■.  E  eondiideva:  c  Dall'unione  della  inontfi 
die  inse^rna  con  qiiella  die  impara,  nasco  la  gioia  pii'i  Kdiietta  che  sia 
dato  )(nsta]-o  allc  ei-enture  pensanti ;  ma  orumai  qiiollo  dio  e  stato  e 
stato.  e  non  ci  Mi  pen^i  piu  >. 

E  aveva  lien  rafdcmc  ili  non  pensarei  piii .  elife  il  ricordo  di  quel 
prime  periodo  di  Rtiidi  ;;li  rtportava  in  meate  altre  «  in^iurtc  »  e  altro 
«  strappato  di  mniso  »,  rirevutc  da  quell'iiomo  «  benedettissimo »  clie 
fu  il  babim  suo  Ixiniciiieo,  col  quale  era  costretto  tanle  volte  a  stare 
a  tu  per  tu  «  o  per  cattione  d'lin  pastrano  fatto  o  diafatt^i  o  di  qualdic 
lira  di  pii\  spesa  iiol  desinare  »  (2).  Nell'apii.  VII,  intitolata  «  Padre  o 
tijtlio  »,  e  die  b  una  dello  piii  belle,  il  M.,  dope  aver  ripetiito  quel  ritrat- 
to  elio  del  cav,  Uumonico  pubblicfi  dieci  anni  fa  nolle  Simpafie,  senza 

(1)  II G.  (fli  insegnanti  Ii  voleva  come  *  quel  vispo  aljato  di  Pistoia  », 
lacopo  lozzelli,  inffcgno  arjfutitisinio,  di  tine  eritcrio  che,  ahituando  gli 
alunni  alia  sevorita  della  scuola.  sapeva  a  tempo  e  liiogo  tenerli  al- 
legri.  II  fi.  disao  pin  volte  ehe  «  i  faneiiilli  prosi  di  punta  o  si  piceano 
u  m  Kgomentano ;  piecati,  t^nno  peggio  ;  Kgomentati,  non  fanno  altro  »; 
c  quesio  lo  aveva  ben  capito  «  quel  prete  savio  »  dello  lozzelli. 

(S)  Lna  voitu  dovea  faro  un  viaggio  con  sir  William  Crawfoi-d,  ma 
il  viapjrio  and6  in  fiuno  per  colpa  del  cav.  Domonico.  «  Vedo,  serisse 
il  G.  al  Crawloitl.die  tentando  di  persuadere  qiiell'uomo  Iienedottis- 
simo  si  poi-de  il  lanno  o  il  sapone  »  (I.  lett.  34).  <  Trista  rosa  per  clii 
rim  fla  fare  coi  bimbi  di  sossaut'anni !  »,  serisse  poi  nel  '40  alio  Stia- 
volli  (C.  ST1AVELL1.  X  iell.  ined.  dt.,  lett.  10). 
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che  nesNtino  di  qiianti  conoblxro  quell'  iiomo  n\i  (iicosRoro  il'  avoro 
Bba^liato,  ci  raffiona  ooi  rtociimenti  alia  mano  dollo  rclazioni  tia  pa- 
dre c  liglio,  la  cui  fema  il  oav.  Domenieo  <  ne  capi  n6  frradi  • :  tanto 
b  vero  die  il  M.  (Ill,  p.  433)  ricopda  d'averlo  visto,  liii  (riovinetto,  soo- 
dtDzolarc  ftriKiovextito,  ilaro  o  svolto,  per  la  piazza  di  Monsummano 
poclii  giorni  dopo  la  morte  tiel  poela,  e  ricorda  le  moravifrlie  di  tiitti 
nel  miraro  tanta  giocondita  di  spirito  in  clii  aveva  perduto  da  pooo 
I'lmico  figlio  masc'liio,  o  quale  flgliuolo! 

Ed  era  qiiosto  padre  btsbetico,  scettico,  irrequicto,  senza  oporositii, 
che  pli  ainai-eggiava  la  vita.  Ci6,  per6,  non  toglieva  die  il  G.  non 
fosae  tutto  licto  quando  potova  ritrarsi  nella  sua  I'escia,  nel  suo  i-o- 
mitoHo,  dove  ■  le  vicende,  i  nimori  del  gran  mondo  sono  come  un'oco 
lontana  e  lo  sirepito  maggiore  cho  si  senta  k  quello  delle  cartiorc  o 
delle  tilatide  ».  Questo  sorisse  nell'agosto  del  '35  a  Fruttuoso  BeMlii  (1), 
e  pensi  sempre ;  ma  vi  bI  ritirava  ogni  tanto  pin  per  godore  dell'af- 
fettiiosa  vicinanza  della  mamma  Ester  Cliiti  o  della  sapicnte  conver- 
sazione di  Carlo  Sismondi,  che  per  il  soUievo  che  dava  il  luogo :  ri- 
cordo  InTatti  che  c'e  una  lottcra.  Id  cui  il  G.  confessa  che  Pescia  non 
era  mai  slalo  paeso  per  hii. 

Piii  sopra  ho  accennato  all'utilita  delle  XX!  appcndici,  dettatc  con 
stile  Hignorilmente  elevato  o  polito.  Lo  spirito  critico  veramente  line. 
vale  da  solo  a  dare  a  qucsta  bella  collana  I'aspetto  di  una  biogralla 
del  poota,  nolla  quale  il  M.  lia  ccrcato  ili  mcttore  in  cvidcnza  I'indole 
di  lui  insofTcrcDto  di  soprusi,  1'  ingegno  prontainente  salace,  cho  non 
riHparmia  alcuno  ,  tanto  meno  i  potent!.  Hanno  interesso  notovolo 
quella  sul  Oiiisti  e  Fi'aneesco  fhi-ti  (app.  VI) ,  literal©  del  '31  dive- 
nnto  poi  avvocato  del  flsco,  e  perci6  dal  G.  Hforzato  nel  Ilriiulisi  di 
(Hivlla ,  quelle  gik  ricordate  Jl  Giusli  a  smola  (app.  I)  c  Padiv  e 
figlifi  (app.  VII).  la  Seconda  Isaijella  (app.  VIll),  V Arnica  lontana  (app. 
IX).  II  G.  e  il  Diica  di  Lueca  (app.  XII),  Un  inverno  a  llsa  (lipp.  XVII). 

La  III,  Iiiiitazioni  orastane,  conticne  pubhlicata,  ora  per  la  prima 
volta.  Tin'  odo  cho  nel  1826  il  G.,  diciasscttenne  appona,  imlirizzava 
« in  HCgno  di  aftetto  al  pregiabile  amico  Giuseppe  Ualdi.  pi^toiese  >.  II 
nome  di  ijuesto  non  si  ritrova  piii  nei  tre  voll.  e  il  M.  non  ne  <lice— 
ni  si  cura  di  dirlo  o  di  ricercarlo  —  quel  pcrchfe  cho  potrobbo  esser 
ricliiesto  giustamcntc  dal  lettore  curioao.  Eppuro  il  Baldi  sopravvisse 
di  molto  al  G.,  poidie  morl  in  Pistoia  nel  1886!  Ci-edo  che  I'amici- 
zia  del  G.  col  Baldi  ni  raffixnldasse  poco  dopo,  tantochi;  il  G.  non  fa 
pill  licordo  di  lui,  n6  in  quelle  cronache  pistoicsi ch'io  oonosco  si  ti-ova 
accenno  alio  loro  relazioni.  II  maturarsi  doi  fatti  italiani  allontanarono 
idue  amici.  II  Baldi,  fatto  nobile  nel  1842,  gonraloniorc  di  Pistoia  dal 
giugno  '41)  al  dicembro  '57,  fatto  cavaliere  di  Santo  Stofano  dopo  la 
venuta  di  llo  IX  a  Pistoia,  ora  tutfaltro  die  in  voce  di  liliorale.  Battta 


(I)  F^L,  1,  lett.  17. 
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IjBl  XV  si  riferisco  tutta  a  storia  pistoieso ;  c,  naturalmentc.  v'e  rioor- 
(latocquolpi-etacciodiCcrorciiicmtiunita,  gobbod'aniniacdicorpo*. 
die  fa  Niccol6  Puccini.  Questi,  patriotta  convinto,  aveva  abbeltitoil 
stto  rillonc  di  Scornio  [a  noid  di  Fitjtoia)  di  pati'ic  inemorio,  licliiamao. 
dovi  patriotti,  uomini  d'artc  (1)  o  di  lettei-e,  promovendovi  (appuiitu  per 
ciO  Pretaceio  di  Cet-ett  iitcfislianita)  le  faraose  Feste  delle.  xpiglie,  ino- 
stro  annuali  di  prodotti  campestri  per  cortiflcaro  e  propaipii'O  i  pro- 
gi-essi  deli'agrieoltura.  clio  si  chiudevano  con  cerimonio  I'eligioso ;  era 
uonio  d'  arguto  iutollctto,  d'  animo  buuaissimo,  por  quanto  bizzarro. 
Eppiire  il  G.  c  il  Pucciui  erano  stati  ainicissimi ;  ma  una  bizzarria  di 
quest'ultlmo  bastu  per  troncare  11  per  li  iiueiramicizia,  clio  poi  —  por 
quanto  doboliBsimamcnto— I'u  rianuodata  (2).  Nella  stossa  appondit'e  '& 

(1)  Ncl  reeento  o  uotevolo  libro  clio  il  prof.  G.  Canijvazzi  lia  pub- 
blicatu  in  colla)<oraziuno  col  prof,  F.  Asioli  su  Adeodalo  Malalesia 
(Modcua,  ToBchi,  1904),  si  lia  un  ricoiilo  dot  pittore  Dompnico  Bai-oni 
<]i  Modona,  clio  in  una  Ictti^ra  allude  alia  sua  andata  alia  villa  Puc- 
cini ton  altri  due  aitisti,  il  Bezzuuli  e  il  Sabatelli  (p.  301). 

(2)  II  M.  <iieo  clio  ha  sontito  addurre  diverse  rajfioni  dell'  iro  del 
Ci,  coiitro  il  P.;  e  le  taoe,  appunto  porchfe  divopso  e  perelii  gli  k  im- 
pus«ibile  appuraro  quale  sia  la  vera,  lo  ricordo  d'aver  eentito  rac«on- 
taro  da  mio  padre  (e  1'  bo  sentito  confermare  poco  fa  da  persona  che 
conosco  molti  ^zzettini  di  (juel  tempo)  rhc  una  volta  il  P.  sapondo 
die  un  corto  Petrini  pistoiese,  uoto  col  soprannome  di  Zanzo,  di  pro- 
fcs^iono  tappezzicrc,  dovcva  rocarsi  a  Poscia,  lo  pretffi  di  consej^Dare 
una  lettora  sua  al  Giusti,  ingiun^ndogli  di  attcnderc  la  risposta.  II 
Peti-ini  era  im  biion  uoino,  un  pacioecone,  d'una  modestia  die  rasen- 
tava  la  timidezza  o  lo  induccva  pei'ci6  a  sfUgfpre  la  compagnia  degli 
uomini.  Zanzo  and6,  d^tte  la  leltera  al  G.  e  si  vide  fare  da  questo,  che 
ravcvaa<;coltoconpif,'uardosacircospeziono,  un  monto  di  complimenti. 
11  P.  in  conclusione  aveva  scrilto  cbe  il  latore  della  letlera  era  un 
modesto  uomo,  uinilo,  forse  troppo  umile  aH'apparonza .  ma  dotato 
di  facile,  sottile,  vivace  vena  poetica,  che  cerlamente  il  (i.  avrehbe 
aininirato.  Ma  I'avvcrtiva  ehe  Qg\^  avrobbo  dovuto  ricori'cro  a  repli- 
cati  incitamenti  per  vineore  la  riluttanza  di  quell' uomo,  il  quale  — 
<|uando  si  fosse  lilieraio  dalla  timidezza  sua  naturale— j^li  si  sai-ebbe 
riveiato  eecellente  poeta  ostomporanco.  11  0.  capi,  e  ai  complimenti 
o  agli  OHsequi  aggiunKC  1'  invito  ad  un  pranzo  in  casa  sua  pel  gior- 
no  segiiente.  Casi'i  dalle  nuvolc  il  buon  Potrini  ;  cerc6,  sebbonc  in- 
vano,  di  esiraersi  dall'  intervonire  ;  ma  la  eera  seguento  dovettc  an- 
diii'o  a  casa  Giusti.  Figtiratevi  come  rimase,  quando  vide  raccolto  nella 
aala  da  prauzo  un  numero  i-agguardevulo  di  signori  di  Peseta  e  delle 
viciuanze,  invitati  dal  G,  I  11  Petrini  ebbc.  alia  tavola,  il  posto  d'  o- 
nore  ,  ne  seppe  spiogaitiene  il  perclit! ;  si  dimostr6  impacciatissimo. 
(liiasi  umiliato.  Cuminciarono  poi  i  brindisi,  e  non  mancarono  natu- 
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rk'Oiilato  anclic  Pietro  Contrucei,  1g  ciii  rclazioni  cul  <■.  non  l\iroQO 
pU'i  cordtali  Ui  <tucl]c  che  il  G.  obbc  col  FucciDi.  lo  do  acceauni  gik 
nel  mio  re«oiit«  studio sulCuntriux-i'l)  cod  I'aggiuntadi  akimi  par- 
palmente  qiielli  all' Italia  uha,  al  Pupcini  clio  parecchi  (let  commoti- 
sali  coDoscevano.  Si  em  riscaldato  1'  ambient^'  ,  ma  Don  il  Fotrlni, 
al  quale  tutti  —  specie  il  O.  —  rivolgevano  iocitamoDti  iosistenti  e 
cortesi,  pcrch^  invocando  la  sua  Musa  si  ddidesse  a  eitntar  in  vcrsi 
alsti  qualclie  argomento.  La  curiositJt  ora  cresciuta  pei4  a  tal  pitnto  ia 
tutti  i  commcDHali.  cbo  coiiiinciu  ad  OHsernc^  ud  po'  soocato  I'animo 
iimUe  e  ii'ascibilp  di  ZaDZo;  clie,  trovato  modo  di  avvicinaro  il  G. 
poto  foricli  capiro  cliiarameiite  eiie  doveva  trattanti  di  irn  eyuivoeo. 
che  lui  DOD  era  affatlo  poota,  ma  un  umile  tappczzioi'o  pistoiesc....  Si 
i'aiinuvol6  tutfo  il  U.,  che  ora  Holtanto  ai  aixioree  del  tiro  birbone 
tcsoRli  dai  Puccini ;  rinrnse  tutto  ratti-istato  d'  aver  disturbato  taate 
pci'SLinc  per  nulla,  e  senti  in  se  divamparc  un'antipatia  profouda  con- 
tro  il  gohbo  ill  Scornio ;  o  Ai  d'allora  <'lie  lo  chiamCi  •  jp^hbo  d'aoima 
e  di  corpo  »,  •  pretaccio  di  Cerere  ineriiitianita  »,  e  lo  dei'ise  per  I'abi- 
tudine  che  Gglt  aveva  di  far  nel  i>uo  parco 

con  econoraia 

L'  apoteosi  della  Kcntc  dottii. 

Rigiianio  attc  Fesle  delle  Spighe  me&xi  taDto  in  ridicolo  dal  G. , 
areva  eciitto  uu  articoto  anche  il  Montazio,  ma  un  articolo  villano, 
die  il  Bindi  bjasimd,  ricordando  die  il  Montazio  at  ei-a  deliziato  alle 
mense  pucciniane  (y.  il  mio  op.  Eiirica  Bindi  e  il  s»o  epistoL,  note  o 
imprcsKioni  con  tre  lett.  di  lui.  Pistoia.  Niocolai,  1901),  pur  non  na- 
scondcndo  che  il  Puccini  cereava  di  lltudcro  la  gonte  o  Ic  seconde 
mire  apparivanu  a  suo  dispetto  dalle  parole  magniliche  dei  manifosti. 
FiLlPPo  (mi.ANDu  {Cai-teggi  i/aiiani  ined.  a  ravi,  anlichi  o  mode.rni,  I, 
8er.  5.  Koma-Toi-ino,  Roux  c  Viai-ontto,  1905),  in  nota  ad  una  lettera 
del  Montazio  a  D[omenicoJ  B[iancliinij,  (cobI  almono  stando  aquel  che 
dice  G.  Stiavei.1.1  nel  Fanf.  d.  Dom.,  XXVIII,  10),  chiamandu  quelle 
festc  *  strano  accozzamcnto  di  funzioni  sacre  e  profane  ».  fa  toi'nare 
in  mente  (piello  die  il  (Juerrazzi  scrisse  a  proposito  al  Puccini:  •Ho 
letto  il  vostro  sublime  miscugUo  (cioe  il  manifesto  per  la  Festa  delle 
Spigke  del  '4a) :  papa ,  prindpe,  pi-ojfrosso,  Italia,  tti-andezze.  glorie 
etc....;  vol  Bolo  potcte  mescolare  insiemc  qiiestc  cose.  \o\.  e  notut« 
bene  la  lode,  siete  il  Martin  della  morale ;  dice  quel  Mui-tin  di'  era 
riuscito  a  far  vivere  in  pace  dentro  a  una  gabhia  cani,  gatti  c  topi, 
leoni,  lupi,  rerbiatti  ed  agnelli.  Pare  che  non  abbiato  potuto  fare  a 
mono  <li  IVati  e  di  proti :  a  me  (iinno  al  solo  ve<ierli,  accapponaro  lo 
carni...  ..  (Lett.  20  luglio  1S42). 

il)  A.  Chiti,  /(  fisoi-gimi'iiln  ilaliaito  iiel  carteggio  di  Pieliit  Con- 
tnin:i,  Torino,  I'aravia,  1904. 
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ticolari  ignorati  dal  M.,  chc  non  aveva  evidentcmento  consiiltato  le 
Memorie  del  Contrucci  {1;. 

Intercssanto  fe  anclie  rultima  app.r  II  O.  e  la  slanipa,  die  ci  ripor- 
ta  piu  direttiinionte  a  considerare  1'  importanza  politica  del  G.  o  la 
condotta  sua .  die  il  Contrucci  aspramonte,  ma,  dobbiam  dir!a,  giu- 
stamente  giudici>;  condotta  timorosn  che  foco  dire  al  Guen-azzi  ctie 
il  pocta  di  Pcscia,  dope  aver  con  braccia  di  Sansone  scosso  Tediticio 
sociale,  ebbe  paura  dei  primi  cakinacci,  die  cominciarono  a  cadere... 
e  Ki  ritir6  da  parte, 

Alfredo  Chiti 


Miscellanea  di  studi  critiei  edita  m  onore  di  Arturo  Graf.  — 
Bergamo,  Istituto  italiano  d'arti  grafiche,  1903  (4.",  pp.  848), 

Aquosto  podoposo  vol.,  splendidamentestampatodaH'Istitutodi  Ber- 
gamo (uQo  doi  primi  stabilimenti  italiani  per  siinili  goneri  di  lavori), 
o  pubhlicato  nella  ricorrenza  del  25."  anniversario  doirinsegnamento 
del  prof.  Graf  ncirunivcrsitii  torincse,  a  cura  di  alcuni  suoi  discepoli, 
e  a  spcsc  dei  discepoU .  degli  amioi  c  dcgli  ammiratori.  Iian  contri- 
buito  con  43  Bcritti  quasi  tutti  gli  studiosi  dolla  nostra  storia  lettoraria 
italiani  e  stranicri.  Dal  primo  all'ultimo,  tutti  questi  scritti  riguardano 
pii'i  0  men  da  vicino  la  storia  dello  nostrc  lettero :  sicche  e  nostra 
dovere  di  accennare  brevemcnte  ai  loro  risultati.  Lasciamo  agli  scritti 
I'ordine  cbo  hanno  nel  volimie : 

F.  d'Ovidio.  La  venificazinyte  delle  *  Odi  barbare  ».  —  La  riforma 
metrica  carducciana  e  in  sostanza  <  la  ripetiziono  artifictale,  rispctto 
ai  ritml  latini  abbaDdonatt,  di  quello  sfeGso  procedimento  cbo  molti 
socoli  fa,  in  un  modo  tutt'altro  che  cioeo  ma  pin  istintivo  o  alia  buo- 
na,  diede  all'  Europa  neolatina  la  sua  versillcazione  volgaro  ;  ed  in 
ci6  e  la  legittimifii  della  riforma  od  aggiunta.  Ma  quosta  non  ha  po- 
tuto  so  non  volgersi  a  raceattaro  quei  ritini  che  o  per  ragioni  ine- 
luttabili,  come  gli  esametri  e  pontamotri,  o  per  ragioni  piii  o  meDO 
gravi,  come  gli  alcaici  e  gli  altri,  11  medio  evo  aveva  lasciati  cadere ; 
e  Id  ci6  6  la  sua  o  illcgittimita  o  debolczza  ». 

G.  Grober,  Vom  Pelt-aiva's  Laut'a.  —  11  nome  di  Laura  era  comu- 
njssimo  nella  Francia  e  nolla  Provonza  prima  del  Petrarca,  e  fu  ado- 
perato  da  lui  per  indicaro  il  auo  tipo  muUebro  idealiMato.  1-a  celebre 
postilla  del  Virgilio  dell'  Ambrosiana  e  autografa.  Nulla  per6  prova 
die  la  laura  del  Petrarca  sia  la  Do  Sade. 

P.  ToYNBEE ,  Tfte  earliest  ivfereiiees  to  Dnnle  in  English  Lilera- 
tui-e.  —  Studia  la  fortuna  della  Commedia  e  dolle  altro  opere  dante- 
sdio  iiegli  anticlii  scrittori  injjlesi  e  speeialmcnto  in  Chaucer,  Gowcr, 

(1)  Carte  Conlnieci  nella  Forte giion-i una  di  Pistoia. 
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Lydjiato,  ecp.  Come  avvct-te  una  nota ilol  Ronier,  al  T.  b  limasl"  Irho- 
to  lo  studio  di  C.  Cliiarini,  Dt  una  imitazione  ingleafl  <lelUt  D.  Coin- 
metlia  (S.*^  odiz.,  Bari,  Latei-za,  1902),  elio  tratta  appiinto  <lelle  imi- 
tazioiii  dantesche  nol  pocma  dello  Cliaucer,  La  casa  delta  FamaO). 

(r,  Paris, £e «>/i/e rfe  ta  «  Uaffeiiiv  drnis Boccace  (liecamer.,  II,  9). — 
Ivi  iiovolla  boctraccesca  della  iscommeKsu  di  ud  uomo  con  un  allro  <;lio 
si  vanta  di  sediin-o  una  donna  c  clic  inganna  il  primo,  i-ccando  dollo 
Talso  pi'ovc  dctl'ott^nuto  favore  bco.,  e  simile  ad  una  novella  pulttili- 
cata  dal  Lami  del  sec.  XIV ,  e  ad  un  poonictto  tedeaco ,  edlto  nel 
14H9.  11  P.  prova  clio  il  Ikx-caecio  ed  il  poomotto  tetlcsco  dcrivaiio 
da  un  UKxlello  coniuno.  il  quale,  insiemo  alia  novella  anonima,  vio- 
nc  da  uno  stesso  orifrinale  pci'dnto  ,  fuD<lato  probaliilmento  %av  una 
ti-adizione  oralo  i-ipodala  in  Italia  dai  nosti-i  iiiercanti.  La  fuiito  di 
(jiicsta  tradizione  oralc  k  dunquc  cortamcntc  ft'aiiccsc,  ma  sinora  non 
Ki  conoscG. 

\.  Cv.KsC\n\,  lieloiHca  danlexca.  —  Clio  Daiito  nella  Comuiedia,  ri- 
potondo  una  stcssa  pai-ola  {amor,  oiu>r  et-c.)  9  uKaiido  1' allittei'azio- 
ne,  noil  faccKse  die  sepiiro  lo  lojoo  dolla  letorica  niedicvale. 

R.  Rembk,  Cenui  .itill' iiao  rIaU' aiUico  gergo  fiii-besco  nella  kllvra- 
liira  ilaliaita.  —  Distinto  il  fier^ ,  clio  6  «  un  idioma  i^ia  costituito 
Gil  intfiHO  da  una  cate(,'oi'ia  <li  pci'sone ,  assciuiato  o  non  associate ,  o 
impouetrabile  agli  altri  b,  rial  lin^ua^gio  a  dopplo  scnso,  dalla  liii//tia 
i'litadallira  ecc. ,  rileva  clie  ^''^  i'  Pulci  adopori  il  ftoi-go ,  e  eosi  il 
Pistoia.  it  Itel  Carrettti  e  lo  Ntrazzola  in  componimonti  poetiii  o  pi-o- 
tiaxtici,  ma  die  il  primo  ad  aduperarlo  in  un  intcfo  curapoiiimento  fii 
davvei-o  il  Hi-ocardo ,  come  oMsorv6  nel  seicento  N.  Villani  {liayia- 
naiiieuUi  aulla  poesia  ffiocoxa,  pp.  80-1).  II  Bi-ocai-do  adoper6  il  ger^ 
in  una  lottera  elie  I'i  rimane  alia  cortigiana  Mii-tilla  ed  ill  iiii  capi- 
tolo,  poixluto.  11  R.  ci-ode  di  aver  trovaf  i  due  sonotti  in  govft^t  del  Bro- 
<-anIo  contro  I'Aretino,  in  un  codiuetto  giii  Campori  ora  nell'Estcuse, 
ointenento  un  cleneo  di  paiMle  e  frasi  gcrgali  e  alcuiio  poosio  in  ^r- 
go,  0  TorMe  appai-tenente  al  Brocaiilo.  liisioino  con  i  due  sonotti  di 
iiuest'ultlmo  il  R.  puljblica  alti'e  rime  gerjiali  do!  tiiiquocouto  ignoto 
o  incdite  (2). 

(1)  fii  alti'o  lavora  simile  e  annunziato  nol  (iUivn.  slot:  Xl.ll,  4:G. 

(a)  Cna  voce  coinunc  del  gergo,  cosm  =  cai^a,  trovo  in  un  son.  lii 
Cecco  Akgiolikri  (Il  canz.  c/iiffiatio  L.  VIII.  .WJ,  eiliz.  Moi.tkni-Mih 
NACI,  Bologna,  1878,  p.  S14,  n.  ;i7y): 

Mite  tiirella  ne  farit  gran  risa, 
nolle  poggOKO  futti  ((uo'  del  cnsco, 
occotto  que'  clio  fuor  nati  di  Pisa. 

Altrovo  (/ci,  p.  S13,  n.  ;t7(J)  iuIop>'i-a  binlo,  ma  nun  nol  sensu  gergalo 
Ji  •  pi-cto  *, 
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(i.  Fraccauoi.i,  Rfictiile  danlesrhe.  —  «  Dante  cd  ls('liilti»:  erode  I'lip 
i  Yv.  Tfi-Hdol  XVn  Pi'i-f/.  0  Inf.  XIV,  112-4  nieno  stati  ispiruti  all'Ali- 
irliiori  d.i  un  pasmo  dol  Pnimeleo  liberato  tradotto  da  Cicei-one  nellc 
Titsciilane  (X,  23).  «  (^onoscova  Danto  le  oraxioni  di  Cicerone  ?  »:  eroiip 
di  VI.  pei-clii"  ne  trova  alcitne  analo^ne  iiella  Cominerlia.  a  Cna  papein 
(U  ^ret'O  »  :  Dante  nel  Conv.  IV,  21^  ilri  hormen  (Jottviv)  pci'  uomi- 
iiativo.  iiienti-o  Ciceroue,  da  eui  prende  qiiella  parola,  oitii  qiiolla  pa- 
I'lila  niiatlco  vol  to,  due  in  caso  nominativo,  due  in  aceiiKativo;  e  tra- 
duce qiiella  pai-ola  per  '  ranipollo  ',  credendola  nominativo  di  opfxsvs;, 
elio  siffiiiUfa  appuntu  '  rampoilo '.  «  II  motto  di  Pisistrato  »,  riferito 
nel  Piitg.  X\",  lOO-S,  lU'riva  da  Vulorio  Mansirao  [Fad.  el  dkl.,  \. 
l.-i),  nou  da  Pliitai-co  iAptqihlh.  ret/inti,  ISOfi).  ovo  il  doppio  sensodi 
91/ioi  =  '  amai-e  '  ,  '  liaciai'e ',  spicga  pii'i  a  pivpowto  la  i-isposta  di 
Fisisti'ato.  «  L'li  anedJoto  dautesco  »:  ci-ede  derivato  <la  qiiello  i-il'ei'ito 
Ai\  Uiogeue  Laeraio  di  Diofrenu  Cinico  1'  anoddoto  *  delle  ossa  poste 
ai  piedi  di  Dunte,  e  inMomo  I'alti-o  di  Can  Orande  raneiullo  elio,  con- 
dotto  tlul  padi-o  a  vedere  un  niuceliio  d'  oro ,  avicbljo  fiitto  pci-  rli- 
sproj^io  loH'oro  ci"     ho  Dio^ono  foee  Mille  ossa». 

I   a    I  Ua  relrifica  anlicn.  — 

I   lol  1  ati'iziu  (156:;;,  rilovan- 

11  ant  'a  I'etorica,  ma  osser- 

a  doll    stosso)  «  un  nuovo  od 

no      0  dnlibii ,  sa  scorgere 

on  w     ostniirc  ». 

E    B     T  £    1     Ji        I      ttl       o  I     iimne.  —  Non  ostante 

I  app   -c  t    f         L    no  d  11a  sat   a  a  1  \nn  bale  Malegiiecio  0  di  al- 

o  n    ajfjn     t      W  (   la    l        11  oil       II  15,1^   I'A,  fti  oostantemente 

aiit  r  n  t        o  n     t  tt  1  an   t    e  sci-ittori  del  400  e 

500    11  ntllni  tfn  t,an  parte  piaggiatori  e 

p  or     1    t       o         I  Do      n    i       I  R        II    ed  altri. 

(     M  I      la     a-  I    a  I    Talxi  —  Cotiferma  la  orifd- 

tiaal  nno      fit      Ifotn    gotltita  in  Italia  e  spo- 

In    nt    a  R  log  a 

\.  liA>.  PPi  la  sini  in  dcllo  sliiclio  holof/W'C  nel  Hinaxcimpnlo:  piii 
e  cnnliii  I'AmaKPo.  —  Snile  trattativp  corse  fi-a  Bologna  0  I'adova  poi- 
averc  nei  proprii  sludi  Kutnolo  Aniatico,  innanista  fritdano,  11  quale 
dal  15'^il  eia  in  quello  di  I'iidova  e  nol  1524  era  richieKto  in  qiiello 
di  Ikilogna.  duvo  put-  venne,  ma  fu  OHtiicolato  da  akuiii  (luoi  colle^lii 
con  a  capo  Tumanista  Giambattlsta  I'io. 

N.  \'ac<:ai.i.vzzo,  Si-Kerino  Bopiiti  e  Pier  delta  Vii/na  nella  Divhi/i 
Ciim?ii'.-'lift.~C\\Q  Dante,  idoando  I'episodiodi  Pier  della  \'igna,  iivosso 
pivsente  la  line  0  il  libro  di  Booxio  De  fvttsnlalifnie,  meditato  da  hii 
nella  sua  giovanezza, 

M.  BARm,  ;1.  MaiizimiP  il  sun  rnmaiizi)  nel  cavlegifio  del  Tommn- 
xm  ml  Viei'sxei'.r.  —  Ciin  la  criticu  iiiodorna,  col  Monti  0  col  tii-ossi. 
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il  T.  fii  ontusiastit  anclic  Jiii  dpi  I'mmrxsi  Sponi,  licnclii-  pi)i  neH'ar- 
ticolo  pciliblicato  nolVAnfoloffia  siil  romanzo  (ottobi'o  IfttiT)  foiiso  cosl 
niisurato  nella  lale  e  disposto  anche  a  censurarc  11  R.  dubitn  die 
qiicirartieolo  «  fosse  pivso  pniprio  pel  siio  vorso  ».  Ma  e  le  J'osfille  ai 
I'fomesai  f^xai  clie  il  H.  non  tia  neppiir  riconlate  ?  II  T.  fii  iiialevolo 
-e  invidioso  di  tutt'  i  nowtri  sranrti  Bcrittoi'i  suoi  coiitemporanei  (1)- 

G.  DK  Chiara,  (r(t  niiiofi  di  Oali'a:izn  di  Tatsia. — 11  Tarsia,  piii 
-die  un  potrarchista  fii  un  petrarchejririanle :  petraivlieKffianto ,  ma 
poeta  ispirato  nei  sonetti  per  la  monlio ,  e  per  la  ■  ffiovinetta  sdii- 
va  »;  pi'trarchista  nei  sonotti  f^ioranili  per  una  donna  a  noi  ignuta, 
cd  in  [juelli  per  In  Colonna. 

1',  Bku.ijkza,  II  *  <y»'  fii  Dante  »  ath-ihiiiln  dal  Manznni  a  V.  Mim- 
li.  —  Mostra  cho  tutti  gli  elofri  fatti  dal  Man^xtni  al  Monti  nei  noto 
epigramma  cori'ispondeMsero  alle  todi  elarfiite  dai  conteinporanei  al 
Monti  prima  e  dopo  la  Biia  morto. 

A.  Faremci.i.i.  Sentiiiienio  e  concetto  delta  lutlwa  in  Lennai-dn  da 
Vinci.  —  Xel  ricoKtruiro  suilo  osservazioni  spai'se  nei  niss.  vinciani  il 
niodo  come  Leonardo  suntl  e  concepl  la  natura.  il  F,  parla  anclio  della 
sua  prosa  •  pura  e  cristallina  »  ,  dolle  sue  favole  etl  niloporio ,  eosl 
■cimcise  o  cosl  poeo  original),  ma  riveianti  ■  il  delieato  e  profondo  sen- 
timento  della  uatui-a,  la  perizia  dcllo  scrittore,  I'anima  doll'artista  e 
del  poeta  ». 

G,  Cw)Cio&\,  U  eapitclo  all'llnlia  del  notaio  Peivf/riiui  diPaolo  di 
Ij})-enso.~  Invocasi.  come  in  altri  simili  componimonti  ciiwjuecentiwli, 
*  iin  vifioioso  riK^eg:lio  della  coHCienKa  italiana,  senxa  tldare  in  aUun 
ponteflce,  o  principe  italiano  o  stranioro  »,  E  del  ISIl  c.  t^crha  tracce 
di  iniitazione  dantcsca  fln  dal  primo  verso;  «  Va,  sei'va  Italia,  or  to 
iintieondi  e  eota».  Ma  era  i^iii  edito  nei  Lametili  stniici,  &\yi.  Finiti- 
Mciiin  (IV,  194).  V.  Raxs.  tAIA.  XII,  174-o. 

A.  BuTTi,  /  niecenati  di  Antonio  Cesai-i.  —  I  coki  ilotti  «  niecenati  » 
del  Cosari ,  cioe  i  dedicatari  di  alcuno  sue  opere,  l\iroiio  il  pi'incipe 
G.  G.  TiiviilKio,  i  conti  C.  Castellwroo  e  Piotro  dejtli  Emili,  Alessan- 
dro  Trissino,  il  barone  N.  de  Schubai-t,  ministrodel  redi  Danimai-ca, 
i  canlinali  Francesco  Fontana  o  Delia  Somaglia,  i  papi  Pio  VII  e  Leone 
XI!,  da  tutt'  i  quali  il  povcro  fliippino  non  pbl)e  olio  liolle  parole! 

I'.  Savi-Lopkz,  La  riUanella  di  Viacco.  —  La  «  Oiomma  leziosa  »,  se- 
■condo  il  S.-L.,  non  sareblic  alti-o  clio  ■  una  poesia  ivliffiusa  celuta  MOttu 
vesti  profane  »,  come  Ic  pastorelle  ©  locanzoni  (lancesi  eprovenTali 
di  Gautior  do  Coiney,  dl  Jaken  d'Amienn,  di  loan  Esitcve, 

I'.  Salyioni,  TSi-icridii'.  bonrpsitiiane. — Cliiarimrc  alciino,  vo<-i  dollc 
opere  di  fra  Bonvcsin  da  Riva. 

il)  I'D-itillif  iiiPdile  di  N.  Tommasko  ai  I'l-oiiiiviai  Sjiaii,  priH-ediite  da 
un  (liscoi-so  c  apcompagnato  da  osservazioni  di  G.  linirxiNL,  Firenw, 
Bemporad  e  f.,  1897.  Ct'r.  Ilo-is.,  II,  2H:i. 
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B.  S01.DATI,  Gl'iiini  sacn  d'un  (alrologo  del  Rina^cimentn.  —  Sono  i 
Faslnruin  ti/iri  IV  tM  nolo  umanista  l-oi-eiizo  Buonincouti'i  (1410-91), 
da  Kan  Miniato,  coasorvati  uuiL'amcntc  in  un  incunabulo  dolla  Casa- 
natcnsG  (1491),  dcdicati  alia  nicmoria  di  Sisto  IV  0  ilirctti  al  nipoto 
(liuUano  eai-dinalo  <li  S.  Piotro  in  Vincoli.  II  S,  ne  dii  un  esanie  ewtoti- 
M,  astronoink'o  c  nietcoi'Olojrit'o. 

A.  Salza.  Vna  commetlia  pedanlesca  del  Cinqttecento.  —  II  Peclanle 
(ii  Francesco  Belo,  roraano,  Btampato,  paii>,  in  scconda  ediz.  nol  ISB, 
<ri  da  per  la  prima  v«lta  la  caricatiira  del  linfruaggio  pedantesco,  delto 
poi  lldcnziano  e  ■  ci  piesonta  il  tipo  dol  pcdante  in  una  (.ompiulezKa 
die  non  at)liianio  piii  in  alti-e  commcdie  »,  scbbenc  il  Bruno  fosse  poi 
■  il  voro  ncmico  e  IXistigatore  dei  pcilanti ». 

K.  VossLKR,  Stil,  lOiythmus  loul  Reiiii  in  ilitvf  Wechsehcirkung  bei 
Petraiva  iind  Lenpai'di.  —  Ottimo  studio  sullo  svolj^ei-si,  i'avviceudai-si 
o  il  eoiifondersi  della  linia,  del  ritnio  ■  Btiliatk-o  »  e  del  ritmo  ■  acu- 
stico  »  nol  canto  popoiare,  nel  sonctto  e  nella  canzone  potrai'chosca  e 
uella  canzono  liboi'a  Icopai'diana. 

G,  GiGLi,  Di  alriini  sonel/i  del  i(ocaw?C(0.— (Juolli  clie  ncll'»liz.  Mou- 
ticr  hanno  i  nn.  VI-XI ,  e  die  i-iguai'dano  un  ignoto  detrattoro  del 
Boccaccio,  e  una  grave  ma  oscura  malattia  die  afflisKe  il  Certaldoiic 
nepli  ultimi  anni  della  sua  vita.  L'uno  e  I'altra  costrinsei-o  it  poota 
a  Rospeiidere  la  sua  lettiira  di  Dante,  dopo  nolo  trc  mcsi  die  I'aveva 
incominciata. 

F,  ToLDO,  lUlegf/eiuUi  le  «  Milte  e  una  nolle  »  —  Oppoiio  al  BtWier 
{Les  faiiliaiu;  I'aris,  18U5)  clio,  oltio  gli  midui  «fal)leaux»  nutati  da 
lui,  alti'i  ancora  derlvano  lia  foiito  onentale,  perdie,  litrovandoli  nellc 
Millc  eel  I'lui  nolle,  risaliamo  con  csbi  ad  oiig'inali  indiaui.  Alcuni  di 
qiiesti  raccouti  si  trovano  anclio  nei  noatri  novcllatori. 

H.  Varnhagkk,  Ulier  die  Abhangigkeil  derrier  tiUfsten  Dnichedeit 
Xovelliiio  von  eiiuiiidei:  —  l-e  quatti-o  prime  odiz/,.  del  Novellino  (1325, 
n.  a.  n..  1571,  1573)  non  sono  die  ripetiziuui  delta  prima,  quella  del 
Oiialtoi-itzzi.  II  Borprliini,  nella  quaita,  Kegiii  le  prime  duo. 

(i.  A,  Cksaueo,  Aiwir  mi  xpiva...  —  Commenlando  I'episodio  danto- 
Bco  di  Bonagiunta  Ufbiciani  nel  Furg.  XXIV,  il  C  spio(fa  eosl  la  fa- 
mosa  ter.tina ,  pi'ogi'amina  della  scuola  dcllo  stil  uuovo :  <  Quando 
Amor  mi  spira  Hignitica  quando  I'amore  di  Beatrice,  valo  a  dii-e  dol- 
r  IntelliKonza  celeste  in  citi  ni'alllso,  riai-de  deiitro  di  inc;  nolo,  scri- 
vo  ;  ed  a  quel  modo  ch'ei  dilla  denliv  r.o  siffiufifMiulo,  e  per  I'appunto 
traduco  i  pensieri  di  {riustizia  edi  veritii,  i  sentimenti  d'uniiltJL  e  di 
virtu,  to  immagini  di  supei-iore  bellezza,  le  spei-anzc  di  fetieitu  olti-a- 
tcrrena,  cli'ei  mi  suscita  dentro».  Amore  li  tugnitlca  dunqueamore 
intellettiiale,  inistico,  non  Tainore  sensuale,  quello  ,  doe,  dei  puoti 
provenzali  e  siciliani,  e  di  Bonagiunta. 

L.  PiccioNi,  A  pmposilo  di  unplagiario  del  «  Paradiso  »  ilanlesco. — 
DU  un  sunto  del  poenia  in  4  libi-i,  in  tcrzine,  l)e  hotioi-e  mulierum  di 
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BfiKHlctto  lia  Ccsenn,  oi-a  in  imn  parji*iinji  stnmpn  liplla  NtQhitostiauii 
ilriXi).  il  quale  serlMi  iiiolte  rpminiscpiiKe  delln  Vonnuedia  cd  6  aildi- 
I'ittum  iin  plagio  licllu  terza  nmtica  ilantt^rti  npl  r.  K."  del  liUro  iV, 
oie  «  si  pnsNnno  in  r«ssefinii.  {linanzi  atlu  iiicnto  del  poeta ,  i  beiiti 
■iloi  varii  ("ieli ». 

li.  PiTRK,  Carletti  p  ijasquinale  nrlla  swoyio  ilel  -lef-.  XYIIIin  I'ti- 
lermn.  —  Sono  del  17y3-'JH.  Qiiosto  scritto  si  li-ovn  ora  lipi-oilotto  ncd 
yrd.  Pnfprmo  pfnl'anni  fa  (Palpi"mo,  1001). 

A.  Sni.KUTi,  BHrrir/ie  I/visudif.  —  I'libblica  due  letlcre  del  Tasso  a 
Ijirenzo  (liacomini  Malespini  con  le  due  rispustc  di  i[nt^t'  ultimo ;  un 
son.  di  Ik'rnaiilino  I'ei'iivalle  alludento  al  ppinio  amore  di  Toi-cjiiato 
poi-  l.ucrezia  Benrlidio  ;  un  altro  di  Atostiandiyi  Salicino  (loOfi)  in  lode 
ilel  T. ;  due  Icttere  di  Ercolo  Cortilc  amiMisciutoi'e  esteiise  a  Fii-cnze, 
e  di  Beneilotfo  Kantini.  aj^nte  del  mareli.  Filippo  d'  Este  a  Fei-rara, 
sulle  poleiiiiclie  con  la  Crusica;  e  tlnalmente  alti'e  a^fiiiiiitc  e  eoi'i-e- 
zioni  alia  sua  Vila  del  T. 

U.  BoKFiT»j,  La  iefiifftida  deffli  aitlipodi.  —  Futta  la  Htoria  della  leg- 
fcondn  sufiii  anttpwii  special  men  te  iiel  medio  evo,  il  B.  rileva  clie 
Dante  b  il  primo  deffii  seriltori  modieTali  «  a  poiloeaie  il  pai-adiso  ter- 
restre  e  it  purgatoriu  aftli  antipodi  nostri  ». 

I.  Sanksi,  Per  la  stoi-ia  rfe/r  wie.  —  Tratta  di  due  lirlci  einquecen- 
tisti  quasi  dimentieati,  (iiovan  Hattista  Ainaltco  e  fitiido  Casoni,  ehc 
se;ni>>^ti<>  l!>  nuo^a  via  aperta  da  K.  Tasso  iiella  ripi-tNliizione  dell'oile 
elaHNieu  oraziana.  11  S.  fa  poi  osservai-D.ehe  rAinalteo,  anzi,  in  una 
sua  otic  "  Hre  ministi-e  eterne  »  piu  clie  il  T.  nolla  sua  «  Poielife  di 
vaglii  Iii>ri«,  iraitu  nirimita/.igne  di  queHt' ultima,  di  I'cti-onio  Kir- 
liati:  ■  I'(ii-;^temi  la  lira  »  (1). 

A.  d'  AxctiNA,  La  ler/fietida  di  Lmniio.  —  Ripubhiicanilo  un  poemelto 
popolarc  ilel  see.  XIX  hu  queKta  le^ftenda,  dimostra  elie  questn  u  di 
online  inrmnnii^  e  fiiesuitica  e  (u  intmliittn  taiili  in  Italia. 

¥.  FiAMiNi,  Appt'Hti  fV  pxt^xi  fianlpsrn.  —  Ossefvazioni  su  I'ai:  IX, 
54:  iiialtit  vale  «  prigiono  »  in  freiierale;  sn  Par.  IX,  H2-7:  collefr.i 
il  vs.  c  nior  di  quel  mar>  eon  quello  ehe  sefrue  {«  tfa  disconlanti 
lit!  •),  non  con  quel  ehe  preciile  («  Ia  inaggior  vatle  »j ;  Par.  XI. 
l'Si-9 :  letrjrendo  conf/fgicr ,  eiofe  frato  domenieauo ,  e  intondondo 
sc/ieffffia^=j(WXKtix.  epiepi :  «  Ora,  se  le  mie  parole  non  sono  inefflcuci, 
se  sei  utato  ben  attento.  se  ti  ricUiami  alia  mente  quel  elie  Iio  detto. 
il  tiui  desiderio  di  sapcre  sarji  in  pai-to  appagiito ;  poirlit^  vedrai  ehe 
pianta  f-  qiiella  cho  vedi  sclupai-e,  e  in  pari  tempo  vediiii  (pianto  male 
i  domenipaiii  Hi  eomportiuo  in  iiuel  cammino,  dove,  se  non  si  va  fiiori 
«ti-ada,  ci  si  arriechiace  ».  A  conferma  dell'acroBtico  Yoni  in  Ptiiy/.  XH 
rilova  Talti-o  in  Pai:  XIX,  115-41,  ove  le  iniziali  itelle  tetv-inedim- 

U)  Sul  Casoni  v.  pen',  la  Ra^i.  V,  'J4S-3,  n. 
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F.  Nov  ATI,  Vna  baUala  in  nnoi-e  di  Lodooko  MifflivmH  luaivlicxe 
delta  Man-a  c  sii/iioi-e  di  Fermo  (i40ii'li06).  —  E»ti-aGndo  da)  emi. 
anibi'oijiaiio  A,  UK  iiif.  lu  ballatu  dio  coromdu:  «  Ad  tuuta  gcntc  el 
(lico  »  0  vlio  e  opera  di  iin  i|;noto  I'iinatui-e  unibro  o  abruzzcso,  11  N. 
ne  mostra  1'  impoi-tanza  per  la  storia  della  pocsia  politiea  italiuiia  e 
per  la  liiogfafla  del  fcroce  eondottiei'O  iiipoto  di  Inuocenzu  VII. 

E.  SiCAKDi,  Altanto  aW  episadia  di  Manfi'edi. — lutende  per  «  <|iic- 
sta  Taccia  »  il  viso  di  Maiilredi,  clio,  dopo  11  pcntiniento  e  la  ccrtezza 
(iGlla  salvazioiiG,  si  atU'sgi^  ad  iin'  cttprossione  cobi  pai'ticulaiT  die  so- 
il I'ignatelli  lo  avesee  guanlato,  quniido  fere disottoirare  il  corpo  dol 
i-e  Kvcvo  poi'  spcdirlo  l^or  dol  regno ,  avreblfo  capilo  elie  Mjinfre<ii 
noo  era  inoi'to  in  disgrazia  di  Dio  c  che  poteva  Iku  ORScro  sepoltu 
tn  luDgu  liai'i-o. 

A.  FiAMMAZffl),  II  Cfxl.  Catwniei  Miscel.  449  deila  Holdeiana  di  O-vford 
ron  minmoUi  lalini  alia  «  D.  li>m.  ».  —  1  commentl  lat.  son  quello 
del  Delia  Laiia  tradotto  da  GuglJoImo  do  Uoi-nai-diBG,  rimanipolalo  (.on 
r  aiuto  di  queilo  del  Bambaglioli ;  i  tro  pi'ooini  dell'  Inf.  di  All)Ci-ito 
da  RoKL-iato,  dol  Delia  I.ana  e  dol  Hanibaglioli ;  uii  commento  al  Pmy. 
e  un  altii)  al  Par.,  tutt'  e  diie  anotiimi ,  ma  il  piimo  tiitt'  una  eosa 
coil  (iiiello  incomplete  del  cod.  S5^  della  bibl.  pacigina  dell'Afsenalo. 

C,  UE  Ijdllis,  Di  Berlran  (lei  i'qj'ef  It-oratore  dell'  eia  aiii/ioina.  — 
Di  costni  si  lia  solo  una  tenzone  amoi-osa  c  un  servcnlose  morale,  t-lic 
11  Dc  L.  i-ipublilica  in  edizionc  critica,  illustraiido  i  caxi  della  di  lui 
vita  con  dociimcnti  doll'  Arcliivio  napolotano.  Fn  siniHcalco  dol  re  an- 
ffioino  che  accompugn6  in  Italia  o  u'obbe  in  pi'emio  tei're  ed  nrtlci 
flno  al  I2T2,  quaudo  At  oloito  giustizicre  della  Sicilia. 

V.  Rossi,  Arnii  ed  atnon  d'lm  oi-afo  fioiv.nlino  del  Quallixxxnlii. — 
Ki  un  siiuto  del  mciliocre  pooma  in  ottave  De  bona  el  mala  forlima 
di  Micliolo  do' Corbizzescbi ,  vissnto  nella  Beconda  meta  del  sec.  XV, 
rilovandone  I'iniportanza  della  sola  parte  rifciontoiij  alia  storia  del 
costume:  gli  amori  di  due  giovani  llorentini,  I'  oraro-poeta  o  una  I'an- 
ciutla  che  scmbi'a  sia  Etata  una  flglinola  di  L'guct'iono  Capponi.  Vaggia. 

E.  CIoKKA,  Carlo  I  d'  Angib  ticl  Ptnyatorio  danlegcn.  —■  Dante  cho 
lum  amava  Carlo  I  d'  Angii ,  lo  pose  nella  Valletta  dei  principi  del 
Pin'gatorio  poi-  una  mgione  tutta  pulitica.  In  quel  congresso  di  re 
ogli  voile  adonibraro  il  suo  iileale  politico  di  pace  universale  o  all'An- 
gioino  non  mancavano  titoH  di  «  paciaro  »  cosi  nei  fatti  d'  Italia,  die 
in  quolli  di  Pirenzo. 

E,  F'krcopo,  Per  la  giomiteisa  fM  Samiazaro.  —  Pubbliua  un  doc, 
doir.ViTliivio  caKsinoi-e  dol  1474,  riguardanto  la  ruraiglia  del  poeta, 
I'omposta  allora  della  madre  Masclla,  vedova,  e  dei  due  fratelli  Jacolw 
o  Maivo  Antonio,  e  i-esidente  a  Mondragone,  ove  i  Saiinazaro  posse- 
rievano  dei  beni. 

L.  (i.  I'Ki.issiEK,  Four  la  biof/raphie  dii  carditial  (itJles  riP  ViVci-ftc 
(Kffidio  Canisin).  —  Pnbblica  alcuno  Sole  del  cai-d.  Enrico  do  Nei'is. 
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Kulla  vita  dol  siio  ant«ccssore,  ricavatc  dai  i-ejfistri  oriKinali  ili  Eki- 
ilio.  Nella  prhna  <li  i'nne  (1507)  son  rkonlati  Agostinu  Mfu  oil  11  &»ii- 
nauiro. 

D,  ('HitiTOKi,  La  Ifinza  lUtntesca.  —  Nolla  lottza,  il  leopanio,  Ihiiito 
rtimo  tutti  gli  erraeueuti  della  Bibbia,  ralHgui-O  la  frode.  Alia  loiiiui 
coiTiMpundc  Uorioite,  di-atn)  <;Ue,  lomo  la  luuza,  b  piii  I'oi-to  dol  leiine. 
ioi  ctirdii  flif  circoQila  i  flanclii  <li  Uante  e  t-oii  la  quale  quosti  volca 
prendei'e  la  lonxa  o  Vii-jrilio  viiice  Uerioiio,  sinilK>le;ff:ia  retlicucia  pra- 
tica  ilella  scipiiza.  AUc  qimtti-u  nature  )>Gstiali,  clio  luiinaiiu  Ccrkinc, 
«  fannu  riscontra  le  quatti'u  catcKiiric  in  ciii  ki  clas^iticaiio  i  fiituilo- 
lenti  dollc  Maleljolf^  ». 

KiiASMO  I'Kmiii'o 


FRAXt-FW'o  Pethabca, — Le  rime  secondo  la  i-ecixione  tiUUna  del 
]mta ,  it  niri>  di  Giuseppe  8ai,vo  Cozzo.  Con  im  Htratt"  p  una 
tavohi  in  fiit^itipia  (BihUoteeti  di  opere  taedtte  o  rare  di  offHi  sreolo 
della  Mferatum  iialiiiHa). — Firenzp,  Saiisiini,  1904  (H."  g. ,  |i|). 
XX-35H). 

Lkipo  pin  di  (linquo  sccoli  c  dopo  tante  cdb.iimi  si  pufulii-o  dio  aj)- 
pariscano  ora  pev  la  pi-iuia  volta  ripi-odotte  feilplniouic  per-  la  ritatnpa 
le  Rime  dpi  I'etrarta,  qiiali  eufi  lo  ti'iiisoi-isiic  in  pai-to  o  le  i-ori-esso 
tiolla  pai-tc  traKcrilta,  tfa  il  I3fi6  od  il  6K,  kuI  cod.  inembranacou  oi-a 
vat.  lat.  3iy5,  da  uu  suo  oopista:  foi-so  un  Giovanni,  che  non  e  poW) 
il  Ilgliuolo  del  pucta,  tome  credotteio  il  I'aksclipr  ed  il  I'osiirco, i>cr- 
ctiu  mnrto  tin  dnl  V.iGl. 

La  litoriu  di  qiiPHlo  ciniolio  e  molto  bre^o.  Comincia  dal  i;>14,  qiian- 
do  raiquisti^  il  Beinlx) ,  clio  lo  giudicu  tutto  autop-afo,  e  HniKcc  nid 
IWfi,  quando  il  l)o  Nolhac  lo  adtli16  agli  Italiani  che  duiiintc  i  socoli 
XVll,  XVIII  o  XIX  lo  avpvano  ilot  tutto  obliuto.  11  Marini,  p.  eM.,od 
il  Narducci,  pur  avendo  aviito  il  cod.  ft-a  le  mani,  non  ne  ctiniprewi'o 
rimpoi'tanzji,  e  ne  tliKconot)l)OPo  anclie  la  pai-t*  antopriifa. 

Prima  del  S.  C.  tentai-ono,  com'  e  noto,  di  dai-ci  nnu  ripj'oduKJoiio 
del  prcKiosu  ms.,  il  Mpi^ica  ed  it  Canhicoi  coadiiivato  Ua  Sev.  Foi-ra- 
ri,  II  Mestica,  votendonc  dare  un'pdixione  tra  critica  e  diplomatica, 
acc'omo(l6  «  il  tosto  al  maggior  niimen)  doi  lottori  e  al  niifitior  iiso 
dogli  studiofii  ».  Egli  da  una  parte  aboli  i  latinismi,  menire  dall'altra 
li  mantcnno,  stampando,  p.  pk,,  camiuie  dove  il  P.  scrlssp  mmmuut', 
p  <-osi  ctatauie  in  luoito  di  ronnltinie,  Iraxforinalo  invwe  ili  li'ttttsfw- 
iiuiln,  fixfmpio  per  fssempio;  niontre  poi  lasciA  cnlinnim,  anliquo  ei'c. 
<'on«crv6  aiicoi-a  iasnard,,  aiyofflin,  fimr  =  fiifoiio  ■  ai-fiiii;  a/tbie/uln, 
nrilo  =■  voto  e«'.  ecc;  o  voile  dare  alia  ortogralla  peti-arcliewu  un'n- 
niformitii  cUo  I'autogi-afo  mostra  non  essoi-  stata  niai  npirintoiiziuiio 
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del  poeta.  C'lwi  ctiiiiiiK)  la  loima  del  coiik.  el  die  il  1'.  poiiKatamoiitc 
adnppi'O  eontempoi-ancamente  a  erf  <hI  c,  e  per  produire  la  dieresi,  in 
liingo  di  et  il  MoHtica  OKOOf^ito  \\n  oiTiliilo  g. 

Aiiclio  il  Canlucci  cd  il  Fen'ari  eblioro  contimio  inccrtozzo.  Montif 
accolsofo  luoiti  lutinisimi  l>ai)<liti  dal  Mestica.  cliiusei-o  le  porte  a  'itsi- 
f/niini,  i-icoffnorce,  artequai;  c  I'illiitaroiio  pure  avagli  =  tigu&g\i,  ai- 
f/of/lio,  fanvb>ie  o  siiii.,  vie,  fe,  «e=nii,  ti,  si,  rfe=(li,  meUitio,  segnoi; 
bast-ifil/e,  ai-enh;  rti-rffliviwtowc. ecc.Staiiiparono  ora  fvaileoTd,  frale. 
camiiiitio  c  caininu,  athvi'saiio  e  avema  per  ndversa  ere.  (vc.  Montre 
poi  il  Mestica  accolse  la  niiova  divisione  delle  JJi'nw  Ktaliilita  dall'o- 
viffiiialo ,  elio  eomincia  la  sccomla  parte  con  la  canz.  to  vo  petisaii- 
do ,  sci'itta  eon  la  Ri'ande  iiiiziale  a  colore ,  come  il  sonctto  intco- 
duttivo  del  Caiiznnwi-e:  il  Cunlucci  e<t  il  Ferrari  topnarono  alia  tra- 
dizionale  divisione  arbitraria  dei  Sotwlli  e  eanzoni  in  vi/a  e  in 
vioiledi  mail.  Laitm,  iniziando  la  ^conda  pai'te  ,  contro  la  volontii 
del  poeta.  col  l^nioso  i<onctto  de^li  Oiiiii.  Insomnia  i  tro  editor!  die 
piwedottero  il  S.  C,  «noii  el>l)Ci-o  il  coi-agjfio— come  ton  dice  que- 
Bt'iiltimo— di  sciiotere  abitudini  inveterate  e  di  rascliiai'c  con  iiiano 
foniiu  dal  testo  qiiolla  patina  di  animodernamoiiti  fonotici  e  jrraflci 
atti'ftvei'so  alia  quale  riescc  inipossihile  ravviuar  tone  I' imagine  pri- 
nt itiva  ». 

11  S.  C,  invci-e.  lia  vohito  «  conservare  al  testo  liitta  Ui  kub  tlsoniv 
niia,  riproducendolo  inaltenito  nella  rapprewntazione  Rrallca  medie- 
vale,  e  rispettando  le  inconfrriienze  comuni  ai  nostrianticlii  scrittori, 
qiianflo  I'  ortojtralla  non  era  ancora  ton  ferma  »,  Ha  mantenuta  Vh 
iniziale  {fii'titno  oec-),  e  quella  die  segiic  il  c  innanzi  a  vocale  {n^cAn 
ecc);  le  Kralle  etimolotriclie  (j/falia  ecc.) ;  lo  forme  inoertc  {obhclo, 
ohgelln,  <if/i/elt(ii ;  le  Ncoii-otte  {inganai;  etlei-tio,  addnrun  ecc.);  le  ma- 
lamente  unite  {allaineiiiai;  immaim,  ecrid  ecc.).  II  S.  C.  Iia  posto  aj)- 
piinto  inflnita  cura  nella  divisione  delle  pai-ole,  die  fe  «  torse  (come 
lui  afTerma)  la  maggior  ditfleoltii  die  si  presenta  a  dii  pubbliea  gU 
anticlii  tcsti,  perelie  la  serittura  medievale  non  pi-ocodeva  ton  distin- 
ta,  e  prcposizioni,  artiroli  e  sefmaeaai  si  serivevano  tiitti  d'un  pevj/.i} 
col  nome  loro,  cos'i  eomo  si  pronunziavano  >. 

Neirautograto  vat,  si  trova  scritto  die  anche  qiiando  dovrebto  se- 
{iiiire  I'adicolo  pi.  i.  11  Mestica  lo  seiolso  in  cli'e,  il  Carducci  ed  ii 
Ferrari  in  rh'e'.  11  S.  C,  invece ,  apostrofa  semplieomente  la  parola 
com' 6  sci'itta  nel  cod.  {c/ie').  perclie  ritiene  die  il  poeta  ivi  non  mioI 

(1)  11  S.  C.  die  si  b  ffiovato,  olti-o  die  dei  consif^li,  della  recensione 
die  lo  ZiSOARKi.i.i  fore  dell'  ediz.  del  Mestica  in  qiiesta  ftn-w.  (1  .  4!l 
8ffjr-)i  non  lift  del  pari  conoaciuta  I'ampia  recensione  clie  il  1'roto  fece 
doH'odiK.  del  Canliicci  o  del  Ferrari  andie  nel  nostro  periodico  (VII, 
139  sgg.,  '412  sgi;.),  ove  erano  giii  state  rilevate  le  iiiccrtezKe  e  le  in- 
coerenze  di  qiiCKli  oditori. 
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fur  !<entirc  it  siiono  intoro  doll'/,  ma  il  siiuno  schiucciatu  di  esso.  Di 
fatti,  nel  primo  easo  etrll  scrive  por  intei'o;  che  i  fogf/i,  die  i  pic  eof. 
I'xm  puro  il  S.  C.  stampa  b,  ai,  pcc.  per  ho  occ,  perclie  fori  scrive  il 
1'..  e  quiiidi  cfi'ai  c  uon  c'fiai,  petrh'a  e  non  pei-r'lia,  menti-e  il  Cai- 
(luci-i  o  il  Ferrari  hanno  semprc  le  KOconilo  forme.  II  S.  C,  pur  sei-- 
liaDdo  tunto  scrupolo  netla  ripmliizione  del  testa,  non  1'  lia  pero  ri- 
prmkitto  diplomatieamente  ,  eumc  ha  oi'a  fatto  la  Sociotii  lllolOKiea 
romaim  (1>;  ma  lia  diHtinto  netla  \i  la  voeale  e  la  conRonauto, 
intrudotte  Ic  majiisoole,  adoperati  apostroti  e  accent!,  curata  1'  inter- 
punKiune  seeondo  la  punteg^jatura  del  cod..  «Ia  quale,  se  non  cor- 
riBponile  in  tiitto  alia  moderna,  e  pei'6  portata  ad  nna  relativa  pei- 
fcsiione,  non  solo  con  pimti  semplici  o  con  lineottc  verticali  die  in- 
dicano  la  pausa  e  la  mutazione  del  periodo;  ina  anclio  con  punti 
intcrroftativi  cho  ecluivalffono ,  quando  oceone ,  agli  aminirativi>. 
Finalmonte  ha  cori-ctto  (jiiaklie  sviwta  palese  do!  copista. 

11  testo  e  accompagnato  qua  e  lii  da  suceinte  nolo,  ove  il  S.  C.  lit) 
rilevato  le  varianti  —  non  le  puramento  giaticlte  —  tra  lo  duo  cdiM. 
olio  lian  precednta  la  sua  e  la  lezione  del  co<l.  vat.,  o  lia  dato  raffioiio 
«  dcllc  Duovo  le/ioni  dcrivate  da  un  divcrso  scioglimcnto  dei  nesri  o 
A\  qnoi  rimanegifiamonti  di  punteggiatura  clio  hanno  giovato  a  ren- 
(lerc  in  divorsi  luoglii  piu  perspicun  il  genso  >. 

Eccu,  in  fatti,  alciini  dei  passi  miglioi-ati  con  un  divcrso  sciogli- 
mento  dei  nessi  o  con  tlivorea  punteggiatnra : 

XLVIl  (2), 

E  ixii  mm-iHi;  s' io  non  ci-edo  al  desio. 
E  poi  morn!) ;  s'  io  non  credo,  il  desio  (3f. 


C'(w»  il  denio,  che  seco  tmn  n'  mxoiila, 
ne  lo  afi-enalo  n/iieelo  vien  pei-detubi. 
Cos\  il  dosio.  che  seco  non  s'  accocda 
ne  lo  sfrenato  obiecto,  vien  perUendo. 

(li  Monfro  licenzio  le  iiozze,  vicevo  la  niagniflca  pubtilicaziono  delta 
Soeietii  filologica  romana:  II  Canzomerp.  di  F.  Pelrai-ra  rip)ixtotlo 
letlot-almenle  da}  cod.  Val.  Lai.  S195  con  Ire  fn/oincisioni,  a  ciu-a  di 
Ettore  MoDir.LiANi,  Roma.  1904.  Ci  occupei-enio  di  proposito  di  essa. 
(2)  Ito  in  copsivo  la  lezione  dei  tt-o  etlitori  cho  precedcttero  il  H.  C 
(;i)  Neir  autografo  e  canccllatu  la  pancetta  dell'  a  e  sognato  un  pun- 
tino  fiull'Q^ta  di  essa.  Cosl  il  vs.  cho  dette  tanto  da  fai*  agl'intor- 
pi-eti.  i)  eliiarissimo. 
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0  di  diamaiile  n  d'  tin  mai-mo  bianclw, 
pei-  la  paiwa  foive,  o  d'  iiu  diaxpii). 
o  (ii  diamante  o  il'  iiii  marmo,  biandio 
pel"  !a  paiira  Toreo,  o  d'  un  Uiaspro, 

I.XXXIll. 

.S'i  i-h'  a  2)eiia  fin  mat  dii  'I  pa»K)  ''htuda. 
si  di'a  peiia  lia  inai  tli'  i'  '1  passu  cliiiula. 

cviii. 

Ma  se  'n  «»■  vahu-oso  Amof  turn  iln>ine, 
prega,  Sennuccin  mio,  quandii  'I  redrai. 
Ma  se  'n  cor  valoi'oso  Amoi'  iioii  dorine, 
prega  Soiinuccio  mio,  iiiiaiido  'I  vtHlrai. 


L'aura  mi  volve,  ct  so«  pur  quel  fh'  i'  m'em. 
Laura  mi  volve,  ot  non  pur  quol  cti'  i'  iii'  era. 


Quaiul'  ella :  «  Oi-  inira  (c  tera'  yti  <XK-ln  zin  poco) 
In  piu  riposlo  loco. 

Quaiul'  ella :  «  (ir  niira  (e  le\a  trli  owhi  un  poco 
In  pill  I'iponto  loco). 


Qiianin  al  mixei-o  mnndn  el  qnanto  mnwa 
iigli  fxxhi  iniei  che  mai  non  fen  wtciuUi! 
Quanto  al  misei-o  mondo !  et  quanto  munca 
ajrli  ocelli  iiiici  che  niai  non  flen  asciutti ! 


lie'.,  percltii  lacque  el  allnryf)  la  iiinno? 
Do  !,  pei-cli^  tacque  ?  et  allar;,'6  la  iiiauo  J 

Per  tanta  sciiipolusitii  clio  ha  proilntto  cok'i  huoui  n'utti,  miglioraiido 
non  poclii  passi  del  Canionierr,  il  S.  C.  mei'ila  cei'tanientc  tutla  ia 
(iratitudine  douli  stuUiosi.  Ma  io  non  so  trattencrmi  dall' esprimf fC 
un  mio  dnlibio  intorno  al  motodo  tenuto  da  hu :  <lol)biamo  noi  pre- 
staro  tauta  eiwa  I'edD  a  quel  coiUec  antbe  in  tjuei  compoiiimenti  clio 
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noil  fui'oiio  f rasci-itti  dal  ?. ,  so  1'  istesso  S.  C.  ricoivla  che  il  poota, 
<  Mii'pi-esu  (lalla  moftc,  uon  pot«  compicro  lu  ilisti'ibuzioiio  deiiidf  rata, 
e  noil  pote  iiomnicno  i-ilare  1' emiBticliio  d'antar  quella  hi  pivno 
(cccv,  7),  da  lui  furtemonto  abraso  per  toglicio  foi'w  il  iion  ^'lulito 
incotitt'o  col  rfotee  amam  Jel  versio  t-lie  precoile  ■  ?  Siamo  noi  siini-i 
c\w  il  P.  I'ileisse  atteniamentc  tutto  eio  t-lie  aveva  trasc-rilti)  il  topi- 
Kta  ?  Siamo  noi  sicui'i,  p.  ck.,  ciio  il  P.  voleva  avaali  per  offuoffli  (lxxi), 
.«j  pel-  sun  (LXXXllj ,  ai-gofflio  per  oi-gof/lia  {CXXX\),  immaiio  per  in 
inano  iCLix),  anUivamo  por  afdecainn  (cccxiv),  dimguaglianze  por 
difiiffuafflitiiLie  (cccxvi)  ecc.  et-c. 

Ina  pi-ova  elic  il  P.  non  avessfo  filotta  Iwiie  la  parte  trascritta  rtal 
copista,  rabbiamo,  per  es,,  in  quel  termirw,  sfugfrito  a  quest' ultimo 
nri  componimcnto  xly  o  non  corretlo  diil  poota,  il  quale  nei  ro^lietti 
autograli  deiP  altro  eo<l.  vat.  3196  scrissc,  di  fatti,  (ermiiie.  II  S.  C, 
natui-alincnte.  si  e  giianlato  lx<no  dallo  Mtainparo  quel  brutto  leniiinn, 
«l  lia  eori-ctto  con  V  autoRraro,  Anclio  ncl  conip.  l  il  copista  ha  sii-itto 
iscolpirio  per  ixcnlpirlo  e  il  P.  non  1'  lia  convtto ;  eoine  n<)n  lia  cur- 
retto  il  liappaxsar  (lxxxvih)  o  mUvi  (xcii),  die  egli  solcva  Rcrivei-o 
winpre  con  p  o<l  I  scempia,  ne  il  m  (lxxxiD,  che  egli  scrivo  scnipi-o 
.tn,i ;  il  sallenfto  (xci),  il  boi-rea  (c)  eoc.  ece. 

Dissontianio,  por6,  col  S.  C.  nclla  nuova  lettura  del  vs.  ;{,  son.  xxi  : 

v'  appio  profferto  il  cor,  ma  voi  non  piacc, 

ove  anche  a  noi,  col  Mestica  o  il  Canlucci,  jiare  clie  si  debba  ICfrtrPi'C 
in'  a  r<ii,  clisione  punto  «  dilllcile  «,  c-oino  la  dice  il  S.  C:  straiia,  in- 
voeo,  sembi-erU  la  lezione  sostenuta  da  liii.  Ni3  siamo  d'accoi-do  col 
S.  C.  neir  acccttazione  della  variante,  die  ofire  il  cwl.  vat.  noi  uoto 
pasno  della  cnnx.  Italia  niia  (cxxviii) : 

Da  la  matiua  a  terxa 

di  vol  pensato,  ct  vodci'ete  come 

tioii  caro  altrul,  clii:  tien  si'  cosl  vile, 

pcrclii;  air  ultimo  vs.  mancliorob))e  il  sojfjfotto-  Sicche,  audio  noi  cre- 
diamo,  col  Mestica  o  col  Canlucci,  die  »\  delibacontinunrca  Icfrtret-o 
i^hi,  e  clie  il  ehc  del  cod.  vat.  eia  un  orroi-e  del  coprwta  ,  tntfnltro 
file  infallibile,  come  abbiam  viRto  (1,'. 

(1)  Si  trattora  di  orroi-e  tipoRralico  la  maiicaiiita  della  vii'Siola  in 
line  del  sejf.  vm.  (ccci.iii),  poi-ch«  il  P.  (come  si  rilova  dalla  pii<;ina 
del  i.iJd.  qui  riprodotta  in  fntotipia)  apjwso  il  mojiho  d'  interpuiiziono: 

di  kW  a  me  Morto  e  'I  ciel  son  taiito  avari. 
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III  otrni  mtxlo  qiiesta,  ftfTertaei.  in  yaatc  cos!  Kploiidida.  ilal  S.  C,  h 
la  ruijrlioro  delle  odizz.  (iollo  Rime  del  ['..  <iuella  die  (nil  «tuiiii>si  ilo- 
vi'iiiino.  por  ora,  tpnci-e  fra  lo  m»ni. 

Ma  mi'  eiltzionc  voramenio  delinitiva  dello  Rime  dol  1".  non  pud 
essei-p  nk  (iiicUa  del  S.  C,  ne  iiuolla  dclla  societii  lllologiea  i-oiiiana. 
C^imndo  sarji  stato  fatto  imo  stiitUo  acciinifn  della  ortografla  poti-ar- 
chesra  sui  noli  sonotti  iiiito(rraIt  dei  due  codd,  vaticani  ItlUo  o  :(!!*>, 
scritii  (Inlla  allora  potpcnio  tcntare  per  i  ramponimenti  clie  non  pos- 
sediaiiio  tva  mano  del  poota  un  testo  piii  confoi-mo  all'  oi't«(n'alia  ohc 
risiiltoT-ii  ossore  stata  (iiiclla  del  I'ctraix'a. 

E,  I'KHroii) 


GiovAKM  Gbntilb.  —  //  ffflio  di  G.  B-  Vico  e  t/I'inhfi  dell'tn- 
seffna iiienio  di  letteratura  italianu  nella  r.  unherxHA  di  Xapoli. 
CoTi  diK'iiineiiti  iiicditi  {Estf.  (MVArck.  stor.  iiapol.  XXIX-XXX). — 
Najmli,  Piemi,   1905  (».",  pp.   183). 

In  qiicsta  importante  piibblicaitionc  il  G.  fa  la  sturia  della  cattodra 
di  letteratiira  Kaliana  neirunivei-KitJi  di  Napoli,  dalla  sun  fuiulazioue 
ai  tiostri  fciorni.  Nel  see.  XV  e  XVI  lo  Studio  napoletano  ehbc  solo  una 
eattedi-a  di  «  rottoriea  »,  detta  anclie  di  «poe8ia  •,  aarto  oratoria  », 
«  cl«|ueiim  »,  latioa  e  gi-eea,  s'intende,  occupata  da  Giiiniano  Mtyo,  C«- 
istaiitinii  Lascaris,  Poniponio  Giiurtco  c  I'ieti-o  Siimmonto.  Nel  IGK!  cssa 
cblH-  un  asseito  stabile,  e  vi  si  leffffovano  i  preeetti  di  Ai-isfotile,  (Juin- 
tiliauo  c  Cicerone.  Ne!  17 11  sail  ad  essa  G.  B.  Vico  e  \i  detto  le  sue 
Instiliilionex  oi'ato)-iae. 

Al  Vico  cbe  oc<;up6  quella  ealtedra  piii  di  quarant' amii,  nel  1741, 
ossciido  vecehio  od  ammalato,  sueeesse  il  peuulttmo  doi  suoi  otto  11- 
^liiioli,  I'ottimo  (icnnai-o,  che  area  piii  aiiitato  il  padi-e  nella  sruola 
pnvata  cb'Dgli  tcnova  incai*a.  Ooniiai-oeontimio  riiiso([iiamonto  nni- 
voi-sitario  anclio  dnpo  la  inorte  del  fifrandc  Illiisofo  (1744),  ^{.iiendo 
«riiidiri7j(o  umaniBtico  e  rcttorico  dO((li  Btndi  paterni*.  Fii  buon  in- 
!r;0|;niiiite  e  Torto  latinista',  como  mostrano  lo  sue  clci^anti  orauoni 
in&uinirali;  niont'altro.  Nel  1777  i[iiolla  caitcdru,  wempi-e  occupata  dal 
tl(rlii>  del  Vicu,  si  accrclilio  di  un  altro  insejmamento,  qitello  dclla  poo- 
tica.  e  si  cliiuini!)  di  «  ivttorica  o  poctica  »,  con  aiimoiito  dello  stipeti- 

I  due  voi-si  {cxxv,  ;{8-',)) : 


1  line  r  ammirativo. 
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(lio.  I.'»nno  KOgucntc ,  (i.  Vico  fu  iiommato  wcailomieo  pciisioiiariu 
<  per  la  Mttiria  od  oi-udixioiie  antii-a  »  nella  r.  Accaclemia  dellc  seioDze 
o  Itcllc  lottoi-e,  foiulitta  allom.  Mti  iiilunio  al  17tiU  por  I'apeftura  >l'un 
tumor  oistii'u  chc  avca  alia  iiola,  e  per  la  sua  Kravc  ela ,  G.  Vito, 
non potcntlo piu  fl-c^iieutaiG  I'universitii  ne  raccadeniia,  (IilH)  I'ivniso 
una  Kupplica  a  Fenlinando  IV  per  avci-e  un  «  generoso  Kussidio  »,  eil 
oltcnno  ■  la  giubilaiciunc  coU'intici'o  soldo  in  ppiisiooe  cd  emolmnonti 
chc  nrfA  perduti  >.  Al  Vicu  dispiacque  di  avero  la  Kiidiilazione  e.  la  pcn- 
sioncla  prima  porc'he  {.'li  tojcliova  I'onoro  di  cssorpiibblico  I'Ofrio  prores- 
sui'C  ,  r  altra  pciflie  sottoposta  alia  dccima.  Kictoinandu  un  sostituto 
o  il  soldo  intfro  sonza  alcuii  peso.  II  i-c  gli  ac('ord6  la  peiiKjoiie  di 
\At  ducati,  iw^^tta  alia  dcciiua,  e  un  sostituto  iicl  sa^'.  Mcola  Ciam- 
pitti.  (-lie  pure  sostituisso  il  Vico  tino  alia  mortc  di  lui  (IK05). 

Ma  liiuu  dal  1777  udu  siluppiamento  dclla  vecchia  cattcdra  di  rntto- 
rica  aveva  dato  all'iiniversita  uapolotana  per  la  prima  volta  rinso^Da- 
mcnto  doUa  <  eloquenza  ilaliana  >,  atHdato  airavv.  Luigi  Serio,  im- 
provvisatoiv  c  poeta  di  eorte.  11  Serio  faceva  per  la  lettoratura  ita- 
Jiana  quello  elio  JI  Vico  por  la  dussica:  eseoipiilicava  i  suoi  pi-ecetti 
con  la  Icttura  dojili  scrittori.  Commentava  aiifho  Dante  e  niori  eroi- 
canionte  nel  179y,  combattoiido  coniro  le  scliiei-e  del  Rufl'o. 

Dopo  (jueirunno  non  si  parlu  piu  della  catlodra  di  eloquenza  italiaiia: 
Foi-dinandu  1\'  non  voile  piii  Kuporiie.Ncl  1806,per  decreto  di  G.NapolDo- 
HO,  Ic  duo  cattcilre  del  Vico  o  del  Serio  (Virono  riunite  in  una  sola,  di 
«  olfHiucnza  antica  e  raudcrna  »,  e  fti  atlldata  al  sostituto  del  \'i(-o,  il 
Ciauipitti. dieccintinni'i  inqueirinseKnamcuto  dnu  al  Itlll.poi  insoguA 
tino  alia  mui-te  [IKH)  «clo<|uenxa  e  poesia  latina».  Fin  dal  llj08  dl 
([uclla  prima  cattedi-a,  clio  ebbc  il  titolo  di  ■  lotteratura  antica  e  inodor- 
na».  venivauoniinato  titobiroAnKeloMariuelU.chc,  fratello  di  Diome- 
dc,  autorc  tloi  noti  (Hornali,  I'u  un  caldo  fautoi-o  della  i-cpubhiica  del  99 
fl  csiliatD  a  Marsi(flia.  Col  Marinelli  1'  insejmamento  dclla  i-cttorica 
Kubi  una  rivoluzione  adilirittui-a.  «  II  Marinelli  e  uno  scliiotto  roman- 
lico:  in  (jualclic  accento  ti  parreblx)  di  scntirc  ^iii  il  l)e  Sanctis  ».  E^'li 
avca  «  ili  mii-a  pai-ticotnrinenle  I'aiialisi  cnlica  e  i-aginna/a  ((<•'  clas- 
swi  anlMii  e  modernt,  per  fonnaro  ili  tuta  iiianiei'a  facile  e  bi-etv  il 
gusto  dci  (FJovaiii  c  abituai-li  ad  apprexza}-e  e  leggpi-e  ffli  autoi-i  enn 
duiit!fnUneiilo,  pivurinziafe  ml  lorn  iiierilo  il  pmprin  giiwUzio  con  si- 
CHre:s»,  e pifiponpiuinseli per  modelli,  lacoraiv  vninpnuimpiiti  snHdi  e 
degni  deWimmni-tali/ii  ».  Nol  181 1  pubblic6  una  Filosnfia  delVeloqui'H- 
xa,  ovo  mosti-ava  *  r ho,  piii  doRli  arid!  precotti  do'rotori,  una  fell co 
disposizione  della  uatura ,  il  gonio,  1'  ontusiasniu  ,  la  conosccnza  del 
mondo  od  iin  ricco  corrodo  di  cognizioni  lilosotlclic  foi'mano  1'  uomo 
eloquontc  ».  Ejili  asscriva,  IVa  I'altro,  dio  « lo  opero  artiatiche  biso- 
gnava  giudicarlc  non  dalle  imperfezioni  e  dalle  qitisguilie  t-fie  ri  xi 
rinvengonn,  ma  dalle  lielle:se  ehe  vi  biillano.  Detto  pi-ofondo  —  dice 
il  G.  —  c .  almeno  per  1'  Italia ,  novissimo.  11  Dc  Sanctis  nc  f^a  un 
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pimnpto  find  line  iitalo  dclla  sm  CMtn.a»  EkIi  tumcAa  «  II  p^K-ina 
<li  Klopstock  e  loisp  nioglio  condotto  della  Fiiettle  ma  \pnti  bci  vcrsi 
di  ^lI$rIllO  ^ipraflTanno  tiitta  li  rcgolantii  dc]la  Meviinde  I  drammi 
di  '^lidkO'^pcdi'e  0  la  Ihrtna  inntHicdta  di  Dante  lianno  dfllo  iinper- 
lc7)(mi  Imiliaro  p  ths/tistMoii  ma  a  travel  so  di  ^nella  calvinp  fol- 
KdicKgiano  quel  tiatti  di  ^'eiiio  clip  o^lino  soli  potc\iiio  avvontti- 
laio  »  (1)  L  (|U!i&i  eerto  clie  sul  Maiinclli  infliusMMo  le  idee  \iehianc' 
della  S/-wnzn  7iiH»-fr,  espi-csso  da  \.  Cuoco,  conterraneo  o  cunipitgnu 
in  poiitiea  eneU'esiliodi  Mai-sijrlia  del  Marinelli,  nel  Itnppoiio  e pi'"- 
ffi-t/o  di  Inji/i^,  die.  pi-esentato  a  ('>.  Miirat  nel  1808  pel  I'iordiiiamcnto 
della  I'ubblica  iKtriisiionc  nel  tteffnci  di  Napoli,  e  (fiudicato  da!  (!.  •  il 
dwuineuto  pedaft"f,'if'>  e  (M'ientiflco  phi  notevolc  •  elip  •  prodiisse  il 
peusiei-o  mipoletano  in  quefrli  anni  affitati  tra  il  99  ed  il  5fl) »  (2).  Ivi 
il  Ciioeo  invel  spwialinente  tontro  la  vecchia  poetica  o  i-ottorica.  Pri- 
ma per6  c ho  quelle  idee  trionlinu  nolle  scnole— oaserva  il  G.  —  biuii- 
){nei'."i  awpettaie  die  F,  Ue  Sanciis  inizii,  nella  sua  seuola  privata,  «  lo 
Iraioni  sulla  rettorica,  o  piuttosto  null' anti-reitorica*.  Di  fatti  per 
rupposizfono  del  minlRtro  (i.  Zui-to,  le  idee  del  Cuoeo  e  la  fondaziunc 
di  una  tattedm  dclla  *  Filosotla  tleU'eloqnenzu  »  praposta  da  Ini,  pci* 
(ittonci-o  la  qiiale  il  Marinelli  uvea  certamentc  pnlildicato  il  suo  lituii. 
nmi  fUi-ono  appiinate  dal  i-e  Gioaeliino,  1^  cattodra  dell'  «  eltxjiien/ji 
e  pucsia  ilaliana  »  tornii  ad  cssorp  qnella  cli'era  prima  del  Marinelli 
(clic  passij  alia  citmolofria  1)  e  fti  allldata  ad  un  iiltro  pocta  di  coi-tc. 
il  noli)  fiutoiT  iXi'WItalindi'  e  del  S.  Beitcdrlto,  A,  M.  Ricci,  clip  teimc 
per  sei  anni  qnd^in^!ef;namen1o  epiibblico  due  XxhviDplla  nli^umza 
ilnUana  (1«I3),  picni  di  «  vecdiie  feorie  trite,  false  cd  inutili  ».  Sel 
IHKi,  per  la  partenza  del  Uieei,  aniinalato,  si  fece  il  primo  concorKO  per 
(inrlla  cattedra ,  c  concorscro,  trn  frli  altri,  il  Puoti  c  (ialnielc  Ros- 
sptti,  ma  la  sortc  fti  favorpvolp  al  canonico  Micliele  Biandii,  piii  forto 
nel  latino,  nella  qnal  linfnia  Iji-iofniuva  scriveiv  una  dissertazione.  11 
Hianclii ,  die  fii  maewli-o  del  Scttenilirini ,  piiblilicu  anclie  liii  alcune 
Lcziotd  di  Mle  WIp)v.  ad  um  dri  gioranctli  {WM),  die,  sn  per  pin. 
vulgono  quanto  il  libro  del  Ricci.  Nol  1853  snccesse  n  Ini,  come  m- 
stituto,  uno  Stel'ano  l^mliai-di  die  continu6  poi  a  sostitiiire  il  Bianebi 
e  il  suo  sneeessore,  mi  (iei-cmia  Romano  (1857).  Col  primo  ordinampnto 
<iato,  dopo  la  CEuUita  dei  Borlwni,  alia  facollii  ili  lettere  neirnnivpr- 

(1)  II  (i.  a  p.  \m  II.  addita  un'altra  Filaio/ia  deWploqucnzti  (I7KU) 
di  UH  piiRliesse ,  F.  A.  Astore,  uno  do' martiri  del  99,  la  quale,  tni- 
dotta  in  l^ancow,  e  «  notpvolo  per  la  profonda  conowonza  clie  dinio- 
titi-a,  dolla  letteratura  ewtetica  wti-aniora,  specie  fi-ancose  ed  iDfrlese*. 
Andie  au  di  Ini  influi  il  Vico.  V.  Croce  in  qucsta  Raxx.  \'II,  5. 

(2)  II  (i.  si  oceupcrii  distoHanipnte  di  questo  scritto  in  un  vol.,  di 
prosninia  piiblilicazione,  contencnte  gli  Hcrilli  iwlaffogiH  o  i-ari  di 
V.  (Vocti. 
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aitji  iiapolotanii  (18GI),  vcni\-ano  institiiite,  fra  raltro,  due  cattedre  : 
una  per  la  letleraturu  italiana,  I'alti'ii  per  la  letteratura  fomparata. 
1^  prima,  com' t  nolo,  fu  oceupata  Ja  l.iiigi  Settpmliriiii,  la  soconda 
-da  Francesco  do  Sanctis. 

11  G.  ill  questa  puliMicazionp  non  si  6  limitato  a  far  la  sola  stoi-ia 
della  cuttctlra  iiapoletana  e  dcllc  idoc  crificlie  di  colore  <'lio  I'  occii- 
pacouo.  Molto  altre  iiotizic  ci  ha  Uato  clie  se  non  Bi  rifei-iscono  diret- 
tamcnte  a  quel  sofrffctto,  illustrano  o  la  famiglia  di  G.  B.  Vico  (o  spe- 
cialnioiito  la  sua  preiiilctta  fl<rliuoIa  Luiaa),  o  alciini  piinfi  della  bio- 
(rrafla  di  lui  (como  lo  sue  rolazioiii  col  card.  Corsini ,  poi  Clemontc 
Xll;lepraticlieper  ottenererufflcio  di  rcffio  istoriojrraroccc.J.  o  I'atti- 
Titji  accadomica  del  flslio.  il  siio  intei-ossamento  pei'  la  puljljlicaKione 
dolle  opero  paterne  oce.  eii-. 

I.a  puhblicazione  del  0.  e  fundnta  in  gran  parte  su  mafcriule  o  iiie- 
jlito  o  poco  noto.  Altre  cose  inedlte  « igiiote  w)no  piibtilicate  iioH'ap- 
pcndice.  e  ciotj:  parte  di  im  capitolo  serio-bnplesco,  intitolato  VAnijiola, 
riRuardante  la  societii  vicliiana;  iiti  Monctto  di  (!.  H.  Vico  per  le  noMe 
di  T.  Caraccioto  e  1,  di  Dura  (1731);  la  relazioiie  dclla  segrctcria  di 
stato  al  re  per  la  supplica  di  ('•.  B.  Vico  sul  confcriiiieiito  della  sua 
cattcdra  al  Itplio;  alciini  dispac<^i  per  la  giiihilazioue  di  0.  Vico;  al- 
cune  epigrall  c  gli  avvcrtiinenti  di  qiicut' ultimo  per  1'  insegnamento 
del  latino;  e  flnalmente  una  lettoia  di  S.  Finamoi-e  alio  stesMO. 

Questo  libro  del  H.,  insomma.  Hi  pii6  dli-c  una  pnbblicazione  vicliia- 
na, pei'che  o  rigiiunla  del  tutto  I'autore  della  H-ieiisa  y/ior>a  o  la  for- 
tiisa  delle  kuo  idee  nei  contoRipoi'anei  e  nei  post^ri,  iiel  tlglio,  uegli 
ftmici,  negli  ammiratori  vicini  e  lontaui,  nei  (.-ontinuatori  napoletani 
^lelle  Kue  dottrino,  in  V.  Cuoco,  in  A.  Marinelii,  in  F.  do  SanctJH. 

E.  i'Kiicoii) 


ANNUNZI  SOMMARf. 


Attilio  GiiKTii.i.E.  —  «  Cliiaiv,  ft-eschee  dolH  acrp'e  »:  vnacanzuiie 
del  Peliiiixa  mmmenlala  (E»\\:  dal  P}-offi-ainiita  del  iHnn.  sup.  di 
Tviesle,  Trieste,  Caprin,  I'.KW  ;  8."  a.,  pp.  94).  —  Kilevatc  in  un  preain- 
bolo  Ic  proprietJi  die  distinffuono  la  lirica  di  Daiifc  da  quella  del  1*., 
e  data,  nei.  pi-incipiu  (leU'introduzione,  una  bibliogrnlla  dellc  edizioni. 
del  coinnienti  e  (Icgli  ai-ticoU  speeiali  sulla  ceicbre  cauz.,  11  (J.  de- 
dica  il  resto  di  questa  ad  esaminai'C  tnttc  le  questioni  die  dai  mo- 
derni  commentatori.  dni  D'  Ovidio  a  N.  Qnarta,  tiirono  motjse  avauti 
in  riguai'do  a  cjuesto  compouimeiito.  Stabilis(.-e  poi  die  csso  e  legato 
alia  canz.  clie  imniediatamonte  precede  «So  '1  pensier  »,  nellequali 
il  ]K>eta  e  nei  meUesiino  utato,  ma  nella  prima,  com'  eblie  a  rilevaro 
il  De  Sanctis,  sviluppa  tante  situazioni  qnantc  stanzo  ,  montre  noUa 
fiocondu  una  sola  situazione,  cavandoue  fuori  tiitt'  i  suoni  clie  essa 
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puii  n?inlcro.  La  canz.  «  Chiare  ■  freaclio  »  fu  Bt-ritta  piubaliilmotitc 
iicl  I'Mi  0  fors'am-lio  trti  it  i;M5  od  il  47,  in  VukiiiitMa  ,  (jtiuiiilo  il 
poota,  toi'naiiiluvi  liopo  iin  eogniomo  in  altra  terra,  L'upitd  nol  prin- 
i-ipio  Ui  una  pi-iumvpra  iu  (juel  \n.oito  t-ampcstre  sulla  riva  ilol  Sorjra, 
ove  qiial«^lio  annu  prima  e  nella  meJesiiiia  stagione  avea  voduta  I.aiii-a, 
soduta  Ki)tto  iin  albei-o  in  tiorc,  (i:iiaiilai'1u  cou  (Icsidoi-io  o  compiacenKU. 
Om,  invece,  ogli  era  solo  col  sub  amore  clic  continuava  a  martoi-iai'lo. 
c  si  sonti  inorii-e,  «o  paHo  alio  aequo,  agli  allied,  ai  tiopi,  all' aria 
t'oiiic  wl  esKeri  aniinati,  conio  ail  anticlii  confldenti  ilel  suo  amoi-o  », 
('  •  preicb  <ll  Gsscr  sepijllo  in  qtiol  beato  tcri'eno  >,  c  «  spcru  olic  alia 
Kuu  toiiil^a  Laura  vcri-obbo  piangcndo  »,  c  «  si  lapprosoiitu  Laura  i-nUa 
Kisia  disioiia  e  liela*.  aE  poiclie  iii  liovava  nol  lud^o  lunleKinio  di 
cjiudla  volta  ,  la  wona  iloUa  piofr},'ia  di  tiori  d'  iin  ti-atto  ^li  ritornu 
ilinanzi  con  fctnta  illuHoria  rcaltii  clie  gli  parve  di  risontirc  la  fiioia 
iiiflnjta  del  benodetto  giorno  ».  Uucsta  ^  rcspoaizioiie  cbe  il  (>.  lb  della 
canz.,  e  allar(;a  e  Rpiefia  poi  net  (■(iminento  clie  sc}.'uc  c  etio  hi  pti6 
■lire  ilUistri  dcHnilivaincnte  e  ainpiamoiite  il  capolavoru  petrairlipsoo. 
Sepie  dilHcoltii  non  offi-o  peri  clie  la  prima  Rlanza,  p  Mpocialiuorite  i 
primi  tie  vcrsi,  mo  i  coniincntatori  antichi  o  inodcrni lianno  vcdiilo 
(I  no  un'  alluHiono  al  lianno  di  I^ura  nel  Sorfia.  II  ci.  sta  per  il  ba^iio. 
anzi  per  i  tmgni  ehc  l-aura  avrobbo  Tatli  nol  tinnio,  c  natui'ulnioiilt) 
non  in  <(uoI  luoiro  ovo  I'avoa  ini'ontr-ata  il  poota,  ma  in  altro.  11  V. 
avoa  notizia di  essi.  o  poreio  invidta^a  ed  amava  il  earo  tiume.  «  Ove  », 
dnnquo,  vuol  dire :  ■  nolle  quail  acqiie  ».  E  speriamo  clie,  gvaxte  al 
buou  lavoro  del  (J,,  per  <iualclie  tempo  i  cei-oatori  di  t-ebm  e  di  s<-ia- 
\~m\o  ci  laKCino  in  pace  (I). — E,  P. 

Alfredo  Ghiti.  —  /(  rixoi-gimenlo  italiatio  ttel  caileffffio  di  Pielro 
CoiilriKci.  Con  docuinonti  (Torino  occ.  Piu-avia.  ISKH;  ».",  pp.  1*4).  — . 
11  titolo  ci  iioinhra  occewsivo,  elife  il  buon  abate  pistoiese  (nHS-lSSO), 
nolo  gpecialmonte  oonie  valoroso  cpigral1»ta,  non  tn  un  uomo  politico, 
ila  arcenti-ai-e  attorno  a  so  (utt<)  il  risorKimcnto  italiano.  Sarebbo 
({uindi  Ktato  mofrlio  intitolarc  il  lavoro  sic  el  xitiipliciler :  *  F.  Con- 
trucci  »,  11  quale  fii  un  buon  palriotta,  un  fcnonte  giobertiano  olio 
/fiudico  tutt'  i  complessi  avvouimenti  clio  prepar-ai-ono  la  redenziono 
d'  Italia,  non  con  la  frodda  olibiettivita  del  [wlitieo,  nia  con  la  cii-ca 
pasKiono  dol  paHigiano,  condanuando  tutio  ab  die  non  andava  d'ac- 
i;ordu  col  suo  idoale  pati'iottico :  il  cokI  detto  piomontosismo.  E^rli  non 
ve<leva  altro  clio  Carlo  Alberto  e  Cavour.  Fu,  poreio,  inftiusto  col  Gin- 
sti,  col  Citierrazzi,  col  Montanolli.  col  Mazzini  o  si  pn6  dire  con  quasi 
tntti  gli  nomini  politici  o  lettorati  italiani  conteinporanoi,  alcuni  dei 
iiiiali  prima  amici  audi,  tfli  l\irouo  poi  implacahili  avvorsai'ii.  Serven- 
ii  ifolle  Carte  del  Contriicei .  tonwonato  nella  Foi-tepuorriana  di 
I  0  invenlariate  dal  prof.  G.  Volpi  (Bull,  utor 
in  forma  spi^fliata  ed  etflcace.  tratta  di  tutto  i: 


I'istoia  0  invenlariate  dal  prof  G.  Volpi  (Bull,  utot:  pis/.,  IV,  1),  il 
'"      *     *  ■  .■  .       .     —  ......  ..^  ^,^,Jp^((,  amicizic  o 


(1)  In  appendice  al  suo  studio  il  G.  lia  ristampata  laciinz.  «  Solve 
Iroiidoso  e  folic  »  del  cinquocentlsta  voneziano  Nicolo  Tiopolo ,  liitta 
ad  imitazione  della  petrarulic^a,  rispettando  « I' online  »ronoralc  dei 
]M!iisiei-i  o  la  struttura  metrica  ».  Non  ^  cavata  dalla  stampn  elio  dello 
Itiiiie  di  Xicolit  p-  <li  Giacumo  Tiepitto  feco  il  CiaxiNA  (A'enezia  ,  I't- 
witti,  It^),  r1  bene  da  una  raecuitu  manoscritta  I'atta  da  March  Fi>- 
scARiKi  0  conBei'vata  ora  noUa  Impcriale  di  Vienna  (n.  :i(V.i('>) :  Dfllp 
fiiiic  fit  spsxanin  ffeHlilmmiiui  vwzinni:  una  •  minioiii  di  petniivhi- 
emo»;,  dice  il  G. 
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clio  egli  (Ik  (lelle  relazioiii  ft-a  il  C.  ed  il  Giusti  (pp.  41-3)  clie  dallo 
abate  fu  ritenuto  autot-c  del  nolo  sonetto  •  Pi'incipo  o  patrJu  son  la 
Bt«s8a  cosa  ?  *,  scritto  contro  di  lui,  ma  opem  di  U.  Arcangcli.  In  lino 
d«l  libro  il  Ch.  ci  ilk  una  bibliografla  dollc  opoi-c  del  C.  ettaminato 
troppo  breveinonte  foi-se  nel  suo  lavoi-o  (pcrelifc  non  dare,  p.  ob.,  una 
idea  e  anche  un  saggio  delle  fiimosc  iscrizioni  ?),  o  una  scclta  di  let- 
tere  del  C.  agli  amici  suoi ,  o  di  questi  a  ltd.  Fra  i  suoi  <?orri»pnn- 
donti,  oltre  i  ricordati,  troviamo  il  VieuxHeux.ilGiordani,  ilMiizzi,  E. 
Mayer,  A.  Poerio,  M,  d'Azoglio,  S,  Betti,  il  Pi-ati  oi'O.  ecc.  (1).— E.  I'. 

Aj^tonio  Mkdin'. — II  culio  del  Pelfai-ca  nel  Veiieto  fltio  alladil/a- 
tura  del  Bembo.  (Vcnezia,  Viaentini,  IIXM,  16.°,  pp.  47), — Molto  uppoi-- 
tunamontc  il  M. ,  invitato  dalla  r.  Doputauonc  veneta  di  storia  pa- 
tria  a  commemorare  11  Pctraica  not  uesto  ecntenario  dalla  iiascita, 
Ktrinse  11  suo  diro  alia  materia  che  forma  I'og^.'otto  di  questo  opuseolo: 
V  ai'gomcnto,  vastopur  nella  risli-ettezza  dei  Buoi  terniiiii.  eper  ti-oppa 
parte  ancora  ineaplorato;  ma  anclie  limitandosi  a  tracciarne  Ic  linee 
yonerali,  il  M.  se  ne  mosti-a  oosl  informato  che  noi  ci  auguriamo  gkII 
voglia  continuarc  c  approftmdiro  tc  sue  tndafiini  e  durei  quello  slndio 
vompiuto  cbc  non  piiu  nun  08801*6  noi  dosidori  di  tutti.  EfiU  (-oiiiincia 
dagli  onofi  clic  Itirono  roBi  al  grandc  morto,  infoiniandoii  di  un  ten- 
tative noD  riiiscito  di  ti'SBportut'O  da  Arquii  ad  altfo  luogo  le  buo  ossa 
sulla  testimonianza,  nou  anooia  lion  rilcvata  da  alcunu,  di  un  pasBu 
dolla  Pielosa  fonle  diZonone  da  Pistoia.  Dotto  quindi,  i-on  notizjo  nno- 
Te.  delle  case  abitato  dal  P.  a  Vonezia  e  a  Padova,  pai'la  delle  edl- 
ziuni  0  dei  cnmmenti  vencti  delle  sue  opero  e  dei  petrarcldsti  vcnoti 
anteriori  al  Bembo,  e  rileva  aciitanionte  come,  a  <litl'ei'onza  dogli  altii, 
^11  umaniMi  vencti  del  40(1  appi-ezzarono  Eooondo  11  f.'iustu  il  valuro 
deir  opera  umanistica  del  poeta.  Finalmonte  discori-c  dolle  tcstimo- 
nianzo  anoor  vivo  o  parlanti  oho  tiella  sti'&oi'dinaria  univei'Kalitii  c 
longevitii  del  culto  del  P.  ci  Bono  offerte  dalle  arti  fifiurative.  BaBti 
queBto  scarBo  riassunto  dclla  molta  e  beu  ordinala  materia  oondonsata 
in  quostc  paginc  per  moBtraro  1' iniportan/.a  non  tanto  di  quosto  di- 
ficoi'so  quanto  del  piii  ampio  studio  die  il  M,  poti'cbljc  e  doirobbe 
dam.— G.  B. 

GuiDO  Mazzoni, — Glorie  e  nwmone  deU'm-le  e  di:lla  Hrilta  d'llalia 
(FirenKe,  Atfani  e  Venturi,  1905;  10.°,  pp.  4:13).— Per  molto  ragioni  e 
Importante  questo  volume  dol  M.,  prineipalisBimc  due,  clio  quest!  di- 
scoivi  e  lefliire  rermaiui,  per  dir  eosi,  nolla  lore  Hintesi  lo  stato  piv- 
scnto  delle  nostro  eognizioni  iutoriio  ad  aleuni  inipoi'tanti  fatti  c  por- 
Konaggi  della  nosira  storia  letteraria,—  all'  artistica  si  riforisco  un  solo 
discorso,  quello  «u  Giotto.—  o  clio  au  qucsti  fatti  c  pcrsonoggi  ci  dicono 
il  ponsioro  o  il  sontimouto  iU  un  niaesti-o  c|uale  il  M.  Egli  dice  di  aver 
da  molto  tempo  I'atto  suo  piacero  detla  noia  dell' erudiKione.  ma  I'eni- 
dito  in  lui  non  ha  soffocato  il  poeta  como  questo  non  fa  torto  a  quello : 
cleganti  e  vivaci  quanto  ilotte  sono  tutte  questo  pagiiie,  nia  il  sen- 
tiniento  profondo  di  ogni  cosa  l>olla  o  huona  oho  rivela  il  poeta  e 
insiomc  il  cittadino  o  il  maestro,  lo  nimpatic  o  gli  affctii  deH'aninio 
che  un  poota.per  quanto  orudito,  non  pu6  costringero  al  silonzio,  fan 
si  che  migliori  fra  tutti  rioscano  i  discorsi  ru  Dante  e  il  suo  pocma, 

(1)  A  p.  14  il  Ch.  dioo  il  oortonose  Fnincesco  Bouedetti  «  comiiic- 
diografo  ».  II  Uenedotti  scrisse  iuvece  tragodie,  ullloriano  o  no. 
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genial issi ma  sintesi,  sul  Parini,  sul  Carducci,  )>ulla  lirica  c  sulla  poottia 
politico  del  cinquocento.  Ma  anclio,  a  me  pare,  I'an  si  <'ho  il  M.  non 
giiidictii.  a  torto,  cod  troppa  bcocvolcnza  del  Metastasio :  se  il  poeta 
cosareo  fa  centre  dell'  opera  sua  1'  uoino,  e  sia  piu-e  quest'  uonio  lui 
etOiiHO,  la  colpa,  so  e  colpa,  b  delta  Hloisotia  eartosiana  e  non  del  suo 
e»cuisino  o  non  della  mancanza  in  lui  del  sontiitiGntu  della  natura, 
die  auzi  le  sue  lettoi-e  li  provano  clie  qiiesto  sentimento  non  kH  man- 
cava  c  L-lic  le  ffetjuenti  fainosissiine  tiimilitudini  delle  sue  at-ie  dei'ivano 
da  un'attenta  e  scliietta  osservaKiune  della  natura.  Naturalmentc  in 
un  libro  composlo  di  tliscoi'si  su  argomenti  imposti  ilaU'alti-ui  seelta 
0  (Ictermiuazione ,  socondo  1' a-corponza  varia  e  ropportunitji,  qiial- 
cho  ripetizioue  non  manca,  o  non  displace ;  ma  le  xoiniglianze  o  le 
ripetlzioni  son  ti-oppe  uello  duo  confei'enzo  su  La  poe&ia  pattiotlica 
e  U.  Bercliet  e  L'  Italia  ilolenle  e  speratUe,  c  non  volendo  o  non  po- 
tendo  fonilorle  insieme  sai-ebbe  stato  opportuno  sacriacare  una  delle 
<luo,  II  libfo,  cni  iiella  vai-ictji  douli  argoinenti  la  persona  wempre  vi- 
vacemente  e  simpatieainonto  presente  dell'  autovc  dii  una  salda  unith 
di  concetto  Btorico  o  morale,  tlssa  c  perpetua  I'opei'a  degna  del  con- 
ferenziere,  e  poicUe  ejili  dice  di  aver  in  scrbo  altra  materia ,  io  mi 
auKUi'o  cli'egli  voglia  continuarc  la  serie  in  alti-c  i-accolto:  etio  il 
pnljblico  non  faccia  biion  viso  a  questa,  pn6  pensare  1'  A,  nella  sua 
modestia,  non  possiamo  CTedoro  noi.— G.  B. 

I.iioi  lAkvcnn.—Sirigolatui-e  luatt^he/liaiio  (Sintgaglia,  Tip.  sinjgn- 
gliese  gill  Pnttonico ,  1904;  lfi.°,  pp.  20). — Accennato  in  una  notii  a 
quanto  di  Giovanni  Marclietti  scrivo  il  Mazzoni  nel  suo  Ottocen/o,  si 
doinauda  V.\.  di  qiiesto  opuscolo:  «  a  die  pro  il  lavoro  minuto  e  pe- 
desti-c  di  analisi,  quando  la  sintesi,  giusta  c  sicnra,  sia  giii  conipiu- 
ta  ?  »  E  noi  domandiamo  a  liii:  a  die  pro  questo  opuscolo,  il  qxiale 
il  soitauto  nel  primo  capitolo,  il  riassunto  di  un  cpisodio  penoalogico 
della  cantica  dcllu  8to»su  Mar<:hotti  Una  untie  di  Vanli-,  e  ,  nel  so- 
condo ,  poco  piu  die  un  ai'ido  elenco  degli  srritti  contennti  in  un 
volume  eonsacrato  alia  mcinofia  del  jjoeta  siuigagliose  c  un  hrevis- 
liimo  ricoi-do  di  ulti-o  onoranzo  a  Ini  trilHttato  ?  E  la  dotnamla  e  tanto 
piu  Icgittima  in  quanto  ehe  6  proprio  il  volume  in  omaggio  del  Mar- 
clietti quello  die.  rieonlatu  <lar  Mazzoni,  da  occaKiono  alia  xu  cifcrita 
dnmaniUi  deirA.  Mcglio  era  distruggero  il  glti  fatto  clio  pubhlieai-o  qiie- 
sU?  pagine,  Ic  quali  non  dicono  assDlutaniente  nulla, — G.  B, 

CiRiLi.o  Bkrarwi.  —  Ik-n'tipern  ittvlica  di  Francesco  Aijjaiitlti  (Boz- 
zolo,  Cromotipogr.  Ai-ini .  liHKt;  10".  pp.  71).  —  fi  questo  del  B.  uno 
Ktuilio,  se  pur  quostc  pagine  tneritano  il  uome  di  studio,  affitttato 
e  superttcialc  sulle  poesie  dell' Atgarutti,  e  viene  a  questa  singolare 
COUcIuMone:  «  nei  priiui  cinqiiaut'anni  del  secolo  XVIII,  I'antor  no- 
Hti'o  da  nolo,  aiilitameuto,  volgc  le  arnii  contro  la  IVivolenza  accade- 
raica  de' Serlmtoi ,  c  preilica  la  ntx-eiisitit  di  una  r i forma  ».  E  dire 
die  il  B.  luosti'a  di  coiioscere  I'abato  Conti  c  gli  altri  die  col  Contj 
quanto  I'Algarotti,  o  furso  piu  c  meglio  di  lui,  s'adoperavano  per  una 
riTorma  Icttoraria !  Inutile  aggiungei'e  die  <|ueste  pagine.  nelle  quali 
non  manca  erudizione ,  ma  dil'ettam>  priucipalmeute  oiiline  e  nieili- 
taziono.  non  dicono  nulla  di  nuovo  ue  sull'Algai'otIi  ne.  in  gcnoralo, 
suUe  idee  letterario  sue  e  del  suo  tempo. — G.  B. 

G.  B.  ZoiTi.  —  La  morale  della  favoln:  tempt  aniichi  e  medinevo, 
(Milano,  Cogliati,  19u;< ;  Iti",  pp.  204).  —  Deutro  quali  limiti  pus^a  la 
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lavolit  dare  un  iDsegnamento  morale  e  come  cfTettivaniGQtc  I'alibia 
<lato  riccrca  i'A,  di  qucsto  liljro,  grave  di  molta  crudizione  storica  o 
letteraria ;  tiitlavia ,  poielie  a  p.  85  ei  lopgo  die  lo  scopo  di  esso 
iton  e  tu!  gloiico  ni  letlerario,  dc  Karebbe  qui  inopportuno  un  esanio 
pai'ticolai'Oifglato.  Ci  accont«titoremo  pertanto  <U  i?avarnc  una  Dotizia. 
iiuova  (>  nun  scnza  intci-es»o  per  la  storJa  dclla  Ictteratura  nostra  del 
trecento :  quell'  Accio  Ziicc-o ,  at  quale  6  dovuto  uno  do!  piii  anticlii 
volgarizzamenti  poctici  delie  favole  esopianc  e  del  quale.,  oltre  il 
nome,  tutto  era  sconosciulo  Bnora.  fli  Azzone  (lat.  Aieiiis)  detto  Zuceo 
figtio  di  un  Manfrodo  da  Sonimacanipagna.  procuratoi'e  <logli  Soalige- 
ri,  e  A'atello  di  Uidino,  il  trattatista  notiEsinio,  Tanto  risulta  da  ul- 
cuni  (loeiuiienti  veronesii,  a  ricliiosta  dGll'A.  cercati  ed  esaminati  dal 
«h.  si(r.  (•.  da  Re,  addetto  agli  anticlii  archivi  di  Voronn,  graKte  ai 
•juali  l\i  possibile  redigere  I'albcfo  della  faini^rlia  da  Somiuacainpagaa, 
«Iie  e  a  p.  77 ;  di  essi,  uno  del  febbraio  i:tM  e  un  altro  dcU'  agosto 
VSii  riguardano  Aziione  Zuceo.— U.  U. 

D.  A.  1  \nv<vcci.  —  L'Mniuigi  da  Cnffli  (Cagli.  iSelloni,  1004;  8.°, 
pp.  KW.'.— Uiro  br-cvonicntc  di  qiiesto  libi'o  Kiipi'i-ttcialiMsinio  od  ablwr- 
racciato,  c-lic  il  dirno  ili  piii  sai'cbbe  opera  vunu.  Magii  e  incoiupleti 
sono  i  ccnni  biogi'alici  die  dell'  At.  dn  I'A.  Fin  da  principio  moistra 
di  non  conoscere  i  piA  clementari  principii  di  critica,  i-omo,  per  es., 
laddove  riferisco  te  uiolto  lodi  die  all' At.  focero  i  Icftfi-ati  amici:  non 
sal'A.  die  quello  era  il  weolo  degli  elogi  spt^i-ticati  e  die  l)en  poco 
i-oDto  se  ne  pui  fare  ?  E  poi  qnaii  letterati  illusiri !  Ma  via  ricor- 
dare  wwne  tali  un  Si'i-ino  di  Napoli,  un  Doian<i  di  Siena  ,  ui)  BtK'ca- 
lino  di  Ai'CzJM),  nno  Spica  e  un  Cenci  di  Rinna  .  cho  uessiino  lia  itiai 
saputo  flii  rossei'o  !  Curiosb  a  poi  il  ukmIo  cou  cni  I'A.  preiide  in  e- 
same  io  opera  dell'At. :  ne  fa  una  vuata  e  iiicoiupteta  eniiuienizione 
e  credo  con  qiiesto  di  aveino  ftitto  rename  oritieci.  lliaiiiina  Ic  poesie 
dell'At,,  fi:iiK?te  peiflii' !  Fordid  sono  poesie  d'oci-asione :  o  non  sa  clie 
quasi  tutte  lo  poesie  di  quel  secolo  soiio  poesie  d'ot-casione  ?  A  prn- 
posito  dello  Lellere  familiari  di  livdici  tioimni  illiinlri,  we  ta  pigliii 
con  Pieti-o  Faolo  Vergeiio  die  in  una  sua  opera  eontro  la  raceolta 
deH'At.  aveva  biasimato  i  trodici  antori ,  dlcemlo  die  avevano  ben 
poea  fede  I'digioxa.  K  noii  aveva  il  Vergerio  lagioiio  di  dii-e  quello 
flic  anche  oggi  uno  wolai-e  di  ginnasio  sa,  cioi-  die  iiel  cinqiicceuto 
ta  fede  era  osteutata  e  morta  allatto  nogli  animi  ?  II  timm-atti  A. 
m'affretta  a  Aivo  in  iiota  elie  it  libro  del  Vei-gerio  e  neir  Iniiite  del 
libri  pruibiti.  Pone  inline  alcuni  soim.  o  non  pudie  lettert* .  di  cui 
van  metiKlo  nuovissimo  o  scmpie  rammoderuata  1'  oi-togi-alla.  Degli 
uni  e  delle  altro  nemmeno  uno  6  inodtto,  perdie  duit(|iie  ripithlili- 
cai'Ii  ?  E  p:?^'gio  pui,  non  die?  inai  dutide  toglie  quelU  scritti.  Ma  ben 
si  capisce  foiue  questii  soggetio,  die  pure  era  intefossiinte,  sIli  stato 
fosl  mal  trattato,  ciiuiiido  si  vede  olio  I'A.  non  eonowo  neiiimeuo  le 
opore  d'inniemc  sul  secolo  XVI,  ci>ine  quello  del  Caiiello  o  del  Fla- 


Aldino  Zksatti.  —  Anticlii  riitiatnri  padovnui :  Aninnio  da  T^inpn, 
Aiidfea  da  Tribann  (estr.  dagli  Alii  tMl'  Acca/lmnia  wicniificn  reiieto- 
Ji-entina-ixlriaiia,  vol.  1;  Fadova,  Frosporini,  I9(H;  8.*,  pp.  16).  —  Alle 
notixio  che  di  Antonio  da  Tempo,  il  ben  noto  trattatista  doll' arte  di 
dire  per  i-ima,  avovano  dato  il  (Irion,  il  CresciTii.  il  Novati  e  il  Mor- 
purgo  nc  aggliinge  altun?  altre  dillgentcmonte  dwumeutate,  Fn  flglio 
del  giudiw  Buznacarino  di  Antonio  di  Fanoviiiodi  famiglia  nobilo  di 
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parte  ghibellina  CRiliata.  Fu  anch'eglj  iscritto  nella  matricola  dci  giu- 
dici  del  Comuiie ;  ma  piii  die  ad  altro  attese  ai  cambi  e  ai  pi'osttti 
di  denaru.  Ami  paiv  ctic  esercitasse  illeRalo  usura  a  Padova  e  a  Ve- 
nezia.  Avera  cod  tiitti  i  Riioi  il  soprannoniD  di  Cane,  forse  )]Ci-cli^  avaro 
ed  usuraio  o  per  ehsore  stato  fedeic  a  Cangi'ando  della  f^cala.  Reae 
giustizia  nolla  gi-an  Sala  dclla  Ragiono  <Ial  13S9  al  '37 ,  nel  1332  fli 
gastaldo  del  collogio  del  giudiei,  nel  13^5  eegul  a  Trieste  il  ^odestit 
Gabrielc  da  i'rata.  Fu  in  porrispondeDza  poetica  con  Jacopo  dei  Gara- 
toi-i  da  Iniola  e  con  cinriue  padovaiii,  Alliei-tioo  Mugsaio,  Maiteo  Cor- 
reggiaro,  Jacopo  Flabiani,  Andrea  Zaniltoni  c  Andrea  da  TrittaDo.  Di 

Suehto  ultimo  dii  1'  A.  iin  a  nuova  notizia,  fai-endoci  sapeie  cbe  ei-a uno 
e'  notai  del  Cuinunc  di  Ti-eviso  o  clie  fii  presonte  ad  un  atto  del  17 
luglio  i:t^,  in  ciii  il  Consiplio  maggiorc  di  Treviso  ratiti(-6  un  trat- 
tato  di  coiu-oiflia  fl'a  Gaucello  Tempests ,  sijmore  di  Treviso,  e  Can- 
grande  della  Scala,  e  cosi  pure  ad  iin  atto  del  25  luglio  in  cui  la  Si- 
gnovia  di  Ti-eviKci  e  data  ai  ntpoti  ed  eretli  di  Cangrande.  Autonio 
da  Tempo,  per  eio  clio  dimostra  1'  A.,  era  aucor  vivo  nol  1339,  pcrelie 
fli  presente  nel  niarzo  di  (|ueir  anno  ad  uu  atto  cho  i  conser\ato  neL 
lAbti  oommfnuifiali  della  Repuhliliea  di  Venezia.  Pare  die  rimanes»e 
fedelc  al  suo  protettore  Ail«?rto  della  Scala,  anchc  quando  iniprovvi- 
ttamciito  ijueKti  Di  private  della  xignoria  di  I'adova  per  tradimento  (li 
MarHillo  (ta  Carrara.  Con  questa  imporfanto  memorietta  o 


PEKIODICI. 


Aleiw  e  Roma  JVIII,  75-6j :  B.  Coti-onei,  Una  camone  cli  F.  Tesli 
f.  nil' elegia  ovidiana.  li  famoso  «  Rusoel lotto  orgoglioso  »  sai-obbe 
Ktalo  ispii-ato  dalla  ueHla  elegia  del  111  Amorum. 

Ateiieo  retteto  (XXVIIl.  1,  2) :  A.  Pilot,  Aiwke  Celio  Magtio. 

AtcMvio  sfoficn  pet-  la  Sicilia  orientate  (1 ,  2-3) :  N.  Vaocalluzzo. 
G.  lioi-ghi  e  il  xtio  loivo  di  lelleralura  tlaii/esca  neW  wiivei-iita  di 
Paleymo. 

Aix-hirin  .i/ot-k-o  }M-r  le  ptxicince  napolitane  (XXX,  1):  0.  Gentile, 
/(  (iglio  di  a.  II.  Vitx)  e  ijVinisii  deWiiisPfftuimento  di  lellrralura  ila- 
liatia  nella  t:  Uiiiverniln  di  Xapoli.  V.  qui  avanti :  liasx.  X,  7G  scgg. 

Bibliogi-afia  dantesca  (II,  1-2,  P.  I) :  A.  Zcnatti,  II  comiiiiain  di  wia 
canzoneita  di  0.  PugUese.  —  F.  Flamini ,  A^vx)ra  dell'  didinamenio 
morale  de'  ire  ^-egni  danlescki.  Risponde  a  D.  Ronzoni.  —  I,  Sanesi, 
Ancoi-a  sul  significato  della  parola  «  malisia  »  tiel  v.  2'2  del  c.  XI 
deW  In/enio.  —  G.  Piwiola,  Per  MatiUle  di  Canossa.  —  A.  Corbcllini, 
Appttnli  sulla  ■  Vita  Xuova  ».  Sul  passo  famoso  « li  quali  non  sapeano 
die  si  diiamare  ». 

Bolletliiu)  della  >:  Bepulasione  di  slaria paliHa per  I'  Umbria0i.,3)i 
E.  Filippini,  /  codiei  del  Quadriregio. 
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Bulletin  ilali''n  (V,  1):  E.  Rodocanac.hi ,  Lex  nonupx  pii  Ilalie  du 
XIV  mt  XVIIl  siiiole.  —  H.  Haiivctte,  Le_chevalier  Mavin  el  la  p^-b- 
ciosile ,  a  p}'>y>os  d'un  ouvfOf/e  recent.  E  quella  dl  C.  \V.  Ciiiioen , 
L'infliretux  (Ik  G.  B.  Marino  sitr  la  littei-alure  francnue  dam  lapremib-  - 
)¥  moilU dii XVTlsifxle  (Oienoble,  AUier,  1904),  della  qualo  ci  Ofciipe- 
i-emoprossimamentc,— Melanges  et  documents:  HfauvotteJ : 
Holes  iiur  le-t  chi'oniqtu'ws  Guv)  el  Neri  Cappoiii.  —  L.  Auvray,  In- 
venlaive  de  la  collection  Cttslodi  6te. 

Bulletlino  ^lorico  pislniesf  (VII,  1):  A.  CorlioUiiii,  vinnda  PUtloia, 
Alcuni  sonefli  anonimi  del  canzoniere  chigiaiio  L.  Mil,  330.  —  fl, 

ZaocaRnini,  Uu  if/noto  poeta  pintoiexe  del  sec.  XV!  (Vineenzn  Gaile- 

Faiiftilla  delta  dmneiiica  (XXVII,  1) :  F.  Flamini,  A.  Graf  e  i  siini 

*  Poemelti  drammalici  » . — C.  Ai'lla.  Un  umwinta  finreiitiim  del  sue. 
XVII.  Pier  Salvetti.  cli  cui  il  dott.  M,  Afirliettt  ha  pnbblicato  i-ecpn- 
tementc  lo  Rijiie  giocoie  edile  ed  inedile  (FirpiiKc,  Bertt-lii,  1904).— (3) : 
R.  Renicr,  /  *iPromem  Sjmi*  in  formazione.  Continua  noi  nn.  4 
e  5.  A  proposifo  del  Uvani  inedili ,  stwlia  in  CAnfronto  <li  i]iiOHti  o 
delle  due  I'ettozioni  del  vonviiaa  il  pcrsonafrgio  <li  liot'ti'iide,  dolt'In- 
iiominalo  e  altro  tlfrare  od  epiHodi  minori.— G.  Ponifri,  II  Petiaiva 
.a  Cap) vwi tea.— (5)  t  F.  Pasitii,  V.  Monti  in  dife»a  delln  Sliakenpeniv.— 
(71 :  V.  Ci-esfiui,  La  «  Societii  Gaxton  Pafis  ».— (8) ;  E.  Sicanli,  Pev 
la  ainrei-Uft  arlislica  del  Petraiva.  Continua  nel  n."  l:i.— (11) :  fi,  Rowii, 
A.  Tasmtti  e  il  teali-o.  —  (10) :  C.  Scgre ,  RifiesH  arifalesclii  in  inia 
commedia  dello  SftoAespeai-e.  Continua  nel  n."  11.  1^  coinmedia  alia- 
kespeni-iana  Mollo  rumor  per  imlla  ha  analofria  con  i'episodio  di  Ario- 
dantc  e  Ginevra  d^W Orlando.  —  (IG) :  G.  B.  Picotti,  .^1  proponito  del 

*  Brani  inedili  de'  ProincHBi  Sposi  ».  11  capitolo  dl  (ioHiudc  era  pos- 
wdnt-o  iiol  lH4:t  dal  dott.  I..  Bottetli  o  col  pormesso  del  Manzoni  IXi 
fVttto  leggei'e  uirarcivcscovo  <li  Firenzo. — L.  Oiovanola ,  A  pj'opoxito 
di  un  cpigrainina  lalinn.  Qiiello  elie  incoinincia  *  Crode  ratcin  »  c 
■(■lie  il  Bembo  inandili  come  buo  all'Ariosto.  ft  invece  attriliuito  a  Ci- 
(■erone  nell'ediz.  dcU'oi-atore  roinano.  Di  elii  ^  veramente  ?— (17):  V. 
Creseini,  Avvenlin-e  cavallereiKhe  in  Italia  nel  sec.  XII. 

Giiiriiale  dantesm  (XII,  11-12):  A.  Kiniioni,  Malta.— A.  Dispeuza  . 
G.  Cavalcanii  b  vivn  o  mnrlo?  —  A.  Fiammazxo,  Cliinne  anliehn  at 
f  Parffalnrio  ». — A.  GhiKnoni,  Una  finezza  danlesca  {Pu)-g.  VIII,  7-9).~ 
V,  Russo,  Per  la  inontaf/na  dal  PH)-ffalorio.—(_\lU,  1):  0.  Bacei,  La 
canzone  di  Dante  «  Tre  dnnnn  inlorno  al  cor  mi  son  venule  »  tiell'e- 
tpnsizinnedi  O.  Cardncci.—F.  Torraca,  Ilcanto  XXX dell'*  Infurno  ».— 
M.  ScIieriUo,  L'iporrisia  di  Danle  nell-a  bolgia  dei/l'ipocrili. — G.  Tra- 
vcrsai'i,  //  Boocaocio  e  I'invio  delta  «  Commedia  »  al  Petrarca. 

Giornale  s/orico  della  letteralitra  ilaliana  ( XLV.  1  ) :  L.  Fi'ati ,  / 
Bentivofflio  nplla  pqesia  conleiaporanea{\).—\  ft  vie i'a:  G.  Bertoni, 
Icodici  di  rime  ilaliane  di  G.  M.  BaiMeri.—k.  Fompe^ti,  Per  la  hio- 
ffrafia  di  P.  Parula.—A.  Ferrajoli.  Due  letlere  inedile  di  F.  Berni.-^ 
Comunicazioni  ed  appunti:  R.  Sabhadiiii,  Dal  ■  Virffilius 
PefraiTae  »  deW  Ambrosiana. — A.  Biitti .  Spigolaltire  d'aivhicio  in- 
lorno a  F.  Alltergati. 

(1)  II  F.  non  ha  preso  in  osamo  i  Sonelli  del  I'istoia,  ovc  i  Benti- 
voKlio  son  pure  rJcoiilati. 
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(iioniale  xlnrin)  e  lellefario  delta  Liguria  (V,  9-12! :  A.  Nori,  Agn- 
xlitio  herniicfi.  I^tinittta  lijiure  del  Cinqueccnto.  —  {VI,  1-3):  B,  Ro- 
mano, Alanie  lellei-e  inedilc  di  F.  Pananli. 

It  Ptittgola  di  Napoli  {30  gen.  1905) :  B,  Ci-otv,  IH  vn  givdixio  ro- 
manticn  nulla  lellerahtra  clanticn  ilaliana.  t  Clio  ncUa  letteratiira 
italiana  raccia  difotto  1'  ispirazione  nuscente  <tai  profon<li  intercsEi  in- 
tollGttuati  roligiOHi  c  inorali  dell'  iiomo,  c  che,  (uori  delta  poesia  lop-' 
gioi-a,  M'liei'zuKa  o  licenziosa,  siipplisca  al  dtfctto  d'  ispiiaziono  con  la 
pompu  estcrioi-e  e  con  la  rattorica  ».  11  C.  lo  dimoslt-a  orroneo  in 
firan  paftc. 

La  biblioKva  delle  saiole  ilaliane  (XI,  1) :  A.  FJammaxzo,  La  pena 
degli  «  t^ii-ili  magni  ».  —  I..  CiictiiriiUo,  I)i  nna  pi-obnhile  fonte  del 
■  Sepolcfi 9  foxmliani.  Uno  scrltto  del  conto  1..  Lambeitenghi ,  S<il- 
I'oi-igiiie  t!  xul  liiogo  delle  sepnltui-c,  pnbblicato  nol  i'affi. — F.  Ni(W>- 
liiii.  Per  P.  Oianiio)ie.—{2i :  G,  Mclo(lia,  Sn  alenni  luoghi  delta  «  Vita 
MMnt-fl»,— i3)r  A.  Zardo,  L'onesta  di  (i.  iiozzi.—\.  Clan,  Porxia  *e- 
polcfate  ed  umorixmo.—A.  Rios,  Di  una  ■  Lavda  a  S.  Ctislnfom  ».— 

A.  Bocri,  Per  P.  <iia)titoiie.--(4) :  V.  A.  Arullani.  Arimm  gti  •  elerni 
xoiqiiH  »  del  Limlio.~{5) :  F,  Ramorino ,  G.  Bocpoccio  amanuensc  « 
erilico  di  tesli  lalini.—h.  Belloni,  La  fiuinana  (Inf.  c.  II,  r.  i08).'~{h) : 

B.  Ziimbini ,  La  nmetia  di  Lawlolfo  Itiiffoto.  —  U.  Tambara,  II  se/f- 
timerdo  fvtiffioso  nella  liricapatfiollira.  Conliniia  nei  Easce.  seRfr.— (7): 
V.  Osimo,  Belac^tra.—A.  Fagano.  M  alniiie  tvlasioiti  Icllerane  Ira 
il  Oiratid  etl  il  llitisti  xecondo  un  tihrn  i-et^eulP.  Qiiollo  di  T,  Gnoli,  Le 
xalire  di  ii.  (iiraiid  etc.,  Roma,  Ixtescliei',  IU04. 

La  erilica  (III,  1):  B.  Ci'oce,  Xo/e  nulla  telteraturn  ilaliana  nella 
geecnda  nie/a  del  semlo  XIX:  0.  Ihierriiii. — (S) ;  Jlf.  liajtisardi. 

La  niiopa  ras$effiia  (111,  3):  C.  M.  F'ati-ono,  Aiwora  del  bismmno  di 
F.  Petrai-ca.  A  pix)posito  dell'  opnuc.  di  G.  Guatteri,  //  bixtionno  del 
Pelrarca  (Fii'onze,  1904).  11  Gaivo  landese  non  e  provati)  sia  I'ante- 
nato  del  pocta. 

Le  Maivlie  (IV,  5):  G.  Urbini,  .1.  limuievi  lininamonti  nella  Vila 
e  >iell'  arte.  —  <J.  S.  S(.'jpioni,  La  canz.  alia  morle  di  P.  Colleniiccio. 
Ne  dii  il  tcsto  gcniiino,  altorato  tlal  Pcrticari. — G.  S.  5>cipioni,  Una 
mivlta  del  Coltenvccia.  —  G.  Natali,  Uii  crilicti  igiinln  di  O.  Leopardi. 

iltscellarwa  storica  rWtn  Valdetxa  (XIII,  1):  M.  Morid,  G.  B.  Va- 
tenlini  de.lli}  il  «  Catilalicio  *  a  .S.  (Umiffiiaiio.  —  0,  Traversari ,  L& 
lelletv  aiiloffrafe  di  (i.  Boccaccio  del  fw(,  laiiiviisiano  XXIX,  8.  Con- 
tinua.— F.  Diiii,  Cennitu)  di  Dtva  Cenniai  da  Colte  di  Valdelsa.~l]. 
Nomi-PoRciolini,  Di  vn  codice  xaiif/iinignancxc  ignoto  delle  Satire  di 
A.  Persio  e  di  vn  commenio  lalitio  ad  esxe  di  Francexco  di  Bali. 


Kitnva  Aiilolngia{\  dec):  G.  Salvadori,  Siinee  rime  di  Dante.  Una 
hallatetta :  •  Perclie  ti  vcili  gioviuetta  »  ,  e  una  cori-ispondenza  fra 
Dante  e  Cino.  —{15  dec.) :  G.  Caniucci,  Delta  canx.  di  Dante  «  Tre 
donne  intonm  al  cor  mi  son  venule  ».  —  (1  niai-zo):  S.  ISoiinino,  II 
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canto  VI  del  tPa]-adisot.—G.  Imbert,  Gl'Italiani  e  i  fiofenUni  del 
Neieenfo  ffiiidicali  da'  viaggialoH  francesi.  Da  un  iibro  ora  giii  etUto 
su :  La  vita  fioitntina  ttel  Seicenio  (Fii-enze  ,  Romporad,  1905).— -{16 
marzo):  A.  d'Ancona,  Esilio  e  carcerazione  di  P.  (.Hordani.  «Nuovi 
(locuincnti  du  aiTliivi  o  bi>))ioteche>.  Continua  nel  fase,  seg. 

Xitoen  Aivliirio  veneto  (VIII,  P.  2."):  G.  Cofio,  Iiilomo  till' Mnina 
firile  di  P.  Hiannmie:  *  oaset'vazioni  a  proposiito  di  una  piibLlicaziono 
■■ocente  ».  Qiiclla  del  BoDacci.  Saggio  snW  Isloria  civile  dH  Gi/innone 
(Kipcnzo,  Bomporad,  1903),  judicata  anchc  ijui  mancantodi  setenitii 
o  ft-ettoloso. 

liassegna  bibliograflca{Wn,  1-2):  G.  Manaooixla,  L'ltalia  e  i  poeli 
lalini  del  rittascimenlo  gevmnnico.  Da  un  vol,  di  Hindi  tunanistifi,  <U 
proin^ima  pubbliea/ionc. 

Rassegna  nazionale  (16  ott.):  fi.  Manacorda,  I paiiicolari  del pae- 
soffffio  nella  poesia  latina  del  Riiuiscimento.  —  {\(i  nov.l:  F.  Pemco, 
II  canto  XXVJl  deW  Iiifcnio.—{l  agosto) :  L.  Roma^Doli,  II  tCaiiso- 
niefe*  di  P.  Peti-aiva. 

Rasnegna  pugliese  (XXI,  9-10) :  M.  Rigillo.  Paolitio  e  Polla poemello 
dfamtnalico  giocnw  del  sec.  XIII  ecc.  Conttnuazione,  ani.-ho  nol  tosc, 
soff. — (11-12):  F.  CavR^yeWene,  L'tdti))todPnigraloi-edi  P.  Gumnotte. — 
V.  Ai-caroli,  liist>v/to  dcUa  vita  di  P.  Giannoiie. 

Pfiidimnti  della  r.  Accadentia  del  Lincei  (XIII,  12):  F,  do  Si  mono 
Bi-oiiwpr ,  Lit  intermezzo  indiavolain.  Esamina  e  pubblica  il  Pulci- 
nella  da  miacqupm  (1770)  di  Antonio  Joi-ocados ,  intermezzo  clie  os- 
sendo  in  diresa  del  yuaequerismo,  fii  tausa  d'  un  pi-oeesso. 

Ririn/a  abnizsexe  (XX,  1):  N.  \ .  Tesi&,  Sull'auteiilicita  delle  nine 
di  l*icn  della  Miraitdola.  —  (3)  U.  Renda,  II  tToi-rismondo*  di  T. 
Tasxo  e  la  lecnica  li-agica  nel  ciuquecenlo.  Continua  ncl  Tasc.  Bog. 

Rivisia  deUe  biblioleclie  e  def/li  aifbiri  (XVI  ,  l-2i :  H.  Vaganay  , 
AltraverxQ  il  Ciiiqiiecaido.  Nottzio  di  stampe  rare  del  sec.  XVI.  — G. 
Graziano  ,  BiOtiogra/ia  giierrazsiatui :  *  Parte  II;  bibliograda  della 
oritica*.  La  prima  pafte  fu  pubblicata  nel  fasc.  ultimo  dell' annata 
precedente. 

Rirista  d' Italia  lAec.):  A.  Solerti,  II  Pelfaiva  di»pgnalore.—{f,en.): 

E.  Montanari,  Un  ignolo  scritto  ftacoliano  suite  *  lirazie  ».— (febb.): 

F,  Pasini,  It  Panni  e  G.  R.  Carli.  —  (aprile) :  F.  Detflno,  La  bolffta 
degl'ipocnti.—a.  M.  Oxilia,  Una  relazione  lefterai-ia  di  U.  Jiassi.  Col 
genovcse  Giuseppe  Uazzino. 

Rivisia  leali-ale  italiana  (fohb.  1905) :  M.  Oi'tiz,  Le  commedie  eso- 
liche  del  GoUloni.  (Juellc  di  soggetto  orientale.  Ne  parloi-emo  nel 
proGRimo  fascicolo. 

Sliidien  zur  vei-gleickenden  Literatui-geschichle  (V,  2) :  G.  Manacof- 
(la,  Veltif  Gedichle  in  ihtim  Beziehungen  z\im  Klwisizismun  tmd  ila- 
lienixchen  Hum"    ' 
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NOTIZIE  ED  APPUNTJ. 


;  .'.  In  niiosti  ffwi'ii  si  v  pubblicuta  la  t radii/. ion e  dell'  JtnporUinto 
opoi'U  ili  1,  E.  lipiusarn.  La  o'i/ica  lelleraria  >tel  riiiascunenlo  :  <  sag- 
00  suUa  oi'igiiio  dello  i^pirito  claseico  nolla  lotteratura  modcriia  » 
(Uari .  Latei-za  o  f.,  I9(^ ;  H',  pp.  xii-:{58).  La  traduziouo  ,  limpida  e 
lorretta,  si  flovo  at  pi-of.  Antonio  Fusco,  aiitore  di  una  bella  memo- 
I'ta  nil  La  jxtedca  di  L.  Caslelvelm  (NapoH,  I'ierro,  19041,  <i^^^^  quale 
.pai'leremo  nol  pi-ostiimo  fascicolo.  A  questa  cdiziono  italiana  die  lo 
Spinfrarn  (conio  si  log^  in  un'  avvei'tenza  doll'  autoi-e)  lia  rivodula 
cd  ac'ci'eRciuta  qua  o  Iil  c  cho  ai  avvuntaggia  di  molto  suU'edizione 
origiualc  (1890;,  il  Crocu  ha  fatto  procntere  una  pi'efaKionc.  hi  cui, 
dato  conto  dell'  opora  dol  critics  americano  —  la  quale  cgli  propone 
d'intitolare  piiittosto  Sloria  tMUi  poeiica  net  finaxcimenio,  cioe  uelle 
teorie  (iiiasi  del  tutto  empiriclio  iutorno  alia  poesia,  perc-he  una  vera 
critica  lettcraria  non  Borgo  che  con  la  rivoluzione  romantica. — s'in.- 
ilugia  u  t'uuiliattore  alcuno  litiiozioni  dcllu  Saintslmry  ncl  III  vol.  della 
Slcria  delta  cntica  lelleraria  (iy<M),  die  riiruanla  la  critica  lettc- 
raria degli  nltimi  secoli  e  dio  nella  pai-te  spcttantc  all'ltalia  si  oc- 
eupa  Kpccialmeiite  del  Vice  d  del  De  Hauctia.  l.e  pagine  tlcdicate  a 
quest' ultimo,  piene  di  simpatia,  «  sou  forsc  lo  prime  die  compaiono 
in  un  libro  sti-aniero  intoi-no  al  nostro  mafrgior  critico  *.  Lo  Spin- 
garn,  com'e  note,  ha  vohito  in  una  meta  dcU'  opera  sua  «  detcrmi- 
naro  quando  il  mondo  nioderno  dovesse  all'  Italia  nol  dominio  della 
critica  lettcraria*  ed  ^  vcnuto  alia  conclusione  ache  I'influsso  del 
Rinascimento  [  italinno  J  fu  graiide  in  quosto,  conio  in  altri  rami  dolla 
cultura  »,  cho  a  la  critica  nioilerua  e  opora  doH'iimanGsimo  italiano  ». 
Noll'altra  mctli  dcU'opera  &  fatta  la  stoi-ia  dell'influsso  italiano  suUa 
critica  lettoraria  della  Fraucia  e  deU'Infrliiltcrra  sino  alia  Pleiatlo  al 
al  Milton.  Quello  dello  Splngarn  c  «  un  libro  diiaro  e  hi-eve  die,  como 
dicn  il  Ci-oce,  riasBiimc  lo  question!  ppoposleKi  dai  trattatisti  letteraril 
dot  rinascimento  o  le  Koluzioni  ti-attate,  o  indica  gli  addentellati  chi^ 
«ssi  posoro  al  posterioTO  svolgimonto  dol  pensioro  ».  L'n  libro  rias- 
suntivo,  insomma,  di  ricerdie  originali  c  nelle  pnbblioazioni  ftitte  in 
quosti  ultimi  anni  da  dotti  italiani  o  stranieri  suUa  poetica  della  ri- 
naRccnza.  Non  piii  mancaro  nella  librerla  di  ogni  cultore  dci  nostri 
studii.  Por  un  oaamo  minute  di  qiiOBto  bel  libra  nella  sua  prima  ediz. 
si  v.  la  rccensiono  di  G.  Gentile  nel  OUirn.  s/nr.  XXXVI,  415-21. 

.'.  k  iiscito  il  vol.  IV  dogli  Atli  df^l  cotigivsno  infernasionale  di 
science  sloriche  (Jioma,  Loesdier ,  1904  ;  8"  gr.  ,  pp.  xix— 320) .  die 
riguarda  la  «Rtoria  delle  letterature  ».  Si  occupano  della  nostra  i 
seguenti  artieoli:  W.  Foerster,  Suit' aulenluHIa  delJe  carte  d' Ar- 
tjoi-ea,  die  prova  rauienticita,  di  alcunc  di  quelle,  postoriori  per6  al 
1438,  e  conforma  la  conclanna  del  dotti  berlineBi,  del  D'Anconae  del 
Vitelli.— P.  Meyer,  Z)e  1'e.vpan-tion  de  la  tongue  fraitfaise  en  Italie 
peiutant  le  moijen  nge.  Una  dello  piu  important!  memorie  pubblicate 
(lui.— B.  Croce,  Per  la  sloria  della  critica  e  sloriografia  lelteravio, 
iiiserita  giii  ncgli  AtlidelVaccademiapmitatiimta  (vol.  XXXIII)  c  da 
noi  riassunta  {Ross.  VllI,  91). — G.  Lisio,  Note  aviostesche,  die  studiano 
«  La  prima  o  1'  ultima  ispirazionc  AaW Oriatidn  Furioso*  o  propi-ia- 
monte    «  In  che  anno  il  Fariaw  hi  incominciato  »  (tra  11    1502  e  il 
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1503).  «  Pei-clit^  alio  Siaiisp  su  la  Kloiia  d'l/alia  l\i  soKtituito  il  caoto 
XXXin  1  »  (por  I'ag'ioiic  politica  e  per  ragione  artixtica),  «  Su  i  rilaci- 
iaeati  dclVOi'laiuio  J-moVmo  »  (oltie  i  due  Renerali  del  Kiodol  K,  qual- 
fuua  dolle  iiove  ecUzz.  uwite  fra  qucsti  due  anni  in  Ferrai-a  o  Veno- 
zia,  fu  ceilo  approvata  dall'Ariosto). «  Sul  testo  ileHnitivo  dcWOrlando 
J^ii-ioso*  ( ffli  espmplai'i  doll' odh.  15:i2  Bono  di  dtic  tipi,  il  seeondo 
dpi  quali  cotitjone  iin  centinaio  di  varianti  dcirott.  3K'  del  e.  1  alia 
13"  del  c.  11,  die  riferiscc)(l).— F.  Flaminl,  IH  atciine  iiWKseiTafe  imi- 
laziimi  Ualianp.  in  poeti  ffaiicexi  del  dnqueceiUo.  Son  quelle  di  An- 
tonio de  Bair  dal  Sannazai'o ,  dal  Bomlio  e  dal  Fotrarca  ;  e  di  Gio- 
vanni Passerat  dall'ArioKto,  dal  Fetrarca  e  dal  Coppetta. — Cli.  Dojob, 
yiitaper  sei-riiv  alia  stoi'ia  degli  esuli  ilaliani  in  Francia  sotlo  Luigi 
FUippo.  Farla  del  Libri.  —  E.  Maddalena ,  Lesning  e  I'  I/alia.  Tratta 
del  IHatio  e  dclle  quattro  lettere  nmasteci  del  LesiBing.  Kcritti  dti- 
i-ante  il  suo  viafcfrio  in  Italia  dull'apriie  al  decerabre  1775  (povera 
cosa) ;  della  conoscenxa  cbe  ii  crttico  tedosco  ebbe  della  nosti'a  Jet- 
teratura,  c  doll'  inflnsso  clie  quosta  esei'cit6  sulle  sue  oporo,  sc&i'sa- 
incnte  note  in  Italia  sino  ai  tempi  nodtri.— A.  Gallotti ,  Dfl  eoneeUo 
scienlifico delta ailica  lelleraiia.  Clio  soientiflca  non  si  poHsa  cliiamare 
la  cpitica  lettoraria  del  Taine,  modillcata  dall'Hennequin  e  dal  Bni- 
jietiei-e.  ne  quolla  di  recenti  critici  o  storioi  tedesclii,  s'l  i»no  quolla 
«  (ilio  Bt  studia  di  I'ipi'oduri'o  in  k^  e  di  osprimoi'c  I'omozione  osiotica 
pt-odotta  dall'opora  lettei-aria,  movendo  da  nna  cogniKiono.  per  quanto 
1  tempi  concodono,  oumpiuta  di  tutti  i  fatti  c  di  tutte  lo  circoBtanze 
storicrie  e  pBicolopiclie  one  ne  hanno  preparato  e  accompaKnato  la  ppo- 
tliiziono  ». — F.  p.  Luiso,  Di  vn  commenlo  infidiio  alia  Diviiia  Coinme- 
dia,  finite  dei  piu  anlicln  coinmentalon.  V.  Ragg.  IX,  44  ncgK.—d,  Tan- 
*T0di,  II  Moyiille  del  fiidci,  ii  Ciiigar  del  i'hiengo  c  il  Pamirgo  del 
Rabelais.  Confronto  fvti  i  tie  poi-sonag^.— D.  Cliiattone,  Per  I' «  Aiiln- 
bingfafia  »  e  per  i  «  cosliluli  »  di  S.  Pelliro,  e  per  una  recenle  ria- 
biliiasiotie.  Hostieuo  «  con  nuovi  piu  importanti  doe umonti »  die  il 
I'ollic-o  fti  davvero  earbonai'o  e  die  il  Riudiee  Salvotti  un  triat«.  — 
Haudi  di  Vosmo,  Rolando  vmi-cfiese  della  Marca  brettnne  e  le  origini 
di-lla  leggeitda  di  Alcramo.—\.  Croscini,  Leilere  del  '300  in  volgare 
padiKawj.  Quattro  elio  vanno  dal  i;f79  al  B7,  o  die  si  propone  di  puli- 
lilicai-e.  —  G.  Lisio ,  Lo  studio  deWarle  del  periodo  e  la  sloria  della 
lelleratiira. 

.*.  Utile  aiuto  diirit  agli  studi  8ul  nostro  rinasciniento  la  nuova 
ediz.  doi  Memnires  de  Philippe  de  Coiumines,  pubblioata,  di  su  un 
manoscritto  inedito  e  completo,  con  inti-oduzione  o  note,  da  B.  de  Man- 
drel (Paris  .  Picard,  1901  —  3  ;  a  voll. ;  pp.  cxi/472-389).  Le  Memo- 
rie  dol  Commynes  vanno  dal  1464  al  1498.  Un  comodissimo  indioe  dei 
noiai  di  persone  e  dei  liioKhi  ricordati,  rendo  piu  prezioaa  la  nuova 
ediz.  del  croniista  ftaneoHc. 

.*,  II  pi-of.  Berttiold  Wiene  lia  pubblicato  un  Allilalienisehee  Ele- 
mentarbtwh  { Heidellwrg .  Winter,  1904;  H',pp.  '■&>)■  Esso  fa  parte 
della  ColleziniiP  di  manuali  i-omansi  pubblicata  da  Guglielmo  Meyoi-- 
Liilike,  nolla  quale  e  compreso  anobe  un  libi-otto  diC.  Vosaler,  A/ii/a- 
lieiiiachex   liltprarhistnriscltes  F.temenlarbuch ,  non  ancora  iiscito    in 

(1)  Noandio  il  l.isio  cita  mai  nolle  sue  Xnle  i  lavori  dolla  Diaz  e 
del   Franeavilla    sulle   porivzioni   dell'  Orlando  fmioso.   CIV.    Rns.t. 

IX,  lie. 
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luce.  II  Maniialp  iIdI  Wicxe  si  compoae  di  iin  [liligcntisHimo  studio 
<lei  Eiioui.  dollo  I'ormc  o  dclla  siatassi  neirfnitira  italiano  lottorario  e 
(liaLottale ,  e  di  una  giudizioba  scolta  dci  mi^liori  compouimonti  in 
pomia  0  in  prusa  doi  nostii  scrittori  dt'l  Dii^'cnto,  i  cui  testi  son  dati 
Hccondo  Ic  edizioiii  pin  reeenti  e  piii  stiinate.  Ihie  accurati  indici  di 
voci  dialottali,  lutiuc  e  toscaae  <;liiudono  il  volume  che  si  t^ccomanda 
multo  al  ciilton  doUn  niKlt-a  antioa  letteratui-a. 

,*,  Ncl  III  volume  dpgli  Etiitles  mr  t'  Espofftie  di  A.  Moi-ol-Fatio 
IFaritJ,  Bouillon,  lil04)Rono  mtampati  due  artiroli,  gia  da  noi  annun- 
niati,  die  riffuaniano  la  nostra  storia  lettcraria.  II  primo,  Htstoit-e  tie 
(leii.r  xnmnels,  si  ociiipa  del  sonetio  di  B.  Caiitiglionc  *  Supcrbi  colli  »■ 
ti-adotto  e  paraft^Kato  dal  Du  Bellay,  ila  (•iitiGi'i-e  de  Cptina,  da  An- 
iIp^b  Key  de  Aitieda,  poeta  aragoncse  della  tine  del  sec.  X\'II,  e  flnal- 
mento  parodiato  da  Ixipo  de  Vega.  II  secondo  b  suU'  Expaj/itol  de 
Mansoiii. 

.',  Tra  pli  Ktudes  sur  Rabelais  di  ]-.  Thuasne  (Paris,  Bouillon, 
1904  :  Bibl.  Uller.  (In  la  Re.nais.  ,  vol.  V )  iintiamo  quelli  iiititolati 
■  Rab.  el  Folongo  »  e  ■  Rab,  et  Francesi-«  Colinina  »,  clie  rigiianlano 
la  nosti'a  storia  lottoraria,  della  (juale  il  T.  ni  niostra  molto  bone  in- 
formiito.  I'er  il  sccontlo  poteva  poi-6  ^iovai-si  degli  studii  di  D,  CnoU 
(Riv.  d-llalia.  11,  ii,  44-72.  269-93,  e  di  F.  Fabhi-ini  (Giorn.  stor.  XXXI, 
1-3;)),  ncmciip  d'un  articolo  del  .Soltolt-Jensen  iiella  Rtvuc  d'  fiisl.  litl. 
dp.  la  France  (III)  su  i  i-apporti  di  Rabelais  Ool  Siifftio  di  PoUfiio.  \ja 
studio  dello  Zuinbini,  OH  epiiodi  dci  mnn/oni  e  ddla  leinpesla  p>v»so 
il  Foleiigo  e.  pivfso  il  Habelai-i ,  elio  il  T.  cita  senwi  indicaziono  al- 
cuna,  fti  pulildicato  nella  Miscellanea  nnzinlp  Pircopo-Luciani  (Nopoli, 
i'ieri-o,  I9(K).  I  brani  italiani  Piferiti  dal  Tliuawiie  sono  zoppi  d'er- 
i-ori  tipofrralici. 

.*,  Ottiina  idea  e  stnta  quella  di  F.  Novati  di  I'istampnt-o  alcimi  dci 
Huoi  prozitwi  studi  di  letteratura  modievalo,  oditi  fria,  in  riviste  o  in 
altre  pubblicazioni,  clic  iion  vannu  per  lo  manidi  tutti.  Cosi  la  slDria 
delle  letteratui'c  niediovali  romauw ,  <-Iig  lia  tanti  pochi  cultoi-i  in 
Italia ,  c  f^-a  i  quali  il  Novati  e  certo  uno  dei  primi .  sai-ii  piu  nota 
fra  noi  c  indui-rii  qualcuno  dei  giovaiii  alio  studio  diineile  di  essa. 
I  saggi  die  il  Novati  lia  rlMtampati  col  titolo  di  Atlraveiso  il  medio 
eeo  (Bail,  191)5;  «",  pp.  414(,  iu  un  elegante  vol.  della  piovaneo  g^ 
eosi  Iwuemei'ita  diita  editrico  G,  l^teriui  o  tigli,  sono  ottoe  pi-opria- 
mentc  i  segiienti:  «  Ln  poema  francescano  del  Dugento*.  r.:l«/ice'^ 
berus  dt  1^'a  Roiigiovannt  da  C^avriaiia  .  «ll  lonibardo  e  la  lumaca>i 
«  II  paKsato  di  Metistorele  »,  «  II  ri-ammento  I>aparava  »,  ■  I  detti  d'a- 
more  d'nnacuntc«flapiaana>,  «I  codici  francesi  dei  Gonzaga»,  "Lo 
poesie  suUa  natura  delle  fi-utta  e  i  eauterini  di  Fii-onsie  »,  *  Una  vec- 
ehia  canzone  a  hallo  (Madonna  I>ol]aiola)».  Tutti  sono  arriccliiti  di 
copiose  note  c  dt  nppondici.  II  pi-imo.  e  Toi-se  pin  impoi-tante  saggio, 
punblirato  due  volte  incompleto ,  appai'isee  ora  per  ia  prima  volta 
intcro.  II  vol.,  fornito  anelie  di  un  accurate  indice,  e  dedicato  dal 
Novati  alia  niemuriu  di  G.  Paris  «  con  dcsiderio  i nest ingui Idle  ■-  — 
Al  Novati  e  dovuto  in  gi'an  parte  anche  il  bel  volume  petrarcliesco , 
che  la  Societii  storica  lomliarda  lia  pubbiicato  ,  «ricorrendo  il  sosto 
centenario  dalla  nnscita  del  poeta  »,  e(d  titolo  di  Fi-anoeico  Pfli-aira 
e  la  Lnmbaiflia:  « miscellanea  di  studi  storici  e  ricercbe  critieo-hi- 
bliogralicbe  »  iMilano ,  Tip.  Cogliati ,  19CU ;  8'  gi-.,  pp.  970).  Appar- 
tcngono  al  Novati  lo  stu<lio  storico  sul  Pplraiva  e  i  ViscTinIi ;  *  nuove 
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riwrdie  su  docunionti  inciliti »,  e  le  ricerclio  critico-hitiliopi'aiidic: 
Chi  ii  il  posCtllatofe  del  ci)d.  patHffina  t  (11  poKtiUatofc  doilc  Epislolae 
ad  Ffimiliati's  ncl  cod.  doHa  Naz.  di  Parifri  k  Uiovatmi  Manzini  lot- 
temto  0  piurista  lunigianosc  <Iol  sec.  XIV);  Un  esFniplni-e  rixevnfn 
dei  n  Pxaimi  penilenliale-1  »  ;  Un'  ^lome  poelica  del  «iJf  rivis  illii- 
stribiis  >  xcrilta  >iet  qiiallifKvnlo.  Aiitori  degli  alti'i  d\ic  stiidi  xtoricl 
potrutvliesi'lii  sono  P.doNolliae,  I'elratH-ad  Bolofjite  an  Inittis  d'Az:o 
Vixaiuli,  e  A.  Annoni,  II  Peli-ai-ca  in  ritla  :*  nuove  i-icei-ciio  sulla  di- 
miira  del  poeta  a  Garognano  »,  1^  altre  ricerche  critico-bililio(ji'all- 
clie  80H0  (li  H,  Cochin,  Le  lej-le  den  «  ^islolae  de  ivbirs  fnmiliari- 
t»is  »  rfe  PelivD-qite  d'  apiva  un  ms.  de  la  Iriblialheque  italionale  de 
Panx :  di  R.  Sabbadini,  Le  «  I'etHochae  Uvianae  »  del  Pett-ai-ca;  di 
A.  Ratti ,  AnCGi-a  dpi  eelelnv  cod.  vis.  delle  open  di  Viifjilin  f/ia 
di  F.  Petrarca  ed  oi-adclla  biblioleea  Ambi-oxiatm ;  di  E.  Motta,  II 
Pe/raiva  p  la  Ti-ivuUiana :  «  spijtolaturo  bibliograllcho  »  ;  di  C.  Fo- 
lifmo,  E.  Motta,  F.  Novati  e  A.  Sepulcri,  f^tofflio  dei  codd.  iiist.  jie- 
/raivheschi  eaislenli  nelle  btbUoleche  Aminvsiann,  Melsiaita,  Tririd- 
zinim ,  neW  Afdiivio  Viseimli  di  Modttnie,  neW  Aivhiviti  Vapilolait 
Arrivescnvile;  e  Valalogn  di  lullele  rgierepeli-aifhexche  a  slaiiqtaexi- 
s/eiifi  iielle  Oitilioleelte  Melsimwi  e  Tiivulzianti.  II  vol.  e  arricchlto  di 
otto  tavolo  a  ncro  ad  a  colofe  1 1). 

.',  L'editore  U.  Hoepli  ha  mosso  fliori  altri  tro  volumi  daiitosclii: 
iin' cletrante  e  comoda  Gdiz.ioncinn  della  Dirina  Cuiiiiiiedia  •ad  iiso 
dello  letture  ptibWiche  e  dolle  scuolc  »,  "Con  postille  o  eenni  intro- 
duttivi  del  prof.  Raffaello  Fornaciari  »  IMilano ,  1905  ;  S'  pp.  xxii 
577).  P.  lino  dei  piii  brevi,  so  non  11  piii  breve  pommcnto  della  Vniii- 
media  el'*  odiziono  minuticola  »  «  pei"  la  plccolozza  del  sesto ,  la 
sotti(;liezza  dolla  cat-ta  specialo ,  per  la  mitozza  del  pi'ezjw  >  (\\ve  :t) 
I'iesco  appimto  alio  scopo  ciii  b  dostinato.  It  Fornaciari,  meinore  del 
prccetto  oraziano.  si  e  Ktudiato  tU  esscre  breve  nello  sue  postille,  per 
le  quali  si  ^  giovaio,  <  cod  qucUa  libcrtii  o  varict;i  die  il  suo  criterio 
<il  1  KHoi  particolari  studi  frli  con  s  I  pita  van  o  »,  dei  tic  cnminenti  del 
Tasini  (4»  odiz.),  del  PasHOrini  o  dollo  ScartazKiniC4.'ediz.,  rivediita 
dal  VaDdelli;.  la  cui  loztone  *•  nervita  ancbe  a  fondameiito  del  tosto. 
In  nna  lirevo  introdiizionc  lia  dato  le  principali  nutizio  KiiUa  vita  del 
pocia  c  tiitl  doppio  sonHO  (n'ncralo  del  poeina. — 11  Rccondo  vol.  dan- 
tcsco  lioepliano  e  la  cuntiniiazione  dell'  Enei<-lfipfidia  danlexcn  deUn 
f^avltizziiii ,  dovuta  al  prof.  Antonio  Fiammazzo .  con  un  III"  vol. 
die  comprondo  un  Vnca/jolai-io  ennrofdansa  delle,  opeiv  la/i»e  ed  Ua- 
lianc  di  D.  AlighieH  ed  e  Di-cceduto  'la  una  l>io/?raI1a  do!  dantista 
svizzero  scritta  dal  buo  raminuatore  (  Milano  ,  19<B ;  H",  pp.  i.xvii- 
fi«>7),  Mentro  s'attende  daRli  Btranieri  un  comploto  ■  Vocabolario  dello 
i>pere  italiana  di  Dant«  »,— clie  si  propara,  com't!  nolo,  dal  Tovuboo, — 
il  FianimaKzo  prcRcnta  questo  suo  lavoro  ch'  cfrli  dice .  nolla  prefa- 
zione.  ■  un  inventario  fioneralo  della  linpua  di  Dauto,  estoMO .  cioe  , 
a  tuttc  Ic  opere  italiane  e  tutine,  riconoBciutc  o«l  anche  hoIo  attribnite 
all'autore  della  Commedia  ».  A  Iwse  fondamentale  del  kuo  Vnraiio- 
lano-Concoi-danza  pone  I'eiUz.  <li  tutte  le  opere  dantosche  lUttcdal 
Moore,— della  quale  si  e  pubblicala  in  qnosti  incsi  la  tprza  rintani- 
pa, — salvo  pel  De  vulgari  eloqttPiilia ,  che  b  riferita  secondo  1'  ediz. 
del  Raina,  c  per  lo  Riine  apnerife  nccondo  I'odiz.  del  Fi-aticelli.  11  libro 

(1)  Qucst'opera.  die  fti  data  in  dono  ai  soci  della  Societii  storica  lorn- 
bai-da.  ^  wtata  mossa  in  ven<Uta  per  sole  200  copie  dalla  Casa  lloppli 
di  Milaiio,  clio  n'  ^  reditrice,  al  prezzo  di  lire  lU. 
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riuscirii  molto  utile  per  Taccufatoiiwi  c  la  dtligeiiza  cho  vi  ba  posto 
ii  Fiammazzo. — 11  torzo  volume  hoepUauo  e  Un  deceiinio  di  bililiofft-a- 
fia  dantesca  (1891-1900)  «  per  cura  di  G.  L.  Passerini  o  C.  Mazzi 
(Milano,  1905 ;  8",  pp.  vii-G6H).  Mentre  preparano  una  gi'iindo  o  cum- 
plota  hibliografia  dautosca  d'ogni  tempo  o  d'ogni  1uoj;o,  proscntanu 
ora  qiioKto  saggio  dell'  ultimo  decennio  dcUo  soorso  soeolo.  11  vol. 
k  (liviso  ill  due  parti,  uoa  cont«nento  la  bibliogralia  dellc  opere,  Tnl- 
tra  quella  dc^cli  iJL'ritli  su  di  lui  c  le  opere  sue.  Sutto  a  ciascuno  sorittn 
h  qimsi  sonipi'o  indicata  la  rccensioue  o  l9  i-ecensioui  principal!.  Un'ap- 
poiidic-e  raocoKlio  uuanto  si  6  piibblieatu  durautc  la  stumpa  del  libi'o, 
il  quale  b  aiiclie  loruito  di  tre  utilis!<imi  indici :  uno  dci  nomi  degli 
autori  di  scritti  o  di  recension! ,  un  secondo  dei  sog|n>1tt  ti-attati ,  il 
terao  dei  ricliiami  al  poema  c  alie  opcre  niinori.  11  vol.  e  anrlie  ador- 
nuto  d'uu  ritratto  dantosco,  qucllo,  noto,  del  cod.  I'iccaiiUauo  1040  (1). 

,*,  Giuseppe  Chiarini  ha  pubblicata  una  ■  niiova  odizionc  critica  » 
delle  Paesie  di  Ugo  Fosmio  (lA\ovxiO,  Giusti,  1904  ;  H."*,  pp.  cxiii-lii".;). 
Es.sa.  ("he  e  piii  nitidamcntc  e  i-oi't-ettanionte  stampata,  differiwe  no- 
tevolmonte  dalla  prima  cdiz.  I'atta  dal  Vigo  in  Livorno  nel  18tti,  per 
la  disposizione  dotle  poesio  e  specialinente  in  queila  pai-tc  elie  com- 
prondo  i  framraenti  delle  Urazie ,  la  quale  per  varic  ranioni  riusci 
nella  prima  Ktampa  difettosa,  ('■iovandosi  largamonto  ocon  piona  li- 
bertii  in  finesta  soconda  odiz.  dcUc  pubblicazioni  del  Biagi-  del  Me- 
stiea,  deir  Antona-Travei-ai  e  tlel  Martinctti ,  venule  fuofi ,  dope  lu 
prima  stampa  cliiariniaua,  a  correggcre  in  parte  i  difotti  di  qucsta. 
il  C.  lia  diviKo  le  Poesie  in  quatti-o  pai-ti:  quelle  pubblicute  e  ricoiio- 
sciuto  dair  autore ;  i  IVanmienti  doUe  Ihmie ;  Ic  poosie  postunie,  le 
ti'Mctiizioni  minori  e  le  imitazioni;  le  poosie  giovanili  rifiutatc.  Per  la 
prima  parte  Im  segiiito,  come  il  Mostica,  rediz,  milanese  delle  Poesie 
(IKO:))  e  queila  hresciana  dei  Sepolcfi  (ISO?;.  La  seconda  parte  b  divisa 
in  due  sezioiii:  nella  prima  souo  i  frammenti  delle  Gvazic  lieenz.iati 
alia  stampa  dall'autoro;  nell'altra  i  fi-ammenti  di  quel  cnrme  socondo 
i  manoscritti.  Id  codesta  seeoiida  sozione  sono  le  modificazioni  piii 
important!  di  questa  nuova  ediz.  I^i  son  prima  pubblieati  i  frammcnti 
doUe  Grazie  in  un  solo  iuno,  put  quelli  del  carme  in  tre  anni.  La  nuo- 
va disposizione  t)  riuseita  cortamento  —come  s!  aiigura  1'  editore  — 
«  migliore  •  di  queila  dolla  stampa  precedente,  e  €  piu  agevole  e  co- 
inoda  per  gli  wtudiosi  ».  Ancbc  la  tfirza  parte ,  contenente  le  poesie 
postumo ,  ba  subito  notovoli  miglioramoiiti  per  il  riscontro  fatto  di 
esse  cui  manoscritti.  Qui  appariscono  tv&  le  Poesie  foscoliane  per  la 
prima  volta  duo  frammcnti  di  satira .  glit  oditi  separatAmento  ,  uii 
appunto  in  prosa  di  una  poosia  All'  Oceatto,  un  epigramma  in  dei'i- 
sione  di  nn  presidento  di  un  eomitato  greco.  Non  sono  stati  compresi 
in  questa  parte  (ove  potevano  esser  coUocati  fra  le  poesie  dubbie),  ma 
dati  Boltanto  nella  prefaz.,  i  duo  epigrammi  contro  il  Monti  ritenuli 
jlel  Foscolo ,  ma  cbc  il  Cli.,  col  Mestica.  non  credc  di  lui.  Manca  a 
quests  parte  anclie  lo  Scherso  anaci-eimiicn,  publilicato  dal  Taormina 
{Fanf.  d.  dnm., 20  liiglio  IBSIS),  ma  il  Cli.  ohe  era  prima  incoito,  e  poi 

(15  Cortamento  per  una  dimenticanza  gli  autori  del  DeamiUi  fp.  33) 
mettono  fr'a  le  opere  «  attribuite  >  a  Daat<>  il  son.  «  Ren  ti  raranno 
il  nodo  Salamone  ».  che,  facendo  parte  della  tenzone  con  Foreso  Do- 
nati.  e  senza  alcun  dulibio  dell'Alighieri.  —  La  recenajone  del  Proto 
alio  Studio  stti  ■  Tfionfi  »  del  Pei>-u>va  del  Melodia  non  fu  pubbli- 
catn,  come  dicono  gli  autori  del  Deeetmin  (p.  :i56).  nella  liaxsegna 
bibl.  del  D'Ancona,  ma  nella  nostra  liass.  IV.  250. 
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dlmontici!)  lU  acooff'icrlo,  lo  ha  dato  anchc  nella  prcfaK.  La  quat-ta  par- 
te, poosio  giovanili,  6  riuscita  piu  cori-etta  e  piii  foiiipleta  chc  nolle  ni- 
tre stampo.  Ricompai'o  aDclic  qui  il  discorso  ilol  Cli.  Oelle  poene  liri- 
che  e  saliiiche  fli  U.  F.  e  di  qiiesla  ecli^.  deUi:  «  Gi-asie  »,  «  rilViso  in 
parte  quanto  alia  forma  ,  c  sIVondato  di  molti  particotari  inutili  ed 
iDgombranti ,  ma  non  alterato  nella  Hostanr^*.  Chiudono  il  vol.  ul- 
cuue  appendici  ■  che  rontenifono  una  bibliogralia  »  detle  poosie  lo- 
scolianc ;  luia  doscrizione  dei  mgs.  delle  Oraste  che  si  conservano 
nella  bihIiotcH-a  labrunica  eon  una  <  bi-cve  notizia*  ili  altri  msa. 
coDsultati  per  la  presente  cwliz. ;  ■  dociimenti  illiistrativi  »  ,  o  citii; : 
poesic  in  lo<lc  di  U.  Foscolo,  il  Piano  di  atudi  di  U.  F.,  lettci-e  d'a- 
more  di  L'po  alia  Roncioni ,  alia  Ncncini ,  alia  Arose ,  alia  Giovio  o 
di  queste  al  pocta ,  alcune  notizie  su  Luisa  Pallavicini  e  sulla  Irara 
di  Nelson,  la  tradiizione  in^leso  di  uu  hi-ano  dei  Sepnlcfi,  o,  linal- 
mcnto .  la  lottera  eon  cui  lo  Seaivini  inviti  alia  lliblioteea  iialioiia 
(181S)  alcuni  n-ammcnti  dello   Grazie. 

.'.  For  nozze  Padoa-Sacordoti  il  signor  Tammaro  do  Marinls.  egi-e- 
gio  studioBo  della  enltura  napoletana  del  quatti-ocento,  ha  pubblii'iito 
trentati-e  Xwn-i  doctimenii  per  la  sloria  dcllo  Shidio  di  Napoli  nel 
RiimsantfHto  (Firenze,  Spinelli  o  C. .  1904;  4.',pp.23:  esK,  fiS).  Essi 
▼engono  a  compiere  lo  studio  di  E.  Cannavalo  ed  altri  document!  clie, 
vonuti  riiori  dupo  la  ptibblicaziono  di  quelle,  sono,  in  un'  avvcrtenza, 
rammentati  dal  De  M.  I  Xnoci  doeumenti  riguardano  1' ordinamoiito 
dello  Studio,  i  rettori  e  i  lettori,  i  bidelli-lilirai ,  gli  studenti  ecc.  11 
piu  iinpoi-tantc  di  tutti  e  il  XXV,  che  ri(!uai'da  Giuniano  Majo,  il  mae- 
gtfo  dA  Sannazai-o.  II  nuovo  doc.  ce  )o  rnpprcsenta  anclie  una  \olta 
come  «  maestro  di  scola  »,  olio  si  obbli^'a  d'  insegnaro  ad  un  giovinetto 
AnnilKiIc  do  Anapo,  in  nn  anno  (1480)  e  per  dodioi  dueati,  la  gram- 
matica  latina  si  chc  possa  tradurre  Ic  Kpixlole  soelto  di  Cicerone  o 
tre  o  quattro  Omunedie  di  Terenzio.  Se,  dopo  I'anno,  esaminato  epoi" 
alium  probum  virum  »,  il  giovinetto  non  rtHulterii  idonco,  il  M^o  sark. 
obbligato  a  rostituiro  il  danaro  ricovuto. 

.".  Per  noKze  Miclielozzi-Bellini  il  prof.  Alfi'cilo  Chiti  lia  pubblicuto 
un  opuscoletto  intitolato  Nnleivlltt  piicciniane  (Pistoia,  Niccolai,  1904  ; 
8.°,  pp.  Ifif,  che  riguardano  I'amicizia  del  Vieiissoiix  con  Nicoolo  Puc- 
cini i-atn'eddatasi  per  ignota  cugionc  ml  flnii-e  del  1830.  II  Vieusscux 
cliiosG  al  Contrucci  d'  informarlo  del  motivi  di  quel  raffreddamento, 
ma  il  Contnicci  era  aneho  lui  in  freddo  col  Puecini.e  poco  conoscea 
costui  il  Mazzoiii,  pregato  dal  Vieusseux  di  sostituiro  il  Contrucci. 
Nulla  riusc)  a  sapore  un'  altra  persona,  di  cui  non  conosciamo  il  nomo. 
rocataHi  a  visitare  il  Puccini,  clio  si  compoi-tava  sempre  cosl  coi  suoi 
amici  e  che  evidentemento  fu  un  nomo  molto  bizzarre,  —  Per  noz/o 
Gattai-MacciA  lo  stesso  prof.  Chiti  pubblica  Una  lellei-a  polilica  e  im 
acnello  miiiate  di  Enrico  Hindi  (PiHtoia,  Niccolai,  liWH;  8.",  pp.  12). 
La  lettcra  &  del  5  sott.  1848,  e,  dii-etta  al  can.  0.  Silvestri,  il  nolo 
epigratlsta,  paria  del  Fanf^ni  che  s'  aiTol6  volontario  nella  guorra  di 
Lombai-dia,  atibandonando  la  dirczionc  dei  Ricoi-di  filologtct  al  Bimli. 
II  Silvestri  ride  del  Fanfani  fatto  prigionioro  dal  ncmko,  ma  il  Hindi 
lo  ammonisce  ■  di  non  voler  mosirarsi  verso  i  nostri  giovani  mono 
generoRo  clie  non  furono  i  Tedeschi  mcdcsimi,  i  quali  rispettando  il 
valore  sventnrato  lianno  colmato  i  prigionieri  d'  ogni  maniera  di  coi*- 
tesie  e  d'  ologi  ».  11  Soiiello  nvziale  fti  scritto  dal  Bindi  per  lo  nozzo 
di  Cesarc  Guasti,  e  da  costui  t\\  ripiibblicato  per  quelle  della  flgliuola 
di  A.  Conti ;  sicche  k  ora  per  la  teraa  volta  pubblicato. 
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.*,  II  %is-  Giorgio  Pii'ancsi  ha  pubbli<;ato  una  »GC(>D<la  odiz.  dol  suo 
oecolleiito  studio  su  Le  cate  dei/U  Alighien  (Fircnae,  Luiuuclii,  1905; 
8.°.  pp.  (JO),  giii  edito  neW  Ilalin  modenia  (15  mag.  1904).  In  esso  il 
I',  (liinustra  ilelinitivameiito  cho  la  cos'i  detta  *  Casa  di  Dant^  »,  n(^IIa 
piuiuectta  di  Sun  Martino  del  Vcscovo  in  Firouze ,  »tilla  qiial  cusa  At 
appostn  la  Tainosa  isci-kionc  rammomoi-anto  che  ivi  foRso  nato  il  di- 
vtnu  puota,  nou  6  pot-  nulla  la  c&hh  di  Dante,  ma  semplicpinenlc  la 
casa  (li  un  Marco  Zeljcilei  (|ualuuque.  La  casa  di  Dante  o  defjli  Ali- 
(rliioi'j .  «  Bcinpi'C  prosaima  alia  cliicsa  di  s.  Martino  del  ^'OM■ovo  ■  , 
cm  posta  « in  dircnione  oppiHita  a  qiiella  che  Rnojcgi  Ki  a  voluto  at- 
tribiiirlp  *,  c  Horfteva  •  nel  trtvio  attualmente  formato  dalle  vio  ile' 
MaKustziui  c  dc'  Citnatoii ».  Ma  la  casa  di  Dante  fti  certamente  dii-oc- 
<-ata,  hrnciuta,  <|nanUo,  <  dope  la  senteuza  del  27  ^jenn.  i:i02,  il  pueta, 
Ionian  1  o  piono  di  dobiti,  nmi  pa>;i^  eertamento  la  nmlta  inflittajfli, 
nclli)  Rp.kzio  (li  ti-e  giorni.  Quando,  di  IVttti,  Jacopo,  suo  Ugliiiolo.  pa]<i!i 
pc'i-  polei-  ricupei'are  i  boni  cond^ati  al  padre,  non  i-icliiese  clit'  al- 
func  possession!  rusticlio,  non  la  casa  In.cittii,  cho  avrobtw  cei-ta- 
inentp  rieiiii'sta  ,  so  fosse  allora  osistita.  K  bene,  dunque, — concliiude 
fri list ame lite  il  P.,  —  die  non  si  continui  a  indicare  ■  I'esalta  ubica- 
ziotie  e  i  prccisi  conlini  dclle  avitc  dimorc  degli  Aligliieri  lit  dove  non 
im\>n  iiiui ».  II  bcir  opnscolo  e  illustrato  con  due  f'otoineisioni  rap- 
pi-csentanti  la  cosi  detta  «  Casa  tU  Danto  »  e  il  trivio,  dove  dovottero 
soi-}:ei-e  le  case  dogli  Alitrhieri. 

,',  In  un  aHicoletto,  cstratto  dal  numerounico  Padoraa  Fraifp- 
gai  l\'Jraiva  (Padova,  I'rosiwrini  ■  I905i,  il  prof,  Vittorio  Rossi  osa- 
niina  Uti  paraffoue  ilaiiles<xt  e  pelt-anhesixi  0  cioe  qiicllo  notissiino 
del  I'i'if/.  (XXII.  07  ,  70):  ■  Facosti  conio  quel  die  va  di  notte.  Clie 
lK>i'tii  il  lunio  dietm  e  s&  non  jfiuva.  Ma  dopo  so  fa  lo  persone  ilotto  », 
die  il  K.  I'itieiie  iinitatodal  Pet farca  quando  scrisse  in  una  opislola 
n  Ciiei-oue  (J-hwi.  XXIV.  :i) :  «  Heu !  ot  fraterni  consilii  immemor,  et 
tuiiriiTii  tot  salubi'iiiiu  pi'ac<^;ptorum,  ceti  niHiiu-nm  viator  lumen  in 
li'iii'iiris  fifsiaitx,  DsieiulixH  xeculiiris  ealtem,  in  quo  ipso  satis  luisei'a- 
liilttoi-  lapsus  es».  II  pai'ajtonc  dantesco  e  di  fatti  ilfepito  a  Viiffiiio 
iiello  stosso  proposito  per  cui  U  Petrarca  lo  rifei'iva  a  Cicerone. 

.'.  Col  titolo  Vtiria ,  «  pajtine  di  critica  e  d'ai-tc  »  (Livorno,  (iiusti, 
IUii5;  H.  ■,  pp.  x-:tTO),  il  piMf.  Fi-anccsco  Flamini  ha  ripubbjicati  i  se- 
^lenli  siioi  sc-i'itti,  conforenze  e  articoU  di  peiiodici  qiinli  la  Xuor'i^ 
AiUiihif/ia  a  il  Fanfi'lla  delta  dnnienica :  •  Dante  e  il  dotce  stUe  », 
<  II  trionfo  di  Beatrice  ».  «  11  si^fniflcato  e  il  line  del  poeina  sarro  >, 
«  Nel  eielo  di  Vonei'e  »,  «  La  ;<loria  del  Petrarca  »,  «  Poesia  di  popolo 
del  biioH  tempo  antico  »,  «  Un  virtuoso  del  Quatti-oceoto  ».  «  Le  let- 
toi-e  italiane  in  Franda  nei  secoli  del  Rinaacimento  ».  «  (1.  I.oopurdi 
pocta  M,  «  Comnienioranilo  N.  Tominaseo  »,  «  L'  opera  di  G.  Venii  », 
fl  A.  (iraf  c  i  siioi  I'niim<:tli  dramiualici  »  ,  «  Pel  re  buouo  »  ,  «  In 
iiieninria  d' un  lilolo£o»  (K.  Gncsotto) ,  «  L' insegnamento  scieiitilii-o 
della  letteratura  nazionalo  ».  II  libro  si  rivolge  specialmentc  ai  non 
«  Hjiecialtsti »,  a  eoloi-o.  cioo,  «  cho,  non  fUcendo  profcsttione  di  lettere, 
jjiire  non  vogliono  essere  di^uni  d'un  cosi  sostanziale  c  sostauKios.) 
eU'iiieiito  di  coltura  ».  <ili  «  spocialisH  »— dice  il  Fl.  nella  prel'azione— 
vi  ti-ovoranno  «  osposti  in  forma  siutetica ,  con  qualciie  aggiunta  o 
qiialdie  niuiaiiione,  risiittainenti  di  studi  miei  piii  ampi.  ad  essi  tP't 
noti  in  tiitto  o  parzialmenlo  ». 
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EECENTI  PUBBLICAZIONI  {!). 


A.  Maiizoni.  —  /  i'/w/jcm  S^wsi  ecc.  illustrati  con  40  tavolo  tnitto  da 

(liKegni  oriKinull  di  O.  Previati  e  pi-ocwiuti  <Ia  iino  studio  su  gti 

aniii  di  noviziato  pootico  dol  M.  cU  M,  Sehei'illo.  —  Milaiio,  Hoo- 

pli.  1905. 
A.  Maiizoiii. — Brani  inediti  dei  Ptwnessi  .^paW,  per  ciira  di  G.  Sfor- 

za.— Milano.  Hwpli,  1905. 
A.  Cliiuppelli- —  i)«//a  IHlagia  di  Dante,  —  Fircnzo.  Barlji-ra,  1905. 
K.  Scariino.  —  .'tojiKi'  danU'schi.  —  \A\orno,  Giiisti,  1905. 
V.  Ck-chitclli.  —  S«Wc  f^ce  jMe/icftp  rfi  il.  (!.  IVtto.  —  Napoli,  Pier- 

ro.  1904. 
A,  TttSBoni.  —  Difexa  di  Alessai»difi  Macedoiw,  divisa  in  ire  dialogUi 

con  appondico  di  altri  scritti  tassoiiiani  a  cura  di  G.  Rossi.  —  Li- 

vorao.  Giusti.  lOW;  voll.  2. 
(i.  Hci-toni.  —  XuoH  sludt  su  M.  M.  Botanlo.  —  Bolojrna,  Zanicholli, 

1904. 
A.  Parducci,  —  /  i-iiimlori  lucchesi  del  scrtilo  XIII.  Tcsto  critico.  — 

Bcrfraino,  Istituto  ital.  di  arti  gt-aticlie,  19f>5. 
1'.  Savj-lx(pez.  —  SloHo  teftaiie  in  Italia.  Tosti   inedlti  illustruti.  — 

Berframo,  Istituto  ital.  d'arti  graiiclie,  1905. 
C.  W.  Caltecn.  —  L'hifliieiice  ile  G.  li.  3Iai-iuo  inr  la  lilleralviv.  fi-ati- 

^aise  daiix  la  xii-einiiirc  moiliedu  XVII  siiide.  —  Gceuoblc,  AlUor, 

1904. 
E.  V,  Zappia.  — -S^Mrfi  svlla  ■  Vila  Ifuiiva:  Delia  qiicxttono  di  Boa- 

tvicc. — Roma,  Liwscher,  1904, 
<i.  Castclli. — La  rilanlenpiiredi  G,  Mexlica,  discorso.  —  Roma,  Sm-, 

ctUtr.  D.  Alipliioii,  19(M, 
<i,  CAV.\x\\i.  —  Ceccn  d' .Ucnll  e  Dante,  conferenza.  —  Roma,  Soc,  cditr, 

D.  Aligliieii,  190.3. 
G.  CastelH,  —  Amtira  Cetxo  d'Aseoli  e  Dante.  I'n  proccsso  die  duni 

da  EWO  anni,  —  Roma,  Soc,  odiU-,  D.  Ali;iliieri,  1904, 
O.  H,  Sii-jgitsa.  —  i^  miniatui-e  die  iUuntraiV)  il  carme  di  Pietmda 

Elxili  net  (VMl.  120  delta  biOlioleca  di  Bevna. — Roma,  Foi-zaiii,  1904, 

E.  Pi'oto.  —  Pev  di'p.  aeiiixliri  nella  *  Oi in  media  »  c  imn  per  essi  sol- 

tanlo.  —  Fiivnw.',  GIscliki,  1904. 
,\.  Manffini.  —  F.  D.  Or'i-n-azzi.  Cenni  c  i-icordi  ad  illustraKionc  di 

soi  scritti  piitibticati  in  appendico.  —  I.ivorno,  Gitisti,  1904. 
li.  l^jtrafrlione.  —  L'lUi  cmnaca  del  Trecenio  e  I' episodio  danlescii  di 

(Snidn  da  Manlefi'ttm.  —  Pi-ato.  I'asKoriiii,  1004. 
H,  Vi,"vifiC.—AllilalieiiuiChexElPmenlai-l>iKh.—tti}idc\l)OV(!,  Winter,  19<U. 
N.  Zint'ai-elli,  —  Lp  diiiuu!  net  «  Girart  de  Roiissiltim  ».  —  Milano,  Hoo- 

pli,  ISNU. 

F.  Pctrarcn.  —  Le  rime  sacondo  la  i-evisioue  ultima  del  pnela.  a  cura 

di  G.  Salvo  Cozzi>  con  iin  ritratto  e  una  tavola  in  fototipia,— Fi- 
rcnze.  Sansoni,  IIKM. 
H.  Wajtnor.  —  Tasxo  dnheim  und  in  Di'utxehlfiiul.—Bt^flia,  Rowciiijaiim 
e  Hart,  1905. 

;1)  Sono  qui  comprose  soltanto  quelle  die ,  rij^uardaiiti  la  nostra. 
^toria  Ictteraria,  fnrono  inviate  al  prof.  E.  Pci-copo. 
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A.  ChMi.  —  Vita  lellera  poiilica  ineelifa  e  wn  xonetlo  nnziale  tli  Enrico 
flijwii,  con  un'avvpiionza.  —  Fistoia,  Niccolai,  1904. 

G,  Petiaplionc.  —  Opetv  rfi  acrillnn  xalenlini  in  codici  ambrosiani.  — 
Lecre,  Giurdipiano,  1S04. 

F.  Puccinotti.  —  SciHIU  iiiedili,  con  notizia  bio^atiea  o  critica  per 
cura  (It  G.  Zaccagnini  c  C.  Lagomaggioi'o.  —  L'rbiao ,  Aiiliiini , 

A.  Simioni.  —  La  mnieria  e  le  fonii  del  *  Coi-inlo  »  di  Loi-enso  it  Ma- 
gnififxi.  —  Poi'UKia.  Unioiie  tipoffr.  cooper.,  19U4. 

F.  Wiilff.  —  Pen-arch  at  Vauchtse  1337-1353.  With  platcB  and  a 
map.  —  Lund.  Glccrup,  1904. 

N.  Vaccalliizzo,  —  G.  Boffflii  e  il  stio  corso  di  lelleratvra  danlesca 
}ieirUHiver!rila  di  Palenm  (1835-6).  —Catania,  Giaiinotta.  19C6. 

f .  IkKselli.  —  G.  Manicli,  coiumemoraKione. — Genova,  Annanino,  1905. 

F.  Lo  l*aifO.  —  Pelrai-ca  e  Bartaam.  Da  nuovo  ricerclie  e  docuineuti 

inoditi  e  rari.  —  Reggio-Calabria,  Moi-ollo,  1905. 
V.  ^a^\.—  Un paragoiie  danlescn  e petraixfiesco.—PaAQy^,  1904. 

E,  Maildalena.  —  irtsio.  —  Spalato,  Tip.  soe.  spalatina,  1904. 

G.  Pii'anesi.— £«  case  degli  Alighien.  8."  ediz.— Firenze,  Lumachi,  1905. 
T.  tip  Marinis.  —  Huovi  documenii  per  la  sloria  dello  slvdio  di  A'a- 

pofi  nH  Rinascitnen/o.  —  Tiroaie,  Spinelli,  1904, 

F.  Flaniini.  ~  Varia.  PagiDo  di  critica  o  u'arte.— Livorno,  GiuHti,  1905. 

F.  Rizzi.  — Le  cominedie  osservate  di  0.  M.   Cecchi  e  la  cammedia 

classica  del  sec.  XVI.  Studio  critico  con  lottcra  prof,  di  G.  Maz* 

zoni,  —  Rocea  S.  Cabciano,  Cappelli,  1904. 
A.  ^'itaRliano.  —  S/oria  deUa  poexta  eslempofanea  nella  lel/ei-alnra 

ilaliana  dalle  ofigini  ai  nostri  giorni.  —  Roma .  Looschor,  190.5, 
C,  Beitaoi.  —  II  maggior  poela  sardtK  Carlo  Biwoffiia  e  il  peli-arcHU- 

smo  nel  Seiceiito.  —  Milano,  Hoepli,  1905. 
P.  Tommafiini-Mattiucci.  —  Don  AlAo/idio  e  i  Ragionamenti  siitodali 

di  F.  itofvwwieo.  —  Cittii  di  Castello.  Lapi,  1904. 

G.  Pardi.  —  Leonello  d'Este  maiThese  di  t'en-ara.  —  Bologna,  Zani- 

clielli,  1904. 
G.  Sponcor-Konnard.— RoHiflna^i  e  romanzieri  italiani.—FuoDzc,  Bar- 
Sera,  1904,  voll.  2. 
Dai  tempi  nntichi  ai  tempi  Dtodepii:  da  Dante  al  Lecpat-di.  Raccolta 

di  scritti  critici .  di  ricei'clie  storiclio,  tilologicho  e  lettei-arie,  — 

Milano,  Hoepli,  1004. 
G.  Malagoli.  —  Ort'iepia  e  orlografia  italtatia  iHOttenwi.— Milano,  Hoo- 

pli,  1905. 
F.  Petrai-ca.  —  II  Canzanieiv  I'iprodotlo  leltt^-almenle  dal  cod.   Vat. 

Lai.  3193  con  tie  fotoinciKioni  a  cuia  di  E.  Modigliani.— Roma, 

prcsKo  la  Socictii  HI.  romuna,  1904. 
M.  (irtiK.  —  II  canniw  prim-ipale  delta  poeticn  goUloniana.  —  Kapoli, 

Tip.  d,  r.  Univcrsitii,  1905. 
A.  Joanroy.  —  Les  oHgines  de  la  poesie  lyrique  en  France  au  moi/ett 

df/e,  2.  t-dition.  —  Paris,  Champion,  IfKM. 
E.  Lovi.  — Lirica  ilaliajia  antica.  Novissima  ecolta  di  rime  dei  secoU 

XIII,  XIV,  XV,  illustrate  con  sossanta  liprwiuzioni  di pitture  ml- 

niatui'c  scultui'o  incisioni  c  molodio  del  tempo  e  con  noto  dicbia- 

i-ttlive.  —  Fii-onKC,  Olscliki,  1905. 
A.  Panzini.  —  Di:k»utrio  moderno.  Supplomcnto  ai  dizionari  italia- 

ni.  —  Milano,  Hoepli,  190.5. 

Ehasmo  PfeRcnpii  —  Direttore  irspon.'^abile. 
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Col  pi*esente  anno  la  jmbhiicazione  della  Rossegnn  h  assunta  dalla 
Casa  Blitrice  Cav.  Nicula  Joveno  e  C",  NaiJoli,  Piazza  Triniti  Mag'giore, 

n.  i;{. 

Come  il  foniiato  ed  il  numero  Aei  fogli  di  staaipa,  il  prezzo  del- 
Tahbonamento  rimane  immutato  :  lire  6  pel  Regno,  lire  7  iier  I'Estero. 

I  c-oUaboratori  Iianno  diritto  soltanto  a  25  copie  detle  coiminica- 
ziyni  I'on  fi-oirtespKii)  e  copertiua  stampata,  e  a<l  alirettante  copie  delle 
recenaioni  e  del  bollettino  bibliografioo  con  copertina  seinplice.  Vo- 
lendo  niaggior  numero  di  eopie.  bisogiia  rivolgeT-ai  alia  Oasa  Editriee, 
«lie  s'impegna  di  dare  per  lire  5  einquaiita  copie  di  ognPtbglio  di  atam- 
pa  {pp.  16),  e,  cosi  per  lire  7,o0  conto  copie  ecc.  ee^. 

Casa  Editrice  Cav.  NJCOLA  JOVBNE  ft  C",  Napoli 

Recenti  prMiUcasiom : 

ATC0\&0  Gt.  —  Diritto  costituzionale.  Storia  e  doUrina. —  Un  vo- 
luue  fn-8° L.  12,00 

Corelli  1^. — Le  angosce  di  Sataoa,  —  fraduzione  italiana  di  F. 
Verdiuois  3ulla'45.*  edizione  inglese.  —  Un  vol.  in-ie."     L.  3,B0 

Filomusi  Ouelfi  F.  —  Enciclopedia  Giuridica  —  5.'  edizione 
rivedutQ  —  Un  grosso  vol.  in-S,"     .        ,        .        .        L.  12,00 

Fox^ax4  O* — Detl'obbligo  degU  atimenU  nel  diritto  civile  itaiiaoo, 
comparato  alle  legialazioni  precedent!  ed  alle  straniere  e  corre" 
dafo  dal  raffronto  della  giuriaprudenza. — Un  vol.  in-S."   L.     6,00 

Lioznonaco  O.— Nozioni  di  Diritto  Civile  italiano — 2."  edizione 
aceresciuta  —  Un  grosso  vol.  in-8.'         .        .         .        L.  18,00 

—  Trattato  di  Diritto  Internazionale  pubblico, — Un  grosso  volume 
iii-8.' L.  15,00 

N'ardelli  F. — Cliurisdizione  e  competenza  della  Corte  dei  Conti  in 
materia  contabile. — Leglslazione,  dottrioa  e  giiii-isprudenza.  —  Un 
vol.  ln-8.' li.     5.00 

—  X\  ricorso  alia  )V  Sezione  del  Consiglio  di  Stato,  secondo  la  legge 
e  la  dottrioa  degli  scrittori,  e  consmentato  colla  giurisprudenza 
della  stessa  IV  Sezione  e  della  Corte  di  Cassazione  di  Roma.  — 
Un  vol.  in-S.".        . L.     6,00 

Haffaele  A..  —  II  medico  ed  il  giudice  nella  legge  sugli  infor- 
tunil  del  lavoro.  Leglslazione,  medicina,  giurisprudenza. — Un  vol. 
in*8.* -.        .        .        L.     8,00 
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Casa  Editrice  Cav.  Nicola  Jovene  e  C. 


liecenfis-'iiiiie  pitbblicazimd : 

T.  JESKE-CHOINBEI 

sous  OCCASU 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  Di  MARCO  AUREUD 

Traduzione  <li  F.  VERDINOIS 
unioa  autorissata  dall'antore 

II  dmiiima  fframlioso  dello  lotto  c  del  trionfo  del  Cristianosimo ,  rltraltu 
con  arte  stAipenda  nelle  pagiiic  del  *'  Quo-\'adis  ?  „  ha  trovafo  iii  uo  altro  scrit- 
toro  polat-coun  valoroao  continuatore. 

Prendeiidu  I'liupcro  allR  iun  dot'adenza  o  <IipiD)^n<loiiG  magistralmeDto  la 
cornnioue  Utosollra  e  la  fiacctiozut  morale,  il  romanzici'o  ei  traeporta  ai  tempi 
di  Mai-co  Aoi-elio  e  dcUo  invasioni  barbariclie.  La.  lotta  6  viva  tra  Ic  idee  uuotc 
e  1'  antico  carattero  romano,  e  si  svol^re  in  varie  e  maaniflehe  scene  di  passio- 
ne,  di  odii,  di  cornittela,  di  amore,  di  saQ^Tie,  di  radicate  SHperstizioni  e  di 
talc  miova  e  eora^tgioaa,  iucurante  del  martirio.  Lucio  Vero,  Tullia  Cornelia, 
Faustina  inipRratriee,  Servio  Calpiiinio,  Miizki,  e  i  iflosofl, Ig etiro,  gll  indovini, 
i  Gcrmuni  i-uiiiauizzati,  i  Uomani  gia  volti  c^la  luce  della  nuora  fe<te  ,  soao 
Ilffui'o  \ive  ,  indimouticabili ,  o  danno  alia  hairaKione  iin  movimento,  iin  co- 
lo'ritti  ,  iiH'efficacia,  miali  solo  si  riBconfrano  nelle  ({i-andi  opere  d'arte.  Solis 
Oijcanu  e  veraiiiente  dL'stiuato  ad  un  successo  slrepitosu,  e  prenderk  posto  1^ 
le  pill    Inmiuoso  uianil'esiazioui  dcllii  ietteratiira,  conteicporanea. 

Un  Volume  iii-lC",  eon  ritratto  deU'auture L.  3,50- 


T.  JESKE-CHOINSEI 


USQUE  ET  ULTRA 

ROMANZO  DEI  TEMPI  DI  TEODOSIO  IL  GRANDE 

(HgaiU  del  sous  OCCASU) 

Traduzione    di    F.  VERDINOIS 

unica    autoriszata    dall*  autore 


Poclie  volte  il  romanzo  storico  ba  ra^ffiuntotanta,  altezza  i^uanta  Y Usque  et 
ultra ;  pocho  volte  uno  serittorc  6  riuseito,  come  il  Choinski  in  queste  pagine, 
ad  animaro  con  tutti  i  piii  sma^'lianti  coluri  dcU'  arte  il  dranuna  passionale. 
L'n'cpoca  fe  qui  riovocata.  Tultimo  anelitudel  mondo  antico,  restremo  sforzo  drf 
paganosimi),  ii  trionfo  solonno  c  definitive  dclla  Croce,  per  opera  degli  impera- 
tori,  aintati  dall'  elumento  liarbarico  rinnovellato.  La  tela  storiea  e  di  vasta  e 
Bemplice  composizione ;  i  pei-soniigKi  riWvono;  gli  aneninienti  B'incalzano  alia 
calastrofe.  atlravcrso  una  lotta  ineossante  e  magnifica  di  passioni,  fra  scintjllio 
di  artni,  spasima  di  amuri,  implacahititii  di  odii,angosciose  agonie  ed  eatasi  di- 
vine. I]  successo  di  Csqtte  el  iillra,  nolia  traduzione  cho  il  Verdinoie  Ha  condotto 
Bul  testo  polareo,  o  cliG  6  V  unica  riconosciuta  datrautore,  sarii  tale  da  aegnare 
il  mus^^imo  degli  aTvcnimenti  letterarii  del  giorno. 

Un  vol,  in-16.",  con  ritratto  dell'Autore L.  3,50 
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PER  lA  STORIA  LETl'ERARIA 
DEL  SECOLO  XIII  (1). 


UUE3, 


:  oci  17  <>'•■  ,.) 

I.  «  Sapiens  stultls.  » 

La  nibrica  finale ,  nel  manoscritto  de'  Provej-bia  quae  di- 
runtuf  supei'  natura  feminnrum,  dice  :  «  Iste  est  ille  qui  in- 
venit  librum  de  natura  mulienim  et  vooatur  Sapiens  stultus.  » 
H  Tobler  dimostrt)  che  alc.une  parti  de'  Prove>i>m  derivano 
da  un  poemetto  francese,  le  dit  Chaslie-Musart.  Nell'  antico 
francese  chastiet-  significa  riniproverare,  istruire,  assennare; 
itiitsart  signiiioa  pazzo,  stolto.  Forse  chi  sorisse,  o  chi  fece 
scrivere,  nella  rubrica.  Sapiens  stullus,  iion  ebbe  altra  inteo- 
/ione  che  di  voltare  in  latino  il  francese  ChasHe-Muaart. 

II.    «  La   BARBA   SENTIR.  » 

I  vv.  221-22  del  poemetto,  che  sta  col  titolo  Delia  aufucitd 
delta  dta  urnana  nei  Monumenli  anlivhi  di  dialetti  italici: 

Tal  parerii  ke  la  barba  sentir 
k'al  cor  pivol  ^ramoza  n'k  sentir, 

sono  osciiri.  Al  dotto  editore  «  iion  riusci  pen")  fare  una  con- 

(l)  Facendo,  in  quest' anno  scolastico,  iin  corso  di  lezioni  sul  seco- 
lo  XIII,  ho  messo  insieme,  quasi  senz' accorgormene,  questo  nianipo- 
letto  di  appunti.  Pu6  darsi  clie  piii  d'  una  dello  notizie  e  doltc  osser- 
vazioni,  che  eeso  contiene,  sia  atata  piii  data  o  fatta  da  altri ;  ma  io 
non  lo  so,  e,  occorrendo,  domando  scusa  degl'  involontari  to  in  idem.' 
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gettura  soddisfarente ,  »  pure  avendo  aciitamente  intuito  che 
la  fine  del  prinio  verso  «  deve  signifirare  atto  di  grande  do- 
lore.  »  E  lo  sigiiiflca  davvenj,  se  si  legge  : 

tul  parerk  ke  la  barba  sen  tir, 

«  se  ne  tiri  la  liarba.  » 

La  scena  de'  funerali  di  «  ser  ^uanno  »  in  questo  poemetto 
mi  pare  iRpirata  da  due  luoghi  del  Libi'o  di  Tgurcione  da  Lodi, 
451-73,  812-60.  Per  eseinpio,  i  due  vv.  citaii  hanno  riscontro 
in  questi  di  rguccione : 

e  tal  sen  mostra  aver  grame(.'a 
qe  'n  bo  cor  n*  a  grand  alcgro(,'a, 

II  poemetto  della  Cmhtcitd.  ag^iunge  particolari  caratteristici, 
Yivaceiiiente ;  ma  la  scena,  in  fondo,  e  la  stessa. 

III.    II.    «  SIGILLO  »    DI    SER    PlETRO    DA    MEDICISA. 

Da  una  «  cartula  peoorina  »  dell' archivio  di  Montegiorgio 
(Marche),  il  sign  Caiiiillo  Pace  trascrisse  alia  megiio  e  pubblic6 
nella  Rinista  Ahruzzese  pCA',  S-t),  1900)  alcuiii  versi  rolgari, 
^he  g!udic6  «  un  abbozzo  di  versi  unioristici.  scritti  da  un  nifi- 
ciale  0  notaro  del  comune  di  Montegiorgio,  a  derisione  di  un 
nuovo  sigillo  adottato  da  Pieti-o  da  Medirina,  ch'  era  in  quei 
tempi  giudice  generate  del  Canlinal  Senehaldi ,  Rettore  della 
Marca.  »  Quest' ultima  notizia  si  rileva  da  parecchie  pergamene 
dello  stesso  arohivio  :  in  una  di  esse  e  riferito  un  praeceptum 
compmiiioms,  con  la  data  del  13  marzo  1235,  che  coniincia 
cosi :  «  Petrus  de  Medicina,  Oivis  bynoiiieiisis,  generalis  iudex 
in  MarcLia  constitutus.  »  II  sigr.  Pace  non  esitft  a  credere  che 
il  giudice  generate  della  Marca  fosse  quel  Pietro  da  Medicina, 
«  che  non  a  torto  Dante  Alighieri  collocava  nel  suo  Infertto  ». 

Non  inolto  dupo,  nella  Bibf.  (lelle  scuole  iinliane  {IX,  10-12, 
1900)  1'  egrefjio  prof.  Brognoligo  pubblici  il  fac-simile  della 
«  cartula  »,  ristaiup6  piu  esattamente  i  versi  umoristici,  e,  con 
buoni  argoineuti,  sostenne  che  «  il  dannato  dantesco  non  ha 
che  vedere  coi  documenti  montegiorgesi.  »  Quanto  all'  inter- 
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pretazione  de'  versi,  ammise  anch'  egli  che  avesse  loro  «  dato 
motivo  «n  nuovo  sigillo  adottato  da  Pier  da  Medicina  »  (1); 
e  aggiunse :  «  Del  sigillo  i  versi  ci  danno  la  descrizione,  evi- 
4entemente  caricata,  dopo  averci  mostrato  Pier  da  Medicina 
affaticarsi  a  colarlo  nella  sua  nuova  fucina  desideroso  di  farlo 
bellissimo ;  sgraziatamente  1'  artefice  ateoutore  {lo  fabro)  non 
ha  saputo  {cave  men)  tradur  bene  1'  idea  del  giudice,  quindi 
non  acconci6  bene  il  labbro  del  viso  e  il  mustacchione  di  que- 
sto  riiisci  sbandato,  cio^  volto  in  una  direzione  diversa  dalla 
naturale  ». 

Bisogna  riconoscere  che  i  versi,  nella  trascrizione  diploma- 
tira  del  Brognoligo,  non  consentivano  interpretazione  diversa : 

ser  petru  da  med  iclna  ga  fctu  una  fu 

cina,  unde  ql  le  multii  fatigatu 

per  colar  si^llo  qe  lo  volse  far  plu  bello 

UQam  or  con  elle  fabbrioato  qe  (e)  ni^ro  et 

fosco  qoma  fii  bo  nato  cii  hosco.  Cera  ten  5 

del  lorso  encaten&to,  Straiiea  k  la  flgii 

ra  qo  la  gento  na  panra  ben  bc  semoUa 

a  coflii  u  a  pilato 

ma  gave  men  lo  Tabbro  qe  no  cnngo  lu  labro  laude 

lo  inostavono  sbadato.  10 

Ma,  considerando  meglio  il  fac-simile  put)blicato  nella  Biblio- 
teca,  e  poi  una  fotografia  della  «  cartula,  »  mi  accorsi  che  il 
Brognotigo  non  aveva  tenuto  conto  di  tutte  le  lettere  aggiunte 
dallo  scrittore  nelle  interlinee,  n^  di  qualche  altra  particolaritk 
non  priva  di  valore.  Nella  r.  2  fatigatu  e  preceduto  da  un'a 
in  alto  (afaligaiu).  Nella  r.  '.i,  sopra  le  lettere  ipe  (non  tge) 
■di  sicello,  sta  la  sillaba  gi,  opportunamente,  perche  proprio  una 
sillaba  roanca  al  verso  come  sinora  e  statu  letto:  bisogna  leg- 
gere  sigisello  ©  conchiudere  die  nella  poesiola    non  si  tratta 

(1)  Non  credo  che  avessero  siglHo  proprio  i  friudici,  che  ammini- 
stravano  friustizia  in  nome  di  vicari  imperiali,  lejrati  pontiflci,  pode- 
stJt.  baiuli  ecc.  Tanto  il  Pace  quanto  il  Brognoligo  non  hanno  posto 
attonzioae  al  t«Eore  del  doc.  del  2i  ottobro  12;i5 ;  «  Thomas...  dedit 
«t  assiima^'it  Rainaldo  de  Brindica  unam  carttilam  ex  parte  domini 
Petri  de  Medicina,  ludicis  domini  marchionis  (Marchie  rectoris),  si- 
jpiaia  giffillO  domini  marchionis.  > 
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punto  di  un  sigillo,  ma  di  iin  uoino  chiamato  Sigisello.  Sul  q 
ili  (joniu  {lion  (/omo),  iiella  r.  5,  sta  c;  nella  stessa  ripa  mi 
pare  si  debba  leggere  nn/e  inveoe  di  nolo.  Nella  r.  8.  la  prima 
lettera  di  ceffa  porta  i  s<>giii  della  rancetlazione;  qiiplle.  che 
sono  state  prese  per  ff",  soiio,  in  \erit&,  due  ss,  come  il  con- 
fronto  con  altri  hioghi  della  pergameiia  mosti'a  chiaro :  e,  sopra 
I'  ultima  lettera  di  qiie»ta  stessa  parola,  iion  cade  un  accento, 
ma  e  scritto  m.  Kssmi,  insomnia,  iioii  Ceff'a.  Non  si  capiva  per 
quale  ragione  I'autore  de'  versi  avease  voluto — secondo  JI  Pace 
e  il  Brognotigo  —  acroppiare  Caifas  con  Pilato,  a  propositi)  della 
«  strana  Ijgura  »  <ii  ser  Pietro ;  ora  si  capisce  benissimo  pei'(;hfe 
Pilato  ed  Esaii  furono  da  lui  appaiati :  «  nosti  quod  Esau  honw 
pilo-ntJi  sit.  »  Perci(^,  e  tenendo  conto  di  altre  piccole  corre- 
zioni,  Bu  cui  non  mi  traitengo ,  credo  che  il  testo  esatto  sia 
questo  : 

Scr  Pptrii  ila  Mcdicina 

•:'  il  I'atu  una  luciiia, 

imile  ijo  ir  e  multu  ufatigatii, 

jM?!'  I'olar  Sigivclln, 

■10  tu  iiulsc  I'su'  plu  bollo ; 

vi'i.-atti  01-  qou  ell'  e  fabbrit^ato : 

(|"c  (U'fe)  nigro  e  fosco 

coiDu  tuBG  nato  in  iMtsco ; 

coi-a  ten  deir  orso  cncatonato, 

strauca  e  la  n^nira, 

'|C  la  g^ntc  n'  a  paui'a : 

k'n  se  semolla  a  Ktisaii  ii  a  Pilato. 

ma  gaiie  men  Id  fabiy), 

ijo  no  cunzu  lu  labru, 

huuido  lo  inostai.'0  n'  o  Khmlato. 

Questo  norae  iiigisello  non  mi  riusciva  nuovo:  lo  avevo- 
-pill  volte  incontrato  in  carte  bolngnesi  e  romagnole.  Ritrovan- 
dole  in  versi  della  prima  metk  del  sec.  XIII,  in  compagnia  di 
quello  di  un  ser  Pietro  da  Medicina,  che  ricordavo  registrato, 
■  sotto  I'  anno  1224,  nell'  aiitica  matricola  de'  notai  bolognesi,  mi 
.venne  il  sospetto  che  anche  Sigisello  fosse  stato  bolognese  e 
notaio.  Consultai  la  matricola  (pubblicatadal  Gaudenzi  iiel  vol. 


.dr,yGoogIe 


UEUJL   I.ETTERA.TCRA   ITAI.IANA  101 

II  degli  Stalvti  delle  Soc.  del  Popolo  di  Bologna)  e,  iiifatti, 
sotto  I'anno  122(i,  vi  lessi : 


In  primis,  dio  viii.  irtranto  agtisto :  SigicclliiB  (iiiondam  Adonis  flliuw, 
Ti!U)  a  domino  GuK-ardo  iudira  domiDi  potestatiK  privilegiu  a  comito 
Uainerio  facto  et  seDtentia  exaininationis  a  lacobo  do  Lignano  scripta 
-die  mil.  cxeunte  moDse  decembi'i  et  a  domino  Fulcone  lata. 

La  data  della  xententia  exaniituitionis  ci  conduce  indietro, 
all'  anno  1225.  E  proprio  nel  1225,  scorrendo  gli  Annnles  Ifi- 
nttensex,  ho  trovato  un  Sigenzelio  a  Genova,  giudice  del  podestJi 
Brancaleone  di  Andali  bologneae : 

Anno  Dom,  Nat,  mccxxv...  fiiit  in  roffiminc  civitatis  lanuae  vir  no- 
bilis  Branealeo  de  Bononia  (Ilius  Andalonix.  Cum  ipso  vero  Indices  duo, 
-quorum  unuB,  videlicet  Sigenzellus  vir  pi'ovidus  et  discretus  pro  ma- 

Icflciornin  litibus  auilicndis. 

Certu  non  6 ,  ma  noii  improbabile  die  il  notaio  Sigisello 
-di  Azzone,  it  giudice  Sigenzello  e  quel  Sigisello ,  che  Pietm 
■da  Medicina  «  volse  far  plu  bello  »,  fossero  tutt'uno.  E  chi  sa 
-che,  cercando  nelle  altre  carte  di  Fernio ,  di  Montegiorgio  e 
■di  altri  liioghi  della  Marca,  non  venga  fuori  anche  lui  tra  i 
giudici  0  1  iiotai  del  cardinale  Sinibaldo  del  Fiesco?  Quanto 
ai  versi,  non  v'fe  ragione  alcuna  di  attribuirii  a  «  un  ulficiale 
o  notaro  del  eoniune  di  Montegiorgio,  »  come  frerle  il  Pace ; 
ma  di  provenienza  notarile  piio  giudicarli  chi  non  ahhia  dimen- 
ticato  simili  manifestazioni  del  buonuniore  di  notai  alle  spalle 
di  loro  colleghi ;  Caldai'ino  da  Calderara  informi.  Ne  li  direi 
composti  da  un  niarchigiano ,  perche  le  poche  forme,  che  il 
Brognoligo  indic6  come  proprie  della  Marca — Peti-it,  fiilw,  fii- 
tigaiu,  plu.  In,  u  —  sono  anche  dell'  aiitico  bolognesc. 

L'  ultima  pan)la ,  nbudnlo,  pu6  restare  com'  k  nella  i)erga- 
mena.  Dice  Huonvicino,  dell'uomo  nunto : 

la  Ijoca  ffc  stn  Imdiita. 
die  in  bevcre  e  in  mantriare         tanto  era  delii.'ata. 
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IV,  Peiee  DE  LA  Caravana  ? 


Tra  gli  altri  notai  nominati  nella  iiiatricola  boln^nese ,  al- 
I'anno  12i'i,  vedo  AmnldonnH  fiUim  domini  Perosittj  de  La- 
garavana.  Che  questo  Pet'onifius  sia  Peire,  t'autore  del  ser- 
ventese  d'  esortazionc  ai  Lombardi  ?  La  data  dell'  inscrizione 
(ii  Arnaldone  nella  matficola  non  6  troppo  distante  da  quella, 
che  io  proposi  altra  volta  (rfr.  Raxsegna,  IV,  1  sgg.)  i>er  la 
composizioiie  del  seneiitese.  Ma  dove  sta,  o  stava,  un  luogo 
chiamato  Ui  Oarm'nna  ? 

La  raatricola  coiiiprende  notai  d'  ogni  parte  d'  Italia. 

V.  Gi'iiK)  Faba. 

Tnrttando  del  maestro  Ouido  Faha,  it  Gaudenzi  (nel  Bull. 
tliiW  h(i(.  storico,  14,  e  nel  libro  /  xuoni,  le  fof^ne  e  le  pa- 
role (ielV  odierito  tlia/et/o  (felfn  ctffa  di  Bologna ;  Torino, 
Loescher,  1889)  s'  h  lasciato  andare  a  pareochie  asserzioni,  che 
a  me  sembrano  per  Io  meno  discutibili,  Una  ^  questa :  «  Noi 
lo  vedianio  nel  1210  fi^urare  come  testimonio  in  un  istnnnento 
di  concessione  d'  entitensi  eco.  col  titolo  di  rnagisler  Faba ;' 
il  che  dimostra  che  egli  aveva  allora  gik  ottenuto  la  dignity 
inagistrale,  certo  nelle  Arti.  »  Ma  perch^  non  figura  col  nonie : 
magisier  Gnido  ?  11  Oaudenzi  dove,  forse,  oretlere  clie  Faha 
non  potesse  essere  se  non  cognonie  ;  ma,  tra  tanti  nomi  propri 
curiosi,  singolari,  strani  del  see,  XIll ,  fu  anche  questo.  Un 
domirnis  Faba  o  Fara  coniparisce  due  \olte  nel  Libro  di  Mon- 
iaperfi  cume  giudit-e  e  assessore  del  podesta  di  Fireiize  Gia- 
eomino  Rangone;  probabilmente  era  modeneae  al  pari  del  po- 
desta. Non  si  pu6,  quindi,  ronfondere  quel  magiste)-  Faba 
del  1210  con  1'  autore  delta  Snimiia  dictamimx. 

Quest'  ultimo,  secondo  il  Gaudenzi,  «  il  15  luglio  del  1219 
tigura  nell'atto  con  cui  il  Consiglio  di  Bologna  incarica  Cac- 
cianemioo  e  Gereniia  suoi  pn)Curatori,  di  fare  gli  strumenti  ecc. 
e<l  e  allora  (a  c.  2i)I)  chiamato  semplicemente  Gnido  Fava, 
Ma  in  uu  istnimento  del  giorno  sucoessivo  (c.  292) ,  rogato 
nella  ehiesa  di  S.  Pietro ,  al  suo  nome  (■  aggiuuta  1'  api^lla- 
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zioDe  di  notaio.  Ed  in  un  altro  luogo  (a  e.  ;f05  b)  e  meiizionato 
«n  istrumeDto  di  procura  che  fu  trascritto  a  c.  '.iO'-i,  t  cuius 
autenticum  reperitur  scriptum  manu  Guidonis  Fabe  notarii.  » 
Quanto  diligentemente  souo  indicate  le  carte,  i-erso  e  recto! 
Peccato  che  altrettanta  diligenza  non  adbia  jiosta  il  nostro  eru- 
dito  nella  lettura  depli  atti  contenuti  iielle  carte  !  Non  e  esatto 
che  iiello  sti-umento  del  15  luglio  1219 — il  quale  si  legge  in- 
tero,  stampato  proprio  da  lui,  nella  raccolta  degli  K^tatnli  delle 
Societa  del  popolo  di  Bologna  (II,  48(i>  —  Guido  Faba  uon 
sia  chiamato  iiutaio:  anzt  cosi  e  chiamato  espressamente :  «  Pre- 
sentibus...  iudicibus  curie,  et...  militibus  iusticie,  et  Bonomar- 
tino  et  Garxone  et  Beltrame  et  duidoiie  Fuba  et  Doininico 
de  Ferraria  et  luliano  Leonardi  et  Tonso  Zanitti  nolofiis  com- 
niuTUs  Bononie ,  testibus  ad  infrascripta  vocatis  et  rogatis.  » 
Questo  errore  di  lettura  ebbe  gravi  conseguenze ,  perehfe  il 
Gaudenzi  pretese  d' identiflcare ,  come  si  suol  dire,  il  notaio 
col  professore  di  rettorica.  E  scrisse :  «  Ora  e  ben  jKissibil© 
che  esistesse  un  notaio  di  nome  Guido  Fava  diverso  dal  no- 
stro niaestro...  »  Altro  che  possibile  !  Se  i  docunienti  citati  non 
lo  dimostrassero  abbastanza,  ue  abbiamo  una  prova  incoufu- 
tabile  nella  niatricola  de'  notai  bolognesi ,  edita  da  esao  Gau- 
denzi  nel  citato  volume  degli  iStatuii,  rlie,  sotto  I'anno  1219 
—  a  cai-ta  xxii  a  dell'  originale ,  2  b  della  copia  —  registra 
Guido  Ftiba  /iliu.s  yicolai.  Pur  troppo,  non  si  pu6  nemnieno 
tentar  di  dare  il  maestro  Faba  per  [tadre  al  notaio  Guido ! 
«  Ora  fe  ben  possibile  ecc.  ma  e  ben  difficile  che  in  questo  caso 
il  notaio  Pietro  di  Banibologno  che  rog6  i  pi'imi  due  istrumeuti 
del  15  e  del  16  luglio  1219  non  avesse,  per  distinguere  il  no- 
stro Guido  dair  altro,  dato  a  lui  il  titolo  di  maestro,  »  E  che 
doveva  distinguere  Pietro  di  Hambologno ,  se  un  solo  Guido 
fu  presente  alia  rcdazione  de'  due  strunienti,  il  solo  Guido  no- 
taio ?  Come  ci  sarebbe  entrata  la  menzione  del  maestro  ? 

II  Gaudenzi  non  solo  voile  fare  del  dettatore  un  notaio,  col 
procedimento,  che  s'  k  veiiuto:  ma  anclie  un  cki'erico,  anzi  un 
cappellano  aspirante  a  diventar  canonico  della  cattedrale.  Dico : 
voile  fare:  perche  nella  lettera,  con  cui  Guido  dedica  ad  Ari- 
prando  Faba  di  Brescia  la  Surmaa  dirtatutnis,  solo  per  una 
svista,  non  so  se  de'  menantl  o  dell'  editore,  puo  parere  die  si 
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chianii  clerivw.  Si  legga  tutto  il  periodo :  «  Accipo  nunc  pre- 
sentem  libellum,  egregia  potestas,  laudabili  rnanu  dextera,  quem 
magister  Guido  fklelis.iim'iis  clericus  et  devotus  ad  decus  et 
decorera  tui  fidetinsimi  noinims,  utiliter  compilavit,  »  Fide- 
Ussimi  nmnimN  iion  h  errore,  per  felicissimi  o  per  lucidis- 
siwi  ?  Converrebbe  il  superlativo  fedelissimo  cos'i  a  Guido 
come  al  nome  di  Ariprando  ?  Qual  senso  avrebbe  pdelissimi 
congiunto  con  nominis  ?  Delia  lode  vtri....  felidter  trium- 
pkanfis,  della  faina  Imidixxima  di  Ariprando,  tratta  la  letters 
prima  del  periodo,  di  cui  discorrianio.  Errore  e  pdelissimi  no- 
minis  e  un  errore  si  appiatta  nel  fideUssimus  clericus.  Per- 
che  Guido  si  confesserebbe  fedelissimo  cftiej-ico  di  Ariprando  i 
Era  cestui  vescovo ,  abate ,  priore  ?  Qual  mai  ragione  ha,  di 
star  qui,  cleiHcusf  E  non  pretese  Guido  di  fersi  passare  per 
parente  del  podestk  (1),  perche  portava  lo  stesao  cognome? 
Si  legga :  fidelixninius  umirun  el  dei'otus,  e  tutte  le  difficolta 
sparirauno ;  ma  svanirk,  al  tempo  stesso,  la  qualitk  di  eccle- 
siastico  rapriociosamente  aflibbtata  al  professore.  Vero  k  clie 
11  Gaudenzi  ha  t'cdnto  «  maestro  Guido,  nel  quarto  de'auoi 
libelli  eccleniantici  appellarsi  cappellano  della  chiesa  di  S.  Mi- 
chele ;  »  nia,  sinche  il  te»to  del  libello  restera  inedito ,  mi 
par  prudente  supporre  che  faccia  il  paio  con  «  uno  dei  suoi 
dettati  (che  ha  il  n.  lxxxvi  »)  in  cui  «  egli  sembra  appellarsi 
maffisler  (inido  Bonomensi-i.  »  Sembra  appellarsi !.,.  Fatto  non 
dubbio  e,  iniece,  che,  iiella  Hmmaa  diclaminis,  nelie  Epistolne 
e  ne'  Parlameuli,  egli  si  chiania  stdtanto  nuigister  (iuido,  non 
chierico,  non  cappellano,  e  nemmeno  botognese.  Inoltre,  «  que- 
st' ultima  designazione  manca  nel  manoscritto  vaticano  5107 
molto  antico,  e  nel  Palatine  1011.  » 

Per  noi,  la  piii  importante  tra  le  opere  attribuite  a  Guido 
Faba,  k  quella  iiititolata  Parlamenti  ed  Kpistole,  che  contiene 
molte  dicerie  e  lettere  in  Tolgare.  A  giudizio  del  Gaudenzi, 
«  deve  ossere  stata  scritta  in  Siena,  come  si  scorge  dalle  fre- 
quenti  allusion!  clie  a  questa  cittk  si  fanno,  e  dalle  lodi  con 


(!)  Non  crcUo  clic  fusse  davvcro  parento,  t'ome  ha  dosunto  il  Gau- 
denzi dal  passo  della  lottera :  «  ctiiiis  fama  lucirfistiima  niilitarem  fflo- 
riam  decorat  et  totam  illuminat  pai'ontelan).  » 
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cui  la  medesima  e  esaltata.  »  Come  e  quando  pots  scriverla 
in  Siena  Guido  Faba  bolognese  ?  Per  rispondere,  il  Gaudenzi 
ba  aocumulato  ipotesi,  che  dor  si  reggono  sopra  nessun  dato 
di  fatto  sicuro,  accertato.  Senza  seguirlo  nel  faticoso  e  peri- 
coloso  cammino,  credo  lecito  domandare  se  1' opera  appartenga 
davvero  al  Faba.  Per  le  fcequenti  allusion!  a  Siena,  per  le  lodi 
enfatiche  a  questa  citt&,  per  la  lingua — die  non  e,  in  sostanza, 
se  non  il  toscano  spruzzato  qua  e  \k  di  forme  bolognesi — non 
sarebbe  pin  ragionevole  supporla  composta  da  un  senese,  che 
fosse  vissuto  lunglii  anni  a  Bologna,  o  1' avesse  dettata  o  data 
a  copiare  a  scolari  bolognesi  ?  Appunto,  un  maesti-o  Guido  da 
Siena  dimor6  a  Bologna  nella  prima  meti  del  secolo  XIII.  Nel 
1206  «  magister  Guido  de  Senis  »  comparisce  in  una  lite  come 
uno  de'  duo  fidecommissari  di  maestro  Beiiincasa  morto.  Si 
badi,  il  morto  ^,  a  quanto  pare,  un  professore;  I'arbitro  )«n- 
gister  Gratia  e  un  professore  «  celeberriino  »;  e  la  sentenza, 
fevorevole  ai  Sdecommissari,  fe  pronunziata  in  presenza  di  quat- 
tro  scolari,  tre  aretini  ed  uno  senese.  11  9  agosto  1250  un 
canonico  bolognese  approra  la  cessione  d'  una  chiesetta  appar- 
tenente  al  capitolo,  presente,  con  altri,  inagistro  Guidone 
de  Senis  (cfi-.  Sai-ti  e  Fattorini,  De  clans  ardiiij.  Bon.  pfo- 
fensorihus,  II,  107,  174).  1  Parlamenti  sono,  e  vei-o,  nel  co- 
dice  vaticano  5107  con  « tutte  le  opere  attribuite  in  altri  a  Guido 
Fava ;  *  ma  «  d<)po  »  tutte  le  altre. 

A  Guido  Faba  Ak  il  Gaudenzi  I'  altissinio  elogio  di  aver 
«  creato  »  un  nuovo  genere  di  letteratura  dirtattica,  scrivendo 
in  volgare  luodelli  di  lettere  e  di  dicerie,  Non  diiersamente 
il  Monaci  iRendic.  delUi  R.  Accad.  dei  Lined,  l\,  401)  gli 
assegna  «  il  prinio  posto  nella  serie  di  quei  maestri  che  ia- 
cendo  passare  dal  latino  nel  volgare  I'arte  Ae' dictmiiina,  con- 
ti'ibuifono  assai  piii  che  non  si  creda  nella  formazione  del  no- 
stro  prinio  idioma  letterario.  »  Non  vorrei  che  si  scambiasse 
r  effetto  con  la  causa.  Non  per  loro  iniziativa ,  non  per  lore 
idea  «  geiiiale,  »  i  dettatori  cominciarono  a  coniporre  formole 
e  modelli  in  volgare;  ma  per  necessitii  di  cose.  Sin  dal  seco- 
lo XII,  attesta  Boncoinpagno ,  i  mercanti  fere  omnes  scrive- 
vano  le  loro  lettere  per  idiomata  propria  seit  vulgaria ;  ma 
chi  vorrJl  credere  che  ci6  facessero  solo  i  mercanti,  tra  tutti 
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quelli,  che  non  erano  «  chierici,  »  e  non  sapevano,  o  sapevano 
poro  il  latino  ?  Qiianto  alle  arringhe,  che  podesti  e  arabascia- 
tori  pronunziavano  innanzi  a'  consigli  de'  comuni  in  occasioni 
solenni  —  tali  sono  quelle  del  libretto  attribuito  al  Faba — chi 
vorra  credere  che  noii  se  ne  fossero  udite  in  volgare  per  tutta 
1'  Italia  settentrioiiale  e  centrale,  snprattutto  in  Toscana,  prima 
che  «  il  senno  »  vi  giungesse  «  da  Bnlogna  »  ?  II  libretto  stesso 
canta  chiaro  :  «  Avegna  che...  costume  scia  de  ambaxature  de 
gentile  favelare  ornatameiite,  e  dire  belleqa  de  parole,  a^o  che 
p033ano  trovare  grande  presio  e  iionio  precioso.  »  (.'hi  si  espri- 
me  cosi,  in  volgure,  non  allude  certo  a  bellezza  di  parole  la- 
tine.  Come  tante  altre  volte,  il  costume  precedette  I'arte,  se- 
gnatamente,  per  dirla  con  Giovanni  da  Viterbo,  «  in  illia  locis 
et  civitatibus,  in  quibus  consuevit  contionari  sen  arengum  in 
plaieis  celebrari.  » 

VI.  GiovANxi  DA  Viterbo. 

Al  bel  principio  del  Liber  de  regimine  civitatis  {Bibl.  iuri- 
dica  Medii  Aeci,  III,  a  cura  di  G.  Salveminii  Giovanni  da  Vi- 
terbo racconta  di  averlo  scritto  mentre  era  in  Firenze  asses- 
sore  del  podestk  («  duni  potestati  Florentie  a-ssiderem  »),  Quan- 
do  ?  Non  prima  del  1252,  perchfe  il  trattato  contiene  una  let- 
"tera,  che  si  suppone  diretta  a  Brancaleone  «  alme  iirhis  ilhistri 
senator!;*  probabilmente  nel  1253,  qnando  fu  podest^  di  Fi- 
renze Paolo  da  Soriano,  che  e  im  borgo  del  Viterbese.  Tra  i 
modelli  di  discorsi,  che  Giovanni  propose,  ve  n'  e  uno  del  po- 
desta  alle  niilizie  fiorentine,  die  stanno  per  assalire  quelle  di 
Pistoia :  e  appunto  in  quell' anno  i  Fiorentini  vinsero  i  Pi- 
stoiesi.  Un'altra  volta,  il  podestk  eaorta  i  cittadini  a  prepararsi 
per  una  spedizione  cuntro  «  Podibonenses  in  superbia  elati...  et 
exaltati  versus  populum  florentinura  »  e,  che  e  peggio,  alleati 
de'nemici  di  Firenze.  I  Fiorentini  mossero  c<iutro  Poggibonsi 
— «  il  quale  in  quel  tempo  si  reggea  a  conmne  e  inchinava  in- 
sieme  co' Senesi  alia  fazion  dell' Imperio  »  (Ammirato,  II)  — 
e  se  ne  impadronirono,  nel  1254. 

Se  il  trattato  fu  scritto  nel  1253,  come  pare,  e  I'autore  vi 
incluse  una  lettera  diretta  all'  imperatore  Federico  II,  che  era 
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morto  il  13  dicemtre  1250,  cii  ci  ammonisce  di  non  prendere 
per  aicure  note  cronologiche  le  alhisioni  a  questo  o  quel  i«r- 
Bonaggto,  che  abbondanu  nelle  raooolte  attribuite  al  Faba. 

Giovanni  offre  al  podesti  aicuiie  formole  volgari  di  esordi 
di  dicerie :  «  In  priniis ,  sedato  nimore  populi ,  petat  audiri, 
quod  sic  /left  consuecit :  —  Noi  faimo  pregu  alia  cavallaria 
et  al  popolo  et  a  tutta  1'  altra  bona  gente ,  la  quale  ene  en 
quistu  arengo  ecc.  »  Formole  consuetudinarie,  dunque.  E  certo 
il  giudice  vitei-bese  non  avrebbe  trovato  nel  libretto  de'  Par- 
lanienti,  se  I'avesse  conosciuto,  il  motto  del  congedci :  «  Et  ite 
in  bona  ora,  ke  dio  ne  dia.  » 

VII,    L'  EPITAFFIO    DI    FEDBRICO    II, 

II  prof.  C.  Cipolla  copi6  da  un  codice  Veronese  del  sec.  XV 
e  comunic6  all'  Accadeniia  de'  Lincei  (cfr,  Rendiconti,  18*J6^ 
289)  il  seguente 

£pitaphium  imperatoris  FreUerici. 
SI  probitae,  sensus,  virtutum  gPutia.  census, 
nobJIitaa  orti  poRsont  olsisitere  inocti. 
Don  forot  exiinctus  Fodericus,  qui  iafct  intus. 

«  Qui  non  e  detto  » — 03ser\6  il  chiaro  professore — «  se  il  poeta 
TOglia  discorrere  di  Federico  II  o  del  bwm  Barharossa.  »  Ed 
altre  considerazioni  fece,  che  non  anda\aii  fatte,  perehe  questi 
sono  certaniente  i  primi  versi  dell'  epitafho  di  Federico  II,  ri- 
ferito  intero  da  Kicobaldo  Ferrarese  sin  dal  sec,  XIII,  e,  ai  no- 
stri  giorni,  illustrate  dal  Capasso  nella  Hist,  diplom.  Hcgni 
Siciliae.  Tanto  6  difficile,  anche  a  uoniini  eruditissimi  e  dili- 
gentissimi ,  ricordar  sempre  tutta  la  bibliografia  di  un  argo- 
mento! 

VIII.    Una   «  LETTERA   AMATORIA  »   I>1   P.    DELLA   VlQNA. 

Stampata  primamente  dallo  Huillard-HrehoUes,  rivide  la  luce 
per  cura  di  E.  Moiiaci  (Rendiconti  de' Lincei,  18!)6,  50  sgg.)' 
perche  —  ae  intendo  bene  la  prefazioncella  del  secondo  editore  — 
giovasse  a  provare  che  la  vera  niadre  della  nostra  «  lirica  auli- 
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ca  »  noil  fu  la  lirica  proveiizale;  ina  la  letteratura  latina  del 
secolo  XllI,  o,  per  parlar  piu  esatto,  1' epistolografia ,  I'arte 
de'  «  dettatori.  »  Ossenando  il  oontenuto  (  della  lettera  )  — 
■oos'i  il  Monaci  —  «  seinbreri  alia  prima  di  aver  dinanzi  Tabozzo 
o  la  tracoia  di  una  canzone,  tanto  questa  prosa  e  consona  nei 
^'oiicf'tti  e  nelle  espressioni  con  la  lirica  aulica  di  quel  tempo.  » 
Verissimo  ;  ma  «  adagio  a'  ma'  passi.  »  Forse  che  la  poesia  pro- 
venzale  non  aveva  avuto,  non  continuava  ad  avere  breus  e 
lelr(ts  ?  Se  Pietro  scrisse :  «  Quapropter,  pulcrarum  pulcerri- 
ma,  vobis  est  nostra  lictera  nunc  directa  ut  nie  licet  immeri- 
tuni  ventre  dilectionis  inunere  debeatis  facere  gloriosum  »  — 
prima  di  lui  Arnaut  de  Maroill  aveva  scritto : 

Messatje'us  tramet  mout  flzel. 
breu  fia^lat  do  mon  safFcl... 
Domna,  la  ^nscr  criatura 
quo  anc  formei^  el  mon  natura... 
ilomna,  mas  jointas  vos  soplei : 
prendcs  m'  a)  vostrc  servidor 
0  promotes  me  voBtr'  amor. 

€ito  il  (hmnejaire  di  Arnaut  perchfe  —  tralasciando  era,  per 
brevitii,  altri  raffronti  —  si  pui  agevolmente  dimostrare  che 
esso  fu  la  foiite  principale  ilelP  epistola  di  Pietro.  Questi  rac- 
conta  ciu  che  lo  allieta  e  lo  attrista  la  notte,  ne'sogni  inquieti, 
febbrili ;  e  precisamente  lo  stes30,  ron  particolari  identici  0 
Bomigliantissimi,  aveva  raccontato  il  trovatore. 

Vera  utinam  essent  aoropnia  de  En  sospiran  vau  emlormitz ; 

vobis   singulis   Doctibiis   itorata .  adoncs  is'  en  vai  mos  esperitz 

cum  ymago  vestra  noliiscum  ma-  tot  dreitamen,  domna,  vas  vos, 

neat  in  leclulo  et  pectori  nostro  de  cui  vozcr  es  coboitos. 
multiplicitcr  os<^'ulando. 

Pectus  constringitur  meis  bra-  Tot  enaissi  com  eu  dozLr 

cliiis,  OS  nostrum  vestris  alligatur  la  not  el  Jorn  can  m'o  consir, 

ocollis,  ct  dum  rt'clditur  nobis  oscu-  a  son  talan  ab  vos  domnf^a, 

lam,   cinnamomi  et  balttami  est  ombrass'e  baiza  o  maneja. 
protinus  suavilate  I'opletum. 

Tunc  meuM  animus  in  tanta  con-  Anc  quo  duros  aissi  mos  soms, 

'Stitutus  dulcodine   pturima  vohi-  no  volri'  osser  reis  ni  corns. 

£Cum  agit  et  dilectionis  sue  vobis  E  Kodocosta  ni  Biblis..- 
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pandit  oriifiDem.  Post  adoptionom  non  agro  la  mcitat  dc  joi 
veHti-am  sc  credit  et  iudicat  impc-  ni  d'  alegrier  ab  lor  amis 
raDtem.  cum  on  ab  vos,  so  m'  es  avic. 

Sod  cum  ab  oculie  Kompnus  exci-    E  pois  trebalh  a!  resperip, 
tatur,  an  hoc  vcrum  Tuei-it  sepius    obro  mee  ollis  soptozamcn, 
per  tectum  queritui-.  et  dum  non    gart  sai  o  lai  tot  lelamen, 
iDvenit   manum  quam   tcnucrat,    tcobar  ros  cuit,  dumna  latz  mci  r 
genasconfcb*tim  laniatetdeturpat.    ma  jos  nous  trop  ni  no  vos  vei. 

Rcccdit  momontancum  gaudium 
pcrtienois  tristitio  dcserens  incre- 
mentum. 

Per  tutta  la  scena,  ma  pii!i  speoialmente  per  le  manifesta- 
zioni  esteriori  del  dolore  prodotto  dallo  8vanire  della  dolce  il- 
lusione,  nou  sai-a  inutile  dar  ancbe  un'  occhiata  a  una  lettera 
poetica  di  Folchetto  di  Romans  : 

Quo  la  Dueit,  qiian  soi  cndm'miz, 
b'  on  vai  a  vos  mos  csperiz ; 
donna,  nr  ai  ou  tan  dc  ben 
qe  quan  i-eKvelli  c  m'  en  soven, 
per  pane  no'm  volb  los  olliz  erebar, 
quar  s'  entremetton  do  velhar  ; 
e  vauc  vos  per  lo  leicli  cerchan, 
0  quan  no'us  ti-ob,  reman  ploran. 

IX.   RUGGIERI   ApUGLIESI. 

Da  alcuni  versi  (37,  84|  della  Passione  di  Ruggieri,  il  De  Bar- 
tholomaeis,  che  I'ha  pubblicata  {Miscellanea  di  Letleratura 
del  Medio  Evo ;  Roma,  presso  la  Society  filologica,  M.Dtccc.n.), 
ha  argiiito  ohe  1'  autore  «  era  iscritto  ad  una  delle  arti  di  Sie- 
na. »  Non  ripeterei  la  sua  domanda :  «  A  quale  ?  »  A  me  sem- 
bra  che  non  si  tratti  di  una  delle  Arti ,  in  cui  si  frazionava 
la  cittadinauza  de*  nostri  oomuni,  ma  dell'arte  giullaresca.  Dice, 
infatti,  Ruggieri,  nel  primo  de'  passi  indicati : 

Omo  di  mia  arte  non  si  puoe  iselnii=are, 
ki  lo  'nvita.  ke  non  vada  a  mangiare. 

Era  proprio  de'  giullari   non  solo  accettare  ogni  invito ,  ma 
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spesso  6  volentieri  invitarsi  a  conviti  e  a  feste,  da  s^.  Questa 
interpretazione  &  ooiifermata  dalle  parole,  che  il  rimatore  mette 
in  bocca  a  uno  de'  suoi  «  neiiiici :  » 

fion  e  qiicsti  Ru|licri, 

k'  iu  aiidii  0  vidi  raltrieri 

canUii-e  inamti  kavalieri 

de  not,  kome  scrao  crudcli  e  feri  ? 

neir  altro  passo  mutilo  : 


RJspo)>e  un  altro  da  I'alti'a 
ke  non  ei-a  de  luia  arte : 


tDplierei  i  due  punti  dal  secondo  verso,  e  li  trasporterei  alia 
fine  del  prinio,  intendemlo  che  «  I'  altro  »  risponda,  su  per  giii: 
(Se  uomo  di  tua  arte  non  puo  rifiutare  di  andar  a  mangiare 
con  chi  r  invita),  non  k  permesso  alia  tua  arte  dire  male  de- 
g\i  ecelesiastici,  Gli  Statiiti  di  Siena  e  di  altre  citti  erano 
molto  seieri  contro  i  giuUari  «  maldicoli,  » 

Cos'i  acquista  maggiore  probability  Tipotesi,  gi^  balenata  alia 
mente  del  De  Bartholornaeis  ,  che  I'  autore  della  Passione  e 
lluggieri  Apugliesi  —  autore  della  canzone  Vmile  sono  ,  del- 
I'cpitaffio  pubblicato  dal  prof.  P.  Papa  e  del  Serveniese  di  tulte 
le  arfi — sieno  «  lo  stesso  personaggio.  » 

Nel  dialogo  tra  Ruggieri  e  Provenzano  Salvani  il  valente 
editore  nota  «  una  particolaritk,  »  che,  aecondo  lui,  «  sta  nel 
titolo,  che  non  6  Tenzone,  ma  Kostune,  questione,  nome  non 
mai  usato  da'  provenzali  per  designare  il  dibattito  aulico,  e  che 
-dobbiamo  nianifestamente  alia  tradizione  scolasUca  medievale, 
-come  par  pruvato  dal  (atto,  che  esso  torna  in  altre  tenzoni 
italiane.  »  II  fatto  fe  vero  ;  periS  mi  pare  che  Ruggieri  non  usi 
la  parola  per  indicare  il  componimento,  che  egli  e  Provenzano 
vengono  mettendo  insieme  scambiandosi  le  loro  opinioni ;  che 
egli  iatenda  soltanto :  Lasciamo  questa  controversia ;  non  toc- 
■chiamo  piii  questo  tasto  doloroso. 

Proveuzano,  op  la  tramectiamo 
questa  kostuDS ! 
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A  Gioso  Cristo  mercie  kiamamo 
ke  dia  la  ragione 
a  (|uet  k'  ama  el  komuno 
piu  ko  se  o  i  pai-enti  ecc. 

Sappiamo  die  ser  Apugliese ,  probabile  padre  di  Ruggieri, 
rogo  in  Siena  dal  1219  ai  12:i9 ,  e  fu  notaio  di  Btccherna. 
Posso  aggiungere  una  notiziola  a  quelle,  che  1'  amico  Zenatti 
raccolse  {Aii-igo  Testa  ecc,  p.  53  n.).  Nel  1232 ,  durante  le 
trattative  di  pace  ti-a  Siena  e  Firenze,  la  deliberazione,  che  i 
Senesi  presero  a  un  certo  momento,  di  porre  tutto  I'affare  nelle 
mani  del  papa,  fu  redatta  «  per  nianus  Baronis  et  ApuUesi  no- 
tarii  »  (Ficker,  FoTschtingen  zur  Heic/ut'und  Hechfut/excfuchte 
lUdiem.  IV,  n.  343). 

A  proposito  della  canzone  attribuita  a  Ruggieri  Apugliesi 
nel  cod.  vat.  3793 : 

Umilo  sono  ed  orgogtioso, 

il  Gaspary  osaervo  bene :  «  Questo  giuocare  fra  opposli  ser- 
Tjva  aoprattutto  a  dipingere  lo  stato  pieno  di  contraddizioiie 
in  cui  getta  1'  amore,  e  ci6  fu  in  bel  modo  eseguito  da  Raim- 
baut  de  Vaqueiras  nella  canzone  Savis  e  foUis,  humils  et 
wgitlhoa.  »  Si  potrebbe  andare  un  poco  piii  oltre,  e  dire  che 
Ruggieri  conobbe  direttamente  la  canzone  di  Ranibaldo,  e  tolse 
da  quella  quasi  tutta  la  materia  delle  prime  quattro  strofe 
della  sua. 
Un  verso  dell'  epitaffio  : 

lo  fui  Ruggieri  Apugliose  ilottore . 

fece  suppon-e  che  Ruggieri  fosse  stato  un  doitore  in  giuiispru- 
denza.  Alio  stesso  modo,  per  spiegare  il  titolo  di  dottore,  che 
Garzo  si  attribuisce  in  alcune  laude,  fu  addotto  il  fatto  che 
egli  era  notaio ;  nia  i  notai  non  avevano  bisogno  di  laiirea, 
non  si  addottoravano  per  poter  esercitare  1'  utfizio  loro.  Ri- 
tengo  che  nell'  un  caso  e  nell'  altro  dottore  signiflchi  coni])0- 
aitore  di  versi ,  rimatore.  Di  quest'  uso  del  vocabolo  tocci  il 
Cosmo,  discorrendo  di  fra  Pacifico  valde  curialis  doctor  can- 
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toi-um  {Giarn.  stor.  d.  I^tt.  rial.,  XXX^'I^,  p.  15  deU'estr.); 
ma  recA  solo  alcuni  esempi  latini  e  uno  proveiizale  di  G.  da 
Montagnaffol.  Ecco  due  esempi  italiaai,  dalle  Lodi  delta  Ver- 
gine ,  che  il  Mussafia  credette  (1)  composte  da  Giacomino  di 
Verona ; 

Oi !  do !  rcgina  del  eel,  porto  e  riva ! 
I'um  (rranmoiite  fala  1'  om  e  7  dolors 
ke  d'  ultra,  (lomna  dis  rontana  viva, 
yijo  ne  flor  ne  stolla  cum  splendoi-e. 

Questo  «  fallo  »,  questa  «  follia  »  comraisero 

Sclavo  de  Bap  c  Osmondo  da  Verona 

lie' loro  «  diti :  »  cos'i,  iiidirettauieiite,  sono  anch' essi  iiichisi 
nel  numero  de'  «  dottori  ».  E  dottore  chiamo  sfe  ateaso  i'  au- 
tore  delle  lodi : 

Dondo  el  doctor  he  questo  dito  fese 
a(;6  k'  p1  parlo  de  vui  a  gran  baldor, 
inarch  ve  clama.... 

PresBO  i  Provenzali,  dottore  per  poeta  e  gii  in  Guiraut  de  Bor- 
nelh  {Evas  si-ra  fos).  Per  altri  esempi,  cfr.  Eichelkraut,  Der 
Trovb.  Folfjuet  de  Lunel;  Berlin,  1872,  17.  Ma  qui  basti 
ricordare  che  Guiraut  liiquier,  nel  1275,  collocft  1  dottori  dt 
trovare  in  eima  a'gradi,  cli'  egli  distinse,  dell'arte  giwllaresca: 

E  dizem,  quols  mellioi-s  deu  liom,  per  drop  dovor, 

que  sahon  cssenhar  iioninar,  o  per  saber, 

com  fso  dou  capdelar  don  doctor  de  ti-obar; 

coftz  o  ftiitz  cabalos  daclors,  car  doctrinar 

en  TCrs  et  en  eansos  sation  ben,  qui  'Is  onten, 

ot  on  autroB  dictatz  los  trobadors  ab  sen 

c"  aveni  desus  nomnatz,  por  aver  captenli  bon. 


(1)  Avevo  scritto :  «  credo  »,  iguorando  clio  1'  illustro  romanista  foMse- 
giii  stato  rapito  all'  affollo  do'discopoli  e  dogli  ainici. 
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X.  ScHuvo  ni  Hari, 

ln^clavo  de  Bat'  scrisse  il  rimatore  veiieto :  Id  feoe  solo  per- 
clit-  nel  verso  non  poteva  enti-are  1'  articolo  ?  \on  credo,  quan- 
tunqiie  le  Norelle  aniiche  e  il  Reggtmento  (H  Francesco  da 
Barberiiio — citati  dal  Rajna  neiriniportaiite  suo  articolo  sii  que- 
Mto  sinora  poco  nolo  «  dottore  »  {Bibl.  delle  scuole  itnUime, 
X,  18;  15  nov.  liKMj  —  rechino  *  lo  ScMavo.  »  LMlliistre 
amico  ha  ossenato  col  solito  aciime  :  «  A  Ban,  siill'  Adriatico, 
di  fronte  ad  una  costa  e  ad  una  regions  slava  coila  quale  i 
rapporti  eran  molti ,  «  Schiavo  »  e  da  iiitendere  «  Slavo  »  o 
«  Schiavone  »  ;  o  perloraeno  ripete  da  cio  la  sua  ragion  d'es- 
sere  in  modo  direfto  e  specifico ,  e  non  solo  genericamente, 
come  nel  piii  de'  luoglii  sarehbe  da  pensare.  »  L'ossenazione 
t  giustissiina :  solo  mi  jrermetto  di  aggiungei-e  che,  in  Terra  di 
Hari,  prima  che  1'  «  ingegnosn  »  auiore  <leUa  Dt)ih-inn  fosse 
naio,  Svkiuvo  era  divenuto  nome  proprio ,  e  non  di  persone 
del  Yolgo.  Eustasio,  abate  della  hadia  hencdettina  di  Conver- 
sano,  in  documenti,  che  vanno  dal  1149  al  11()7  {CariiiUtritnn 
Ctipei'nunense  del  Morea),  coniparisce  due  volte  una  cum  Scfn- 
ro  ecaUtptmo  meo  (o  noxlro)  udrocnto ,  due  volte  %tnn  cufn 
domino  Sclaw  eca/aparto  ecc.  e  una  qiiinta  volta  ante  pre- 
sentiani  domni  ISclnri  prephafe  civitiifis  regalis  ecctihipani. 
In  un  altro  documento  h  nominato  dominiifi  Sclm-ns  priore 
della  badia,  e  tre  strumenti  sono  reilatti  pei-  inann-x  Srlaci 
notftfii. 

Scfiiaro  fu  iisato  come  nome  proprio  anche  in  Toscana. 
II  Davidsohn  ha  fatto  conoscere  parecchie  carte  di  S,  Gemi- 
gnano.  che  concernono  prima  la  coiidanna  di  Schiavo  Palttmi, 
nel  \2G2,  alia  multa  di  1000  lib.  e  al  confine;  e  poi  la  morte, 
prociirata  dal  fratello  di  lui  Navauza ,  nel  1274:  «  mors  et 
escessus  et  maleticium...  commissiim  a  predicto  Nanza  Paltonis 
in  Schiavum  predictmn  et  qnaliter  ipse  Schiavus  in  domo  di<'ti 
Nanze  morabatur,  r|uando  ipsiini  idem  Nanza  pniditorie  interfe- 
cit  »  (For.irhH»f}en  ziir  Gpucfachte  nm  Flot-en^,  II,  1290  a.). 
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XI.  Fra  Vi 


«  Vocabatur  nonieii  eius  Hex  versuuni ,  eo  quoii  princeps 
foret  lasciva  cantaniium,  et  inventor  secularium  caiilionum.  » 
E  la  S])iegazione  piii  probabile  e  piii  verosiraile  del  titolo.  Ma 
S.  Honaveiitiira  ,  nella  «  leggenda  ufficiale  del  Maestro  *,  as- 
seri  :  «  ab  imperatore  propter  hoc  fuerat  ineoronatus  el  exinde 
Res  versuiim  dictus.  »  Amraise  per  vera  la  notizia  il  Cosmo, 
e,  «  st'artato  per  net^essit^  di  tempo  Federico  II  »,  voile  ravvi- 
sare,  ill  queir  imperatore,  Arrigo  VI,  «  chi  noii  voglia  pensare 
ad  Ottone,  e  sappia  poi  coiiciliare  qiiesto  nome  con  la  storia 
e  (ii  questo  imperatore  e  del  nostro  giullare.  » 

L'iiicoronazione,  i>ensa  il  bravo  prof.  Cosmo,  non  avveniie 
«  dopo  il  1190  » ;  ill  altre  parqle,  il  giullare,  che  poi  fu  chia- 
mato  fra  Paciiico ,  ricevette  la  corona  non  meno  di  ventitre 
aiiiii  piinia  di  rendersi  a  religione,  —  anzi  non  meno  di  ven- 
tisei,  i)6rclie  dal  I1H8  al  1191  Arrigo  non  stette  in  Italia,  e 
riesce  difficile  imagiiiare  che  il  futuro  fra  Pacifico  fosse  andatu 
a  laggiun^erlo  in  Germania.  Intoriio  al  llDo  fu  composta  da 
un  altro  giullare  la  cantilena  a  serie  raonorime  Salra  lo  re- 
xcoro  :  gik  un  decennio  avanti  il  futui-o  fra  Pacifico  era  dive- 
iiuto  eccellente  neU'artedi  « trovare  canzoni  »  ?  Stento  a  ci-e- 
<ler!o,  E  pur  volendo  giudicare  Arrigo  VI  con  I'indulgenza  de- 
gli  storici  tedeschi  nioderiii ,  invece  che  con  la  severity  dei 
<'ronisti  italiani  del  tempo  suo,  dubito  che,  non  solo  in  quegli 
anni,  ma  in  tiitto  il  resto  della  sua  non  tunga  vita,  egli  fosse 
in  grado  di  comprendere  1'  italiano  —  anzi  il  marchigiano  —  e 
di  gustare  versi  italiani  con  I'  ammii'azione,  con  I'entusiasmo, 
di  cui  sacebbe  luminosissima  prova  1'  incoronazione  ieWini'en- 
tor  canlioimm. 

A  ogni  modo,  il  nome  dell'  imi>eratore  Ottone  IT  si  concilia 
benissinio  con  quello  «  del  nostro  giullare.  »  Premetto  —  per 
«  la  Moria  »  —  che  Ottone,  figliuolo  di  una  tjgliuola  di  Eleo- 
nora  d'  Aquitania,  prima  di  essere  eletto  re  de'Romani,  teneva 
in  feudo  la  Guienna  o  il  Poitou  —  cuUa  della  poesia  proven- 
zale  —  da  suo  zio  Riccardo  Cuor  di  Leone,  e  vi  dimorava.  Par- 
lava  speditamente  il  francese,  c\b  che  a  hii  rendeva  men  diffl- 
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<ile  che  non  ad  Arrigo  I'intelligenza  de'  volgari  italiani.  «  Ses 
mneurs  etaieot  celles  d'un  soldat ;  il  aiinait  le  jeu,  s'entourait 
■de  cmirtisanes,  et  negligeait  (t'importaiites  affaires  pour  se 
livrer  au  plaisir*  (Du  Cherrier) :  era,  dunque,  assai  piii  di 
Arrigo,  propenso  a  godere  della  compagiiia  de'  giullari.  Ottoiie 
fu  in  Italia  negli  anni  1209-1212  ;  stette  a  Foligoo,  alle  porte 
rfW/c  Mai'che,  nel  dicembre  1210  e  nel  gennaio  1:^11,  tre  anni 
a  peiia ,  e  fors'anche  meno ,  prima  che  il  luarcbigiaiio  «  in- 
ventor cantionum  »  fosse  li,  iielle  Marche,  trafitto  dalla  parola 
ispirata  di  Francesco  d'  Assist  come  da  puiite  di  spade. 

XH,  Babtolomeo  Mocati  i>i  Siena, 

«  E)fo  Matheus  notariiis  de  sftncto  Quiricu  suprascriptas  inquisitio- 
nes  jnTeni  inactis  sive  libris  inquit^itionum curie  impcriulii^...ct  proiit 
in  ip^iH  iDquisitionibus  continchatur,  nullo  addito  vel  niiiiiito.  ninn- 
'datod.GuidoDisBoccidei  ^atiaSeDcnsiHpot4<statiK,  hie  tldoliter  sumpsi 
■et  pxomplavi,  coi-am  doniinis  (iuidone  Ranuiii  Fortoffuerit?,  d.  Bar- 
THoi^MEO  Machata,  Magiscolo  (irlamli  et  (.iriffoio  iudiee  rogatis  tosti- 
biis;  in  anno  ilomini  m.cc.tiiii.,  xii.  iulii  xii.  inilictiuntM.  in  civitatc 
£eiiarum  etc.*  (Kickor,  Forsckungen,  IV,  n.  VlHi). 

Nel  codice  vaticano  yTOii  «  1'  i  tinale  »  di  Mocati  «  non  e 
ben  t'hiaro.  *  11  Palatino  418  ha  Moiim-o.  La  canzone  offre 
pai-ecchie  somiglianze  con  una  di  R,  di  Vaqueiras,  della  qualf? 
il  riniatore  senese  tradnsse  esattainente  i  prinii  quattro  versi : 

Kon  pensai  clie  distretto  lu  non  (^uici  vezec 

Amor  tanto  m'  avBBse,  c'Amors  mi  destroises 

clw?  donna  mi  tenewsc  tant,  que  ilompnam  tonpues! 

tutio  in  sua  signoiia...  del  tot  en  son  poder... 

Scnibiu  che  la  canzone  non  avesse  dapprinia  piu  di  quatti-o 
sti-ofe,  qnante  ne  re<'a  il  Palatino,  e  solo  pifi  tardi  il  Mocati 
si  risolvesse  ad  aggiungeni  la  quinta  contro  i  maldic-enti,  dai 
quali  gli  si  apponeva  «di  andar  vaneanrlo.  &  Anche  Ranibaut 
finisce  pregando  la  sua  donna  di  non  credere  a  «  lusingato- 
ri  &  e  a  «  malparlanti.  » 
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Xlll.   MkSSER  OlOVANXI   DAIJ,'  ORTO   GIVDICE   Dt   AREZZO. 

Actum  Reute  apud  oivlcsiam  suncti  Anf^li,  uhi  dictus  duminus  vi- 
cai'iuii  (Fcrcevallus  <)o  l.avania  auci-i  Komitni  Imperii  ia  Tuturia  et  ctUB 
poHinentiis  vicariiis  trencralis)  hospitaiur,  pivsentibus  testihus  tloniDo 
Aiigelo  lie  Assisis  cuppellano,  et  lioinino  Johanne  xik  Orto  iudice  eius- 
licrn  Uomini  vicarii  oto.  uuh  anno  domini  millosjmo  cc.hsxvJii. ,  in- 
ilictionc  prima,  die  xiii.  mai.  E((o  Bonaiutiis  ile  Biirgo  C<d1inc...  do- 
lai'iiiH  etc. 

Actum  lioalt'  apml  etc.  presentibiiK  testibiiK  domino  Johannk  de  Are- 
Tio  DE  Orto  judico  etc.  »ul)  aniiis  doniitii  milloHiinu  duLcntcsimo  (M-tua- 
}tesimo  octavo,  indictiono  prima,  die  xxvii.  mai...  E(;o  Ronaiiitiis  de 
Biipffo.  •  (Ficker,  Op.  cit..  no.  4«1.  A9i). 

l:i8U,  (ronnaio  ti.  «  Actiiiti  in  custro  CaMtoUioiiiK  Arotini  in  palchione 
ipKiiiK  casti-i.  tibi  idem  d.  vicarius  liospitatiir,  pi-ee;.  Johaxmj  im  Orto 
Icjium  doctoie  iudice  etc. »  (Ivi,  492,  in  nota). 

XIV.  CiELo  DAI,  Casio. 

La  fiinna  latina  del  cogiioine  Ai  nicsser  Giovanni — de  Or/o— 
trailotta  in  volgare,  Aa.  daiV  (Mo ,  come  si  veile  nel  ctKi.  va- 
ticano  ;{".il4.  Alio  stesso  moiio  non  poti-ehbe  il  tanto  disciisso 
tldl  Cnmo  conisijondere  a  un  latino  de  Canto  ?  Non  nietto 
avanti  una  aupposizione  per  semiilLcR  analogia ;  vissei-o  nel  ae- 
<'olo  XIII,  in  Tos<'ana,  persone,  die  portarono  questo  cognume. 
II  19  dicenihi-e  120!) ,  per  querela  ilel  sindaco  della  badia  di 
S.  Maria  di  Firenze,  il  podesu'i,  nolla  curia  di  S,  Cetrilia,  con- 
ilanno  ^li  uomini  di  Luco  di  Valdarno,  «  i  quali  avevano  tra- 
lasciato  <li  pgare  alia  badia  le  pi-estazioni  annual!  dovutele  » : 
tra  i  ccjndaiiiiati  di  Ostina  era  Jo/unmei  dc  Oimo  {Cfr.  San- 
tini,  Dot:  deW  ont.  rosiituziotie  di  Firenze,  'iito). 

XV.  Ricco  da  Firksze  ? 

1^9.  «Tlmra  dc  Senis,  Ricco  uE  Florekcta  mercatoi-es  cm-iales.  LJb. 
Ccncii  camei'anis  (Davidsolm,  Forschviigen,  III,  n.  107). 

XVI.  Neri  1)e'  VisnoMiNi. 

I28S.  ■  Die  ivy"  octobris.  Lapus  domini  Neri  dk  Vicedouims  obtulit 
ccc'^xiviij''  libras*  (dhei-ardi,  Consulte  della  rep,  fioi-eitluta,  I,  lOS). 
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XVII.  Maestro  Simose  Kimeri. 

«  Simon  d.  Rainerii  Rustichi  de  Abbatibus  procurat.  »  fe  se- 
gnato  tra  i  testimoni  della  pace  del  1280  (Delizie,  IX,  89,  95). 
Si  tratta  della  stessa  persona  ? 

XVIII.  Ildebrandisus  Padlanus. 

Le  notizie  raccolte  dal  Barbi  {Due  noterelle  dantesche ;  Fi- 
renze,  Carnesecchi,  1898,  per  nozze  Hostagno-Cavazza)  coniin- 
■ciano  dal  1277.  Anteriore  di  due  anni  e  la  Desci'iptio  civium 
pe>'  quatuor  quarte^'ia  po^ow'norwjft,  starapata  come  appen- 
dice  al  trattato  delle  Rime  vofgari  di  A.  da  Tempo  (Bologna, 
RomagDoli,  1869),  la  quale,  tra  i  cittadini  De  quarterio  Pon- 
lis  Altinalis,  nomina  Aldobraniunls  de  Medioabbatibcs. 

XIX.  Chiaro  Davanzati. 

La  canzone  Aki  dolze  e  gaia  fu  composta  da  Chiaro  Da- 
Tanzati  nel  1260,  dopo  la  battaglia  di  Montaperti,  come  la  pi£i 
famosa,  e  piu  vigorosa,  di  fra  Guittone  :  Ahi  la-vso  !  or  e  sta- 
^ion  di  doler  tantn  ?  Non  direi.  Nella  quarta  stanza  egli  paria 
a  Fiorenza  non  piu  «  fiorita  »,  e  osserva : 

Non  se'  piii  tua,  nS  liai  la  segnoria; 
anzi  se'  disorata  cd  aunita 
ed  hai  porduta  vita. 
ch6  messa  t'  ha  ciascuno  in  schiavonia. 
Da  r  un  tuo  flglio  due  volte  donatu, 
per  I'  altro  consumafe  e  dar  doloro, 
0,  per  r  altro,  a  segnore 
se'  oramai,  e  doneragli  11  tto. 

Una  delle  fazioni,  quella  de'  Ghibellini,  «  dono  »  due  volte  Fi- 
reiize,  la  prima  a  Federico  li,  la  seconda  a  Manfredi  :  si  ri- 
■«ordi  la  fiera  allusione  di  Fai-inata  ai  Gnelfi  :  «  per  due  fiate 
li  dispersi,  »  (h'a,  che  Chiaro  scrive,  I'altra  fazione  le  lia  niesso 
sul  collo  il  giogo  d'  un  .liignore,  al  quale  essa  pagherk  tribu- 
lo  :  ci6  accadde  nel  1267,  quando  i  Guelfi  dettero  il  dominio 
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(lella  citti,  per  dieci  anni,  a  Carlo  d'Angifi.  Tutto  questo  vide- 
bene  il  Casiiii  {.inf.  rime  r'olgnri,  V,  426) ;  nondiiiieno  sup- 
pose che  la  canzone  «  forse  fii  scritta  tra  il  1268  e  il  1280.  » 
Ma  non  si  puo  aiidare  oltre  i  pi-imi  niesi  del  1267,  per  I'ul- 
tirao  \erso : 

xe'  oramai,  %  donei-agli  il  tio. 

0(»mbatteroiio  a  Moiitaperti  CUniis  f.  Daranzati  Banbakai 
popidi  Sanr.li  Fridiaiii  e  CUiiiis  f.  Daranzati  popuH  Sancie 
Mm'ie  xopr' Arrio,  tutt' e  due  pare.wrt  per  ilsesto  di  Oltrar- 
iio ;  quale  di  essi  fw  il  riiiiatore  ?  Per  il  secondo  si  pronunziA- 
risolutamente  il  Xovati  (Ginr.  nior.  d.  left,  ital.,  V,  15,  405), 
forse  perche  net  codice  vaticano  IITOS  il  nome  del  rimatore 
lion  e  niai  seguito  da  quella  codicina  :  Banbakai. 

II  Novati  trov6  alcuni  documenti,  da'  quali  si  rileva  clie  il 
Davanzati  del  popolo  di  S.  Maria  sopr'  Arno  era  giJi  morto  iiel 
1280,  lasciando  quattro  figliuoli  in  etk  minore ,  Martiouccio,. 
Bartolo,  Lncia  e  Lori.  Ma  rinvenne  anche  «  un  istrumento  in 
data  del  27  aprile  i;t04,  uel  quale  appariscono  come  attori 
Bartolo  e  Lapo  figli  di  Chiaro  Davanzati  cittadini  e  niercanti 
fiorentini.  »  Or,  «  come  mai  »  —  domandA  —  «  questo  Lapo- 
non  figura  fra  i  figli  di  Chiaro  nell'  atto  con  cui  Guida  ,  ve- 
dova  di  quest'  ultimo,  otteneva  nel  1280  un  mundualdo  ?  E  le- 
eito  snpporre  che  Lapo,  maggiorenne,  fosse  per  i  suoi  traffici 
loiitano  da  Firenze  e  quindi  non  in  grado  di  aiutare  la  madre 
neir  amministrazione  del  patrimonio  ?  »  La  cosa  non  gli  paiTe 
«  troppo  chiara  »;  ma  di  questo  non  ebbe  alcun  diibbio ,  che 
non  «  si  tratti  di  una  diversa  famiglia ,  perelife  il  Bartolo  ri- 
cordato  nell'  atto  del  LJ04  e  certamente  quel  medesimo  del 
quale,  fanciullo ,  fa  cenno  il  docimieuto  di  ventiquattr' anni 
innanzi.  » 

Eppure,  di  una  diversa  famiglia  si  tratta,  e  proprio  di  quella 
di  Chiaro  Davanzati  Banbakai,  perchfe  I' atto  del  i:!04  dice: 
«  Lapus  et  Bartolus  fratres,  filii  quondam  Chiari  Davanzati, 
cives  et  meroatores  fiorentini  pop.  Sanr/i  Frediam  »,  nwi 
populi  Sanc/e  Marie  -siiprn  A-rnum.  Qui  il  secondo  cognome 
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a  soprannome  die  sia,  k  omesso :  noii  pot6  alio  stesso  niorlo 
ometterio  lo  scrittore  del  codice  vaticano  ?  La  stessa  omissione 
si  nota  in  un  atto  del  i;!  marzo  1316,  concernente  una  oau^ 
«  quam  Bartolus  Clari  Davanzati  pop.  .V.  Fj'idiiini  hahait  cum 
Oantino  et  Coppo  de  Nerlia  coram  ser  Restiioro,  ofliciali  inor- 
oatorum  et  mercatantie  civit.  Flor,  »  (Da\idsolin,  Fwsckungen , 
III,  II.  (WO). 

II  1200  e  il  1267  restano,  diinque,  le  sole  date  note  ddlti 
vita  di  Chiaro. 

XX.  Tbrixo  da  Castelkiore.\tixo.  . 

Sianio  nella  stessa  incertezza  rispetto  a  Terino.  II  framineiito 
ili  Ricordanze,  fatto  primamente  conoscere  dal  prof.  0.  Baeci, 
roncerne  «  Teiirio  f.  Xevaldi  da  Castfe  fiorentini,  »  che  teneva 
bottepa  di  paimi  in  Firenze,  nel  1270.  Le  notizie  aggiuiite  dal 
Fenari  (Le  rime  di  T.  da  C. ;  Castelfiorentino,  1901),  una 
delle  quali  porta  la  data  del  1304,  si  riferiscono  ai  flgliuoli  di 
Terino  <li  Sacclietto  (Tei-im  SaccheUi  de  Castro  F/orenlino), 
G  non  so  come  egli  abbia  potuto  pensare  che  quest'  ultimo 
*  pptrebbe  essere  il  nostro,  »  ossia  il  prinio.  Resta,  quindi, 
dubbio  se  piuttosto  al  mercante  di  panni  che  alFaltm  si  deb- 
ba  assegnare  la  paternitii  delle  rime.  Una  cosa  e  certa  :  quan- 
do  il  rimatore  maiid6  a  Monte  Andrea  il  sonetto  .Voh  t' ha 
donato,  dimorava  nel  suo  paese  nativo,  non  a  Firenze : 

ed  io  tlic  'n  Cnstel  Fiorontin  regno. 

XXI,  MfssER  Tommaso  da  Faexza. 

Nel  volume  su  la  Liricn  Itidiana  del  diieceiito  riprodussi, 
secondo  la  veechia  eil  errata  edizione  del  Mittarelli,  i  versi  la- 
tini  «  compilati  per  prudentem  virum  dominvm  Thomaxium  iu- 
dicem ,  f]lium  condam  domini  Laurentii  iudicis  de  Favextia, 
de  iudicibus  et  advocatis  rivitatis  Faventie,  et  ad  honorem 
ipsorum,  »  che  si  leggono  nella  cronaca  di  Pietro  Cantinelli,: 
li  ho  correttr  sul  manoscrittc  nell'  edizione  della  cronaca  da 
me  curata.  Furono  composti  prima  del  1274,  anno  della  morte 
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di  Beltale  giuresperito,  che  vi  e  lodato  come  ancora  vivente. 

Ho  aggiuntd  che  «  Domisus  Thomasius  de  Faventia,  iudex 
et  assessor  domini  Zanni  Dandoli  potestatis  Bononie  deputatus 
ad  ofSciuni  maleflcioruni  »,  comparisce  in  uii  documento  del 
1266  {o  piuttosto  del  1^67)  pubblicato  dal  Balduzzi. 

Una  canzone  di  inesser  Tommaso,  che  si  &>egia  di  parecchi 
paragoni  usati  prima  da  Provenzali  e  da  «  Siciliani  »,  comin- 


Spesso  di  gioia  nasce  ed  ineomenza 

ci6  c'  adduce  dolore 

a  core  umano,  e  parli  gioia  sentire ; 

e  frutki  nasc«  di  dolzc  eemenza, 

clio  d'  amaro  aavore 

spess'  ore  I'  lio  veduto  adUivenire. 

Dicol  per  nic,  clio,  in  folle  intendiinonto, 

creitendom'  aver  gioia. 

gaudontc  incominzai 

amor  di  donna  piaoonte  eal  altera. 

per  uno  sguardo  ond'  ebhi  allcgramento. 

laond'  Jo  patisco  noia ; 

da  poi  cir  innamoraj, 

sempre  m'  e  stata  selvaggia  e  giierrcra. 

Si  confroiiti  questa  con  una  strofe  di  Peirol : 

Ah  pran  ioi  mon  maintaE  votz  e  comensa 
HO,  don  om  puois  a  dolor  e  cossiro: 
per  mius  o  die,  quo  folia  conoissensa 
aic  d'  un  somblan,  ah  <(e'm  trahJnct  f;en 
cjll,  on  anc  plus  m'  cntendici  tlnamon  ; 
c'  adoncs  fui  tips  qu'  osser  cuici  amatz, 
aras  s'  es  fortz  totz  mos  afTars  camiatz. 

XXII.  Tgolixo  hvzzoijL.. 

«  Mutinenses  appellant  Bozzola  ras  vitreum,  cujus  venter 
tumescit.  Boccia  apud  Tuscos  idem  aignificat...  Anglica  lingua 
hahet  Bottle  significans  Bozzola  Mutinensium  »  (Muraton , 
Anfiq.  Ital,  II,  n(i2-0;J). 

«  Karolus...  minnit  hozolam  vini  una  oncia  »  {Ammles  par- 
menses  maiores :  Perfz,  xviii,  781). 
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XXUI.  Fabrl'zzo  de'  Lambertazzi. 

Nel  1265,  tra  i  testimoni  d'un  mandato  di  procura  fatto  dal 
vescovo  e  da'  caoonici  di  Faenza,  oomparisce  «  Fabrizio  »  del 
fu  Tommasino  Lambertazzi. 

Nel  1279,  con  quarantacinque  altri  di  sua  parte,  fu  mandato 
a  confine  «  Dominus  Fabrucius  cd.  d.  Thomasini  db  Lan'BER- 
TACiis  »  (Canttnelli,  Chronicon). 

XXIV,  Caccia  di  Castello. 

•  MilleBimo  dupentoBJnio  nona^ieBiino  aexto  (aprile)...  rcdierunt  in 
Ipsam  civitatem  (Imolae)  pam  Gliibellinorum  etc.  Et  eloctus  l\iit  po- 
testas  Imote  dominuR  Caqa  db  CajiTello  nobilis  et  pot«ns  vir  >  (Ivl). 

XXV.  Alnuni  cotfixpondenti  di  Fra  Gcittone, 

A  quel  Guide  Boccio  (Guido  di  Boccio  Gualandi),  che  abbiam 
Teduto  podest^  di  Siena  nel  1254,  parl6  il  frate  aretino  nel  primo 
commiato  della  canzone  0  vera  vertu  : 

O  bono  amor,  se  '1  ti  place,  a  Pisa 

prond'  e  liga  li  cori 

di  dui  mci  bon  sitrnori. 

Messer  Uuido  Boccio  e  Guido  fVatc, 

die  d'  oua  voloDtat« 

anburo  siano  onni  lot-  i^iorno,  come 

anbiir  son  d'  un  sol  nomc, 

0  me  certo  loro  terzo  vorria... 

II  7  aprile  128:i  Pietro  d'Aragona  re  di  Sicilia  scrisse  «  do- 
mino Guidoni  Bocchijo,  uxori  ac  consortibus  auis  »  e  ad  altri 
nobili  pisani,  pregandoli  di  favore  e  di  appoggio  {Docum.  pm- 
la  stwia  di  Sicilta,  \,  591. 

II  cognome  di  Mes.vei-  Piitro  tin  Mnfisn  legato  era  Saraceno. 
Pietro  fu  cappellano  del  papa,  rettore  della  Massa  Trabaria  e  ve- 
scovo  di  Vicenza.  Nel  1278  Niccolo  III  gli  raccomand6  che  procu- 
rasse  i  beni  ecclesiastici  della  Massa  «  ad  ius  et  proprietatent 
Elcolesiae  Romanae  legitime  revocare  »  {Theiner,  Cod.  dipt. 
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I,  20.'t).  11  7  febbraio  1279,  in  Imola,  un  preretto  del  cardiiiale 
Latino  fu  <iato  presente  «  Domino  Petro  Sarraceno  legato  apo- 
stolice  sedia  in  Masaa  Trabaria  »  (Tarlazzi,  App.  at  nionuin. 
ramnnati,  I,  338).  N'el  1289  and6  legato  apostolico  in  Ro- 
magna  (Cantinelli,  Ckronifon),  e  vi  stette  fino  al  1291. 

Ser  Orlando  da  Chiiisi  iiel  Casentino,  flgiiuolo  del  «  grande 
gentile  iionio  »,  che  doiu'i  il  monte  della  Verna  a  S.  France- 
sco, fu  presente,  nel.  12<>8,  a  una  divisione  di  diritti  e  di  fe- 
deli  tra  i  ooiiti  Gnidi  [Detizie  degli  eruditi  to/icam,  Vlli,  173). 
Una  volta  Guittone  gli  scrisse ;  «  Dice  alciui  Proveiizale :  Abel 
inangiare  e  a  giacere,  molto  soavemente  pu6  1' uomo  stare 
nialvagio  ;  ma  chi  buon  pregio  vuoi  maiitenere,  cni'cafo  e  nf- 
fnnnato  grande ;  misteri  gli  fe  procae^iare  ciii  e  111,  e  tollere 
e  dare,  come  convene,  e  vnole  tempo  e  ragione.  »  Cito,  solo 
modificando  I'  interpunzione,  dalla  stampa  del  Bottari ;  ma  il 
testo  del  «  Provenzale,  *  eho  e  Peire  Rotger,  invita  a  correg- 
gere  mirato  e  d' nffanrw  e  fitagione : 

Qu'  ab  pro  maniar  et  ah  iazei* 
pot  liom  estar  snail  malvatz, 
mas  de  j^ran  afan  es  carguatz 
solh  que  lion  protK  vol  maDtcDcr ; 
otts  r  es  quc'E  percas  sai  e  lal 
c  tolha  c  do,  si  cum  s'  eschai 
quan  voira  qu'  er  hiocx  c  sazos. 

Corretti  gli  errori  della  stampa,  la  traduzioue  parri  ad  ^Itri, 
come  a  me,  frdele  e  garbata.  Prima  di  qiiesta  citazione,  e  dopo, 
Guittone,  ammonendo  1'  amico,  ci  lasciA  t«stimonianza  preziosa 
della  voga,  die  ebbe  in  Italia,  nella  seconda  meti  del  sec.  XIll 
un  poema  francese  rimesso  in  onore  nel  set-olo  XIX.  Primaj 
cosi:  «  E  dice  nel  Troinno  Againennune  Imperadore  de'Greci: 
Chi  non  ha  guerra,  ne  avversiti,  nfe  dannaggio,  nk  poverti, 
come  conosceHi  suo  valore?  »  E  dopo :  «  Adunque  dritto  uonio, 
('.he  non  soave  gii  ama  ne  dolce ,  ma  valoroso  e  orrato,  se- 
giiendo  disagio,  fuggiri  agio,  stando  alia  senteuzia  del  huona 
Trogil  di  Troia,  die  spes.samente  leggete  nel  libro  vostro,  il 
quale  dice  die,  per  pregio  avere,  dovemo  piii  amare  travaglio, 
che  nnllo  avere.  »   Trogil  e  Troilo  figliuolo  di  Priamo ,  e  il 
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« libro,  »  iiel  quale  ser  Orlando  doveva  leggere,  il  Troiano, 
i  il  Rmnande  Troie.  Ouittoiie,  che  I'aveva  iiinaiizi,  tradiisse 
prima  i  vv.  4940-42 : 

Qui  d'  a  ffuerro,  n'  aversite, 
no  damage,  ne  povi-oti^, 
coment  eonoistra  sa  valor? 

e,  dopo,  i  vv.  :!995-96 : 

I'elno  pt  travail,  por  pi'is  avcir, 
(lovons  pluK  anipr  qu'  altre  aveir. 

Nella  canzone  <h'a  clu;  lo  frednre,  diretta  a  Ser  Orlando, 
che  si  pu6  considerare,  in  parte,  come  un  sunto  della  lettera, 
an'  altra  sentenza  delP  «  imperadore  de'  Greci  »  -. 

Los  prisi^s  home  do  lone  tons, 
qui  tant  orent  valor  ct  sons, 
no  oonquiRtrcnt  pas  1(-k  cnoi*s 
en  (lols,  en  lopmcw  ne  en  ptors  ; 

riappare,  ma  con  modilicazioni  non  leggere : 

Fiangcndo  e  sogpii-ancio 
non  acquista  1'  oin  terra, 
ma  per  forza  di  jfuorra, 
Naggiamontc  pu^rnando. 

Ricordo,  infine,  che,  sempre  nella  lettera  a  Ser  Orlando,  Gnit- 
tone  tradusse  e  congiunse  due  passi  di  quel  Pier  Vidal,  nel  quale 
gli  senibrava  «  che  valoroso  valore  e  pro  diniorasse,  »  per  che 
pregava  Dio  di  tener  «  in  aommo  gaudio  etemo  1'  alma  »  di 
lui.  I  passi  sono  nelle  strofe  2."  e  -i.*  della  can7^ne  i^i  tor^ 
fiats;  il  Gasparv  indic6  solo  il  secondo  (1). 

Oltre  ser  Orlando,  parec«hi  altri  amici  contava  Guittone  nol 
Casentino ,  tra  i  conti  Guidi.  Ho  ricordato  altrove  che,  nefla  . 

(1)  Ho  qui  riprodotto  la  sostaniw  di  im  mio  artioolotto  intitolato 
Una  lellera  ed  una  canzone  di  Oiiiltone  d'Afe::o,  t-lie  comparve  nel 
num.  unico  Charilas  del  I89fi.  Cfr.  Uwta.  I,  i)5. 
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lettera  XI  ,  con  bel  garbo ,  si  sciiso  di  non  poter  contentare 
il  oonte  di  Romena — probabilmente  Guido  di  Aghinolfo— clie 
lo  aveva  invitato  a  battagliare  di  nuovo  con  Guidaloste,  il  mil- 
lantatore  gik  deriso  e  rimppoverato  da  lui  in  un  sonetto.  Ma 
chi  fu  Guidaloste  ?  Nelta  lettera  Guittone  ci  fe  sapere  che  co- 
stui  si  vantava  di  aver  rotto  molte  lance  in  giostra,  e  aggiunge 
scberzosamente : 

0  s'  a  tancia  pi-o'  Toe, 

0  alia  liDgua  via  piu, 

chc  sol  valor  si  dico  in  giostar  motti ; 

mosser  eonto,  merce, 

piacciari  cho  mi  disdlca.  per  Dio. 

Nel  sonetto,  aveva  dato  una  severa  lezione  al  sediceiite  «  prode  » , 

Guidaloste,  assai  se'  lungiamente, 
a  scola  dei  cortczi,  adimorato 
come  yitlano  ;  e  s'l  desconosceDte 
to  trova  r  omo,  &  si  mal  oostumato. 

Non  approndesti  clio  catun  valente 
tenere  dea  lo  valor  suo  celato, 
o  r  autrui  dire  e,  ee  alcun  mal  sonto, 
defendere  e  covrire  In  catun  lato  1 

E  tu  vai  predicando  'nno)^i  canto, 
a  fanciulli,  a  vtllani  e  a  catono, 
che  giosti-e  molte  hai  vente  e  pro'  sc'  manto. 

Ciascun  biasmi.  o  reo  t«n ;  s\  tc  bono : 
onde  to  progian  matti,  e  orodon  tant-o; 
ma  galeat'  i  saccenti  non  sono  (1), 

II  miliantatore,  i!  inaldirente,  che  alia  sciiola  de'  c^rtesi  fu  lun- 
gamente  invano,  senza  impararvi  uii  po'  di  buona  creanza,  mi 
ha  tutta  I'aria  di  un  «  uomo  di  corte  »  —  non  della  migliore 
specie  —  di  un  giuUare ;  e  perci6  non  posso  fare  a  meno  di 
pensare  a  quel  Guidaloste /ocM/o/or  de  Pislm'ia,  che,  nel  1255, 
a  Siena,  fecit  ca»(ioneiit  de  cap/ione  7'orniellc. 

Alberigol  di  Lando.XoAsXo  dal  frate  aretino  come  egregio 


(1)  Galeali  =  ingannati.  11  cml.  laur.  rediano  9,  287,  pono  di  le  tra 
questa  parola  o  la  scfiuentc. 
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«  rettor  cavalieri,  »   era  di  Piacenza :  resse  la  podesteria  tli 
Lucca  nfil  1277. 

XXVI.  Ser  Monaluo  da  Sokfexa. 

(Tuittoiie  scrisse  la  consolatoria  a  Monte  Andrea  jper  Ic  iio 
tizie,  clie  di  lui  a  addiissegli  Ser  Monaldo.  »  Ciie  quest!  iion 
sia  il  notaio  di  Soffena,  del  quale  ci  restano  caiizoni,  souetti 
e  ballate,  uessuno  vori-k  dubitare.  —  La  ripresa  e  parte  delta 
prima  strofe  di  una  ballata  di  Ser  Monaldo  : 

A  lo  core  in'  e  nato  uno  Jisio 

(I'  amoroso  talcnto, 

ch'  ojrni  altro  intondimento  ni'  ha  levato. 

A  lo  coro  in'  e  nato  iino  disio, 
olio  d'  amoroso  placer  si  mantene  ; 
ogn'  altra  pensaraento  affgio  in  oblio, 
si  oi'itlinonto  mi  ilistringe  e  tcno..,, 

derivano  da  una  canzone  di  Rambertino  Buvalelli : 

Al  cor  m'  ostai  1'  iimoros  deBirici's, 
quo  m'  alovia  la  gran  dolor  qu'  ieu  sen, 
ot  cstai  si  dertinz  tan  doussameii, 
que  mahj  noi  pot  intrai*  autre  ponsicrs ; 
per  quo  in'  es  douz  lo  mals  e  plazenliers, 
que  per  so  lais  tot  autre  pensamen. 

Ebbe,  duiique,  la  poesia  provenzale,  azione  anohe  dove  nieno 
si  aapetterebbe  di  tro\ariie  tracce,  su  le  ballate  ? 

XXVll.  «  DcE  cwALiER  valexti  d'  i:s  PAR.*aaio.  * 

Si  sa,  genericaniente,  die  il  quesito  proposto  da  Rustico  di 
Filippo  e  risoluto  da  Bondie  Dietaiuti  era  state  agitato  da'  tnvi 
vatori  provenzali.  Molto  probabilmeiite  i  due  rimatori  fioreii- 
tiiii,  nel  coniporre  i  loro  sonetti,  ehbero  innanzi  il  partiniento 
tra  Kambaut  e  Coine  {.'h'ckir,  xxxv)  e  quello  tra  Guionet  e 
Rambaut  {Cans.  pror.  A,  h'M).  C  k  corrispondenza  non  sulo 
di  argomento,  ma  di  espressioni : 
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o  sun  andul  d'un  pretz  c  d'un  parat^e... 
eel  qii'  es  coi-tes,  ftancs  o  do  bel  estatgc 
larcs  c  metens  ot  es  ses  vilainla.... 

XXVIII.  li,  coNTO  Di  Ector  de  Tkoia, 

II  Gorra  (Testi  inediti  di  sloria  iroiana,  209-11)  dimostrd 
ciie  r  autore  de'  Coidi  di  antichi  cttralieri  trasse  il  conto  di 
A^'ameniione  dal  Roman  de  Troie:  di  quelle  di  Ettore,  in- 
vece,  nou  gli  «  fu  possibile  dire  con  preciaione  la  fonte,  pei'- 
ch(i  lion  v'  fe  nessim  accenno  che  ci  rimandi  ad  un  testo  piut- 
toRto  che  ad  un  altro.  »  La  fonte  principale  b  la  stessa,  il  Roman. 

Ell  oaso  fo  si  coi-tose  e  di  taiito    Ainz  qu'  il  se  fussont  ilesarmA 
coffiUKeimento  flno .   clip  sempre    ot  li  jorz  perdu  sa  elai't^, 
quamli)  tornava  de  la  batallia ,  e    Hcctoi-  li  proux  et  li  vassax 
ciam-uno  altro  die.  andava  a  li  al-    vait  aus  et  jus  par  lee  ostan 
h.Tglii  de  li  caviilieri  a  I'  infermi    por  los  navi-ez  i-econforter 
vedere  e  faro  servire,  cd  onoraro    ot  por  dire  ct  por  comander 
o   sei-^'ire    oniie   alti-o   cavaliere    que  Ion  les  face  bien  sorvir 
co' winvenia.  a  lor  voleir,  ii  lop  plesir. 

vv.  11519  siig. 
Larpo  fo  tantu  clie,  a'l  <'o  '1  libro    De  sa  largesce  n'  esteit  rieuK ; 
dice,  clie  se  1'  oi-o  tiitto  '1  niondo    car  si  11  mondes  fust  toz  siens, 
stuto  fosse  auo,  si  1'  averia  ilonato    si  '1  douast  il  ii  bone  gent, 
a  bona  gcntc  et  notavc  (nola  che?)    no  retenist  or  ne  argent, 
appo  lui  oi-o  no  cosa  alciina  rema-     ne  bon  destrier  no  palaA'Oi, 
iicu  che  solo  lo  siio  benvolero.        no  rielie  al«r,  ne  biau  conrei. 
Sa  proecc  li  romaneit, 
ct  li  ft^ns  cuors,  qu'  il  sarmonoU 
toz  jorz  do  largement  doner, 
vv.  5323  8g(c. 
Ed  osso  fo  solo  d'  arme  el  piA    Ne  trovons  pas  ne  ne  lison 
sicui-o  o  '1  meglioi'e  cavaliero  ;  c    que  sie  pers  nequist  one  de  mei-e, 
dei  maggiori  e  piii  valorosi  iarti    si  forz,  si  pro/-,  si  conltaicre. 
de  cavalapia  fece,  die  fosse  en  el    Puisque  li  mondos  eomeni.-a 
Buo  tempo  allora  e  fosso  mai.  ne  jaities  do  la  ne  dei;a, 

no  nasqui  Itom  de  sa  valor. 

ne  James  nc  fora  nu!  jor. 
Des  vaillanz  fti  li  soverainz, 
vv.  16772  Bgg. 
E  so  esso  visso  solo  piii   (un)     E  s'  il  vosquist  dous  anz .  o  mes, 
anno  fosse ,  averiano  in  tutto  li    destruit  fussent  si  cnemi. 
Oroci  pei-diito.  vv.  lff79e-93. 
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E  liompi'o  qiiando  Etor  tornava    Hector  dotries  entro  fii  la  vile, 
da  la  batallia.   non   remanoa  on    cncontro  vindrent  sox  sx.m. 
Troia  ii6  doona  nc  donzella  n^  ca-     n'  i  a  celui  ne  plort  de  Joic, 
valiere  che  non  traesse  a  vedere    quant  lo  voient  entrop  on  Troio, 
lui;  e  li  piii  de  I'alcgrozza  de  lui    Ne  remest  dame  nc  puccic, 
vedei-e  e  de  Tamore  ch'  a  lui  avea-    ne  borgeiao,  ne  ilameiKOlo. 
no.  piaageano,  dicendo  ad  alto  li    qui  nel  venissent  esgafdei'. 
plusori:  «Quclli  porta  ol  tlore  so-    M.  en  i  v^ist  len  plorer  ; 
pra  tutti  oi  megliori.  e  quelli  fe  la    en  halt  s'  escriont  li  plosor: 
Bperanza  c  la  defensiono  nostra,  »     *  Vez  ci  do  toz  vaillanz  la  flor, 
progando  Doo  como  bisogno  loro    li  soverains.  et  li  pJos  proz ; 
era  Ini  defendesse.  c'  est  cil  qui  nos  vcngera  toz 

des  torz,  dos  lez  que  fez  hob  ont. 
Cil  sires  i|ui  list  tot  lo  mont 
lo  noa  deffende  d'  enconbrter, 
si  eon  nos  en  avons  mestiers ! 
vv.  10139  spg. 

Opnun  vede  che  I'autore  italiano  va  raccogliendo  qua  e  \k,  per 
ciitro  il  vasto  poeina  di  Benoit,  non  senza  acrorgimento,  i  pa-ssj, 
die  gli  paiono  piii  adatti  a  comporre  uii  ritratto  dell'  eroe ; 
ne  sempre  li  traduce  alia  lettera.  Si  paragoni  anche  il  periodi), 
col  quale  comincia  la  narrazione  («  Unde  quandu  »  ecc.)  con 
i  vv.  ;f776-90,  ;1813-17.  Solo  I'  ultimo  periodetto  —  «  E  lo  re 
Pliant  dicea  ch'  elli  non  vedea  die  Ettor  potesse  esser  figlioto 
4'  omo  carnale ,  ma  de  1'  Idii  propriamente  »  —  mi  pare  che 
lion  ahbia  riscontro  esatto  nel  testo  francese :  h  il  iioto  luogo 
di  Omero,  che  Dante  cit6,  non  meno  di  tre  volte,  dalla  tradu- 
zioiie  latina  deir^/i<;fl  invmnnchen. 

XXIX,    SOFFREDI    DEI.    GraZIA. 

Alia  fine  del  volgarizzamento  della  Dotfrina  del  dire  e  del 
tacere  si  legge  :  «  Quie  flaiscie  lo  libro  de  la  doctrina  ecc. 
Ktralactato  dilatino  involghare  permano  di  ser  sofFredi  del  gra- 
thia  inpi-ovano  di  santo  Aiuolo.  »  II  Rolin  {SoffTedi  del  (fi-a- 
t/iia's  L'bersetzung  ecc.  Leipzig,  Reisiand,  1888,  16  n.  e  iv) 
prende /jrorano  «  pei*  p/efiano  :=plebania,  pievania;  cfr.  chiesa 
plebana  ».  Lascio  giudicare  del  «  confronto  »  i  filologi ;  io 
credo  che  si  debba  leggere  in  Provino.  A  Provino  (Provins) 
fii  tene^'ano  ogni  anno  due  fiere ,  molto  frequentate  da  nier- 
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canti  tuscaiii,  una  delle  quali  era  detta  di  Santo  Ahfoto  «  es* 
seiido  posta  sotto  la  giurisdizione  del  Priorato  di  Saiiit-Ayoul 
(li  Provins,  e  sotto  la  protezione  di  cotesto  saiito  (Aig^ulphtis, 
Ayoul ,  Ayeul)...  la  cui  festa  celebravasi  il  ;i  di  settembre  » 
(Paoli,  Siena  alle  fiere  di  Sciampagna ;  Siena,  1808;  cfp.  Let- 
tei-e  colgari  del  sec.  XIII  scfitle  da  Senesi,  ii.  lb  ;  David- 
sohn,  (^.  cii.,  10,80:  «.  in  preaentibus  uunrtinis  S.  Ajgulphi 
de  Provino  »  ecc). 

Duiique.  3e  non  preiido  lucciole  per  lanterne,  Soffredi  tra- 
dusse  il  prinio  ti-attato  di  Albertano  non  «  in  Pistoia  sua  ja- 
tria  »,  ma  mentre  era  in  Francia. 

XXX.    UX    ACCKN.NO    DEI.    «  MaRE    AmDHCJSO.  » 

E  mai  non  llnii-oi  d'  iimlai'  pci'  mui-c, 

inftn  ch'  i'  mi  vairei  oltre  quel  braccio, 

I'lio  fle  chiamato  il  bi-aceio  di  Saufi  por  tiitta  gonto, 

cU'  ik  scritto  in  en  la  mano :  —  Niinu  v\  possi, 

per  cii>  clio  di  qua  mai  non  toi'na  <-Ih  <li  lii  passu. 

11  collega  ed  amico  V.  Cian  rilevi  questo  «  accenno  »  in  una 
delle  sue  garbate  Voricta  dugcntislicJie  {Pisa,  Mariotti,  liW)l, 
l>er  nozze  Soldani-Sola) ,  e  annoti) :  «  Clie  in  quel  San/ia  (o 
Sanfin^)  si  cell  un  passo  simile  alle  Colonne  d'Ercole,  appare 
evidente  dal  cimtesto :  dove  esso  si  iTO\i,  non  simo  riuscito 
a  sapere,  *  E  riuscito  a  me,  per  caso,  leggendo  il  volgarizza* 
mento  antico  della  Histovia  dextrtutionis  Tfq/ae  di  Guido 
<lelle  Colonne  (I,  2} :  «  Quello  luogo,  ove  le  predette  colonne 
d'  Ercjile  sono  fitte,  s'  appella  in  lingua  saracina  Snphi':,  ed  e 
il  luogo  ove  piii  oltre  non  si  puo  ire  per  toriiare,  »  Gnido 
aveva  scritto  :  «  dicitur  lingua  sarrarenica  Saphis.  » 

XXXI.     (iLIZZARDO. 

E  nella  prima  strofe  del  «  serventcsc  lombardescii  »  : 

piii  qe  neve  ni  glaza  en  1'  amor  (juc  to'  ubraza, 

non  mo«pot  far  ftuizzat-do,  lion  «  razon  qu'  eo  faza 

o  i|uo  dtiljiamentr'  aitlo  un  sirvcntes  lombartio. 
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II  Bertoni  {Gimm.  star.,  XXXVIII ;  dell'estr.  34)  reca  Tin- 
ferpretazioiie  proposta  dal  Novati  :  «  guizzardo :  cfr.  antico 
francese  guiscart,  guichard,  dall'  a.  t.  wiahard  ;  vispo,  acuto, 
ingegQoso  ecc.  »  E  come  mai  I'igiioto  rimatore  direbbe :  Poi 
che  il  freddo  deU'inverno  non  mi  pud  fare  ingegnoso,  io  far6 
iin  senentese  ,  che  sark  cosa  iiuova  ?  Ovvero :  Poi  che  il 
freddo  non  mi  pud  fare  vispo,  io, 

...  en  loco  (te  planto, 
ri  c  canto ! 

Bisogna  aecoatare  guizzardo  a  vizzo  (gitizzo),  molliccio,  e 
figur.  deliole,  fiacco  {cfr.  Daiite,  Purg.,  xxv ,  27  :  «  Cib  che 
par  duro,  ti  parrebbe  vizzo  »);  bisogna  iiitendere :  Poi  che  il 
freddo  non  mi  toglie  vigore. 

Confermano  qiiesta  iiiterpretazioiie  i  molti  riscontri,  che  si 
IHJSsoQO  fere  tra  la  strofe  italiana,  cosi  iutesa,  e  poesie  proven- 
zali.  Sentiamo,  per  esempio,  P.  A'idal  : 

Neus  ni  (fols  iii  ploja  iii  fanh 
iio'm  tolon  deport  ni  solatz, 
<iuel  temps  osciips  mi  par  clartatz, 
pel  novel  gang  en  que-m  refranli. 


Quan  la  fi'oidoi'^i  iraiH  1'  aura  dousana, 
soi  ieu  (V  amor  plus  gais. 


Va\  a.  Daniel  •- 


Tot  quant  ea  gela, 
mas  ieu  non  pucse  Trezir, 
c'  amors  novela 
mi  fal  cor  revenlir. 


E  Folchetto  di  Romans : 


Cantar  vuolh  amorosamen... 
que  Tree  no-m  I'ni  no  gels  paor, 
tant  ai  Io  cor  jrai  o  gauzen. 


Bastiiio  queste  citazioiii ;  c,  forse,  i)arraniio  trojiiie. 
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XXXH.     «  IL    U4MENT0    DEI.l^    SPDSA    PADOVAXA,  » 

L'  opiiiione  del  Reiiier  {Givrn.  utor.,  XV,  42.'t)  mi  pare  an- 
<-ora  la  piii  prohabile,  i)eiThfe  la  piu  verisiiiiile :  «  E  un  frani- 
mento  di  iwemetto  [wpolare,  nel  quale  si  raooontavaiio  forse 
le  tribolazioni  di  un'  onesta  sposa,  prima  lasciata  dal  marito, 
poi  mal  consigliata  da  una  fenimina  corriva ,  inline  insidiata 
da  \m  amante,  »  cioe  dal  «  pellegriiio.  »  II  Novati  (Aifrarei-ao 
it  Medio  Ei'o  ;  Bari,  Latei-za)  sotstiene  rhe  la  donna  amata  dal 
pellegrino  sia  un'altra,  non  quella,  che  risponde  con  tanto  ca- 
lore  a  donna  Friaa  ;  ma  la  sua  ingegnosa  ipotesi  si  regge  prin- 
cipalmenle,  se  non  interamentc,  sopra  un  conciero  da  lui  esci>- 
gitato,  ossia  sopra  un'  altra  ipotesi.  Do\e  il  testo  lia : 

<Juesta  fo  tiona  i;ilosia  (1)  o  an'  no  i  avo  Uesplaxore 

ke  '1  tin  amor  la  {j^iiai'da  o  fjuia ;  s'  olla  volese  anooi^  avei-e 

e  ijuosta  vol  lo  pelofrrino  en  verso  lui  nix-lian 

aver  da  sera  e  da  niaitino,  k'  aneora  nn  poco  li  fevella; 

«  si  poti-ebbo,  »  secondo  lui,  leggei'e : 

£  an  no  1  ave  dosplaxore  en  vorxo  tiii  [ta  donna  bella] 

se  lla  volosso  anoora  avoi'c  k'  aneora  nn  poco  li  ribella. 

Si  potrelibe  ?  Ma  paleograficamente  il  passaggio  da  nochan.,. 
a  la  donna  h,  certo,  troppo  ardito.  N^  pare  clie  soggetto  di 
j'vrclla  («  resiste,  fa  contro  »)  possa  essere  la  donna  suppo- 
sta,  se  si  oonsidera  die  un  pnco  k  sinentito  da  oii,  che  segue. 
Un  poco  ?  Ma  che  ne  sa  il  pellegrino,  il  quale  non  le  ha  mai 
manifestato  il  suo  aniore,  e,  le  rare  volte,  che  ha  I'alta  ven- 
lura  di  trovai-si  con  lei,  face,  sta  contento  di  guardarla,  «  o/- 
IvQ  no  i  aolsa  donfandare  ?  »  Ancovaun  poco!  E  perche, 
'lunque,  inveoe  di  dar  gli  ultinii  assalti  alia  fortezza  perico- 
iante ,  egli    se  ne  va  vagabondando  ?  Rerella  pu6  valere  ri- 

(1)  Non  la  gelosia,  nol  sonso  piu  comune  dolla  parola,  che  qui  non 
ha  die  vedere  —  c  perci6  non  cade  a  proposito  il  rinvio  al  libro  di 
A.  Cappelliuio  —  ma  *  Inion  zolo  ».  amo>-  inten-ius. 


.dr,yGoogIe 


DELLA   LETTERATURA   ITALIANA  131 

i^ela  (cfr.  revelado ,  receUicion).  N6  si  puo  imaginare,  col 
Novati,  cbe  il  pellegriiiu  andasse  «  di  paese  in  paese  per  rin- 
tracciare  colei  di  cui  era  preso,  »  perchfe  dal  testo  risulta  chian) 
che,  quantunque  di  rado,  ella  pur  gli  parlava  :  «  Ela  li  sta  col 
viso  clem  Quaii  li  fevela...  Quando  el  fe  da  lei  apresso.  »  Niente 
autorizza  a  pensare  cbe  la  donna  amata  dal  pellegi'ino  fosse 
tnm  pelleffftna,  a  tonesse  «  altro  viaggio.  » 

Iiifine,  si  consideri  quanto  sia,  m  non  allro,  curioso  dire, 
di  clii  ama  ardentemente  e  sa  di  nun  essere  ricanibiato :  Egli 
«  non  sarebbe  dispUicente...  se  la  beiia...  volesse  avere  per  lui 
quella  buona  gelosia.  »  O  non  gli  parrebbe  di  toccare  il  cielo 
■col  dito  I  Preferiscci  supporre  che  noii  gli  dispiaccia  I'  afTettu 
reciproco  di  moglie  e  marito. 

Per  tutto  ci6  —  ma  senza  punto  pretendere  d'aver  colto  nel 
segno  —  proporrei  di  leggere  come  segue  i  vv.  72-84  : 

Questa  fo  bona  ^ilosin,  en  verso  lui !  no  cba'ii  \favette\, 

kc  '1  lin  Amor  la  guuixla  e  guia,  k'  ancora  un  poco  li  rovello; 

e  quosta  vol  lo  pclegrino  mai  el  a  si  forma  speranza, 

aver  da  sera  c  da  mnitino,  ke'l  crc' eomplirl&aoaentonilani:a, 

e  an'  no  i  ave  denplaxero.  e  far  si  k'  ela  1'  amerjt 

S'ol  la  volDBO  ancora  avore  e  fe'  lial  li  portera. 

Oh  «e  eUa  volesse  amare  (iiiche  lift  vosi .' Xon  che  egli 

nc  parli,  che  ancofa  le  rireli  mi  poco  del  suo  grande  aniore, 
Sono  particolari,  i  quali  non  pure  si  adattano  a  capello  al  ri- 
tratto  morale  del  «  pellegrino  »,  nia,  noii  senza  abilitii,  lo  pre- 
parano,  I'annunziano.  E  veio  clie,  seccnido  la  grafia  del  frani- 
mento,  invec©  di  cha  dovrebbe  essere  ke;  ma  e  anclie  vero, 
-come  nolo  il  Lovarini,  che  qui  il  trascnttore  non  intese  i'o- 
riginale. 

Gli  argomenti,  co'  qiiali  il  Novati  pi'ocura  di  nioatrare  che 
il  franimento  appartiene  a  un  poemetto  «  allegorico  *,  proba- 
bilmente  ispirato  dal  Roman  tfc  la  Rose,  non  pei-suadono. 
■Che  nel  famoso  romanzo,  e  proprio  alia  fine,  I'aniante  si  tra- 
sformi  in  pellegrino  per  coglier  la  rosa,  non  fe  interamente 
«satto :  si  tratta  d' un  paragone  [conime  bons  pe/en'ti)  e  di 
alcune  metafore  a  doppio  senso  {ynuige,  sawluaire,  vwn  bor- 
don...)  piuttosto  che  d'un'allegoria  nuova  innestata  su  la  prima 
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e  principale.  Ma,  die  piii  inonta ,  mariti  e  iniiamorati  trave- 
stiti  davvefo  da  pellegrini  noi)  inancavano  nelle  canzoni  di 
fiesta  e  nei  roiiiaiizi  d' avventui-a  —  basti  ricordare  Girart  de 
Kossillon,  Guv  di  Warwick,  Horn.  E,  d'altra  parte,  assai  prima 
che  Tultiino  episudio  del  famoso  rotnaiiKO  fosse  acritto  da  Gio- 
vanni ili  Meun,  uii  italiano,  il  Notai-  Giacomo,  aveva  cantato  : 

Of  potoss'  00,  coine  ivmeo 


Noil  v'  fe  t)isogno  di  spiegare  allegoricaineiite  cio,  cli'  era  stato 
tante  volte  imagiiiato  fuor  di  allegoria.  Ne  si  deve  supporre 
che  alPignoto  anture  del  «  poometto  »,  perclie  potesse  descri- 
vere  « lo  stato  d'  atiiino  in  cui  vei-sa  il  niisterioso  jiellegTiiio 
alia  preseiiza  della  donna  sua  »,  fossero  necessari  *  la  cogni- 
zione  e  lo  studio  della  pntduzioiie  allegorico-aTiiorosa  di  Fran- 
cia  » ;  gli  bastava  aver  letto  nel  Pan/Ho,  che  ei'a  libro  (11  testo 
nelle  scuole : 

Meniii  ill  nffeclit  silri  dicei-e  pliira  tviai-i, 
xed  tiinor  ci-cmtitU  dUvfe  quae  roliii  ecc.  ofc. 

Noil  so  che  alcuno  de'valorosi,  die  haiiiio  studiato  il  fram- 
mento  Papafava,  abbia  peiisato  a  paragonario  con  canti  popo- 
lari  luoderni,  ne'  quali  appariscono  la  inoglie,  die  si  serba  fe- 
dele  al  niarito  andato  in  pellegrinaggio,  la  mala  femmina,  che 
la  iiivila  a  darsi  ad  altii,  e  il  pellegrino,  die,  pero,  h  il  iiia- 
rito  stesso.  La  nioglie,  come  la  sposa  padovana  del  Duecento,. 
«  giiarda  en  (;a  de  verso  el  mare  »  : 

I  of  ani  orn  patwati  E  iii  sodc  co\  cnnocliialc , 
ma  il  mari  non  era  arivii.  c  lii  vole  una  Iwi-ca  vonir; 
L'  aveva  un  Italconcolo,  in  iiionzo  v'  era  un  potoRrino, 
Clio  guantava  sopi-a  il  mar.  cho  dimandava  la  caritii. 

II  briccone  non  vuole  pane  iife  vino,  ma....  «  solo  una  iiotte 
dormire  »  con  lei,  che  lo  scaccia  sdegnata  (Wolf,  VolksU&ier 
<ms  Venelieti,  81 ;  cfr.  Giannini,  Ctmfi  pop.  della  moniayna 
litcchcse,  151).  La  mala  femmina  ci  si  prescnta  iiella  forma 
france-se  della  «  ballata  ». 
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—  Co  ne  sunt  pas  des  pueelles,  —  Et  ii  vous  ausei  mferc, 
que  jo  voux  pour  couclior,  m&re  de  raon  Itaroii. 
c'ost  la  belle  Germaino,  —  Nous  avons  voulii  voir 
qui  seule  est  ii  mon  gi-6.  si  vous  voulez  coucher. 

—  Oh  !  ilites  moi,  mesgiro,          -    —  Si  vous  n'estiei!  pas  mere, 
La  veui-jo  aller  elioi-clier  ?  mtre  de  mon  bai-on, 

—  0!i!  oui.  certain,  dit-il  jo  vous  ferais  etrantcler, 
allcz  me  la  cherchor....  par  mes  deiis  eliions  lions; 

—  Bonjour,  Gerniaine.  boiyoiir,  je  vous  forais  jetei' 
bonjour  vous  soit  donn<>.  dans  I'eau  dessous  lo  pont. 

II  canto,  (.-he  s'intitola  Vepmi-fe  du  croise,  &  il  tei-zo  nella  rac- 
colta  deU'L'lrich,  Frnm6sm;he  Volkslieder. 

Ancora  un'  ossen'azioncella.   Nel  iiostro  testo  il  pellegrino, 
^uando  e  presso  di  «  lei  », 

dc  dir  parole  sta  confesso 

o  sta  contento  en  lo  guardare. 

«  O  che  vuol  (lire  "ta  confes.<<o  di  parlnre  ?  »  Credo  signifi- 
■chi : — Noil  h  in  grado  di  dir  parola.  In  pruvenzale,  conf'es  vale 
-debitore  inSolvibile.  Per  il  seiiso  traslato,  fa,  se  non  erro,  al 

caso  nostro,ci(>,  che  disso  una  volta  Kaimbaut  d' Aurenga  a 

Peire  Rogier : 

eliantarai  si  n'  ai  estat  mutz. 
quo  non  vupIIi  remaner  I'ofes. 

i^h:  Levi,  Pvoeenztdisches  SHjiplemenf'Worterbuch,  I,  321. 

Francesco  Tokraca 
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RECENSIONI. 


DuMEXico  Santoro. — S/iu/i  ml  Parzanese. — Chieti,  Jecco^ 
1904  (pp.  vii-HiO). 


Fill  dal  1873  seinbrava  al  De  Sanctis  (1)  ben  degno  di  att^-n- 
zione  il  poeta  di  Arinno,  al  quale  il  pmf.  S.  ha  dedinita  la  sua 
opera  di  critico,  prima  con  uini  fHadio  mlla  vita  e  sulk  opere  (2), 
«  poi  col  pi-esente  volume,  in  cui  a  questo  aaggrio,  riprodotto  in- 
tffgralincnte,  aggiunge  un  nuovo  lavorosul  Pananese  oratore  saero- 
c  una  breve  appeiidice  di  una  poesia  o  due  lettere  inedite. 

Siiggerito  dal  nobilc  intento  di  rlnfrescaro  bi  fama  del  ptieta , 
ingiusttnnente  dimenticato,  e  condotto  a  tcrmine  con  notevoli  ri- 
sultati,  questo  scritto  inerita  lode  da  quaiiti  saniio  ajtprezzare  le 
oiK-i-e  dettate  con  bonta  di  prinripii ;  e  noi,  anche  per  amore  de! 
iiatio  bico  e  del  poeta  pi'ediletto ,  la  tributiamo  sincerauiente  al- 
r  egregio  autore  ,  al  quale  tncca  il  merito  di  averci  datn  il  la- 
von»  pill  ainpio  ed  (imogeiieii  ehe  »\-a  stato  scrittrt  flnora  sul  Par- 
zanese ;  di  averne  in  cei-to  modo  lume^iata  la  varia  e  compleswa 
produzione ;  d'  averlo  prpsentat(»  sotto  un  aspetto  piii  vero  e  in- 
teressante,  ben  diverso  da  quello  che  appariva  per  grirriverenti  e 
ingiusti  giudizii  lanciati  a  colpi  di  «  rataplan  ».  nou  men  ttodi  e 
vibranti  di  quelli  del  suo   Vecchio  sergentf. 

Ma,  \wr  desiderio  del  vero  e  per  la  stessa  stima  che  sentiamo 
jicr  I'A.,  non  ]K)SHiaini),  nh  diilibianio  tacere  che,  aceanto  a  questi 
ft  altri  pregi  che  andremo  a  mano  a  mano  esaminando,  ai  preaen- 
tano  in  queato  atiidio  difetti  non  lievi,  dovuti  in  parte  al  metodo, 
in  pai'te  alia  insufiiciente  preparazione  intorno  ai  fatti  o  alle  que- 
stioui  che  si  riferiscono  alia  vita  e  alle  opere  del  poeta  studiato. 
L'A.  infatti  cnniincia  i-ol  trasgredii-e  il  primii  e  fondamcntale  ca- 

(1)  La  lettemtui'a  italiana  net  .tec.  XIX,  a  cura  di  B,  Crock,  Na- 
poli,  Morano,  1902,  loi.  ii.  p.  126  o  intera  lez,  ii.  pp.  140-160, 

(2)  Eslratto  dalla  Riv.  a'/r.,  XV  (I'JOO),  fasc.  xii  e  XVI  (1901),  fasc. 
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none  del  nostri  studi,  quftl'fe  quelle  di  connseere  ciii  ch'e statu  sciitto 
prima  suH'ftrgomento  che  si  prende  a  trattare :  senza  tener  eonto 
della  stampa  napoletana  del  periodo  che  va  dal  1830  al  1852,  egli 
mostra  d'ignorare  qiianto  siil  P.  i  stato  scritto  nei  giurnali  aria- 
nesi — notevoli  (fli  articolj  di  Elia  Gagliardi  nel  Montanino  e  del 
piTif.  N.  Flammianel  Corriere  regionaU — condanna  aH'oblJo  quanto 
e  stato  pubblii-ato  nei  ^iornali  della  priivincla  di  Avellino,  in  atorie 
letterarie,  libri  d'enidizione  e  opuscoli  speciali,  compreso  uii  no- 
stro  modesto  ,  ma  non  del  tutto  inutile ,  scritt«rell<»  (1)  ;  sorvola 
su  quasi  tutti  gli  articoli  del  Nam.  unico  (2),  che  gl\  sarebbem 
piuspiti  utilissimi ;  e  in  ultimi),  quasi  temesse  di  pei-dere  il  vanto 
dell'orig-inalit^,  accorda  appena  un  magrn  cenno  alia  stessa  lezione 
del  De  Sanctis,  magistrale  ed  esaurieut*^  nella  trattazione  della  ma- 
teria poetica  del  villaggio, 

Ne  hisogna  credere  d'altro  canto  che  I'A.,  nelledue  edizioni  del 
suo  primo  scritto,  abbia  neppur  tentati;  le  ricerche  biografiche  ne- 
(wssarie  e  indiapensabili  ad  ogni  lavoni  di  tal  penere,  per  ritrarre 
<lall<i  studio  delle  opei'e  quello  che  egli  chiama  *  il  ritratto  mo- 
rale deli'uomo  »  (vii) ;  giudicando  suHicienti  al  suo  scopo  la  ine- 
satta  prefazione  del  Pieretti  (3)  e  le  Memorte  (4)  del  poeta  ,  an- 
i-he  dopo  gli  avvisi  ed  i  sug^rimenti  venutigli  da  piu  parti,  ed 
i  nuovi  lumi  che  avrebbe  potuto  trarre  dal  pn»(ilo  biografico  (5) 
da  noi  pubblicato,  egli  e  rimasto  irremovibile  nelle  affermazioui, 
ora  inesatte,  ora  del  tutto  errate,  apparse  nella  pubblicazione  del 
1901,  Ed  in  qual  modo  ha  creduto  di  giustificarsi  cnntro  le  pr&- 
viste  censure  dei  critici  i  In  una  maniera  abbastanza  scmplice  e 
originale :  col  ribattezzare  c<in  nuovo  titolo  r  M  Parzantse  poeta 
I'identico  e  immutato  articolo,  che  pur  aveva  intitolato:  «  Studio 
sulla  vita  e  sulle  opcre  »,  e  col  didiiarare  che  «  non  ha  inteso  di 
jtcrivere  la  vita  del  P. »  (vii),  ma  di  ritrarre  in  brevi  tratti  la 
«  figura  morale  »  di  lui,  quale  gli  era  apparsa  nelle  suddettc  \fe- 
morie,  aventi  per  lui,  contro  il  parcre  del  prof.  Grasso  (6),  « tutto 

(1)  /  CuHli  del  Viffffiatiese  di  P.  P.  Parsanese,  Vasto,  Anelli,  1899. 

(2)  Fu  pubblicato  il  29  aposto  1902,  in  Ariaiio  di  Piiglia,  nella  ri- 
i-orronza  del  cinquantosimo  anniversario  delta  morte  del  Parzanese, 

(3)  In  Opere  complete  di  P.  P.  Parzanese,  Ariano,  Stab.  tip.  della 
Soc.  per  costruz.  e  industric,  vol.  I,  18Hi). 

(4)  In  (^i-e  complete,  vol.  II,  S.  1.",  pp.  :j-23. 

(5)  V.  Num.  tinico  cit, 

(6)  Ivi. 
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il   pnifumo  di    una   siiicerita    iicutameiite  suggest) va  »   (9,n.  ). 

II  nialint(^s<i  npiritn  di  ciiniimnile  non  ci  spiiigerii  cei-toa  ne^n' 
clio  il  P.,  ritraendo  nel  ricordato  componintento  le  tristi  condizioni 
di  ciiltura  della  sua  patria,  e,  stimatizzandu  uomini  e  eose,  abbia 
ubbidito  ad  iin  voiti  t>  giusto  sentinieiito  del  huo  aiiimo  ;  dobbianto 
penj  fill-  notare  al  pmf.  S.  che  queH'unico  documento,  per  quanto 
sincera  e  palpitante  di  vita  e  di  giusto  rancore,  doveva  prescntar- 
glirti  come  insufficieiite  e  unilaterale,  ciinie  una  prova  importante 
al,  ma  iiiin  escliisivii,  per  poter  ritran-e  storicamonte  e  paiailogi- 
camente  la  persnnalitii  del  poeta,  non  quale  roleiitii  e  potenza  in 
astratto,  ma  qnale  volonta  e  potflnza  vivsnte.  PerciO,  data  la  scarsa 
coiioscenza  di  dati  e  fatti  biografiei,  che  dovevano  essere  rieerwiti 
nell'ambiente  in  cui  si  svolse  quella  personalitii,  I'A.  e  caduto  in 
affermazioni  gratuitfl  e  bizzarre,  a  per  non  dire  altro,  si  e  intri- 
cate in  unri  sti-ano  fimfronto  ti-a  il  P.  o  il  Letipardi^  solo  perche 
entrambi  cbbei-o  una  fanciullezza  irrequieta  e  turboleota— comune 
a  tanti  altri  st-rittori — e  nacquero  in  paesi,  che,  per  la  deficient*' 
cultiira,  non  aopptfiij  apprezzarli. 

E  abbiamo  detto  strauo  quel  confronto,  per  non  dirlo  proterro; 
poiche,  pur  dopo  le  giuste  osservazioni  del  prof.  Grasso  (1),  si 
ripresenta  in  questo  volume  in  tuttit  la  pertinacia  di  un'idea  fissa, 
insistendovi  I'A.  in  circa  ventJ  pagine  di  diaquisizione  compara- 
tiva,  aenza  riflettero  un  sol  momento  che  le  Meniarie,  nonostanti- 
i  penaieri  e  i  giudizii  dell'uomo  matum ,  non  ne  ni\rrano4e  vi- 
cende  che  siiio  al  dodicesinui  anno  (1821).  E  queata  cii-costanza  non 
doveva  esscre  ti"ascurata,  ma  doveva  far  dubitare  che  poteasp  stL*- 
sistere  cosl  netto  e  pi-eciso  quel  c<infroiito  tra  un  poeta,  cui  negaro 
i  fati  la  giotinez^a,  ed  un  altro,  cui— non  parliamo  dellc  doti  in- 
tellettuali  —  la  fiorida  salute  sino  a  pochi  anni  prima  della  mortf, 
la  prpatanza  e  il  fascino  di  «  tutta  quella  gron  )>aiie  dell'  uomo  , 
che  e  la  sola  a  cui  guardann  i  piti»,  pi'ocurarono  trioufi  e  aoddisfa- 
zioni  profondo  rispetto  ad  amici  ed  avverstirii,  gioie  intime  e  in- 
tense nei  vari  campi  della  sua  attivitik,  non  csclusi  quelli  ernip- 
ticamente  cliiusi  aH'infelice  recanatest^  da  procaci,  ma  baloccanti... 
Aspasie. 

Con  ciO  non  vogliamo  eschidere  la  posaibilitii  del  confronto, 
tra  i  due  iMieti,  dal  lato  artiatico,  o,  per  essere  piil  esjitti,  rispetto 
alia  diversa  concezioue  del  doloit^  e  della  finalitit  imiana  ;  nia  a  tal 


(1)  V.  Num.  iinico  cit. 
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U(ip()  non  poteva  Iwsbire  il  fugiicfi  ceiino  (54)  dell'A.  ;  ma  occor- 
rpva  unci  Kvolgimeiito  piii  ainpio,  secondo  i  critprii  da  noi  segiiati 
neH'articolo  :  Jl  poela  del  dolore  (1),  che  non  e'  stato  neppur  ricoi^ 
dato  nelia  niiuva  edizioiie  del  lavoro  del  S. 

Datn  qiiesta  scarsa  preparazioiie,  j^li  ermri  di  cui  abbiamo  par- 
lato  apitaiono  pid  manifesti  neU'esame  deilc  Armtnie  italiane  {47- 
57),  il  lavoro  piii  sog^ettivu  del  P.,  in  cwi  I'A.  ,  con  le  nntizii' 
biognidclip  scnitate,  sccverat*,  riuiiite  con  sa^cia  e  acume,  avnil)- 
be  doviito  interpi-etare  e  g^iiistaiiiento  valutare  la  forza  di  ogni 
sentinienb),  dcterminart;  qiiella  chodtU  Cesar&i  fu  ben  definita  la 
«  lejfl?6  del  Ciirattore  »,  indtspBn»abile  per  conoscore,  «  nella  realtii 
deir  azione  e  nel  ■/nt^no  dell'  arte ,  le  vicende  d'  ombra  e  di  luce 
pi-odotte  dal  meswilar.ii  continuo  e  improvedutodegristinti,  del  bi- 
HogTii,  dello  passioui  •»  (2). 

Ora  tutt(i  e\ii  non  apptiiv  nella  disamina  dell' A.,  che  p()Siiianio 
dire  acourafei,  a  volta  a  volta  i)erspicua,  ma  frcdda,  senza  vita  e 
movimentu,  vane^f^iante  in  esag:erate  detluzioni  suU'imiore  ffiova- 
pilo  del  poeta  iiei-  la  Vernacchia,  da  noi  rilevabi  per  la  prima  volta, 
o  nella  ricerca  fatico»a  d'alti-i  pretesti  amori  per  Adeli  e  fanciuUe 
decenni  (57),  attraverso  i  fantasmi  poctiui,  chtt  non  senipi-e  possono 
n  doblxinci  coi-rispiindpre  a  detei-minato  reaitii  concrete.  Ne  d'altni 
parte  pnsiiiamo  dii-e  che  il  giudizio  obiettivo  dci  divprsi  componl- 
menti ,  par  quanto  sempre  «  ^ualment«  lontano  da  iperbuliche 
glorificazioni  e  da  altizzotto  dispi'ezzo  »  (vii),  sia  sempre  giusto  , 
o  almeno  predso  e  ditteiminato:  come  la  seniplice  «  virtuositii  »  e 
talvolta  MCambiiita  per  vei-i  jjregi  artistic!,  cosl  il  giudizio  e  qmusi 
sempre  vag<»  e  indetcrminatti,  con  lodi  e  censure  che  risentono  di 
un  fnuiario  convenzionale.  Eppuro  aarebbe  stato  necessario  dire 
qualcosa  dci  componimenti  miglion  e  »egnalare,  invece  dei  medio<.'ri, 
qnelli  che  sono  tali  realmente,  come  YArpa  del  Lihano,  La  Daana, 
IPaveri,  che  aembrarono  bellisaimi  al  Pieretti,  non  falltice  inten- 
ditor»  di  verai ,  e  1'  annonia  VIII :  Fancmlla,  che  vedt  f  in  cui  il 
l>e  Sanctis  noti')  « inolta  freseliezza  o  anche  quaU-he  movimentii  ge- 
niale  »  (3).  Ma,  I'abbiamo  gii\  delto,  I'A.  rifiuta  qnanto  gli  vient^ 
dai  giudizii  altrui. 

Delle   biione   oaservazioni    e   dci  eonfronti  felici   aoii   contenuti 

(1)  V.  yum.  v.nico  cil. 

(2)  G.  A.  Cesarko.  Vila  di  G.  Leopardi,  I'alermo,  Sandron,  1903; 
cfr.  rccens,  nell'&o  dei  giovani,  Trapani,  GorvaKi,  1903,  p.  5. 

(3)  Op.  Cil..  p.  150. 
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neU'esaiiie  del  jioIimMi'o :  IJlori  di  una  lUUa  i57-60),  di  cui  wmo 
intuitu  le  jK'rcgrine  bellezze  di  c<nn^ti)  c  di  forma,  ma  nun  e  indirabi 
il  prjncipikle  modello  stntnien>  nei  Misteri  f  noretle  del  Byron,  seritt)*- 
reeun(K'M-iutopnif(mdHnientedalP.,  chfi  ne  tnwiusse  ie  Mehdit  tbrai- 
rhe  p  il  mistero  Cifio  a  terra,  di  eiii  pfis3ediam<i  rmitografo  iiie- 
dilo.  Del  ptiri  tuitinmH  garbo  ff  annirutezza  nelle  osservazjoni  siilla 
racttilta :  Fiori  r  stellf,  e  neir«*p<iKizi«ne  del  f-onteniito  delle  Bal- 
lete  e  Uggmdr,  rispctbi  alio  qiiali  wltime  sarehhe  stato  utile  tener 
cnnto  d I'll 'intcrpretaz lone  all(^>rira  o  iKitriiitticti  dat-i  dal  pnif.  De 
Vivd  alia  ballata  ;  Tl  CasMlo  degli  spiriti  (1).  C<isl  I'A.,  se  ave»se 
potutc)  aver  ncitizia  di  due  artiei)li  del  F,  .tulle  Imllate  del  BQr^r  e 
deirUhland  (2),  avrebbe  sapwb)  meglio  mmprendero  ed  apprezzare 
g-li  studi  fatti  dal  pcwta  sulla  ballata  ttxlesca,  per  prDoaeciarsi  quel 
j)o»t(i  ebe  ^iustaniente  in  quest<i  .stiidi<i  pli  viene  assegnato  tra  il 
Carrer  e  il  Prati  (72). 

Affrettjito  e  sui)erficiale  fi  apparc  il  giudiziii  pronunzlato  siii 
i-aiiti  d'argfimento  Hacm  raccolti  »i>tt<)  il  titolo :  Dio  Angrli  Santi 
(73-78),  niiD  solo  per  la  jmlese  a)ntradizi(»iie  in  cui  <wde  I'  A.  , 
quando  passa  daU'apppezzamento  genende  al  |mrtioolaro  del  c(mi- 
ponimoiiti ,  ma  anche  per  grossolani  abbagli,  come  quollu  in  cui 
rade  nel  br«?ve  cenno  del  ranto  Iddio.  Si'mbra  Mtranii  die  in  questa 
splendida  «  ninnodia  »,  una  delle  ]M)cIie  eoncezioni  vei-amente  no- 
bili  ed  elevate  del  P.,  I'A.  non  abbia  menomamente  awertita  ehe 
ie  iwmle  del  canto  nial  s'addi<fjno  a  quest' ultimo,  ma  devono  in- 
vecp  ritenersi  pi-onunziatt"!  da  Raffaello  Sanzio  da  Urbiuo,  che  dup<r 
aver  persf^ita  VIdta  del  btllo — e  tale  il  titolo  vero  del  eiimiwni- 
mentii  nel  mannseritto  osservato  dal  pnif.  V,  N.  Testa— nniore  di 
languore,  ajjpena  tocea  il  fastigio  della  perfezi(me  artistira  nella 
Troifguradonf ,  in  cui  era  tinalmente  riuHciti>  a  tnisfondere  im 
i-ag^in  della  liellezza  divina  : 

Clio  moi-ir  ilevo  clii  lia  vi-flulo  IiWio. 

(1)  Nfim.  unim  clt. 

(2)  Sono  pnbblieati  nel  n.  20 ,  p.  211  c  n.  27 ,  p.  216  dell"  a.  Vlll 
(1845)  dot  (Tiot-nalo  napolitano  II  Lurifem,  e  fanno  pai-tc  di  una  col- 
lana  di  vontiqtiattro  ai'ticoli  critiei  dal  titolo  :  Delia  lelleratiii'a  ale- 
manna,  iiiglese,  fiancfse  ed  ilaliana  nel  serolo  XIX,  in  eui  il  1'. 
Kiunxc  a  parlare  soltanto  ilo^li  scrittoii  tedi'sclil,  con  dotti'ina  e  a- 
eumo  profoniio,  e  con  tanta  oi-tfriualitji  <li  inotodo,  da  for  ravvisarc 
in  Iiii  un  prroursore  dolla  eritica  modoriia  ,  specialniento  per  aver 
intuito  1'  impoi-tanza  dello  studio   eomparativo  delle  lettci-at^re  ino- 
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II  prof  S.  potrebbo  essere  stuisato,  se  non  conolibe  la  pubblira- 
zione  del  TOmponimento  con  lettem  esplicativa,  dediwitoria  del  P. 
al  sig:.  Raffiielo  d'  Aloysio ,  fatta  nel  PoUoraiaa  Pittoresco  di  Ka- 
poli  nei  1846  (1)  ;  Ici  potrebbo  essere  finanche  m  non  pote  cono- 
scere  il  magniiiro  articolti  pubblicato  sullo  stessti  soggetto  dal 
ricoiiiat<»  prof,  Tenta  nelta  Sentintlla  Irpina  ;  ma  non  pu6  esserft 
perdonato  piT  la  grave  inniria  di  non  aver  aeeordato  almeno  una 
ijgiiardo  al  gsirbato  articolo  del  prof.  Ciardulli,  nel  Nuinero  unico,. 
dal  titolo ;  P.  P.  Parzanese  e  I' Idea  del  bello. 

Notiamo  inline  che  in  un  laviiro  sul  P.  poela  era  doveroso  al- 
meno riitordare  la  »intica :  H  due  Notembre,  i  cosl  detti  Versi  di 
lacopo  Valto,  con  un  accenno  al  canto  :  Ad'unafanciulla  in  culla, 
tanto  Hmminito  dal  De  Sanctis  (2) ,  e  in  special  niodo  era  indi- 
itpcnsabile  un  esame,  fiiss'anphe  fug:ace,  del  IV  volume  delle  poesie , 
che  I'A.  mostra  di  non  aver  punto  studiato.  Eppure  esso  e  inte- 
ressantisaimo,  sebbene  sia  il  piii  «  disgraziato  *  dcgli  otto  volunii 
deU'edizione  arianese,  per  la  crassa  ignoranza  con  ciii  fu  compi- 
lato:  infatti  aei-anto  alle  iK)eMie  della  raccolta  del  Susanna  (3), 
e  ad  altri  componimenti  gin  pubblicnti  in  gioi-nali  e  strenne  di  nnn 
grande  importanza  arti»tica ,  vi  sono  duo  cauti  pati-iottici :  Italia 
e  KapoU  e  Addio  a  Partmopt,  il  primii  dci  quali  divenne  popolaris- 
simo  nel  1848,  apjiena  apparve  con  lo  pneudonimo  XX  nel  PoUorama 
pitioreseo  (4) — I'A.  ne  riporta  dal  Pieretti  la  prima  strofe— la  nio- 
nodia  Bealo  Angelico  da  Ftfsott,  Pio  Nono,  11  voto  di  Dante  e,  per 
non  parlare  di  altri  (M)mponimenti  inediti  o  rari,  quella  gemnm  poe- 
tics relefi:ata  —  ahi  profanazione ! — in  fmido  al  vtilume,  dal  titcilo  ; 
Zelinda,  in  cui  il  poeta  cantu  il  huo  amore  perduto  poi-  la  donna 
dei  auoi  sogni ,  Rosaria  Vernacchia ,  quando  nel  1831  asfese  ill 
sacni  ordino  del   suddiaconato  (■>), 

Presenta  gli  st«ssi  pregi  di  espnaizione  e  di  analisi  notati  &ioni, 
ma  errori  di  gnm  lunga  piii  gravi,  quella  part«  dello  studio  che  si 
occupa  della  poesia  popiJai-e  del  nostro  (23-47),  nei  ti-e  canzoniei'i  : 
/  Canti  del   Viggianese,  i   Canti  popolaH,  i   Canli  del  povero. 

■  (I)  PnlUirama  Pitlotvsco,  XI,  p.  :!90. 

{2)  Op.  cil.,  pp.  I26-1S7. 

(3(  Poesie  inedite  di  P.  P.  Parza/iese,  Napoii,  Im  Cava  e  Steegei^ 
18K4. 

(4)  Poliorama  Pillofesco,  Xlll.  p.  223. 

<5)  V.  nosti-o  Pmfilo  liiografiw  in  .V«w,  »/imx>  cit. 
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L'A.,  ajipena  eiitrato  in  argonumtii,  si  affrpttii  a  dichiami-e  elie 
il  P.,  pur  essendosi  pi-efisso  hi  coatiinte  mira  d'essure  poeta  popt>- 
lare,  noil  «  riii-sd  *  tiile,  poiche  iion  fu  altm  ehe  «iin'niusi(iiie», 
«  uii  pi-egiiidizio  »,  «  iin  preconcetUi  »  e  che  so  aitro  quel  auo  idealu 
pcwtico  di  volor  far  Mervire  la  pu^sia  popoliire  come  mezzo  di  pro- 
paganda d'ediicazioiie  '.-Wile  o  monile,  laddove  essa  e  soltant*)  I'o- 
sprcssione  Hpontnnpji  deU'aiiima  del  popoUi  (27). 

Conic  appar  manifesto,"  I'A.,  iiel  falso  principio  artistico  e  nel- 
rerronea  intiTpit'taziinie  (k'i  canoiii  che  prosiedoiio  alio  avolgimcnto 
st'ipicn  e  psicologico  della  piiesia  p(ip<ilare ,  scopre  la  causa  delta 
deluaione  del  poeta  ;  il  quale,  nonostaitte  la  «ua  vera  natura  d'ar- 
tista,  si  aarebbe  « jwiiliitii  dietro  quel  auo  preonncetto  » ,  mentre, 
se  «  aveaae  obbedito  airiaplniziime  iiiteriore  »  e  uon  a  quella  *  voce 
iiiitlesta  »,  che  gli  i-icordava  il  suo  officio  di  pneta  pojxilare,  come 
lo  ttchiavo  ricoi'dtiva  al  ninsole  triunfature  la  fralezza  umana— stra- 
bjliante  paragoiie  !  — (41)  aarebbo  riuscito  a  legare  «  il  suo  nome 
a  opere  piil  omogcnee  e  piii  durevoli>. 

Ci  duole  di  dovei*  affermare  che  il  prof.  S,,  in  queste  aue  osser- 
vazioni.hti  errato  prima  per  esiigerata  interpi-etazione  di  un  gm- 
dizio  trnpiwi  reciso  del  Carducci  sui  canti  popoiaii  del  Prati  (1), 
e  poi  per  empirica  coaosceiiza  della  poesta  popolara  e  iuesatta  in- 
tiiizidiie  de^l'inteiidimcnti  artiatici,  ai  quali  a'informu  il  P. 

Infatti  eominciamu  col  far  notare  che  1'  A.  iion  ha  considerato, 
giusta  I'acuti)  e  pi'<)Vvido  ammonimento  del  D'Ancoua,  che  «  poe- 
sia  popolare  k  locuzione  fac^ilisslma  a  proferirsi,  per  quanto  diffi- 
cile h  definire  il  gfenere  che  per  essa  si  desi^a  »  (2),  e  che,  se 
presso  altri  popoli  si  poaaouo  distingueix;  la  forma  artlstic^i  dalla 
volgare,  cio  nnn  h  jjoasibile  in  Italia,  perch^  «  i  poeti  dell'arte  si 
sono  piaciuti  di  render  slmili  alle  plii  dotte  lli-e  le  rustiche  zam- 
pogne,  e  la  poeaia  po])()lai'e  ha  actiipre  niirato  a  quella  dei  let- 
terati,  come  a  deaiderabil  culmine  di  i)erfezione  per  s&  medeai- 
uia  »  (3).  Baata  all'uopo  un  semplice  cenno  all'indolesi'hiettamente 
popolare  della  nostra  letteratura  uel  pe.rindo  delle  origini  e  alia 
fusioue  della  foi-ma  ai-tistlca  ran  la  jHipolare  avvenuta  in  Firenze 
ai  tempi  del  Poliziano  e  di  Loifiizo  il  Magnifico,  in  cui  *  la  poe- 
aia culta  mcKlellata  auUa  plebea  laaciu  prove  tali,  che  se  non  fu- 

(t|  Carducci,  Opere,  Bologna,  Zanichelli,  18'J9,  III,  p.  408. 

(2)  D' Akcosa,  La  poesitt  popola)-e  ilaliaita,  Livorno,  Vigo,  ItfTS, 
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rood  lai^imeiito  iu-colte  e  fottt^  propria  dal  p4i]X)lo  ,  Mcrvining'li 
tuttaviy  rt'csempio  e  di  stiniolo  a  far  meg-Ho  » (\):  dopo  oho  la  prima 
diede  foi-nia  a  utniptistexza  artistica  alle  oanzonfttc,  alln  laiuli,  ai 
CHDti  cariiiis<.>iales(;tii  derivati  dalle  uitticlie  biillate  e  daglt  Htrani- 
borti  iK)polari,  la  seconda  si  ra^^iitili,  preiideiid<i  mitvenze.  e  at- 
U^ianienti  propri  della  jKwaia  d'ai-tt-  riflesisa, 

Ora,  ill  queste  secolari  attini'iizc  tra  ia  poesia  d'arto  e  la  pnpo- 
lare  pnipriamfnte  detta,  biwigna  riffrt'are  il  iiatunilc  e  storico  fon- 
danienbi  di  quella  poesia  che  potremmo  chianian"  iiitprmedia,  «  che 
mm  siilo  preiide  da  quesbi  le  niosse,  ma  nrca  d'illf^iadrirla  e  di 
mantciicTiie  le  qiialita  priiiri))ali  di  sustanza  e  di  forma;  una  poeKia 
riflessa,  ehe  vuole,  o  piil  o  meno,  simular  la  spontanea,  n^  snlii 
nella  linf^ua  Cfinninp,  ma  anche  piil  efiBcacemi'tite  nel  dialetto  par- 
lato  dal  volgo  »  (2).  Di  qiiesta  poosia  «  popidared'ai-t^  »,  dji  mm 
ronfondersi  i^m  1 'abiisatissima  piicsia  bracaloiia  dflla  prima  m<>t4V 
del  iwcolo  XIX,  a  ciii  partifobirmeiit*?  allude  i!  Cardurfi  nel  braiio 
citab)  dall'A.;  di  questa  poesia,  che  feoe  divampare  nel  popolii  la 
fiamma  del  patriiittisniu,  cbe  it  Monti,  il  Foscolo,  il  Manzoni  e  il 
Lmipardi  avt-vann  destato  solamente  nellc  iwrsoiie  istruite,  fu  cul- 
ture appaasiunatn  il  P.,  cuiivintii  che  potessc  scrvire  «  come  mezzo 
piacevolo  di  cristiana  e  civile  edueazione  »  (3). 

E  in  questo  picctilo  e  nMHlesto  saiituario  dcH'arte  iion  eiitro  it- 
lotis  pedibas,  vii^liam  dins  senza  una  coscieiite  e  illuminata  pre- 
{larazioiie,  i»er  il  solo  bel  pist<i  di  «  riuscir  jweta  popolare  »,  come 
e  panto  all'A.;  e^li  si  diede  a  coltivare  qiiesto  p'nere  dopo  studi 
prufondi  suH'origiiie  della  liiig:ua  e  sull'  indole  di  quella  pcK'.sia  , 
rhe  tiorist-e  quando  le  iiazioiii  tt  aneor.i  rozze  ri  da  ptico  tempo 
uscite  dalla  barbaric  si  creaiio  una  poesia  improutata  di  ori- 
ginals vigore,  la  quale  e  come  lo  siwcchio  della  religione ,  delle 
coNtumanze  e  deU'iiidole  del  popolo  in  mezzo  a  cui  e  tiata  »  (4). 
£  della  poesia  popolare  vera  e  propria ,  come  studio  le  vicende 
attraverso  i  t*nii)i,  cowl  ne  intul  ia  parte  sana  e  vitale,  da  cui  la 
letteratura  patria  iKit^-va,  seeoiido  lui,  ricevei-e  nuovi  spiriti  e  iier- 
vi.  *  Se  mill  che  »  ,  cgli  notiiva  con  pensieri  del  tutto  modemi  , 
fin  dal  1840,  4  apjiresso  quelle  nazioni ,  tra  le  quali  piil  di  leg- 

(1)  D'Akcona,  Op.  cif.,  p.  322. 

(2J  Mkstica,  Mannale  della  letter.  Hal.  nel  necolo  XIX,  vol.  II.  Fi- 
ronze,  Barhei-a,  1888,  p.  784. 

(;t)  Prof,  alio  Camuni  popnlari  in  vol.  II,  Op<ri-e  complete,  p.  ItO. 
(4)  Lucifei-o,  VIU,  a.  2(i,  p.  -iW. 
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gieri  fiorirono  i  claMKtei  studi  dell'  antichJta  (^reca  e:  latins ,  piu 
pii^to  ehe  altniTC  cpasO  od  in  parte  si  spense  la  pot-sia  popolare, 
fitire  Bpoiitaiifo  e  gentile  affogiito  dalla  vrudiziunc  dei  pedanti. 
Fraucia  e  Italia  c\\e  oggidl  si  Hforzano  tantii  per  riiigioYHiiira  la 
loni  letturaturn,  aentii-<mii(i  a  Iuiig;ii  il  danno  ehe  si  pnicjictiaronn 
poll' imbalsanian*  i  ftidaTtri  df^li  aiitichi,  e  iiccidere  la  fresca  e  ro- 
busta  poesia  dei  jMpoli  »  (1).  Se  iion  aressimo  gia  detto  che  que- 
sts brano  appartienu  al  P.,  »'i  sareblie  potub)  credere  fosse  stato 
acritto  da  uno  dei  piu  radicali  miiderni  irinovatori  dell'  indirizzo 
i«-ieiitifieo  e  didattico  delln  nostra  letteratura. 

Ne  qui  si  femio  il  poeta ;  dopo  aver  dato  uno  sguardo  al  pas- 
sato,  ne  rivolse  uii  altro  al  prosente,  cioe  lurto  che  in  Geniiaiiia, 
ai  SHdi  tempi ,  eran  diveiitati  popolarissimi  i  canti  e  le  baliate 
del  Bftrger  e  dell'Uhland,  che  ne  avevano  attiiiti  gli  elementi  nei 
eanti  e  nelle  tradizioni  non  ana)ra  spente  dei  loro  popoli  ;  cio 
valse  a  persuaderlo  che  si  potesse  tentai-e  anche  in  Italia  una 
poesia  d'  arte  popolare  ,  e  che  fosse  sapienU  coruiglio  «  ritrarsi 
indietro  a  riiifresi'ai-e  le  iiostre  iettore  svigorite,  nello  studio  delle 
canzoni  tradizioiiali  e  delle  antiche  baliate...  perche  di  due  cose 
principalmeiite  fa  niestieri  alia  nostra  jKiesia,  di  naturalezza  nel 
concetto,  e  di  potente  schiettezza  neile  jiarolc;  questa  perdnta  nelle 
accadomicbe  imitazioiii  e  quella  suiarrita  e  logoni  dagli  anni :  e 
Happiamo  che  non  d'altruiide  )K>ssianio  attingerle  rlie  dalle  antiche 
pwsie  della  nostra  uazione ,  le  quali  non  funino  gia  coniposte  a 
regola  d'  arte ,  ma  balzaron  fiinri  di  un'anima  plena  di  af&tto  e 
di  vibi,  e  trovarono  pronta  e  oalda  la  parola  che  doveva  rivestir- 
le  »  (2).  Concetti  e  peusieri  chiari  e  profondi,  che,  mnl  compresi  o 
fraintesi  sino  a  eiiva  un  veiitennio  fa,  funino  precisati  e  deternii- 
nati  nella  classics  opera  del  D'Ancona  sulia  Poesia  popolare. 

II  pi-of.  S.,  essendosi  contentato  di  ricucire,  non  senza  qualche 
taglio  guardingn,  lunghi  brani,  troppo  lunghi  (25  a  27  e  35) , 
delle  prefaziorii  dei  tre  canzonieri,  ignorando  i  profondi  artindi  da 
«ui  abbiamo  presi  i  [wssi  su  riferiti,  si  dovrk  certo  meraTigliare 
nel  vedersi  dinanzi  un  P.  un  pii'  diverse  da  quello  che  so  I'era  fi- 
gurato,  nelle  ferventi  aspirazioni  al  serto  di  poeta  del  poijolo.  11  iio- 
stro  Tolle  cantare  il  villaggio,  ma  non  prima  di  cssere  stato  nei 
Ciinipi  a  raccoglicre  pei  poggi  e  per  le  valli  i  frescbi  fiori  della 
Kchietta   poesia  popolare,  che   poi  intreccio  e  aceoncio   in    vago 

(1)  Lucifei-o,  art.  cit.,  p.  211. 

(2)  Ludfero,  VlII,  n.  27,  p.  ai6. 
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mudo,  per  prest'iitai-li  a  poloro  ai  quali  iion  pu6  g-iun|ffre  Tolozzo 
penetranto  dei  pomposi  fieri  delle  serre,  diciamu  della  vfra  poesia 
d'arte. 

Ne  ba»t;i :  crwlianio  poi  che  la  meniviglia  del  prof.  S.  si  debba  niu- 
tare  addirittura  in  stuiKire,  quando  apppenderk  che  iicssuiia  dt'lle  sue 
obiezioni,  compi'eso  «  In  scoglin  principale  del  linguag^io  piieticii, 
rhe,  per  quanto  serpat  humi,  ha  piil  del  lettei-ario  che  del  popo- 
lare  »  (30),  era  sfug^ita  al  Parzaiiese,  il  quale  in  un  brioso  ar- 
ticold  di  preseiitazidne  dei  suoi  Canti  del  Viggtanese ,  i)ubblicat» 
nel  1846,  nel  Poliorama  pitloresco  (1),  cfisl  ar^tamcnte  accennava 
ai  difetti  del  genei-e  pt>etico  da  hii  coltivatxi  ed  agli  (istacnli  die 
avrebbe  incontntti  nell'  attuazioiie  del  suo  ideate  artisticii :  «  Ma 
sono  p(ii  popolari  lo  niie  canzooi?..,  E  quest*)  k  un  dun>  tasto  a 
tiMTan-,  e  molte  i:  diverse  cdse  dovn-i  dire,  per  rispondere  acctiii- 
ciameiite  a  U\\d  interntgaztune.  In  pi-ima  dovrei  dire  che  le  canzoni 
del  iHipolii  sono  quelle  che  egli  steswi  eompone  nelle  officin<s  iiei  cam- 
pi,  nello  miuiere,  hu  per  le  vie,  per  lo  piil  un  tantino  incolte  nella 
frase,  ma  riboccanti  di  spirito  e  di  vita.  E  p(»i  dovrei  dire  che 
il  nostra  ilaliano  popolo  tion  e  oggidi  cosl  ramviorhidito  dalla  istru- 
Honi  come  si  vorrebbe.  j)er  fai^li  assuporare  quella  poesia,  la  quale 
con  dclicatezza  di  tiiite  e  squisitezza  di  affetto  tocca  dei  suoi  de- 
sideri,  de,i  suoi  amori,  delle  sue  credenze.  D(»nde  si  potrehlm  a)n- 
chiudere  che  poesie  tframenU  popolari  le  viie  non  sono,  nh  fatte  as- 
solutiimente  \ier  tiitti  colom  che  diconsi  ]>opolo,  c  che  fomianii  lo 
inferior!  elassi  della  cittadinanza  ». 

Ma  siibito  dniMi  spie^t  e.  giustifica  il  suo  concetto,  col  dt^teiini- 
nare  restenMi(me  e  il  Hi)(nificato  della  parola  jw^iob,  non  iiel  senso 
^nendp ,  ma  nelle  pure  attinenzt!  con  la  sua  finalitii  artistica  : 
«  Ma  il  popi>lo  »,  egli  continua,  «  non  6  il  volgo,  ne  la  plebe.  In 
tiitte  ie  condizioni  e  elassi  della  civile  societii  stnio  ben  pochi  co- 
l()ro  che  intendono  e  ffustano  la  poesia  d'arte  pura  o  d'imitazio- 
ne;  parecchi  g-li  uomini  svefrliati  ma  non  dotti,  di  niezzanamente 
aminaestrati  nolle  lettere,  di  fanciulli  e  di  giovanett^',  di  artigia- 
ni  iugegnosi  e  che  so  io  abbonda  ogni  eitta ,  ogni  famiglia ;  e 
questa  buona  gente  in  jM-tto  a  cni  vive  tuttora  la  fede  ,  I'  amore 
e  la  pieta,  questa  buona  gente  6  che  io  chiamo  popolo ,  sia  che 
abiti  nello  sale  patiizie  ,  sia  che  si  aggiri  nelle  campagne  ,  sia 
che  lavori    nelle    hotteghe.  Eil  e  ]ier  tutti    costoro  prtipi-iaiiiento 


a  pilforesco.  Xll  (184(i).  pp.  10-11. 
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fho  in  nvi-ei  volutii  sciivere  carizoni  e  Imllut^ ,  t'  jier  ciwtont  h« 
cantiito  jiiil  di  una  viilta,  ed  e  jier  essii  che  vopifi  una  powtia  po- 
jiolaiv  ». 

Ci  flianio  indotti  a  rii)n»durre  iiiteg^ralmente  qucsti  Irniphi  brani 
(lei  rai-i  ai-ticiili,  ji^r  dimostrare  i-he  il  P.,  contrariamente  a  quanto 
fu  crtduto  (lall'A.,  non  Mcrissp  j)cr  il  jwpolo  dclln  otnipagrne  e  dt'i  • 
trivii,  mzzo  e  fanatico,  chiuso  nd  ogni  luine  del  sapere,  ma  jwr 
le  pei-sdUB  del  pojx)!"  «  iiiezzaiiamente  anjinaestnite  nelle  lelten*  », 
lasciandci  co.sl  netta  e  distiiita  la  suapoesia  popolareggiante  dalla 
jHK'sia  scbiettatHente  popolare,  seiiza  alcuna  pretesa  di  cUire  a  quella 
il  posbi  di  quest' ultima.  Pen-iO,  feceiidd  il  confn)iito  tra  il  popolu  ita- 
iiano  p  il  tMesTd,  i-he,  raggentilito  e  buono,  caiitava  *  dappertuttw 
le  hallate  di  Uhliuid,  di  KOnier,  di  RQrkert,  la  cui  poesia  non  e 
iiilxi  da  trivio,  ma  ele^nte,  pulita  e  armonio»a  »,  il  poeta,  luiigi 
dal  pai-agtiiiai-si  a  quest'ultimi,  esclamava,  fiducioHo  Lell'avvenire 
della  cultura  italtana  :  «  Deh !  I'he  ])ri.'st()  il  p<>p()lo  iicwtro  Hia  piil 
I'liltw  the  oni  non  e ,  e  ci  fan-iiei-a  piil  facile  che  <ira  non  sia  1<> 
!wrivere  (>er  lui  libri  e  poesie  »  (1). 

Ora  questi  preertti  !«^uiti  da!  P.  ha  ig:norati,  aiizi,  ei  si  jiei-- 
doni  res])re8Bi(iiie  un  [Hi'  rude,  ha  voluto  ignorare  il  prof.  S.,  che, 
w  non  dalle  OH.se i-vai! ion i  Kulla  puesia  ])opolare  e  sui  Caati  del 
Viggianrse,  contenute  nel  iiostro  opuscolo,  che  ricordiamo  d'aver- 
^li  iiiviatd  nel  1901,  pei'  grratn  ricanibio  del  xiio  prinio  lavoro;  kc 
non  (higrrimiKtrtsinti  ai-ticoli  del  Regaldi  suUVrrabtindo  caiitore  di 
Viggiaiio  (2);  avrebbo  potuto  tnir  ppofitto  dag'li  aecenni  e  dai  iwasi 
dell '  art i cold  del  P.  ivi  contenuti.  Se  inoltra  1' A.  avesse  eoiicesso 
un  fugatt'  sguardi)  a  quel  librethi,  avrebbe  visto  che  il  P.  giunse 
a  prevenire  finanche  il  rimpiiivero  che  ora  gli  vien  fatto  ri.spetto 
alle  due  ballate  :  Vnu  donna  e  la  Corona  a:2nrra  (36-37),  stitto  le 
quali  nascose  un  concetto  patriottico ;  se  in  ultimo  I"  A.  da  qiiei 
cenni  si  fosse  sentito  inddtto  a  leggere  I'lntero  articolo ,  arrebbe 
per  lo  meno  scartata  dalle  pnive  quella  ch'egli  giunse  ad  escogi- 
tnre  nella  flf>i'itni'a  artifieiale   delle  eaiizoni  di  Piedigrotta !!  (28). 

E  non  possiamo   non  credere  che  1'  A.  ahbia  realniente  vcduto 

(I)  Polioi-ama  pilloresco,  ai-t.  c.  p.  10.  AlPuopo  non  sarii  Aior  ill 
Inii^)  ricoiflare  cii  clie  veniva  teste  lilevato  iaWEctaireur  tie  Nire 
(24  inaKI^O  190.')j  che  cioe  sine  a  35  anni  or  sono ,  monti-e  in  (iei-- 
tnania  era  appena  di  (M)  per  lOOU  il  numero  deuli  analfabeti,  in  Ita- 
lia lo  ei-a  di  KiO  ! ! 

(■.;)  Poliiirama  }iilloi-e.sco,  XII,  n.  41,  p.  Ifiil  e  n.  4:;,  p.  ;Et4, 
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rimanere  iicl  sno  (jinirp,  qiiaiido  vcdianin  clip,  a  pngiim  29,  cgli 
ci  onom  di  una  nota,  per  Heordarci  cho,  riapetti*  alia  «  illiisione  » 
del  P. ,  nel  1901  iioi  gV  inviammo  una  modesta  cartolina ,  che 
lion  gli  «  piacque  »,  perche  suonava  cosl :  «  Piil  chp  il  poeta  bi- 
wogna  incolparne  le  condizioni  della  civiltii  d'  Italia ,  in  t-ui  sono 
ancora  ben  8  niilioni  di  analfiibeti  ».  Xiii  non  Vdgliamn  proeessaro 
I'A.  in  pipna  forma,  per  viola^ione  M  segreto  epistolarf,  ma  non 
jKissiamo  non  m  era  vigil  art- i  che,  invece  di  riflettere  un  po'  suite 
ppoprie  asserzioni,  f^li  abbia  vohito  rimandare  neH'ombra,  dalla 
quale  preferiva  di  non  useire  per  nulla,  quel  tiniido  pcriodo,  tuo- 
tiando  cosl :  «  E  che  perciii  t  A  tempo  del  P.  saranno  stati  ma- 
gari  diciotto  (milioni  d'analfiibeti)  ;  oiide  jiiil  chp  mai  dovevano 
i-iuscire  a  vuoto  i  suol  intendimenti  ».  Che  dii-e  di  questa  rispo- 
sta  ?  Ripeterpmo  con  padre  D-ante  : 

Qiial  olla  sia,  parolo  non  ci  appiilcro. 

Solo  dircnii)  che  quel  concetto,  lanciato  su  di  un  pcKZo  di  carta, 
li»  accogliamo  o  lo  eonfpmiiamrt  qui  picnaniente ,  cimvinti  come 
siamo  che  il  P.  non  pot«  veder  adcnipito  il  suo  votii  di  poeta, 
jHTcli^  «  la  lingua  non  k  pnpolare  »  in  Italia,  e  ranalfabptiHnio , 
nddirittui-a  trionfante  ai  wijoi  tempi,  non  rese  possibile  ciu  che  av- 
venne  faeilniente  e  spontjuicanieiite  in  FiiTnze  ncl  sec.  XV,  e  an- 
che  piii  tardi,  per  la  fusiune  della  lingua  col  dialetto.  Se  poi  il 
prof.  S.,  come  appare  dalla  sua  ri.'jposta,  vorrii  Kostenere  che,  date 
le  difficjiltii  riconoMcixite  dal  poeta  stesso ,  non  valeva  la  jiena  di 
tentare  la  prova,  no!  non  potrcnimo  non  ristpondergli  che  le  no- 
bili  cause  devono  essei-e  tentat*  dagli  spiriti  genei-osi ,  perchS  li> 
stesso  loro  insuccesso  e  fiiricro  della  vittoria  dell'av venire. 

Del  resbi  quando  leggiamo  npirepiliigo  del  lavon>  in  esanic  cbo 
«  alcunp  delle  poesie  del  P. — e  Ix'n  vei-o — cnnio  Gim  e  Lena,  II 
Vecehio  Sergevte,  La  Crocf,  La  Cifca  (e  mm  sono  le  sole)  si  dif- 
fusero  anche  tra  il  popnlo  p  si  ripet<nio  aneiira  ,  ma  sol  prrclti 
imegnate  nelle  scnoU  e  rimaste  a  Inngo  imprcssp  per  la  upinita- 
neitk  deU'eloqHio  e  ])ev  la  facile  cadenza  dei  metri  » (18) ;  quan- 
do leggiamo  questa  sincpiii  dichiarazionc ,  die,  mentre  dii  come 
un  croUo  completo  a  tutte  Ip  argomcntazioni  dell'  A.  ,  manifestii 
una  inconscia  iiituizione  del  concetto  del  P.,  che  si  aspcttava  dalla 
«scuola»  il  trionfo  del  suo  idesde  poetico;  noi  abbiamo  il  diritto 
di  non  vedere  in  lui  un  poven)  illuso ,  ma  un  uomo  cosciente  e 
illuminato,  che,  tra  le  bmme  dcirDscumntisnit  ItorlKinico,  pi-psenti 
la  luco  della  euUura  dplla  terza  Itiilia. 
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Sinnio  hen  lungi  dal  chiamarlo  ii  Beraiigftr  o  1'  Uhland  italia- 
no,  come,  senza  ch'  egVi  \u  sentisse,  lo  chianiaroiio  i  troppo  eiitxi- 
siaatici  amniiratori  ;  scilo  fa«-iaiiiu  nostru  1'  JUuniinato  g^iudizio 
dati)  teste  dal  Mazznni,  il  quale,  pur  rie«n<iscendo  ohe  il  nostro  imu 
«  raggiuiise  il  moltn  i-ui  mirava  »,  ha  nteiiubi  che  «  m  nidi  menu  la 
sua  poesia  resta  a  tratii  viva,  senipiti  e  gradita  jmt  la  fluidita 
dtti  Hiioiii,  noil  displace  mai,  ne  per  evideiiti  difetti  ii6  per  osteu- 
tazione  di  pi-egi.  C  e  della  freschezza,  almeii  qua  e  lit,  e  il  ien- 
tativo,  come  e  nobile,  cosi  aiiche  6  notevdle,  i)el  seiitimentii  inttrim 
di  quolln  scniplici  forme  e  per  la  cam  risiwuideiizii  dpi  nunieri  mc- 
l()dici  alhi  ^oiitilezza  del  peiisieni »  (1). 

Peri),  nientre  rileviamo  che  e  pissata  ncl  jKipolu  qualcusa  della 
poesia  del  P.,  now  abbiamo  I'iiigfnuitfi  di  sperare  in  un  postumo 
mag;^!!)^  trionfo  dei  snoi  canti  p()polari,  MiKK'ialmento  quando  imi- 
tiamn  che  una  deleteria  piog'^ia  di  rime  farmaceutiche — pivndianiij 
respreHsioiip  dal  Carducci — (2),  di  ciii  tt'infioninn  i  «  giannetti  » 
e  «  giannettiiii  »  piil  o  meno  collodali  eon  marca  ministeriale,  ba 
diliigata  la  sciiola  elemcntaro  italiana.  Or.i  niKive  tendenze  e  irni- 
tato  aspinizioni  non  nnidono  ben  aw'cttft  ad  una  parte  del  popolo 
le  pie  fl  rassegnate  canznni  del  «  buou  poeta  del  villaggio  »  (3) ; 
ma  cio  nn.i  ostante  non  puo  dirsi  finito  I'ufficio  della  poesia  po- 
polare,  quale  da  Ini  fu  intuit)i  e  pmft'ssatji.  Questa ,  con  nuovi 
spiriti  e  con  nuovi  ide«li  ,  paCi  ancora  contribuire  all'  educazione 
del  popolo ,  sino  a  quando  non  sai-a  a  tal  wgno  istruito  ed  evtt- 
luto — ahi  dorata  chimera! — da  poter  direttamente  intendei-e  e  gu- 
stare  la  letteratura  d'arte,  in  cui  le  sue  tradizioni  e  i  suoi  affetti 
furono  trasfoi-mati  dalla  viva  fiamnia  del  genio, 

Rcritto  alia  dlstanza  di  tre  anni  dal  primo,  il  secondo  lavoro  del 
volume :  II  Parzanest  oratore  sacro  (85-151)  si  presenta  di  gran 
lunga  suppriore,  per  originalita  e  diligenza  di  ricerche,  per  com- 
post«zza  di  disoussione  e  asscnnatezza  di  giudizio,  alle  quali  doti 
bisogna  aggiimgere  una  maggioi-e  omogeneitk  c  corrnttezza  di  for- 
ma, che  itsnde  la  lettura  piai-evole  e  interessant*  anche  a  quelli  die 
non  S)ii'ubbeni  tropp<»  disposti  a  sopportai-e  I'odoro  dell'incenso. 

Prendendo  le  mosse,  da  un   brano   dei    J^m/es  el  souvenirs  di 

(1)  Mazzi)N1,  L' Otlocettlo ,  Vallanli.    Milano  (in  corso  di  pubblic, 

p.  mi. 

(S)  Opei-e,  Bologna.  Zaniclielli.  18'J9,  vol.  1(1.  p.  40H. 
(3)  De  Sanctis,  Op.  eit.,  1.  c. 
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Pit'trti  UUoa  (»iiltanti>  oHundo  fraiioesc,  ma  di  fiirti  spirit!  italimii 
che  1<)  fecpro  legarp  d'intimii  nmitizin  itil  Parzaiipsc  —  m^  ikissi"- 
diamo  parecchie  lettere — e  riiiunzlttrf  al  gi-ndn  di  govpniatorc  bor- 
bcinieti),  dfll  quale  son  messi  in  evidenza  i  pregi  onitnrii  del  ni>- 
strci,  i'A.  nimincia  pi>l  tratti^g'iHre  pfficaci'inpnh'  Ic  condizioni  del- 
I'eloquenza  sacra  in  Italia  tra  la  finp  del  sec  XVIII  c  i  priiiii 
dnceiini  del  sec.  XIX  (86).  AU'uop*!,  con  iipportune  Hflessioni  sulle 
prediche  del  P.  Bellati  e  con  nccenni  al  P.  Orclii  cd  ai  niigliori 
«niti»ri  del  teinpd,  quali  il  Vettori,  il  Veiiini,  il  Treiito ,  egli  di- 
tii()stra  che  n«I  settw-ento  non  eran  punto  sconiparsi  i  difotti  del- 
reloqueuza  sacra  del  seicentti  circa  I'abuso  delle  niebifore,  dei  bi- 
sticci,  delle  iintitesi,  d^li  arzig;ii^ili,  nun  senza  «  itn  graude  a|i- 
parntu  di  citazioni  bibliche,  ripetute,  parafnisate,  allung-,ite»  (91); 
-e  da  cii)  trae  arg^miento  per  discorrere  dei  censoi-i  di  quests  jier- 
nii'ioso  andazzc),  quali,  tni'  profani,  il  Gozzi  e  il  Mascbemni,  tni 
pli  eccleaiastici ,  il  P.  Noghero,  il  Murntoii  e  il  De  LiffiKiH. 

A  questo  punto,  non  crediamo  fuor  di  luogo  notare  che  I'A.,  iii- 
vece  di  citare  solampute  i  fattr,  avrebbe  potuto  assirgiere  alle  cau- 
se che  (iienerarono  quella  dwadeiiza,  »e  per  poco  avease  consulbita 
In  f^nialit  e  sinteticn  espostzione  del  fiong'hi  snile  ciindiztiiiii  del- 
r  eloquenza  »Hcra  dal  Sejfiieri  ai  nostri  giorni  (1).  Ciit  facendo, 
avrebbe  appresti  che  la  (fretta  i-ettoricii,  avendo  trcn'ato  Tarriiigo 
Tupto,  lo  occupo  e  1()  corse,  cioe  prese  il  jM>st<i  resii  deserto  diilla 
tnancaiizn  del  sentiment^)  relif^ioMi ,  senza  del  quale  non  vi  iK>le 
essere  finezza  e  verita  di  os.iei'THzione  ,  delicatezzii  di  niente  e  di 
animo,  niisuni  neirimmiigiiiazioiie.  Ora.  quando  tali  doti  comin- 
-ciarono  ad  apparire  nell'  oratdria  sacra  ,  si  ]MtHS('t  subito  da'  vani 
cianciatori  del  pei^mo  ai  piinii  veri  onitori  deH'ctii  moderna, 
pill  (.-astigati  e  omati :  Antonio  Cesari,  Giuseppe  Barbieri,  Ciioac- 
cbino  Ventura,  P.  Paolo  Parzanese. 

Nella  disaminu  del  Quareiimale ,  dei  Discorsi  e  dei  Paaegirlei 
di  quesfultimo,  I'A.  mostra,  piii  nella  prima  parte  del  volume, 
quella  <  serena  obiettivitii  » ,  che  gli  fa  notare  i  prep;!  aing^jlari 
deirorat<)re,  cunsisteiiti  nella  conos<-enza  deffli  uomint  e  delle  cose, 
nella  chiara  intuizione  dei  problemi  e  delle  miserie  social! ,  nel- 
Tamore  verso  il  pn)»simo  e  verso  la  ])atria,  al  cui  i-ixoi^iniento 
s))esso  inn^g:ia  con  cora^io  ed  entusiasmo,  che  senihnnio  una 
sfida  alia  bieca  polizia  borlHinica,  E  tutto  cio  1"  A.  dimostra   con 

(1)  BoNGBi,  Perche  la  Utlei:  Hal.  non  sia  j)qpola)-e  in  Italia,  Xa- 
poli,  Morano,  1888,  pp.  94  s»rg. 
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la  !(a])iente  s<-flt}i  di  brani  eliiqiieiiti  e  fteiiiali ,  fusj  insieme  ttm 
giirlH)  0  |i('iizia  tale,  da  iion  far  qua»i  piu  ravvisare  in  altfiiiii  punti 
111  stcsso  auti>r('  del  pi-inio  sagftio. 

B  giiiHto  e  assoiiiiiihi  ap]»iiv  il  ^iudizio  nel  far  riievan-  i  difftti 
(U^l  Piirzancse  nimuni  a  qu^>lli  del  siiii  t»*inpo,  sia  ncll**  ar^imcn- 
taKioni,  KJH  iipllf  di«-u.ssi(nii ,  p  fiiiaiii-hf  iiellu  stile  talvnitu  arti- 
ticiosd  e  niaiiiernto.  Peril  alia  questione  dello  stile  orat'iHii  1'  A. 
aiveima  sdltaiiti)  di  volo.ineiitie  avrehbi'  pcituto  trar  piiifittn  dalle 
111 iig:iHt rail  (Msenazioni  del  Boiighi  siille  ciiuw  ehe  diederii  origiiie 
H  quegli  eiToi-i  di  Cdncpzioiu'  e  di  forma  (1).  Non  dtibbianto  in  ul- 
timo tacL'n-  cite  I'A.,  traspoi-tiito  dalla  fug^  della  sua  aiialisi,  in- 
sists un  IX)'  tnippo  Mui  difetti  di  alcuiii  paiiepfiri<u  giovaiiili  del 
iinsti-o,  ciimpi-esi  nel  quarto  volume  della  mvoiida  serie.  Esnendo 
stati  pubblirati  xeiiza  aicuii  sanii  eriteri»,  per  il  solo  seopii  di  am- 
mnniiireagli  abboaati  Tnttavo  volume  prumesso  dalla  sm-ietii  edi- 
triee,  nmw  n  pnHluzioni  dcU' esordiente  seminaristji— lo  riconoscp 
I'A.  stesso  (141)  —  pill  che  deH'oratore  prcivett*),  sai-ehbe  bjintato 
un  breve  foiiiio,  che,  nel  rilevanie  i  difetti,  fei^esw  notare  i  prefji 
cho  si  affei-nmnmo  pill  tnt-di.  Auzi  a^iuugriamo  eh«'.  per  dare  alia 
trattjizione  un  iiidirizzo  rtizioiiale  e  M-ieiitififo,  I'A.  avrebbe  doviito 
cominciare  da  e.ssi  il  mud  studiii,  n  iuef(lio  dti'  tre  (Muiegririci  suUt) 
Spir'Uo  Santo,  hu  S.  Bartolomeo  e  sul  Sacerdozin  da  lui  igiiorati, 
(■he  YPiinero  nlta  liuv  in  Najiolt  nella  prima  p-ioventil  del  Parza- 
iiese ;  in  eKKi,  ripudiati  ptii  da  quest'ultimo,  sono  ancora  pitl  \r»~ 
lesi  i  difetti  del  temp<i,  che  il  (riovane  iiiesportn  aveva  seambiati 
jier  pj-egi  oratorii, 

Noiio»tante  queate  pei'i'he,  sianio  lieti  di  coiifermare  che  questa 
jiarte  del  vohmie  h  dep-na  di  !t|)eeial6  eonsiderazinne,  e  pu6  diven- 
tare  esaurieiite,  ove,  rifatta  e  diseipliiiatH  giusta  i  criteri  su  esjxy- 
sti,  potesse  compiviidere  nell'esame  le  treiita  o  piil  pi'edifhe  o  ab- 
bcizzi  di  Predichf  inedite,  di  eui  noi  ])ii»sediamo  gli  auti^rati- 

fid  ora,  coiifliideudo ,  non  vo^lianio  tacere  di  un  altro  meritw 
ben  notfvole  del  viilunn"  del  pi-of.  H.,  quellii  cioe  d'aver  i-eao  pill 
vivo  il  bisognd  della  jmbblicazione  di  una  eompletit  monografia 
sulla  vita  e  stulle  opera  del  poeta  iqtino ,  ("he  non  e  ancora  ben 
ciinosciut«  come  uomo  e  come  artista.  Avendo  dedicato  a  tale  ar- 
g:)nieuto  luughi  aiini  d'  assidue  cure  e  di  ricerche  accurate ,  che 
ci  hanno  messo  in  posseaso  di  copioNisitimu  materiale  biografico  e 
di  tutte  le  opere  inedite  del  jMwta ,  qualt  le  tradiizioni  di    alcuni 

(1)  Op.  cil.,  pp.  95  ngg. 
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-canti  deila  iffstiadf  del  Kl<ip»t(ick,  del  Ciflo  e  terra  <U'l  Byitiii,  un 
^niale  pwma :  YAngflo  rsiliato  i-  Ihrsif  e  P)-ose  importiiiiti  per 
numepcj  p  per  valure  estftico;  noi  nutriamo  plena  fiducia  di  potei- 
dare  alia  \\vi-  quesito  lavoro.  E  sarii  per  noi  rndempinieiito  di  uii 
dovere  di  nttadini)  p  di  un  virto  dei  piii  ^Uivnni  anni,  da  cui  ci 
au^uriamo poM-ia  Yt'iiirdefinitivaniBnti'  precisatn  il  p(ist*i  die  spett-.i 
al  P.  nella  "storin  letteraria  del  sw.  XIX. 

Fraxcesco  Lo  Parco 


Charles  W.  Cabeex.  —  L'infliience  de  GiumbnUittfn  Ma- 
rino sur  la  Htternlure  fram'aixe  dmui  la  premih'e  moitie 
dn  XVIP  .tiMe.  —  GremUe,  Allier,  1904  {8.°,  pp.  ix-iait. 

L'  A.  si  b  pn>iM«t()  di  studiare  l'  influenza  eaercitata  da  Oitivan 
Battista  Marino  stilla  lettenrtura  fraacese  nella  prima  metii  del  sf^ 
coIo  XVII,  per  svellere  dull'  aniiiu)  altrui  un'  opinione  ehe  repufai 
per  lo  menu  esageratit,  ma  fhe  ha  nieaae  salde  radici.  Per  quest" 
egli  inerita  davveni  la  rioonoseenza  dfgli  studinHi,  i  qimli  debbiinu 
apprezzare  chi  si  fa  iiinanzi  a  enrreggere  un  errors  restato  a  lungi> 
nel  canipii  delle  lettere  e  piii  partiei)larmente  nella  storia  delle  rc- 
lazioui  tni  la  lettemtiira  italiaiia  e  la  fntncese ,  la  qual  relazione 
bist^nttivblNi  iiitender  pienamente,  poi  i;h(t  tutti  la  rieonosconii.  Ma 
basta  il  buon  volfre  e  la  buoaa  fede  in  si  fatte  ricerobe  ? 

A  nostra  credere  bisog'na  innanzi  tutto  e  sopra  tutto  una  lungii 
preparazioiie,  la  quale  e  un  tantino  affretttita  nel  C;  ed  una  tal 
-delicienza  si  fa  manifeuta  non  nelle  eon(!lu!tioui  alle  qiiali  k  veniito, 
che  su  per  giiH  ia  ma^ior  parte  dt^li  studiosi  aveva  {H'nflate  e 
liitte  sue,  ma  in  quel  tanto  di  pill  che  1'  A.  Im  voluto  dire  c  che 
doveva  sapere  per  iniziare  e  condurre  a  huoa  termine  la  sua  ri- 
cerca  obbiettiva,  menumando  per  questo  il  valore  di  quelle. 

Difatti  il  libro  o  la  memoria  del  C,  nella  prima  parte  in  ispecie, 
pecca  di  quella  unitii,  di  <-ui  ci  rendiamo  padiimi  snl  dopo  aver 
vag^liato  a  luogo  il  nostro  tenia,  e  dispone  non  bene  alia  seninda, 
apparentemente  pid  orgraniea  e  piilaimpleta,  nella  quale  dimostra 
o  crede  dimoatrare  come  1'  astn»  napolotanu  sia  ptissato  cosl  taga- 
•eemente  sul  cielu  di  Francia,  che  appena  vi  abbia  lasciata  sua 
traccia. 
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Noi  st'guiremo  1'  A.  iielle  sue  graiidi  e  picwle  divisioni  date  ai 
primi  ti-e  capitoli,  che  forman  la  pai-te  g^nerale,  ed  ag'li  altri  sette, 
rhe  piii  rispnndoiui  al  titol  della  b-si ,  pei-che  riguardano  le  con- 
dizioiii  politiche  social!  e  lotterane  doUa  Francia  in  sul  prim-ipio- 
del  seciilo  XVII,  1' Hfltel  de  Rambouillet .  nuclei)  vero  p  m^on 
prima  per  tutti  della  prett'sa  influenza,  e  Chapelain,  Balzac,  Voitu- 
re,  Tli^ophile  e  Saint-Amant ,  indicati  per  un  pezzu  Vime  i  piii 
invast  del  male  letterario  che  prese  qiiella  ed  altra  sncie.ta  nel 
Seiceuto. 

L'A.  nel  primo  paragrafo,  diciani  t(»sl,  del  cap.  I  dice  qualche  c(isa 
intorno  alio  wtabi  dell'Italia,  ma  avi-ebbe  potuti>  forae  meji^lio  ripeter 
con  altri  che  la  nostra  peni sola,  dopoil  Rinascimento,  diventacampo 
dt  lotte  e  desiderio  di  conquista  per  la  Francia  e  per  la  8pagnia, 
l>assa  in  sul  cadere  del  Cinquecentt)  da  iino  stato  di  febbrile  atti- 
vitii  intellettunle,  che  fu  flaccola  al  mondo,  ad  Una  increscio!:>a  apa- 
tia ;  dir  che,  decadute  la  religioiie  e  la  lihertii,  la  naziniie  si  lascia 
andare  a  sti-avagauze  jjer  coprire  i  vori  sentimenti  con  frivolezze 
apparent! ;  che  Sapoli,  pel  governo  degl!  Spagnuoii,  si  trovava  an- 
<-i)ra  in  pe^iori  coiidizioni,  per  cu!  il  popolo  imjKitente  a  lottare 
Ki  acconcia  a  ca\are  almeno  jirotitto  dagli  svaghi  che  gU  ofFrira 
r  oppreasoi-e  e  per  queste  ragioni ,  che  non  rigiiardano  tutti  gli 
aapetti  della  societa,  ma  un  solo  ed  il  peggiore,  la  letteratura,  che 
ne  e  1(1  spet^chio  fedele,  pasaa  dalla  licenza  alia  satira. 

In  que«t<»  anibit-nte,  o  meglio  in  questa  soeietk,  iiacqne  il  Ma- 
rino, del  quale  da  uno  schema  di  hiografia,  il  meno  adatto  a  pre- 
sentarc!  « les  traits  caracth^ristiques  de  »a  phisionomie  morale  et 
intellectuelle  »,  rhe  egli  lamenia  di  non  trovare  negli  itatiani  stu- 
dios! del  poeta  ;  nei  qiiali,  se  avesse  avuto  maggior  accoi^imento 
I!  minor  fretta,  avrebbe  trovate  ninlte  piccole  cause,  donde  trarr« 
qualche  elFetto  piii  logico. 

E  jMT  vero,  se  avesse  —  tant<i  per  addur  qualche  esempio  —  r!- 
guardnta  la  naiui-a  del  ])oeta  intoUerante  di  freno,  se  avesse  \&- 
gliato  r  amor  pel  teatrii,  il  soig;er  di  tiuito  accademic  come  un  bi- 
siigiio  dello  spirito ,  le  amicizie  contr.itte  per  tempo  con  gli  altri 
sacerdoti  delle  Muse,  1'  ambiente  cortigiano  facile  a  pnx'urar  di  che 
vivere  e  bene  alle  persons  dotate  di  ingt^no,  seuza  troppi  scrupoli 
e  prive  di  carattere,  il  mestiere  stesso  di  poeta  capaee  di  rimune- 
razione,  la  vita  napoletaiia  e  quella  italiana  iu  genere  che  gia  sr 
em  acconeiata  alia  decomposizione  dello  stato,  caduta  in  una  iner- 
zia  dolorosa  ma  fatalo,  1'  A.  tntt'  insienie  avrebhe  meglio  inteso  e 
spiegafai  il  tipo  da  lui  pi-eso  a  studiare,  che  non  jioteva  esser  al- 
tra  cosa  come  uonio  e  come  [HM'ta  da  quel  che  fu. 
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N6  r  A.  SH  e  iim'i  jier  rimvcrso  cavar  piii  dalle  rime  dfl  M., 
lette  pure  in  fretta  e  senza  preparazione  per  intenderle,  perche  con 
la  eonoscenza  dtretta  dells  ^iovaiiih  ,  n  di  quelle  dcttate  innanzi 
il  1602,  avrebbe,  a  dir  ptx-o,  capito  fhe  la  prima  manieni  non  ha 
a  che  vedere  enn  la  9e4*ond;i.  Eg-Ii  che  non  vi  trciva  analisi  psico- 
lorrica,  sparita  (salvo  poi'he  eccezioni)  eon  i  petrarchisti  del  XV 
e  XVI  se«»lo,  h  ben  ricordarlo,  vi  avrebbe  trovata  la  propria  aninia 
])oetiai  del  M.  non  ancor  mossa  a  rafforzare  quel  tanto  di  element! 
innaturali  che  eraiio  in  g^rme  nelle  rime  dello  atesso  profondo  e 
pontile  maestro  d'  amore ;  ne  quel  trop)M)  speoulare  che  6  nel  pen- 
siero  poetico  dei  meridional!,  dal  Taaso  al  Rota  al  Costanzo,  dal- 
I'  Attendolo  al  Cortese  al  Pelleijrino  e  via,  e  che  favorisco  il  ma- 
lanno  del  secolo. 

Invece  nella  terza  parte  dcUa  Lira,  del  1616  {che  1' A.  con  evi- 
dent* eri-oi-e  chiama  terza  edizione  delle  rime),  tniva  i  versi  del 
M.  pill  fiicili  1  la  passiono  piil  addolcita  !  trova  che  « il  ne  se  laisse 
plus  aller  a  les  transp«irts  amoureux  »,  ed  ag^iun^  :  «  Dans  toute 
I'oeuvre  domine'une  note  de  tristesse  qui  ne  la  rende  que  plus  at- 
trayante.  Son  (foitt  est  plus  sur,  il  a  ai)pris  raisonner  et  il  sait 
ili.4tinguei-  entre  le  vulgaire  et  I'elejfant  *. 

Or  dalla  8<ila  attenta  lettura  1'  A.  avrebbe  compi-eso  che  le  rime 
poncepite  e  scritte  in  questo  secondo  j>eriodo  delhi  vita  del  M.  son 
tutte  obbiettive  e  che  il  poeta  che  canta  ni>ii  i  il  pnitagonista  del 
canto,  iniziando  appunto  per  questa  ragione  la  vfra  manitra,  quel 
taiito  di  artiticiato  e  lambiccato  che  determina  il  morbo  secentista, 
■A  difFerenza  dei  primi  verai,  dove,  essendo  come  in  tutti  gli  altri 
una  storia  del  sun  amoi¥  (amoi-e  vero  o  fittizio  non  importa),  tra 
il  freddo  ed  il  eoiivenzionale  fii  spesso  spes.io  capolinii  1'  uomo  nA 
suo  sentimento  e  non  e  difficile  8ori>renderlo  conimosso  n  tormen- 
tato  davvepo. 

Altro  che  tristezza  in  questa  terza  parte  dclla  Lira,  altni  che 
ffusto  pi4  sicuro....  Ejrli  si  che,  allai^ndo  il  suo  orizzonte,  ha 
appreso  a  rai^ionare  ed  a  diatiuguere  tra  il  volgan*  e  1' elegante; 
ma  per  dar  Hsalt«)  proprio  alia  cmt  poesia  che  piacque  al  secolo, 
felicemente  ardita  nei  traslatt,  che  salsiimente  titilla  le  orecchie  dei 
lettori  con  la  bizzarHa  della  novita,  come  allora  si  scrisse,  lirica 
che  uoi  chiameremmo  epigrammatica  nella  sua  pai-te  niigliore. 

fc  qui  si  potrebI)ero  addurre  facilmente  le  prove  di  quel  che  si 
affernia,  se  studiassimn  di  proponito  la  poesia  del  M. ;  ma  perche 
si  csamina  solo  un  libro,  in  cut  si  afTerma  molto  e  si  dimustra  pocu, 
e  perche  le  affermazioni  win  di  tale  che  non  ha  avuto  ancora  tutto 
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il  teiii]«i  ppr  nddeiitrariti   riella  Iclti'mtura   iiiwtra  c  nei  [XK'ti  di'l 

sficentii,  [msttiaiiio  inniiiiEi  soiiz'  altro. 

DpUh  diiiioni  del  M.  in  Francia  1'  A.  quasi  iioii  dire,  pewhe  e 
Hiifor  pill  sciirso  di  notizie  iiitnrni)  a  quest"  punto,  jwr  lui  impiir- 
timte;  piir  avn^blK'  potato,  tentando  nuove  ricerehe,  portarvi  mi 
conti'ibiito  efficaee.  Tuttavia  sianio  perfetbmieiitti  d'awordo  iiel  ri- 
ponos**!*  ch«  non  sj  pu6  prvstai"  fede  a  quel  p(»chi  che  calran  la 
niano  nel  dir  dci  trinnfi  del  M.  di  Ik  dalle  Aipi,  porch6,  n  piaee 
ricordarlo,  il  n<iHtn>  poeta  «  dovette  compiiieersi  p<>co  del  passa^io 
in  Francia  ed  ancor  menu  di  tutt*  le  cose  aoritt?  «  favor  del  Oni- 
cini  con  manifesto  penstiei-o  di  tesserne  1' elofi^id  » ,  allorquando  il 
24  iiprile  del  1617  I'  arbitru  della  forte  b  del  destini  delia  Fmneia 
fii  uwiso  dal  siffnor  di  Vitry,  iniziandosi  \m  [wricrfo  di  giiai  e  di 
lotte.  per  le  quali  il  povero  na))oletan<)  dovette  spesMi  wwpirar  per 
la  stessa  jieiisione,  dalla  qiinlo  eaTavn  ogni  mezzo  siruro  di  sussi- 
sttinza,  e,  tra  i  guai  e  If  lotte  p>nen)li  e  le  briffhe  sue  particnlari, 
privo  del  vero  suo  protettore,  del  quale  si  sono  pwr  esagerati  i  fa- 
Tori  areordati  al  pant^risbi  della  sua  politica,  ci  era  poco  da  pen- 
sare  a  metterst  iii  niosti-a  ed  a  p>dere  i  piaeeri  Hpirituaii  di  que- 
ato  o  quel  convegno  lettemrio.  I  quali  certo  nun  gli  mancarono, 
ma  funin  tali,  clif  non  si  puo,  fiiio  a  pR>va  contraria,  parlar  di 
societa  frann'se,  quaiido  i  map^iori  onori  ejfli  ebbe  da^li  italiani 
staliiliti  in  Francia,  n  iRerc^  qiielli  che  vi  facevan  di  tanto  in  tnnto 
per  rafcion  di  uflizi  una  fufi^role  apparizione. 

Ma  i)pr  bu<Jna  sorte  aiamo  al  cap.  II  nel  qiialo  1'  A.  fa  una  m- 
pida  Mcorsa  nelly  opere  del  M.,  e,  »e,  per  le  divisioiii  e  le  sottodi- 
visioni  della  materia ,  vediam  eh'  essa  6  anoira  indiffesta  perchw 
vi  miincii  la  ^tuata  unitji,  gitt  da  qmilche  aceenno  si  rileva  poc" 
wmoscitore  dello  spirits  del  seitrento. 

Per  verti  1' A.  ascrivo  a  colpa  del  isieta  che  «  il  ne  pouvait  pas 
s'ilever  k  do  hautes  consid^  rat  inns  pulitiques  ou  socialea  »  ,  pent 
pill  g^ustameiite,  pocu  di  ]K>i,  gli  riconose^  «  le  don  du  rubserra-- 
tion  frak'he  ot  originale  de  la  nature,  Iqu'il]  peignait  eomme  il  la 
Toyait,  sans  employer  de  fonuuleH  tuutes  feites ;  et  le  public  — 
aggiunge  ancora  —  qui  n'4tait  pas  accoutunii  a  cetto  sp<mtan6ite 
d' impressions  s'enthnusiasma  immMiatement  pour  lui.  » 

Considera  la  canzone  i  Bad  come  sraht  d'amore  dal  platonismo 
pill  puru  alia  sensualitii  piil  rude,  e  non  s'  accorge  che  lo  stesso 
soggetto  in  quel  tempo  e  poi  ricorse  spossissimo  neila  poesia  ma- 

Trova  nella  Sttrnpogna  una  dolce  malinconia  che  prende  aoventet 
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la  forma  dello  scettii-ismo,  qiiandii  guarda  la  tiiitura  lifflmera  del 
piaeere  e  la  breve  durata  della  vita  umana.  Conaidera  1"  Adone 
come  il  capodopera  che  bisngna  studiai-e  per  comprendere  bene  nel 
M.  r  uomo  ed  il  poeta  in  nippoi-to  alia  tesi  dclla  influenza  esei*- 
citata  in  Francia.  Offre  come  preludio  mi  magro  estratto  di  versi 
A&W'Adme  (undici  in  tiittn),  come  esempio  delle  considerazioni  fattf 
intorno  alia  natiira  del  piai-ere  ed  dla  vita  umana  e  cbiude  il  fli»- 
rilegio  proprio  col  famoso  sonetto : 

Api"0  r  iiomo  infelice  allor  clie  nasce 

In  questa  vita  iti  miserie  plena 

FrJa  cho  al  sol  gli  occhi  al  pianto ;  e  nato  appeua 

Va  prigionier  iVa  le  tenaci  faspc. 
Faiidullo  poi  die  non  piu  latte  il  pasce, 

So*.to  rigida  sfep/a  i  jriorni  mena; 

Indi  in  eta  piu  ferma  e  piii  sei-ena 

Tra  Fortuna  oil  Amor  more  o  rinascc 
Quanto  poscia  soation  tristo  e  mendieo 

Fatiche  e  morfi  inlln  cho  curvo  e  lasso 

Appoggia  a  dehol  Icgno  il  flanco  antico  ? 
Chiiide  alfln  le  sue  spoglic  angristo  sasso 

Ratto  t'oni,  cho  sospirando  io  dico, 

Da  la  ciina  a  la  tomba  e  iin  breve  paisso. 

H  quale,  a  ng:uardar  da  solo,  forse  impressiona,  come  impressiom") 
(juelli  che  nel  seieentf  e  di  poi  tcntarono  in  molte  guiso  di  para- 
frasarlo.  Ma  we  ilC.  avessu  couosciuto  Taltro  di  Antonio  Ricco  (non 
ignoto  agli  studiosi  della  nostrti  letteratura),  che  dice : 

Alii  miser  aventurato  ogni  moi'tale 

Pt'egion  per  nove  mosi  inanti  nasce 

Piangendo ;  e  poi  legato  ne  le  fasce 

Signal  de  gran  martir  e  cnidel  male. 
Subiecto  jwi  do  stclle  e  duel  fetale 

Dc  pone  e  tie  tormcnti  sot  si  pasce 

E  more  mille  volto  e  poi  rinascc 

Piu  misero  d'  ogni  inflmo  aniinale. 
Kel  foco  sempre  stenta  e  golide  aequo 

E  careo  de  dolor  o  dur  affanno 

Del  fin  do  la  swa  morte  non  6  certo. 
La  tema  poi  lo  prende  do  quel  danno 

Aoterno  sol  per  fedo  et  non  experto; 

Felice  donclia  e  quel  elie  mai  non  nacque, 


.dr,yGoogIe 


154  RASSEGNA    CKITICA 

non  avrehbp  piii  fatte  le  meravig'lie  del  M.  per  quel  inotivo  poe- 
tico,  non  avivbbe  forse  insistito  su  quella  idea  grcnenile  e  si  sa- 
rebbe  persuasti  ehe  tl  pensiei-o  comiine  si  riattaeca  ad  una  certa  t-on- 
cezione  etica  della  vita,  che  trovd  favore  in  niolti  e  che  preludia 
a  I  pt'ssimismo. 

Ma  andiamo  innanzi. 

II  C.  in  pocbi  i-ighi  ancora  si  sbriga  della  p<iesia  pastorale  per 
ripeterci  che  la  natum  che  eblie  tanta  parte  nella  pastorale  elas- 
sicJi,  ha  nel  M.  lo  stesso  pi-ofondo  amatore,  mI  iin  pochino  in  ci>n- 
traddiziune  della  giusta  osservazione  fatta  innanzi,  ag^iunge  eliv 
qua  I'uonio  tI  e  sottoposto,  corroborando  il  suo  dire  con  I'littava 
325  del  XlX^delV  Adone: 

Strana  leggo  di  Fato  o  di  Natura, 
Che  dc  r  umane  tcinpre  il  tragi]  misto 
Congiunta  abbia  at  natal  la  sepoltura, 
E  svaiiiRca  quel  florc  appena  visto, 
I'ur  col  nov'  anno  il  floro  o  la  vordura 
Ue  lo  bollezze  kuo  fa  novo  acquinto. 
Ma  r  uoin  poi  clic  la  vita  un  tratto  pei'dc, 
Non  rinaHC'C  mai  piii,  ne  si  rinverde; 

la  quale,  da  sola,  potrebbe  aveiT  uii  qualche  jjeso ;  n»a  se  si  peiisa 
(-he  k  Teti  a  far  quella  cnnsidei-azione  per  alleviare  il  dolore  di 
Venere,  che  jjur  e  ]>ersuasa  della  inutilitti  del  suo  piant^  e  che, 
jtarafrasando  il  notii  niottu  d'  Orazin : 

I>alti(la  mors  aotpio  pulwat  po<le  paupenun  talicrnas 
Koinimque  tuiTOs ; 


Tra  brutto  o  Iwl,  tra  nobili  e  viilgari 
Differenza  non  fa  la  fak-e  ria. 
Tponca  il  fli  del  Pastore  o  del  Monarea 
Col  ferro  iKtesso  una  inodesima  Parca  ; 

r  e))empio  perde  tutto  il  suo  vaUire. 

Tocra  di  poi  della  natura  nelle  opere  del  M.  e  ci  dice  che  il 
poeta  la  vede  seuipre  nohile  e  graziosa ,  che  essa  sei-ve  e  dar  ri- 
lievo  o  risalto  all'  amore  ;  quindi  tratta  della  esagerazione  del  son- 
timent^),  per  cui  1' illusione,  «  TideaUsnie  qui  etaient  I'ame  de  la 
poesie  jwstorale  se  trasforment  chez  M.  en  mie  sensuality  des  plus- 
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grossieres  »,  la  qualf,  ii  quel  che  pare,  o  come  bisogiia  intcndore, 
genera  1'  abuso  deUe  nifttarore  e  delle  aiititesi  niJla  Sampogna  e 
piii  nelV  Adtnu  e  con  giiiHtraza  owierva  che  «  I'oeuvre  de  M,  n'est 
que  Texpressifln  de»  tendances  de  hod  si^le  »,  perch^,  agrgiungmni 
nui,  egli  incamu,  espre»se  lo  »tato  della  fantasia  nazionale  in  quelr: 
I'epoca  e  ne  suddixfet'e  i  bisi.igni. 

Ancor  fuggevolnieiite  aw^eiina  alle  te<)riche  del  M,,  gia  rilevate 
iM'Ilamente  fiin  tanta  esattezza  e<l  arte  dal  rampiante  Damiani,  per 
Tenire  alia  conclusionc  che  «  It-  »>«  du  mot  duit  suggerer  I'ima^ 
de  la  cLose  *,  per  rui  la  poesia  si  trasforma  in  musica;  dopo  aver 
<-on  due  eseinpi  dimostmti)  aiKiira  che  la  tristezza  e  la  noia  veiipponw 
dal  di.sguHto  che  a  sua  vulta  da  la  sazietti,  passa  a  studiare  VAdoM. 

Del  quale  poema,  privo  d'  azione  ma  sovi-abboiidante  di  passione, 
<iffre  un  suuto  felice  (pj),  33-36);  da  alquanti  brani  caratteristici, 
riferentist  al  soigeif  «I  al  tranioiitar  del  sole,  al  giornn  e  alia 
notte,  air  aurora,  agti  oi'chi,  ai  baci,  aH'amore,  non  seiiza  ricordi 
di  espressioDi  concettose ;  dice  bene  che  vi  manca  la  niisura;  che 
il  M.  sforza  11  sentimento  per  cui  esagera  (e  c(ime),  e  che  sacri- 
Rca  alia  bellezza  gnissolaiia  terrestre  «  coiiforme  a  son  propre  na- 
turel  ».  Or  pill  esattii  sai-cbbt'  stat"  il  C.  sc  avesse  detto  coiifomns 
al  bituigno  estetico  dellu  scicietii  in  mezzo  alia  quale  nacque  e  visse, 
di»ve  r  elemento  (■avatlereac<i  era  niorhi  e  sepoltii,  1'  elemeiito  rat- 
t^tliffi  aveva  vita  piii  apparente  che  ivale,  p  la  lirica  aveva  perdiita 
la  sua  vei^initk  al  contatt^)  di  tatiti  elemeuti  ubbiettiri. 

Dopo  tutto  questu  I' A,  piglia  veramente  a  trattare  il  suo  tema 
e  navigji,  fino  ad  un  certo  punte.  In  actiue  migliori,  peirlie  pu(> 
piii  agevolmente  far  tewini  del  pensiei-o  d'altri,  \ii  dove  airenna 
dellc  condizioni  politiehe  wiciali  e  letterarie  della  Francia  in  sul 
priiicipiu  del  secolo  XVII  e,  piiiparticolamieut^,  a  propoHJte  ddla 
ietteratura,  quando,  dopo  aver  affermato  che  Malherbe  i-ese  il  gran 
aervizio  di  scartare  tutti  i  modelli  d'  imitazione  che  per  1ij  mfmr 
ritardan>no  lo  sviluppo  dei  germi  di  una  vite  vigorosa  nia  rude,, 
che  eran  nell'  anima  istessii  della  nazione,  conchiude  con  queste 
luirole  di  Victor  Cousin  :  «  La  grandeur  6tait  on  quelque  sorte  dans 
I'air  d6s  le  commencement  du  X^'II'  si^le.  La  politique  du  goii- 
vernement  4tait  grande,  et  de  grands  hommes  naissaieiit  en  foule 
pour  I'acconiplir  dans  ies  conseils  et  sur  les  champs  do  baljiillo. 
Vne  seve  puissante  parcourait  la  soci6t6  fran^aise.  Tout  6biit  t<>um^ 
a  la  grandeur ;  tout  6tait  rude,  niflme  un  peu  grossier,  les  6crite 
nmime  Iw  coeurs.  La  fiirre  abondait,  la  grflce  6\itii  absente.  Dans- 
cette  vigueur  excessive  <iii  ignorait  ce  que  c'^tait  que  lo  1k>ii  goilt. 
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La  jKilitesse  fitait  n^cessaii-o  pour  coiiduire  le  Hiec-lei  la  perfertion. 
L'hrttel  de.  Rambouillet  en  tint  pa rti ml i Bremen t  ^cole.  »  AUe  qiiali 
fan  riscontro  jier  uii  versn  quelle  «crittB  fin  dal  1661  i\n  E.  Martin 
de  PincheMne,  quando  piibblico  a  Parijfi  le  lettere  di  Mr.  de  Voitu- 
re,  dove  dice  che  le  dame  piii  illustri  feceni  tesoro  per  la  coltura 
dello  spirito  degli  scritti  di  Uii ,  rhp  non  soln  offrirono  1<>  svagit 
piii  giocondo,  ma  creanino  appuntw  il  perfetto  cortigianti,  come  lo 
presentann  gV  italiani. 

1."  A,  paria  di  ptii  deU'Hdtel  de  Rambouillet,  atilla  giiida  d'al- 
tri  e  non  su  ricerche  jiropiie,  e  delle  oconpazioiii  di  qiiella  eletta 
aocieta,  e  delle  precieuifn,  rilevando,  con  un  tentativo  di  questione 
<ronoIopricR  che  ^li  avi-ehl*  potutti  «  dovuto  estt^ndere  a  tutta  la 
stnria  di  questa  casa-accademia  sui  ffeneria,  che  Moliere  nella  sua 
celebre  commedia  nnn  attacca  M."*  de  Rambouillet  e  quella  so- 
ciety, r1  bene  I'  eccesso  e  I'eaagerazioni  divenute  appunto  per  q«e- 
rtto  ridicole;  e  ben  si  appone,  ae  si  viiol  prestar  fede  al  Menagio, 
che  assicura  in  un  dei  auoi  ponxieri,  noti  aotto  il  name  di  Mena- 
giana,  come  tutto  1'  Hfltel  de  R.  fii  alia  prima  rapprcsentazione 
della  commedia  generalmente  applaudtta. 

Tratta  quindi  di  CJiai>elain,  Balzac,  Voiture,  Theopbile,  Saint- 
Amant,  dicendo  pid  di  quel  che  lo  scopo  o»mporti,  per  presentnr 
ciascuno  nei  tratti  caratteristici ;  ma  anche  qua  il  materiale  rac- 
colto  d'  ogni  parte  con  i  pochisaimi  raffronti  generici  col  solo  Ma- 
rino non  k  aempre  feliccmente  vagliato  e  quindi  utilizzato. 

A  propoait^i  di  Chapelain ,  di  cui  d&  notizie  della  vita  e  deUa 
vita  letteraria,  dimontra  piii  catesamente  che  la  famosa  prefazione 
air  Adont  ha  dell' esagerato,  e  che  egli,  non  in  buona  fede,  scrisst- 
piti  pei-  compiacer  1'  amicn  napoletano,  che  per  sentimento  di  viTa 
timniirazione:  al  qua!  giudizio  si  era  pur  venuti  tra  noi  innanzi 
«he  di  lui  si  rilevasae  m«^lio  la  lettera  a  Mr.  Huet,  che  ft  il  piu 
heir  ar^menlo  di  quella  fi^ioTaaile  esagerazioue,  interessata  o  no, 
non  conta. 

Nega  sul  Balzac,  del  quale  ai  perde  a  rilevare  il  coraggio,  I' in- 
dipendenza,  1' energia  e  I'amore  alia  natura,  i^ni  posaibile  in- 
fluenza mariniana  con  una  certa  dimoatrazione  puerile  (p.  84)  e  piii 
<on  tre  brani  di  lettere  di  lui  che  dovrebbero  riamtumerne  i  prin- 
cipii  letterari ;  ma  non  ha  intravisto  che  le  ingc^osita  nelle  esprest- 
sioni  dei  Discorsi:  Le  romain,  De  la  gloire,  Mecenas  e  via,  indi- 
rizzati  propi-io  a  Caterina  de  Vivonne,  molti  tratti  dello  letters  che 
«bheiii  net  1658  I'  onor  di  una  traduzione  in  Italia  ed  i  titoli  aoli 
di  alcune  delle  sue  iwesie  latine  (Sewex  aegtr  amans,  Diana  me- 
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tuendti,  Gulateus  piscator..,)  risentono  jiroprio  della  dimnra  di  lui 
in  Italia  e  di  tiitto  lo  Hptrito  tivppo  fiffnrativo  AAV  arte  ohe  si 
viiole  aKsiiliibimentf  for  passarp  come  eosa  italiana,  mentre  era  gii 
in  Franeia  ed  altn>ve  come  hitti  snnno. 

Per  Voitnre,  che  fw  forse  trtijipo  11  beniamino  delle  dame,  si  fa 
•A  dire  le  ragioni  jjer  eui,  piir  n<in  esspiido  disreso  da  ma^naiiimi 
lonibi,  fu  bene  accetto  all'  Hfltel  de  Ilamboiiillet ;  tenta  iniitilmeiite 
eontmddire  o  pigliare  in  contraddiziono  il  Salnte-Beuve  a  propo«ito 
della  preziositti ;  scrive  ehe  «  il  ne  faiit  pas  n'g:arder  Voituro  comme 
r^cho  dp  la  sociiW  oonteniporaine ,  o'est  pluMt  la  soei^t^  qui  se 
fit  en  quelque  8<n-te  son  ^cho  » ;  pretendo  meplio  (piudicarlo  da 
altre  lettere,  che,  per  la  materia  rhe  nol  ronsente ,  mancaiio  ap- 
puntn  di  quelle  di>ti  o  di  quei  difctti  delle  altre  che  spesso  si  cnm- 
piace  inviaie  alle  amiche  e  di  chiudere  c<»n  versi  ti>Iti  al  Furioso  ; 
affertna  che  k  ptmt  pnihabile  che  il  M.  ahhia  esercitata  una  qualche 
influenza  di  jieso  su  lui,  p,  per  quel  tanto  che  per  risaltar  troppo 
affli  occhi  mm  si  puu  mettere  in  dubbio,  I'A.,  tutto  preoccupato 
di  venire  ad  un  risultatn  negativo ,  fiiiisee  per  dir  che  Voitum 
«  est  phis  gauloiH  que  precieiix  !  » 

Ma  domandinmr)  al  C.  che  ha  eerto  avuto  tni  mano  le  p4iche 
poesie  di  Vtiituiv,  che  pur  non  fa.v  i)r()feHsinii  di  p<ieta  ma  scrisse 
per  suo  g;ust(>,  crede  pn)pi-io  che  le  Staacfs  f'crites  sur  de3  tablettes  : 

Voiet  iiion  amour  sur  la  touclie ; 
le  altre  ; 

Vous  qui  tciiez  incessammpnt, 

ed  i  sonetti  specialmente,  non  riHentono  fnrsp  dei  migliiiri  poeti  m- 
centisti  italiani,  del  giist^i  italiano  che  fii  poi  f^usto  francese,  non 
tanto  ]>er  lo  sranibio  inevitabile  nei  coutatti  tra  le  due  nazinni, 
qnauto  per  certi  germi  comuni  all"  una  ed  all'  altra  che  aspetta- 
Timo  in  Francia  il  momento  propizio  di  sbucciare  e  dei  quali  germi 
i  niiHtri  forte  aecondarono  o  favorirono  la  fioritui-at 

Tpnendo  I'A.  lo  Mtesso  nietodo  che  or  conosclanio,  acoenna  alia 
giorinezza  di  Theophile,  alia  sua  dimora  a  Pangi,  alle  sue  idee 
filosnfiche  come  st^uaee  con  altri  di  (i.  0.  Vanini ;  ce  lo  mostra 
un  po'  ribelie  per  natura  e  per  gli  studi ;  In  dice  spirito  Indipen- 
dente  che  non  tollera  anzi  punge  1'  eleganza  affettata  dei  coiitem- 
])iiraiipi,  prima  d'iniziare  una  certa  analisi  saltuaria  tra  la  leggenda 
esseiizialmente  ptKrtiea  di  Piramo  e  Tisbe,  che  il  M.  svi)lsp  in  un 
idiilio  e  T.  fece  di  quegli  amori  tragici  appunto  una  fragedia.  Ma, 
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fl  dirla  con  francliezza  ,  non  ahbiamo  inteso  il  perclid  di  questa 
analisi  tra  la  tragedia  dell'  uno,  cnncppita  innanzi  il  1617  ed  ap- 
jmrsa  allora  o  iiel  1618,  e  1'  idillio  dell'  altn),  stampato  a  Pari^i 
rtal  Picard  il  1620 ;  iie  ci  fii  meraviglia  che  e^li  nnii  sia  venuto 
a  qualclie  risultato  sJciiro  d'  influenza,  perche  qut^i  pin-oli  accenni, 
dove  nel  fundo  comune  si  lia  il  jiensiei-o  conmne  derivano  dalla 
materia  mmune  e  dalla  tenisrH  l^:g¥nd!i  ovidiana,  la  quale  t^m  gih 
note  nelle  Tersioni  (intese  nel  seiiso  larp:ii)>  I'elle  novdle  e  nei  «in- 
tari  ed  era  stata  sempre  oira  alle  persons  colte  eil  al  ptipolo. 

Se  invece,  sonza  perdersi  nei  pirticolari ,  avesse  cnnsiderata 
r  a^ione  nel  complessn  (^»me  viene  svolta  dsg:U  undici  pentona^i, 
nel  parlar  lirieo  di  costoro  avrebbe  riconosciuto  quel  tanto  di  am- 
manierato  e  di  concettoso  die  fa  dire  ad  E.  Ripal  (Le  theatre  au 
XV//"  siicle  avant  Comeille,  in  Petit  de  Julleville,  Hist,  de  la 
lang.  ei  de  la  litt.  franQ.  des  origines  a  1900)  rhe  Thenpbite  pn)- 
pagO  addirittura  « la  peste  des  pointes  et  de  la  pr4oiosit^  ».  La 
qiiul  cosa,  a  dir  pocii,  mo»tra  che  i  due,  pur  aeguendo  ognuno  la 
sua  via,  eran  pi-esi  dallo  sti^sso  nialanno  del  tempo. 

In  ultimo  tratta  di  Saint-Amaut,  e,  pai-tendo  sempre  did  concetto 
«he  dove  non  e  imitazione  partieolaro  non  esiste  influenza  ,  ne^A 
anche  qua,  pur  ripoi-ttindo  di  lui  il  inadrigale: 

Cetto  fiero  beaute  quo  mon  ame  idulatrp, 

<'!h'  non  parafrasa,  ma  proprio  gonfia  1'  nltro  del  M. : 

Lc  tabbrH  ha  di  niliino, 

«lie  il  napolotano  Ovidio  abbia  operato  direttamente  su  I'autor  del 
Mose  e  dei  poemetti  mitologici,  del  quali  era  atato  dato  il  primo 
e»euipio  nella  Sampogna  {p.  142). 

Col  sistema  adunque  del  C.  la  pretesa  influenza  del  M.  si  riduce 
^ncora  a  meno  e  iioi,  pur  eHsendo  convinti  da  tempo  con  buoue 
ragioni  che  le  galanteries  e  le  pointes  in  Francia  con  tutto  il  treno 
delle  friciasiUs  ed  il  marmisma  o  secentisnw  net  divenire  e  nel 
comptesso  in  Italia  son  fenomeni  distinti  nella  origine  e  nella  sto~ 
ria  ,  dobbiam  dichiarare  che  manca  ancora  un  lavoro  che  metta 
in  chiaro  questa  vprita. 

Cbi  St  facesse  a  studiar  di  proposito  il  non  facile  temn,  dovrtsbbe 
storicamente  pigliar  le  mosse  dalla  lettteratura  fiorita  alia  corte 
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dei  Viilois,  ri(fuardar  le  varie  tendeiize  dell'  arte  franccse  in  su  i 
pritni  del  secolo  XVI,  fare  uii  esanie  accurato  delle  opere  di  tutti, 
femiarsi  parti colamiente  su  alcuni,  come  sol  Bertaut,  clie  pare 
un  precursnre  di  M.  e  dei  nnstri  migliori,  ricercar  duvunquo  per 
rifar  la  storia  dell'  Hdtel  de  Rambouillet,  del  quale  ai  va  ti'<ippo 
e  troppo  poco  ,  con  side  raiidolu  prima  come  un'  accademia  aui-ta 
per  svagfl  e  pel  hisogno  di  se^ire  una  rorrente  del  gusto ,  jxii 
per  vedeme  1'  influeuza  diretta  su  alquanti  scrittori  pel  aolo  fattn 
che  i  piO  tirano  i  meno ;  analizzar  di  tutti  le  opere  e  in  modo 
speeiale  quelle  co[ierte  d'  oblio  e  ehe  noi  Italiani  possiamo  ritro- 
vare  con  difficolta ;  teuec'  presente  le  orazioni  d'  <ignt  genet-e ,  i 
poemi  sacri,  i  romanzi  e  certi  elogi ,  dove  il  biaogno  o  1'  amor 
d'  esafferare  rende  ridicoli  i  pensieri  piCi  sen  nel  secolo  che  fu  11 
massimo  propagator  d'  aerostlci,  di  anagrammi,  di  cronognimnii 
fl  siinili  bizzarrie. 

Cosl  solamente,  nella  atoria  vera  e  grnduale  del  fenomeno  che 
va  di  pari  passo  col  simile  d"  Italia,  piil  che  rilevar  le  influenze 
dell'  Alamanni,  dell'Ariosto,  del  Tasso,  del  M.  e  via,  che  in  fon- 
do  possono  avero  un  valore  relativo  perche  di  casi  isolati  ,  ten- 
tar,  nella  relazlnne  custante  dei  due  paesi,  di  colpire  1'  influsso 
generale  scambievole  nei  momenti  di  eccesso  e  di  difetto  fino  a  che 
lo  spirito  umano,  scevro  di  falsita ,  riconoscendo  i  limiti  che  se- 
parano  lo  stile  naturale  dal  figurato,  effetto  del  concepire,  ai  at- 
tiene  o  ritorna  gradatament*!  alia  natura,  che  e  la  base  su  la  quale 
il  possibile  caricar  d"  omamenti  1'  edifizio  della  imniaginazione, 

Anoelo  Borzblli 


NicotA   ScARAXO.: — Saggi  danleschi.  —  Livorno,  Giusti,  1905 
(16.",  pp.  292). 


Lo  Scarano  oflfre  questa  sua  raccolta  di  i^^i  danieschi  al  suo 
maestro  F,  d'  Ovidio,  e  del  maestm  soiio  esai  veramente  degni : 
coai  bellamcnte  lo  8c.  ha  siiputo  spguime  Tesempio.  Negli  studii 
<iel  diMcepolo,  come  in  quelli  del  maestn»,  c'  e  I'acutezza  del  pen- 
sieru,  c'  e  lucida  esposizione,  c'  4  la  materia  studiata  con  la  mag- 
giore  diligenza  ed  ampiezza;  e  I'erudizione  n'e  accortaniente  na- 
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BHinta  al  Icttiire,  si  ehe  ben  di  n\Ao  si  vwlnii  If  note....  Ma  e 
inutile,  ti  qiiitsi,  riipvaif  i  prt^i  ihp  soglinno  urnare  gii  studii 
danteschi  dello  Sc.,  e  cho  i  daiitiHti  TOiiiisfono.  1  siig'^i  di  questa 
ract-oltB  ,  mciKi  tre  ,  son'i  g-ia  nuti ,  ondc  niii  nun  dovremmo  qui 
far  nltro  the  enuini>rerli,  dando  aotizia  solo  del  (iintrauto  dp"  tre: 
due,  del  tuttd  inediti:  Dantr  giudtee  e  //  lomha'rda  di  Virgilio; 
ii  tt'rzo,  piirte  dell' csposiz  lone  del  c.  XXV  AAV  Inf.  fiitta  in  Na- 
poli  il  passato  anno  per  la  aocieta  «  Daute  Alighieri  »;  Trasfor- 
ma:ioiu  de' ladri.  (ili  studii  perO,  dalle  rivist«  passando  nel  T(i- 
lunie,  quasi  vi  aequislano,  nella  Ion)  compa^ia,  nuovo  sapore; 
I'  d'  altra  parte ,  jmr  rinianendo  soRtanzialmente  quel  clie  erano, 
i>r  riediiiparisrono  *  eon  giunte,  qualcbe  taglio,  molti  rit<x'chi,  e 
ariohe  eon  rorrezioni  »i  pova  quindi  di  tntti  far  menzione  (1). 

Apre  la  raeeolta  it  saggio,  ohc  fii  pubblieato  dieei  anni  or  sono. 
La  saldaza  dellf  ombre  (pp.  1-34).  fc  uiin  studio  magistrale ;  ^, 
per  ndi,  il  piii  hello  di  tutti,  tale  che  il  D'Ov.,  che  lo  potrebbe 
porre  tra  i  suoi ,  non  iie  aiidrebbe  cin  bassa  fronte.  E  sembra 
tanto  piii  belln  e  pii\  iniportante,  sc  ai  considera,  <'onie  abbiamo 
gia,  in  ncita  ,  aceennato,  ehe  esso  eontieite  il  eoncetto  fondanieu- 
talti  del  libn>  del  Praoi-amli,  ma  iipparve  pareechi  anni  prima,  ispi- 
rando  fnrso  1'  illusire   e  apuhi  prof,  deli'  uiiiv.  di  Torino.  Forse, 

(I)  Lctto  il  primo  l>olliB8itno  sagRio  di  questa  raccolta,  e  trovnto 
clie,  in  foiido  in  Ibjido,  il  suo  toutenuto  int'oriDU  il  l>el  libi-o  del  Fi-ac- 
caroli,  L'iri-azioualv  detla  lettci-alura,  per  apprezKai-e  piu  giustauieutc 
I'opera  dell'UDo  e  doll'ultro.  abbiamo  volute  fonlVontare  il  testo  del 
Baggio,  quale  apparvo  nella  Xuova  Aniologia  (\  sott,  1895)  o  quale 
t!  ora  Eol  volume,  e  dobbianio  rilevaro  I'accortezza  e  la  bontii  delle 
copi-ezioni,  oltre  die  pei'  il  contenuto,  anolio  per  la  forma.  Oppor- 
tuni  i  tajfli.  i  rltoctbi,  le  giunte;  pur  ci  sombra  cho  la  Koconda  pai'te 
del  cap.  V  (ma  una  vera  e  inutile  digrcssiono  n'ei-a  la  prima  parte) 
avi-ebbc  potuto  rimanero  nel  saggio;  e  noi  non  avremmo  fatia  la 
glunia  a  p.  11,  cbo  non  prova  nulla  o  l)en  poco: 

Vii-gilio  mi  venia  da  quella  banda 
Delia  coi'DJce,  onde  fader  si  puoto, 
I'eirbe  da  nulla  »ponda  s'ingliirlanda. 

«  0  che  scopo  avrebbe  avuto  un  \'irgilio  impalpabile  nel  poi-si  fl^ 
Dante  o  i!  prei-ipizio »  ?,  Hi  domanda  lo  Se.  —  Quale  si-opo  avessc 
avuto  non  sappiamo;  ccrto  e  elie  Uantc  in  (luesto  inodo  voniva  a  eam- 
ininai-e  piii  distante  dalla  sponda,  e  per  (|uosto  solo  fatfo  non  poteva 
piu  cade  re. 
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-chfi,  96  ben  riconliamo,  nel  vol.  del  Fraec.  lo  studio  dello  fk.  non 
6  neppure  una  volta  citato.  Ma  se  di  questo  studio  il  Fraoc.  non 
si  accorse,  nonostante  che  apparisse  nelln  piil  autoi-evole  rivista 
italiana,  piil  sicuramente  possiam  dire  che  I'uno  e  I'altro  critico 
abhiano  colto  nel  vero ;  e  <'h«  abbian  ci>lto  nel  vero  ,  ehi  i<^^ 
serenanientc,  senza  precimcetti,  deve  rieonnscere.  Le  anime  sono 
ora  salde  ora  impalpabili ,  secondo  che  al  poeta  torna  coiito :  le 
contraddizioui  cbe  a  questo  riguardo  si  nntnnn  nella  Did.  Com., 
ed  altre ,  come  a  propositi  del  lingua^^o  (1)  delle  animc  e  del 
loro  vestire,  sono  irrazlonali,  ae  vogliamo;  ma  sono  volute,  per  finls- 
simo  accoi^imento.  dal  poeta,  e  il  poema  ne  ha  gftadagnato  mol- 
tissimo.  K6  e  da  fame  le  meraviglie.  Lo  Sc.  accortaniente ,  oltre 
che  neir  In/,  e  nel  iVr^. ,  esamina  queste  contraddizioni  anche 
neW Eneide;  e  Virgilio  ricalc6  le  orme  di  Omero.  E  vano  duiique 
eercar  di  dimostrare  ehe  queste  cnntraddizioni,  che  molte  di  que- 
ste eontraddizioiii  sinno  snlo  apparenti :  sono  verp,  reali ;  ma  Dante, 
che  la  sa  meglio  di  noi ,  pur  continua  allpgramciite  per  la  sua 
via.  «  La  grande  situiizione  fittizia ,  maculata  stupendamente  da 
infinite  situazioni  vere,  consente  al  poeta  di  trafflcai-e ,  secondo  i 
suoi  fliii,  nr  iiel  niondo  eoncpeto  or  in  quello  dei  sogni,  sfnittare 
gli  element!  dell'  uno  e  dell'  altro,  riHpettare  le  cimdizioni  ora  di 
quello  ora  di  questo,  spesso  lener  divisi  tali  elenienti  e  condizinni, 
e  pill  spe9S(i  sovrapporli,  farli  coesistere  (p.  22) ». 

A  propoaito  della  satdezza  delle  ombre,  lo  Sc.  dichiara  modestji- 
mente  che  egli  non  sarit  «  I'Edipo  di  queata  Stinge  »,  ma  la  Sfinge 
6  per  noi  svelata.  Tanto  e  veiti,  che  la  soluziono  dell'  enigma  ci 
fa  r  impressione ,  per  certa  coerenza  che  vorremmo  nel  critico 
il  quale  miri  solo  al  vero,  che  lo  Sc.  non  avrebbe  dovuto  forse 
neppur  proporsi  la  soluzione  di  qualche  altra  quistionc  cho  6 
in  qualcho  altni  buo  studio  di  questo  vol.,  come,  ad  es.,  il  cer- 
care  di  ri3()lvere  ae  le  anime  beate  appariacano  ciascuna  nel  ppo- 
prio  cielo  per  riaalire  nell' empireo  e  poi  discendere  neU'ottavo 
cielo  (2) ,  o  se  dal   proprio  cielo  vadano  direttamcnte  in<'i)iitro  a 


(I)  Nollo  studio,  cost  come  apparve  il  1895  nclla  .V((ot'.  Aitlol.,  ri- 
(fuai'do  alia  quislione  del  lingiiagfpo  c'  era  appena  un  accenno ;  ora 
lo  Sc.  s'  b  fermato  alquanto  a  parlame;  od  ha  fatto  Ijone,  che  ia  qui- 
stiono  b  afflno  all'  altra ,  della  saldezza ,  etl  ha  lo  stesso  valoro  per 
la  dimostrazionc  della  Mia  teai:  la  ra^one^la  nie<Io»ima.  In  qiicsto 
KTotgimento  d'un'idca,  d'una  quiiitione,  prima  solo  acceimata,  lo  lia 
fopse  giovato  11  libro  del  Fraci-.  (Sc.,  p.  W;  Fracc,  p.  44'.i  e  pp.  44B-447). 

(^)  Noir  ottavo  cielo  appariscono  con  Cristo  i  bcati  di  tutto  V  Em- 

11 
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Crista  (p.  40) ;  oppui-e  il  cerear  di  spiegare  coaie  Dante  saka  Catone  e 
perchi  Dante  non  salta  Virgilio,  o,  peggio  ancora,  se  Virg.  sara  sal- 
vata,  o  no,  d(ipo  il  giudizio  universale.  Simo  quesiti  che  non  po- 
tran  niai  risolverai  e  che  sarebbe  forse  nieglio  iioii  proporsi  addi- 
rittuni,  coiitontaiidoci  del  fatto  coni'e,  senza  ricercarne  la  ragione, 
che  81)1(1  Uante  potrebbe  dirci  quale  sia  stata  realmente.  Ma  tali 
studii  lion  neghiamo  d'altra  parte  che  posaano  esser  utili  a  me- 
glio  far  coniprendere  e  gustare  I'arte  e  il  pensienj  deU'Alighien: 
gli  alchimisti  non  trovai-ono,  e  forso  non  potevan  trovare,  il  modo 
di  far  I'oro,  ma  aiutamno  bens)  a  trovare,  o  trovarono,  lungo  il 
canimino,  altm  verita. 

II  Hecondn  sagglo  6  quello  sopra  «  L'apparizione  dci  )>eati  » 
(pp.  35-73),  e  fu  giik  pubblicato  in  Studi  di  letteratura  ilaliana 
(I,  213  sgg.).  Lo  Sc.  vi  esaniina  il  modo  come  appariscono  le 
anime  e  cei-ca  di  spiegare  certe  che  sembrano  contraddizioni  o 
sconmrdanze ,  e  sono;  ma  eon  una  ragione  d' art«  ,  la  quale,  in 
fondo  in  fondo ,  ci  pare  la  medesima  che  per  la  saldezza  delle 
ombre,  cioi  «  convenicnza  drammatica  »...  E  cosi  attento  I'esame 
delli)  Sc.  ,  sono  le  sue  ossei'vazioni  cosl  ponderate  e  acute  che  e 
difficile  potergli  contraddire,  o  trovarlo  eon  deduzioni  duhbie,  sen- 
za che  per  tali  le  abbia  anche  lui.  In  questo  studio  nou  yi)rrein- 

pireo  t  Tutte;  lo  Sc.  non  ne  dubita  ip.  40),  e  i  versi  19-21  del  c.  XXIII 
del  Par.,  appeua  letti,  paiono  darffli  ragione.  Ma  qucsti  versi  suno 
variamcnte  interprctuti,  onde  cr  sentiamo  spinti  a  ricercarne  la  friiista 
interpretazione.  Noi  intanto  leggeremmo  e  punteggereramo  cosi : 

E  Beatrice  disse  :  «  Ecco  le  scliiere 
del  trionfo  di  Cristo:  e  tntto  il  frutto 
rjcolto  del  girai'  di  queste  spere  >. 

E  con  quesle  spere  non  intendiamo  gia  le  xelte  spe)«  del  canto  pre- 
cedentc  (v.  134),  dob  i  sette  primi  cieli,  ma  solo  le  stelle  deH'ottavo 
«ielo,  di  cui  Ic  anime,  e  non  di  tutto  I'ompireo,  costituiscono  il  trionfo 
di  Cristo.  Se  ciascun'  auima  si  pu6  dire  una  spei-ula,  bon  b  una  spera 
ogni  Stella  dell'ottavo  cielo.  Al  v.  28  Dante  paria  di  7nigliaia  di  lii- 
cei-ne,  cspressione  poeo  ellicace,  so  si  riferisse  a  tutti  i  beati  dell'em- 
pireo,  dove  sono  piiidi  mille  snglie  (XXX.  113).  Glispiriti  del  trionfo 
di  Cristo  sarobbero  qulndi  ben  altri  di  quelli  apparsi  ne'  cieli  prece- 
^enti.  Ondo  in  tutti  gli  otto  primi  cieli,  i  volumi  del  ntondo,  quelli 
die  Rono  in  relazione  dii-etta  con  il  mondo  degli  uomini,  appariscono 
a  Dantfi  scmprc  niiovi  spiriti  beati.  Non  ci  ferraiamo  dl  piu  sn  questo, 
ehb  la  via  lunjra  ne  sospingc. 
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mp  esser  d'accordo  con  lo  Sc.,  la  dove  (pp.  41-42)  mo.ttni  di  criv 
dere  che  gli  spiriti  beat!  non  contengmiu  «  piil  in  se  I'lmibra  del 
corpo  ».  Egli  nota  il  luogr>  ovo  Dante  *(  cliiede  a  S.  Benedetto  di 
vederlo  in  imagine  scoperla  »,  notsi  la  Himilitudine  per  la  letizia  di 
Adamo  alia  preghiera  del  poebi  perch^  ^li  paili  {XXVI,  97-102), 
n<ita  « lo  sforzo  visivo  del  poeta  attraverso  Li  fiiiinma  di  S,  Gio- 
Tanni  per  vederne  il  cnrpn  »..;  ma  tuttavia  non  erede  «  si  debba 
dare  importanza  a  questi  liioghi;  e,  »e  mai,  la  conclusioiie  che, 
non  senza  temerita,  S6  n'arriverebbe  a  cavare,  sarebbe  che  il  poe- 
ta,  col  mezzo  di  non  parlare  piil  affattu  della  f^ura  corporea  e 
-con  quello  di  non  escltiderla  e^ipressamente  e  chiaramente,  vulesse 
la'iciare  nell'lniniagrinazione  del  lettore  una  incertezza  »...  Questa 
incertezza  voluta  da!  poeta  non  ci  diapiiice  ;  dirfm(i  anzi  che  e  pro- 
prin  coal ;  e  corrisponde  all'incertezza  del  vestin;,  o  no,  delle  ani- 
me  neir/fl/. ;  ma  e  minore,  cio^  si  avvicina  di  pi li  alia  certezza, 
che,  a  pn»posito  dei  luoghi  rirordati,  ci  pare  che  easi  ahbiano  una 
maggiore  importanza  che  lo  Sc.  non  creda ,  )«!■  il  critico ;  pro- 
Tino  fioe  come  il  poeta  volesse  che  il  lettore,  ove  se  ne  fosse  fatta 
doninnda  e  avesae  voluto  dedurre,  arrivasse  a  immaginare  .sotto  lo 
splendore,  ad  ammettere  I'ombra  beata,  in  tutti  i  cieli  ove  e  na- 
■scoata,  Ci  pare  infatti  che  solo  il  maggiore  splendore  non  faceia 
vedore ,  dal  quarto  cielo  in  poi ,  e  forse  anche  prima,  la  figiira 
umnna,  la  quale  essendo  aenza  corpo  non  thice  il  /ulgore  in  ap- 
fareaza,  cosi  come  f ark  la  came  {Par.  XIV,  55-56);  ma  Dante 
■dopo  che  si  chino  nell'ouda  luminosa: 

come  gonte  stata  sotto  larve 
Che  pare  altro  che  prima,  se  hi  bvosIo 
La  sembianza  non  eua  in  die  dispurve.... 


Amljo  Jo  corti  de!  ciel  manifesto , 

■gli  spiriti  beati  nella  loro  figura  umana,  che  se  in  imo  dei  cieli 
e  come  Ijaeo  di  sua  seta  fasciato,  dev'eascr  tale  anche  ncgli  altri, 
■dove  non  e  visibile.  Ci  par  logica  const>guciiza,  questa! 

Pure  in  Sludi  di  Ult.  Hal.  (Ill,  97  sgg.)  iipjiarvero  «  Peivh^ 
Dante  non  salva  ■\'irgilio  *  (75-107) ;  «  Conte  Dantf  salvii  Catone  » 
(109-156).  n  primo  di  questi  studii,  conceasti  che  un  critico  pos.sa 
proporsi  tali  quesiti ,  non  ci  piace  meno  del  precedente.  Lo  Se. 
riccrca   le    ragioni   onde  Dante  non  pot6  fare  a  Viirg.  la  gnizia 
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di  Kilvarlii ;  p  donmiidulxisi  poi  se  Dio  gli  farn  1«  grazia  o  no^ 
n)iiehiiide  chp  no  (1):  d'aocordo  con  lui,  selibenp  la  risposta  lasci, 
ppr  eiisl  dire,  il  ti'injid  che  trova.  Non  avrebbe  dovuto  esser  fBtta^ 
pipt'tiamo ;  ma,  fimie  ben  dice  lo  Sc.  (p.  99),  « la  verita  poetica 
asKume  tutti  i  Ciirattcri  della  realtfi;  e  noj  sianio  indotti  da  questa 
reiiltii  a  crmtinuiiri.'  I'azione,  e  dare  al  dramma  uno  svolg'iniento 
iilteiiore,  quasi  fiisst'n)  tutti  i  »uoi  attori  persone  vive,  come  Dant«. 
Onde  non  solo  ci  appassioniamo  alle  soene  che  il  pofta  ci  rap- 
prpsenti\,  ma  seguinmci  la  nostra  immagitiazione  che,  dopo  quelle 
ci  dii)in^  altie  stfne,  continuando  a  far  operare  quei  pprstmaggi 
che  Uiintc  ha  richiamati  in  vita.  \e  pentiianio  tropp<i  che  I'artista 
speaso,  pt'i-  rcndepi'  I'azione  piii  viva,  piii  «»niniovent<-  il  dramma, 
calca  un  po'  l:i  niano,  carica  !e  tinto ;  seiiza  preoccupiirai  molto 
del  lavoro  l-Iic  la  inima^inazionf  del  lettore  farj)  circa  i  precedenti 
♦*  la  mntinuazionf  di-lle  sue  scene,  scene  i-he  per  la  loro  densitji 
si  prestano  niirabitniente  a  un  lavoro  siffiitto.  Rpeaso  avviene  che 
I'amope  che  lo  scalda  all'nrte  pli  faccia  dimenticare  il  rigore  lo- 
gico  e  le  imposizioni  teologichc  ».  Pur  non  volendo  fare  buona 
accoglienzit  a  quelhi  mano  che  calca  e  a  quelle  tinte  carirate,  trat- 
tandosi  di  fcmto  autore,  ]n  Sc.  dice  bene  e  giusto;  ma  so  Timma- 
ginazione  del  letton'  ricercsi  i  precedent!  e  la  continuazioiio  delle 
scene,  deve  per  questo  riwrcarle  anche  il  critii-ot  li  suo  ^  cprto  un 
brancolar  nel  huio,  con  tutto  il  hime  d'una  dialetticji  acuta.  Vero; 
ma  Clime  acuta  la  ragione(pp.  103-104)  che  esclude  Virgilio  dalla 
salvazionc,  r.igiiiiie  yier  cur  (^li  non  si  muove,  mentre  fa  inchi- 
nai-e  o  inginiicchiai-e  Dante  dinanzi  al  messo  del  cielo,  a  Catone, 
aU'augelo  nocchien)!.,. 

Lo  stesso  dicianio  deH'alti-o  studio:  le  osservazioni  par  che  per- 
suadauo,  ma  giunti  alia  fine,  non  si  e,  n^  si  putt  esser  ct^rti  di 
nulla  ;  i  duhbii   p<'rmanf^>no,  qua  e  lii  non  si  e  pi-odivi  ad  ani- 

(1)  I^  Sc.  avi'elilio  futto  nieKlio,  seoondo  noi.aflnire  il  suo  sludio- 
pi'ima  di  farsi  una  tale  domanda:  il  Dio  della  Com.  e  Dante;  Dante 
ha  posto  Virg.  nel  Umbo  ,  o  nel  limbo  Virg.  resterit  eternamente , 
llnche  la  Com.  sara  tctta.  Non  e  un  male ,  se  cost  Dante  guadagna 
al  BUo  maestro  I'affetto  doi  lettori.  Potovn  forse  loSc.  notaro  I'ana- 
Injria  cbo  c'J-  Tra  quel  die  dice  Beatrice  a  Virg,  («di  te  mi  loderi  so- 
veiite...»)e  quel  die  Virg.  dice  a  Calono  (<grazie  riportero  di  tc-.»). 
I.'  una  e  i'  alti-o  cliiedono  im  fivore,  1'  una  e  1'  altro  cercano  di  ca- 
re7^ar  ranimo,  djoendo  quel  clie  iinmaginano  pussa  riuscir  piu  caro 
a  Virg.  e  a  Cat. ;  ma  non  liisogna  vedei-vi  altro.  Come  Cat.  non  h& 
piii  aleuna  i-elaKiono  con  1'  inferno,  cowi  Virg.  col  paradisu... 
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mettei-e  In  eonclusioni  delio  Sc,  il  quale  dice  che  «  se  c"  e  da 
stupire,  ^tuptamo  non  del  Catone  della  Cominedia,  ma  del  Cfttone 
quale  ci  si  presenta  nel  Convhio  *.  Nrf  Cant.  Catone  e  «  la  piii 
d^^a  inimagine  di  Dio  in  terra  »,  iiiita  Ui  Sc,  e  serive  jjoi  cbe 
<  come  Dante  non  osa  qui  parlare  di  lui,  c^tsl  non  crede  necessario 
nella  Conmedia  dire  perche  e  come  fosse  salvo  »  (p.  139).  Ma  ncm 
sappiamo  finoaqual  punto  questo  s'intenda,  chft  a  noi  pare  pi ut- 
tosto  il  rontrario:  Dante  ammira,  e  molto,  Farinatji,  i  tre  nobili 
fiorentini  aodomiti ;  eppure  li  d»nna  per  un  loro  peccato,  L'  am- 
miraziono  nel  Conv.  non  deve  molto  stupire  perche  in  essn  non 
c'  e  il  concetto  che  informa  il  poema,  cio6  dflla  distribuzione  delle 
anime  ne'  regni  dell'  oltretomba  seoondo  il  merito  o  il  demerito, 
quiodi  11  naturale  bisog:no,  per  il  confi-onto  fm  salvazioiii  e  dan- 
nazioni,  cbe  queste  non  stupiscaoo  tropjK)  il  lettoie;  e  Catone,  sui- 
cida  e  pa^ano,  checebe  si  dica,  non  senza  mci-avigtia,  cioe  sfnzti 
una  ragione  veramente  persuasiva,  si  trova  salvo;  salvo,  non  solo, 
ma  custode  anche  del  puqfatorio,  de*  xetle  irgiti  (1). 

Ed  anche  nei  citati  Studi  di  lett.  ital.  (II,  200  sg^.)  fu  giJi  pnb- 
blieato  il  saggio  «  Gli  spiriti  dell'antinferno  »,  ove  lo  Az.  vorreb- 
be  vedere  due  distinte  categorie  di  anime,  1"  una  degli  sciaurati 
che  viBser  senz'in&jnia  e  senza  lode,  I'altra  di  coloro  cbe  mai  non 
fur  vivi.  La  solita  acutezza  di  ragionamento,  ma  noi  non  ce  ne 
pereuadianio.  A  noi  pare  che  Dante  e  Virgilio  veggano  prima  le 
anime  a  una  certa  distanza,  e  Vii^.  dice  chi  esse  soiio  ;  nel  dire, 
i  poeti  intanto  si  sono  avvieinati,  e  Daute,  a  cui  6  stato  detto  di 
guardare,  riguarda  e  comprende  anche  co'  suoi  occhi.  Lo  So.,  6 
Tero,  affcrma  che  «  munca  ogni  accenno  a  visione  vicina  o  Ion- 
tana  di  esse  anime  »,  ne  possiamu  noi  provaw  che  Taffermazione 
sia  errata,  ove  non  si  voglia  vedere  Indieata  lontananza  in  quel 
cattivo  coro  e  gia  vicinanza  in  queiti  sciaui-ati;  ma  la  lontananza 
prima,  e  poi  la  vicinanza  ci  pare  risultino  da  tutta  la  sceiia ;  prima 

(1)  Custode  de'setto  reKni  (i  suoi  sett©  regni),  onde  le  sue  gi'otlo 
non  posBono  riguardare  solo  la  'i-upe  che  cinge  il  wioh/c  alia  bmif.  I'oi- 
Dant«  gmtta  ha  signilicato  di  pareto;  v.  Puri;.  XXVII,  87...  E  si  ri- 
cordi  anwra  il  v.  114  del  c.  XXXI  rteir/it/l,  poi-  non  addni-re  altn 
esempji ;  ivi  b  detto  clio  Autoo  senxa  la  lesta  usria  fwif  della  gi-olla, 
-cioe  dalla  rupe ,  Ualla  pareto  del  pozzo,  tra  1'  ottavo  o  il  nono  <vp- 
■chio.  Quindi  a  noi  pare  che  Catone  intenda  tiitto  il  purgatorio ,  o , 
Tolendo  ridurre ,  le  setto  cornici  piuttosto  die  la  nipe  alia  liaso  del 
monte,  quando  a  Dante  e  a  Virg.  domanda  sc  dannatt  vongnno  alio 
sue  grotte.  Ma  moglio,  Ic  unc  e  I'alti-a,  senza  dubbio ! 


.dr,yGoogIe 


16(i  RASSEGNA   CBITJCA 

Taga,  iiulfterniimitfl;  jhii  preoisa,  particolareg^iata;  prima  il  poetar 
noil  vpde,  poi  si,  1p  vespe,  i  mosconi  e  i  vemii,  Non  ragioniamO' 
di  lore,  ma  guardii  e  ]inssa.  Difatti  non  si  ragiona  piil  di  loro, 
ina  Dante  rigiiarda,  vode  e  fa  a  noi  sajwre  quel  che  vide.  La  cor- 
risjxiiidonza  di  jmnJfi,  dl  capressioni  fra  Tuna  parte  della  sceiia, 
c'lm  prima  del  rlguai-dare,  e  I'altra,  cioe  dopo,  non  e  ripetizionOr 
ma  chtarinieDtu;  prova,  a  noi  pare,  essa  innanzi  tuttu,  che  una  sola 
6  la  rategoria  dclle  aiiinie.  Lo  Si^.  e  costretto  ad  ammettere  che 
un  po'  di  torto,  cio^  mant-anza  di  chiarezza,  Dante  pur  I'aTrebbe ; 
ma  il  torto ,  in  qiicHto  cast* ,  e  piuttosto  della  nuova  interpreta- 
zione,  confiitata  g'lii  diil  Hannia  in  questa  rivista  (VI,  1  sg^.). 

Xel  Itendkonto,  del  1894,  della  r.  Ace.  di  Arch,  di  Napoli  ap- 
parve  il  saggio  «  Chi  per  lungo  silenzio  parea  fioeo  »,  Anche  dopo 
qiipsto  saggio  il  Tersio  e  «n  enigma ;  un  enigma  non  il  sense- 
letteralc,  nia  la  ragion*'  storica  di  que-sto  senso,  che  1'  allegorica 
ci  par  chiara.  Niii  pure  crediamn  che  sia  cosa  nsaurda  vnler  dap- 
pertiitto  vedero  Tallegoria,  ma  crediamo  anche  cho  talvolta  il  si- 
gnificatii  allegorico ,  pn-esistente  alia  forma  letterale  nella  mente 
del  piK'tii ,  lo  sfiirzi  ncl  senso  letterale  e  lo  faccia  cadere  in  una 
inesattezza  od  (»sciii-ita  di  forma.  Cosl,  ad  es.,  qujind"  Dante  dice 
della  lujm  die  molti  sono  gli  animali  a  cui  si  ammoglia  (non  sap- 
piamo,  e  vcro,  della  zoologia  ai  tempi  di  Dante),  ma  non  6  forse 
I'allegtu-ia  chiarissima  e  il  significato  letterale  inesatto,  e-sageratol? 
Vent  e  cho  nel  Coar.  (11,  1)  Dante  dice  che  non  si  pno  venire 
alia  sentenza  allegurira  senza  venire  prima  alia  letterale,  ma  pos- 
siami)  per  questo  affei-mare  che  mai,  proprio  mai,  I'allegoria  non 
abhia  -sopraffatto  la  lettera?  I'allegoria,  alia  quale  nnu  minore 
importanza,  se  non  mag^iore  (1),  dava  il  poeta?  Si  ricordi  poi  quel 
che  dice  nella  Vita  Nuora:  «  grandc  vergogna  sarebbc  a  colui  che 
riinasse  cosa  sotto  vesta  di  figura  o  di  colore  retorico,  e  domandato 
non  sapesse  deimdai-e  le  sue  parole  da  cotaie  vesta ,  in  gnisa 
cho  avesseiii  verat-e  inteiidimento  ».  Dante  h  poeta  soninio,  e  poeta 
])adrone  della  forma ,  si  cho  questa  risponde  alia  sua  intenzione 
d'arte ;  ma  non  viiol  dii-e  questo  che  egli  sia  sempre  perfetto;  e  se 
ammettiantn  talvolta,  qualche  rai-a  volta,  questo  sopravvento  del- 
Tallegoria  sulla  letteni,  forse  avremo  la  ragione,  il  perche  di  quei 
pochi  (;  veri  eiiignii  dnntesehi,  sui  quali  i  comraentatori  tornano  e 

(1)  Anzi  mafiffiore,  avrommo  dovuto  affermaro.  Si  vogga,  a  questo- 
riptanlo,  I.  E.  Spinoarn,  La  cnlica  le/lemria  del  Rinascimeitlo,  Ban, 
Laterza,  li)05,  pp.  8.  sgg. 
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rttomauo,  eon  paztente  lavoro  d'enneneutica,  6  am  apmpre  al  nie- 
dcsimo  puntfl.  Virgilio  e  la  ragione  (1) ,  la  ragioiie  del  jM>eta  e 
deirumanitti  che  pfrli  rappresenta,  ragione  che  durante  lo  smarri- 
mento  nella  seiTa  e  stata  fiooa,  debole,  inefficaoe,  inascoltata,  per 
il  predominio  dellc"  passioni  (Je  tre  fiere).  Parna  fioca  ,  non  era, 
dire  lo  Sc.,  ma  il  verbo  «  parere  »  spesso,  in  Dante,  non  eselnde, 
ciiine  qui,  I'essere.  Ad  ea.,  quandu  del  messo  celeste  e  detto  che 
«  s(il  di  quell'  angoacia  parea  lassu  *,  non  si  deve  escludere  cbe 
fosse  diiwero  lasso ,  cosl  come  ,  per  addurre  anmra  un  esempio, 
delle  anime  degli  iraeondi  «  ciascuna  pareva  pregar  » {XVI,  16-17) 
p  ciaseuoa  davvero  pn^va.  E  «  floco  »  non  spiegheremmo  wwto 
addirittura :  la  ragione  umana  non  e  muta  del  tutt«  forse  neanche 
nel  demente;  e  soltanto  fioca,  debole,  nell'  uomo  con-otto,  Ne  poi 
ei  pare  flia  addurre  una  ragiono  seria,  cho  valga,  contro  «  I'inef- 
firacia  della  filosofia  o  delta  raffione  naturale  siigli  nomini  »,  il 
dire  cho  «  non  e  credibile  che  Dante  giudicasse  tutti  gli  nomini, 
nessuno  eccettuato,  ribetii  ad  t^ni  leg¥:e  umana  o  divina;  si  vo- 
glia  cio  riferire  ai  tempi  suoi  od  all'  intero  medioevo  *  (p.  262), 
111  questo  caso  dovrcmmo  pur  dire  che  nel  poema  Dante  non  rap- 
pi-esent;i  il  genere  umano ,  non  nV  Italiani  del  Tni-i'iito ,  perche 
(juale  regola  non  ha  la  sua  ew-iizioue,  qual  secolo  mai  fii  coal  cor- 
rotto  che  in  ess(»  proprio  nessun  uomo  fosse  virtuoso?  I  due  giu- 
sti,  non  intasi,  di  Firenze  non  impediscono  a  Dante  di  diro  ehe  « lo 
niondo  h  ben...  tutto  diserto  d'ogni  virtute*  {Parff.  XVI,  58-59), 
non  impediscono  fall^nria,  perchfi  quando  si  parla  in  generale, 
le  eirezioni  non  s'l  tongoiio  presenti ,  non  hanno  valore.  Quindi 
neppure  hanno  valore,  per  la  nigioue  pura,  le  scuole  dei  religiosi, 
le  disputazioni  dei  filnsofanti  (p.  263)...  Ecco  la  conelusione  dello 
Sc.:  Dante  «  vede  dinanzt  a  s^  disegnarsi  una  figuni...  fe  la  fi- 
gura  evanesi-ente  ed  incerta  di  un  uomo,  il  quale  ha  semhianza 
ne  trJsta  nh  lieta;  e  solo  si  mostra  tale  da  parer  a  Dante  ])rivato 
in  tutto  della  favella  (nia  qiti  6  il  diSicile,  oh  ci  persuade  il  ci- 
tato visibile  parlare  del  purgatorio)  e  laseiarlo  dubhioso  se  sia  un 
uomo  di  ossa  e  di  polpa  ovvero  un'ombra.  II  chi  pfr  Itinffo  lilenzio 
parea  fioco  non  h  che  1'  indicazione  vaga  di  quella  vaga  impres- 
sione  che  poco  dopo  ai  traduce  nel  pi-ecisfi  dilemma  :  «  Qual  che 
tu  sii,  od  ombni  o  uomo  certo  ».  L'  un  verao  e  il  preludio  o  la  . 
giiistiticazione  dell'altro^  (p.  266).  Abhiamo  riportate  le  parole 
dello  Sc.  perch^  confessiamo  che  ci  e  riuscito  difficile  affernir  chiara- 

(1)  Ragione  prafica  e  pura,  Tuna  o  I'altca  a  un  tempo. 
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monte  In  svolgerei  del  suo  pensiero  nella  teai  che  egli  a's  proptista; 
difficolta  che  traveremu  anehe  ]>er  rultimo  studio  del  volume,  // 
lotnbardo  di  Virgilio.  Che  una  tesi  ben  cbiara  da  sostenere  iion 
r  abbia  avuta  iioanche  1'  autore?  Ed  e  possibile  averia,  d'  altm 
parte,  con  que-tte  due  quistioni  dantesche?  Vi^gilio  e  un' ombra, 
6  la  prima  ombra  che  il  poeta  vede,  quiudi  e  ben  naturale  il  suo 
dubbio  se  sia  ombra  o  uomo  certo  (1),  come  non  e  da  meravigliarsi 
che  la  figura  di  Virg.  sia  floca,  evaneseeiite;  ma  quel  che  non  si 
comprendo  e  come  !'  evanescenza  della  figura  abbia  relazione  e()l 
luogo  silenzio. 

«  Una  contradizione  apparente  »  ,  che  nella  presente  ract'f)lta  e 
il  tera'  ultimo  studio,  formava  1'  ultimo  capitolo  del  saggio  «  La 
saldezza  delle  ombre  »  quando  questo  fu  pubblioato  nella  Nuota 
AnloL;  e  lo  Se.  ha  fatto  bene  a  staecaruelo,  perch^  Il  era  inoppor- 
tuno,  o  tioi  non  (xvmpi-endianio  quale  nesso  avesse  con  I'ai^omento. 
Domaitda  Vii^ilio  a  Dante  peivhS  questi  ritorni  a  tanta  noia  e 
non  saiga  il  dilett()»o  monte,  e  io  Sc,  giustaniente,  spiega  questa 
domaiida,  che  pare  riesca  intempestiva  («  a  ta  convien  tenero  altro 
via^io*),  rieordando  la  citazioneal  pntpositu  fiitta  dal  Bartoh  (St. 
d.  Utt.  ital..  VI,  parte  I,  p.  208,  in  n.),  doi  vei-si  del  Parg.  XV, 
133-138,  e  notando  che  il  fiartioli  ei-a  per  ta  buuna  via ,  ma  che 
bisognava  percorrerla  tutta.  Onde  ai  oecuiw  lo  Sc.  del  modo  come 
Virg.  vuole  che  Uante  imparl.  Virg. ,  che  sa  tutto,  «  viiole  far 
ci-edere  a  Dante  d'  euaer  la  per  caso ;  e,  solo  gradatamente,  in- 
dotto  dalle  interrogazioni  e  dalle  repulse  del  malcapitato,  metterlu 
a  parte  della  missione  affidatngli  »  (p.  273).  ^  metodo  didattico ; 
ecco  tutto. 

Ultimo  dei  sag^i  gia  pubblieati  e  «  A  che  ora  Dante  sale  al 
cielo  »  (iu  Gioiii.  dant.,  V,  33  s§^.).  Siamu  d'accoi-do  con  lo  Sc. 
e  rol  Pincherle  e  cun  gli  altri  che  la  peiisaiio  come  loro :  Dante 
anche  a  ni»i  pare  saiga  al  cielo  di  mezzogionio.  E  ci  pare  che 
siaiio  niolto  opportunamente  citate,  quasi  da  togliere  ogni  dubbio, 
le  parole  del  Conv. :  « la  sesta  ora,  eio6  il  mezzodl,  o  la  piil  no- 
bile  di  tutto  il  di  e  la  piil  virtuosa*.  Ci  puO  esaere  nigione  piii 
convincente  di  questa  ?  Prima  di  leg^re  lo  studio  del  Pincherle, 
noi  avevamo  pill  volte  pensato  ad  una  raglone  che  questi  adduce 

(1)  So  non  ci  fosse  stata  la  pagiono  del  verao,  c.ioe  della  rima,  Dante 
avi-ebbe  dovato  forso  dii'e  <■  uom  certo  od  ombi-a  »  :  si  e  soliti  veder 
uomini,  non  ombra,  c  il  poeta  avrebbe  dovuto  11  per-  11  credere  che  si 
trattasso  pinttosto  di  un  uomo  clie  di  un'ombra. 
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senza  darle  importaiiza  e  aolo  perch^  fatta^li  dal  Delia  Valle :  avO' 
vamo  cio6  pensato  che  a  Dante,  che  tutti  sanno  quanto  si  dilet- 
tasse  di  itimmetria  architettonica  nel  suo  ponma,  di  t-orrispondenze, 
debba  e3»ere  piaciuto  di  far  incominciare  il  ruo  viagg;io  m  ciascun 
K^no  il  primo  di  »era,  il  secondo  di  mattino,  il  terzo  di  mezzo- 
giorno ;  e  questo  ci  pare  importanie  per  il  significato  allogorico, 
al  qual  propo.sito  ricordlHtiio  aneora  la  citazione  dfl  Coav.  E  ae 
il  poeta  ricorda  nel  prinio  canto  del  Par.  il  miglior  corso  e  la 
misliore  ttella,  mm  i>ar  quasi  che  noi  dobbiamo  rinirdarci  anche 
della  miglior  pai-ti!  del  (^iurno  Y  Non  nasoiiidiamo  ptii  che  ci  pare 
si  debba  assolutamente  ammetU're  che  la  salita  per  il  cielo  coniiiici 
eiolo  un  po'  dopo  mezzc^omo,  se  si  ha  presente  cbc 

piii  coi'iTiBCo,  e  con  piu  lonti  passi 
teneTa  il  solo  il  corcliio  di  meriggc  {Purg.  XXXIII), 

cioe  che  era  gifi  mezzogiorno,  quandu  le  sette  donne  3i  fermarono 
davanti  alia  fontana  dei  due  fiuiiii.  Poi  Dante  ne  doiiianda  a  Bea- 
trice ,  Beatrice  lo  esorta  a  pregame  Matelda,  e  queata  spiega  la 
cosa.  Quindi  Beatrice  prega  Matelda  di  condurro  Daute  nell'Euntw, 
6  JUatelda  ve  lo  cunduce,  L^sortjindu  a  seguirla  anche  Staziu ;  tuffa 
il  poeta  nel  Hume ;  il  pocta  ne  ricorda  il  dolce  here,  e  ritorna  poi 
a  Beatrice.  Ora  per  fare  tutto  questo  ci  aara  pure  volut<)  del  tempo, 
onde  il  mezzugionio  dove  bene  esser  passah).  Di  quanto  ?  Certo 
non  nieno  del  sedici  ininuti  delln  Schiaparelli,  che  anzi  ci  pare  so 
ne  sarebbero  dovuti  iinpiegai'c  di  piii.  E  si  corrobora  forse  questa 
opinione.  se  teniam  presente  l"  ora  in  cui  il  poeta  entra  nell'  in- 
ferno o  incamincia  la  salita  del  purgatorio.  Quandu  Dante  esce 
dair  aura  morta,  risplende  in  cielo  Venere,  che  e  in  scoi-ta  coi  Pe- 
sci ;  c'^  poi  I'episodio  di  Catone ;  il  sole  appare  quindi  all'oriz- 
zonte  e  i  due  poeti  sono  lungo  il  mare ;  ma  segue  poi  I'episodio 
dell'angelo  e  quello  di  Casella,  onde  del  tempo  certaniente  ti-ascorre, 
tanto  e  vero,  che,  allorche  Virgilio  e  Dante,  che  come  le  anime 
fug^no  in  \^t  la  costa  (il  che  e  il  vero  principio  della  salita  per 
la  montagna  del  purgatario),  lasciano  la  fretta,  il  sole  dev'essere 
salito  pareechio,  se  fiammeggia  ro^io.  Lo  stesso  crediamo  avvenga 
neir  inferno,  sebbene  meno  chiaramente.  Lo  giorno  se  u'  andaya, 
dice  Dante  al  principio  del  stKiondo  canto,  e  I'aere  era  bruno,  quando 
egli  s'  apparetchiava  a  soptenero  la  guerra  del  cammiuo  o  della 
pietji  e  quando  incomiucio:  Poeta  che  mi  guidi,  guarda....  Segue 
quindi  il  discorso  sidl'  opportuuitii  dell'  andata  di  Dante,  sulla  di- 
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scesa  di  Beatrice  nel  limbo...:  cio^  tvitto  un  raiito  che  He  richiede 
del  tfmpo  a  e.sser  tetto,  iion  minore  ne  richiederebbe  il  suo  con- 
tenuto  ad  esser  detto  fra  due  in  un  dialogo.  II  canto  flnisec  con 
1 6  parole  : 

e  poiclie  mosso  fiie, 
onti'ui  por  lo  cammino  alto  e  silvestro. 

Entni  dtinqiio.  pi-obabilmente ,  quando  il  aole  era  da  un  po'  tra- 
montato.  E  potrebbe  forse  qiialcuno  domandnrHi  se  il  c^nimino  alto 
e  silveatro  non  coniprendosso  per  caso  una  qualche  parte  di  via 
ancbe  fuori  della  portji  dell'  infemo,  qualora  nel  prineipio  del  terzo 
canto  non  vogliamo  che  il  poeta  ttinii  indietro  nel  raccont«.  «  En- 
trai....  Vidi....  al  sommo  d'  una  porta.,..  »  ;  meglio  si  direbbe  : 
«Entrai...  Avevo  visto...  »  Mala  nostra  temiamo  sia  una  tn)ppo 
pedantesca  osservazione,  come  forse  sai'ebbe  al  poeta  parsa  ecces- 
siva  pedanteria  la  domanda  del  lettore.  se  la  discesa  o  la  salita  fosse 
incominciata  all'ora  precisa  del  tramonto  o  del  sorgere  del  sole  o 
di  mezzogiorno,  o  non  piuttosto  poeo  dopo.  Ad  ogni  modo  potrebbe 
trovarsi  una  r.i^ione  allpgorica  in  queato  ritardo  della  diacesa  o 
.salita :  forse  bisogna  aver  perduto  da  qualehc  po'  di  tempo  il  ben 
deir  intelletto,  o  da  qualche  po'  di  tempo  aver  incominciato  a  ve- 
dere  Dio  o  a  vederlo  con  piena  luce  per  incominciare  la  discesa 
nell'  infemo  o  la  salita  per  il  purgatorio  o  per  il  paradise. 

In  questo  studio  lo  Sc.  discorre  della  sfera  del  fuoco,  che  giu- 
stamente,  ci  pare,  ei  dice  sogno  degl'  interpret!. 

De'ti-e  sa^i  inediti,  Danle  giudice,  U  lombardo  di  Virgilio  e 
le  Trasforinasioni  del  ladri  sarebbe  dovei-oso  dare  pii\  particola- 
reggiata  notizia. 

Del  primo  di  essi  (pp.  157-198)  dice  lo  Sc.  ,  in  una  nota,  che 
fu  scritto,  sebben  non  pubblicato,  subito  dopo  «  Perche  Dante  non 
salva  Virgilio  »  e  «  Come  Dante  salva  Catone  »  ;  ed  e  quasi  op- 
portuna  per  1'  autore  questa  nota,  perche  lo  studio  richiama  alia 
mente  quello  del  D'  Ovidio  :  «  Cenni  sui  criterii  di  Dante  nel  dan- 
nare  o  salvare  le  singole  anime  »,  pubblicato  nel  paasato  inverno, 
ma  nel  quale  si  tratta  piil  ampiamente  una  questione  di  eui  il 
D'Ov.  s'  ei'a  giA  altra  volta  occiipato  e  da  cui  ha  forse  lo  Sc.  tratta 
r  idea.  Nota  it  D'Ov.  die  I'errore  di  molti  conimentatori,  a  pro- 
posito  delle  condanne  o  assuliiziuni  delle  anime,  consiste  nel  cer- 
care  il  cronista  dove  non  e  che  il  poeta,  e  che  a  ogni  modo,  caso 
per  caso,   ogni  condanna  o  assoluzione  vuol  essere  esaminatu  in 


.dr,yGoogIe 


DELLA    LETTERATCRA    ITALIASA  171 

quel  fhe  ha  di  proprin.  Questo  esame  fa  lo  Sc.  nel  suo  Rtudii>,  eh** 
6  tra  i  mig^lioH  swoi.  Delle  anime  dannate  o  salvate  aecondo  il  giu- 
dizio  delle  Sacre  Scritture  o  dei  Dottori  della  Chieaa  o  della  Chiesa 
stessa,  lo  Sc.  non  si  opcupa,  ma  solo  di  quelle  la  eui  dannazione 
o  salTazione  pare  dovuta  alia  scelta  o  decisitmo  del  poeta ,  e  si 
limita  a  quel  casi  ehe  non  diano  luogo  a  troppe  supposizioni  e 
bastino  a  farci  intendore  le  norme  da  hu  seguite  {p.  165);  pai-la 
cioe  di  Costantino,  Trajano,  Salomone,  Stazio  (di  Gatone  si  e  oc- 
cupato  nel  precedente  studio),  Rifeo,  Bertram  dal  Bornio,  Sordello, 
Arnaldo  Daniello,  Celestino  (1),  Guido  da  Montefeltro,  Manfredi, 
Carlo  d' Angii!),  Buonconte,  Jacopo  del  Casseni,  il  giudice  Nino, 
Belacqua,  Sapia,  Cunizza ,  Sigieri ,  1'  abate  Gioacchino  ,  Bonifa- 
zio  VIII  e  Arrigo  VII.  Si  ricereano  ie  probabili  ragioni  \}er  cui 
Dante  possa  aver  salvato  o  dannato;  in  genere  emerge  I'opinione 
del  D'Ov.,  cii)6  che  e  spesso,  piii  spesso  che  non  si  preda,  r.igiono 
estetica  ;  e  spesso  Dante  si  deve  esaere  trovato  in  disatrcordo  con 
r  opinione  popnlare,  generale.  «  ,\ltrinienti,  come  spiegare  la  sua 
simulata  maniviglia  dinanzi  a  certi  fatti,  se  queiiiti  non  avcssero 
BYuto  nulla  di  nuovo  »  (p.  189)  ?  Vorremmo  poter  trascrivere  tutta 
la  p.  196  8  la  seguente,  che  riassume  e  che  a  noi  6  difficile  rias- 
aumere,  ma  andremmo  per  le  lunghe :  e  diciamo  delle  «  Trasfoi- 
mazioni  de'  ladri  »  (pp.  199-225). 

£,  come  s'6  giii  detto,  I'esposizione  del  canto  fatta  per  la  Societi 
«  Dante  Alighien  »  in  Napoli :  qua  e  Ik  lo  Sc.  ha  buone  osserva- 
zioni,  e  s'indugia  suUa  descrizione  della  trasfonnazione  ovrdiana 
di  Cadmo  (2).  Egli  fa  risalbire  tutta  la  pot^nza  rappresentativa  del 
canto  dantesco,  che  «  riesce  a  generaie  in  noi  una  quasi  perfetta 
illusions  d'essere  innanzi  a  cose  vere  »  (p.  221) ;  ma  degna  di  ape- 
ciale  nota  ci  sembmno  le  considerazioni  che  chiudono  I'ospoaizione 
del  canto.  Lo  Sc.  dice  acutamente  che  «  nonostnnto  tale  perfezione, 
il  miracolo  ven)  deirarte  dantesca  nella  bolgia  de'  ladri  e  pur  sem- 


(1}  Per  Celestino  V  avremmo  voUito  die  lo  Sc.  avesso  accennato  a 
una  qualclie  BJa  pur  lontanissima  possibilitii  ctio  lo  spii'itu  ignuvo  sia 
un  altro.  Ki  pu6  sicm-amonte  affermare  clio  si  tratta  proprio  di  quo- 
sto  pontcfico  ? 

(2)  Perclifi  ripoi-tai-e  ora,  noi  libro,  solo  la  traduzionc  ilol  Goracci  ? 
Avremmo  pi-cfcrito  d'aver  sott'occhio  il  testo  latino.  II  lottoro  (si  hadi, 
non  r  uditorio),  il  lettoi-e  di  saggi  danfeschi  non  pu6  cssore  clie  un 
cultoro  di  Dante,  c  in  lul  non  vogliamo  supporro  talc  i^tnoranza  clie 
non  compremla  doi  vorsi  ovidiani. 
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pre  VanniFueci  »  (p.  221).  Quindi  nel  canto  egli  trovanon  il  poeta, 
ma  I'artista,  ma  Tammiratore  di  Amaldo  Dantello.  Onde  se  Dante 
senza  dubbio  supera  Ovidio  in  questo  «lavoriodipura  arte*,  Ovidio 
nella  nietamorfosi  di  Cadmn,  osserva  lo  Se.,  ha  «  qualche  cosa  di  pid 
«  di  nieglio  che  la  semplice  rappresentazione  esterna ;  c'  e  I'anima 
dii'  due  vecchi  che  si  dibatte  dinanzi  alia  svt^ntura  e  ehe  ancora 
palpita  d'amore.  Dante  ci  lascia  supremamente  ammirati;  ma 
Ovidio,  pur  lasciandoci  ammirar  meno,  ci  commuoTe  »  (p.  224). 
Per  non  lodarfl  aoltanto,  notiamo  che  a  propositn  di  queste  tra- 
sformazioni  dantesche  ci  pare  inopportuno  venire  a  parlare  dei 
poeti  mediocri  che  «  banno  bisogno  di  lungo  discorso,  fermandosi 
a  particolai'i  di  cui  non  abbisogma  chi  legge...  Oanto  si  limita  a 
■destare  1'  immagine,  lasciando  al  lettore  il  lavoro  complementare ; 
e  la  deata  con  un  solo  vwabolo  talora,  con  una  sola  e  semplicis- 
sima  espressione  »  (p.  219).  Ora  eonfessiamo  che  a  noi  piire  che 
se  c'  6  canto  ove  Dante  si  fermi  a  darei  tutti  i  particolari ,  o  a 
darcene  ptil  che  non  sia  soUto  di  fare  ,  sia  proprio  questo ;  e  la 
meraviglia  6  che  pur  avendo,  qui  appunto,  fatto  come  fanno  i  me- 
diocri, ha  manifestato  una  potenza  rappreaentativa  suprema,  forse 
perche  i  particolari  si  segTiono  cos!  ordinatamente ,  cosl  natural- 
mente  che  le  immagini  sono  davTero  meravigliosameDte  dipinte 
o  scolpite.  E  subito  dopo  lo  Sc.  si  domanda  *  come  mai  il  sgr- 
penlello  possa  aver  presa  figura  e  proporzioni  di  uomo,  senza  che 
il  poeta  noti  aggiunzioni  di  materia  in  esso  u  passag^io  di  ma- 
teria dalla  figura  umana  a  tui  »  (p.  219).  Come'^  Ma  il  fumo  che 
dall'  uno  passa  all'  altro,  e  viceversa,  non  ci  dice  il  poeta  chiara- 
mente  che  h  materia  la  quale  dall'  uno  passa  all'altro,  e  viceversa? 

....  si  ch'  ambedue  le  formo 
a  cambiar  lor  materia  fosser  pronto?. 

Non  e  dunque  il  fumo  la  materia  ?  E  quando  tutta  la  materia 
si  h  scambiata,  il  fumo  resta:  la  trasformazione  e  finita.  11  fumo, 
■dice  lo  Sc.,  k  virtil  informativa ;  se  sia,  non  sappiamo;  e  aenza 
dubbio  la  materia  che  i  due  si  scambiano. 

Ci  resta  inline  di  dir  qualeosa  dell' ultimo  e  bi-eviaaimo  aaggio, 
« II  lombardo  di  Vii^ilio  »  (pp.  287-292),  nel  quale  alia  i-agiooe 
del  D'Ov. ,  &m\\.'  litra  ten  va,  pi&  non  t' adizzo,  eiiie  del  collega- 
mento  tra  il  volgare  e  il  latino,  questo  linguafi^io  artiflciale,  sorto 
dopo,  quello  lingua^io  naturale,  lo  Sc.  aggiungo  un  sua  sospetto 
che  renda  quel  lombardo  «  una  stonatura  di  sapoi-e  amaro  e  forse 
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anche  ironieo  per  Bonifozio  »  (p.  292).  Dante,  quando  s'  incontra 
con  Niccolii  V,  fa  il  nesci ,  ed  e  Virg.  che  gli  sug^risce  la  ri- 
sposta  ;  nell'  ottava  bolgia  dallo  stesso  Virgilio  si  fa  dar  1'  occa- 
siooe  di  parlar  con  Guido,  e  i' episodic  ha  di  mira  Bonifaziu.  II 
pocta  sperava  «  forse  di  dare  a  bere  il  suo  completo  disinterease, 
il  suo  non  pensare  neppure  lontananiente  a  ci6  cbe  gli  sarebbe 
accaduto  di  udire.  eolk,  quanto  piil  sottile  sarebbe  stato  il  filo  con- 
duttore,  insigrnifieanto  1'  appiglio  all'  epi.sodio  »  (p.  291).  Va  bene 
il  sottile  appiglio  ;  ma  percb^  e  tain  il  lombardu  i  Confessiama  ch& 
comprendiamo  beuissimo  la  ragione  del  D'Ov. ,  non  il  sospetto 
dello  Sc,  0  ben  poco. 

Questi  sa^i  danf«scht,  tra  i  quali  non  Tediamo  ripubblicato 
quello  suir  aurora  del  c.  IX  del  Purt/.  (1),  spgno  della  serieta  e 
della  sinceritti  dello  Sc.,  ci  paiono  tra  i  migliori  apparsi  da  qual- 
che  tempo  in  qua,  onde  ci  rallegriamo  con  lui  sinceramente...  e 
con  il  D'Ov.,  chc  ha  formatu  si  bravo  disceiwlo. 

Heraf.  Rocco 
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Attilio  SiMiONi. —  Vn  wmanista  milaneie  :  Piattino  IHatti.  Parti 
due  (Estr.  AtAVArch.  star.  Umb.  XXXI).— Milano,  Cogliati,  1904 
(8.",  pp.  50-79). 


Di  Pletro  Antonio  Piatti,  conosciuto  piii  comuneraente  sotto  11  nomc 
di  Piattino  Piatti,  s'era  da  pochi  anni  occupato  il  Motta  neH'articQ- 
lo :  Ancora  pe-rwnoffffi  celebri  atlravei'so  il  dollar-do  (in  Bolletl.  st. 
della  Hcizzet-a  Hal.,  1895),  dal  quale  forse  il  S.  ha  avuto  I'impulao 
a  iniziaro  queeto  sue  rieercho. 

II  Piatti  nacque  in  Milano,  di  nobiliKsima  famiglia,  verso  il  1448, 
Suo  padre,  Giorgio,  fli  amico  del  Filelfo  o  del  Decembrio,  fervido  dt- 
fensore  delle  libertii  repubblicane,  professore  di  diritto  civile  nell'ii- 
niversifa  milaneec  ;  suo  zio  Tommaso  fond6  le  scuole  «  Piattino  *  ,  ' 
cessate  per  mancanza  di  mexzi  nel  1663;  dei  fratelli  poi,  Anastasio 
fti  professore  a  Pavia,  o  Toodoro,  grande  oratore  e  giurisperito.  visso 

(1)  La  concuinna  di  Tilime,  Slona,  1901, 
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onorato  preseo  Francosco  c  Galoazzo  Sforza,  fti  consigliDre  del  Moro 
e  struniento  ili  vendotta  contro  Cicco  l^imonetta.  P.  fu  discopolo  del 
Filelfo,  insieme  con  Teodoi'o  (Rosmini,  Vita  di  F.  F..  III.  15) ;  ma , 
GDtrato  fln  datla  pitei'izia  quale  paggio  di  Galeazzo  M.  Sforza,  conte 
di  Pavia,  attese  spodalmente  ugli  esprcizi  guon'esclii :  iiel  05 ,  con 
Gian  Oiaconio  Trivuhio.  sno  aniico ,  segiii  il  conte  nella  guerra  del 
Publilico  bene  fGhinzoni,  Spediz.  ifoi'zesca  in  Francia,  in  Ai-rh.  mot: 
lomb.  XVII ,  314).  Reduce  in  Italia  iiel  07 ,  dopo  la  mort«  del  duca 
Francesco,  Ktette  pi-csso  11  marclietie  Cniglielmo  Vlll  di  Men  ferrate , 
allora  in  guorm  con  Filippo  di  Savoia ,  poi  di  nuovo  a  Milano.  Ac- 
coinpagnfi  il  fratcUo  Teodovo  in  Svizzera  (inverno  1408)  e  a  Liicerna 
8*  innamoru  di  Dorotea  Hunwjl;  ma  le  I'elazioul  amorose  furono  sco- 
perte ,  la  fanciulla  ill  allontanata  e  P.  I'ecc  riterno  a  MUano  il  22 
fobbr.  09.  Qiiivi  I'ftttenfleva  il  careers,  forse  per  essersi  improvvisa- 
mente  allontanato  dal  eortoo  diieale,  come  pen sa  lo  lerbi  {11  casteilo 
di  Mnma  e  i  siioi  forni,  in  Arch.  »l.  lomb.,  IX)  ,  o  per  aver  spar- 
lato  di  Galoazzo  in  Svi/zera,  secondo  I'opinione  del  Motta,  convalidata 
dal  S.  Fu  chiuso  nel  castello  di  Porta  Giovia  (24  ap.  C9i,  dove,  poco 
dopo  {:J0  mag.J,  tent<j  di  «uicidai'si,  appiecandosi  all'inferriata  della  eel- 
la  ;  quindi  fu  tradotta  nei  forni  dl  Monra  o  affldato  ad  Andrea  Simo- 
netta.  Trovii  conforto  nella  poesia,  tonera  o  sentita,  del  suo  Libellus 
de  carcei-e,  o  fu  lilierato  il  fl  ag.  1470,  foi'so  per  intei-cesssione  del  ca- 
valiere  Tommaso  Tcbaldi,  al  quale  e  dedicato  il  Libellus. 

Nel  genn.  71  entrava  nella  corte  di  Ei'cole  I  da  Este,  quindi  pas- 
sava  a  militare  nel  Venoto  sotto  Bartolomeo  Colleoni,  e  poi  di  nuovo 
a  Ferrara.  a  Rimini,  a  Modena.  sospinto  sempre  da  quella  feblire  del 
nuovo  clie  agit6  non  solo  questo  umaniata-soldato ,  ma  t'jtti  gli  uo- 
mini  del  Quattrocento.  Nel  74  6  picevuto  nella  corte  di  Federico  d'Ur- 
bino,  dove  unisce  la  sua  voce  a  quella  della  gran  turba  adulatrice, 
c.  come  comandante  ciclla  cavallerJa,  seda  un  tumulto  ad  Ascoli;  nel 
77,  apprcKa  dallo  zio  la  uotizia  della  mortc  di  Galeazzo.  fa  ritorno  a 
Milano.  Non  k  molte  aceetto  alia  rofrj^ente,  ne  poi  al  Moro;  ma  con 
I'amieo  Trivulzio  prende  parte  a  parecclii  fatti  d'armo  nolla  guerra 
di  Toscana  tra  Lorenzo  de'  Medici  e  Sisto  IV  c.  pii'i  tardi,  nella  guer- 
ra di  Ferrara.  terminata  con  la  pace  di  Baguolu  (.7  ag.  14M).  Stanco 
dnalmente  d'unu  vita  cosi  vagabonda  c  tempetttosa,  i>i  ritira  a  Gar- 
lasco  nel  Pavose ,  dopo  aver  eercato  Indarno ,  con  carmi  adulatorii, 
di  entrare  al  servizio  di  Carlo  VIII  e  di  Luigi  XII;  vive  in  relazioni 
aiiiiclievoli  col  Trivulzio,  create  marcliese  di  Vigevano  (29  sett.  ]4t)9). 
col  pi-otoi-o,  col  medico,  col  clero ;  s'impanca  a  retore  nella  cittadina 
tiielta  come  ultima  dimora.  commentamlo  pubblicamente  il  De  coniu- 
rnlinne  Catilinae  di  SalluBtio,  e  muor.^  dopo  il  1508. 

Alle  notizie  biograllctie ,  ampiamento  svolto  e  illustrate  dal  S. , 
segnono  duo  brevi  capitoli  suUe  relazioui  lotterarie  o  sullc  opere  del 
1'.  Questi  conobbe,  nella  sua  vita  randagia,  moUi  umanisti  di  grido. 
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tra  i  quali  Tesulc  dogo  di  Genova  Battista  Fregoso  clio  lo  introdusao 
come  intorlocutore  nel  suo  Anieros,  Bornardino  Corio.  il  Docombrio. 
il  Morula,  il  Cotta,  Giov.  M.  Pilelfo,  T.  V.  Strozzi,  Galcotto  de!  Car- 
retto,  P.  J.  Do  JcnnaTO,  il  Mafcnifico,  il  PolizlaDO.  Lancino  Curzio , 
Baldassarrc  Taccone,  Niccol6  da  Corrcggio,  Gaspare  Viammti  ,  Anto- 
nietto  da  Catapofrogoiio,  Lconanlo  da  Vinci  o  Jacopo  Antiqiiario.  Lo 
8110  opere  a  stampa  sono :  1.'  11  LiJiellus  de  carcere  eh'ebbe  gran  for- 
tuna  o  varle  edizloni  ;  mono  rai'a  e  quella  di  Milano  1484  ;  2.*  Epi- 
gramtiialiiin  el  elegiarum  libri :  due  edizioni  milanosi.  1502  o  1508  ; 
3."  Episloiae  cum  tribi's  orationibus  el  una  diaiogo  apiid.  Oott.  Pon- 
lium  150C.  Altre  poosio  e  lottore  sono  inedite  nei  codil.  \'at.  Vvb.  713 
0  1193;  Uurenz.  3S*-XC  sup.  e  54-XXXIV  inf. ;  Ambros,  A.  (rf  inf.  c 
D.  1  lii  inf.  0(1  in  alti-i  di  minoro  importanza.  Quc»te  opi>ro,  iutoressanti 
come  documcnti  titoriei ,  non  eucono  dalla  modiocrttiL,  gindicatG  dal 
punto  di  vista  cstetico:  qualehe  brano  di  bclla  e  commos-sa  lifica  b 
solo  Del  Libellus  de  eat-cere. 

Notiamu,  nol  iavofo  del  S.,  un'  inesattezza  a  p.  T.i  pai'to  II  ,  dove 
e  ilotto :  ■  Non  il  Basini  nella  Fettria  doniandava  vilmontc  la  paga 
doi  snoi  canti  a  Fedorico  d'Urblno  ?  ■.  II  S,  ignora,  Ibi-so,  I'lio  la  }->l- 
Iria  non  6  del  Basini ,  ma  del  Poi-colliu ;  e  pure,  no^^nniindo  alia 
corte  lotteraria  del  MontofeltTO,  lia  ricoi-dalo  I'opeia  dollo  Zannoni 
{Scnttori  corliffiani  eco.,  Roma,  1H94),  il  quale  da  quali-hc  t^-mpo  lia 
promosso  di  oi'oupai-si  di  ppoposito  del  lungo  pooma  porvdliano  clio 
fii  lo(rgo  nol  cod.  Vat.  Urb.  373,  con  altre  cose  del  liu'ile  vot-Keggia- 
topo.  e  in  parte  ancho  nel  709  e  nel  710. 

E  H  propostto  del  PorcoUio  notiamo  cbe  at  S.  sono  sruff^itc-  lo  intime 
rolazioni  che  obbc  col  Piatti.  In  una  interessanto  ele<;ia  inoclita  dol 
Pandone,  dclla  quale  ci  siamo  occupati  in  uno  studio  di  prossima 
pubblicazione .  il  P.  fe  cosl  ricoi-dato  col  suo  eorregionalo  Leonardo 
GriH . 

L't  gemini  insubres,  <itiorum  facundia  melle 
Dulcior  est,  Grifo,  Platus  ot  ille  mouw , 

Kimiiis  ille  meiiK.  nostris  do  fontibus  liau^it 
Alter  aquas,  Phoebi  djgtius  uteiiiuo  Ijiae. 

Con  i  (luali  voi-si  il  PorcolUo  pare  vojtlia  vedore  nel  di'tll,  uoto  autoro 
ilel  Cnn/liclii.t  Aqnilani ,  un  iniitatoi'c  del  suo  THiiinplnui ,  o  nel  P. 
un  suo  diseepolo.  La  olegia,  dii-etta  a  Pio  II,  fti  scritta  nol  58,  e  i 
<  due  in^ubri  »  sono  Hcunlati  tra  coloro  «dc  quibus  est  spes  lione  di- 
oendi »  ;  d'altra  parte  il  Ptircellio  fii  a  Milano.  poi-  la  terza  volta,  dal  Wi 
al  5H :  quF.nilo  il  P.,  al  sopvizio  del  conto  di  Pavia,  contava  16  anni. 
nulla  di  atrauo,  quindi,  ehe  il  sediconte  «  vat«s  romanua  »  abliia,  in 
quosto  tempo,  insejfnato  i  rudimonti  deU'arte  poetica  al  giovanc  loni- 
liardo.  Ciu  appare  auclie  dalla  soguento  olegia  del  P.,  che  traserivianio 
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dal  cwl.  V,  E,  5R  dclla  Nazionalo  di  Napoli  : 

Martini  mo  Porcelio  poftae  oratori  clarissimo 
Peli-us  AnIOHim  Platus  S. 

Forte  quid,  o  vatos  studilis  celeberrimc  sacris, 

Ipse  Bub  aestivo  tempore  queris  a}i:am. 
Infolix  ,  quid  agam  si  tu,  moa  cura,  reqiiirit:, 

Inveoies  lacrymas  tempus  Iq  oiiine  moas. 
Nam  nequo  castalidas  scquiinur  veliit  ante  ttorores, 

Ncf  fiine  le  Clarii  tangor  ab  arte  del. 
Noc  canimua  tenei-os  ut  agan  quam  fortiter  aDnos, 

AnjijiiiKer,  o  tanto  dtgne  (1)  parente  puer. 
Quodquc  magis  movct,  nullis  ingluriuR  armis 

Qui  populo  tocions  arma  prohante  tuli  (2). 
Semiducemquo  pater  qucni  Sfortia  saepe  Tocavit, 

Sfortia  qui  numquam  tristia  signa  tulit. 
Deniqiie  rJcta  situ  squalent  inea  pectora  longo. 

In  quibus  abscntix  nil  nisi  eura  tui  est. 
Scilicet  augiista  (3)  iacco  sopitus  in  urbo 

Dantui'  ubi  Claris  praemia  magna  viria, 
In(]ue  lociH  uM  Caesar  admt,  ubi  secula  floroat 

Aurca  ct  aonei  sunt  nbi  tcmpla  <Iei. 
Quid  faciam  ?  fUgiente  deo  fVigere  puetlae 

Tcspiades  et  abest  spiritus  illc  sar^er. 
Tu  mihi  Fhoebus  eras  aderas  cum,  maximo  vates, 

Tu  milii  Calliope,  tu  milii  Pallas  ei-a:^. 
laraque  meo  causae  vidisti  in  carmine  trist«s. 

Pro  quibus  assidue  pecloca  nostra  vaceot, 
Nimc  tibi  pro  i-cditu  maneant  quae  plurima  lento 

Dainna  dolosquc  bomtnum  perHdiamque  (4)  lequar. 
Vulgus  hie  est  vatum,  costi  velut  ipse,  noToi'um, 

Turba  sed  aonioe  non  bibit  ista  lacus. 
Gens  est  ilia  quidem  doctis  inimica  poetis, 

Quemquc  magis  soleant  cai-pere  boIub  abctt. 
Saepe  coiro  solent,  tamquam  versanda  per  illos 

Bella  forent  sciculi  in  liacive  undis  (5). 
Hos  serael  anguigera  video  coiisse  sub  aula, 

Et  Veneris  voiuti  fundcrc  murmur  avea. 
ITotinus  accedo  tacitaque  admittimus  aure 
llHus  obeceni  murmura  saova  chori, 

(1)  II  ms.  (legne.  (2)  11  ms.  ttiti.  (3)  II  ms.  anguata. 

(4)  II  ms.  perfidatnqiie,        (5)  II  vs.  k  corrottissimo  nel  ms.  Forse ; 
«  Bella    forent  Biculis  jiiaciuve  crudis  ». 
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lllie,  o  Latii  Forteli  gloria  linpuae, 

Carpebant  vitac  tempora  t«ta  tuae. 
Tunc  dolor  ille  gravos  qui  1111-611(101%  dobuit  iraa, 

Vcrtit  ad  olHiium  liunina  nostra  piiim. 
At  mca  ncscio  quiis  lacrymis  aspersa  notavit 

Luinina  ct :  liic  vero  pec  tore,  dixit,  amat. 
N'aiiKiuo  Himm  vatom  colit  hie,  oliseiTat  et  ardct, 

Ha  i|uantiim  (lomitus  et  pietatis  habot. 
ll!e  tamcii  lacijinas  inibrJK  do  more  cadontes 

Non  tidit  ingoiiii  molliciomquc  mei. 
Moerentomyuo  din  sub  atroeo  redarguit  ore, 

Vcrbaque  mellitis  edidit  iKta  dolis  : 
Inter  tut  sacfos,  quid  tanlum,  Plate,  poetau 

Poi-cellj  stuilium  I'oreelliano  colis  ? 
lllius  o  iiiniium  facicm  pioesentlH  adoran, 

Absontisque  pio  nonien  in  oi-c  Kei'i». 
Quid  si  temporibut^  esses  tibi  natus  in  istis 

VirgiliiiBiiue  yiinul  Meonidesquo  siinul  (1). 
Allexit  socioa  Itaci  foi'mosa  Calipao 

Bt  do  ociiK  Itai-i  plurima  damna  ttilit. 
Tu  quoquo  damna  I'eras  olim  ne  inulta  c-aveto, 

Porcello  teneros  alliciente  einus. 
Per  quoscumquc  voles  fitius  pi-oporabis  a<l  undam 

Fluininis  Aunii  Castaliiqne  taeus. 
Finierat  maluH  itlo  Ixini  simutatur  ainorin, 

Puttsc  sua  Toi'san  me  ratus  arte  eapi. 
At[queJ  mitii  siibito  magni  intiitnuerc  fiirur'oii 

Inquo  virura  vultu  me  gravim-o  tuli. 
Et  quis  crit,  djxi,  die  insulsit<s[imej  tanti 

Dignius  ut  a  nostra  mente  sit  illo  coli  ? 
Enibuit,  troiniiitftuc  simul,  voniamquo  poposcit, 

Utque  facis  valido  peetore,  dixit,  amu 
Scilicet  i(i  t^cio,  t^eiam,  sic  feeimiis  olini, 

Illo  mourn  qiiainviR  fpanfrore  teiitot  opus. 
Te  eoliinuK,  tua  sign  a  voles  quoc  unique  se<iuemur, 

0  dux  iugonii  semper  habondo  mei. 
Sod  quid  ab  Auxnniifi  lioxisti  lumina  terris, 

Cuius  oras  nupcr  immemor  iirbis  lionos, 

Totque  videndomm  studio  docepto  locorum 

Ucia  in  cstremo  longa  quid  orbe  tcris  ? 

Audio  t«  prolugum  varias  crraro  per  urbes 

Et  loca  te  eeleri  iiuaeroi-o  multa  pede. 
Dum  tu  lentus  abes  duro  tua  noniina  luoi'su, 


(1)  11  cod.  iiiceoriicleinr/iie. 
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Nowio  fur  tota  livor  in  ui-bo  traliif. 
Atque  alii  suljoiint  demum  qui  flectoi-e  montem 

Inque  tiio  coi-tant  ponei-e  castra  loco. 
Ni  properas  tinieo  redeas  iie  Icntiis  lilixps : 

In  patria  iiulli  cognitus  ille  ftiit. 

I^  stima  cliL'  il  I',  dimosti-a  al  poeta  randa|;io,  k  granditisima  : 
senza  di  lni  noii  sonte  piii  i  divini  afflati  di  Apollo,  non  i-anta  pii'i  i 
teiieri  aiiiii  di  Galouzzo.  sp  no  sta  inoperoso,  ogli  oho  nei  tornei  fti 
taatc  vollo  ai'damato  dal  popolo  o  fu  sposso  clitamato  dallo  Kforza 
padiv  col  nonip  di  fioiiiiduce,  II  PoivcUio  era  il  sno  Apollo,  la  sua  Cal- 
liopo,  la  sua  Pallatlo  ;  a  lui  aveva  conlldato  in  iin  eaime  le  afflizioni 
prooui-atofcli  dall'  inviitla.  Diiranic  I'  assonza  di  liii  i  pooti  nialij^ii , 
radiinati  isotto  raulaUcllo  Slbraa,  no  aparlano;  cgli  no  piangc  ;  uno 
dofd'  invidiosi  lo  vodo  e  ilioe :  CoKtiii  ama  di  vei-o  iniore  ,  <  namquo 
smim  vatom  culit  ».  Quel  •  suum  vat£m»  uon  oi  ricliiama  11  «  Platitii 
et  illo  nieuB»  dolla  olepia  a  Pio  11  ?  Piu  jfii'i  lo  stosso  dctrattore  to 
appella  «  Porcolliaue  • ,  e  gli  dlco  :  «  Per  nieiao  di  cliinnquo  lu  vo- 
glia  ,  );iiiii|rci'at  piu  pi'ostu  all'unda  tlol  fEiimo  aonio  o  dol  fontc  Ca- 
«talio».  Nun  ineno  eloquenti  souo  lo  parole  di  rispoata,  pronunciat^ 
in  mi  (jonoi-osi)  Bfutto  di  wlegno,  e  il  verso  «  0  dux  ingenii  semper 
lia))ende  mei»  ;  l)ella,  sentita  h  la  cliiusa  del  eompouimonto,  in  oui  il 
discepolo  proga  i!  maestro  di  far  ritorno  alia  filtii ,  dove  1  noniici 
tragguuo  il  suo  uome  nel  fango, 

11  P.,  dunqiie,  so  col  fl'atello  Teodoro  fu  discepolodel  Filelf.)  nclla 
puerizia.  fii  cei-tameute  iniziato  iiella  eai-riera  poetica  dal  Pon'oIIio, 
per  11  quale  il  S.  liapui-olo  troppoduro  (II,  71),  suUe  ormedel  Uaspary. 
Noi  crtilianio  die  il  Poivolllo  non  ilifferisca  luolto.  o  noirarte  e  nella 
vita,  (la  tutti  i  vei'saiuoli  del  Quatlroconto,  salvo  il  Pontano  o  il  Po- 
liziano  :  da  lui,  I'orse,  il  P.  e  molti  altri  tolsero  qnella  maniera  fa- 
cile e  convenzionale  ili  pin'tai'C,  clio  si  riscontra  nolla  lotteratnra  del 
iMH'ondo  uinanesiuio. 

VlKCfKZO   LAI'RGKZA 


ANNUNZI  SOMJTAEr. 


F.  Satui.1.0.  —  i'  »  Asiints  »  fli  G.  Pontano  e  il  xno  Hffnificato  (Pa- 
lermo, Coi-selli,  11)05;  8.",  pp.  -Wi:  per  nozze  Faraci-Ciuppa).  —  11  S. 
comlmtte  (riustameute  Tassorziono  di  Caniillo  Poi'zio  flie,  com'  e  nolo, 
affermo  .  nella  Cnnsivra  rfe'  barimi ,  oho  1'  Asinus  pontaniano  fosse 
lituto  RCritto  cnntrn  il  duca  di  Calabria,  il  flituro  Alfonso  II  d'  Ara- 
liona.  II  S..  diniostrato  clie  mai  piu  cordiuli  ivlazioni  passassero  fhi 
princijio  e  ministro,  qiiautu  fra  il  Duca  cd  il  Pontano  kuo  maosti'o. 
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pasKa  ad  esamlnarc  qnol  dtaloyu.  E  trova  olio  ■  I'oppuNiziono  al  Ditca 
e  Bomplicoinonto  ipotetica  »  ;  olie,  «  data  quosta  opilosiziimc,  il  Pon- 
tnno  non  avrohlw  rii-orso  all'  cspedlentc  vohito  cla  C.  Porzio  *  ;  elio 
«il  pontcouto  (lol  clialojio  non  pu6  ounvenirc  al  Diicas;  die  «n()ii 
Ijisofina  t''^^''*'"^!^'  I"-'''  r  intci-pretaKione  dol  dialofro,  t  rapporti  dpi 
jmer  con  1'  aMino  e  t'ol  Pontano  » ;  oho.  Ilnalniciito  ,  ■  nel  (ualogo  il 
Pontano  non  rappfosonta  so  stosso  ».  A'iono  luindi  il  S.  ad  osporro 
una  sua  nuova  intoi'protazione  doll'  Aaimis.  L'  «  asino  »  swirolibo  An- 
toncllo  do  I'otniciis,  die,  favorito  otl  arriicUito  immcnsaniento  daffli 
AruRonosi,  llnl,  I'oinc  si  sa,  per  tratUrli  perllilameiitc.  II  ij'wr  sarolibo 
il  Diioa  <li  Calabria,  die  dalla  stoi-ia  risiilta  aver  insiiltato,  nialti-at- 
tato,  odiatu  il  De  Potniciis,  ooinc  il  ragazzu  nel  dialo^ro  si  oompw^a 
appunto  oon  1'  asino.  No)  «  villioiis  Fasolio »  sai'obbo  lulomhrato  il 
ooiitc  di  C^ii'inola,  fltrliu(do  dol  Do  Peti-uciis :  il  Carinola,  como  il  Fa- 
selio  tlel  dialoffo  t&  cul  Pontano .  avrehlw  vondnta  (ima^ina  il  S.)  la 
moKlio  a  Fenliiiandu  I  d'Ai-agona!  Insomnia,  secondo  il  S.  (p.  44): 
«  quando  il  Pontano  non  ^'ide  Bpie{,'ai'e  <la  Fcnlinando  oontro  i  Po- 
tnioi-i  tiitti  i  rijroi'i  di  ciii  era  capaco  —  e  oio  possiliilnientc  per  uii 
ripiiardo  alia  gitivano  nio^lie  del  Carinola  —  al  disdegno ,  die  natu- 
ralmente  doveva  effii  nutriro  per  il  traditore,  si  affffiiinse  un  po'  di 
(lispotto  poi-  Fonlinando  oho  si  inostrava  tonoro  dolla  vita  di  nn  in- 
grato  >.  Ma  (iiiostu  rieoHtruzioiio  ol  soinbra  piu  tin  rontanzctto ,  clio 
una  dimostrazjoiie  storioa !  Mojdio  6  riiiscito  il  K.  ncH'abliattoi-o  Vaa- 
sorzione  del  Porzio,  cd  in  iinosto  il  S.  avrii  I' approvazione  di  tntt'i 
competenti.  II  S.  non  o  abbastanza  addentro  iiella  oonosocnza  della 
.oloria  napoletana  doll'  ultimo  (iiiattrooontu  e  moii  olio  mai  t>  infoi-mato 
dcffli  Ktudi  sill  Pontano.  A  p.  3.  per  osompio.  Ofili  I'a  il  I)o  Sarno,  io 
aiitoro  settocontista  della  Vila  J.  J.  Poniani  —  mo  e  sua  —  iiu  (.■otitoin- 
poi-aneo  dello  storico  modcrno  franccse  11  Dti  Cliei'i'ier.  Se  il  S,  avewo 
oonoticiiito  iiene  le  lettei-o  puntaniano,  avroblio  trovato  die  in  (iiiella 
■del  7  mag.  '00  il  tono  dol  ministro  verso  il  re.  Feiilinando  1,  k  tntt  altro 
die  liencYoio.  E  ullora  gli  sareblie  isorfa  nella  mcnte,  oom'  e  Korta  a 
clii  sorive,  un'altra  intoVprotazioue  del  dialogo  ■  de  ingratitiidino  ». 
II  (iimie  ,  oon  moltiSKinia  prohabilitii .  fu  soritto  non  oonti-o  it  Duea 
di  Calabria,  ma  oontro  Ferdinando  1,  die  <la  (iiiella  lettora  e  da  al- 
Ifi  dcL'umenti  risiilta  non  avere  ricuniiicnKato  il  poeta  doi  (rrandi  sor- 
Tif[i  rcsi  da  lui  alia  nionan'bia  arajtonose.  wpedalniente  durante  la 
.scconda  confjiura  doi  bai-oiii.  Ma  di  fiiiosto  avro  ooi'asionc  di  occii- 
parmi  ampiainente  altiove.  — E.  PicHcopo. 

Attilio  SiMioKi.  —  La  materia  o  le  fonli  del  <t  Coi-iii/o  *  cliLoivnsti 
il  Mttffiiifico  (PoruKia.  L'niouo  tiiiogr.  ooojior.,  l'J04,  S.".  p.  211).  — 11 
.■B.  tiiiva  olie  fonte  goneralo  dell  «  e^loifa  »  o  «  oapitolo  pastoi-alo  » 
il  Coriiilo  (un  pasture  die  lamonta  la  durozi^a  di  (ialatea  <btasl  ad 
alti'i).  e,  pill  die  1'  idillio  VI  rli  Toocrito  o  I'  epiKodlo  di  .\d  e  (iaiatea 
■  ili  Ovidlo,  la  seoonda  egloga  vir^iliana :  «  il  pastor  Coridono  e  il  Po- 
lifomo  dl  Toot-ritu  o  di  Ovldio ,  II  Corinto  di  |j)ronzo  il  MagnilJoo ; 
Alestti  i-  Galatea  ».  11  Mntici,  pcro,  sostitii^  alia  (Kooonda  favtc  dol- 
Y  ptfloga  virjiiliana.  cio&  la  rispusta  di  AtoHsi  ».  la  «  vaKhii^Kiina  siini- 
iitudine  doUe  rose  »,  11  S,  passa  ad  PHaminaro  pii'i  dappiesso  i  hiofrlii 
Imitati  dal  Magniflco,  oho,  oltre  gli  scrittori  rioiinlati.  obbo  presonto 
nei  partioolari  Dante,  H  Petraria,  Calpurnio,  Nemos ia no  ooo.  Ma  nel 
(yiriiilo  (conchiiido  I'A.).  ollro  ■  all' imitazione  olassioa.  soriumonto 
TOliita,  si  aocoppiano  o  nieglio  s'innostano  felioemonto  vivaoi  dipin- 
tiiro  tolte  dalla  vita  i-eale,  die  ci  niostrano  aeoanto  alia  lirica  grave 
•c  oompassata  s»l  modello  polrarclioseo.  I'autoro  dolle  olofranti  Itallato 
■0  (lei  gi-aziosissimi  Itixpelli ».  —  E.  P. 
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Feudikando  Neri,  —  La  Iragedia  italiaita  del  dnquecciUo  (Piiltbli- 
cazUmi  del  v.  lililirli)  di  Sliuli  guperioi-i ;  Fironzo ,  Gallotti  e  Cocci, 
1!XH:  8.',  p.  IU3).  —  I)a  qiialelie  tempo  Bpessojfpiano  gli  etuili  sulia 
storia  del  iiosti'o  teati'o,  e  tutti  fossero  come  qiicsto  del  N..  composto 
eon  piena  conoM-enza  lii  ci6  cho  veramente  i-  il  toatro,  e  di  tutto  ei6 
die  concon-e  a  formare  o  detofminare  il  particolar  cai'atteft  dell'o- 
pei'a  toatralo,  la  qtialo,  non  mi  KtancliDro  di  ripet4>i'lo,  nun  puo  es^ro 
fonsidoi-ata  da  un  pnnto  di  vi^ta  e«elii£ivaiiionto  lettci-ario.  La  tra- 
fcodia,  b  rci-o,  pan  cbbe  suttrursi  alio  neceiisita  della  pratica  sconica  e 
ubbidii-e  solaniciite  a  prlncipii  letterarii  ,  ma  la  trattazlonc  del  N. 
moKti-a  ad  ovidenza  come  anch'  csna  sepua  lo  lepRi  di  tutte  lo  opore 
sconiclic,  Ic  qiiali .  I'ondato  siillc  esifirt^nzo  dclla  rappresentazione ,  e 
dGtoi-minnte  nel  casu  di  ciii  I'i  accupiamu  dallo  spociali  condizioni  dei 
tcatridel  500,  la  cnmtusNCi-u  alia  Nua  forma  tipiea,  poi-tando,  tra  Pal- 
tro ,  la  fumo^a  re;rola  dollc  unitii  meglio  die  non  abbia  fatto  lo  studio 
di  Aristotclc,  La  tragodia  Ictteruriamonte  volevasi  fondata  sopra 
iin'  astrazionc  .  cioe  uon  dovcva  rappi'c^ntarc  il  vcro  eswre  di  uno 
speciale  indivjduo  ,  licnul  adattarlo  a  tin  tipo  itleale,  onde  la  le^ge 
dclla  Cftnrenieiiza,  chc  taiito  fu  cara  ai  tniftici  del  s«?olo  XVIII ;  ma, 
so  appunto  per  (juosta  log^o  nn  sceolo,  rieco,  fpiuiito  il  XVI,  tli  awe- 
nimenti  ti-afiici,  non  olibo  una  bclla tragetlia,  come  osBoiva  aoutamento 
il  N.,  d'altra  parte  lo  forme  tiatfii'lic  die  flnirono  per  prevalore  in 
quel  Kocolo  rappreseptano  una  concesslone  dplla  pura  lettcratura  al  tea- 
tro.  11  N.  kvo1;j:c  cumpiiitamento  il  suo  ar^mcntu,  dallo  tiapedic  in  I'i- 
ma  dei  primi  anni  del  500  alle  rornio  cho  provalKcro  iic^li  uliinii,  tliecn- 
do  pure  degli  cdillci  tcatrali  e  dei  modi  delle  rapprescntazioni  sconidie, 
Renza  indiixiai-MJ  in  particolari  troppo  minuti  e  senza  tener  scparatu 
r  esamc  dclla  forma  c  wpocialmento  dclla  metrica,  della  qnalc  si  oc- 
ciipa  con  particolare  attcnziuno ,  dall'  csamo  del  cuntonnt^i ,  l>cn  sa- 
pcndfl  clie  nellc  opcro  d'arto  la  distinzionc  ^  assuitla,  o  questo  aver 
Kompro  presentc  una  fondamcutalo  dottrina  cirtctica.  inlbrmando  aj 
CMia  tutta  la  tialtttzionc,  fa  si  chc  il  suo,  piir  I'ondato  sopni  una  so- 
lida  0  lar^a  base  di  erudizionc.  non  eia  il  liliro  di  nn  erudito,  bonitt 
di  un  vero  ci-itico  o  storico  della  Ictteratin-a.— G.  l)aoti^oLlCio. 

Okestf.  Hattistella.  —  lit  Giomnni  dflUi  faxn  e.  di  aUi-i  teflerali 
all'  abbazia  di  Collnllo  in  Xervesa  inloriin  alia  iiieta  del  see.  XVI 
(Tieviso.  TiuazKa,  HW4;  8.°,  pp.  59).  —  La  hadia  dei  con ti  di  CoUalto 
in  Ncrvesa  (Ti'oviso)  ill  abitata  durante  il  sceolo  XVI  da  monn.  Gio- 
vanni della  Casa,  e  IVequoutata,  foPHC,  da  Ca^para  Statnpa.  Eblrero  an- 
cbe  relazione  i;on  quell"  abazia  due  scrittori  trivij^iani:  Francesco  Va- 
ra(,'o,  latinista  cd  aiitore  di  cinque  libri  di  Carmina  (ineiliti  nclla 
Capitolai-e  di  Trcviso),  il  quale  verso  la  raet.i  del  Cinqueconto  fu  par- 
roco  di  Nervosa  ;  o  il  noto  pocta  volKarc  e  latino  AKUstino  Beazzano, 
amico  del  Bembo,  del  Tel>aldco  o  dell'  Ariosto.  Ma  la  badia  di  Ner- 
vosa c  il  liosco  di  Montcllo ,  sur  una  cui  collinotta  qucUa  b  situata, 
IspirA  spocialnicnte  pai-ecchie  poesie  del  Delia  Casa ;  e  perei6  il  sign,  B. 
no  fti  ogfietto  di  questo  ricerdic  clie  ve<Iono  ora  per  la  seconda  volta 
la  luce.  KicH  stabilises  die  il  Delia  Casa  vcnne  a  Nervesa  nel  l^S  e 
Tl  rimase,  tranuc  brevissimi  intoi-valli,  sine  alia  tlno  del  15?&.  Intomo 
a  quosta  dimora  egli  raceoglio  tutte  le  notizio  chc  ci  ban  sorbatc, 
oltre  Ic  Icttero  del  Dclla  Casa,  gli  stoi'ici  c  cronisti  trivigiani ;  e  prova 
cho  fiirono  scritti  da  lui  in  quel  ridento  soggiorno  il  Oalalm  c ,  fhi 
le  alti-e  rime,  i  sonetti :  •  Foroec  spirto  un  tempo  »,  a  Mcndico  e  nudo 
pianpo»,  oOrpompa  od  ostro»,  nOdolc-e  seIvusolitari«».  I^stampa, 
che  fu  in  i-olaKiono  col  Delia  Casa ,  doyotte  rivolgcro  spcsso  i  suoi 
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-.sftmnii  lies i lie rosi  a  ciiiclla  Twdia,  perclife  I'aliate  ili  ossa,  inf|iiol  tompo, 
era  uo  n-utcllo  del  suo  Colliiltino,  o  cioe  Vincijdiwrii  II,  coiite  di  Col- 
lalto  (1548-57).  A  castui  la  povera  (iaspara  si  I'ivolKOva  peicht'  impo- 
triiBsc  dal  cniilelc  fratpllo  «  due  verwi  »,  iiei  quali  I'ossc  cietto  «  Pena, 
spcia  ed  nspetta  il  tornai-  mio  ».  Col  Cair^r  il  B.  litiene  clic  a  Kervesa 
fosso  scritto  il  piii  hoi  sonctto  dolla  Stanipa  r  *  Deli  lasoiate,  Ri»riior,  lo 
inafifrior  cure  »,  ovo  8ono  i  versi  piciii  di  desiUorio  :  «  In  qiiCMti  colli, 
in  (lucsto  almo  e  sicm-e  Valli  e  oampagne,  dove  Amor  n'  invita,  Vjvia- 
mo  iiisiemo  vita  alina  o  Rradilii ,  Fin  die  il  sol  do"  nostri  occhi  al 
fin  s'ospitre*.  —  E.  P. 

Rocco  Briscesk.  —  Panlitw  e  Pollapsei'do-cotnmedia  del  ■vriiht  XUl 
di  RiccARW)  DA  Venosa  (Melll.  (irioco,  ia03;  H.°,  pp.  199). —Quel  cu- 
rioso  pucnjctto  didattifo-gioeotso  die  Riccardo.^ndii-c  di  VonoNa,  scriKsc 
ill  disiici  latini  suUe  ti'atlative  ili  malrimonio  ti-a  duo  vetrclii  conta- 
dini  di  Venosa  e  dedic6  a  Federico  11  di  Bvevia  iiitorno  al  I'i'M ,  lia 
avuto  la  insperata  I'ortiina  di  avore  in  questi  tro  iiltinii  anni  duo  edi- 
ziuiii  ;  una  e  qnella  dol  Rriscoso,  clie  qui  anuiinzianio ;  I'alti-a,  vennta 
dopo,  k  dovuta  si  sign.  Miclielct  Uifdllo,  e  si  vien  puhhlicando  iioi  Tasci- 

.coli  delLi  liassegna  puffliese  (1).  Di  questa  doppia  ristninpa  del  poe- 
niL'tto  ftli  stHdiosi  dovrohliero  eswei-c  molto  HTati  a'  duo  ciovani  editori, 
non  avcndosi  del  poemetto  altra  stampa  eiic  quella  data  ilal  Du  M«ril 
Del  1854  Ira  le  Poesies  iiuxtiles  du  mnyen  of/e,  raccolta  divonuta  ora 
piuttosto  rara.  Ma  jrli  studiosi  sarehlxTo  stuti  pin  riconoscenti  ai 
»ig((.  Briscose  e  Rigilto  no  essi  avcasero  loro  fornito  una  edinionc  cor- 
rctta  o  sobriamcntc  contmentatu  dol  solo  tcsto,  niagari  coo  <[iialcho 
postilla  sturica  e  granimatioale,  Invocc.  tutt'e  tlno  (jli  editori  lianno 
creduto  di  dovoi-e  affogai-e  in  un  mare  di  cliiacchici-e  il  disgrazia- 
to  poemetto.  discutendo,  nello  rispottive  inti-odnzioni ,  di  tantc  eoso 
dol  tutto  inutili  al  loro  argomenfo  o  in  ispecio  dolia  coinmedia'  clas- 

;sica  0  mwiievalo,  pei-clio  tntt'  e  dno  lian  ritounto  il  pooincth)  di  kic- 
cardo  nn  componiinento  drammatico,  una  «comnieilJa-ele(riaca>.coine 
i  critici  to^loschi  lian  tiattezzato  il  I)e  Paulino  el  I'alla  ed  altro  eon- 
simili  prodiizioni  mediovall  a  dialofto.  Ma  cM  lia  dato  nn  solo  Kfruaiiio 
a  quelle  opero  ,  sa  rlio  cmsc  non  lianno  nulla  <li  iltanunatico ,  conic 
non  ne  ha  la  Cnmmedia  dell' Alifrhiori,  pur  donominandosi  cosl.  I.e 
discuasiuni  clie  tbnno  i  sign.  Bristiese  e  Ri){iUo,  sono  qnindi  dol  tiilto 
oziuse.  11  prinio  di  osai  lia  poi'fi  il  merito  di  aver  riferitc  per  la  prima 
volta  tntte  le  varlanti  del  tosto  contonulo  nel  cod.  amlironiano,  non 
utilizzato  dal  Du  Moril.  II  Rigillo,  in  qticsto,  non  lia  Tatto  die  segiiire 
il  Brisceso,  sicli^  non  )ia  neanclio  quosta  lK<iiomorGnza.  Egli  petVt  no 
ha  un' altra  ,  quella  cioe  di  avere  addirittnra  uccini  i  distici  di  Hic- 
<^rdo,  pin  che  non  lia  fatto  il  Briscose,  con  doUo  informinabili  iioto 
lilologiche,  quasi  die  si  trattaasc  d'nn  autore  dassico  latino ;  note  olio 
il  povoro  jfiudice  di  \'enosa  non  si  sarebbe  niai  sognato  di  nierita- 


Enrico  Filippim.  — in  maleria  del  Qnadritm/ii>  (Menajffrio,  Bara- 
giola,  IS()5;  8.",  pp.  87).  —  Nossuno  storico  dolla  noslra  lottoratiira  lia 
fatto  un'  analisi  eompiiita  del  Qitadrinyio.   I  wiini  dati ,  dal  Giii- 

ni  V.  i  nn.  4-5  o  8  ddl'  a.  XX  (I90:i)  .  i  nn.  3-1.  54i.  9-10,  ll-ia 
dell' a.  XXi  0904)  ed  i  nn.  l-a  ddl' a.  XXII  '.VJUt)).  II  lavoro,  che  o 
inlitolato :  Paolino  e  I'itIlapoejiip//od>xin>iiialifnf/iiitftxodi'lsec.XIIT 
tli  RUxavdo  da  Venosa ,  continua  e  continuerii  ancora  per  qualdte 
iompo  : 
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jriiene  al  Volpi,  del  poc  ma  lh?ziiano  sono  tutti  piii  o  nieno  monclii  o  trop- 
po  lirevi.  II  P.  die  ila  tanti  anni  stadia  con  aniore  e  pazienza  tjucl- 
r  auturo  c  1'  opera  siui  e  die  orniai  dovreblK  dnri'i  una  niono^Talla 
deljnitiva  ijiil  Frozxj,  Ila  voluto  cou  quoBt'  articolo  colmure  qiiella  la- 
cuna. E{;li  ci  ofTra,  di  fatto,  qui  im  riaxsuoto  coinptuto  dclla  materia 
<loi  quuttfo  libi'i  ill  (piol  pocnia,  illuRtraiidolo  audie  iu  quattro  cor- 
mpcttivi  capitolctti..Ma,  ilis(n-aziataiiiont«,  Jl  Quadrifegio,  uouostan- 
tc  lo  ratic'ho  do]  F.,  rimanc  scmpfo  un  noiusissimo  pooma  ,  pcrclie 
noQ  solo  soniia  bellcz7x>  d'  arte,  ma  neaiidio  Bcnza  impoi'tanza  stori- 
ca.  II  nolo  libro  i  lia  qualdiD  interesse  pel  Hituro  biutri'allcu,  trattan- 
do,  allejfoi'icanionto  s'  intciide,  dci  quattro  aniori  die  consolarono  o 
anKusciarono  la  ^oviiiona  del  Frc/jsi.  Veramente  il  F.  avrebhe  po- 
tato rallpfrrai'c  il  monotoiio  »unto  tlel  iioioRO  poenm  con  <^ualdie  ci- 
tazione  pii'i  intcrcKsaiitc  »  dal  lafo  artistico  o  dallo  ^torica ;  ma  o 
forso  ei  wi  viserlia  di  faiT  altrovc  1'  analisi  esfctica  ,  come  in  altro 
lavoro  Bi  c  risorbato  di  tnitttu'c  tlel  liniruaggiu  flpiirato  del  QiKtdiH- 
regin;  o  non  lia  potuto  i-iiiti-acciut-e  nessuii  braiio  at'tisticamcnte  o- 
siloi-icamonto  impoi'taiito.  —  E.  P. 

ToKEi.iX)  FANauLLACcL  —  L'  opera  salinca  di  SalvalM-  linsa  (Vono- 
zia,  Tipogi-.  einiliana,  1U()5;  8.",  pp.  ^j.  —  Dope  avor  tiattofcgiato  un 
((uadro  <lollo  condizioni  pnliticlio  o  Hooiali  del  eccolo  XVll,  I'A.  prcnde 
in  CKauio,  il  pin  ampiiuncnte  die  sia  stato  fhtto  Rinoi-a,  una  per  nna 
le  si'tto  satire  del  frran  pittoi'e  napolotano,  sceverando  lutto  ci6  die  h 
I'cttorica  cd  crivlizioiic  <fa  quel  cli'  ^  vivo  C  Kcntito.  Nclla  prima,  la 
Miaica,  «  pcnsatu  c  fui-so  writta  in  Roma  »,  trova  ■  un  so  die  <U  xtu- 
iliato  0  I'oi-zato,  come  nclla  terza,  la  Pillui-a.  I^  soronda,  la  Pnesia, 
composta  in  Tom^ana.  e  quasi  eco  (Idle  aceademie  di  quella  re^ionc.. 
e  iina  tcrribile  rcnnJHiloria  contro  la  Icttcratui-a  contempoi'anea.  cioe 
il  secontisino  invadentc.  11  F.  credo  troppo  «  arduo  »  c  «  quasi  inu- 
tile »  riccreare  i  priiicipnli  I'espoDiuibili  ucllc  strauezKC  stiliRtiche  die 
il  Rosa  vicuo  cnunicttindo.  Non  ni  pub  afTermarc,  dic9  il  F. .  die  il 
poeta  abbia  attinto  (conic  vnole  il  Bclioni)  agli  scritti  nci  qiiali  prima 
di  tui  era  utata  Tatta  «  una  dja^rnosi  rrttica  <lclla  Ictteratura  contem- 
poi-anca  ».  11  Rosa ,  coino  Cesai-e  Oi-sini ,  il  Basilc,  1'  Alwti .  avoano 
avanti  tantc  mctarui'e  mariuistidic  ,  die  «  potcvano  deriderle  scnza 
I'iccrrei-e  oA  una  xc'dtu  comunc  *.  Ia  pai-tc  piu  impiii-taiito  dclla  Poe- 
sia  ^  qudta,  in  cui  il  Kusa  ammouisoo  i  poeti  a  non  I'omontai-o  lo  tristi 
pasKioni :  qui  assume  <  una  gravitii  misteriosa  e  solcnne  die  lo  fa 
pai-ere,  se  non  fn,  ponsatoro prol'ondo  »,  La  quarta  satiin.  la  Ottei'i'a, 
parta  di  tutio  fuorctic  di  qiicsta,  e  ripete,  invec«,  su  per  u'lii  qiiauto 
avoa  (Iclto  nolle  tre  prcccttenti  «  siil  mal  costume  dci  tempi  ».  Essa 
non  k  Clio  un'imitaziono  dclla  satira  omonima  dell' Al>ati  (1).  Nclla 
iininta  satire,  V  hn-idin,  soggotto  I'cliccmcnte  scelto  dal  Rosa,  il  F. 
rodeflisc.  «con  mirubileannbnia»,  <le  varie  mamfcstazioni  dcll'arte 
poetlca  rosiuna  »  :  »  dallo  sdegno  e  dall'  intcmperanzn  del  verso  mor- 
dacc  e  afrgi-eBsivo,  alia  calma  e  screnitji  di  clii  vuol  ratrionare  e  di- 
scuteii!.  0  sa  dimcnticai'o  sc  stes-so  e  i  propri  ncinici  per  innalEarai 
a  couKi<lerazioni  tllosotidie ;  dalle  lun^lio  sei-ie  di  tci-zino  erwtitc .  a 
quelle  in  cui  alia  vajclicz/^  liorita  dclla  fantasia  e  accoppiata  1'  im- 
pronta  ertlcacc  del  seutimonto  >.  La  ficata  satira,  la  Babdonia,  non  b 

(1)  Al  F.  6  sf^ifTfjito  un  arlicolo  di  F.  Mofka,  Le  *  Frti.irhfrie  »  di 
A.  Af>n/i  f  le  «  Siili,v»  di  S.  Ilasa  {Ra.ix.  pufflicsc,  XVlll.  SiS  s?g.)_ 
V.  allelic  qucsta  linss.,  IX,  ;i68  sftg. 
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clio  una  nuova  ripetizione,  in  946  vcisU  tlol  solito  arguniciitd  trattato 
nolle  satire  piecedenti,  la  corruzione  dpi  tempi ;  come  la  setlima  die, 
M'l-itta  cei-tanient^  prima  della  pi'wedente,  &  mi  soiilotjuio  del  pocta 
solo  e  meditutfoiulo  sul  Pintio.  Toniiinato  Tesamo  <le.lle  Salii-e  il  F. 
istituisce  un  L-onfronto  tnt  11  Koiui,  I'unico  safirico  tlioveiialowo  del 
Kcicciito,  ed  i  huuI  collt-tihi,  elie  imitaruno  piuttosto  Oi-azio  c  Pci-kIo. 
Si  allonlanano  dal  iiapolotano  il  Koldaiii  c  11  Riionarroti;  mentit>  si 
iivvlcina  a  lui  in  molti  argomenti  I'Adimari  vhe  forse  eonoblie  le  sa- 
tire dol  auo  •  gi-ando  wncittadino  » ,  e  in  aleuiii  il  Meiizini.  A  uon- 
ferma  che  il  difetto  priiit-ipale  delle  .Sali>v  losbnc  sta  iiolla  mal  di~ 
jfci-ita  orudizionc  cho  11  po«ta  scaravpnta  ad  o^'ni  pasKo  Mill  povero 
Icttore.  il  F.  adduce  innlti  passi  liiisi^iti  osciiri  al  Salvini  wl  al  Car- 
ducci ,  in  cui  il  Rosa  istoitso  non  dov^  lui  Ktostio  supero  cho  cosa  si 
diccHso .  o  dove  di  sana  pianta  inventjir  noini  e  pci-HOiiat;)p  per  la 
sua  Htnodata  mania  di  «li)ttore({({iai'e,  Riferiti ,  lliialniente ,  i  Kiudizi 
<tei  critici  sullo  Saliiv  dol  Rosa ,  il  F.  coiicliiude  lIio  «  pur  tonon<lo 
l'cM-£hio  a  parerclii  modolli  (lell'antlchitk  e  del  sua  tempo,  sia  pure 
I'accndo  qtialclie  volta  ilcffli  srorzi  ereuloi  d'atlotioi  pootica,  declaiiiando 
e  retoreg^ando  »  ,  ej,'li  *  <!  riuscito  mcglio  deuli  altri  a  ritrai-i-e  in 
molti  particotari  la  vita  ifaliana  <lel  secolo  docimoKcttiiuo,  risuscitando 
axli  occhi  dolla  fantasia,  con  iniaKini  tristi  o  fosclie.  (lua  c  la  illiimi- 
iiatc  dagli  spleiiilori  aMuifrlianti  dellc  ro^Rio  principcselio,  un  mondo 
cosi  lontano  dal  nostru,  e,  pur  troppo,  per  non  p^M^lii  rinpetti,  al  no- 
8tro  tanto  vieino  »,  —  E.  P. 


PEEIODICI. 


Ai-diirio  xinrico  lomtjaitlo  O^.Wll,  5):  E.  (Jreppi,  I'li'npei-a  innlila 
di  Ai&tsandm  VerHxiillax/oriatV I/alia. —\arictii:  1..  IWiiruelle, 
Lk  s^jou)-  a  Milan  d'Auln  Oiauo  I'ari-ajtio.—G.  Pofrajflitine,  Uti'edir 
zione  ufficiale  di  slorid  milanesi. 

Aivhirio  xtnt-iro  nnpnipttiitn  (XXX,  2) :  G.  fientile,  II  figlin  di  (!.  B. 
Vico  ecc.  V.  Rnxs.  X ,  7(i  sKJt.— F.  Nieolini,  Lel/ci-e  iriettilr  di  B.  Ta- 
Huoci  a  F.  Onliani. 

Atli  delta  r.  Art^demin  dpUa  Criixfa  (1905):  (!.  Ma/z/ini,  Rtipjinrto 
dell' anno  acctul.  190:i~l  ron  le  i(immemortt:ioiii  di  A,  Unlli  e  G. 
Bertoldi. 


Biblioleca  delle  saiole  italiane  (XI,  9) :  A.  Bertoldi  ,  Leilei-e  di  .1. 
Mamoni  a  G.  P.  Vieussei'x.  —  L.  di  Francia,  Studi  barfacresr^ii.  *  l.n 
lielcasod'intoUoranzacrltica*.  Rispondc  ad  alcuni  apptinti  mossi  dal 
\VieB6(2«(«7(,/'.  ™Hi.Pft(7.,XXVIII, pp.  748-9)  al  suo  studio  miAU'um 
iwvelle  del  Decainernne  (Giorn.  nlm:  XI.IV,  I-^). — (),  Tamljani.  II  kph- 
limento  tvliginsn  nelta  lirica  pali'villica.  Ckmtinuazionp  e  fine. — (10): 
V.  Rossi.  Xe  Uttered' un  Dia/lo.  —  IV.i):  M.  t'oivna,  Nulti  jieliafcheKca. 
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Spioffa ,  col  QuaHa ,  fili  ttltimi  vv.  Jella  2."  st.  dolla  canz.  Chiare, 
fi-e-vrhe :  ■  Che  lo  b*pirito  lasso  Non  poria  mai  in  phi  riposato  porto 
Ne  in  pii'i  trnnquilla  fonsa  Fufrgir  la  oarne  travagliato  cl'ossa*; 
■  La  moito  mi  sai-ii  cost  men  cnidele,  ch6  1' aiiima  non  potrcblw  rilu- 
Kiarsi  in  porlo  pin  tmnquillo  del  eiclo,  11  eorpo  non  potreblte  rit\i- 
friai-si  in  Tossa  piti  ti'anquilla  die  su  qnesta  riva  >.  —  (14) :  C.  (iioi-da- 
no,  ^igolalnre  pi-aliane. 

Biille/lino  delta  fioc-ieta  (tatilesca  ilaliaiia(K]l.  1-2):  U.  Dorini.  Dei 
lieni  rwali  ciiiifixcali  a  Banle. — C.  di  Pierro,  I  Dnmenicani  e  Danle. 

Bnliedino  tb-lla  S^vwla  disl.palr.  A.  L.  An/wioW  (XVII,  10):  L.  Ri- 
vora,  Le  si-imle  vnieei'silai-ie  detl'  Aquiln. 

Bulletin  italiCH  (V.  2) :  P.  ToyDboo .  Ikinle  mid  the  Legetut  of  St. 
John  the  Evangelist  (Par.  XXV,  iOO-2 ;  H2--Jl).  —  H.  Paoli,  Lenau 
el  LeupaitU.  —  (.')) :  A.  Jeanioy,  Qaelqtiev  ivfle.rioiix  siir  le  «  Quatiift- 
eeitlo  ».  Mosti'a  in  nil  rilevante  articolo  errata  la  concliiiiKione  che 
V.  Monnier  ha  messo  al  siio  Quattivceido :  ■  Avec  le  Rupplico  de  Sa- 
rouai-olG ,  toiitc  fin  est  accoinplie.  C'eKt  Ic  twmmeil  dc  inoi-t  sous  la 
domination  t^ti-aDgei-e.  Ainsi  dnit  Ic  Quattrocento  et  ainsi  iinit  I'lta- 
lie  ».  Citistanionto  osKei-va  il  J.  clio  ■  1'  Italic  no  devait  K'endormir  dans 
le  torpeui"  <lu  Sciconto  ([u'ttpves  avoir  pmliiit  MacliiaYel  et  (iiiichar- 
din,  rArioste  o  le  Tasw,  RaphaiSl  ct  Michel-An(te  ».— Ch.  Dejoh,  Lex 
descriptions  de  tmtailles  dans  I'  «  Orlando  fnriaw  »  et  dans  la  ■  (ie- 
i-usalemme  lifjemla^.—V.  Toldo.  Les  miwlx  qui  inangenl.  A  propo- 
sito  della  sesta  novolla  di  A.  F.  Doni. 

BuUetlino  storiro  pix/oiesr  (Vll.  2) :  G.  Zawagnini,  Per  la  biografia 
di  Vino  da  JHstiiin  (i:il5-i320).  —  7.  Bugiaui,  -S,  Ciampt  nulla  HtvdUi 
pisano  dal  IHOl  al  Ifii?. 

i'lmsici  e  neolalim  (I,  3) :  A.  Cinquini,  Spigolattire  da  rodici  ma- 
nnscinlti  <lel  secoln  XY.  Esauiina  il  cod.  Tnt.-urb.  lat.  1193  contonente 
una  silloKt'  di  scrittori  latini  cortigiani  del  Diica  di  L'rbino.  In  con- 
tin  uazione. 

Fanfidltt  della  domenica  (^W'M,  19):  P.  Molmenti,  GH  seolaH  delhi 
iSttidio  di  Padova  net  Chtqiierxnln.  Sii  due  uiemorie  del  pi'of.  B.  Brugi, 
una  col  medesiino  titolo ,  1'  altru  intitolata  OH  sttidenii  ledeschi  e  la 
S.  Inquixizionc,  i-iunitc  ora  in  iin  vol.  (Padova,  Druclier,  19115).  — (20) : 
R.  Kenior,  Melodi-amma  in  fascc.  A  pt-oposito  dolla  reconte  pubbliea- 
zione  del  Solorti,  Gli  alboi-i  del  melodramma  (I'alermo,  Sandron. 
1H05;  3  voll,),  dolla  quale  parliamo  nol  prossimo  fasc.  V,  anclie  nel 
t&sc.  seg.  di  qucsto  periodico  un  articolelto  di  A.  Bonaveutura,  Apro- 
posito  del  melodramma  iii  fasce,  in  ri|;uardo  ad  alcuni  «  raflVonii  cho 
ftirono  pin  volte  istitiiili  tra  il  concetto  wattneriano  del  melodramma 
o  qnollo  cliD  procodentemonte  n'obtx-ro  prima  i  componenti  la  came- 
rata  tioi'ontinu  di  cana  Banli  e  piu  taiili  Cristoforo  (iliick.— (23) :  V.  A. 
Avullani,  La  *  Cadtila  »  del  PaHni  e  i  «  Pivfuglii  di  Pai-ffa  »  ttel  Ber- 
chet.  —  (25) :  (i.  Salvador!.  Lo  stile  delle  nuotv  rime  di  Dante.— (1^) : 
E,  Sicai-di,  Un  conli-nsemo  ne'  *  .S^tlcri  »  ?  Per  inti^ndere  bene  ([li 
ultimi  vv,  deir  apostrol'e  a  Firenze  nei  SepolaH,  bisogna  i-itenero  die 
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^liiosta  fosso  pcrssoniflcata  (lal  poeta.  —  (29) :  V,  Crosoini ,  A.  Mussa- 
fia  (1).  — (31):  G.  Salvadori.  La  litigi^a  (lella  *  Vila  XnKa».  Conti- 
uua  iiei  n,  seg.  —  t).  Gipli,  Per  la  utoria  <li  uiia  *  Fivincesca  da  Ri- 
mini B.  Quolla  Uel  Fatiliri  —  (32) :  V.  Rossi,  II  rinaifimen/o  clajmim  a 
Venesia.  A  proposito  della  piibblicazioiic  di  V.  Cian,  La  rnUum  e  I'i- 
talianila  di  Vetiesia  net  Rinascimentu  (Bologna.  Zaniclioili,  1905). 

Giai'nale  claiUesco  (XIII,  2) :  0.  L.  Passcrini,  Frarnvxco  d'Asixsi.— 
L-  Azzolina,  /  ■  THnafi  »  del  Peli-arca.  —  A.  FianiniuTizo,  Le  opeiv  di 
D.  Aliffhiei-i  nellfl  edisioni  di  Ckrfitni.  —  C.  Tibaldi,  lianle  e  Raffarl- 
lo.  —  D.  Guerri,  La  lingua  di  Xemb>'ol,  — G.  Brognolijfo,  Qiipslioin  e 
queslioucp.lle. — (3);  G.  Croscimanno  ,  « JDi  quell' niiiiU;  Italia  fia  xa- 
lule  ».  —  A.  Borsi,  Lo  sli-asio  di  F.  A)-genli  e  il  grxlimenlo  di  Danlc— 
N.  Busetto  0  I.  Zocco,  Chiose  dan/esche. 

Giomale  d'  Italia  (V,  187):  B.  Croce,  En-ori  di  K.  de  Amicix  nel- 
V  ■  Idioma  yenlile  ».  Noi  iin.  stfg.  i'ispo»te  o  replichc  di  E.  Coii-adiiii 
«  dpi  Croc*. 

Giomale  xlm-ico  della  lelleraliira  italiana  (SLV,  2-3):  U.  Cosmo, 
O.  Bai-elli  e  Josi  Fra}iCisco  dc  hla.  Quest'  ultimo  e  1'  autore  del  ce- 
lebre  Fra  Getttndin,  satira  dei  ppcdicatoi'i  spaj{imiili  del  sor.  XVIII. 
del  qua]  libra  il  Baretii  detto  una  veiMione  in  infflosc  (1772)  sul  tosto 
ccipretto  dairautoi-e,  clieai  trovava  allora  in  Italia.  —  Variotii :  V. 
Pirazzoli,  Sopi-a  due  frammeali  poelici  deW  Arioxin.—R.  Berpadani, 
Sola  sulla  quegtiptie  delle  «  Filijq>irhe  ».  —  Comunieazioni  0(1 
appnnti:  O.  Bertoni,  G.  M.  llai-liicri  etl  viia  xtia  canzone prmm- 
ja/ejKft««te.  —  V.  Crcswini,  ApmpmilndrW  «.acdsinare-a  dnntesm.— 
D.  Morellini,  Un  i  faeeto  aixidvule  »  che  fa  i-isctmlm  al  Iraf/ieo  dnpllo 
di  Lodoi'ico. 

Sujiplemenlo  al  Giomnli:  slorico  della  lelleralwa  italiana  (ii.  8)  t 
A.  FariDclli,  Appunli  xii  Danle  in  hpagiia  nell'  eta  media.  —  F.  Ca- 
Tircbi,  Inlnrno  al  TiOaldeo. —  \ arid n:  F.  Pasini ,  Un  plagio  a 
danno  di  V.  Monli. 

Giotiiale  sinrico  e  lellerai-in  della  Liguria  (\'I,  A.-fi):  L'.  Cuiignoli, 
V.  Friffliella. 

11  Mai-iocco  (X,  IW):  I.  del  l.unno,  Afjna  genlile.  Commonto  al  son. 
pctranlicsco  «  U  succcssur  di  Carlo  »  ,  clio  saiebbe  iUiotto  a  Ai  Fio- 

(l)  For  la  mortc  doll'  insifcno  romanista ,  al  qimlc  frli  studios!  di 
tutto  il  mondo  dediuarauo  i-cc^iitonieut*  »ina  miscellanea  di  utiiili  iet- 
terari,  flIoIoKiei  e  prammaticali  (Bnu»leinK  stir  tfimanixche  I'liilolo- 
gie:  Fenlgabe  fiir  A. Mtinxafia,  Halle,  Niemeyer,  liM)5),pel  siio  70."  anno 
d'  etii.  For  la  stessa  oi-easiune  h\  pubhlicato  ancbo  un  v<d.  rol  titoJo 
Ad  Adolfo  lUnxsafia  gli  shidenli  italiani  della  Dnimazia  (Spa)ato, 
Tip.  HOC.  cpalatina.  1904).  In  questa  seeonda  publilieazione  nolevole 
un  artieolo  di  E.  Madualesa  ,  Lazzo  (Spalato  .  Tip.  so<'.  spiilatina, 
1904,  8.".  pp.  ID),  ov'e  assoilato  che  la  voce  /n;;o  non  e  elic  corni- 
zione  di  I' actio,  azione. 
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renlini,  per  1'  Impero  per  la  ChicRa  per  la  Cfooiata  ».   Con  rimina- 
(rino  ileir  «  ntfna  mansueta  o  ^ntitc  »  il  P.  aliu(tci-ohl>e  a  Fironze. 


£a  crilica  (III,  3-1) :  B.  Croce,  -Vote  siiUa  lelleraliii-a  italUiita  liella 
secDiula  inelii  (bd  sec.  XIX.  Ki  parla  «li  V.  Cossa,  ¥.  Cavallotti,  P.  Fei- 
•■ai'i  oil  A.  Toi-olli.  Nelle  evariotii*  del  pi-imo  fasc.  notevolo  un  ar- 
ticolo  dol  Ci'iK'O,  l^fi,  lellei-ali  e  pttxlnllorl  di  lellei-atiii-a,  ova  e  iletto 
die  fiulo  dei  pi-imi  dovo  occuparsi  una  storia  della  lett^ratura :  dogli 
altri  si  occuim  il  dizionario  biltlioprallco  o  la  storia  dellacultui-a.  Dei 
ii:isl  <totli  preciirsori  va  dato  conto  «  tiell'  oKposlzione  dolla  gencRi  dclle 
opoPG  die  esHi  ia  qualclio  mo<lb  lian  prcpai'aiu  a  pi-ciwg'ito  >.  Fra  to 
«  vai'ietii »  del  Hocoiidc  fasc.  un  altro  ai'ticolo  del  Ci-oce,  Di  un  giu- 
dizio  ivmanlico  mila  letleratura  c^laxnica  italiana,  giii  pubblicato  nel 
Pu)igi)lo  di  Napoli  (v,  Rtvix.  X,  80). 


Xvnra  Anloloffia  (I  apriic) :  A.  d' Ancona,  Esilio  e  cariyrasione  di 
P.  (iioi'daiii.  Ck)ntiQuazione  e  line.  —  L.  1.^1,  Il  li/n-o  dell'  *ldioma 
gentile  t.  —  (10  maggio) :  G.  Cliiarini,  L'uUiitia  dimora  di  G.  Leopai'di 
a  Recanati.  Dal  libi-o  rec«ntemento  edito  dalla  Casa  Rarbera,  Vita  di 
(f.  Leopai-di,  del  quale  darem  conto  prosBimainentc  ai  lettori.— (I  friu- 
(mo):  F,  Momiichnno,  L'epfslolario  di  Hii  apos/olo :  ■  lo  k-ftore  di  Maz- 
zini  ».  —  {IG  fsiuffao):  U.  Fleres,  «  Don  Qiiijote  *  e  *  Don  Chinciolli*. 
Parla  dei  poema  del  Meli.  — (1  lujrlio):  D.  Zanichclli,  G.  Massini  e 
V.  aiohi-i-li.  —  l\G  laglio) :  I.M&ssa.r&m,  II  lealtrjpolilico  in  Italia. — 
(1  ajidsto) :  L.  Moi'andi,  I  primi  vtcadokii'i  e  le  prime  gfammaticlie 
della  mtslt-a  lingua.  Dalla  (juarta  ediz.  delle  Con-e:ioni  ai  Promessi 
Sponi,  di  prossiina  pnbblicazione. 


ge  liana. 


e  (ill,  4-5):  C,  M.  Patrono,  No/ei-clla  Oiografica 


Rasnegun  bibliografica  (XlII,  3-5) :  F.  Kovati,  Per  una  novella  del 
Safclii'lfi  (II  Graiichio).  Pubhlica  iiiia  nuova  redaxiono  di  queH'anod- 
doto.  coutcnnta  in  un  carnio  latino  di  ser  Domcnieo  Siivesti-i,  notaio 
florentino  del  sec,  XIV,  umico  del  Salutati  e  Ibi-s' anclio  del  Saceliot- 
tj.  — i(I-8j:  a.  Volpi,  Per  il  «  Trallalo  delle  tivnla  sloltisie». 

lUvtsegna  nasioiiale(l  maffftio) :  A.'EvRngcliRti,  L'  idiomaffrnfile.— 
(Ifi  mapjrid):  U.  Falena,  Isabella  Andivitii.—E.  Pincherle,  Di  alcnni 
passi  axlmnnmiei  della  *  Div.  Coiuinedia*. —(,1  giufrno) :  R.  Forna- 
ciari,  (/,  Zanelta  e  un  sun  recenfe  crilico.  —  (\  lugliu):  A.  Hertoldi, 
Vlisxe  in  Dante  e  nella  poesia  moderna.  —  O.  M.  Barbaro ,  Mazxini 
e  Totxini  neJl'idea  Morale  dell'  arte.— (i.  Piranesi,  Le  case  degli  Ali- 
ffhieiH  in  Fii-ense.  Nnovi  dociimonti  in  agpiunta  all'  opiisoolo  buIIo 
iKteKso  argoniento  pubMicato  dallo  stesso  aiitoro  (cfr,  Ross.  X.  94).  — 
(Hi  lufflio):  P.  r.iacosa,  Il  canto  XXV  del  *  Pm-galnriot.  —  C.  Cavi- 
(flione,  Vn  Manzimi  nuovo  ?  Sur  un  giudizio  di  F.  Crispoiti  in  un  ar- 
ticolo  eosl  intitolato. 
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Rassefpia  ptigliete  (XXII,  1-2) :  G.  Maoaconla,  Uti  aegreio  nmpimito' 
<U  noil  AObotulio.—'iA.  Riifillo,  Pttolhio  e  Polla,  pnemetlo  draiiiiualicn 
f/iocoio  «'C.  ecc.  Continuazionp.  —  G,  Cliectliia,  Crilica  ed  aria  ni-lla 
pitaa  di  G.  Cat-diicei.  Contiiiiia/.ionc. 

Rciulicfmfo  della  r.  Accndeiiiia  di  atfh.,  Mirrp  c  belle  nr/i  di  -Vfl- 
ii<ili  (XIX) :  F.  GolafTPOsso,  La  lenria  leopai-diaiia  tlella  lingua. 


lUvixla  d'ltalia  (magftio) :  A.  Mapen(lu7j(o,  Jantpo  Ru^tii.~F.  Pasi- 
iii,  litlwiui  ad  una  canzowlln  del  Mi:la\lasm. — (lu;:lio):  E.  Rodoca- 
nachi,  La  dansa  in  Italia  aW  ejxica  del  liiiu 


liivixla  mtmcalp  ilnliaua  (XII.  -i):  A.  S<ilortL,  Leileiv.  iiuvtifc  sidta 
muaica  di  Pielifi  della  Xalle  a  0.  Ji.  Doiii  ed  una  veglia  dramam- 
lica  miisicale  del  inedesimo. 

Sliidi  rninansi  (:{) :  E.  0.  I'arodi,  La  ilala  della  mmposiziotie  e  le 
ImiHe  jyili/irhe  delV  Infeiiio  e  del  Ihn-ffafm-in  di  Dante.  AppoKpa  con 
niiovi  arjfompnti  t'opjniono  del  Hai-bi  o  lU  altri  dantiKti  clio  V  Inf., 
( -011111101810  a  twrivoi-e  prima  deU'oBilio,  Icikw  flnito  nol  lllOfi  o  1307. 
V  cho  il  Pi'rif.  1'osBC  giii  compiuto  nol  1312 .  e  Kpccialmento  col  rile- 
vai-e  *  le  difforcnzo  die  intoi-codono  IVa  ie  toorie  politiclie  ewpoBte  nel 
I'lnr/.  e  quelle  die  sono  aa-ennat*'  neW Inf.  — C.  Marchosi,  Laprima 
IfOtlHsi'iiie  w.  rolfjare  ilalien  della  ■  Fai'safflin  »  di  Lncann  e  vna 
TiU'irn  ivdazione  di  exxn  in  ollarn  riinn.  —  <{.  Boi'toiii.  Un  nimm  te- 
nfo  viHffnii>  del  sec.  XIII.  ^  una  tiallata,  in  oni  parla  una  donna  rac- 
romanilando  all'amante  di  non  fiii"  scopriio  il  loio  amot-c.  —  G,  Ber- 
toni,  Vn  n»fn''n  an-enno  alia  ixilta  di  R'inei-i>-alle.  In  un  Vlwonicon 
esfetue  edito  dal  Munitori  (R.  I.  S.,  XV),  die  non  piibliiico  quel  lirano. 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 


.'.  II  libi-o  del  prof.  Alfi'cd  Jcanroy,  Les  origines  dp  la  jjowi'c  lyri- 
qne  au  vimjen  age,  die  HolIev6  taiite  dispiisHioiil  e  <lette  orcasiuno  ad 
iin  matcistrale  ai-ticolo  di  d.  I*aris  (Journal  dex  Savants,  nov.  o  doc, 
1M)1).  Ita  avuto  ora,  dupo  qiiindici  anni  (IXKi)),  una  soooiidaHuaoUk. 
(I'ariw,  Champion,  101)4;  8,°g,,  pp.  xxxi-SW),  11  J,  avroNw  voliito  to- 
ner eoiito  deile  osseivaKioni  I'ulte  ai  capitoli  sulla  pooKia  ft-ancese  in 
■Italia  0  in  I'orlofrailo ,  dai  profT.  (iorra  o  Cesareo,  l^nge  e  Stengel, 
fl  metterc  11  siio  Itbrii  al  coii-ente  dei  nuovi  Ktudi;  ma  per  lir  <iue- 
sto,  eonfessa,  uvi'ebbc  dovuto  riscriverlo  quasi  per  intcro.  Manoando- 
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frliciic  per  ora  il  toiiipo ,  (■  stato  costretto  a  i-istamparlo  tal  c  quale. 
«  iiialfn-ailo  tntte  lo  importfeKioni  e  Ic  lacimo  cho  vi  riconosce  »,  Ha 
fiupplito  iier6  a  quessto  (Hfetto  eon  alcimo  indicaziani  biljliot'raftflio, 
contoneiiti  anehc  qualclie  a^jtiunta  e  (|iialcli6  rettitlcazionp .  con  le 
(juali  il  Icttiii-c  potpsKo  I'ar  luiillavoi-o  clio  1' autore  rimanda  per  ora 
a  tempo  noii  lontaiio.  Iiitanto,  perclic  so  up  puKxa  piovare  nella  iiuova 
eiliK.  (lel  Kuo  liliro,  ricui'diaino  al  J.  clio  i  poemetfi  italiaiii  aiitichi 
writli  nella  I'ornia  nietrifa  molto  simile  a  queila  del  Conlrasto.  non 
Koiio  pill  «  qiiattni  »  ,  <tiianti  oranu  quaiido  il  Monaci  seriveva  {Riv. 
di  fil.  )t>m.  II,  113  s^g.).  OHonostati  tutti  pubblicati  dal  MuiseaDa  (Km 
alliwapolifauixchBr  Rfgimen  gaiiHalU,  Wien,  (Icrold,  1884),  dal  I'er- 
copo  {Qnatliut  jjnemelli  saen  dei  sew.  XIV  e  XV,  Bologna,  Roma- 
gntoli,  ISffi:  in  Hcella  di  cur.  hit.);  I  bagni  di  Pozznali  poem.  ttap. 
del  s<T.  ,Y/V(Napoli,  Furclilipim.  IS87r  ostr.  dall'.W'cA.  star,  napnl.) 
Q  dal  Miola  (Le  sci'iltui-e  in  volf/aiv  occ.  BuloKria,  187rt,  pp.  30  BgK- : 
ostr.  dul  Piiiinif/n.).  In  iiu  metro  moHo  simile  a  (|uelio  fli  scritto 
anctie  il  ritiiio  oassiiiose  (v.  Torra<'a.  Sid  *  Itilma  caxxiiiese  »  :  Himve 
<»s»('*'rrt;w)«j  e  ciinffelliitv:  iiolla  miscellanea  nuziale  Ph^copo-Liiciani, 
Napoli,  Pierro,  iSW:),  pp.  143  Kjrg.)- 

.*,  Bel  Toluinc,  elegante  nella  ve^to e  I'it-io  nella  sostanza.  ci  manda 
la  Big.""  He<lwig  Vagner  ;  Tasxo  daheiin  unil  in  Di'iitscfiland  (IJoi-lin, 
Verlag  von  Koseiilukinn  u.  Hart,  1904:  di  pp.  404  in  8.").  La  scriltrire, 
amantiKxima  doll'  Hnlia ,  lascia  traKpariro  quasi  da  ogni  riga  la  sua 
Kimpatia :  possiamo  cssergliene  gi-ati ,  porchi^  eotONto  sontimenio  ap- 

Suntu  r  lia  indotta  u  giovar  niolto  agli  studi  cos)  del  suo  paeso,  oonio 
el  nustro.  In  voritii,  di  quantu  si  dioc  del  Tasso  in  Italia  non  b  oosa 
rlie  ali'uno  di  noi  non  conosca  (basta  dire  cli'  ctia  prende  per  giiiila 
il  Sulerti),  ma  ontrando  nel  campo  oh'  ella  moglio  conosce,  inolto  coso 
Kcopre  0  motte  in  IwUa  Inoe,  cho  giacevano  moritatamento  nelle  ijiii 
title  tenehi-o.  Eooo  dunqne  csaminate  nolle  loio  oa ratter istiche  intrin- 
Koolio  cd  estrinseciio  le  tradnzioni  del  Koppe.  del  Hcinse,  del  v.  Ha- 
lem.  ilel  Fridricli,  del  Gries,  del  Hanswalu,  del  Strockruss  o  del  Diit- 
tertiofer  \  stiidiate  le  reluzioni  ti-a  la  acliilleriana  Jungfmtt  nm  Oi"- 
leanx  Q  la  iiemxalPinme  ,  e  raccostata  lolicomente  I'eroina  dell'iuiii 
con  la  Ctorimla  doll"  altra  ;  rilevati  i  divei-si  Intliiasi  doll'  italiano  siil 
Deutichen  Museum  del  Boie,  eit  il  ila/itii-  del  Wieland,  sngli  antiolii 
romantic! :  i  due  Sclilegol.  Tieok,  Novalis,  o  i  nuovi :  Brcntano,  Ai-- 
nini,  V.  Kleist.  Clii  avi-cbiie  potato  iinajrinare  si  gi'ande  oHlcaciu  itii- 
liana  per  cok'i  gran  tempo  in  (ierinania  ?  Quak'lie  volta  1'  A.  fiombnt 
fin  lasciai'si  prendor  la  mano  dalla  sovi-abbon<lantc  materia,  e  spazia 
tiberanicnte  anclio  in  canipi  vicini;  ina  anolio  nolle  digression!,  an- 
clio  dove  fa  difetto  la  novita  ed  ongiimlitk  delle  n<itizio.  place  per  la 
vcnnstii  e  I'argiKia  dollo  stile.  Tei-  rendere  il  vol.  niegliu  utile  agli 
Ktudiosi,  sai-olilw  Ktiita  neces,iaria  un' apiK-ndice  bibliogralica  o  im  in- 
dice  dei  nonii  e  delle  cose,  ma  prubabilmentc  I'A.,  Ktanca  dollo  suo 
hniglio  ric(.'i'clie.  non  si  o  sentita  in  grado  di  affrontai-e  ancora  cosi 
'  todiosa  ftitiea,  o  la  nei-ljerii,  speriamo,  ad  iiti'  altra  iion  lontana  edi- 
y.ione.  —  C>.  M. 

.',  II  prof.  Voncoslao  Santi  ha  trovato  una  lettera  di  Fulvio  Testi 
dii-olta  al  cnnto  Camillo  Molui,  in  ont  allude  chiaramente  al  PianUi 
d' Iffilia  como  coKa  sua.  dolonte  die  alti-i  lo  abbia  saccbeggiato.  Di 
'iiiosta  sua  scoperta  il  Santi  ha  informati  in  una  una  lettnra  i  sooi 
(tella  Depittazione  niodenoso  <li  storia  patria.  Abbiarao  appreso  ancho 
.ilai  giornali  che  1' ing.  Manzioii  lia  douato  negli  scorsi  mesi  aU'Estonso 
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un  prezioBO  manoscritto,  copia  corretta  e  beila  del  sec,  XVII,  conto- 
uentc  U  Italia  sconsolala  del  cavaglier  [sicj  D.  Fulcio  Tesli.  Sulia. 
iiuestionc  doU'autore  di  quel  poemetto  v.  aDclic  la  nostra  Ross.  IV, 

,*.  Da  una  TOlazionc  del  prof.  E.  Percopo  ,  pubblicata  negli  Atti 
delV  Accademia  pontaniatm  (vol.  XXXV),  ricaviamo  che  vineitrice  del 
premio  Tenore ,  per  il  1904  ,  e  stata  la  momoria  del  prof.  Giovanni 
Rosallta  su  Bei-ardiito  Sola  lellei-alo  e  genlihiomo  lutfioktaivi  del  Vin- 
quecento.  Intanto  pogsiamo  annunziarc  che  il  nostro  valorosocollabo- 
i-atore  e<l  amico  pubbliclierji  qiiauto  prima  il  «uo  lavoro  clie ,  pieno 
di  nuovi  fatti  e  di  niiove  considoi'azioni,  riuscirii  certamento  un  ottimo 
contributo  alia  nostra  Btoria  Ictleraria  del  secolo  XVI. 

,*.  Raecomnndiamo  eatdamontc  ai  nostri  lettori  cd  agli  inscgnanti 
r  ottimo  libretto  pubblicato  da  Giuseppe  Malagoli,  Orloepia  e  orlogi-a- 
fia  ilaiiaita  modema  (Milano,  Hoepli,  1905;  8."  pp.  xvj-193:  n."  143 
doi  Manuali  hocpliani).  V  A,  clio  si  inostra  molto  int'ormato  dogli 
Ktudii  fliologiti  e  gi-amraatieali  italiani  e  utranieri ,  ha  diviso  la  sua 
operetta  in  due  parti :  i,  sui  «  Suoni  e  segni :  primi  aggruppameuti  >  ; 
II.  *  Snoni  o  segni  particolarmcnto  considerati  nolla  parota  e  iiella 
proposizlono  ». 

,*,  Miclielc  Rosi  lia  lipuliblicato  eol  titolo  di  Seten^a  d' amoiv, 
■  idealismo  e  vita  pratica  nei  trattati  amorosi  de!  Cinquecento  »  (Mi- 
lano, Cogliati,  liKM  ;  8."  pp.  l)Ol  il  suo  buon  fSaggio  xiii  li-allali  d'amove 
nel  £'i«irifecc((/o{Recanati,  Simboli,  188^).  Non  sappiamo  per6  dire  in 
clio  la  nuova  cdi^.  dif)'i'risca  datla  vecchia,  non  avendola  potuta  ve- 
dere  o  non  diceiidono  nulla  I'autoro. 

,*,  II  dott.  Fausto  Nieolini  ha  oi-a  ai-cresciuto  le  sue  molte  benemc- 
rcnzo  verso  g!i  studi  storici  dolle  nosti-o  province ,  con  la  pubblicii- 
zione  d'  un'  cdizione  a  parte  deila  Vila  di  Pifliv  Gianitone  scrilla  da 
ltd  medesimo,  giii  edita  da  hii  hqW  Atvh,  slnr.  Hfljyj(e/.  {XXIX,  2-3), 
La  nuova  ediz.  (Napoli,  Pierro,  1U05;  8."  p.,  pp.  si.iii-505;  con  ritr. 
c  facsimile),  Mampata  in  soli  ;^00  escmplari,  conticne  in  piii,  oltro 
piccolc  aggiimte  qua  e  lii,  una  tavola  dellc  matorio  dolla  VHa,  duo 
nuoTo  lettero  del  Giannono  {Appendice,  I!,  nn.  4-5|,  Una  ivlazionq^ 
poco  nota  suUe  vicende  dei  m^.i.  giannoniani  rimasti  a  OuKvra  (Ap- 
pendice,  IV| ;  molte  i  Aggiunte  alle  note  »,  cd,  inflnc,  nn  accuratis- 
Kimo  *  Indicc  doi  nomi».  Chi  sa  come  fosso  stata  malmenata  Tauto- 
biograda  giannoniana  dal  Picrantoni  noil'  edizionaocia  romana  del 
Perinot  accogliora  eon  vivo  piacero  Ja  nuova  ediz.,  ove  di  suH'aut^v- 
grafo  deir  Arciiivio  di  stafo  torinese  son  ripiodotti  «  per  la  prima 
volta  integralincntc»,  elegantomento  o  corrottamentc  i  ricortli  dollo 
Bventurato  esule  napolctano. 

/.  Nel  vol.  XVI  delle  Opei-e  di  G.  Carducci,  intitulato  «  Poosia  o 
Storia  »,  sono  ripi-odotti  i  seguenti  soritti :  « I Ji  canzone  di  Dante ,  Tro 
donnc  intorno  al  cor  mi  son  venuto  *  ,  «  Di  L.  A.  Muratori  o  delta 
sua  Raccolta  di  storia  italiana  dal  5(K)  al  1500  > ,  «  Del  risorfpnientu 
itaiiano*,  «  Le  tro  canzoni  pati-ioticho  di  G.  Lcopanli»,  <  Degli  spi- 
ritl  a  deile  forme  nella  poesia  di  (J.  (.copardi :  considoi-aKioni »,  «  Dello 
svolgimento  dell'  ode  in  Italia  »,  ■  Primavera  e  rtoro  della  lirica  ita- 
liana  ».  L'ediz.  6  arricchita  di  una  fototipia  elio  ripi-oiluco  un  oscura 
od  enigmatico  disegno  di  Alberto  Durer,  die  il  Canlucci  descrive  nello 
C'oitsidei-aiioni  sul  Leopai-di. 
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.'.  t^  olofrantisKima  stampa  iiiiflosc  ili  Tatte  le  opeiv  lU  D.  AH- 
ffhieri,  «  nuovnmoiito  nvHlnlo  nol  Icsto  dul  il.r  E.  Moiipp  citu  iniiicc 
doi  nomi  propri  e  dcllo  cdw  notubili  coitipihttu  Jul  d.''  F.  TojiiU'o  », 
publiUoata  la  pHmA  vultti  ni<l  18U4  ,  e  ulla  sua  <  Icrza  odiziuno  pii'i 
o»;teHamoiito  rivcdiitn  »  tOxfoiil.  StampoHa  doU'L'niversitk,  I'.NM).  In 
una  avvoi'tcuKa,  il  Motn'o  dii  onto  di  Intto  le  innovazioiii  introilntto 
ID  iiuosta  nnuva  odinionc  v\ie  m  piiu  diiv  s«-unda  .  essendo  Ktata 
qnolla  intermwlin  del  18517  una  Momiilico  rixtampa  corretta  della  prima. 
I'pr  il  /*■  viilgari  rtoq.  si  e  RCfrnita  qnasi  scmpif  1'  cdizione  critica 
del  R^na.  dolla  qnaU'  poii>  non  si  sono  adottatc  le  eongettiiro  ne  la 
ortofTt^Ua  aivaica.  Fol  testo  del  Ifiiinrio  il  Miiore  credo  di  aver  ot- 
tonuti)  taltini  nii^lidr.inienti  nun  lndilTi>ii>nti.  cnnfrontando  quasi  tittti 
i  msK.  coiutsi-iiiti  del  trattato.  Xei  Cnnzonieiv  e  stata  compresa  la 
tenKone  con  Foi-ew  I)ona{i,  soi-undo  il  tcKto  oi-dinatu  e  coinitipiitato 
dal  Uol  LnnKti.  I'or  lo  Ki/lotjae  il  Moore  si  ^  f^iu^'atu  dellc  (fliKioni 
rwenti  del  Wiclistaed  o  (Vnlncr  (llUKi;  o  dcII'AlWni  (llXKli.  11  tosly 
dolla  (fitaexlio  p  stato  riveUnto  dal  dott.  Shadwell.  Avi-emnio  pcro  del 
/iitto  eKcliisi  dalle  opoi'c  di  Dante  i  Selle  salmi  jn-uilenziaH  o  la  Pro- 
fexxioiie  di  fWte. 

,*,  Nel  n.  'M'A  ilclla  •  Biblioloi-a  iniivoisale  ■  del  Sonrajnio  si  i-  pnlv 
lilicata  la  parto  prima  de^ii  Kmici  fm-ori  di  (ilordano  Bnino  (Mi- 
luno,  1!X)5). 

.*,  Ci  porviene  una  maenitlea  Cnticordnnsa  dellr  rgxre  ilatiane  in 
piiuta  e  del  fun:oniefe  di  li.  Alii/hieri,  «  pulihlicata  per  la  Sooietit 
dantcsta  di  Caniapiilftt',  Matssaehusi'tts ,  a  em-a  di  E,  S,  tjlieldon  tsta 
I'ainto  di  A.  C.  White  «  (Orroi-d.  Stamp.  deH'Cniversitii.  1005;  «.  jr.. 
pp.  Vlll  — 7:W).  Queiita.  unitamente  alia  Vonrordanza  delta  Diriiia 
Cominedia  pulil)liiata  da  E.  A.  Fay  (Uostun,  1*W),  rendcrii  otfimi  ser- 
vitfi  ai  dantisli  ilaliani,  ilie  dovranuo  essere  jf'ati  agli  slranieri  se 
potranno  pin  racilnipiile  riti-ovare  tutti  i  hu);ilii  ove  Dunto  lulopei-a 
una  stcssa  pui-ula.  (Juanto  prima  (luulclie  altro  stuiUoso  sti-aniero  i-i 
allestirii  certamente  ^luella  COHfui-dama  dclle  upei-e  laline  dantesclie, 
die  ancoia  ei  maiiiu. 

.".  Ekrata-Cohkiuk.  a  p.  "(i  del  raxeiiulu  pi'wedente,  linen  H,  si 
lejrira:  «  allura  poti-cino  Icntai-e  per  i  <(imp(minienlt  die  non  iMwse- 
diamo  trascritii  dalla  mano  del  poeta  wc,  et'c.  ». 


RECENTI  PUBBLICAZIONI. 


M.  Roni.  —  St-iflii^a  d'aiiioi-p.  ~  ymusw.  rotrliati,  1(104. 

*■-  Ihiiaiio.  ~ Ln  Imlr/ia  d'Y/l' ipoci-ili.  —  Roma.  1905. 

A.  CjrliDllini.  —  Ci„o  da  Pixlnia.  Akimi  wmetti  anonimi  del  canzo- 

niei-e  cliiKiano  L.  Vlll.  .'^Oo.  —  PJKtoia.  V\ov\,  i<K)5. 
N.  T^nima^ei).—  Vanii  po/jolai-i  grii-i,  li-adotti  od  illustrati,  eon  eoploso 

atcviunte  ed  una  inti-odu/.ione  per  eiu-a  di  P.  E.  Pavolini,  —  t'a- 

lermo,  Sanilron.  10U5. 
*',  Salnllu.  —  L"  ■  .Uiniis*  di    ii.  Poit'am  e  il  sitn  sionificalo.  —  Pa- 

lei-mo,  CorHoili,  11)1)5.  ' 
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F.  Novati.  —  Atlrarerso  il  medio  eco.  Studi  o  ricoifhe.— Bari,  Later- 
za.  1905. 

I,  E.  Spingarn.  —  La  cnlica  lellei-aria  net  Hnascimctilo.  Siigfrio  kiiIIo 
ori)(ini  dcllo  spirito  cliissico  nella  letteratura  modorna.  Ti-aduzio- 
ne  italiana  del  dott.  Antonio  Fusco  con  corrcz.ionc  e  fdunte  <lol- 
I'autore  e  prefazione  <li  B,  Ci'oce.  —  Bari,  Latei-za.  19()5. 

E.  do  \mK\s.  —  L' idinma  sf«Wp,  —  Milano,  Treves,  li)(lij. 

A.  Solorti.*— -ViMPca,  ballo  t;  di-ammalica  alia  mi'te  mpdirea  dal  tSOO 
al  i(i37.  Con  ilhistrnzioni. — Firenzo,  Bempoi-ad,  HK»5. 

A.  Scroc'pa.  —  Sliidi  mil  Monli  e  sul  ifanxom. — Napoli,  Piori'o.  I'J()5. 

R,  Micaci'hi.  —  Tommaso  Momni  da  Hieli.  Un  lettorato  unibro  del 
see.  XV.  —  Ricti,  Trinclii,  1904. 

E.  Ferretti.  — Z«  masclieiv  Ualia7te  nella  pommedia  dvll'arle  e  nel 
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SOLIS  OCCASU 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  Dl  MARCO  AOREUO 

Traduzione  Ji  F.  VERDINOIS 
unloa  autorlzzata  dall'autore 

11  ilramina  graniiioso  delle  lotto  o  Jel'trionfo  flcl  Cristianosimo ,  ritralto 
con  iirto  stiipenda  uollc  piigiiie  (Jcl  "  Qfie-Vadift?,,  lia  irovato  in  un  altinj  scrit- 
tove  polact^<^  un  Valoroso  continuatore.    ■  ... 

PrcnUcnda  I'lmpei'O  alln  sua  doeadenza  «  dipJDgenUonc  ina|ristralmotite  }a 
eoiTuzioiie  fllusollcu  e  la  tiaccliczza  uiorale,  il  romanzioi'e  ei  trasporta  at  t^'mpi 
d(  Maieu  Am-elio  e  dello  invasioni  barb&riclie.  i.a  lotta  b  viva  tra  lo  iUec  nuove 


.  c  r  antico  cai'attCTQ  roinano,  e  si  svolfie  in  varic  o  nmsmHclie  scone  di  passio- 
Xi&,  Ui  ixlii,  di  covruitcla,  di  atnoro,  di  sanguc,  di  radicate  supei-stizioni  o  <li 
fodo  nuoTii  e  coiapgiosa,  incurante  del  niaitirie,  Luoio  Vero, TtiUta  GornoHa, 
Faustina  impei-ntiioc,  SeiTio  Calpiit  nio.  Muzio.  a  i  Illosiifi.  k  etirc,  gli  indovini, 
i  .tici*mani  i-Ditianiituttf,  i  Ronmui  gid  volti  nllii  luce  dolln  nuuva  Tcde ,  sono 
It^nii-o  Vive  ,  indimcnticabtli  ,  e  danno  alia  iian'azlniio  iin  niovimento,  uc  co- 
l(H-itrt  ,  iin' t'fllcacia,  (tiiali  solo  si  fiscontiano  nolle  grandi  opero  d'arte.  »ilis 
fJc:axii.  e  ver.imontc  destlnato  ad  un  succcsso  sti-opitosw,  o  prendera.  posto  tVa 
lo  piti   Itiminose  inaQifcstazioni  dollu  tottoi'at-ura  coiitfimp<iranoit. 

Un  Volume  iii-ie.",  cou  .ritrattu  dell'autore  .     .     .     .     .■    .    L.  3,50- 
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USQUE  ET  ULTRA 

RQMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  Dt  TEOOOSIO  II  GRAHDE 

(uguilo  ^et  SOLtS  OCCA£U) 
Traduzione  di  F.  VERDINOIS 
b  autorizzata  dalL'antore 


rocho  volte  il  I'ouianzo  storieo  lia  raggiunto  tanla  nltozza  quanta  I'  i'sqtie  e( 
I'llra  ;  pwhe  volte  uno  scrittoro  6  riusi^ito,  como  il  Clioinski  in  qneBto  pnginc, 
ail  anjuuire  con  tutti  i  piii  smagliauti  colori  doll'  ai-tc  il  dramma  passiunale. 
Uii'cpoca  ^  <iui.ricvocata,  rulttrao  anelito  del  moudo  antico,  I'estrcitio  frforzo  del 
pagancsimo,  il  trionfo  solcnne  o  dcUnitivo  delln  Crocc,  pci-  opera  de^fli  impcra- 
lori,  aiwtati  dall'  elemento  bartmrico  ripnovoltaio.  La  tela  storica  e  di  vasta  e 
soniiilicc  eomposizione ;  i  pcrsona;{gi  rivivono;  gli  avveniuicuti  s'lnea^no  alia 
.  catuKtrufc,  atlt-avoi'so  una  lotta  incoBRanto  e  magniilca  di  passion!,  n-a  scintiitio 
di  anni.  spasimo  di  amori,  implacabilita  dl  oiiii,  angosciowc  iijfonlo  cd  estasi  di- 
vine. II  sueccsso  di  L'xriim  et  iit/ra,  nolla  traduzione  cho  il  Voi-dinois  lia  cuodotto 
Bill  tcslo  polacco,  Q  die  e  1'  unica  riconosciiita  daH'autCH*,  sarii  tulo  da  Ecgnat'c 
Il  miiKsimo  dojrli  awcnimenti  lettcrarii  del  gioruo- 

Un  vol.  iu-lti.\  cvn  ritratto  deH'Antoi-c L.  3,50 
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ALCTINE  FONTI  DELLE  «BAIAE» 
DI  G.  PONTANO. 


II  P.  non  pi-ese  forse  da  nessun  altro  I'idea  di  cantar  di 
proposito  e  coa'i  distesamente  come  ha  fatto  lui ,  i  h&gni  di 
Iteia.  Si  potrebbe  pert)  teiitare  di  ricostruire  la  via  per  la  quale 
probabilmente  al  poeta  sorgesse  quest'idea,  e  cosi  stabilise  in 
ogiii  raodo  quello  <'he  si  direbbe  un  precedente  letterario. 

L'rt"  mito  fa  derivare  i!  iiome  di  Baiae  da  Baio  compagno 
d'l'liase,  rhe  sarebbe  stato  sepolto  in  quei  luoghi.  Licofro- 
ne  (I)  ha: 

E  Silio  Italico  (2) : 

illic,  quoe  Kulplnirc  pingues 
riiUeip^oi  loficre  siniis,  MiseniiR,  ct  anions 
el's  j^frantco  sodcx  Itliat^KJa  Baii ;.... 

1  bagni  di  Bala  sono  Icgati  ai  riconli  che  in  varie  occasioni 
ne  fanno  i  poeti  dell'eta  dassioa  roniana  (3).  Quei  luofjhi,  per 
ae  stesfli  incaiitevoli,  con  i  bagni  termali  neiraiitichitii  fanio> 

■imi,  offrivano  un()  Hceltissinio  e  gaio  ritiiivo  all'alta  socieUt 
r*>.  ana,  che  andava  a  viveni  una  vita  speiisierata,  tra  feste 
e  coiiviti  e  piaceri  sensuali  d'ogni  sorta.  E  non  e  iniprobabile 

(1)  Alessarub-a,  ediz.  Ciaceri,  Cntania,  1901  (v.  04'J). 
.  (2)  De  bello  puitico  saiindo,  Lugiluni,  VIII,  p.  aj7. 

(;i)  V.  E.  Pkrcopo,  I  bagni  di  I'osztioli ,  pnrinello  luipiililnito  del 
sec.  A7V,(e8tr.  Arch,  tlin:  nap.,  XI),  Napoli,  1887,  pp.  1-8. 
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che  il  p.,  il  quale  in  mezzo  al  rifiorire  degli  studj  classic) , 
innamorato  lui  in  modo  speciale  di  tutto  ciu  che  sapesse  di 
classicismo ;  che  area  dinanzi  a  se  e  frequentava  i  bagni 
di  Bala,  appunto  il  litrovo  ])rediletto  della  society  romana  an- 
tica;  egli  temperamento  sensualissimo,  che  parea  fatto  apposta 
per  sentir  vivissimo  il  ricordo  e  I'amore  deH'antichitk,  e  per 
seguire  poetando  le  onne  dei  piii  sennuali  poeti  latini;  nou  e 
improbabile,  dico,  che,  almeno  in  parte,  dai  poeti  suddetti  che 
qualche  volta  parlano  delle  delizie  b  deila  licenza  di  Baia,  pi- 
gliasse  I'idea  di  cantar  piii  coinpiutamente  quei  luoghi. 

Properzio,  per  non  citar  che  i  poeti,  nell'octasione  che  la 
sua  Cinzia  si  reca  a  Baia,  si  inostra  desolato,  temendo  di  per- 
derla,  Ik,  in  mezzo  alle  volutti,  e  dice  fra  I'altro  (1): 

Tu  modo  quam  primiim  comiptas  desoro  Bai&s. 

Multis  ista  dabant  litora  discidium, 
Litora.  quae  fuerant  castis  inimica  puellis. 

A,  pcroant  Baiae  crimen  amoiis  aquae  ! 

E  lo  stesso  Properzio,  nella  bella  elegia  per  la  niort©  di  Mar- 
cello  a  Baia  (111,  xviii,  1-8) : 

ClausuK  ab  umhroKo  qua  tundit  pontus  Avorno 

Fiiinida  Baiarum  staf^ua  tcpentis  aquao. 
Qua  iacot  ct  Tt-oiae  tubicca  Misenus  liarcna, 

Et  Konat  Hereuleo  structa  labore  via, 
Hie,  ubi,  mortalis  dextra  cum  quaereret  urbos, 

Cjnibala  Tiiebano  concrepuoi-e  deo, 
(At  nunc,  invisao  inagno  cum  crlmino  Baiac, 

Quia  dcus  in  vestra  constitit  hostis  aqua  ? ). 

Orazio  fa  menzione  ridendo  dell'uso  di  popolare  di  ville  son- 
tuose  le  rive  di  Baia  (2) : 

Tu  Bccanila  marmora 
Loeas  sub  ipsum  fuuus,  ot  sopuleri 

Immcnioi-  struis  domos, 
Marisque  Bais  obsti-opontis  urjifiiea 

KTibiii()\cre  litora. 

(1)  Elegiac,  ediK.  Babhrkns.  I.ipsia,  1880;  1.  xi,  87-30. 

(2)  Carmina,  cAiz.  MiilXER.  Lipxia,  ItWT;  II,  xvin,  17-81. 


.dr,yGoogIe 


DEL],A  LETTERATURA   ITALUNA  105 

I'n  passo  dello  atesao  Orazio  dice  {Kpisl.  I,  i,  83-4) : 

'  Nulliis  in  orbe  sinus  Bais  praeliicot  amoenis ' 
Si  dixit  dives.... 

Altrov©  accenna  alia  pretesa  utilitk  di  quel  bagni,  a  cui  egli 
non  crede  (Ibid.,  I,  xv,  2-4) : 

....  luihi  Baias 
Musa  supervacuas  Antoniiis,  ot  tamon  illifi 
Me  fiicit  invisum. 

Chidio  neWArte  amntoria,  quando  s' acoinge  a  parlare  dei 
pubblici  ritrovi  dove  si  possan  trovare  facilmente  e  facilraente 
amare  delle  belle  donne  ,  comincia  appunto  con  i  bagai  di 
Baia  (1) : 

Quid  feferam  Baias  practextaque  Ittora  Bais 
£t,  quae  de  calido  snlpuro  fVimat,  aquam? 

Hinc  aliquiit  viilmia  refcrens  in  poctore  dixit : 
'  Xon  haec,  ut  famast,  unda  salubris  orat'. 

Di  ilarziale  abbiamo  parecrhi  epigraniini  in  cui  si  parla  dei 
bagni  di  Baia  e  delle  delizie  baiane.  Dice  egli  in  uno  del  con- 
trasto  fra  le  delizie  suddette  e  la  sua  miseria  (2) : 

Dat  Baiana  milii  qnadrantos  sportula  centum. 

Inter  deliciaa  quid  facit  ista  fames  ? 
Redde  Lupi  nobiti  tenebrosnquc  balnea  Orylli : 

Tarn  male  cum  eenem,  pur  bone.  Flacco,  laver? 

In  un  altro  {I,  LXll) : 

Casta  nee  antiquis  cedens  Laeviua  Sabinis 

£t  quamvis  tetrico  trii>tior  ipi^a  viro 
Dum  modo  Lucrino,  modo  so  pei-mittlt  Averno, 

Bt  dum  Baianis  saopo  fuvetur  aquis, 
focidit  itt  flammas  iuvenemquo  seiuta  rolicto 

CofliuRO  Penelope  venit,  abit  Heleno. 

(1)  Ediz.  Ehwai.d,  Lipsia,  1888  ;  I,  2K-258. 

(2)  Epigfammala,  odiz.  SeHNEinirwiN,  l.ipsia,  1871;  I,  Lii. 
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In  uii  terzo  eptgramma  (III,  LVin),  clie  non  riporto  perche- 
liiiighetto,  descrive  la  villa  di  Faustino  a  Baia.  Altrove  dice 
(•he  gli  ozj  nomentani  non  hanno  iiiente  ila  invidiai-e  ai  di- 
vertimenti  di  Baia  (VI,  xi,vi,  1-5) : 

Diim  tibi  I'olit-os  indiilircnt.  CaKtrice.  Daiac 
('unai)iie  sulphui-ois  nymplia  natatur  aijuin, 

Ntc  Nonioiitani  contlrmant  otia  rmi« 
Et  caKa  iUKOi-ibuK  nan  oiid-osa  suis. 

Hoc  mihi  Bataiii  sulos  molliii<iiic  Luciiniii;. 

A  Tiioca  fi-equentatore  di  liaia  rivolfie  quosle  pande  (X^ 
XIII,  :!-0)  1 

sti-ataquc  nnn  unan  (<iini)  cin^cant  Iriclinia  KaiaH 
Et  TliotiK  unjniento  palloat  unota  tiio, 

{'iuulida  sotiiii  nimpiint  i-i-jstalla  tiientcs, 
Dorniiat  in  phtina  nee  niclioi-o  Votiiw.... 

E  fiiialniente  in  altro  prazitjsissinu*  (XI,  i.xxx) : 

l.itiiK  lipuiao  Vonci'iK  aiirouin  i^aiaN, 
Kaias  KiipcrlMic  lilarida  (Uuia  iiaturao. 
I't  iiiillo  landem,  FInccc,  vorwibiis  Itaiax, 
).aii(lalM>  (li^c  n<in  siitis  tainon  KaJas. 
Sod  Mni-tialoin  main,  F1ai-co,  [[nam  Baiatt. 
optai-c  uti'umquo  pariter,  impi-<>)ji  votiim  est. 
Quod  si  dcDitiin  niunci-o  liiw  tilii  dotiir, 
(Jutil  )niiidtiii-utn  oxt  MaitiuliH  ot  ttaia« ! 

ritimfi  clei  rlassici  ricordo  Slazio  rlie  in  una  selva  (1)  caiitcV 
di  propdsito  ed  egrppiaiiiente  i  bagiii  di  Clandio  Etnisco  che 
mm  tenievano  il  parafrone  npiiimeno  con  qiielli  di  Baia.  Lo 
riconlii  perche  il  siio  e.spiiipin  poteva  esen-itare  una  wpe- 
riale  azione  ruI  P.  Non  voi'i^'i  perft ,  prima  di  venire  a  trat- 
tare  delle  fonti  partictdari  dei  sinjfoli  coiiipoiiimetiti ,  trala- 
sciare  di  far  nienziotie  di  un  aiitnre  z-elativamente  viciiio  al 
P.,  i!  Boccaccio,  Egli  non  era  nn  classico,  ina  dell' antichttK 
classica  era  stato  innaniorato  anche  Ini,  e  area  cantato  i  ba- 

(!)  Ediz,  BAEHnKNB,  l.ipsta,  1876;  I,  v- 
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^ni  di  Baia  con  reiiiiniscenze  di  poeti  latini;  6  difficile  cbe  it 
P.  non  avesse  presente  Tesempio  di  lui. 

Nella  Fiammetla  I'infetice  donoa  naira  che  oppreasa  da 
.grave  e  incessante  malinconia  per  ia  parteiiza  dell'amante,  k 
^»>nsigliata  dal  marito  di  recarsl  ai  bagni  di  Baia  (1) :  «Donna, 
.aiccome  tu  sai ,  poco  di  la  dal  piacevole  monte  Falerno ,  in 
mezzo  delt'antica  Cunia,  e  di  Pozzuolo,  sono  le  dilettevoli  Baie 
isopra  li  marini  liti.  Bel  situ  delle  quali  piu  bello,  nk  piu  pia- 
'Cev'oie  non  ne  cuopre  alcuno  il  cielo.  Egli  di  monti  bellissimi 
tutti  d'alberi  varj,  e  di  viti  coperti  h  circondato ,  fra  le  valli 
^e'  quali  niuna  bestia  k  a  cacciare  abile  che  in  quelle  non 
'«ia :  n^  a  quelli  lontana  la  grandissima  pianura  dimora,  utile 
-alle  varie  cacce  de'  predanti  uccelli ,  e  sollazzevoli.  Quivi  vi- 
-cina  h  I'iAola  Pitacusa ,  e  Nisida  di  conigli  a)>bondante ,  e  la 
sepoltura  del  gran  Miseno,  dante  via  ai  regni  di  Plutone.  Qui- 
vi gli  oracoli  della  Cuinana  Sibilla,  ii  iago  Averno,  e  '1  Teatro 
(luogo  comune  degli  antichi  giuochi)  e  le  Pescine,  e  '1  monte 
Barbaro,  vane  fatiche  dell'iniquo  Nerone  :  le  quali  cose,  e  an- 
tichis3inie ,  e  nuove  a'  moderni  antmi ,  sono  una  picciola  ca- 
,gion  di  diporto  ad  andarle  niirando.  E  oltre  a  tutte  queste, 
vi  sono  bagni  sanis-simi  ad  ogni  cosa,  e  inliniti,  e  il  cielo  quivi 
loitissimo  in  questi  tempi  ci  da  di  visitargH  materia.  Quivi 
non  mai  senza  fpsta,  e  sonima  allegrezza ,  con  donne  nobili , 
■e  cavalieri  si  dimora.  E  pero  tu ,  non  sana  dello  stomaco,  e 
nella  mente  (per  quel  che  io  discenio)  di  molesta  malinconia 
:afiannata,  meco,  per  I'una  sanita  e  ])er  I'altra,  voglio,  che  ven- 
^a :  ne  tia  fermameiite  senza  utile  il  nostro  andare.  Io  allora 
-queste  parole  udendo,  quasi  dubbiosa,  non  nel  mezzo  della  di- 
mora toruasse  il  caro  aniant«,  e  cos'i  nol  ve*lessi,  lungainente 
penai  a  rispoiidere.  Ma  poi  veggendo  il  suo  piacere,  immagi- 
nando,  clio  vegnendo  egli,  esao,  dove  cho  io  fosst,  verrebbe, 
risposi  me  al  suo  volere  apparecchiata :  e  cosi  v'andammo,  O 
.quanto  contraria  niedicina  ojwrava  il  niio  marito  alle  mie  do- 
glie.  Quivi,  posto  cbe  i  langori  corporal!  molto  si  curinu;  rade 
volte ,  0  non  mai  vi  s'  ando  con  niente  sana ,  che  con  sana 
mente  se  ne  lornasse,  non  che  le  inferme  saiiitfi  v'acquistas- 

i\)  Cito  iluiredlz.  dcllo  Opei-e,  Fircnzo,  1*23;  111.  70. 
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Rono;  e  in  veritii  di  cii")  non  ^  maraviglia,  che  od  il  sito  ti- 
cino  alle  marine  onde,  liiogu  natal  di  Yenere,  che  il  dea;  od 
il  tempo,  nel  quale  egli  piii  s'lisa,  ciofe  iiella  Primavera,  sic- 
come  a  quelle  cose  piu  atto ,  che  il  feccia ,  non  bo  :  ma  per 
quello,  rhe  giit  molte  volte  a  me  paruto  ne  sta,  quivi  eziandio* 
le  pill  oneste  donne,  pospasta  alquanto  la  donnesca  vergogna, 
con  piu  licenza,  in  qnalunque  cosa  mi  i)areva,  che  convenes- 
sono ,  che  in  altra  jiarte :  nfe  io  sola  di  cotale  opinion  sonOr 
ma  quasi  tutti  quei,  che  gik  vi  son  costuraati.  tjuivi  la  mag- 
gior  parte  del  tempo  ozioso  si  trapassa;  e  qualom  piii  k  niesso 
in  eseroizio,  si  6  in  amorosi  ragiunamenti,  o  dalle  donne  per 
se,  o  dalle  niescolate  co'  gio^ani.  Quivi  non  s'usano  vivande 
se  non  dilicate,  e  vini,  per  antichitk,  nobilissimi :  potenti,  non 
che  ad  eccitare  la  dormente  Venere,  ma  di  risuacitare  la  morta 
in  ciascuno  huomo;  e  quanto  in  ci<^  la  virtu  dei  bagiii  diverst 
adoperi  ,  queglj  il  puo  sapere ,  che  I'ha  provato.  Quivi  i  ma- 
rini  liti,  e  i  grazioai  giardini ,  e  ciascuna  altra  parte  sempre 
di  varie  feste,  di  nuovi  giuochi,  di  bellissiiue  danze,  d'infiniti 
Ktrumenti,  d'amorose  canzoni,  cosi  da'  gi(jvani,  come  da  donne 
iatte  ,  sonate ,  cantate  ,  risuonano.  Tengasi  adunque  chi  pu6 
quivi  tra  tante  cose  contra  Cupido,  il  quale  quivi  (per  quel, 
ch'  io  credat  come  in  luogo  principalissimo  de'  suoi  regni,  aiu- 
tato  da  tante  cose,  con  poca  fatica,  usa  le  sue  forze  ». 

Del  Boccaccio  sono  da  ricordare  auche  alcuni  sonetti  cbe 
riguardano  i  bagni  di  Baia.  Nei  sonn.  XXXIII  e  XXXIV  (1) 
il  poeta  si  lamenta  che  ogni  anno  in  estate  i  bagni  di  Haia 
Io  privino  della  sua  donna.  Qui  si  duole  per  Tassenza  di  lei;  al- 
trove  esprime  il  timore  di  perderne  anche  I'affetto  (son.  LXIX):. 

So  io  tcmo  di  Baia  e  '1  ciolo  e  'I  mare, 
La  terra  o  I'oude  ,  e  1  laghi  o  Io  Tontano, 
E  le  pai-ti  (iomotjtiche  o  Ic  strane, 
Alcun  non  bo  no  dee  niaravigliarc. 

Quivi  e'attende  solo  a  festoggiaro 
Con  snoni  o  canii,  e  con  parole  vaoo 
Ad  invescUiar  Io  mcnti  non  ten  Rane, 
0  d'Amop  Io  vittoi'ie  a  ragionaro : 

Ed  avvi  Venoi-  ni  picna  lioonza, 

(1)  Opez-e  volgaii,  Fii-cnzo,  Moutior,  1834,  vol.  XVI. 
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Che  spesso  avvien  clie  tal  Liici-ozia  vienvi, 
die  torna  Cloopali-a  al  suo  ostello  ; 
£d  io  lo  so,  e  di  qiiinoi  lio  tcmcnza. 
Non  con  la  donna  mta  si  fatti  sienvi, 
Clie  '1  potto  Tapi-nno,  ed  eiitrin»i  in  quollo. 

E  infatti  in  \m  altro  sonetto  impreca  a  Baia  che  gli  alieni 
11  cuore  deli'amata  (son.  IV) : 

Porir  possa  il  tuo  nomo,  Baia,  o  il  loco.... 
In  pianto  si  converta  OKui  tuo  ^oco.,- 
Clio  )iai  eoiTotto  la  piii  casta  mcnt« 
Che  fOMso  in  donna  coUa  tua  liconza. 


Dopo  avere  ?,ccennato  a  tutto  cid  che  potfe  costituir©  nella 
fantasia  del  P.  ronie  il  gernie  dell'opera  sua,  vediamo  di  no- 
tare  qualche  fonte  dei  stngoli  componinienti.  Nel  primo  dei 
quali,  il  poeta  rivolto  ai  suui  endecasiUabi  dice  (1) : 

Hue  hue,  hcndocasyllabi  froquentos. 
Hue  V08  quicquid  habctis  et  loporum 
loconim  Bimul  et  faeetiarum 
Hue  deferte,  minutuli,  citique. 

E  un  motivo  imitato  da  Catidlo  (2) : 

Adestc,  hendecasitlabi,  quot  estia 
Omnes  undique,  quotqiiot  cstis  omnea 

E  piii  sotto  il  P.  ha  (y.  25) : 

Quot,  quot  OEciila  inorsiunculaRque.... 

foggiato,  roi  pare,  su  uno  d'Ovidio  (Ajhov.,  II,  xvin,  18) : 

Oscula,  di  mafini,  qualia  (juotqiic  daliat. 

(1)  1. 1.  PoNTANi  Cai-mina,  odiz.  Soi.dati,  Fironzo,  1902;  11,  847  ssg. 
i^i)  Ediz.  Baehre>e,  Lipttia,  1871!,  vol.  1  ;  xi.ii,  1-2. 
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V.  Parla  scherzando  di  una  legge  severa,  per  cui 

Hia  virguncula  tlicrmulis  lavctur, 
Nullam  quae  voDoroin  integclla  sensLt; 
His  sc  balneoliB  lavot  puclla, 
Nulluin  quam  tetj^t  viri  nibilo,  etc.; 

e  conclude  (v.  12); 

Squalen!  hinc  laticea...  sacri 

Et  serpunt  hederae  dcao  saccUo ; 

Nullae  his  virgin eis  aquis  lavantur, 

Ncc  oasta  ext  quonJam,  hoc  intcgolla  - 

Sou  virKuocula,  sou  puotla,  sivc 

Gustos  romuloi  foci  Bacordos.  j 

Ricorda  qui  I'allegra  e  voluttuoso  pessimismo  di  Ch'idio  [Ibid.,  I 

-I,  viii,  43^) : 

Luduut  fornioeae ;  castaat.  quam  nomo  rogavit. 
Aut,  si  rusticitas  uon  vptat,  ipsa  rogat. 

VII.  Parlaiio  i  bagni : 

Nostrum  si  titulum,  puotla,  noscis. 
Hie  owt :  «  Praogravida  rei'cdet  alvo. 
Quae  vcnit  vacua  »  ;  hoc  habet  tabolta. 

....  Viruin  ipsa  tecum 
Adducas  validum,  ioci  poritum.... 

....  Tibi  senex  vii- 
Si  sit,  uec  validtis,  nee  ore  gratus, 
Nee  aptuB  tlialamis  torive  rebus. 
Mo.\  tibi  iuvcnis,  dcecns  valeusquo 
Qui  sit,  substitiuun,  salaeioi'qiio 
Vorno  passei'e  et  albiilis  colurabis... 

Riproduce  qui  il  P.  in  forma  alquaiito    brutale  un  motivo 
di  Marziale  sulla  stessa  Baia  (1,  Lxii) : 

Et  dum  Baianis  saepe  Tovctur  aquis, 
Ineidit  in  flammas  iuveneinque  secuta  i*eU('to 
Coniuge  J'enolopo  venit,  abit  Holene. 
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Anche  il  Boccaccio  iroitfi  queati  versi  di  Marziale ,  sempre 
fi  proposito  dei  bagni  di  Baia  (son.  LXIX) : 

....  spesso  avvien  che  tal  Lucrezia  vienvi, 
Che  torna  Cleopatra  al  suo  ostfillo. 

Quanto  all'espressione 

....salaciorquo 
verno  passero, 

II  P.  I'ha  tolta  a  un  priapeo  molto  lubrico  (I),  in  cut  si  dice 
delie 

Vicinae  sine  fine  prurientos 
Vornis  passe  rib  us  salaciores, 

IX.  A  Pietro  Compatre  dice : 

Quod  cani  tibi,  Compater,  capilli. 
Et  tote  capit«  albicant  pruinac, 
Amplexus  fugiunt  tuos  pucllae, 
lunxisao  et  foemori  foeram*  recusant ; 

precisamento  queUo  die  dice  a  Rufo,  ma  per  altra  ragione, 
Catullo  (LXIX,  1-2)  ■- 

Noli  admirari.  qiiaro  lib)  femina  nulla. 
Riifo,  Tolit  tonerum  supposuisse  femur. 

X.  11  ritorno  di  Francesco  Elio  Marchese.  II  poeta  esprime 
la  gioia  di  ritrovarsi  in  compagnia  del  faceto  amico  di  gii 
tornato,  e  invita  i  compagni  a  festeggiare  con  una  cena  que- 
sto  giorno  felice.  Per  la  prima  parte  della  poesia  ha  per  nio- 
delli  un'ode  d'Orazio.  uu  epigramma  di  Marziale  e  piii  apecial- 
mente  un'ode  di  Catullo.  II  quale  ultimo  incomincia  con  I'an- 
nunzio  del  ritorno,  in  forma  d'interrogazione  allamico  (IX) : 

(1)  Piiapea,  in  Poelae  lalini  mimres.  cdiz.  Baehrkns,  Lipsia. 
1879  ;  XXVI,  4-5. 
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Verani,  omnibiu!  e  meis  amicis 
Antistans  mihi  milibuH  ti'ecentis, 
Venintino  domum  ad  tuoa  peuates 
FratrcMjue  iinanimos  aiiumquo  inati'ciii  ! 
Venisti. 

Orazio,  forse  anohe  indipeiidenteraente  da  Catullo  (11,  7,  1-5); 

0  saopo  moeum  tcmpus  in  ultiinum 
Doiiiitto  Bruto  militiao  liueo, 
Qiiis  to  rodonavit  Quiritcm 
Dis  pati-iis  Italoquo  ca^lo, 
Fompei  .... 

E  il  P.: 

E  Roma  mens  Aolius  revisit 
Dulccm  FartliGnop«ni,  lares  patcrnos. 

Come  Catullo,  annunzia  il  ritorno  deiramico,  per  quanto  in 
forma  diversa;  ma  riesce  meno  efficace  del  modello  con  quel 
«  meus  Aelius  »  in  coufronto  del  catuUiano  «  omnibus  e  meis 
amicis  Antistans  mihi  millibus  trecentis  ».  Orazio  piu  breve- 
mente  di  Catullo  dic«  (v.  s.J : 

Pompei,  meorum  primo  sodalium. 

n  iiostro  segue  in  questo  piu  da  vioino  Marziale  il  quale 
dice  (VIU,  XLv,  1-2) : 

Priscus  ab  Aotnaeis  mihi,  Flacce,  Tcrontiiis  oris 
Rcdditur ; 

<ia  cui  anrhe  tolse  la  particolarit^  d'lndicare  donde  e  ove  ar- 
rivasse  Tamico :  «  e  Koma...  dulcem  Parthenopem  ». 
Catullo  continua  con  un'esclaraazione  : 

0  milii  nuntii  boati  I 

E  il  P.  anche  lui  subito  esclama : 

0  lucem  niveam  Uiemque  faustum. 
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Ma  gli  si  avvicina   soltanto  per  la  forma ;  per  la  aostanza 
segue  Marziale  (v.  2) : 

Hane  luccm  lactea  gemma  notot ; 

da  cui   deriva    la   « lucein  »    per    indicare    il  gioriio :   «  iii- 
veam  »  riflette  «  lacteam  »,  sebbene  in  aenso  diverse, 

Continua  Catullo  ricordando  le  piacevolezze  della  compagnia 
dell'amico  (vv.  6-9) : 

Visam  te  incoliimcm  aiuliamquo  Hibcrum 
Narrantem  loca  facta  nationos, 
Ut  mos  est  tuus.  applicansque  collum 
locundum  os  oculosquG  saviabor. 

Anche  Orazio  dice  (v.  6): 

Cum  quo  morantom  Baepo  <1iem  mcro 
FrGgi,  coi'onatua  nitcntes 
Malobatro  Syrio  capiUos. 


Antiquum  video  ct  bonum  eodalem, 
Et  caram  tcneo  manum,  fl-uorque 
Gratis  colloqiiiis,  fruor  eachinnis 
Et  laetis  salibus    rncctiiuquo 

E  quindi  a  somiglianza  di  Catullo  che  tennina  con  quest'e- 
sclamazione  {vv.  10-11): 

0  quantum  est  hominum  bcatiorum. 
Quid  mo  lactius  est  bcatiusque  ? 

anche  il  nostro  ha  un'esclamazione,  se  non  identica,  almeno 
della  medesima  intonazione : 

0  verc  nivoum  diemquo  fatii^tum ! 

La  seconda  parte  del    componimento  del  P.  ha  un'  intona- 
zione ditirambica  ch'  egli  verosimilmente  imitu  dalla  seconda 
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parte  della  citata  ode  li'Orazio,  senza  ."eguirlo  nei  particolari. 
Orazio  ha : 


Parce  cadis  tiW  deetinatiB, 
Oblivioso  levia  Massico 
Ciboria  exple,  tanda  capacibuK 
Ungucnta  de  conchin,  oto. 

II  P.  JQvita  altri  aniici  a  cena,  a  festeggiare  bevendo  il  ri- 
toriKj  deH'amieo  comune,  Poi  continua : 

Albinus  numcrum  novem  Hororum. 
At  mont^tra  herculea  obibat  Mamllus, 
Bis  septem  volo  Compater  puellas 
lunonis.  volo  quot  Doac  marinac 
Cinxerunt  niveae  latus  ministrac,  ck'., 

versi  che  riproducono  un  motivo  d'un'altra  ode  d'Orazio  (III, 
XIX,  13-17): 

Qui  MusBS  amat  impares, 

TernoB  ter  cyatos  attonitus  petet 
Vatea,  tros  prohibot  supra 

Rixui-um  motueus  taugoro  Gratia 
Nudis  iiiiK^ta  Bororibus. 

La  prima  delle  due  citate  odi  di  Orazio  tei-mina  col  verso: 

Duloo  mihi  furerest  amieo, 

«lie  il  P.  riproduce  quasi  di  peso : 

Diilce  esl  ob  roducom  madci-o  amiciim. 

XI.  Invita  il  Saimazaro  ai  bagni  e  inconiincia  col  distoglierio 
dai  canti  bucolici : 

Quid  oantiis  sinilae  iuvaiit  avenae  ? 
Quid  caniui-  Mclisoiis,  aut  amanti 
ProBunt  pnrthcnie  tibi  myrioae?: 
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versi  ill  cui  imita  il  principio  della  IV  eclopa  di  A'irgilio  (1): 

Sicclidos  Musae,  paiilo  maioi-u  canamuK, 
non  omncs  ai-busta  iuvant  liumilcK<.iuo  myricae. 

Sefruita  descrivendo  le  voliittii  di  cui  frodranno :  le  coiitese 
fra  gli  amanti  le  accomiHlei-a  lui  il  P.  (v.  liZ) : 

FoBsuni  fompositaK  lifnii'O  lojrcs, 
roKsum  foetlerilma  Ijfjare  amantee, 
Ut  coenent  paiitci',  laveotur  una, 
Atquo  uno  simul  ut  toro  qui<>xfant, 
Coniuncto  et  simul  ore  snavicotur,  etc. 

E  qui  il  P.  die,  vet'chio  nell'arte  amatoria,  si  crede  in  au- 
toritk  di  poter  pacificare  gli  auiaiiti  dissenzieiiti,  ricorda  Pn>- 
perzio,  che,  auiiiiaestrato  ila  t'inzia,  si  eleva  a  maestro  e  me- 
dico 3'amore;  anzi  i  versi  del  P.  soiio  un'iiiiitazione  di  questi 
di  Properzio  (1,  x,  15-19) : 

I'uKsitm  ego  ilivci'Koti  itcniiii  coiiiunfcoro  amantcs, 
Et  dominae  taulaK  ponsum  apci'ire  lores, 

Et  poiwum  altcriiis  c-iii'ai;  sanare  rwo litis, 
Nof.  leviis  in  verbis  est  iiicilioiiia  ineiH. 

Cintia  me  docuit.... 

XIII.  (Juesti  bei  versi  (47-55) : 

....  do  thalamo  vocata,  (juando 
Ad  molles  tliiasos  vemB,  canistiiie, 
Pellis  tristitiaK,  mctiis,  iloloros, 
liixaK,  murmura,  turbidos  tumuituK, 
Irruranu  aiitmiH  quietcm,  amorcs, 
l.iidos,  lactitiati,  iocui,  leporcii, 
l.iiiiiiK,  fTuudia,  caiididamque  paeoin, 
Et  Npai-^iK  vcnoi-CK  tupidincKque : 
Rident  umnia  et  aoi 


rhe  il  P.  rivolge  alia  nioglie  Adriana,  haimo  la  stessa  iiitiuia- 
zione  d'uii  tratto  dell'invocazione  a  Veiiere  di  Lucrezio  (2): 


(I)  Edk.  GiiTHUKo,  Lipsia,  1886. 

(:i)  Ediz.  Brieukk,  l.ipsia,  1894  ;  1,  O-'J. 
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Tg,  (lea,  te  fuf^nnt  venti,  te  nubila  caeli 
adventumque  tuum,  tibi  suavis  daodala  tellus 
Hummlttit  tloi-es,  tibi  riiient  aequora  poDti 
placatumque  nitet  difl\iso  luiniDe  caelum..,, 

XV,  Si  rivolge  con  un  epigrainma  a  Batilla  che  ridendo 
gU  aveva  negato  un  bacio,  e  glie  I'avea  poi  dato  piangendo: 

Cum  ridett,  milii  baeium  negaeti. 
Cum  ploras,  mihi  basium  dcdiiiti ; 
Una  in  tristitia  libens  beojgna  ee, 
Una  in  la^titia  volons  scvora  es. 
Nata  est  (Ic  lacrimis  mihi  voluptas. 
I)c  risu  dolor.  O  miselli  amaiites. 
Operate  uimul  omnia,  et  timete. 

E  iiniteiinne  di  un  ei»gramma  di  Marzjale  (IV,  lxxxiij): 

Secure  nihil  est  te,  Naevolc,  poius  :  eodom 
Sollicito  nihil  est,  Naevole,  te  melius. 
SccuruH  nullum  rcsalutas,  despicie  omnes : 
Nee  quisquam  liber,  noc  tibi  notns  homo  est, 
SuUicitus  donas,  dominumquc  rogemque  salutas, 
Invitas.  Eisto,  Naevole,  sollioitus. 

Qui  non  si  paria,  k  vero,  di  baci.  Ma  da  Nevolo  che  si  mo- 
strava  caro  agli  amici  solo  quand'era  adirato,  e  tutt'al  poto- 
scio  quand'era  tranquillo,  non  k  improbabile  che  il  P.  traesse 
I'idea  per  il  suo  epigramma  a  Batilla.  Ha  mutato  si  il  tono 
quasi  satirico  di  Marziale  in  voluttuoso  compiacimento  del  ca- 
priccio  della  sua  Batilla;  ma  d'  altra  parte  tutt'  e  due  gli  epi- 
grammi  sono  direttamente  rivolti  alia  persona  della  quale  si 
park,  espoiigono  tutt'  e  due  antiteticamente  i  concetti,  e  fini- 
scono  entrainbi  press*  a  poco  c^n  lo  stesso  pensiero:  il  primo: 

,...  Esto,  Naovole,  sollicitus; 


....  O  miselli  amantcs. 

erate  simul  omnia,  et  timete. 
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Si  potrebbe  auche  tra  parentesi  ricordare  un  altro  epigram- 
ma  dello  stesso  Marziale,  che  comincia  cos'i  (V,  46) : 

Basia  dum  nolo,  niai  quae  luctantia  carpsi ; 
£t  placet  ira  mihi  plus  tua,  quam  tacics...; 

nia  piu  per  una  certa  coincidenza,  per  quanto  loiitaua,  anzi- 
chd  quale  una  fonte  d'ispirazione. 

XYI.  In  questa  poesia,  una  delle  pib  belle,  in  cui  si  descri- 
Tono  le  gioie  amorose  di  Alfonso  e  DruHula,  k  detto  (v.  11): 

Wc,  dux  maxime,  die,  beato  amator, 
Non  feliz  tibi,  doq  beatus  esse. 
Non  vel  sorte  frui  deum  videris  ? 

e  pi  sotto  (t.  27) : 

Die,  dux  maxime,  die,  beata  amator, 
Non  sordent  tibi  i-egna,  sordct  aurum ! 
Non  UDUS  tibi  cooUtum  videris! 

la  fonte  dei  quali  versi  6  forse  da  ricercare  in  questi  di  Pro- 
perzio  (I,  xiv,  8,  23-4) : 

Nescit  Amor  maKnia  cedore  divitiis.... 
Quae  mihi  dum  placata  adei-it,  non  ulla  vercbor 
Regna  vel  Alcinoi  muoera  de^icnv. 

Abbiamo  poi  pel  P.  (v.  18): 

Moi,  post  murmura  mutuosque  questus, 
Post  suspiria  et  oscuiationes,  ct«., 

vcrsi  che  ricordano  quelli  di  Ch'idio  sullo  stestw  argomento , 
^lie  cominciano  cos'i  {Ars  a»i.,  Ill,  795]  : 

Nee  blandao  voces  incundaque  murmura  cesscnt. 

Piu  gill  il  nostro  (v.  20)  : 

Imis  cum  resolutus  a  modullis 
Defluxit  calor,  ct  iaeetis  ambo 
Lassi,  languiduliquo  fessulique,  ct^'.. 
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(Iffi  quali  il  primo  verso  ft  tolto  alio  stesso  (h'idio  (Ibid.,  Ill, 

Scntiut  ei  imiw  Venercm  i-csoiuta  mcduIliK ; 

il  terzo  ricorda  per  il  com-elto  uii  altro  verso  di  Ovidio  (-1- 
,uor.,  I,  T,  25) : 

Cotora  qiiis  noscit  ?  lassi  requicvimtia  ambo ; 

nia  il  P.  a  «  lassi  »  aggiunge  due  (liiiiinutivi,  di  che  gli  offre 
HKilti  e  graziosi  esempj  CatuHo  ;  iie  forma  eos'i  uii  verso  che 
io  direi  catulliano,  e  die  jioi  ripete  con  conipiacimeiito  aiiclie 
altre  volte. 

Imniagina  in  segiiito  che  Alfonso,  assopitoai,  veda  in  sogiio 
e  aiiiRiiri  le  Grazie  e  Venere  ;  per  qiiesto  sogno  pu(>  avei'O 
avuto  il  P.  1' ispirazione  da  un'elegia  di  Ovidio  {Ibid.,  I,  ii), 
(love  r  innamorato  poeta  racoonta  d'  aver  veduto  in  sogno  il 
tnonfo  d'aniore  su  lui  il  jioela ;  c' b  se  non  altn)  I' idea  die 
tin  amante  veda  in  sogno  una  divinitii  aniorosa. 

XVII.  Nell'invito  ai  compagni  per  il  coiivito  martinale,  soiio 
iititevoli  alciini  verei  in  cui  ordina  al  «  [mer  »  di  pwrtare  ogni 
sorta  di  vini  iv.  12)  : 

Ci'oU'iistiB  fluat  hiiic  et  indc  bacchiis, 
Hin<^  illinc  li()iioi-  aiirouK  Falorni ; 
(Icrtent  Massica  caociihia  TOGomw, 
K/  lecii  Chios,  at-  xevera  Lexbos, 
Ac  Vornarln  biiitiis  diotiR  ; 
Fiinilat  i-ojfia  Moi<oan  I'anhormiis. 
s«l  iiw-  Coi-Kk-a  IterolumtiuG  tn-atac 
Katrlii  dolitiac.  nl  mailontt  Tarcnlum 
Noil  (lulccs  milii  riinditont  lagcnux ; 
Mitic  ot,  Xlclpliia,  Clariana,  mitto. 
Miisciituni  milii  initlat  Imec,  ct  ilia. 

Anvhe  Orazio  dice  (hpwf.  IX,  :i3-8) : 

t'apadoi'OK  aiifcr  liuc,  puer,  scyplios 
Kl  Cilia  ritia  aiil  Leabia, 

\"ol  (iiiul  Ihicntcm  iiaiiHcam  cohci-ccat 
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Metii'e  nobis  Caecubum. 

Curam  mcturnquc  Caesaris  i-oriim  iuvat 
Dulci  Lyaeo  solvere, 

Xon  c'  h  ancora  lo  spirito  del  P.  clie  di  viui  enumera  una 
ilerina  di  specie.  Possianio  perA  raiiimentare  una  selva  di 
Stazio  sulle  feste  satiiniali  dove  e  detto  (1,  vi,  9-20) : 

Vix  Aui-oi-a  novos  iiiovebat  ortus, 
lam  bellai-ia  adoi'ea  pltiebant 
Hunc  rorom  veniens  prorudit  Ees. 
Quieqnid  nohilc  Ponticis  nucciis 
FccundJK  cadit  aut  iugis  Idumos, 
Uuod  rainiK  pia  {jn?iiiiinat  Damascus, 
Et  quod  portoquit  Eliosia  cannis, 
Lar{;is  gnifuitum  cadit  rapinis. 
MollcK  casooli,  lueunciillque, 
Et  inaiwiis  Amcrina  non  pcrustis 
Et  imistacenM,  et  lattinte  palma 
PfaeK''!>"'lc>'  en ry (it ides  cadoliant. 

Qui,  6  vero,  non  si  tratta  di  \ini;  ma  tutt'e  due  iiisieme 
le  poesie  di  Orazio  e  di  Stazio  soiio  le  probabili  fonti  <li  quella 
del  P. 

XVIII.  L'epitalamio  per  le  nozze  di  Brancato  e  Maritella  6 
in  principio  fuggiato  alia  guisa  degli  epitalanij  classici,  tra  cui 
fu  sempre  famosi^iinio  quelle  di  Oatullo.  Ma  Catullo  qui  6 
iuiitato  di  sfuggita;  perclie  poi  il  P.  piglia  o(^<.■asione  dal  ma- 
trimonio  per  insegnare  agli  sposi 

qualis....  sit  ftitui-a  pupna. 

Tutti  gli  augurj  clie  gli  aniichi  pueti  solevanu  fare  agli 
sposi  egli  li  rias.'^ume  in  questi  versi : 

Brancato  Maritella  copulatur. 
Dulcis  eoniugii  bonum  sit  omen, 
Sit  felix  simul  et  viro,  et  puellao, 
Et  natis  pariter,  ncpotibiisque  ; 
Xatn-alur  similix  puer  pa  rent  i, 
NaKcatur  similiR  puella  niati-i; 
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i  quali  ultimi  due  versi  ricordano  quelli  di  CatuIIo  ( LXI , 
214  3gg.) : 

Sit  ttiu  )>irnilt!<  patri 

Manlio  ct  facile  insoiois 

Noacetur  ab  omnibus 
Et  pudicitiam  suao 

Matris  iudicet  ore,  etc. 

Ma  il  P.,  ripeto,  nun  s'intrattiene  oltre  su  questo  argomeDto. 
Lascia  in  seguito  Catulto  e  iinita  Ovidio,  il  grande  e  lasoivo 
maestro  d'amore.  Dice  cosi  (v.  15) : 

....  blaodiii  prectbus  iocisquc  blandis 
Portcntes  aditum,  cacliinnulisqito 
Misco  his  oscula... 

Ovidio  sullo  stesso  argomento  ha  [Ars  am.,  795-6) : 

Nee  blandae  voces  iiicundaquo  murmura  cesscnt. 
Nee  taceant  mediis  improha  verba  iocis. 
II  P.: 

....  Noe  orubewas 

Mox  ad  lacteolas  manum  papillas 

Tractans  iniiccre,  ac  subindo  collo 

Impressum  tonero  notare  dentem. 

I  prinii  due  versi  mi  ricordano  quelii  di  Ovidio  {Aino):,  II, 
XV,  U-2): 

Tunc  ego  tc  cupiam,  <lomiua,  et  totigisse  papillas 
Et  laevam  tunicia  inaeruisMe  manum  ; 

sarebbero  piii  un  luogo  comune  che  una  imitazione  evidente, 
ma  un  tnotivo  lascivo  come  questo  non  1'  ho  trovato  che  so- 
lamente  in  Ovidio, 

II  resto :  «  ac  subinde  collo ,  etc.  »  6  una  frase  prediletta 
dello  stesso  Ovidio;  per  es.  {Ibid.,  I,  vii,  42;  11,  xiv,  34) : 

Et  collo  blandi  dentis  habere  notam, 
Collaqiic  coDspicio  doutis  habere  notam. 
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e  cos'i  via.  Nella  fine  il  P.  si  discosta  da  Ovidio :  questi  ter- 
mina  con  una  reticenza;  it  nostro  invece  si  prolunga  compia- 
centemente  oUre  in  lascivi  particolari,  la  qual  cosa  s'addiceva 
al  suo  carattere  e  ai  suoi  aoni,  I  versi  sono  belli,  ma  non  n© 
tn)vo  la  fonte ;  e  da  dirsi  piuttosto  che  il  P.  in  molte  cose 
piglia  da  un  altro  poeta  I'idea  e  qualche  particolare,  ed  fe  ori- 
frinale  neli'in^ieme. 

XXI.  II  poeta  si  iameuta  che  i  favori  della  sua  donna  siano 
stati  goduti  da  un  altro;  e  la  gelosia  lo  addolora  si  da  fargli 
proferire  minacce  di  snicidio.  Anche  Ovidio  dice  di  voler  to- 
gliersi  la  vita  ricordando  i  tradinienti  della  sua  donna  [Amor., 
II,  V,  1-4) : 

Niillus  amor  tantiet,  (aboas,  pharetrate  Ciipido!) 
ft  milii  Ktnt  totiene  maxima  vota  mori. 

Vita  mori  mea  sunt,  cum  te  pcccare  recordor, 
Ei  mihi,  pcrpetuum  nata  puella  malum  ! 

Ma  Ovidio  vorrebbe  morire  perche  ha  visto  appunto  tutto  ci6 
che  egli  narra  della  sua  donna.  E  in  un'  altra  elegia,  dopo 
aver  raccomandato  a  lei  che,  pur  peccando,  neghi  di  aver  pec- 
cato,  perch&  egli  si  conforterebbe  con  questa  illusione ,  dice 
(Ibid.,  Ill,  XIV,  31-4,  37-8) : 

Cur  toticns  video  mitti  recipique  tabcllas  ? 

Cur  pressus  prior  pst  interiorque  tonis  i 
Cur  plus  quam  sonno  turbatos  esse  capiUos 

CoUaque  coBjricio  dentU  habere  nnlamf... 
MeuH  abit  ct  morior,  quotions  pGccasHC  fatcris, 

Pei-quc  meos  artus  fi'igida  gutta  tluit. 
(Tunc  amo,  tunc  odi  n'uata,  quod  amare  neceasost; 

Tunc  ego,  sed  tecum,  mortuus  esse  volim). 

Ascoltiamo  ora  il  P.  : 

Quia  hucc,  me  misenim,  labolla  suxit? 
Quis  has,  me  misorum,  genas  momofdit  ? 
Quia  collo,  ab  miserum,  KO/n.»  reliqiiilf 
Quis  ah,  quis  tenoras  sacer  papillae 
Tractavit  digitis  manuque  presstt  ? 
Quis  candentia  pitture  ci  ehurno 
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Accepit  spolia  ora.  dente,  labi-is  ? 
Quia  folix  an  imam,  bcatus  Imdo 
Quis  (le  poctofo  rettulit  salivam  ? 
Quis  o  caetera  sod  quid,  ah  quis?  Heu, 
Mcme  iain  mi  serum  iuvat  per  ire. 
Quis  strict©  puftione  pectus  haurit? 
Hie,  hie  est  dolor  enso  dniendus. 

Doade  si  vede  che  egli  imita,  riiicarando  la  dose,  Ovidio  ^ 
specialmente  nelle  frequenti  interroganioni  —  che  in  sostanza 
non  fanno  se  non  iinmaginare  le  volutti  del  fortunato  rivale,  le 
quali  Ovidio  rileva  dai  segni  rimasti ,  il  P.  descrive  compia- 
centemente  con  la  fantasia  —  e  nel  proposito  ultimo  di  por 
fine  alia  vita. 

Inoltre  non  sari  stata  del  tutto  inutile  al  P.  nemmeno  I'ode 
d'Orazio  dove  sono  questi  versi  (I,  xni,  9-13) : 

Uror,  seu  tibi  eandidos 

Turparunt  umeros  immodicae  mei'o 
Rixae,  sivo  puer  furona 

Inipressit  mcmorom  donte  lalu'is  notam. 

XXV.  L'Altilio  si  cunipiace  delle  fanciulle  disadorne  e  non 
vuol  cedere  alle  (-arezze  della  bella  Dione.  Trovo  I'idea  i)ress'a 
poco  uguale  in  due  epigranimi  di  Marziale.  Uno  {I,  cxv) : 

Quaodam  me  cupit,  invide  Proeille, 
l-oto  candidior  puella  eygno, 
Argento,  nive,  lilio,  lipustro : 
Sed  qtiaiidam  volo  nocte  nigriorem, 
Formiea,  pice,  gi-aeulo,  cicada. 

II  secondo  verso  e  riprodotto  tal  quale  dal  P.:  «  cano  can- 
didior puella  cjgno,  »  L'altro  e  un  ei)igramnia  abbastanza  spor- 
co  {III,  LXXVI)  : 

Ai-rifriH  ad  votulas,  Dtstidiij,  Basse,  puellas. 

Nee  formosa  tilii,  sed  moritura  placet. 
Hie,  i-ojfo.  non  ftu-or  est,  non  liaec  est  mcntula  deiueiis. 
Ciun  possis  Heciibcu,  non  poles  Andromachen. 

XXVIi.  A  Francesco  Caracciolo,  pazzo  d'aniore,  ik  dei  con- 
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fligli  siuiili  a  quelli  che  dietlero  un  tempo  Lucrezio  e  0\idio: 

0  quam  difflcitcs  gravoeque  amores. 

Scd  tu,  si  sapieti,  meue  sotlalis. 
Contemne  Harmosynas  MyrosyDasqiio, 
El  dulcie  tibi  quaere  i'Dstuinillas. 
Ad  quas  tu  venias  mcridiator,  etc. 

G\i  ultimi  due  versi  ricordano  i  seguenti  di  Catullo  {XXXII, 
1-3): 

Amabo.  mea  dulcis  Ipsimilla, 
Moao  dcliciae,  mei  lepores, 
lulio  od  te  Teaiam  meridiator. 

XXIX.  Scherza  in  quest'  epigramnia  sui  doni  di  MaruHo , 
■come  si  usava  dagli  antichl  poeti :  su  quest'  argomento  c'  e 
un'intera  selva  di  Stazio  {IV,  ix).  Infine  promette  a  Marullo 
che  in  cauibio  dei  «  caseoli  »  gli  fark  dare  da  Settimiila  cento 
baci  catulliani.  Accenna  evideutemente  ai  versi  di  Catullo 
(V,  7-9) : 

Da  mihi  bania  millc.  dcindc  cQntuin. 
Dein  mUle  altera,  dein  sccuuda  centum, 
Doinde  usquo  altera  niillo,  deinde  contum. 

I  baoi  catulliani  avevano  fatto  fortuna.  Marziale  in  un  epi- 
gramma  ha  (VI,  xxxiv,  7-9) : 

Rasia  da  nobis 

Nolo  quot  ai'tnito  dcdit  ciorata  Catullo 
Losbia :  pauca  cupit,  qui  uumorare  potest. 

II  P.,  come  Marziale,  rieorda  i  baci  catulliani,  ma  nuovo  k 
in  lui  il  fine  a  cui  li  fa  aervire. 

XXXII.  St-herza  aiiche  qui  a  proposito  di  doni.  Dice  di  sprez- 
zare  i  doni  di  Alfonso  duca  di  Calabria,  e  di  gradir  molto  in- 
vece  quelli  deU'Albino.  Aggiunge  (v,  15)  ; 

Albiiium  faciles  ament  puellae, 
Alliino  favcat  Venusque  amorqiie. 
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Alfoneum  t€trlcae  domont  pucllae, 
Alfonso  noceat  Venusque  Amorque, 
Sint  et  Drusula  Drusiilaequc  ocelli 
Irati  nimis  atque  aaerient^s ; 
Et  cepas  Kimuh  alliumque  ructet, 
Siquando  lul  tlialamum  vocabit  ilium, 
Pruros!!UR  ilaro,  qui  milii  recusal, 
Paucos  caseoloR,  inane  donum. 

Vi\  aiigurio  di  questo  geiiere  e  fatto  da  Priapo  {Priap., 
XLVii)  : 

Quicunquo  voBirum  qui  venitis  ad  cenam, 
Libai'o  nulloB  siuttinet  mihi  vei-sus, 
lUius  uxor  aiit  arnica  rivalcm 
LaBcivieu<to  languidiim,  prccor,  reddat, 
Et  ipse  ]oi)^  Docte  doi-miat  solus 
LibidinoMiK  incitatus  orucitj. 

Per  la  seconda  parte  il  P.  trae  ispirazione  da  un  epocto 
(I'Orazio  a  Mecenate  che  gli  avea  fatto  tnangiar  dell'  aglio :  il 
poeta  romano  dopo  essere  infei-ocito  contro  chi  trovd  per  la 
prima  volta  Tagiio,  a  Mecenate  augura  (III,  19-22j : 

At,  si  quid  umquam  talo  concupiveris, 
locoHe  MaeceDas,  pi^oeor, 
Manura  puella  savio  opponat  tuo, 
Extrema  et  in  sponda  cutet. 

VI  (lib.  II).  L'invito  ad  Antonio  Galateo  comincia  con  que- 
st! versi: 

Inter  Bocraticos  licet  llltelloe 
Atque  inter  sliidium  dccet  sophtoe 
Miscepo  et  tenei'os,  amice,  li^us..., 

rifatti  sui  versi  seguenti  di  Orazio  {Od.  Ill,  xxi,  7-10): 

Deecende  (amphora).  Corvine  iubonte 
Promere  languidiora  viDa. 

Non  iUe,  quamquam  Socraticis  madet 
Sermonjifus,  tc  negliget  horridus. 
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XIX.  Si  rivolge,  in  persona  di  Pietro  Sumraonte,  a  Neera 
prodigandole  lodi  amorose.  La  fornia  estema  di  questo  com- 
ponimento  non  6  nuora.  Anche  Tibullo  acrisse  varie  poesie 
in  persona  di  Supplicia  dirette  a  Cerinto;  sebbene  ora  i  fllologi 
«redano  che  debhano  attribuirsi  a  Supplicia  stessa. 

XXI.  Invita  Pietro  Gravina  ai  bagni  di  Baia.  Gli  dice  fra 
TaltPO  (V.  7) : 

Has  scdes  Amoi-,  lias  colit  Cupido. 
His  patutim  iuvcnes  piiotlulaequc 
Ludunt...  ; 

i  quali  versi  potrebbero  ricondursi  a  qu^li  altri  di  Tibullo  (1): 

Ac  iuvenum  series  tcneris  immUta  puellis. 
Ludit.  et  assidu(>  praelia  miscot  Amor. 

XXXI  e  XXXU.  Le  due  poesie  su  Federico  e  su  Marte  ai 
bagni  le  considero  insieme;  sono  anche  una  dopo  1' allra,  e 
vertono  sullo  stesso  argomento :  il  timoro  della  guerra  e  un 
ansioso  desiderio  di  tranquillity.  Nella  prima  di  esse  canta  il 
poeta  la  venuta  del  re  Federico  ai-  bagni  di  Baia,  e  cantanrto 
la  voluttk  gli  viene  spontaiieo  il  fer\ido  aiigiirio  die  cessino 
i  pericoli  della  guerra.  Coniincia  con  una  belta  introduzione: 

Quid,  quod  plus  solito  sprenus  aiT, 
Et  gramcn  viret.  et  nitcscit  arbos  ? 
Quid,  quod  plus  solito  oanunt  voluci-es, 
Cantant  gutture  leniore  cygni, 
I*ro(n»e  ot  lugubrioribus  querclla? 
En  spiraut  Zepbyi'i  aalubriorcs, 
Et  rident  pcta^o  silento  aronao, 
NuUo  et  murmnrc  litus  olistropcscil .... 
Agnoscunt  duminum  »uum  lacunao 
Regcm  balneolae  suiint  salutant.... 

E  I'intonazione  medesima  ileirin\'ocazio»e  a  '\'eneie  di  Lu- 
crezio  (1,  1-9,  12-3} : 

Aenoadum  ^nitrix,  honiinura  Uivomquo  voluptas 

(1)  Eleg.,  ediz.  Bakhrbns,  Liptiia,  IU78;  I,  in.  63-64. 
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Alma  Venus,  raeli  Ruliter  InFiontia  fli^ma 
Quae  mare  navifteriim,  quae  torraR  fru^rerontis 
Concelebras,  per  te  quoiiiam  itcliuk  umne  animaiituin 
Concipitur  visit^iie  exoi-tum  luniina  koIik, 
Te,  (lea.  te  Aitciunt  veiiti,  te  nulitla  cacli 
Adveiimmqiie  luiim.  tibi  simviR  daedala  telius 
Siinimittit  flores,  tilri  rkloiit  awiuora  ponti 
Plaeatumqiie  nitet  difTuKU  lumino  i-acluin.... 
Aoriae  primQm  V(iliiei-es  te,  <liva,  tuiiiiKiiie 
ijic'iiilieant  initum  poiculxa  ctinla  tua  vi. 

Siiltaiito,  (lovfl  I^ucrezio  caiita,  invocandola,  Venere  altrico 
(leH'universo  e  la  iiatura  ridente  al  sorriso  di  Venere,  il  P. 
(lice  della  natura  clie  festeggia  con  le  sue  bellezze  la  veiiuta 
del  re  Federico  ai  bagni,  fatto  signitjcante  per  il  nostro  au- 
tore  in  quei  tempi  di  giierra.  Come  I'apparii-e  di  Yenere  pa- 
cificava  per  Luci*ezio  tutto  il  moiido  tmnultuante,  cosi  il  R 
pigliava  la  veiiuta  del  re  ai  hagni  come  augurio  di  paoifioa 
felic'itJi.  Luerezio  ha  piii  giu  (v.  15) : 

....ita  eapta  lepoi-e 
Te  Keqiiitur  eupide  <iuo  quani<[iio  indueci-o  perjfis. 

E  il  P.  (v.  20} : 

Ilium  (Federico)  delitiae  sequuutur  omnes,  etc. 

Anche  1'  altro  componimetito  c-he  s'ispira ,  come  ho  detto, 
alio  stesso  ideate  di  tranquillity,  ha  la  sua  fonte  iiella  stessa 
iiivocazione  di  Luerezio.  II  P.  immagina  che  Marte  vada  a 
lavarsi  ai  hagni  di  Baia,  in  compagnia  di  Venere;  prega  quindi 
Venere  die  voglia  con  le  sue  carezze  ammollire  e  assopii-e  il 
hellicuso  dio  (v,  5) : 

Th  vei-o,  Veiierilla,  dulce  cocli 

Et  terrae  decus,  unicum  et  lovamon, 

MoIHm  illecebins  dcK-oro  amanti, 

Hlaodotj  Marticulo  tuo  sUHurros 

Fac.  et  delitlaii,  libidinctique, 

Mii«-e  et  Kuavia,  Jun^  dutce  murmur. 

Hiij  lusut!  adtiil>c  ljcatioi-C8 ; 

Mos  tiniK  amhrosio  Ikjuoro  fessiim. 
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Somnus  ([uo  placuluft  poi-  ossa  seipat, 
Et  bolli  i-apiiliiH  furor  (juicscat. 
Hop,  hoc  tc  rogat  ipse  Fcdericiis. 

L'imitazione  e  evidente.  Ascoltiamo  Liicrezio  (v.  29) : 

Etflco  lit  interea  tei-a  mocnera  inilitiai 
Per  maria  ac  terras  omniK  sopita  quicsoant : 
Nam  tu  sola  potes  tranquilla  pace  iuvai'c 
Moi-talis,  (pioniam  Ix-lli  fera  mooiiera  Mavora 
Ai'mipoteiiij  rc^it-  in  gi'einiiim  qui  saepo  tuuiii  bo 
Rcicit  aetorno  (Icviptiis  vulnere  amoris, 
Atquo  ita  nuspicicns,  tcreti  ecrvice  rcposta, 
Fascit  aniore  avidos,  inhiany  iti  tc,  <lea,  visus, 
Eque  tuo  penilet  i-etiupini  spiritii^  oi-e, 
Hunc  tu,  diva,  tuo  reoubantom  corpore  sant-to 
Cirt'um  fusa  super,  suavis  ex  ore  lofpiellas 
Funile  pctens  placiUain  Komanis,  iiiclula.  pacom. 


Giunto  alia  fine  tlella  mia  ricerca,  confesso  ohe  sono  stato 
forse  nil  po'  larghetto  nel  fare  dei  raffronti  die  altri  potrebbe 
ritenere  come  coiivergenze  casual! ,  e  non  da  dedui-ne  (lelle 
fonti  d'ispirazione.  Ma  a  me  c\f>  fe  parso  lecito.  Lo  studio  scieii- 
tifico  delle  fonti  di  una  poesia,  nella  sua  comprensione  iileale, 
din'rehbe  abbracciare  la  ricerca  di  tutto  ci6  che  pot^  in  un 
modo  qualunque  contribuire  all'impressione  del  poeta,  che  egli 
poi  tradusse  nella  sua  espressione  artistica.  Nel  caso  nostro 
non  si  trattava  di  raffi'onti  con  autori  e  con  poesie  lontani 
per  indole  e  per  contonuto  dalla  poesia  del  P.;  nia  di  raflronti 
I'on  quei  lirici  che  il  P.  doveva  aver  faniiliarissimi,  e  che  do- 
vevano  costituire  il  suo  principal  nutrimento  ideale  :  in  qiiosti 
caai  non  mi  pan^e  ginsto  tiascui-arli.  lo  non  ho  voUito  se  non 
portare,  per  una  sola  delle  operc  del  P.,  del  materiale  che 
potrk  senire  alio  studio  genetico  dell'  arte  del  grande  unia- 
nista. 

Salvat{ike  Santangklo 
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Ill  un  altro  mio  articolo,  intitolato :  //  Pcfrai-m  e  Pnidenzio, 
pul)blieato  in  questa  Russegna (VIII,  206-13),  dopo  t'i  aver  accen- 
iiato,  rapidamente  a  volo,  ai  risultati  degli  studi  aulle  fonti  dei 
Trinnp  del  Petrarca,  e  d'avor  rilevato  come  nessuiia  vera  foote 
fosse  stata  lino  allora  indicata  del  Trtoiifo  della  Pudirhia;  m'in- 
dustriai  di  inostrar  come  il  trionfo  di  Laura,  personiflcante  la  Pu- 
dicizia,  su  Amor  vittorioso  derivasse  dalla  fusione  di  due  lotte  de- 
scritte  da  Pru(lenzio,iiella  PxyeJiomachia;  e  ciofe  della  «  Luxuriae 
etSobi-ietatis  pugiia  »,e  della  «  Pudicitiae  et  Libidinis  pugna  *  (1). 
Solo  rilevai  una  differenza,  iicUa  fine  della  pugna;  e  scrissi: 
«  Seiionchfe,  mentre  nel  P.  Laura  lega  Amore,  in  Prudenzio 
la  Pudicizia  urcide  la  Libidine  (come  fanno  tuttc  !e  virtu  con 
tutti  i  vizii) ;  quindi  grida  vittoria...  »  ;  e,  dopo  di  aver  rias- 
sunto  e  niesso  a  fi'onle  lo  lotte  nei  <lue  poeti  e  niostrato  come 
quella  petrar<'hes<a  risulti  dalla  sovrapposizione  dell'  una  sul- 
I'aiti-a  lotta  di  Prudenzio,  concliiudevo :  «  Infine,  come  Laura 
s'impossessa  di  Amore  e  no  mena  vittoria  e  va  a  sospendero 
in  un  tenipio  le  upoglie,  insiem  con  «  le  sue  vittoriose  e  sa^ 
fre  foglie  » ;  cosi  in  Prudenzio ,  la  Pudicizia  sospendp  in  un 
tempio  il  «  ferro  vittorioso  ».  Senonche  in  Prudenzio  il  vizlo 
e  ucciso,  mentre  nel  P.  fe  legato  ad  una  colonna...  ». 

Ma,  in  questa  chiusa  differente,  »'insinua,  nel  P.,  una  scena 
liellissima,  clie  non  e  in  Prudenzio,  Nel  P.  la  Pudicizia,  come 
in  Prudenzio  la  Sobrieti,  circondata  dalle  virtii,  vince  Amoit- 


(1)  Rilevo  <iiii,  pci'  nmmonda,  flio  la  pu^na  pruibnziana,  ma  roIo 
qiiolla  fia  la  ["luiiiixia  c  la  I.iliidine,  era  stata  giii  indicata  dal  Ca- 
STET.vETRO  (solo  per  I'episotlio  di  Giudit),  dal  Muratori,  in  generals; 

e  inline  tUill'Ai'i'Ki..  Die  Trttuiijjlie  F.  I'etr/ifca,  pp.  ;i4U-4. 
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circondato  da  larve  ed  iinagini  amorte;  e  cosi,  dopo  di  averlo 
vinto,  gli  toglie  niille  e  mille  famose  e  care  salme  (94-5).  In- 
&tti,  dopo  di  arerlo  atterrato,  la  Pudicizia,  Laura,  appare  al 
P.  attOFDiata,  non  piu  dalle  virtu,  ma  da  «  mini>r  compagne  » 
{117^  ;  e  con  esse  lega  Amore  ad  una  colonna  di  diaspro,  con 
una  catena  di  diamante  e  di  topazio ;  e,  dopo  che  Amore  k 
■cosi  ben  legato,  le  altre  donne  ne  fenno  quello  strazio,  che 
basta  ben  a  mill'altre  vendette,  e  che  rende  sazio  e  contento 
il  poeta.  Poi  segue  il  trionfo,  nel  quale,  dietro  alia  trionfatri- 
■ce,  vanno,  con  rAfricaiio,  parecchi  altri,  «  ch'avean  fatto  ad 
Amor  chiaro  disdetto  *  (190-2). 

In  questo  episodio,  che  sembra  origiualo  del  P.,  si  debbono 
notar  parecchie  cose :  la  prima,  che  Laura,  la  quale,  flno  a 
questo  punto  ,  ha  personificato  una  virtu  circondata  da  altre 
virtu,  in  questo  momento  riassume  la  sua  personality  stofica, 
ed  ^  attorniata  da  vere  persone ,  che  furono  famose  per  ca- 
stiti,  le  quali  tutte  fanno  strazio  di  Amore  atterrato  e  poi  le- 
gato ;  la  seconda,  che  intorno  a  Laura  sono  tuite  donne  come 
compagne :  gli  uomini  intervengono  in  fine ,  solo  a  seguirla 
nel  suo  trionfo,  non  gik  a  pereuotere  Amore.  Da  questi  due 
fatti  derivano  due  conseguenze  :  la  prima,  che  un  nuovo  epi- 
-sodio  subentra,  e  di  carattere  differente  del  primo ;  perche  , 
mentre  flnora  Laura  e  circondata  dalle  virtu,  personificazione 
di  virtii  anch'essa ,  per  vincere  Amore ;  dopo  averlo  vinto  e 
legato,  si  vale  di  altra  compagnia,  di  persone  reali,  per  far  ven- 
detta tli  tutte  le  violenze  di  Amore ,  dalle  cui  mani  ha  tolte 
mille  e  mille  famose  e  care  salme  :  la  seconda,  che  in  tal  modo 
la  Pudicizia ,  Laura ,  assume  a  compagne  contro  Amore  .sol- 
tanto  dellc  donne,  alle  quafi  affida  la  vendetta  sul  dio  legato; 
e  quindi  in  certo  modo,  il  suo  trionfo  si  pu6  dire  il  trionfo 
Jelle  donne  su  Amore  (1).  Or  bene,  Ausonio  (poeta  certamente 
conosciuto  dal  P.)  (2)  ha  un  curioso  poemetto  intitolato  Cu- 

(1)  II  Pasqualigo  (La  Cvlini-a,  nov.-tlic.  1880),  rilcvanilo  eotesta 
«eclusione  di  uomini,  n^  cuncliiuso  che  il  ['.  lo  facesKO  per  non  offender 
la  pudicizia.  Ma  opnun  veJe  conic  qiiesta  rafrione  «ia  insiilHciento ; 
perch^,  alia  lln  fine,  gli  uomini  si  niescolano  alio  donne  nel  trionfo. 

(2)  Lo  cita  gpecialniente  nolla  lett.,  con  lu  ijuiilc  inviava  a  Pan- 
Ailfo  Malatesta  lo  sue  pocsio  volguri  {yariae,  IX;  Seniles,  XIII,  lOj, 
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pido  cruet  affhnts,  che  potrebbe  spiegar  tutto  questo,  ed  an- 
ciie  qualche  altra  cosa. 

GiJi  rilevai  come  la  rappresentazione  degli  amanti,  al  seguito 
di  Amore,  nel  P.,  cominfi  dal  «  bosco  degli  ombrosi  niirti  » 
virgiliano,  con  gli  amanti,  i  cui  ainori  e  le  cui  trasformazioni 
si  riconlano  come  gii  passati,  benchfe  ne  resti  aiicor  la  fiamnia  : 

...  quos  dunis  amor  crinleli  tabe  perotlit. 
Secret!  colant  calles  et  myrtoa  cii'Ciim 
Silva  tcgit:  curae  non  ipsa  in  morto  relinquunt. 

Altri  perft  sono  rappresentati  nel  momeiito  essenzialc  del  loro 
amore,  o  in  tutto  lo  svolgimento  di  esso,  E  questo  spiegai  con 
i'influenza  dei  dipinti  boccaccesclii  deWAmnrosa  Visione ,  in 
cui,'  dietro  al  earro  di  Amore,  .si  trovano  dipinti  gli  amanti  rap- 
presentati in  tutte  le  varie  maniere,  che  son  nel  trionfo  pe- 
ti'archesco,  E  concludevo  :  «  Ma  gii  il  P.  non  si  traUisce  negli 
ultimi  vv.  del  Trionfo  d' Amore,  dicendo : 

Riniirando,  or'  io  fetto  al  sol  di  novo, 
Tanti  spirti  0  si  cliiari  in  cai-cer  tetro ; 
Quasi  liinga  pUlui-a  in  tempo  bi-eve?  (1). 

Or  bene,  anche  Ausonio  comincia  il  suo  poenietto  col  presen- 

riportandonc  iluo  vorsi,  c  sogfriiinKOn<lo  :  *  ut  ait  Aiisonius  Magnus  ad 
TliDodosJuni  Y\utrustiim  ».  Allrove  (fit/.  X),  lo  cliiama  :  ■  Miiltiloquum 
niai^aumquc  scncin,  quern  Icmpla  vasati  Nominis  Ausonii<lcdcrant...>. 
(I)  iiiilla  co>itp<jsi::ioiie  dei  Tiioiifi  in  Sludi  di  let/.  Hal.,  Ill,  pp. 
n-;M».  11  pi-of.  C.  ToMHASO  Aragoxa,  ill  uu  intoiossantc  stuilio,  piib- 
IJicato  not  Ni'oko  Ateiieo  SMtiatio  (1,  fasc.  l-ii),  pm-  f^oendo  lo  nii- 
(fliori  J"ili  del  mio  lavoi-o.  mi  avverte  (p.  11,  n.)  che  il  Castclvetro 
uvea  pill  ahhontlantemonte  rilevato  tali  imperfezioni.  Ringrazio  il 
praf.  T,  A.  (ieH'avvertonza ;  ma  non  mi  pare  die  il  Cast,  le  avcssc 
«  piu  abbon<lantenieiito  »  nolate ;  c  il  T.  A.  pu6  vedcrlo,  conft'ontamlo 
col  eommento  del  Cast,  il  mio  lavoro,  non  da  p.  25  ,  coni'egli  cita , 
nia  da  p.  17.  Pcwlie,  il  Cast.,  rilovando  molte  imperfezioni  di  altro 
ffenei-e,  ki  limita  a  rilevurno  puchiHxime  di  quelle,  di  cui  mi  o<.'(iipo 
io,  certamio  anclie  di  spiefrovlo  e  {flustittcaple  (cF.  comm.  al  cap.  II, 
vv.  157  sg^,;  c.  Ill,  10-21);  menti'e  io  lo  I'ilevo  tutte,  e  lo  <'ooittiiio, 
por  trarne  la  conchisione  doli'influenKa  boccaccesca. 
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iar  gli  onibrosi  mii-ti  virgiliani : 

Aeris  in  eampis.  mcmorat  qiios  Miisa  Maronis. 
Myrteus  amentes  ubi  lucus  opacat  ainantos, 
Orgia  ducebant  Heroidoa,  et  sua  qiiaoque, 
Ut  <tuoiKlarn  oceiderant,  loti  arpimenta  ((oi'oliant 
Erraotos  silva  in  magna,  et  sub  luco  maligna... 

E  qui,  heiiche  il  poeta  pi-eseiiti  le  anianti,  che  vaoiio  riandaTi- 
do  i  loro  amori ,  pur  tuttavia  di  alcune  ricorda  sol  qualche 
vicenda,  o  il  fatto  culminante  della  loixi  pa.ssione,  che  le  menu 
a  morte ;  ma  di  altie  dice  olic  veiigon  iiarrando  tutte  le  \i- 
cende  del  loro  aniore.  Or,  lungi  ila  ine  Tidea  di  sostituir  que- 
sta  ispirazione  a  quelta  evideiitissima  boccaccesca,  pei-ohe  in 
Auaonio  si  tratta  di  fatti  seni])liceniente  raccoiitati ,  noii  pre- 
scntati  iu  azione,  come  nel  Boccaccio  e  nel  Petrarca  :  ma 
quando  Ausonio  indica  il  racconto   di  tutte  le  vicende  di  un 


Tota  qH(K[ue  aeriao  Minoia  fuliuia  Ci'etao, 
Pictiiraruin  inslar  lenni  tub  imagine  vi'jrat ; 

e  questo  secondo  verso  ogTiun  vede   conip  abbia   originato  il 
giii  citato  vers(»  p<'trai'chesco : 

Quasi  liinga  pittura  id  tempo  breve  ! 

E  la  derivazione  diventa  piu  interessante,  se  si  osserv-a  che 
Ausonio  nel  suo  vs.  rivela  un  fatto  reaie;  poiclie  nella  lettera 
a  (iregorio  fitio,  che  precede  il  poemetto,  ei  dice  che  ne  tol»e 
ridea  proprio  da  una  pittura ,  in  cui  si  vedova  Amure  posto 
in  croce  dalle  donne  gii  da  lui  tormentate,  Quindi,  il  vs.  del 
P. ,  che  riproduce  quel  di  Ausonio  ,  ne  ricorderebbe  anche 
I'origine,  nella  ispirazione,  avuta  dal  P.,  dai  dipinti  descritti 
■dal  Boccaccio ! 

Ma  c'6  un'altra  stranezza,  noii  ancora  notata,  ch'io  sappia, 
nel  P.  II  quale,  dopo  di  aver  visto  spirti  di  masclu  e  di  fein- 
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mine  al  seguito  di  Amore,  acrive : 

Odi  poi  lamentar  fra  Vaiire  mesle 

Enone  di  Paris,  e  Menelao 

D'Eleua;  od  Ermion  chiamare  Orestc, 
£  Laodamia  il  suo  Proteeilao, 

Ed  Argia  Poliaice,  assai  piii  Ada 

Che  I'aTara  moglier  d'Anflarao... 

Qui,  fra  un  uomo  (Menelao),  che  si  lamenta,  son  tutte  donne^ 
e  a  donne  si  accenna  col  detto  «  fra  1' altra  meste  »,  senza 
far  coiito  degli  uomini  nominati  prima  :  ad  ogni  mode,  se  son 
le  donne  a  lamentarsi ,  vi  debbono  essere  anche  gli  uomini, 
cjDme  si  vede  nel  caso  di  Menelao,  la  cui  moglie  (Elena)  fe 
con  Paride. 

Ma  il  P.  svela  addirittura  la  predilezione  per  le  donne,  qui 
accennata  col  v.  139 :  «  Odi  poi  lamentar  fra  I'altre  nieste  »,. 
nella  terzina  seguente : 

Odi  i  pianti  e  i  sospiri;  odi  le  strida 
De  lo  misere  accese,  che  gli  spirti 
Rendero  a  lui  clie  'n  tal  modo  le  guida. 

Or  bene,  Ausonio  ci  preseota  nel  bosco  suo  soltanto  le  aman- 
ti;  qiiindi  fe  logico   die  cMuda   la  sua   rassegna   con  quest! 


Centum  aliao  vDtcrum  recoient«s  vulnera  a 
Duicibus  et  moestis  vefovont  tormenta  querelis, 

(Juesti  versi  ausoniani  non  potrebbero  spiegare  la  s 
petrarchesca  notata? 
Infine,  ai  vv.  154  sgg. : 

e  Poi  vidi,  fra  lo  donne  pcrogiiae, 
Quolla  cliG  pel'  lo  suo  dilctto  e  tldo 
Sposo,  non  per  Enea,  volse  ir  al  fine; 
Taccia  '1  vulgo  ignorante :  i'  dico  Dido, 
Cui  studio  d'onostatc  a  morte  spinse, 
Kon  vano  amor,  eom'  e  '1  publico  grido  », 
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il  Mestica  (1)  reca  in  nota :  «  157.  Becc.  «  Et  piii  basso  nel 
medesimo  Capitolo  ove  [U  P.]  dice  :  Taccia  etc.,  ta.  una  chiosa 
che  dice :  Serf  aitende  quia  supra  est  de  Didone  atiler,  in- 
tendendo  per  quello  che  n'  k  detto  nei  Capitoli  d'Amore  [piut- 
tosto  ai  vv.  10-12  di  questo  canto  steaso]  ecc.  ».  I  vv.  10-12 
dicono : 

E  veg^o  ad  un  lacciuol  Giimone  e  Dido, 
Ch'amor  pio  del  buo  sposo  a  morte  spinse, 
Non  quel  d'Eaea,  com'  e  '1  publico  grido. 

Questa  ripetizione  moatra,  come  ben  dice  il  Mestica,  che  il 
canto  non  ebbe  Tultima  mano :  ma  non  c'  ft  poi  quella  diver- 
sity di  condizione,  che  vorrebbe  vedervi  lo  stesso  P.,  fra  i  due 
luoghi ;  percbfe  nel  prime  si  tratta  sempre  di  amor  casto  dello 
sposo.  Per6  il  P.  forse  intendeva  dell'averla  aempre  posta  al 
seguito  di  Amore,  presa  ad  un  lacciuolo  con  Giunone,  e  di 
averla  fetta  morire  solo  per  amor  dello  sposo  (2),  iion,  come 
iiel  secondo  passo  ,  per  studio  d'  onestade.  Ora ,  fra  le  tante 
meste  di  Ausonio,  ct  sono  anche : 

Parte  truces  alia  strictis  muerouibus  omncs 
Et  Thiabe,  et  Canacc.  et  Sidonis  horret  Elissa. 
Coniugis  haec,  haec  patris,  et  haec  gorit  hospitis  ensem. 

Si  diri :  vuoi  dire  che  Ausonio  qui  segue  Virgilio,  che  la  pone 
nel  bosco,  morta  per  amor  di  Enea.  Vero :  ina  il  guaio  6  che 
Ausonio  la  pensava  an(;he  diversamente  :  infatti,  ha  un  epi- 
gramma  (il  118.°),  hi  Didux  hnagineiii,  che  racchiude  tutto 
quello,  che  il  P.  riferisce  nelle  sopra  citate  terzine  ed  anche 
altrove  {Seniles,  V,  4).  Eccolo  (3) : 

Ilia  ego  sum  Dido  vultu,  quem  conspicis,  hospes, 
Aaeimilata  modis  pulchraqiie  mirificis, 

(1)  Le  Ri/tu:  di  F.  Pelmrca,  ed.  crit.,  Fii-enze,  Barbera,  1806  (p.  583). 

(2)  cr.  Castelvetro,  Cointn.  ciL,  vv.  lO-l'-i. 

(3)  Lo  cita  U  Casteltbtko  {ibidem,  non  nel  secoudo  luogo.  ove  sa- 
rebbe  statu  piii  acconcio),  senza  notare  elio  k  rifa(!imento  doU'epigr. 
KTeco,  cir  egli  steKSO  cita  piii  80tto  {Anlh.  Planiidna ,  ediz.  Jacobs, 
IV,  151). 
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Talis  eram :  sod  non,  Maro  qiiani  mihl  tinxit.  orat  mens  i 

Vita  nee  incestis  laeta  cupidinibus. 
Namque  nee  Aonoas  vidit  me  Troius  unqiiam, 

Noc  Libyaiu  adveiiit  classibiis  Iliacis, 
S«l  fUi-ias  fOfjiens  atqiie  arraa  piix-acis  larbae, 

Servavi,  fateor,  mor-to  pudicitiam, 
Pectore  tranflxo :  eastiis  quod  perculit  ensis. 

Non  furoi",  aut  laeso  crudus  amore  dolor. 
Sic  cecidiBsc  iiivat :  visi  sine  vulnere  famae. 

L'lta  virum,  positiK  moenibus,  oppetii. 
Invida  cur  in  nie  stimulasti.  Musa,  Maronem, 

Fingeret  ut  nostrae  damna  piidicitiae  ?... 

Ecco,  dunque,  Didone  che  si  ucoido  per  studio  di  castitk,  come 
dice  il  P.  la  seconda  volta,  noii  solo  per  amore,  benche  amor 
del  marito,  come  dice  la  prima.  Per6  il  P.,  pur  mettendola  la 
prima  volta  fra  i  scguaci  di  Amore,  le  attribuisce  sempre  la 
fede  verso  il  marito;  nientre  Ausonio,  iiel  poemetto,  per  esser 
fedele  a  A'irgilio,  pone  anclie  Didoiie  fra  le  amanti,  e  con  Vir- 
gilio  la  fa  morta  \)ct  amor  di  Enea.  In  lui  dunque,  e  maggiore 
la  contraddizione  (1), 

Ma,  lasciando  stai'e  queste  osservazioni  di  iK)ca  importanza, 
vciiiamo  a  <'osa  di  maggior  rilievo. 

Abbiamo  detto  che  Ausonio  presenta  nel  bosco  degli  om- 
brosi  mirti  soltanto  le  ombre  delle  donne  lamentatisi  dei  loro 
amori.  Fra  quelle  donne  Ausonio  finge  die  capiti  Amore ,  il 
garzoncello  alato,  armato  d'arco  e  faretra.  Benche  neH'ombra, 
le  donne  lo  riconoscono ;  e,  ricordandosi  delle  pene  trascorse. 
gli  sou  tutte  addosao,  e  lo  assalgono,  se  lo  irongono  in  mezzo: 

Eligiiiir  moesto  myrtus  notissima  luco. 
Invidiosa  Deum  poems;  cruciaverat  illic 
Sprota  olim  memorom  Veneris  Pi-oserpina  Adonin. 
Huins  in  excelso  suspcnsuni  stipito  Amoi-em, 
Devinctum  post  terga  nianus,  sutistrictaquc  plantjs 
Vinciila  nioerontem,  nuHo  moderaniino  poenae 
Afligunt :  reus  est  sine  crimine,  etc. 

(1)  C"  e  anche  di  Ausonio  un  breve  EpUapliium  (30  :  Didoni)  clie  ri- 
pete  la  tradiziono  virgiliana  I  Non  bisogna,  per6,  far  caso  di  eib  ne- 
gli  epigraniini  di  Ausonio,  die  son  quasi  tutti  rifaciiuenti  dell'jl>»(o- 
logia. 
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Cos'i,  appunto,  ricoriliauio  ohe  il  P.  vede  fare  di  Amore  a  Lau- 
ra, bench^  questa  to  leghi  ad  una  colonna  di  diaspro,  con  una 
catena  di  diamante  e  di  topazio. 
Ma  il  P.  soggiuuge : 

Legui'  il  vuli,  'c  fame  qitello  strazio 
Clic  basti)  I«n  a  mili'altre  vendotte : 
Ed  io  per  mc  no  fUi  contento  o  sazio. 

E  mostra  poi  come  le  donne  al  seguito  di  Laura  ^Lcossero 
quello  strazio  di  Amore : 

quGste  gli  strali, 

E  la  fiirelra  d  I'an-ij  avean  spezzato 
A  quel  protorvo,  c  spoiinacchiato  Tali. 

€osi  in  Ausonio  le  donue,  intorno  ad  Amor  legato,  ne  faiino 
strazio : 

Cunctao  oxprobrantes  tolerati  insignia  leti 
Expofiiunt:  liaee  arma  putant,  haec  ullio  duUns, 
Lt  quo  quaoqiie  porit,  studoat  punire  dolore. 
Haec  laqueum  tenet,  liaet-  spcciem  mucronis  Inancm 
Infrerit :  ilia  ('a^'Otj  amnes,  rupemque  fragosam, 
Insaniquc  motum  pclagi,  ct  sine  fluctibus  aequor. 
Nonnitllao  flammas  qnatinnt,  trepidoquo  minantut' 
StruienicB  niOio  igno  faces :  rescindit  adultnni 
Myrrlia  utevuni  lacrimis  lugcntibus  ;  inque  paventem 
Gemniea  fleetil'eri  iaculatur  succina  tninci. 
QuaeOam  ignoHeentum  specie  ludibria  tantum 
Sola  Yolunt:  stilus  ut  t«nnls  sub  acuinine  puncti. 
Elifiat  teneniin,  de  quo  rosa  nata,  cruoreni ; 
Aut  pubi  arfmovo.iDt  petuUintia  lumina  lyclini. 

Lo  strazio  fe  differente  (I) ;  ma  6  lo  stesso  il  seiitimento  dolce  di 
vendetta,  che  muove  1©  donne  contro  Amore  legato  :  vendetta, 
oho  vien    ricordata    anclie  in  fine ,  perclie  seinbra  a  Venere 

(1)  II  Castelvetro,  pel  vv.  citati  del  F.,  riinanda  ad  un  passo  iin- 
pcirtante  di  Apidcio,  ovg  o  Venere,  elie  dosidora  questa  vendetta;  quella 
stossa  Venere,  clio  soppavviene  subito  dopo,  in  Ausonio.  Or  non  po- 
trobije  esset-  anehe  qnesto  un  segno  del  legamc.  clie  passa  fi-a  il  luogo 
del  F.  e  qiiello  del  poemetto  di  Ausonio  ? 
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maggior  del  delitto.  Poichfe  fra  quelle  donne,  atrazianti  Amore, 
capita  Venere,  la  madre  stessa.  La  quale,  per6,  ricordaDdo  di 
essere  stata  anch'essa  vittiraa  di  Amore  (e  il  P.  la  pone  ap- 
punto  a!  seguito  del  suo  trionfo) : 

Nee  satis  in  verbis :  roseo  Venus  aurea  serto 
Moerentem  puleat  puerum,  et  ^aviora  paventem 
Olli  purpureum  mtilcato  corpora  rorem 
Sutilis  cxpressit  crebro  rosa  verbere  :  quae,  iam 
Tincta  prius,  traxit  rutilum  magis  ignea  fiicum. 

E  dopo  questa  «  vendetta  » ,  che,  ripeto,  a  Venere  sembra 
maggior  del  delitto,  cadoQO  le  ire,  e  si  lascia  Araore. 

Or  non  fe  qui,  non  dird  la  fonte,  ma  I'origine  dello  straziOf 
che  le  donne  fanno  ad  Amore ,  nel  P.  ?  Coinprendo  che  ir» 
Ausonio  Rono  le  donne  stesse  vittime  di  Amore,  che  fanno  ven- 
detta di  sfe  stesse ;  mentre  nel  P.  sono  le  donne  caste ,  che 
&Dno  vendetta  delle  altre  vinte  da  Amore  :  ma  intanto  si  uoti 
che  net  P.  queste  donne  entrano  in  iscena,  dopo  che  Laura 
ha  tolto  ad  Amore 

Mille  e  mille  famone  e  caiv  salme  -■ 

dunque  ,  erano  anch'  esse  assalite  da  Amore  (e  ai  potreblx* 
citare  I'esempio  di  Didone) ,  e  ne  furono  liberate  dalla  Pudi- 
oizia ;  quindi,  con  quello  strazio  fanno  un  po'  anche  la  ven- 
detta propria.  Oltre  a  che,  come  in  Auaonio,  cosi  nel  P.  (che 
pur  dopo  presents  uomini  oasti  vittoriosi  di  Amore),  sono  sol- 
tanto  donne ,  die  fanno  strazio  di  Amore,  dopo  di  averlo  le- 
gato :  compresa  la  stessa  dea  Venere,  in  Ausonio,  che  potreb- 
be  corrispondere,  per  essere  la  guida  di  tutte,  alia  Laura  del 
P.  ,  salvo  sempre  la  difTereiiza  di  condotta.  Date,  dunque , 
tutte  queste  concordanze  notate,  aggiunte  a  quelle  altre,  ben- 
cWh  lievi,  rilevate  antecedentemente,  e  data  la  conoscenza  si- 
cura  nel  P.  delle  poesie  di  Ausonio ;  sorge  spontaneo  il  dub- 
bio  che  il  P.  s'  ispirasse  a  quel  poemetto  in  questo  episodio 
del  Trionfo  di  Pitdivizia .  accomodandolo  al  suo  scopo. 

Cosi  soltanto  si  spiega  come  alia  conipagnia  delle  virtu,  che 
staiiiio  intorno  a  Laui'a  e  che  I'aiutano  a  vincere  Amore,  sia 
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sostituita  airimprovviso  una  compagnia  di  dotme  vere ;  che , 
senza  che  delle  virtfi  si  dica  piii  nulla,  compiono  esse  I'opera 
della  vendetta  di  Amore ;  e  la  compiono  esse  soltanto,  doiine,. 
mentre,  pur  dopo,  uomini  casti  subentrano  al  seguito  di  Laura. 
Si  spiega  tutto  col  sovrapporsi  del  ricordo  del  poemetto  di  Au- 
sonio  alia  imitazione  della  Psycho'inacfda  di  Prudenzio  :  le 
quali  due  opere  cosi  risulterebbero  accozzate,  iion  fuse  dal  P., 
in  questo  solo  canto  del  Trionfo  CU  Pudicizia. 

Enrioj  Proto 


RECENSIONI. 


Francesco  Lo  Parco, — Petrarca  e  Barlaam  (Da  nuove  ri- 
cerche  e  documenti  inediti  e  rari),  —  Reggio-Oalabria,  Morello, 
1905  (pp.  iv-125). 

II  Lo  Parco,  esaminando  accuratamente  tutte  le  notizie  che  ci 
restano  intnrno  alio  relazioni  del  frate  calabrese  cnl  Poeta,  ritorna 
sulla  questione,  gii  da  me  trattata  in  questa  Bass.  (IX,  193-217), 
della  eonoscenza  diretta  che  il  Petrarca  pote  avere  di  Platone  e 
dei  dialoghi  da  lui  possediiti ;  e  rrede  di  poter  giungere  a  con- 
clusioni  in  parte  divei-ae  da  qnellc ,  a  c»ii  giunHi  io,  e  a  cui  picna- 
mente  aderl  lo  stesso  De  Nolhac ,  o  quindi  a  preoisaro  nieglio  il 
valore  di  certe  afTermazioni  del  Petr.  da  me  tolto  in  esame. 

Anche  il  Lo  P.  ,  contro  il  Koertingr,  il  Mandalari  ed  altri,  ri- 
tiene  che  1' ins^gnamento  di  greco  impartito  da  Barliiam  al  Petr. 
non  debba  farai  cominciare  nel  1339,  quando  probabilmente  i  due 
»'  inciintrarono  la  prima  T(ilta  ad  Avignone.  Barl.  non  dovette  al- 
lora  fermarsi  quivi  che  uii  mese  solo ;  e  ,  occupato  nelle  tratta- 
tive  per  I'unione  delle  due  Chiese  e  il  soecorso  desiderato  dei  prin- 
cipi  cristiani  all'  impero  d'  Orieute,  minacciato  dai  Turchi ,  avrk 
avuto  ben  altri  pensicri  pel  capo  che  di  mettersi  a  un  insegna- 
mento  elementare  del  greco,  qual  era  qiielln  di  cui  il  Petr.  avrob- 
he  avuto  bisogno.  E  quanto   nil'  argonieuto  della  cronoiogia  del 
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dial.  II  del  Sfcrelum,  add<itb>  dal  Maiidalari,  anche  il  I/j  P.  ri- 
nianda  alle  esatto  iDdicazioni  (.■ninoldgiche  del  Voigt  {Risorg.  I , 
13^-134). 

Di'l  Mundalari  pure  combatte,  insieme  col  De  Xolhac,  la  tesi  die 
il  Pptr.  sia  qiiol  «  Frances™  »,  a  cui  Barl.  dedicd  la  sua  opera 
De  primatu  papae,  scritta  da  lui  in  gp«-o  ti-a  il  1339  p  il  40  nel 
wild  i-itiro  di  Tessalonica;  e  crede  di  avere  scoperto  il  vcro  Fran- 
cesco in  Francesco  da  Ciimerino,  domeiiicano,  arcivpscovo  di  Vo- 
spro  (Kcrtsh  in  Crimea),  che  gii  nel  1333  aveva  trattato,  come 
teoloffo  rappresentante  della  chifsa  latlna,  per  ini^^rico  di  Giovan- 
ni XXII,  appunto  con  Barl.  1'  unione  dclle  due  chiese  sollecitata 
dairimpenitore  Androiiico  HI.  «  Uati  questi  precedent!,  ad  o^unu 
aemhrerii  certo  piil  naturals  e  vcmsimile  che  Barl,,  dopo  il  tristo 
insuccesso  dclla  sua  missione  del  1339  presso  Benedetbt  XII,  nel 
<iiscutpre  sul  Primuto  del  papa,  si  rivolffesse  al  siio  degno  avver- 
sarid  di  sette  anni  prima,  1' arcivescovo  di  Vospn),  piuttostii  che 
a  F.  Pctr.,  apjjena  ninosciuto  iiella  breve  o  agitata  dimora  d'Avi- 
gnone  »  (p.  17). 

Chiarite  le  rag-ioni  del  ritorno  di  Barl.  da  Costantinojmli  intomo 
al  luglio  1341,  e  del  sun  consegxiente  distacco  dalla  chiesii  greca, 
il  Lo  P.  ritiene  che  tra  quel  luglio  e  1'  agosto  il  fmte,  pur  pas- 
»ando  i)er  la  Calabria,  venisse  a  Napoli  e  vi  fermasse  la  sua  di- 
inora  jjer  pirecchi  mesi.  Fino  a  quando?  Benedetto  XII,  diretta- 
mcnte  nffeso  nel  De  primatu  papat,  iion  e  credibile  che  perdonasse, 
*  Benedetto  morl  il  25  aprile  1342.  D'altra  parte  da  Clements  VI 
il  2  ottobi-e  1342  Bart,  fu  eletto  vescovo  di  Gerace,  e  da  lui  si  puw 
jwnsare  che  ottenesse  grazia  e  henevola  accoglienza.  Dunque,  piKX) 
dopo  I'elezione  di  Cleniente,  avvcnuta  il  7  maggio,  il  frate  eala- 
brese  dovette  recai-si  ad  Avignone. 

Ma  qui  mi  pare  che  I'egreglo  Lo  P.  ('i)rra  troppo.  «  II  ritonui 
di  Barl.  in  Avignone  noii  e  provato  da  nessuii  documento  che  si 
riferi-sca  al  pontificate  di  Benedetto  XII » (p.  24).  Ma  qiiesto  e  un 
arffumenfuw  ex  silentio,  che  yicr  se  solo  non  pui  provar  nulla. — Ma 
Benedetto  XII  offeso  nel  De  primatv ,  *non  pote  accordare*  a 
Barl.,  «pieno  jierdono  e  tanto  meno  il  penneswi  di  prendere  stanza 
in  Avignone  ».  E  chi  ne  sa  niente?  Benedetto  certo  non  sapeva 
il  gn'i-o  e  non  pirteva  log^re  da  se  il  De  primatu.  Cera  ad  Avi- 
gnone chi  glielo  leggesse,  n  gliene  sapesso  fare  una  relazione?  E 
se  anche  egli  fu  iiiformnto  delle  invettive  di  Barl.;  che  sappiamo 
noi  se  questi  fece  una  riti-attazione  di  quel  suo  scritto  a  Benedet- 
to XIl,  come  certo  poi  la  fece  o  I'avrebbe  dovuta  fare  a  Clemen- 
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te  VI?  Quelle  ragioni  che ,  secondo  il  Lo  P.  ,  dopo  il  7  maggio 
1342,  avrebbero  spintn  1'  irrequieto  Barl.  a  ceix'ar  fortuna  pressi) 
la  Curia,  non  si  pu6  credere  che  gli  avesseni  gia  prima  fatto  cer- 
care  il  modo  di  placare  lo  adegno  di  Benedetto,  se  qucsto  sdegniv 
ci  fii?  La  veritii  e  che  non  se  ne  sa  proprio  iiientc;  e  che  Barl. 
puo  aver  dimorato  a  Napoli  died,  come  nove,  como  otto,  comer 
cinquo  mesi. 

A  Kapoli  che  relazioni  avra  avute  con  hii  il  Boccjiccio?  «  Non 
puii  sostenersi  ch'egli  abbia  stretto  con  lui  una  vera  domestiehcz- 
za,  etanto  mcno  che  I'abbia  avuto  qua!  maestro  nello  studio  del 
greco  »  (p.  26).  Per  eonvinceraeiie  basta  infatti  riflcttere  sulla  di- 
cbiarazione  del  Boccaccio  nel  De  gtufalogta  Aeorum  (XV,  6),  di 
non  aver  vistoneasun'opera  di  Barl.,  ma  di  aver  avuto  solo  fx  Slits 
scripla  quedam  in  nullum  redueta  liirum  (1);  ciO  che  dimostra  che 
il  Boccaccio  non  dovette  eonoseerlo  da  vieino.  Ma  a  torto  scmbra 
al  Lo  P.  non  potersi  mettere  in  dubbio  che  il  Boccaccio  lo  abbia 
conosciuto  in  Xapnli  de  visu.  lo  sarei  invece  propenso  a  dubitanio 
molto  pel  niodo  eon  cui  il  Certaldese  paria  di  Barl.  nel  J)e  genea- 
hgia.  Coal  nella  prefozione  dell"  ()pera,  egli  dice :  *  Paulus  Peru- 
sinus,  vir  gravis  et  talium  solertissimua  atque  curiosissimua  es- 
quisitor,  non  nunquam  asseruit,  me  presente,  se  a  Barlaam  quo- 
dam  Calabro  homtne  graecarum  literarum  ajiprime  erudito,  ha- 
buisse  »  etc.  (2).  11  quodam  Culahro  pan-ebbe  escludere,  che,  quando 
Paolo  Perugino  rieordava  Barl.,  parlasse  di  uno  noto,  fosse  pur 
ifi  persona,  al  Boceaecio.  Nel  cap.  VIII  del  lib,  XIV:  «  Dicebat 
Leontius  a  Barl.  calabro,  preceptore  suo,,..  audiase  sepiua  etc. » (3). 
Xel  lib,  XV,  cap.  VI:  «  Post  bos  et  Leontium  Pylatum,  thossa- 
looicensem  virum  et,  ut  ipse  aaserit,  predicti  Barlaae  auditorem  , 
pcrsepe  deduc<) »  (4).  II  Boccaccio  parla  di  Barl.  come  di  persona 
di  cui  iiltri  gli  abbia  parlato.  E  vero  ,  che  poco  prima  di  que- 
ste  ultime  parole  1(»  ha  nominato  e  detto  colahrum  kominein,  oUm 
corpore  pusiUum,  pregrandem  laiiien  scientia  (5);  ma  questa  anti- 
tesi  ha  anch'esaa  tutta  I'ariadi  una  fraao  sentita  pronnnziare  djv 
cbi  gli  aveva  parlato  di  Barl.  Ad  ogni  modo,  il  profitto  cbe  ri- 

(1)  Secondo  I'ediziono  critics  die  del  libri  XIV-XV  ha  ilato  Oscar 
Hecker,  Boccacrio-Fundp,  Braunscliweijr,  Wcstcnnann,  HHIS,  p.  :^1. 

(2)  Hkcker,  Op.  HI.,  p.  ]65. 

(3)  HtxKKR,  Op.  cit.,  p.  ai;i. 

(4j  Ibid.,  p.  272. 
(5)  Tbid.,  p.  271. 
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«it6  il  Boccaccio  dall'  erudizione  del  frate  ealabreae  si  riduce  ai 
fiammenti  di  scritti  mitologici  («6X  suis  scripta  quedani  in  nullum 
reducta  librum,  nee  aliquo  insjgnita  trtulo*)  e  a  tutte  quelle  no- 
tizie  8ui  miti  greci  che  nelle  CollecHones  di  Paolo  Perugino  il  Boc- 
ciipcio  aixom^ntava  derivate  da  aiuti  che  il  dotto  bibliotecapio  di 
i-e  Roberto  avesse  ricevuti  da  Barl. 

Oltre  Barl.,  del  resto,  il  Lo  P.  rieorda  che  grecisti  e  traduttori 
dal  greoo  non  ne  mancavano  alia  corte  angioina ;  e  fra  essi  ricor- 
da  il  medico  di  Roberto  niaeatrii  Niccol6  de  Deoprepio  da  Reggio, 
sul  quale  annunzia  un  suo  prossimo  lavoro,  che  riuscira  certamente 
di  molto  interesse  per  la  sturia  della  tradizione  classica  del  so- 
^^.lo  XIV  (1). 

(1)  11  Lo  P.  ci  anticipa  intanto  una  congcttura,  die  pare  anchc  a 
liii  un  po'  arrischiata,  e  in  eui  tome  di  lasciarei  troppo  sedurro  ■  dalle 
concordanti  notizie  storicho  (?)  e  da  non  trascurabili  ragioni  etimo- 
logiclio  »  (p.  20).  fj  noto  qiianto  s'e  arziftogolato  per  Bcoprire  clii  sia 
r  osciu-o  Tlieodonlius  ricordato  dal  Boccaccio  ncl  De  gen.  XV  ,  6  ;  e 
s'J>  nicssa  in  dubbio  porflno  la  sua  esistenza.  Ora  il  Lo  P.  vorrebbe 
rlconoscoi-vi  il  suo  Deoprepio,  col  cognomo  frociMato.  «  Dal  copno- 
me ,  per  dargli  forma  e  sigiiiflcato  latino ,  sarebbe  stato  tratto  un 
Jieo-praeOitus,  cioe  ilalo  a  Din;  (]ues1«  parole,  tradotte  in  greco,  a^reb- 
lierodatoallagrossa  un  Hew-iJcvr;;  (Jou;,  (St^Mfti)  c\(^  datoaDin*. 
So  ho  lion  capita,  adunque  Teodonzio  sarebbe  stato  tradotto  in  Deo- 
prepio. Ma,  se  la  traduzione  dovcva  essor  fatta  dallo  stesso  maestro 
Ki<-col6,traduttoi'ediopere  gi'ocho.  mi  pai-e  che,  inteso  Deoprepio  comb 
Deo  pi'oeOitm,  egli  non  avrcbbe  mai  tratlotto  conpraebilus  nominative 
c  passive  un  oivTe;  genitivo  o  attivo  (iJcvtss  non  pu6  significaro  in 
nessun  moilo  dato).  E  se  il  nome  oi'iginario  era  qiiello  greco .  in- 
teso molto  alia  gi-ossa  quasi  data  a  Dio,  era  impossibile  tradiu^ 
lo  in  latino  Deo-pi'aebUun,  nnzi  che  Deodalus.  Del  I'esto  Deqpivpio 
(non  Denpre/jio)  a  mo  suona  piii  grcoo  che  latino,  potendo  bene  rac- 
costarsi  .  so  non  erro  ,  a  S^f^-uO^r.cv.  Ma,  checchfe  ne  sia  di  questo 
«  ragioni  etimologicho  »,  che  il  Lo  F.  ritione  non  trascurabili,  sta  il 
fatto  ciio  un  mitografo  greco ,  ohiamato  latinamente  Tlieodotius,  se 
non  Thendonlius,  c  esistito  e  cc  ratt*?sta  Servio  ne!  suo  Commentario 
di  Vii-gilio  (lib.  I,  v,  28);  o  i  i-ccenti  oditoi-i  di  Servio  lianno  appunto 
ci-eihito  die  fosse  da  identiflcarsi  col  Teodonzio  hoccaccesco  (v,  Hbckek, 
Op.  rii. ,  p.  272,  n.  3;  cfr.  A.  Della  Torre,  il  quale  nel  suo  studio  su 
La  (iii»-ine::sa  di  U.  Bocc,  Cittii  di  Castello,  Lapi,  1905,  p.  323,  dii  la 
(picstionc  per  risoluta  in  questo  senso).  Non  intendo  poi  come  il  Vjd 
v.  possa  pensai-o  die,  nammeswa  ripotesis  (cioe  Deoprepio =Theo- 
ilontiiis)  da  maestro  Niccolo  «  da  questo,  o  direltame/tte  o  per  mezzo 
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E  Barl. ,  d' altro  canto,  «allora,  per  invito  dello  steaso  re 
Roberto  ,  dove  aiiche  dedicarsi  alia  tmdtizione  di  qualche  opera 
greea,  almeoo  di  qiialcuno  di  quei  miillos  librM  Platmis,  che  il 
Petr.  qualche  anno  dopo  vide  presso  di  lui  ad  Avignime  *  (p.  30), 
Forse  sari  stato  cosl :  ma,  anche  di  qiiesto,  non  ne  eappianio  pro- 
prio  nulla;  ne  v'ha  notizia  che  Roberto  facesse  anche  tradurre  ope- 
1-0  platoniche. 

Ma  veniamo  ai  rapporti  del  basiliano  col  Petr.  Questi  ritornd 
ad  Avignone  da  Paima,  dopo  il  suo  viag^io  del  1341  a  Roma, 
per  I'incoronazione  nella  pnmavera,  «  se  non,  sogfciunge  il  Lo  P., 
addirittura  nel  mag^iu  del  1342  »  (1).  fi  piil  probnbile,  inveee,  che 

<li  Paolo  Perugino,  iuvenmlits  adhuc,  il  Bocc,  pott  apprendora  di  pr&- 
feronza  fche  non  da  Barl.]  quelle  scai-so  cognizioni  di  cnidizione  gre- 
ca  tanto  esagerat*  c  ft-aiut«s6  dai  critici  »  (p.  291).  11  Bocc.  dice  cliia- 
ramente  di  avere  ostratto  nella  sua  gioventii  dalle  Vol!i::ioni  del  Pe- 
rugino Ttiulta,...  el  potissime  ea  omnia,  que  sub  nomine  Tfieodonlii 
apposita  sunt  (XV,  6)i  dunque  niente  ilirottameDte,  di  sieuro.  E  que- 
sti  element!  apposita  «ub  nomine  TAeodon/ii  aarebbe  eiidentonicnte 
parte  di  quegU  inniimera  die,  secondo  il  Bocc.  ,  Paolo  e.ThausiC  a 
gj-eeis  per  mezzo  di  Barl. 

(1)  Cfr.  Fracassetti,  Letfere  famil.,  vol.  V,  pp.  455-0.  ft  certo  ehe 
il  Petr.  ripartl  da  Parma  per  Avignone  dopo  11  31  gennaio  134^,  quan- 
do  scrissc  a  Gio^-anni  Harili  la  lett.  57."  tlollo  Varie.  Ma  I'argomen- 
tazionc  del  Fracassetti,  per  riportaro  la  partenza  alia  primavera  del 
1343,  non  e  nicotc  sicura.  II  Potr.  giunse  a  Parma  nol  maggiu  1341. 
E  quando  fu  suo  malgrado  costi'etto  a  tornaro  ad  Avignone  dicova 
nella  Episl.  poetiea  19  del  lib.  Ill : 

...  tranquitltts  dulcis  mihi  flttTei-at  annus 
Sed  brevis  heit  niimiumqfie  fugax. 

Dimque ,  dieo  il  Fracassetti,  il  Poeta  rimaso  un  anno  a  Parma.  Ma 
annus  pu6  anche  Kignittcai'e  I'anno,  oMsia  quclio  ncl  cor^  del  quale 
11  Petr.  s'cra  recato  a  Parma.  E  die  si  debba  inteudoro  a  qucsto  mo<lo 
risulta  dalla  frasc  dclla  stessa  epistola : 

rigiilam  tratisii-e  per  alpem 
Sole  nivcin  radio  noiulum  frangenie  iubemur; 

flie  vuol  (lire  che  la  partenza  dovetto  avvoniro  prima  della  prima- 
vera ;  c  lo  stosso  Fracassetti  (p.  456)  intendo  per  questo  solo,  die  ixim- 
po  le  nevi,  il  solo  di  maggio.  Sicch6  al  Petr.  tocc6  di  ripassure  le 
Alpi  almeno  prima  di  maggio. 
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vi  tornasse  prima.  Ma  nd  maggio, — dopo  il  7  mag^io,  comn  a'e 
visto, — doveva  esswrvi  aiidatn  Barl.  :  o  poiehe  in  quel  mese  stesso 
mm  e  credibile  che  si  mettossero  insieme  a  atudiare  il  greco,  tutfar 
11  famoso  insegnamentu  di  questa  lingua  impartito  a)  Petr.  dal 
monaco  basiliano,  eletii>  il  2  ott.  vescovo  di  Gerace,  tolto  il  maggio 
t-  tolto  I'fitt.,  si  ridurrii  a  quattro  brevissimi  mesi:  dal  giugnn  al 
sfitti'mbi-e !  E  se  Barl.  e  il  Petr.  si  fossern,  piiniamo,  com'  6  pur 
posaibiie,  ritrovati  insieme  al  principio  della  primavera?  Un  altro 
mesetto  di  greco  di  piil !  Non  e  gran  cosa:  eppure  al  Lo  P.  scom- 
nicttn  I'hi'  costereblie  non  pocti  Tanimettere  che  il  Petr.  ebbe  cinque 
anzi  che  quattro  mesi  di  lezioni  di  greeo.  Perch^  ogli  h  persuaso  giii 
che  il  Petr.,  assaggiato  I'umoredi  Barl.,  non  dove  vedere  I'ora  e  i) 
moniento  di  levarselo  d' attorno ;  e,  ae  hi  fece  nominare  vescnvu 
di  Gerace,  quesfo  6  segnii  che  avrii  dctto,  ctmie  iin  curiale  qua- 
liinque:  promorealvr  vt  amozeatur.  Tiitta  la  eostruzioiie  fantastica 
che  imprcnde  a  fai-e  il  Lo  P.,  a  questo  proposito,  tormentando  i 
«  diH'umenti  psicologici  e  atnriei,  che  si  riferiscono  al  aoggetto  » 
(33)  per  mostrai-e  come  il  dulibio,  che  a  primii  acchito  gli  a'affac- 
pi6  alia  mente  per  spiegan^  come  mai  il  Petr.  si  fosse  contentiito  di 
stili  quattro  mesi  di  giwii,  delibti  nnitarsi  iiroprio  in  certezza,  e 
un  cast)  non  trascurabile  di  qucUa  critica,  ora,  a  quel  che  pan', 
vnnuta  di  moda ,  la  quale  si  stinin  in  dovei-e  di  mm  credem  ai 
grandi  scrittoii  se  non  qiiando  pitiprio  non  se  no  puii  fare  a  meno. 
II  Petr.  verso  Barl.  aTrebbe  agito  non  eon  I'affetto  d'un  discejHih) 
e  di  un  amico,  non  con  ravvei-sione  suscitata  dalla  vauita  e  dal- 
r  orgoglio  offesi  (pp.  33  e  41),  senza  «  frunehezza  e  lealta  d^na 
del  suo  nonie  e  dt?l  auo  cuoiv,  clie  pur  sentivn  cosl  nobilniente  e 
palpitava  per  tanti  sereni  e  fiilgidi  ideali ».  Egli,  che  no'  suoi  scritti 
si  lanienta  della  [M'rdibi  fatta  con  la  parteiizii  di  Barl.  per  Gerace 
e  poi  con  la  sua  morte,  in  verita  «  se  ebbe  \m  deaiderio,  dojio  la 
part^'nza  di  Biirl.  da  Avignoue ,  fu  q»ieIlo  di  non  pii\  imbattenti 
in  lui  »  (p.  57).  Proprio  cosl.  E  non  si  tratta,  come  ho  detto,  di 
dubbio;  ma  di  certezzn.  II  Lo  P.  ne  ha  i  docuuienti  psicoloffici  e 
slorici.  Sovnittutto  psicologici,  mi  jjare;  e  vi  csercita  intorno  tutti» 
il  auo  iieume  con  un  ardore  inquisitorio  contro  il  [jovero  Petr.  d& 
disgi-rtdarne  un  mortale  nemico. 

lo  non  possti  qui  entrare  in  un  miniito  esanie  della  lunga  ar- 
gonientazione  del  Lo  P.  contro  il  Petr.  Ma  non  posso  non  notare 
su  qunl  debole  fondamento  egli  cdifichi.  Dctto  degli  studi  di  greco 
intmprosi  dal  P<'tr.  con  I'aiuto  del  monaco  basiliano,  «ecco  »,  escla- 
nia,  «  che  ali'impnivviso,  dopo  circa  quattro  mesi,...  questo  nolirlf 
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Sfldalizto,  da  cui  si  potevano  sperare  i  piil  lieti  fnitti,  vipne  rotto 
improvviaamente,  e,  dobbiamo  pur  dirlo ,  da  parte  del  piii  inte- 
ressato,  lo  stesso  Petr.,  che,  inteso  a procaceiare  onore  al  suo  inae- 
stro,  senza  por  menle  al  danno  che  gliene  toraava,  proc\ir6  che 
foxie  solUpaio  alia  tescotiU  dignild  »  etc.  (p.  32).  Bisng:iia  pur 
dirlo !  Ma  non  lo  aveva  detto  appunto  il  Petr.  {Epist.,W\\\,  2),  scri- 
TendoalSigero  il  lOgennaio  13;">4:  «Barl.  nostrum  mihi  mors  ab- 
stulit,  et,  ut  veruiti  fetear,  ilium  ego  mihi  prius  abstule- 
ram.  lai-turam  meam  dum  honor!  eius  consulerem  non  ad- 
spesi:  itaque  dum  ad  episcopatum  scandenteni  siiblevo 
magistrum  perdidi,  sub  quo  militare  coe|)erani  magna  cum  spe»(l)? 
E  non  I'aveva  detto  lui,  che  aveva  eceitato  ogli  stesso  Barl.  ad  otte- 
oerc  il  vescovado  di  Gerace,  senza  curarsi  del  danno  cho  I'elezio- 
ne  deir  amico  avrebbe  apportato  a'  suoi  stxidi.  « ImprovTiso  o 
intcmpestJTo  zelo!  »  (p.  33).  Perche?  Improvviso  forse  a  noi  che, 
non  sappiamo  nulla  dclle  sollecitazioni  che  probabilmente  Barl. 
dove  fare  fino  al  settembre  1342  al  suo  grande  amico  e  aiiiicu  di 
Cleniente  VI  per  ottenergli  da  costui  un  vescovado,  Intempestivo 
neppure,  perche  I'S  Bettembi-c  1342  mori  il  vescovo  Niccolo  di  Ge- 
race (p.  50)  e  urgeva  cho  il  Papa  provvedesse  a  quella  cattcdra, 
motivo  di  faziose  contese  e  di  tui-bolenze  pericolose  alia  autoi'ita 
della  Curia;  e  se  Barl.  s'era  recato,  come  bisogna  jiensare,  ad  Avi- 
gnone  per  entrare  nella  carriera  degli  nnori  ecclesiastici,  qual  me- 
raviglia  che  egli  e  chi  s'adoperava  per  lui  ritonessero,  morto  Nie- 
colo,  che  quella  era  I'occasione  di  adopcrar  lui,  lui  dei  luoghi,  lui 
basiliano  (2),  lui  certamento  stimato  e  rispettato  in  quella  regione 
per  la  fama  stessa  del  nonie* 

No :  *<  una  tale  dignity  nella  nativa,  ma  dimenticata  e  selvosa, 
Calabria  non  poteva  essere  ak  chieata  ne  desiderata  da  Barl. ,  se 
noa  quando  avesae  perduto  ogni  altra  speronza  migliore  ». — Cert(); 
se  gli  avessero  offerto  di  meglio,  i^li  avrebbe  preferito  il  niegUo. 
Ma,  se  non  c'era  il  meglio,  era  proprio  da  disprezzare  un  vescovado 
nella  nativa  Calabria?  Dimenticata,  certo  no,  dal  momento  che  ve 
n'andavano  di  voscovi  e  d'arciveacovi ,  e  Barl.  non  sarebbe  stato 


(1)  Cfr.  Epial.  fam.,  XXIV,  12. 

(2)  «  Basta  daro  appena  uno  sguardo  alia  Calal/iia  iUvntrala  del 
P.  FiORB,  ai  Regesli  a  a\\a  Cronnlnssi  dei  meli-opotilam ,  ardrescoci 
e  vesccnii  delta  Calabria  di  monR.  Taccosk  Gali,i;cci  per  convincorsi 
della  freqnenza  tlelle  nomine  vescovili  tra'  frati  hasiliani »  (T/)  Parco, 
p.  33,  n.). 

16 


.dr,yGoogIe 


234  RASSEGNA   CRITICA 

il  primo;  e  selvoaa,  proprio  a  Gferace,  presso  alia  marina,  non  credo 
neppuro. — Ma,  «  se  pgli  avesse  limitate  le  sue  aspirazioni  ad  una 
Diodesta  cattedra  vescuvile  iiella  sua  re^ioiie,  data  la  sua  fanta  e 
la  sua  dottriaa,  avrebbo  potuto  ottenerla,  gjusta  I'usaiiza  non  an- 
cora  smessa  in  quel  tempo,  per  voto  di  uu  qualsiaai  capitolo  cat- 
tedrale,  solo  che  si  fosse  fermato  per  poco  tempo  in  qualchemo- 
nastei-o  basiliano  ».  Ammottiamo  che  avrebbe  potuto  ottenerla ; 
ma,  questo ,  in  ogiii  caso ,  safebbe  un  errt>re  da  imputarsi  alk 
poca  furberia  di  Bai-I. ,  se  pure  egli  iion  potrebbe  giustificarsi 
col  farci  notare,  cbe  ad  ogiii  niodo  un  po'  di  cui-ia  avignonese  e 
di  consuetudine  col  Piieta,  testi)  laui-eato  in  Koma  dal  suo  Re,  po- 
teva  ben  preferirsi  alia  clausura,  da  semplice  moiiaeo,  in  uno  di 
quei  mtinast^ii  in  cui  em  stato  gia  abate.  E  pni,  qiiandu  egli  si 
reco  in  maggio,  o  prima,  ad  Avignone,  mm  sapeva,  m'immagino, 
«he  nel  setttimbre  sarebbe  morto  que]  Niccol(j,  ehe  fu  eletto  ve- 
scovo  di  Geraee  proprio  iiei  prirai  mcNi  del  1342,  e  la  cui  sede. 
chi  sat,  poteva  aver  rugione  di  preferire  a  qualche  altm  della  Ca- 
labria. Qui  »i  camniina  nel  buio  pifi  fitto ;  e  nessuno  pui)  din', 
coi  doc'umenti  chc  abbiamci,  se  e  quanto  fu  contento  Barl.  di  eo- 
minriare  il  suo  cursus  honorum  nella  Cliiesa  latina  col  vescovado 
di  Oerace.  Ma  il  Petr. ,  dice  il  Lo  P.,  godeva  la  stima,  anzi  la 
predilezinne  di  Cleniente  VI  (1).  «  Bastava  quindi  che  manifestassc 
i!  dfsiderio  di  non  volersi  dividere  da  Barl.  per  lo  studio  iutra- 
prpso,  e  di  vederlo  degiiamente  onorato,  perche  invece  della  cat- 
tedm  di  Geraee,  git  fosse  affidata  una  delle  alte  e  retributive  ca- 
riche  eosl  dette  di  Curiu,  con  un  titolo  di  vescovo  o  arcivescovo 
ill  partilms,  signifieante.  proniessa  del  future  cappello  cardinali- 
zio  »  (."».5).  E  il  De  primatu  fapae,  o  alnieno  I'esser  noto  Barl.  ad 
Avignone  come  il  giii  rappresentante  della  Chiesa  greca,  I'essepe 
egli  entrato  proprio  allora  nella  latina,  resserci  di  eertii  tanti  altri 
prima  di  lul  gii»  avviati  agli  onori  e  alio  cariche  pii  alto  dfUa 
Curia,  non  devono  eontare  jier  niente?  E,  anche  tenendo  conto  del 
grado  che  dianzi  Barl.  occupava  nella  Chiesa  gi-eca,  non  era  gia  , 
una  promoziono  il  passare  da  abate  d'  un  monastero  a  vescovo  ? 
Infine,  che  ne  sappiamo  noi  se,  morto  NiceolO,  e  trattandosi  nella 
Curia  della  noinina  del  suo  successore,  non  sia  stato  lo  stesso  Barl. 
a  pi-egare  il  Petr,  a  ottenere  a  lui  quel  posto?  Qui  non  c'e  nes- 
suiia  base  di  fatto  su  cui  ftindare  un  rngionamento;  e  il  solo  fetto 

(Ij  cn-.  KphI,  var.,  15. 
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«  die  il  Petr.  lanientu  sempre,  quando  gU  se  lie  porae  Tnccasione, 
la  peidita  da  Ini  fatta  eon  1'  elezioiie  di  Bai-l.  a  iiii  vescovado  ea- 
labrese,  da  lui,  come  s'  intende  agevolmente ,  non  potuta  avver- 
sare  per  aiiiore  del  suo  gre^M*,  anzi  dovuta  promuovere  se  1'  ele- 
zione  in  quel  giomi  do!  sPttembre  dopo  la  morte  di  Niccold  o  la 
acelta  di  Barl.,  fu  da  costui  desiderata  come  le  fmnde,  se  non  an- 
■«ora  le  frutta,  del  favor  della  Chiesa  a  cui  da  jioco  egli  avova 
aderito.  Chi  dii  ragione  al  Lo  P.  di  funtastic-are  clie  la  vanitii  o 
I'orgoglio  di'l  Petr.  « tiKivatisi  in  duro  inconciliabile  contrasto  col 
carattere  altero  e  indipendente  del  frate,  con  la  dottiina  vaata  e 
multiforme  delt'  encichptdico,  avrebbero  determinato  1'  allontana- 
mento  »  (33)V  Lo  stcsso  earattere  fiero  e  indipendent«  di  Barl.,  a 
rigore,  e  una  supposizione  del  pi^if.  Lo  P.  Coal,  che  iieH'aecenno 
a  Barl.  del  De  c(mle»iplu  mvndi  {«  biascicato  »  dicu  il  Lo  P.  «al- 
I'orewhio  del  divino  t-onfessore  ».')  Barl,  non  sia  nominato,  nh  wia 
detta  la  caitaa  della  sua  feitinata  absentia,  e  c-ho  nella  lettera  al 
"Sigero  Biirl.  sia  ^indicate  dall'unianista  romanae  facvndiae  pau- 
perrimns  luin  possono  significant  nessun  aentimento  men  clie  favo- 
revole  del  Petr.  vei-so  il  suo  maestro  di  greeo.  A  sant'Agostino  un 
artista  come  il  Petr.  non  aveva  pniprio  modo  in  quel  puiito  dei 
suoi  dialoghi  di  tirar  fuori  la  storia  di  Biu-l.  e  della  xua  nomina, 
■che  non  avevan  che  vedere  c(d  soggetto ;  e  premeva  solo  aecennare 
■che  Taffn'ttatii  partenza  di  ehi  aveva  conitnciato  a  introdurlo  nella 
lettura  di  Plntone  non  gli  aveva  i)ermesso  di  procetleiv  oltro  nello 
studio  diretto  del  filosofo,  che  dagli  scritti  di  Ago.stino  egli  aveva 
impantto  a  stimare  ed  ainare,  Qimnto  alia  povertii  di  facondia  ncl 
latino  di  Bar!.,  s'intendo  che  il  giudizio  del  Petr.,  pt'r  veiierne  la 
sini-erita,  bisogna  eonsiderarlo  alia  strcgua  deiridealo  umanistico 
■«  rettorico  del  Petr.  stesso. 

11  Lo  P.  erede  di  cogliere  in  palese  contraddiiione  il  Poetji,  pei- 
ch6  qupsti  in  varii  luoghi  de'  suoi  scritti  attribuisce  rinten-uzione 
■del  8H0  studio  del  greco  ora  alia  partenza  di  Bai4.  (1342)  da  Avigno- 
ne,  e  ora  alia  inart«  di  lui  avvenuta  nel  1350  (p.  3^);  e  in  quusta 
contraddizione  gli  pare  di  seorgcre  un  segno  del  rimoi-so  della  co- 
-scienza  in  ehi  non  potcva  lagnai'si  d'  un'  affrettata  jHii'tenzii  che 
^li  aveva  affrettata.  Ma  contraddizione  non  c'  e.  Nella  bolla  di 
nomina  per  Gerace  Clements  VI  finiva  dieendo  a  Barl.:  «  lugum 
igitur  Domini  tuis  impositum  bumeris  suscipies  nfvei-eiit«r;  curam 
et  admiuisti-ationem  predictas  sic  exercei-e  studea.s  solieite  fideliter 
«t  prudenter  quod  eadom  ecclesia  gubernatoi-i  ]n-ovido  et  fructuoso 
ikdministratori  gaudoat  te  uommissam,   tuque,  preter  eterne  retri- 
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butionis  prpmnini,  nostram  et  Apostolice  sedis  benedict icinem  et 
graliam  uberiua  proinde  eonseqiti  mertaru  »  (p.  114).  In  questa 
gratia  uberius  proinde  consequi  il  Lo  P.  giustamcnte  vode  una  pro- 
meHsa  di  cariche  piii  alte,  e  quindi  d'un  probabile  futuro  richia- 
mo  di  Barl.  ad  ATignone.  K  sta  il  fatto,  che  &  merito  del  Lo  P. 
Rvere  ni'certat(»,  cho  iiol  1346,  avendo  Clemente  VI  bisogno  di  una 
persona  iruj  putes»o  affidare  una  delicata  e  importante  missions 
prcHSo  rimpf'ratrico  di  Costantinopoli,  Anna  di  Savoja,  si  rivolse 
a  Barl.,  facendolo  venire  ad  Avigncme  e  inYiandolo  poi  eon  una 
lettora  o>inniendatizia  alia  regina  di  Xapoli,  per  doTP  Barl!  dove- 
Ta  ripassare,  rettindosi  in  Oriente  (pp.  60,  68-74).  Sieehe  Barl.  non 
restava  laggiil  a  Geruee  dinientleato.  Era  tenuto  presente  ad  Avi- 
gnone  dal  Patm,  che  mostravasi  dis]>osto  a  fargli  con.seguire  graliam, 
uberius  proinde  conseqni.  Che  memviglia  che  il  Petr.  potesse  spe- 
rare  una  ripresa  degli  stud!  Iiifernitti,  se,  come  poteva  parergli 
pnibabile,  Barl.,  quando  che  fosse,  doveva  pur  tornare,  forse  ear- 
dinale,  ad  Avignime  e  fissarri  stabile  dimora  ?  E  chi  sa  se  qiiesto 
ritomo  attest)  e  desiderato  non  era  pntprlo  Jniniinenfa.^  quando  Barl. 
morl  ?  Certo  che  alkira  all'  aniico  poeta  la  sua  mort«  dovft  sem- 
brare  invidiosa,  e  haudquaquam  opportuna.  II  Petr.  ci  dice  chia- 
rameiitc,  in  due  Icttero,  qnella  al  Sigero  del  54,  gia  citata,  e  quella 
ad  Omero  del  '60  (Fam.  XXIV,  12),  che  due  volte  egli  perdette 
il  sun  maestro  di  greco:  prima  per  la  plezione  di  lui  a  vescovo, 
e  dopo  per  la  morte  sopnivvenutagli.  II  che  appunto  ci  fa  pen- 
sare  che  i^li  sperava  il  ritornn  di  Barl,  ad  Avignone. 

Tutto  qucllo,  altresl,  che  i!  Lo  P.  nel  cap.  VII  vien  notiindo 
per  dimostr:ire  che,  partito  Barl.  nel  1342,  il  Petr.  ^non  lo  segue, 
lo  dimentica,  lo  fugge  »,  mi  pare  troppo  arbitrario,  j>erche  ci  sia 
bisdgno  di  difondere  contro  i  sospetti  o  le  interpretazioni  sue  il 
povoro  Petr.  Perche  questi  non  and(l  a  fare  una  visita  a  Barl.  a 
Gerace,  quando  venne  a  Kapoli  nel  '43?  E  si  che  11,  attornn  a 
Gerace  a  lui  avrebbeni  parlato  le  memorie  antiche  di  Sibari  ,  di 
Turii,  di  Crotone,  di  Locri,  dei  luiighi  cantati  dal  suo  Vii^ilio!  £■ 
li  presso,  a  due  passi  non  doveva  allettarlo  la  biljlioteoi  ai^lica  del 
BS,  Ralvatore,  a  Messina  ?  Non  gliene  aveva  mai  scritto  Tommaso 
Caloria  ?  Xel  '46,  quando  Barl.  fu  ad  Avignone,  il  Petr.  lo  vide  a 
non  lo  vide?  Come  lo  accolse?  Se  si  sono  incontrati,  perche  non 
se  ne  avrebbe  lasciatw  ne.'*sun  ricordo  no'  suoi  scritti  t  Perche,  niorto 
Bjkrl.  nel  1350,  dobbiamo  aspettare  fiuo  ai  '54  per  trovare  un  ri- 
cordo di  lui  nelle  lettere  del  Petr.* 
"     Tutti  problemi,  come  ognun  vede,  a  cui  non  e'e  nessiin  raodo- 
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l^ittimo  di  rispondere,  e  tanto  meno  nel  modo  che  fa  il  ha  P.,. 
ispiraiidosi  al  preconcftto  dell'  avversione  che  il  valoi-e  di  Barl. 
avrebbe  dovuto  destare  neiranimo  del  vanibiso  ptieta. 

Ma,  tralasciandn  di  occuparci  della  part**  dfl  libro,  verainento 
racconmndabile,  che  il  Lu  P.  consacru  a  lume^iai-e  gU  ultimi  aiiiii 
della  vita  di  Barl,,  vcniamo  al  puntu  pid  iiiteressante  per  la  bio- 
gra&i  del  Petr. :  11  frutto  che  questi  liti-asse  dall'  insegiiamento 
del  baailirtiKi.  II  Lo  P.  ritiene  col  De  Nolhac  che  il  Petr.  iin{>aru 
il  greco  finti  a  sap*>rlo  scrivere  nel  earatt«re.  onciaie;  e  che  inol- 
tre  nei  qitattro  meai  di  studi  greci  fatti  scitto  Barl.  gTart  parte  di 
quel  Irete  periodo  fu  uccupata  in  Platune  (p.  78).  Per  queata  parte 
e^li  accetta  lu  mie  conclusitmi.  Mn  nella  diacuasione  del  passo  del 
De  suis  ipsitts  et  multorvm  ignorantia,  da  cui  io  presi  le  mosse, 
e^li  giustiiuiciite  mi  fa  notai-e,  che  al  quota  della  frase  et  quota 
ea  pars  librorum  eil  Platonh  i)  megliti  atti-ibuire  il  aigniflcato  di 
«  quantity  citntinua,  due  d\  quaatula,  quamexigua,  con  tono  pii- 
rameiite  a  mini  rati  vo  »  (1). 

La  traduzione  che  ne  vieii  f^ori  pare  anche  a  me  piil  piaiia  e  pii^ 
naturale  di  qiiella  alqiianto  sforzata  a  cui  ero  condotto  io  dalla 
lezione  che  il  De  Nolbac  aveva  dato  dell'  autog:rafo  (2),  e  che  io 
avevo  tenuta  pi-esentc  nella  mia  interpretazione.  Mettondo,  iniiitti, 
col  Be  Nolhac  un  punto  dope  Plaltmts,  e  legando  et  quota  ea  pars 
lUroritm  eet  col  periodo  precedente,  il  quota  non  potroblw  spie^rai 
altrimenti  che  come  una  forma  interri^itiva  indiretta.  Peraltrola 
correzione  del  resto  non  impni'ta  nessuna  modificitzione  a  qiianto  io 
-credetti  potos.se  argruirsi  dal  liiogo  in  q\iestione  del  De  iffmrantia. 

Dopo  di  che  il  prof.  Lo  P.  m'invita  a  riflettere  suUa  mia  con- 
gettura  che,  oltre  il  Timeo  di  Calcidio,  il  Petr.  «aTeiise  anche  la 
versione  del  Fedone  e  qunU'iin'altra,  messa  insienie  con  I'aiuto  di 
Barl.,  troppo  oscura  e  letterale  perche  il  Poeta  potesso  intendera 

(1)  Anclio  il  sig.  A.  Z.,  in  una  dotta  reccnsiono  del  mio  articolo 
Dolla  Cvllum  del  1."  aprilo  1905  (XXIV,  o.  4,  p.  120),  notava  con- 
teinporancamente  <  che  in  quota  non  abbiamo  iin  Intorro^tivo,  kI  un 
■escianiativo:  qtiola  —  quam  paiva  ».  A  questa  interpretazione  a'  e  ac- 
eostato  ancho  L.  M.  Capi'j.li  nella  sua  recentc  traduzione  del  De  siri 
ywiws  nel  volumetto  di  A.  Solerti,  L'aulnbingrafia,  il  Scn-elo  e  <lel- 
.1' ignoranza  ma  e  d'altn  di  messer  F.  I'elr. ,  Firenze  ,  Sansoni , 
1904,  p.  3S2. 

(8)  Quando  ebbi  la  collazione  dell' autografo  riforita  in  \ina  po- 
stilla  del  mio  articolo,  questo  era  giii  stampato  ed  ero  aul  punto  di 
lieenziarne  lo  Ixizzo. 
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e  giistaro  il  pensieni  del  filosofo  divino,  e  g^iovarsene  quindi  nei 
suoi  scritti »  (1),  Qnesta  tesi,  secondo  I'A.,  e  inBoatenibile,  perebe 
non  e  credibile  che  in  soli  quattro  mesi  di  greco  il  Petr.  potessa- 
coTnunque  imbastire  « la  traduzione  di  qualche  dialogo  di  Plato- 
ne»,  II  Petr.  «non  potova  contentarst  d'infilzarB  parole  su  parole, 
spnza  che  chicdesse  qualche  schiarimento  al  suo  duro  e  freddi> 
pedagt^;  o  che,  conosciiito  per  bocca  di  lui  il  senso  letterali^  del 
pensici-o  platonico,  »on  cercasse  poi  di  dare  alio  stesso  una  forma 
niigliore  nel  siui  latino  »  (83).  Le  iiiie  seducenti  argomentazioiti  non 
possono  essere  accolte,  se^'ondo  il  LoP.,  dopo  i  rhnltali  delle  sue- 
ivdaffinJ. 

Veraniente,  queste  indagini  non  mi  mettono  innaiizi  riaultati' 
co»l  nuovi  da  seiiotere  quelle  tali  argomentazioni.  Che  il  Petr. 
non  and6  nella  strittura  gncn  oltre  I'oneialo,  lo  sapevo.  Che  que- 
ate  lezioni  di  gnvo  da  lui  avute  non  fossero  durate  anni,  Iti  sa~ 
jjevo.  Lo  disfti  incominciate  nell'anno  1342,  se  non  propriameiite 
nel  maggrio,  come  vuole  senza  prove  cert«  il  Lo  P.;  bench^  forse 
avrei  dovuto  dire  nella  primavera;  e  le  disai  intei-rotte  in  ottohre 
eon  la  partonza  di  Barl.  per  Geraee.  Ma  che  tmduzioni  dissi  io 
che  Barl.  pote  far  raccoziiare  al  Petr.?  Oscure,  ro7Zf ,  leiterali, 
inintelligibili  piil  tardi  al  Petr.  ste.sso,  assente  Barl.  (pp.  209,  213). 
Barl.  doveva  leg^re  e  tradurre,  tanto  per  appagare  I'impaziente 
bnima  del  Petr,  Che  traducessero  insieme  Platone  ci  e  attestjito 
eertaniente  dnl  Secrelitm  (2).  Quanti  dialnghi  tradussero?  Anche 
qiiattro  mesi  non  mi  pare  che  non  fossero  sufficient!  per  mcttere 
insieme  una  traduzione  »imile  a  qiieila  che  io  pen.so ,  di  tre  ii 
quattro  dialoghi.  Del  resto,  non  e  postsibile  c«n  le  notizie  che  al)- 
biamo  detemiinar  nulla  di  pi-eci.Ho. 

«  Un  altro  particohire  »  avrei  io  trascurato;  e  «  di  singolare  im- 
portanza  »:  come  avn'bbe  jKituto  il  Petr.  sfidare  «  i  UtigiosissiiHi 
giovuni  averi-oisti  a  vedcre  e  a  giudicare  quegli  aliquot  in  lali- 
num  vei-sos,  se  qiiesti  fossero  stati  dati  da  non  rivelaR'  punto  il  peii- 
sieiii  di  Platone,  e  per  giunta  incompi-ensibili  a  chi  sosteneva  con 
tanto  ciiloi'e  la  superiorltii  di  quest'  ultimo  su  Aristotile  »  V  X(»n 
«Sim!l)he  stata  una  vera  stoltezza  indicarli  agli  avvei-sarii,  per  dar 
Itiro  un  motivii  di  abbaiare  con  ])iii  rabbiosa  pertinacia*?  (p.  83), 
No:  voglia  ridui-si  a  mente  il  prof.  Lo  P.  iM-rche  il  Petr.  inritiiva 
gli  averroisti  vcneti  ad  andace  a  vodere  tutti  quel  libri  di  Platone 

n>  Vodi  il  niio  art.,  p.  2(W. 
(2)  Veiii  il  mio  art.,  p.  211. 
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cbe  egli  posaedeva,  in  greco  e  in  latino.  «  At  P!at«nem  prorsum 
illia  et  inct^nitum  et  invitum  nil  Hcripsisse  asserunt  pre- 
ter  URum  atque  alterum  libellum;  quod  nun  diccrent,  si 
tarn  docti  essent  quEDtum  me  predicant  doctum  ».  Non  era  que- 
xtionedi  qualitii,  madi  numero;  importava  mostrare  quniito  igno- 
ranti  fossero  coston)  che  davano  deH'igpiorante  a  iui,  e  non  sape- 
vano  ehe  Platone  avwtse  scritto  piii  di  uno  o  due  libercoli. 

In  ultimo  il  prof.  Lo  P.  non  vuol  ttioere  che  «  g'iusta  un  bmno 
del  Be  vita  tolitaria ,  riportato  da  me ,  se  la  versione  dei  plato- 
nici  codices  fosse  stata  cosl  atentata  e  oacura ,  non  1'  avrebbe  ri- 
c«rcata  e  letta  con  tanta  iividiti  Filippci  di  Cabassoles,  veseovo  di 
Cavaillan  ».  Ma,  se  rile^ge  il  luofiio  del  De  vita  solitaria  (lib.  II, 
spz.  X,  cap.  I)  da  me  citato  (p.  203),  il  prof.  Lo  P.  w'  acoJi^ra 
dol  suo  errore:  giacch^  y' k  dctt^)  chiaraniente,  che  i!  Cabassoles 
non  i  codices  platonicos  andava  a  Ifj^^ere  avidaniente ,  ma  piut- 
tosto  (fli  scritti  che  di  g-iomo  in  giorno  veniva  compiinendo  il  Pe- 
trarca  (1). 

Ma  quali  sarebbero,  secondo  il  Lo  P.,  gli  aliquot  libri  in  lati- 
num  versi  annoyerati  nel  Be  ignorantia  tra  quelli  di  Platnne  poB- 
seduti  dal  Petr.  f  Dopo  aver  ricordate  le  notizie  da  me  i-accolte 
intonio  alln  traduzioni  medievali  di  Platnne,  9,\  meniviglia  che  io 
deile  Tersi()ni  di  Enrico  Aristippo  Ac\  Fedone  e  del  Mfnone  «  non 
sospetti  neppui-e  un  momento  che  in  un  mode)  qualsiasi,  siano 
potute  pervcnire  fino  al  Petr.  »  (p.  88).  Ep]>ui-e  egli  steswi,  alciine 
pagine  prima  (p.  82),  avi-va  liferite  testualnii'ntc  le  niio  concln- 
sioni  che  inchiudevann  il  Fedone  oltre  il  Timeo  tra  i  dialoghi  tra- 
dotti  che  molto  probabilmente  il  Petr.  ebbe. 

Quindi  si  sforza  di  diniostrare{p.  30)  «  che  il  Petr.  potesse  aver 
sentore  del /'frfowe  di  Enrico  AristipiJi*  nella  diniora  fatta  in  NajKJi 
nel  1343,  quando  iiei  hinghi  giorni  di  attosa,  di  cui  tanto  si  la- 
mento  col  cardinale  Colonna,  egli  ebbe  agio  di  ammirai-e, 


(1)  Un'altra  osscrvaKioiicella :  «Ni!  Q  I'otr.  avrelilio  riconlato  come 
patrimonio  non  suo,  ma  dclla  lalinitas  intoi-a,  iiclla  letl.  al  Sigoi-os, 
quei  diall.  ti-ailotti,  cho  i  UKeialissimi  homines  di  Nonczia  mostra- 
vano  di  non  aver  mai  visti  »  {p.  84),  Qucsta  conti-apposi/.iune  Ira  il 
patrimonio  suo  c  il  patrimonio  dolla  laliititax  intcrsi  nolle  parole  del 
Fctr.  non  c'^,  Quaiilum  lalinilas  habet  in  lerinoue  pnli-in  t^ifmiflca: 
tutto  CM  clio  tinora  e  stato  tradotto  in  latino;  o  ci  possono  andar  com- 
prese  tauto  le  voraioni  divulgate ,  qiianto  ([ucsle  probal)iIi  fatto  da 
Burl,  per  uso  del  Petr. 
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con  ramico  Barbato,  i  tesori  raccolti  da  Roberto  noUa  ana  biblio- 
teca »  (1).  Quantu  al  Menone  %  iton  possianid  affemiar  nulla 
ill  propdsito ;  ma  certo,  se  vogliamo  interpretaro  nel  senso  letto- 
wUe  la  parcila  aliquot,  dobbiamo  ritenere  che  oltre  il  Fedone  e  il 
Timeo  di  Calcidio  (2),  pg:li  comist-esse  pei"  lo  mono  un  altro  paio 
di  dialogbi  »  (94).  Salvo  I'  ciH^iDe  di  qm-ati  ultimi,  egli  dunqtie 
s'accoi-da  pit'sso  a  poco  con  me  circa  I'estensione  della  conoscenza 
diretta  di  Platone  avuta  dal  Petr. 

Noil  c'e  jiei'i  biwogno  di  affaticarsi  a  pruvare  per  congetture  come 
e  doiide  il  Peti-.  ■  avesae  potuto  veniro  in  [kjssosso  del  Fedone  tra- 
dotto  da  Enrico  Aristippo;  nk  percbe  ii  Petr.  dovesse  proprio  ve- 
nire a  cerearlo  iiel  Napoletano;  qiiaiido  gia  in  Francia  abbiamn  ma- 
iioscritti  di  quella  traduziono  del  sw.  XIII  (3).  Anzi,  secondo  un 
suggerimeiito  venutomi  dopo  la  pubblicjizione  del  mio  scritto,  noi 

(1)  11  I^  P.  tione  niolto  alia  congottura  cho  il  Petr.  acquistassc  a 
Napoli  il  Fedone  dell'Aristippo;  o  pcrfi  avvei-t«  die  per  la  menziooe 
del  Fedone  in  Vam.  Ill,  18  c  IV,  %  da  me  rilevata  non  si  p>td  tneno- 
manipiile  n-edeiv,  come  dufiilo  lo,  clio  il  Petr.  allora  avosso  conoscen- 
za  diretta  del  dialogo  (p.  92).  Ma  io  avevo  scritto  (p.  206):  «  Le  duo 
citazioni  del  fedone...  non  dtmostrano  in  voritii  n6  clie  il  Petr.  avcsse 
ne  clie  non  avcfiso  allora  dii'etta  conoscciiza  di  quel  dialogo  >. 

(2)  Non  mi  pai-e  acccttatiile  quel  cho  dice  <p.  04.  n.  5)  I'A.  per  pro- 
varo  che  nou  e  da  oscludere,  come  io  crodetti ,  dagli  atiqiiol  libn  in 
latiHiim  vei-si  numquani  alias  [o  alibi]  visi,  il  Timeo  di  Calcidio.  II 
nuDtqiiam  visi  non  avrobbe  pin  senso ,  bc  il  Petr.  pensava  clie  gli 
avvcrsari  non  conoscosscro  nb  anclic  qticlla  tradiizione  di\-tilfmtissi- 
ma.  Clic  poi  avessc  il  Petr.  iin'altra  copia  o  deKli  e-rcerpta  del  Biio 
Timeo  latino  pu6  far  comodo  crederlo:  ma  non  e  attestato  da  nossu- 
na  notiKia,  ne  fe  probabile. 

(3)  Essendo  tomato  a  stiidiaro  la  questiono,  ho  potuto  acccrtarmi 
che  il  Fedone  dei  due  mgs.  IG.'SSl  e  6507  dolla  Naz.  di  Pariffi  (art. 
mio,  p.  206),  di  cui  pubblicii  duo  estratti  il  Cousin  {Fi'agm.  philosc^i.: 
Pliilos.  .ictiotaslique ,  Paris,  Ladrange .  1840,  pp.  406-8)  ,  contengono 
appunto  la  trad,  di  Aririippo.  Cfi-.  Vi/icipil  o  Veaplicil  di  questa  nel 
Pulat.  639  del  sec.  XIII,  descritto  da  L.  Gentile,  I  codd.  palal.  della 
It.  bibl.  Saz  Centrate  di  Fii-enze.  Roma  1891,  11.  207;  o  anclie  negli 
estratti  dello  stesao  F^tdotte  contcnuti  nol  Marc.  lat.  VI  ,  81  ,  in  Va- 
Li^XTiNKLiJ,  Bibl.  mas.  ad  S.  ilaix-i  yeneCiaiiim ,  IV,  88.  Altri  due 
mss.  si  consci-vano,  nol  cod.  (H  dello  Bild.  L'niv.  di  Leyda  c  nel  cod. 
243  del  Collegio  Coi'pus  Chi-isd  di  Oxfoi-d.  Sarebbe  desiderabile  clie 
di  questa  traduiione,  come  anclic  di  quella  del  Bruni,  si  facesse  una 
pubblicazionc  integrale. 
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avremmn  «  la  prova  diretta  che  il  Petr.  c<inoscoTa  il  Fedoue  »  in  un 
preaioso  docuniento  petrarchesco  pubblicato  dal  Delisle  iiel  1897  (1) 
in  nna  Notice  sur  un  litre  annate  par  Mrarque  (ms.  latin  2201 
4e  la  Bihl.  Nat.)  (2). 

Egli  ha  fatto  ixiiinscei-e  un  iriiinoscritto,  giii  apparteimto  alia  li- 
brei-ia  Visconti,  e  prima  al  Petr.,  contenente  il  trattatello  De  ani- 
ma  di  Cassindnro  e  \\  De  vera  religione  di  S.  Agostino ;  p  oe  ha- 
pubblieato  due  pr^hiere,  scritte  nei  primi  due  fogli  del  codice,  di 
maiiM  del  Petr.  (una  delle  quali ,  peraltro ,  giii  pubblicatii  dal- 
I'Hortis),  una  cinqiiantina  di  note  niarginali  pure  di  mano  del  Peti'. 
da  iui  apposte  ai  due  scritti  di  Cassiodoro  e  di  Agostiiio,  e  tre  elen- 
ehi  di  libri  dal  Petr.  stesso  segnati  nell'  ultima  pagina  che  em 
restata  in  bianco,  e  in  cui  si  pu6  vedere  « I'^bauche  du  catalogue 
d'au  moins  une  partie  des  livres  que  P^trarque  avait  su  se  pro- 
curer, probahlements  au  d6but  de  sa  carriere  litt^raire  », 

La  decinia  delle  postille  petrarcheaclie  si  riferisce  a  un  accenno 
fiitto  da  Cussiodoro  all' immoi'talitA  deH'anima,  e  dice:  «  De  hoc 
immoi-talitatis  animarum  articulu,  quia  longiim  essiet  philosopho- 
rum  testimonia  per  ordinem  recensere,  consulc  Cyceronem  in  Ca- 
thone  majoro  ad  finem  ,  et  in  dyalogo  Lelii  circa  principium,  et 
latius  in  primo  Tusculani,  et  in  sexto  Reipublice  ,  cum  glosatoris 
Macrobii  adminiculia,  otlatissime  Phedronem  {iic)  sum- 
mi  Platoni9»  (3). 

Questa  6  parsa  una  pniva  diretta,  della  conoscenza  che  il  Peti". 
«bhe  del  Fedone  platonico.  Ma  e  curioso  che  nella  noti  dei  Libri- 
wei,  che  sullo  stesso  codicc  fu  a  varie  riprese  compilatn  dal  Poeta 
<■' e  r  «Ethica  Ariatotelis  »  {article,  dice  il  Delisle,  probahlement 
ajouU  apres  covp),  ci  sono  quasi  tutti  i  libri  citati  in  queste  po- 
stille; ma  il  Fedone  non  c'&,  n&  c'6  altro  dialogo  summi  Platonis, 
Certo,  se  qnando  fu  segnato  I'ultimo  titolo  di  iibro  in  quegli  elen- 
chi ,  il  Petr.  avesse  posseduto  il  Fedone,  non  avrebbe  mancato 
<li  notarvelo.  Si  badi  altresl  che ,  socondo  la  data  delle  pre- 
ghiere  scritte  aui  primi  fogli  del  codice  (4),  lo  studio  e  quindi 
I'annotazione  di  esse  risalirebbe  agli  anni  tra  il  1335  o  il  1338: 
a  un  tempo  in  cui  par  poco  prolwbile  che  il  Petr.  ifinoseesse  il 

(1)  Cfr.  cit.  recens,  dolla  Culitira. 

(2)  Notices  et  e.rlraits  des  msx.  de  In  Bib!.  Xal.,  to.  XXXV,  parte  2." 
<PariB  1898),  pp.  ^13-408  con  S  facs. 

(3)  (^.  eit..  p.  400. 

(4)  Una  reca  la  diila  del  1.°  giugno  1335,  I'altra  del  10  higlio  13;!8. 
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FedoTie  (1),  bench6  non  sia  del  tutto  da  escluderai  ak  che  le  po- 
atille  siano  pid  recenti  delta  pr^hiere,  lie  che  fino  al  1339  il  Fe- 
done  sia  rimasto  sconoscinto  al  Petr.  Ma  quel  che  mi  niette  in 
maggior  sospetto,  che  la  citazinne  del  Fedone  nella  detta  postilU 
sia  fatta  di  aeconda  maiio,  e  il  grande  usti  che  in  molte  di  quests 
pastille  il  Petr.  fa  del  Commentaru)  di  Maci-obio  al  VI  della  Rt- 
pviblica.  Cosl  nella  4.'  postilla  :  «  De  animo  et  anima  et  mente 
latius  et  forte  niagis  philcisophico  invenies  tractari  per  Macro- 
hium,  super  VI  Reipublice  Cyccronis,  primo  libi-o,  in  verbo  Hisqve 
animus  datus,  etc.  »  (2),  Dcive,  se  il  Fedone  gli  fosse  atato  real- 
mente  not<),  anche  magU  pMlosopkice  di  Macrobio  avrebbe  dovuto 
dire  che  deiranima  aveva  ti-attato  g\h  Platone.  Alcune  parole  di 
Macrobio  (ivi,  I,  14)  sono  citate  nella  5."  postilla,  relative  aU'im- 
mortalitit  deU'aniina.  Un  periodn  di  Macrobio  {II,  16)  circa  Tamo- 
re  naturate  dell'aninia  pel  suo  corpo  k  nella  6,';  e  un  altro  brano 
ne  k  riportato  nella  7.'  (dallo  stesso  lib,  II,  c.  16).  E  nella  13.» 
al  Petr,  non  pare  «  hoc  loco  non  absurdum...  omnes  ^ntiliuin 
philosoj)horum  de  essentia  anime  sententias,  a  Macrobio  sub  mul- 
ta  brevitate  collectas,  perscribtre,  ne  queiii  a  pei-sci-utatione  vetu- 
statis  incognitonim  libroruni  revolucio  deterrcret ».  E  quindi  ri- 
jKirta  quelle  sententtas  omnium,  'qui  de  anima  tidentiir  pnmun- 
tiasse,  che  Macrobio  riferisce  nel  suo  Coniinento  (I,  14).  A  capo  di 
tutti  6  niesso  Platcnie:  «  Primuni  onniium  nit  Plato  aiiimam  esse 
es.sentiani  se  moventem  ».  Orii,  6  vero  clie  la  definizione  e  tolta 
.dal  Fedro  (p>i  ctl'i.s  ri  eisai  tc  ocf-.o  koivTO  xiv:Cv  ri  <l\j-/j\v.  p.  346  A); 
ma,  date  le  preteso  erudite  di  queste  annotaziiini  del  Pftran-a, 
pare  stmiio  che  a  lui  qui  non  venisse  in  meiiti.*  di  citare  alcuiiii 
dei  concetti  dell'aninia  che  sono  a  base  dellp  pii)vc  dcirinimoi-ta- 
litii  dell'aninia  nel  Fedwie;  e  mi  da  anche  da  pensai^'  quella  re- 
Tolucio  iKCOGNiTORiii  Ubroi'um,  invwc  della  quale  gli  ptire  die  pos- 
sa  seiTirf*  I'elenco  ponipilat<i  da  Macrobio.  Non  ne  avrebbe  escluso 
almeno  Platone,  se  avesse  avutti  gii'i  per  le  maiii  il  Fedontf 

Giacch^  il  vago  accenno  che,  de  hoc  immortaUtatis  animamm 
ariiculo,  .si  pntesso  cunsultaro  latiishne  Pkedivnem  sttvimi  Pla- 
tonis,  si  puO  spiegare  benissimo  cou  lo  studio  diligente,  che  queste 
postille  awusaiio,  del  Comineiitario  di  Harn>hio.  Nel  quale  il  Petr. 

(1)  a  La  monKione  che  ne  fa  il  Petr.  in  dne  letterc  (Fninil.,  Ill,  18 
a  IV,  'i)  ilimostpa,  mi  pare,  cho  in  i|ucl  tempo  g\i  fosse  aiicora  ignoto  ». 
Questa  e  anehc  I'opiniono  ili  A.  Z.,  neita  receus.  fit,  della  Ciillnra. 

{'i)  Cfr.  Macrobio,  In  soihh.  Scip.,  lib.  I,  c.  14. 
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aveva  letto  che  «  rerum  omDJum  Plato  et  actuum  naturam  penitu* 
inspidens  advertit  in  omni  sermone  suo  de  reipublieae  inatitii- 
tioiie  proposito  infundendum  animis  iustitiae  amorem...  Ad  hunc 
porro  iustitiae  affectum  peetoribus  iiioculandum  nihil  aeque  pa- 
trocinaturum  vidit,  quam  ai  fructua  eius  non  videretur  cum  vita 
bominis  terminari.  Hunc  vero  superstitem  durare  post  haminem, 
bui  poterat  ostendi,  nisi  priua  de  animae  immortalitate  conataret?,. 
Sic  in  Phaedone,  tnexpugnabiltum  luce  ratioimm 
an i ma  in  veram  dignitatem  propriaeimmortalitatta 
asserta.  sequitur  distinctto  locorum,  quae  banc  vitam  relinquen- 
tibiis  pii  lege  debentur,  quam  aibi  quisque  vivendo  aanxerit  (/» 
iomn.  Scip.,  1, 1)>.  Non  bastava  questa  nntizia  per  far  dire  al  Petr, 
cbe  Platone  nel  suo  Fedone  discorreva  latwime  dell' immortality 
dell'anima?  Coal  anche  nei  Satitrnali  dello  stesso  Macrobio,  cho 
egli  allora  pure  poasedeva  (1),  lib.  1,  cap.  XI  poteva  leggere  cho 
«  Phaodon  ex  cohorte  Siicratica,  Socratique  rt  Platoni  perfami- 
liaris  adeo,  ut  Plato  eius  nomini  librum  ilium  divtnum 
de  immortalitate  animae  dicaret,  servua  fuit  forma  atque 
ingenio  tiberali  ». 

Inflne  la  stcusa  forma  Pkedronem,  invece  di  Pkaedonem,  sc  non 
e  strana  iiellVso  metlievale,  neppxire  puo  dii-si  che  non  sia  nuova. 
J'oi  abbiamo  (o  avovamo  t)  coteata  fornia  tal  quale  aolo  in  un  codice 
torinese  acritto  nel  1453-54  da  Bernardo  Bemho,  cont«nontt'  la  tra- 
duzione  del  Fedone  di  Leonardo  Bruni  (2).  In  un  ms.  fior^entimi 
(Palat.  639;  cfr.  L.  Gbntilk,  I  eodd.  pal.,  II,  207)  del  see.  XHI, 
rantenontc  la  traduzione  di  Enrico  Aristippo,  mentre  nel  corp<i  del 
dialogfl  e  adoperatii  la  forma  Fedon,  si  ti-ova,  di  mano  del  see.  XIV 
inscritto  il  titolo:  Fedron  platonis:  che  non  e  propriamentc  il  Fhf- 
dronem  j)etrarehi?sco.  E  Fedron  tniviamo  coatimtemente  nel  cod. 
marciano  del  sei'olo  XIV  di  Varia  exceipta ,  contenente  alcunt 
estratti,  de  inorte  Soeratis,  della  stcssji  traduzione  di  E.  Aristip- 
po (3).  E  ae  il  Phfdroneni  b  emire  originale  del  Petr.,  quand'cgli 
adopcra  cotesta  forma ,  derivata,  come  gia  pel  Bembo  fu  penaato, 

(I)  Almono  in  osti-atti.  V.  Delisi.k,  Up.  cit.,  p.  40(i. 

(■^)  Vtiii  r  accurata  dcscrizlone  che  ue  dioilc  il  Fuati,  Un  cad.  anl. 
di  B.  Bembo  nella  Race,  di  sliidi  crU.  ded.  ad  A.  D'Attroiin,  FireoKo, 
1901,  pp.  193-20H. 

(3)  F6d)vn  h  pui-c  il  titolo  ciin  cui  il  dial,  vicne  citato  da  varii  scrit- 
toi'i  meillcvali.  Cfr.  Rose,  Die  Liicke  im  IHoff.  LaHrliiis  ii.  der  al/e 
UeOerselter,  in  Hermes,  IHfili,  1,  374. 
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da  uno  Rcainbit)  tra  il  Fedone  e  il  Fedro,  tale  scambio  mi  sembra 
molto  fiicile  che  nascesse  nella  mente  del  Petr.  dalla  lettura  del 
Commentario  dt  Macrobio.  Dove  al  lib.  II,  c.  13  k  riferita  testual- 
ineiite  la  dimostrazione  dell'  immortalita  dell'  anima  fondata  siil 
«i)iicetto  deU'aiiinia  come  piincipio  semovente  d'ogni  raovimento, 
che  Platone  fa  esporre  dn  Swrate  nel  cap.  XXIV  del  Fedro  (p.  245 
C-E);  e  i>oi  I'autore  coiitimia:  «Omiiis  hie  locus  de  Phaedro 
Platoiiis  ad  verbum  a  Cicerone  translatus  est,  in  quo 
Talidissimis  argumeiitis  animae  immortalitas  asae- 
!■  i  t  u  r  *.  Oi-a,  chi  abhia  letto  il  Fedro,  non  pu6  riferlre  questo  in  quo 
ae  uon  a  Aic  locus,  perche  aolo  net  cap.  XXIV  si  paria  dell'  im- 
mortalitit  dell'  Hnima;  ma  il  Petr.,  ignaro  del  eontenuto  dell"  in- 
tero  dialo{);o,  iton  potova  gramniatiealmeiite  riferirlo  se  non  a  Phae- 
dro Matonis.  E  allora  come  non  ravvieinare  la  frase  del  lib.  I,  c.  1: 
«iii  Pbedone  inexpugnahi  li  um  luce  rationum  anima 
in  veram  dignitatem  propriae  immortalitatis  as- 
Jiorta*,  a  queata  del  lib.  II,  c.  13:  «in  Phaedro  validissimis 
argumentis  animae  immortalitas  asseritur»?B  come, 
quindi  non  credere  cbe  i  due  dialoghi,  il  ciii  eontenuto  era  detfo 
identico  e  con  quasi  identiche  [wrole,  non  fossero  un  solo,  e  cbe 
i  due  mcnli  dlffcrenti  in  cui  s'indieava  il  titolo  non  fo.ssero  dovuti 
ad  error  di  capacity  ?  Da  Phedonem  a  Phaedro  era  niolto  agevole 
ricavare  un  Phaedronem  (Phedronem,  secondo  la  scrittura  del  Petr.); 
«  cosi  forso  fece  il  Petr.  Siccb^  mi  pare  tutt'  altro  che  sicur.i  la 
pretcsa  «  prova  diretta  »  che  il  Petr.  conoscesse  il  Fed<mt. 

In  queste  ricerche  son  tante  e  spesso  cosl  impensate  le  spie- 
gazioni  possibili  e  pitibahili  di  certi  accenni,  di  cni  pur  conviene 
servirsi,  ehe  bisogna  procedere  con  molta  cautela  alle  conclusioni. 
Ora  io  non  dico  cbe  la  postilla  al  trattato  cassiodoreo  debba  cer- 
taniente  spicgarsi  cun  questa  notizia  indiretta  e  confusa  che  del 
Fedone  il  Petr.  ]>oteTa  avere  allora  da  Macrobio;  ma  voglio  solo 
«)iichiudere,  che  quella  postilla  non  prova  niente;  e  che  ad  am- 
mettere  che  piii  tardi  il  nosti-o  iniziatore  del  platonisnio  della  ri- 
nnscenza  conoscesse  la  tniduzione  del  Fedone  fatta  dall'  Aristippo 
giova  di  piil  la  notizia  della  diffusione  che  questa  traduzione  ebbe 
nel  see.  XIII  e  nel  XIV  e  gli  accenni  che  in  opere  piuttosto  tardive 
il  Petr.  fa  alia  sua  conoacenza  delle  opere  platonieho  in  genenile. 

Problematica  mi  sembni  del  pari  quell'  i dent ificaz ion e  che  con 
grande  sicurezza  si  e  fatta  del  « grandissimo  volume  »  in  cui 
(come  altra  volta  ricordai)  il  Boccaccio,  forse  a  Venezia  nel  1363, 
vide  i-aceolti  i  sexdecim  tel  eo  ampUiis  Platonic  libros,  *in  lettera 
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«  grammatica  greca  »,  pol  Plat«ne  ehe  si  conservava  nei  '400  nella 
libreria  viseontea  di  Pavia,  e  del  quale  si  ha  notizia  nei  due  in- 
Tentari  di  questa  libreria  del  1426  e  del  1459.  Certo  il  «  Platn  in 
greco,  voluminis  satis  grossi  »  dell'inveiitario  del  '26  (1)  parrebbe 
rieordare  il  grandUsimo  volume  del  Bocca-.-cio.  Ma  chi  puii  assicu- 
rarci  che  fosse  proprio  quello  il  codice  petrarchesco  ?  Vero  6  che 
molti  dei  libri  del  Petr.  furono  raccolti  prima  iii  Padova  da  Fran- 
cesco da  Carrara  e  poi  da  Giangaleazzo  Visconti  nella  biblioteea 
del  Castello  di  Pavia ;  ma  6  pur  vero  che  molti  ne  andarono  di- 
spersi  qua  e  \k  (2).  Ammessa  I'identiti,  certo  pnibabiliasima  tra 
il  Platone  greco  3*^nt«  nell'inventario  del  1426  e  quelle  che  si  ri- 
trova  nei  catalogn  della  Viscontei-Sforzcsca  del  1459  (3),  esso  avreb- 
be  contenuto,  secondo questo  catalogo,  i  seguenti  scritti :  «  Dispu- 
tatio  Socratis  cum  Chritofonte  [il  Clitofmtf];  Politic 
[i  10  libri  della  SepuUUca];  Timeus  Platonis;  Chritias 
Platonis;  De  Lege  [il  Mnosse^,  Leges  Platonis  [i  12  libri 
delle  Leggiy,  Ph[ilosoph]us(4)  Platonis  [V Epimmidey,  Epi^ 
stole  Platonis,  Diffinitiones  Platonis;  Confabula- 
tiones  Platonis.  Demodocus  de  conailio»(5);  ossia  un- 
dici  scritti,  e  per  I'appunto  i  dialoghi  della  8."  e  della  9."  tetra- 
It^ia  di  Trasillo,  oitre  le  Dejini^ioni,  le  cosidette  Confabulazioni 

(!)  [G.  D'Adda],  Indagini  nlot:  ni-lisl.  e  tnbliogr.  suUa  lif/ivria  ri- 
sconl.-sforzesca  del  Castello  di  Pavia,  part.  I.  Milano,  1875  (ii,  120 
doirinvent.),  p.  12. 

(2)  De  Nolhac,  Pelfaj-que  el  I'htimanisme,  chap.  II. 

(3)  Pubbl.  dal  Mazzatinti.  nei  Giorn.  slo)\  delta  Idler,  ital.,  1883, 
vol.  I,  p.  49. 

(4)  II  Mazzatinti  (Op.  cit.)  Iia  stampato:  «ph[edr}us»,  ma  poiclife 
I'oiiiino  doi  diall.  del  codice  &  quello  di  Trasillo,  qui  dovcva  ossere 
indjcato  il  3."  dial,  della  nona  tetralogia  die  6  VEpbiomis  sive  philn- 
sophtts.  Gobi  e  erroneamento  stampato  dal  Mazzatinti :  *  Critias  do 
divitiis  ».  II  cod.  como  avvorto  in  nota  il  Mazzatinti,  darebbo  Ti'ueias, 
cioe  VEiyscias  sive  de  diviliia. 

<5)  A,  Z.  nella  rocens.  cit.  sottrae  dalla  deserizione  del  codice  le 
Epinlole,  le  De./inisioni  e  quelle  ConfabutaziotU,  a  cui  forso  nol  cod. 
soguiva  un'indicazione  como  «  quae  pro  nothis  habentur  ■  o  simile,  & 
cho  coraprendovano  forse  lo  due  dissertanzioncclle  apocrife  De  itixlo 
e  De  virlule.  Sopara  poi  con  un  punto  Demoiloeus  da  de  consilio,  fa- 
cendono  due  diall.  (c  calcolando  infatti,  alia  fine  «  9  diall.  in  29  li- 
bri »):  il  Demixkico  o  il  Sisifo,  il  quale  ha  un  sotto  titolo  simile  al  De- 
modoco.  Ma  in  realtit ,  oltro  che  il  doc.  non  divide  Demodimis  da 
de  consilio  il  vero  sotto  titolo  lat.  del  Sisifo  b  De  consullando. 
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«  il  Demodoco.  Or  come  dunque  il  Petr.  si  sarebbe  vantato  di  pos- 
aedere  di  Platiine,  sedtcim  tel  eo  ampHvs  Ubros  (1)?  La  soluziune 
della  qiiestione  potrebbe  forse  venire  dall'  esanie  del  codice ;  ma, 
pHi'  troppo,  pare  cho  di  a^so  non  si  abbia  piil  traccia  (2).  E  sa- 
rebbero  pure  apparU^nuti  al  Petr,  i  due  dialoghi  Eryxiaa  de  di- 
ziliis  e  Axiochus  de  inorte,  indicatt  aneh"  essi  nello  stesso  inveQ- 
taj-io  d(!l  1459  ? 

II  «  Phedon  platonis  voluminis  parvi ,  copertus  corio  rubeo  », 
il  cui  iaeipit  sarebbe  atato  «  Ipse  o  phedon  affuisti  Socrati »  e 
che  finiva  con  le  parole  «ostendimus  et  declanimus  »,  indicato  al 
n.  148  deirinvent.  del  1426  (3),  e  c«rrisp«ndeiite  forse  al  Pkedron 
I'lalonis  clie  fomparisce  neH'inveiitario  del  1459  (4),  era  appunto  la 
vtHrhia  traduzione  di  Enrico ,  dtilla  quale  la  recente  del  Brnni 
<lifferiva  giii  nell'  ineipit :  « Ipxe  t^^uisti,  o  Phaedon ,  ta  die  qua 
Socrates  »  (5).  Ma  pnivpniva  djiUa  libreria  del  Petr.  V  Cei-to  e  pi-o- 
babile ;  e  nella  sua  stessa  intitolazione  pari-ebbe  confermare  tale 
provenienza,  e  quindi  anche  document*irebbe  la  nostra  tesi,  che  il 
Fedoae  di  AristipiK)  dove  tmvarsi  tra  i  libri  del  Petr. 

ila  tuniianto  alio  congetture  del  Lo  P.  II  quale  in  un'  api>en- 
dito  del  suo  lavoro  comuiiica  una  notizia  che  gli  pare  « importan- 

(1)  11  sig.  A.  Z.  (ai-t.  (.-it.)  calcola  la  liejnibblica  come  10  libri  c  lo 
Legffi  come  12;  ma  il  1'.  pavlava  di  opero,  non  di  libri,  nel  sonso  latino, 
di  pai'ti  di  opere,  coDtraddieondo  Vwiuiii  alque  alleruin  libelltim  de- 
^IL  avcrpoisti. 

(2)  Nossuno  dei  msa.  proscntcmonte  noti  di  Platono  rispondo  ulla 
descriziono  sopra  rif'crita  dcirinventai'io  dol  14.59.  1  mss.  di  Platone 
fii  possono  voilero  dcscritti  neila  app.  I  do  La  vie  el  V  oetwiv  de  P. 
par  Cii.  HuiT,  I'aris,  1893,  to.  II.  381  c  ss.  Sel  1456  (31  raapgio)  Fran- 
cesco Filelfo  sci'ivova,  da  Milano  ad  Androniuo  di  Oallipoli  a  Pavia. 
di  aver  sentito  dire  che  nel  Castello  del  Duca  si  consorvavano  le 
opcre  complete  di  Piatoiie  (wTrtwrav  n^atwv;;  nepi  tti/cui^ia;  i^f*?" 
fiarsiav) ;  e  desiderava  sapero  la  verita  speeialmonto  per  quel  clie 
riguardava  lo  Legffi ,  di  cui  avrebiK;  voliito  una  copin  di  mano  di 
Andronicu.  Vedi  la  lett.  43  in  Klettf,  ,  Die  gripchischen  Briefe  des 
Franc's  Philelphus  (Heilr.  z.  Gesch.  it.  hitler,  der  ital.  Ueiiaiss.,  Ill) 
flreifs^vald.  1890,  p.  IJJS,  o  in  Lubrand,  C^nl-div  lelfres  grecquesde  Ft: 
fi/elfe,  I'ai-is.  1892,  p.  83.  Cfr.  ancJie  la  lott.  seg.  dol  16  giugno. 

(3;  U'Adiia,  Op.  at.,  p.  15. 

(4)  Mazzatinti,  Op.  cit.,  p.  49. 

(5)  Cl>.  Frati,  Op.  eit.,  p.  197,  o  Vai.entinelli,  Op.  cit.,  IV,  1.  La 
fine  osli-iidimus  el  declarainiis  del  cod.  visi-onteo  ^limostra  cliO  il  c»- 
dic'o  ei'.A  frammenlapio. 
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tisKJma  »  e  che  k  eerto  non  trascurabile,  a  lui  pervenuta  quando 
^ra  sul  pnnto  di  liceiiziare  le  iiltime  bozze  del  suo  libro.  Quei 
Dicta  et  opinion^s  pkilosophorvm,  su  cui  anche  reeentemeate  il  prof. 
Concetto  Marches!  ha  richiflinato  ratt«ii2inne  (1),  credendoli  ine- 
diti  e  attribuendont'  la  compihizione  a  Roberto  d'  Angi6,  secoiido 
il  nis.  lat.  VI  ,  144  dt'lla  Marciana ,  non  aono  ne  inediti ,  ne  di 
re  Roberto.  Dal  ms.  6069.  V.  anr.  fonds  della  Naz.  di  Parigi,  su 
una  copia  fattagli  ese^iire  da  Carlo  Darenibergr,  sccondo  una  re- 
dazinne  poco  diversa,  Taveva  messa  in  istampa  nel  1854  tiidv.  De 
Renzi  iiclla  sua  Coilectio  SaUmilana  (III,  66-150).  E  autore  ne 
sarebhe  Giovanni  da  Pi-ocida,  die  avrebbe  conipilato  qucsta  mc- 
coltjt  in  Sicilia  alia  corte  di  Fwlerico  II  dopo  il  1240,  o  a  quella 
di  Manfredi  nel  1258.  Ma,  quel  die  piii  im]K)rta  h  che  il  ms.  sa- 
rebhe  esemplato  su  un  codice  appartentito  nl  Petr,;  e  che  I'autore 
della  raccolta  nel  ritraire  la  niorte  di  Soerate  niostra  apertamente 
d'attirgere  al  FedoHf.  E  la  fontc  sarebbe  state  propriamente  la  ver- 
sione  di  Enrico  Arlstippo;  cio  the  piio  sug^rire,  secondo  il  Lo  P., 
utili  cong:etture  all'indagatore  delle  conoscenze  platoniche  del  Pctr. 

Ma  anche  in  quest'  appendice  IVgresio  profcKsore  e  andato  in- 
nanzi  tmppo  frettolosamente.  II  De  Renzi  dice;  «  Sul  codice,  del 
quale  [I'operetta]  occujKi  95  colonne,  e  seguato  Opera  Peirarehae 
A.  yi».  Quest'  indirazione,  swondo  il  Lo  P.,  «  ci  fa  sapero  che 
I'esemplare  da  cui  fu  trattn  la  copia  era  nppartenuto  a  F.  Petr.  ». 
Non  6  alquanto  arbitrai-io?  Si  potrebbe mag:ari  intendere  che  quella 
aegnatuni  potesse  indicaw  I'appartenenza  del  cttdice,  nia  tale  ipo- 
tesi  k  resa  inipossibile  dalla  Hoscrizione  del  cojjiste  che  esegul  il 
laToro  nel  1410  (1).  Senza  un  esame  di  questo  codice  ogni  condu- 
sione  in  propcisito  non  piiij  essere  che  arrischiata.  Si  possmio  dire 
per  spiegare  quel  titolo  tante  cose  diverse,  nia  nessuna  ehe  possa 
avere  una  ragione  d'esser  prefeiita  come  la  piil  probabile  (2). 

II  cod.  di  Pai'igi  intitola  la  raccolta!  Ziler  philosophorum  mora- 
littjii...  qufti)  transMit  de  greco  in  lathivm  wagister  Johannes  de 
Procida.  Lo  stesso  libm  cnn  pocho  aggiunte  nel  marciano  lat.  VI, 

(1)  L' Elica  Nicom/K-hra  nella  Iradi::.  lal.  meiUev.,  Messina,  I9W, 
p.  128. 

(2)  Audio  nella  libreria  Visi'ontoa  (D'Auda,  InvenL,  n,  042,  p.  57) 
v'ei'ano  certl  «  Anliquonun  pliilosopliorum  dicta  ot  jjosta,  copcrta  co- 
rio  vii'di  oliscuro  >.  Ma  comiuciava  con  la  pnrola  i/j-op/iec-ie  c  finiva: 
confideiis  uon  est:  o  pei'd  non  corrispondova  alia  raccolta  ciie  si  attri- 
huiwe  a  Gio.  da  Pi-oi-iila. 
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144  reca  il  titolo  di  Dicta  et  opiniones  pkihaophoiiim  compilatus 
ex  diversis  et  antiquU  libris  extractus  per  lei-enuiimum  princtpem 
dominum  Robertum,  Dei  gratia  regem  Jerusalem  et  Cecilie  (1)  etc. 
Alio  stt'sso  Roberto  e  attribuito  neU'altro  cod,  marciano  lat.  XIV, 
70  (2)  («  Roberti  Apophteg:mat<t  *).  Ora,  che  la  raccolta  pr6«sisti»(se 
!i  Roberto  d' AiigiO  e  certo,  perche,  come  osserva  bono  il  Lo  P., 
altrinienti  iion  avrebbe  potiito  servirsene  1'  autora,  chiunque  sia, 
dol  Fiore  del  Filosofi,  che  si  fa  riaalire  alio  scorcio  del  sec.  XIII. 
Ma  che  sia  stata  rielaboi-ata  o  magari  solo  accresciuta  da  re  Ro- 
berto noil  credo  possa  niettersi  in  dubbio, 

E  saWi  stato  Giovanni  da  Piwidii  il  primo  compilatore  ?  La 
testimonianza  del  copista  del  1410,  flnclie  non  si  chiarisca  quale  sia 
stato  il  suo  eseniplare,  non  vale  gran  die.  Cestui  ad  t>g'ni  modo 
trovava  che  Giovanni  aveva  tradotto  dal  greco.  Nessiin  documcnto 
ci  6  giunto,  osserva  il  Lo  P.,  «  da  cui  si  rilevi  che  Giovanni  co- 
nobbo  la  liiig:ua  greca  »  (p.  105).  «Pento  nel  greco*  lo  chia- 
ma  invece  il  De  Henzi  (Coll.  sal..  Ill,  67).  Pure  vengono  entram- 
bi  alia  uiedesinia  concliiusione  che  non  una  traduzione  dal  greco 
avesae  fatto  Giovanni,  ma  una  com  pi  la  z  ion  e,  da  font)  groche,  s&- 
condo  il  Do  Renzi,  da  traduzioni  greco-latiue  o  arabo-latine,  se- 
condo  il  Lo  P.  II  De  Renzi  tornando  nel  1860,  in  uii'rt()ora  sfug- 
gita  al  Lo  P.,  snll'  ai^omento,  e  dando  tradotta  questa  raccolta 
di  senfenzB  (3) ,  dichiarava  di  non  saper  ancora  dire  dondo  Gio- 
vanni le  avesse  i-accolte.  «  Cei-to  ha  tenuto  presente  Plutarco,  Dio- 
gene  Laerzio  ed  i  Moralist!  greci:  ma  I'opera  in  qualche  cosa  sooii- 
glia  all'altra  pubblicata  eol  titolo:  Secretum  secretorum  AristotelU 
ad  Alfxandnini  Magnnm».  Le  due  opere,  in  veritj'i,  non  hanno  nes- 
suna  attinenza  tra  loro.  lo  ora  non  ho  ne  tempo  ne  modo  di  stii- 
diare  la  questione,  che  puo  esser  materia  d'  una  indagine  molto 
interessante.  Ma  non  v'  ha  dubbio  che  la  raccolta  abbia  un'origiue 
araba  o  ebraicfl.  E  se  il  Lo  P.  avesse  conosciuta  la  nota  a^iunta 
dal  Valentinelli  alia  desmzione  del  marciano  lat.  VI,  144  sarebbe 

(1)  Descritto  Jul  Marchesi,  Op.  cii.,  p.  12-1  e  agg.  c  giii  dal  Valen- 
TINKLLI,   Op.  cit.,  IV,  105-107. 

(2)  SfUggito  al  Marchesi,  ma  descritto  dal  Valestinelu,  IV,  107, 
Adcspoto  k  invcco  il  Liber  de  diclis  anti^uonim  Philosophonim  prae- 
r,ia  brevi  noli/ia  nonniitloiinn  ex  ywis  cbo  b  nol  laurcnz.  lat,  VIII, 
21)  (Bandini,  CwM.  la/.,  II,  col,  9);  e  rapprescnta ,  a  quel  clio  pai-e, 
un'olaborazione  diversa. 

"  (3)  II  sec.  XIII  eG.  da  PrncUla  libri  XII,  studii  stor.-morali,  Na- 
poli,  I860;  app.  IV,  pp.  507  sgg. 
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stato  messo  MiiiraTviso  circa  la  via  che  biwigna  hattore  por  riu- 
traceiare  le  fiinti  dell'opera,  e  avrebbe  abhandonata  I'idea  da  lui 
accnrezzata  d'uno  sfnittamentn  del  Fedone  di  Enri«i  Ai-istippti  da 
parte  di  GioTanni  da  Prooida;  aenza  dire  che  gli  stessi  straiii  stra- 
volgimenti  dei  nomi  dei  pereonng^i  del  dialogo  platnnit'o  pirtcvano 
bastnre  ad  esdiidere  una  diretta  derivazione  da  una  fonte  cosi  ge- 
iiuina  fome  e  la  versione  dell'  Ariatippo.  II  Valeiitirelli  (1)  dice 
benissimo  :  «  Ex  idiomate  arabico  vel  hebniico,  noii  sine  addi- 
tamentis  interprctia  latinia  quibusdam  ,  translatuni  idem  niihi 
videtur*  (2).  Ricorda  un  libro  A'  Institutionei  pAilosopAomt/t  in 
arabo  di  Chanaiiia  figtio  di  Isaac ,  trad,  in  ebraico  da  Giiida  di 
Sjiiomonc  Charisin  e  pubblicate  ncl  1562  a  Kiva  nol  Ti-entino  ; 
e  ossei-va  che,  a  giiidicjtre  dagVi  estratti  che  ne  rijxH-ta  il  W'olfio 
nella  Bibl.  hebmica,  paiTebbe  che  a  qucate  Jnsl'tluthnea  apcsso  cor- 
rispondanii  i  Dicta  et  opiniones  pMlosophorum  del  iiiis.  nian-iauo. 
«  Sunt  tiimtnim  iii  liliro  qiioque  R.  Chananiae  sapienter  dicta  a 
Kolonp,  Hippocrate,  Dyogene,  S  o  c  r  a  t  c,  P I  a  t  o  n  e,  Aristot^^e, 
Alexaiidro,  Ptnlemaeo  et  Gnleno  ».  E  ricorda  anclie  Vffistoi-ia  ara- 
l>ica  de  titis  philosophoi'um  et  meflicorum  arabuin  ftgraecorum,  che 
il  traduttupe  di  Aviccnna,  Andrea  Alpagus  (mortti  lu'l  lo20),  dice 
di  aver  voltato  in  latino.  Di  qucsfci  Historia  araljiHti,  come  il  W'u- 
stenfeld  (3)  e  lo  Steinstrhn eider  (4),  non  connscnno  alcun  nianosci-it- 
tn;  ma  credono  che  ciirrispnnda  alia  Civnaca  dei  sapienti  dell'arabo 
Kifti  (1172-1248),  una  specie  di  dizionario  hiognifiei)  di  cni  pos- 
sediamo  un  Coinpendio  compoatu  ucl  1249  da  uno  scolaru  di  Kifti, 
Zuzeni.  Oradallo  stfisso  Stp.insuhneider(5)appreudo,  p.  e,,  che  tanbi 
questo  Kifti,  qnanto  Oseibia  (autiiriidi  una  atiiria  dei  medici,  morto 
nel  1236)«gebeii  in  deni  Artikel  Sokrates  eine  aus  Phildon  und 
Kriton  gezogene  Erzithlung  viim  Tode  rtesselben  *,  ajipunto  come 
la  raecolta  latina,  di  cui  il  Lo  P.  sbibilisoe  un  ccinfninto  col  Fe- 
dom  platonico,  p<'r  dimnstrarc  che  (liovanni  da  Pmctda  dove  ado- 

(1)  II  MARCifEsi,  Op.  ciL.  p.  133,  n.  1,  riferiscc  anclic  hit  I'opiniono 
del  Valentinelli  secondo  una  uota  a  staiiipa  da  questo  apposta  alia 
imardia  dello  stcsso  cod.  marciaiio  VI,  144. 

(2)  Bibl.  visit.  0(1  S.  Marci  Vi-net.,  IV,  lOfi. 

(3)  Die  Uebei'aetxwigeH  araldachev  "Wet-ke  in  flas  Lnleinix^-he  seil  don 
XI  Jahrkundert,  p.  126,  in  AMtaudf.  <f.  k.  Gexell.  dei-  Wiggenxch.  :ic 
Grmhigen,  1877,  XXII. 

(4)  Die  aratiiscfien  UPbernctzimgen  aus  den  flHwIii.ichen,  paHe  1  nel 
Boilieft  V  zu  CenlralOfall  fur  Biblinlhekjucenen,  \vm.  p.  10. 

(.5)  Mem.  cit.,  parte  II,  ncl  Beilieft  XII  z.  Cen/i-aWlnH.,  etc.,  pp.  :il-2. 
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pt-nii-e  la  traduzioiie  liitinsi  di  Ariutipiii)  nel  ritrarre  i  piirticolari 
della  mortu  di  Socratc.  Giii  gli  stfssi  i-affroiiti  istJtutti  dall'A.  fan- 
no  [}eu»iire  anzi  che  a  una  deriviizitine  diretta  u  una  trafila  pid 
o  nieno  Iung:a  iM  nifdiazioni.  Giovanni  da  Procida,  <>  chi  altri  tra- 
diissK  ill  latino  quGsta  rawoltii,  ti  avra  inagari  aggiunto  qualche 
cosa  del  sno,  e  I'avra  ritoccata  c  mbl>er(-iatji  a  suo  niodo ,  come 
alti-i  focc  piii  timli,  c  I'omc  avrii  fatto  anch«  re  RolH-rto. 

Giovanni  Gkntilb 


E.  \.  7.A\'yiA..—S/Mli  fiuUa  «  Vita  yicoL-a»  di  Dante.  Della 
<inesli(»te  di  Beatrice.  — Honia,  Lues<^'her,  1904  (8.°,  pp.  ^76). 

Null  e  una  novitii  fli<!  quclla  vnga,  cvani'scpnte  figura,  avvolta 
in  un  vapoi'osu  nia  !Uipit>ntc  paludanientn  allcgorico  ,  alia  qualo, 
snlle  leggiadre  ]»agine  della  Vila  N&m,  avt'vano  dato  pallida  e»- 
aonzn  ali-uni  ciitii-i,  a  cMniiijciare  dal  Bisi-ioni,  e  clie  la  ma^ior 
partt!  (lei  dautisti  eixKlette,  con  poca  unianita,  sejHJta  per  senipin, 
tiggi  «  rinnovella  conic  fenice  iace  »  e  guai'da  con  ucchi  niicidiali 
la  Beatrice  atorica. 

Un  cliniw  di  molta  scii'nza,  E.  V.  Zappia,  fa  della  diafana  figlia 
di  Folco  nil  giudizio  assai  neru  e  giii  &\  disiHine  a  tributarle  uq 
funerale  di  prima  claque,  degno  della  gentile  jx-rsuna.  Gaio,  vivido 
spiritaso  egli  schcrza  al  letto  dell' aninialata,  la  quale,  mei-ce  del 
dotto  profesHoi-e,  lasciera  questo  cieco  nioudo,  s'egU  e  pur  suo  de- 
stino  ,  rientiando  nel  vanii  doniinio  delle  laiTC,  col  sorriso  sulle 
labbra. 

Lo  Z.  divide  la  suji  tratlazionc  in  quattro  parti:  «  L' episodio 
della  donna  gentile  »  ;  «  II  senso  letterale  e  i'  allegorico  »  ;  «  Le 
rime  e  il  racconto  della  Vila  Xu&ta  »  ;  «  La  questione  storica  > ; 
ed  offi-c  agli  studiusi  opera  di  lai-ga  ei-udizione,  condotta  con  ot- 
tinio  nietodo  e  con  acume  ;  launde  se  la  critics  non  accetterii  le 
conclusiimi  del  chiai-o  A.,  non  sark  eerto  perche  gli  sia  sfug^ito 
qnalche  argoniento  in  favore  della  sua  tesi  (1). 

Ottimi  i  pnipoHiti  onde  lo  Z.  ripresenta  la  spinosa  questione : 
sw'olare  questiime  clie  non  pai-eva  <^^imai  de»tinata  a  si  autore- 
vtilo  I'isveglio,  Benehe  e^li  stesso  dichiari  che  non  paia  «  oggi  in- 

(1)  Cn-.  Giom.  stor.,  XLIV,  400-403,-  Ross,  ihlil.,  XllI,  159-160. 
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4.'hJesta  del  tutto  nigionevole  domaiidarci  se  la  Beati-ice  di  Dantu 
aia  reale  o  allegorica  »  ,  pure  si  propcme  di  pon-c  iiei  veri  ter- 
mini il  vessato  problema  e  di  darffli  iin  avvianieiito  rig:i»r(>sampnte 
li^co,  protfsland"  di  «  non  avcn-  <ina  tesi  da  aislenere,  ma  una 
veritii  da  rk-ercaro ».  —  Sn  egli  mantenere  la  proinessa  in  questa 
questione,  circa  la  quale  van  ripetendo  i  critici  che  sia  ti-asmigrata 
-datia  scienza  nei  floridi  eampi  della  fode  ? 

V  episodio  della  «  donna  gentilf  ■».  —  Awerte  anzitutto  1' A.  clie 
neSHuna  coiitraddizione  trovaronw  i  primi  eritiei  tra  1'  episodio  della 
Pietosa  del  libello  e  la  dicliiarazione  del  Canv. ;  ]niK  enn'i  sfilano 
innanzi  al  tribunale  della  sua.eritica  e  alcunu  ne  esce  luminosa- 
mentc  auitieutaU),  altii  spittatamentu  taftasiuto :  nialcapitato  il 
canonicti  (Jiovan  Jacripo  Dioni»i,  semcnta  dcU' errore ,  ehe  a  giu- 
dizio  del  Cai-ducci  (Opei-e,  XVI,  p.  10)  puo  averai  come  il  fondii- 
tore  al  suo  tempo  della  critiea  dantesca ,  nia  ehe  pel  cltiaro  Z.  6 
UD  buiin  canunico  nel  cospetto  di  Uio,  uon  molh)  luico  net  eospetto 
del  diavohi,  e  del  resto  incoerento,  ineongruente,  egli  ehe,  giudi- 
-cando  reale  Beat.,  e  ailegoriL-a  la  Gentile,  iton  si  eui-ii  di  farci  »a- 
pere  foiiie  di  due  anwvi ,  appaiati  nello  steaso  libello ,  1'  uno  sia. 
reale  e  Talti-o  iillegorico ,  ne  «conio  concepisse  egli  la  Filosofia 
ehe  litiga  eon  la  menioria  di  Beat,  estinta  ».  Questa  sei-onda  ac- 
-cusa  Hunna  diiftta  anche  ai  realisti  puri,  gli  impugnatori  dell'  iden- 
tita  ti-a  la  donna  del  Conv.  e  la  tientile  della  V.  A'.,  i  sostenitori 
deir  iiwtesi  *  del  posterioi-e  adoneatamento  »  ;  e  pare  argonientu 
tale  alio  Z.  da  ridurre  al  silenzto  il  piil  corazzato  setljitore  della 
realtii  di  Beat, ;  non  potersi  ragionevolmente  «  nonehe  al  misuratu 
e  ponderato  serittore  della  V.  A'.,  ma  al  piii  seapigliat^i  e  strava- 
gante  verseggiatore,  attribuii-e  questa  sti-ana  coneezione,...  far  li- 
tigare  la  tilosofia  eon  la  memona  d'  una  cara  estinta  ». — Eppure 
questo  6  il  preeiso  pensiero  di  I),,  il  quale  — mi  si  perdoni  1"  in- 
genuitti  —  non  diee  mai  ehe  la  sua  Beat,  sia  nel  libello  rivestita 
d'  altra  veste  cbe  non  sia  la  sua  di  dunna  reale ,  nicntre  lo  dice 
della  Gentile ;  u  a  torto  assicura  lo  Z.  (p.  22)  ehe  il  Pueta  abbiu 
«  implicitamente  dichiarato»,  abbia  «  insinuato  »  ehe  dell' albtgo- 
ria  di  B.  si  sarebbe  traltato  altroye.  Cerbi  non  I'  ha  fatto  nel  Conv. 
II,  9,  49  («  Ma  perocche  dell'  immortalitfi  dell'  anima»...  ece.), 
dove  non  di  aprire  allegoria  aleuna  di  Beatrice  si  pn)pone  il  trat- 
tatore,  ma,  tutt'  al  piil,  di  parlare  altrove  della  gentilissinia,  se- 
condo  la  promessa  dell'  ultimo  della  V.  N.  Qual  meravigUa  ehe 
il  Poeta  rappresenti  il  contrasto  dell'  aniina  sua  combattuta  tra  il 
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prupositu  di  roiiRiicrarc  offni  pxssa,  ngn'i  Htudin  alia  grioniirazione 
di  Beat.,  e  un  altro  idoaie  ehe  hI  primo  si  s«vrapp<int' :  I' aniora 
della  Bcienza  per  se  xtpsso,  il  quale,  impreso  conic  mezzo,  dircnta 
fine?  (I). 

Xon  manca  l<i  Z.  di  registrare  la  diYisionc,  npl  caiupti  dei  «  rea- 
liNti »,  ciira  il  tamosi)  e  discusswi  pusso  del  Conv.  (I,  I,  111)  del 
«  derogiirc  »  c  dpi  «  giovare  »,  e  ricorda  che  alcuiii  cercaoo  «  dimo- 
strare  che  il  piN'ta  non  ucghi  iieir»i])Ora  teniperata  e  virile,  d'aver 
parlato,  Del  fervid"  111)0110,  d' am  ore  reale  » ,  meiitre  ai  c«»inpiafe 
di  riehiainarsi  alia  « lundisnima  e  atfatto  esnunente  spiegazioiie  del 
Barbi  »  {Sail.,  II,  pp.  11  sgg.).  Cert«  questti  all^oristi  son  d'  ac- 
c(irdi>  nel  giianlare  a  questii  jjasMo  eonie  a  Imse  granitiea  del  lorn 
Histema  (2) ;  ma  posto  piii-e  ehc  1).  uhbia  v<ilut<>  dire,  come  intende 
il  Biirbi :  «  ii'in  denigii  alia  V.  X. ,  pei-che  Taniore,  sebbene  in 
realtii  sia  per  la  Filnsufia,  ha  qiieila  fonna  che  all'  etfi  in  cui  i4cns»i 
qiicir  (ipeh'lta  convJeiie  ;  giovo  eol  Conr.  ad  essa,  perehe  in  qiiesto 
spiego  di  essa  medesima  il  verace  intendimeiito  »,  piista  eome  at- 
tendibile  questii  ehiosa  —  e  noii  parmi  ehe  sia,  come  dirt)  pid  sotto — 
la  tesi  deir  atlegiiriK  avrk  fatti>  un  passo  di  pii!i  y  Ma  no,  T<irrebbo 
dire  ehe  1).,  con  un  po'  di  logica,  ehe  mm  dovrehbf;  meravigliare 
nes»umi,  fin  dai  pHiicipio  del  Coup.,  comineia  la  stia  fiiizione ;  e^li 
san'blK'  niererite  nel  sno  niendacio,  «  Mendaeio  »  ^  ccrto  una  pn- 
rolfina,  tantn  pill  ehe  il  sno  sigiiificnto  traweiide  il  fiitto,  ci<>6  la 
coutniddizione,  ed  in  apprezzo  ehe  di  questa,  addehitata  a  D.,  il 
chiaro  Z.  si  tnrbi  e  ne  pmfitti  per  inRnariic  un  yitV  di  vampo  contro 
gli  avversari.  —  Ma  a  ehe  pro'  taiitii  gridare  alio  si'andalo  (p.  19) 
I'he  il  P.  nvfsse  «  ])assato  tiitta  la  sua  adolescenza  Hognando  e  sdi- 
linquendosi  dinanzi  nlhi  moglie  altrni  »  ;  a  ehe  pro'  ricantarei  ehe 
egli  avreblte  doviito  aver  vergogna  «d'affermar  nel  Conv. ,  gik 
marito  e  padi-e,  che  la  sposa  altrni  viveva  in  teiTS  eon  la  sua  ani- 
ma?*  fi!i  farenio  rienti-are  il  siio  sacm  ornirc,  infliggendngli  il 
richianio  a  un  po'  di  «  Gualtieri  d'  Amrire  »  :  *  una  sola  donna 
sia  I'og^jetto  dell' nniore...  ;  il  mattiniiinio  non  inipedisce  a  cia- 
scuno  dei  eoniugi  di  avere  un  amante... ;  soprnvvenendo  1'  unione 
maritale,  qnesta  non  eselude  per  la  donna  il  primo  amore... ;  mp- 
rita  lode  I'hi  dedica  la  vit»  aH'amore  di  una  sola  donna...;  b  un 
e.roe  cbi  niiior  per  amore...  »  (3). 

(1)  Mil  V.  Hajna  .  La  i/eitpsi  (Mia  D.  Coiiimerlia  in  Vila  ilnl.  del 
Ti-evpitio,  Milano,  Treves,  18UrJ,  p.  10^. 

(2)  C.  RRAS.SO,  La  Ilealrii^  di  lianle,  I'alormo ,  1903.  pp.  15fi  s?g. 

(3)  E.  OouRA,  Fi-a  drammi  epoeini,  Milano.  Hoepli,  1900,  pp,  22a-35. 
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Affatto  iiisufficifiiti ,  se  pur  stittili  soiio  i  nigionaiiienti  mesHi 
innanzi  dull"  A.  per  t^liere  \c  contra ddtzii mi  tra  la  V.  JV.  e  il 
Conn.,  quando  annnonpndn  ohe  si  tratta  d'  intendere,  iion  di  ne- 
fliare,  se  uon  s'  intpndp,  I'  afTemiRzinnc  del  piieta,  »^li  ei  a.isicum 
(p.  30)  die  «  a>tto  un  certo  risiK'tto  1"  amore  alia  filoMifiii  si  possii 
WMicepire  come  avversario  talrolta  della  ra^ione  e  vilissinio  ».  Certo 
itmpidti  e  perspicuo  e^W  a  quando  mojttra  (p.  30)  che  ravversariu 
della  ragiune  e  il  cnore  :  perspicmi  diiii,  bt'iiL-he  iion  nuovo  (1) ;  ma 
ao  il  cuore  <i  apjM^tito  e  1'  amiire  alia  Filosotia  ,  eome  osso  suTk 
malva^iii  (•■  avversiirio  della  ragifine?  Per  vero  non  piova  alio  Z.  I'ar- 
fpomentazione  che  pur  easendo  il  nialra^io  desiiderio  noii  altro  che. 
V  aniore  alln  FiloMifia,  mm  si  po.tKn  a  ri^ir  di  temiine  inferire  che 
la  donna  gvntile  sia  avvei-sai-ia  esaa  dellii  rajfione, 

Ne  vale  alio  Z.,  cinra  il  «  vilidsinio  »  della  V.  N.  e  il  «  nobi- 
lissimn  »  del  Coat.,  mctU're  a  contributo  Tutiniolof^ia  dantesca  di 
«  nobile  »  da  «  non  vile  »  {Cour.  IV,  16.  76),  iwrx-hfi  «  non  vile  » 
e  appunto  il  eontrario  di  «  vile  »,  e  non  sinmii  licenziati  a  intnr- 
pretare  quel  pasHt  secondo  la  dottrina  di  Conti.  i\\  11,  48:  *  non 
■«  inconveniente  una  aisa,  seeondn  diversi  rispetti,  easere  perfetta 
e  im[>ei'futta  »  ;  comoda  dottrina  ohe  c-i  p<irterebbe  a  dire  e  a  disdtre 
«  (^i  momonto,  e  obe  D.  non  si  sai-ebbe  ritennto  di  inst^narci 
a  suo  lu<igv,  se  egli  avesse  voluto  rbe,  sotto  divei-so  aspettu  fosMeni 
•oonsiidi'rati  i  duo  ainori  rbe  fbrmano  un  preteao  niiico  aniorc. 

Ed  h  grratutta  nsscrzione  ehe  tra  il  §  38  e  il  39  della  V.  X.  vi 
sia  una  tale  lai'uua  da  poter  accng^liere  tuttc  Ic  rim?  ch«  dovevano 
■entrare  nel  Conr. ;  n  non  pob^va  D.,  dopo  aver  dettato  la  V.  N„ 
sviluppaiv  I'L'piMotlio  del  libello  e  scrivei-e  alti-e  rime  i>er  la  Gen- 
tile, perche  la  (leiitilisMima  era  vitti>rinsa ;  e  non  puo  concedersi 
lo  Z.  di  asserir  tanto  ool  diro  ehe  sian  «  finzione  e  I'  nmorc  alia 
Donna  Gentile  e  il  ri tonio  a  Beat. »,  perebe  6  appunto  questa  pre- 
tesa  finzione  ch'  effli  deve  dimostrare. 

Piena  di  dottrina  la  digresaione  cbo  prende  It'  niosse  dal  limpido 
e  geniale  studio  dclIii  Scarano:  Beatrice;  e  forae  alle  oousidei-a- 
zinni  ebo  lo  Z,  intcsse  ciiva  il  winibolo  di  «  libertii  »  cbe  lo  Sca- 
rami  trova  in  Beat.  {]»p.  50-51)  e  da  aj^g^iunpere  che  la  Filosofia 
stessa  per  D.  (Co«r.  II,  16)  e  «  gWiosa  di  lihertat*' ». 

Ma  non  vale  a  rei-ai-e  lieve  sollievo  alle  morttdi  trafittui-e  della 
allf^nnca  Gentile  del  libello,  il  balsamn  cbe  lo  Z.  ha  creduto  di 
.spargerri  sopra  (p.  63) ,   tendendo  a  risoiven'  la  questioiie  degli 


(I)  D.  Aliohieri,  La  Vila  Xuorn,  odiz.  Casim.  Firenzo,  19(K.  p.  194. 
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«  alquanti  die*  {V.  X.,  39,  9).  N'on  vale,  no,  virpilare  e  Mottoli- 
nearu  In  frase  «  g'  atea  lasciato  passedtre  alguonti  die  »  per  cavarne 
fhc  que»ti  beiiedt-tti  die  iion  riflettano  lo  spazio  di  t*mpt>  cho  ri- 
corre  dall'  apparizionp  della  Gentile  fini>  al  ribirno  a  Brat.,  ma  che 
seffnino  del  iiovpUo  amore  solit  la  «  fase  del  possesso  »  ;  non  vale, 
pen-he  nella  V.  N.  manca  1'  attestazione  della  fose  del  possess© ; 
non  c'  e  che  la  fase  del  contrast'),  e  quel  coartato  «  desidero  » ,  a. 
cui  h1  *  vilmeiite  »  il  P.  «  s'avea  lasciato  p<iHScdetv  »,  non  e  altro 
che  «  r  appetito  »,  che,  mentre  priniu  consentiva  in  Beat.  ,  con- 
seiite  poi  nella  Gentile. 

Pereio  quando  D.  dicv  (38,  37)  che  nello  stato  psieoUtgico  de- 
seritto  iiel  son.  precedentt?  (37)  aveva  gii  «  aloiino  appetite  »,  di 
vedere  la  Gentile,  vuol  hen  sig^nificare  che  giii  era  «posseduto», 
travagliato  da  questo  appctito,  che  «  leg^ero  »  pareii,  pert  che — 
dice  D.  —  magjiriorc  desiderio  era  '1  mio  aiicora  di  ricordamii  della 
^ntilissima  ;  ore  nel  son.  del  par.  38,  «  Gentil  pensero  »,  il  core, 
cio6  r  «  appetito  »  o  «  desidero  »  eonsente  nella  nxmva  donna,  ma 
siissiste  senipre  la  battaglia  dei  pcnsieri :  infatti  dice  il  P.  nella 
ragione  del  §  38,  20-21  :  «  peni  che  la  lattaglia  dei  ponsieri  tin- 
cfano  colon)  che  per  lei  pailavano  (per  la  Pietosa),  mi  parve  che 
Mi  convenisse  di  iiarlaT'e  a  lei.  »  Per  cio  ^\\  «  alqiiantr  die  »  non  in- 
dicano  uno  Hpazio  di  tempo  postei-iore  al  contrasffl ,  ma  determi- 
nano  la  diirata  del  medesimo.  —  Del  resto  lo  Z.  avi'ehbe  dovuto 
toe-care  di  im'altr.i  diflicoltii  suUa  quale  egli,  benche  snttilissimo, 
soi-\'ola  :  son  diiFerenti  i  iieisonagffi  che  nella  V.  X.  e  nel  Conv. 
variamento  inclinano  a  Beat,  e  alia  Pietosa :  in  quella  il  cuore, 
in  questo  la  rsigiono  (1). 

Laconiplessa  (inestione  delledue  rivoluzioni  di  Veiiere  e  dei  trenta 
mesi  non  tii>va  nello  Z.  waa.  adcguata  soluzione ;  intorno  ad  essa 
ha.sti  ch'  io  rimandi  ad  alcnni  ceimi  contenuti  nel  siiccitatn  min 
artin)lo  (pp.  12  sg^.)-  —  Avvertiro  qui  soltanto  che  effli  interpreta 
le  due  rivoluzioni  di  Venei-e  scg^uendo  il  DotlrinaU  di  J«copo  di 
Dante  (xv ,  19) ;  il  che  og^i  arride  non  a  lui  solo ;  ma  eon  ci6- 
epli  non  elimina  la  insuperahile  difficolta  di  incuneare  1'  amore 
conviviale  nella  V.  N. ,  la  cut  coniiMisizioue  non  piiii  essere  che 
coeva  alio  studio  dei  consolatori  {Cone.,  II ,  13)  e  a  ogni  mode 
jirecede  lo  studio  sistematico  della  Filosofia.  Veramente  appunto 
in  que.sto  non  vuol  conseiitire  1'  A.,  il  quale  giudica,  anzi  fa  dire 

(I)  V,  il  niio  artit-olo:   Vn  passo  di'l  Convivio  ccc.,  Pavia,  Rossetti.. 

llXto,  p.  14. 
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n  Dante  che  «  qiundo  serisse  In  V.  jV.  aveva  almeim  lettii  Bopzio 
p  Tullio,  e  aveva  nnche  scritto  le  canzoni  allegT>riche  del  Conr.  », 
p  a  cbi  a  tal  aentenza  eoiitraddiep,  eiiinr  fit  il  Chistimi  (1) .  pgli 
da  sulla  Toce  che  altpo  h  negar  Me-  alie  dichiarazioni  del  Coat., 
altro  e  travisarle  (Xble  agg.,  p.  358)  ed  esclama  esser  preferibile 
far  g:iuatizia  sommaria  di  tutta-la  farragrinosa  lettenitura  dante- 
soa.  E  forse  fia  «  lo  niigliore  »  :  ma  tolleri  che  gli  »i  dica  ch'^li 
h  qui  peggio  di  quel  giudice  che  *  ode  pure  1'  una  parte  »,  so  ode 
appena  se  stesso.  Egli  alle  parole  di  Co«p.,  II,  xm,  22,  «  intese 
con  discrezione  »,  appiccica  questa  chiosa  :  «  prima  d^li  studi  filo- 
sofici  (quindi  prima  della  morte  di  Beat.  (*),  non  gia  prima  della 
compnaizione  della  V.  N.\  D.  vedea  vagamente,  quasi  come  so- 
gnando,  certe  verity,  che  poi,  leggendo  Cicerone  e  Boezio,  vide  ad 
occhi  aperti.  Se  dunque  egli  (D.)  dice,  che  nella  V.  N.  si  possono 
vedere  codeste  verity  sognate  prima  della  morte  di  Beat.,  bisogna 
intendere  ch' ei  ai  riferiaca  alle  rime  della  V.  A'.,  anteriori  all'e- 
pisodio  della  donna  gentile  {Bull. ,  X ,  318) ».  Bella  discrezione 
davvero!  Ma  n^  le  rime  anteriori  all'epiaodto  della  Gentile  sono 
la  V.  N. ,  Tih  sianio  autorizzati  a  credere  che  D.  facesse  una  si- 
mile restrizione  mentale,  la  quale  poi-terebbe  a  quests  bella  con- 
cluaione :  che  nella  V.  N.  «  intesa  con  discrezione  » ,  cioe  nelle 
rime  anteriori  alia  fatale  «  partita  »,  egli  vedea  vagamente,  men- 
tre  nel  libello  pasaionato,  in  quello  che  noi  ci  lusingavamo  coati- 
tuisae  la  V.  A'.,  ehe  per  lo  Z.  fu  e<)mposto  dopo  i  «  trpnta  mesi  », 
vedeva  ad  occhi  aperti.  Ecco  una  distinzione  che  D.  non  fa. 

IV  altronde  non  dice  il  drudo  della  filoaofia  che  «  prima  »  degli 
studi  filoaofit-i  eg^i  vedesae  vagamente  certe  veriti,  ma  che  le  ve- 
deva vagamente  appunto  qtiando  lomineii  a  leggere  i  conaolatori ; 
e  poichft  il  chiaro  Z.  trova  buone  certo  le  ossei-vazioui  dello  Sche- 
rillo  {Ale.  cap.,  448  sgg. :  lo  Scher.  dice  che  «  rinscl  rturo  a  D., 
digiuno  d'ogni  filosofia,  seguir  aubitn  quei  ragionamenti  squisi- 
tamente  platimici  ecc.  »),  vuol  egli  dirimere  una  «  lite  di  diibita- 
zioue  »  che  puij  sorgere,  spiegando  come  qiiatmente  D. ,  a  docu- 
mentare  1'  iiigi^no  auo  col  quale  gi&  vedea  alcune  verity  filoanfi- 
che,  a  documentiire  dunqtie  le  sue  attitudini  alia  filosntia,  citerebbe 
le  rime  anteriori  alia  morte  di  Beat.  ?  So  ln'ne  che  lo  Z,  ritiene 
allegorica  la  canz.  «  Donne  che  avete  »,  ma  ae  lo  Z.  con  tutto  il 
9U0  acume  ha  potutn  rilevare  alcuni  accenni  a  un  ripc^to  inten- 
dimento,  come  quel  «  non  pu6  mal  flnir  chi  le  ha  parlato  »,  gra- 

(l)  La  seconda  faae  dnl  penf'tero  dantesco,  Livorno,  Giusti,  1903, 


.dr,yGoogIe 


smi  RASSEGNA    CKITICA 

vido  di  ben  ciuiiplfBaa  pnifoiida  sign ificazi one,  cert<i  al  felice  fiuto 
non  avevano  i  contemporaiiei  del  P.,  i  quali  hi  d'edevano  pr(^>enso 
n  ben  nltri  amori  vhe-  ailegnrlc'i. 

Dttpit  qiieste  irridudbiU  repugnanze  lo  Z.  si  trova  di  fronte  qual- 
che  sigiiilicativd  arg:oinoi]tuzzu  che  vori-ebbe  distrug^re  colla  molta 
dotti-ina  e  ctill'  ironia.  La  «  finestra  »  a  eui  la  doana  guttle  ap- 
parve  e  un  bnt-d  the  si  puii  tappare  con  un  buon  riparo  all^^ 
rifd ;  egli,  in  attesa  i-he  altri  snodi  1'  allegoria  con  una  interpro- 
tazione  che  mettii  al  aiiierto  la  veridipita  di  D.,  mette  innansi  un 
pjisso  del  Cani.  (II,  9)  dove  si  dice  che  I'lunaiite  della  Sulamita 
«  stat...  i-espiciens  per  fenestras  ». 

Par  veramente  si  debba  credere  oontro  il  parere  del  Manacorda 
((fiora.  daiti.,  VIII,  105)  che  k  Lisetta  del  son.  «  Par  quella  via  » 
non  sia  la  Gentile ;  meno  feliei  iuvece  le  osservazioni  (p.  85)  sulla 
lezione  *  pasna  Lisetta  »  restituita  did  fiarbi ;  a  ogni  niodo  e  no- 
ti'Yole  che,  in  onia^to  alia  baldanzosa  ig^nota,  lo  Z.  concha,  sui 
conditione  «  essei-  pi'obabile  che  il  poeta,  nel  ci-eai-e  I'alle^iria  del 
fervidt)  e  passionatu  libellii,  non  abbiafatto  lavoro  esclusivanientM 
di  fantasia  ».  Notevole  ii  richiamo  al  sonetto  di  Seanucciodel  Bene 
«  Era  neir  <ira  die  la  dolee  stella  >. 

Ma  jiiuttdsto  che  il  sonetto  a  Lisetta  pare  all'  A.  (p.  87)  che  si 
debba  richianiam  a  cliiarimento  e  compinientn  dell'  epiaodio  del 
libello,  la  cauz.  «  E'  m'  inci'esce  di  ine  ».  Egrli  ci-ede  che  «  nelle 
prime  quattro  stanze  il  poeta  «  descriva  »  lo  stato  dell'animo  suo 
nella  duloitisa  disillusions  del  suo  secondu  aniore ,  e  nelle  ultime 
due  I'icDi'di  i  due  innanioi-amenti  e  le  due  donne  della  V.  jV.  »  e, 
che  la  canziine  coincida  con  la  «  fiti-te  imagiuazione  »  del  par.  39 
del  libello. 

Ma  nou  so  come  questo  si  possa  wistenere  anehe  colla  loica  del 
diarolor  Vedi  la  RitUta  di  scieK^e  sloricbe  (11,  fasc.  5,  31  maggriu 
1905,  Pavia,  Rossetti ,  pp.  354  sgg.)  e  a^iun^.  che  se  potrk 
parere  nou  del  tutto  iiTug^ionevole  la  sfuriata  dcU'A.  (p.  89)  con- 
tru  il  Fraticelli,  «  rabbioao  e  puerile  con traddi tore  del  Biscioni », 
per  la  sua  uon  felice  chiosa  ai  vt.  2-3  della  canz. 

Cli'  alti-cttantu  di  doglia 

Mi  i-eca  la  picta  quanto  il  martiro ; 

k  invece  nial  i^pirato  il  richiamo  che  lo  Z.  fa.  ag-li  stessi  rersi 
(nota  a  p.  90):  V.  X.  38:  «  Questi  6  uno  apiritel  novo...  Mosse 
di'  li  occhi  di  quella  pietosa,  Che  si  lurbava  dei  nostri  marliri ». 
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Peroh6  mmplicai-e  le  coso  pid  semptici  i  Ec-wi  \m  c-omnieiitu  in- 
diretto.  ma  irrefutabilp  di  uii  eon  tern  poraneo  di  D.  (Ciiio.  t-ani.  La 
bella  sUlla) :  «  Dh  lei  ml  vicii  d'  ogni  eosa  !'/  marlire ;  Che  se  da 
lei  pietd  mi  fu  taostrata...  Tauto  piti  di  pagioii  mi  de'  dolere ;  E 
»'  i<)  la  m\  rii-ordo  niai  parere,  Xe'  suoi  stembiaitti  verso  me  tur- 
bata,  0  ver  diHaniurata,  Cotal  in"  e  or,  qual  mi  fu  a  vwlere,  E 
Tiunimcne  di  piaiiger  piil  volere  ». 

n  sento  letUrale  e  I' alkgoria. — Entra  T  A.,  con  speranza  di 
diiU-e  cammtiiu  e  di  saluteviile  p<»rto,  nel  jtelago  irto  di  sirti  della 
ipotesi  del  doppio  seiiso.  II  Todeschini,  I'Ozanam,  il  Fortiadari, 
il  Lubio  ,  ii  Beniei",  lo  Scartazzini ,  ii  Trivulzio  noii  tratteii^>n<i 
il  suo  fatalo  andaii' :  I'  ipotesi  del  doppio  senso,  rci-nieiieuti<«  del 
GiaiK)  bifronte,  api>are  a  lui  iusostenibile,  e  si  propinie  [ht  em  di 
cbiarire  die  s'  intends  pfr  senso  letterale  e  per  seuso  ullegorieo. 
Egli  e  persuaso  di  colpire  in  ciu  unehe  i  *  realisti  »  «  i  quali  pare 
non  pfissano  divincularsi  altrimenti  dalle  strette  de^li  alli-j^n-isti, 
che  iuiilando  quella  tteappatoia  del  doppio  sensu.  Al  rugionameuto, 
anzi  alia  «  miracolosa  deduzione  »  onde  il  Trivulzio  (I'ref.  all'ed. 
della  V.  N.)  voleva  dimostmre  die  «  il  verac«  intendimeiito  »  del 
Poeta  aia  doppio  iieiJa  V.  X.,  «  die  il  «  vdanie  *  sva  storia  vera, 
ma  che  forMCs  <»gni  partic^lla  del  poeiiia  noii  contieiie  anibedue  i 
aeusi,  e^H  oppone  anzitutto  che  queato  «  curiosopio^olo  niiscu^iio 
di  particelle  semplicemente  allegoriche,  solo  Iddio,  che  sa  l)eii  sce- 
(fljere  i  suoi,  potreblw  nella  V.  X.  sceverare  » ;  c  non  del  tutto 
senza  ragione,  ae  1'  osservazioiie  non  fosse  fatta  soltanto  per  &rp, 
mpiiti-e  egli  stesso  tniva  opportimo  di  riwirdare  (p.  12ti)  che  «  bene 
fu  in  i^ni  tempo  notato  che  iion  e  necessario  che  il  senso  lett*^ 
rale  racchiuda  in  o^ii  Hua  ])arte  un  intend imcnto  riposto  *.  Ha 
specialmeiite  egrli  crvde  nel  iusinghiero  e  fellaee  sorriso  della  vit- 
toria ,  ricoi-dando  che  altra  nvia  e  1'  allegoria  dei  teolof^i ,  altra 
coaa  I'allegoria  dei  jHwti,  che  D.  stesso  ben  avverte  la  distinziunn 
(Perez,  Beatrice,  73;  Gioj-n.  slor..  XV.  274;  Bull.  VHI,  172), 
che  il  senso  letterale  in  tanto  e ,  in  quanto  si  nianifesta  comv 
funzione  del  senso  alle^rico ;  che  il  senso  letterale  e  nienzt^na, 
in  quanto  niostra  -non  quel  che  si  vuol  dire,  nia  altra  cosa;  che 
D.  nel  luo^i  del  Conti. ,  dtato  dal  Trivulzio,  definisce  il  senso 
letterale  e  il  senso  allegorifo  «  secondo  che  per  Ii  iKieti  e  uxato  ». 
{Com.  II.  1,  14). 

Ma  a  lasdar  stare  moltu  (ifravi  obiezioni  che  lo  stesso  Z.  ben 
vede  o  alle  quali  non  ri.HjK>nde  esaurienteniente ,  e  niessa  ])ur  da 
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banda  1'  ipotesi  del  doppio  3<?nso,  non  sconliniaino  dal  Conv.  e  dal- 
r  cpisodio  ddla  Gentile  filosofira ;  certo  D.  ci  dice  eho  qtiella  «  Pie- 
tosa  »  di  cm  avova  ti)ccat«  nella  V.  N.  e  la  belliaaima  figlia  del- 
1'  impenitot'B  dell'  uiiiverso ;  certo,  per  ciii,  nell'  intendimeiito  «  con- 
viviale*,  U  aenso  lettt^rale  h  bella  menztigna ,  in  qtianto  e  una 
ftinzionc  della  seiitenza  allegorica  o  vera :  ma  in  queste  eonside- 
razioni  iion  trova  piiiito  conforto  I'  idea  dell'  allegoricitii  della  Gen- 
tile del  libello,  e,  per  amore  di  analogia,  dell'  allegoricitk  di  Bea- 
trice, se  nntiamo  che  D.  pi  avverte  di  prendei-e  il  senso  all«^rico 
spcondo  che  per  li  pwti  6  usato.  Ma  no :  D.  6  coerente,  continua 
la  sua  finzione,  o  fornirebbe  ia  prova  palmare  del  auo  mendacio, 
se  dicesse  di  seguii-e  I'allegnria  dei  Tecilogi ,  pei-che ,  come  dice 
V.  Fomari  (citiito  dallo  Z. ,  p.  109),  essa  «  e  pura  d'  ogni  men- 
dacio, nplla  quale  sono  il  concetto  e  1' imajfine,  11  sensw  ncculto  e 
il  senso  jmleae  iiffnalmente  veraci ;  si  che  tu  debha  pigliare  e  in- 
tendere  alia  lettera  un  fattn  avveiiuto,  e  credere  ad  una  Terita  che 
sotto  il  velo  di  quel  fatto  s'  inaepna  » ;  perche  D.  sai-ebbe  venuto 
a  dire  rhe  quella  donna  della  quale  egli  era.si  un  po'  inva^hito, 
era  nientemeno  che  la  Filosofla,  non  solum  verbU,  xed  etiam  rehus. 

Ma  il  mendacio  sussiste  veraniente?  fi  di  mirabile  ingenuitk  un 
ragionamento  che  In  Z.  mette  innanzi  con  aria  di  suggellare  per 
sempi-e  la  questione.  Eg^li  scrive :  «  Nell'  esempio  citato  di  Ovidio 
(«  Orfeo  faceva  colla  cetera  mansuete  le  Here,  e  gli  arbori  e  le  pie- 
tre  a  se  muovere  »)  e'  e  un  senso  lettemle  e  c'  6  un  senso  alli^o- 
rico.  II  senso  letterale  e  finzione,  h.  bella  menzogna.  Tuttavia,  vo- 
leva  forse  con  cio  il  poeta  ne^are  '  la  realtii  o^fettiva  '  delle  fiere, 
degli  alberi,  delle  pietreV  Ma  sianio  giusti,  che  c'  entra  In  realta 
oggi'ttiva  dplle  fiere  e  degli  alheri  col  senso  letterale  ?  Quelle  pie- 
Ire,  quegli  alheri,  quci  cieli  stanno  forse  11  a  signifienr  se  stessi  ? 
Stanno  a  significare  altm  cosa.  Dunque  il  «  senso  letteralr  e  Jtn~ 
done  »  ft  «  il  senso  allegorico  e  verita  ». 

Precisamente :  siam  giusti,  che  c' entra  la  rcaltii  e  la  st^H-ipitJi 
della  Pietosa  del  libello  ml  senso  letterale  di  «  Voi  che  intenden- 
do  »i  Quella  pictosa  sta  II  a  signifieare  altni  cosa.  Ma  come  Ovi- 
dio non  negik  la  realtti  og^ttiva  delle  fiere  eec,  cosl  D.  non  ne^ 
la  realta  della  Gentile;  la  quale  dunque  6  finzione  nel  CottD. ,  e 
realtii  nella  V.  X.  Insomma  D.  assume  come  «  bella  menzogna  », 
come  velo  la  Gentile  della  V.  iV. ,  la  quale  jwrcii  nel  Coiivivio 
non  6  oggettiva,  ma  non  i-essa  d'esser  oggt^ttiva  nella  V.  N.,  come 
n(jn  eessano  d'  esser  oggettive  le  pietre  per  esser  state  assurite 
come  simholo  d'  allegoria  poetica. 
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Certo  son  qui  da  fare  alcuni  eonti ,  e  non  tanto  col  prof.  Z. , 
quanto  con  un  valoroso  «  refllista  »  che  io  Z.  con  molto  accorgi- 
niento  ci  mette  di  fronte  armato.  II  fiero  avversapio  di  Beat,  non 
paj^  di  Teraare  il  divino  icdre  della  gentilisiima,  si  compiaee  di 
veder  scorrere  sangue  fratornii. 

Scrisse  M,  Barbi  {Bull.  11,  11)  che  «  evidentemente  per  D.  nien- 
tre  scrive  il  Conv.  i!  racconto  della  V.  N.  in  quelia  parte  ehe  ri- 
guarda  la  piett)sa  consolatrice  non  e  che  heUa  memogna  ».  Ma  in 
cid  duolmi  di  dissentire  da  qiiesto  illuatre  dantiata  che  in  tante 
queationi  porta  una  rara  perspicuitt)  e  la  nota  di  un  illuminato 
buon  senso.  Io  penso  che  il  rafcnnto  della  V.  N. ,  reale  in  s6  e 
come  tala  considerato  da  D.,  sia  asaunto  nel  Conv.  come  hella  men- 
zogna  ;  la  quale  mcnzogna  e  tale  solo  nel  Conn.,  non  nel  libello, 
e  aoltanto  rispetto  ad  esaa  l'  interppetazione  allegorica  6  la  «  viv- 
ritti  ascosa  »,  ^  la  «  vera  scntenza  *.  Soltanto  con  questo  modo 
d' intendere,  si  noti  bene,  si  salva  la  veridicitii  di  D.  ,  solo  cosl 
Io  si  sottrae  all'accusa  di  mendacio,  solo  cosl  si  spiegano  le  it-ridu- 
cibilit^  della  V.  N.  o  del  Conv.,  solo  cosl  si  solleva  D.  dalla  grot- 
tesca  condizione  creatagli  dai  critici  sia  realisti,  sia  allegoristi,  per 
cui  egli  ci  appare  come  un  ben  debole  ragionatore,  se  non  si  aceorse 
di  gravi  contraddizioni  che  subito  balzano  all'  ocehio,  o  se  i  suoi 
testi  ban  bisogno  della  quintessenza  Htillata  degii  sforzi  aIleg:oFi' 
stici  per  essere  malamente  conciliate  —  Raccoglie  il  Barbi  a  p.  11 
le  ragioni  della  sua  opinione,  consistenti  in  pa.sai  del  Conv. :  ma 
^  evidente  che  quando  D.  parla  di  «  sposizione  allegoricae  wra* 
(II,  13),  egli  intende  della  veritJi  del  Conv.  rispetto  aila  hnzione- 
della  letteni  pur  del  Conv. ;  quando  dice  «  mostrando  la  mia  con- 
dizione sotto  figura  d'  altiv  cose  »  (ivi),  non  dice  nulla  di  piii  st* 
non  che  la  sua  canzone  e  allegorica,  e  a  cift  mira  I'asserzione  che 
della  donna  di  cui  egli  sMnnammorava,  non  era  degna  rima  di  vol- 
gare  alcuno  «  palesemente  *  parlare  ecc.  E  a  null'  altro  tendono 
le  parole  con  cui  si  chiude  il  tmttato  secondo  del  Conv. ,  sc  non 
appunto  a  dire,  scingliendo  1'  allcgoria,  che  la  donna  gentile  che 
egli  assnnse  nel  Convivio  come  simljolo  e  non  come  realtji,  fu  la 
bellissima  e  onestissima  figlia  dello  Impei-adore  dell'  Universo,  la 
Filosofia.  Par  evidente  che  D.  snitdi  1"  allegoria  della  ntnzone  o 
della  sentenza  fittizia  cont^nuta  npi  pcimi  dodici  capitoii  del  trat- 
tato,  non  gii»  la  pretesa  aliegoria  di  altre  asaerzinni  fatte  altrove 
c  alle  quali  egli  non  si  rifei-isit' :  pjir  natunile  che  avendo  detto 
nella  «  bella  mcnzogna  »  (II,  2)  che  la  donna  die  gli  ispiro  la  can- 
zone *  Voi  che  intendeiido  »  e  la  donna  Pictosa  della  V.  N.,  dichia- 
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raiido  cii)  clip  ogli  uveva  proso  come  relame  dica  che  qiiella  doniiK 
e  111  Filosfjfia. 

Restai'argnmento  che  iiasce  dallinterpretazione  che  il  Barbi  fii 
del  *  deniffiire  »  e  sulla  quale  vhI  la  pena  di  spendere  qualchc  pa- 
rola.  Pui-  tr()])po  il  passo  del  Coav.  si  presta  a  varia  nentenza,  e 
dimostrataiie  una  probabile,  resta  iuid  ineno  probabile  1'  altra.  & 
qiie»ta  dunque  una  materia  la  quale,  wine  le  cotte  che  apparivan 
ncir  aniK"tt«  deir  allf^>rica  donna  di  D.,  soverchiaoo  il  iwistro  in- 
tt'llotto,  ((  non  taiihi  per  <^lpa  di  D.  ,  quanto  per  colpa  nostra : 
snttiiptinianiola  adunque  a  quel  proceHao  eou  cui  D.  trattava  le  cui^e 
clic  vincon  i' intellctto  nostro :  trattiamola  pel  suoi  effetti  (Cojtv. 
Ill,  8).  Direbhc  adunque  D.  che  s'egli  nella  V.  N.  ha  narrato 
con  forma  viva  e  passionata  I'  amure  per  la  FiloHulia ,  questo  e 
fittto  a  studio,  perche  un'  upura  scritta  all'  ciitrata  della  gioveiitil 
dev'  essere  fervida  e  passionata  ?  Ma  come  nan  notare  che  questo 
pn-teao  feirore  si  risolverebbe  nella  piii  seversi  trattazione  rivestita 
per  ^iunti)  di  forma  alleg:oricat  Come  noD  notare  ehe  D.  direbbe 
ch'^li  neU'eta  fer^^ida  e  spontanea  agiva  e  senveva  non  gik  spon- 
taiieameiitf,  ma  con  ration  a  nteiitn  degno  di  un  consumato  pensa- 
tore  e  dava  alle  sue  elocubrazioiii  filosofiche  un  |)aludamento  ero- 
tico.  Quests)  D.  mi  fa  la  fi|fura  di  chi  si  vantasae  di  aver  comin- 
ciato,  1)(ind)iii<i,  a  camminare  sui  trampoli ,  prima  di  muovere  i 
primi  pnssi  come  gli  altri  fanno. 

E  qual  sDliflma  e  mai  quello  per  cui  D.  direbbe  di  non  «  dero- 
gare  »  a  un' oi)eretta ,  nieiitre  sconfesaerebbe  quel  che  in  essa  e 
detto ;  qiial  bizzan-o  niodo  di  giovare  a  quella,  mentre  nel  Con- 
vivio  la  volgereblw!  a  ben  altra  seiitetiza  e  contraddirebbe  a  ogai 
momento  i  suoi  dati  ?  D.  dice  proprio  nello  stesso  cap.  !.•  del 
Tr.  I,  e  proprio  iiiiniediataineute  d(ii>o  il  ricbiamo  alia  V.  A'.,  che 
la  ititeiizione  sua  era  aitm  di  quelle  che  di  ftiori  niostrano  le  can- 
»M!  pn'<letti' ,  ma  non  dice  mica  che  allegorica  sia  la  V.  A'. ; 
dice  che  intendn  quelle  mostrare  i>er  allegoriea  sposizione,  non  gia 
la  J'.  X.  o  una  parte  del  suo  contenuto ;  dice  che  I'  «  una  ragione 
e  r  altra  »  dara  sajxire  a  colore  che  a  questa  cena  sono  convitati. 

Precisiimente :  anche  la  sentenza  fittizia  «  di»  sapore  ai  convi- 
tati »,  ])erch6  essa  ntm  deroga  alia  V.  N.,  e  il  P.  col  Conv.  giova 
al  liltello,  perche  ne  Hconferma  il  contenutd  reale.  Gli  h  come  se 
U.  dicesse:  nell'allegoria  ch' io  son  per  nprire  —  atl^)ria  a  inu' 
dei  poeti  e  non  de'  teologi ,  perche  to  non  pai-lo  per  boeca  dello 
Spirito  Santo,  116  le  mie  opere  sono  Iti  Santa  Scrittura  — ,  io  chia- 
mo  storia  fittizia  1'  epiwKlio  della  Gentile  della   V.  X.,  ed  ft  fitti- 
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zia  rispetto  all'iillpgoria  ch'  iu  ho  iinprcso,  ma  qiianto  al  resto  essa 
e  vera  :  io  iion  ho  nulla  da  smentire  di  quel  che  dissi  in  quel  ptis- 
sionato  libcUo. 

Con  questa  spieg:azione  si  sfuggf.  all'  ipwtpsi  del  poateriore  ado- 
neatamento  che  tanto  dii  ai  ncrvi  alio  Z.  e  clie  veramente  male  si 
nggn  in  gambe  per  buone  ragioni  dnl  N.  ben  messe  in  evidenza 
(pp.  18  sgg-) :  eerto  6  che  i  tre  Uioghi  deU'opem  virile  (I,  2,  114; 
I,  3,  15 ;  HI,  1,  82)  che  parvero  ad  akuni  testimonianza  doU'ado- 
nestamento,  si  devono  spiegare  come  lo  Z.  espone  (pp.  23 ;  97-98). 
Si  sfuggc  dico  air  ipotesi  deila  coonestazione,  perche  se  la  lettera 
delle  canzoni  e  qiiella  d*?lla  prosa  «  convivinle  »,  la  quale  non  h 
nulla  piu  che  una  integrazion«  di  quelle,  k  aasunta  solo  come  bcUa 
fiiizione,  D.  nulla  aveva  da  adonestaw ,  perche  a  nulla  venivn  a 
contraddire. 

Tutt'  altni  cho  trionfainiente  risp<inde  11  N.  all'  arpinientazioiie 
del  D'  Oridio  {Nvova  Antol.,  15  marzo  1884,  p.  240),  pel  qiiale  il 
non  csser  traccia  iiella  V.  N.  di  certi  arzigogoli,  I' esser  venuta 
la  «  fiintasia  sul  novo  »  al  piieta  soltnnto  dnpo  la  morte  di  B,  6 
«  una  rippova  che  il  concetto  mistico  era  una  sovnipposizione  al 
reale,  un  neoplasma  ».  Lo  Z.,  il  quale  al  suo  maesti-o  ha  giiiati- 
ficata  deferenza,  tniva  molto  grave  I'obiezione,  ma  facilmente  se 
nc  liberd  col  dire  che  1'  arzigogolare  sia  sconvenieiite  alle  rime, 
mentre  a'  insinu4'>  nella  prosa  per  «  neceasita  di  cose  »  :  «  per  quel 
voler  coatruire  un'  allegoria  con  niateriali  non  a  ciiJ  originarlamento 
destinati  ».  Ritiene  adunquc  lo  Z.  che  huona  parte  delle  rime  della 
V.  N.  nulla  avevani)  di  comune  ci^li  intendimenti  del  libello,  ed 
e  questii  idea  jwr  hii  di  capitalo  importniiza,  come  quella  che  fa 
pai-te  del  auo  aiatema  negativo  ed  e  anzi  I'  idea  madre  della  lerza 
parte  della  trattazione ,  alia  quale  arriva  dopo  una  disquiaizione 
aulla  Beat.  «idealita»  (Bartoli)  e  sulla  Beat.  «idea»  (Renier) — circa 
le  quali  egli  conclude  che  1'  interpivtazione  che  ai  puA  dare  della 
V.  N.  con  r  ipotesi  degli  idealiati ,  e  tra  le  meno  persuasive ,  o 
foree  tra  le  meno  probabili  —  ,  e  dopii  alcune  pagine,  dotte  invero 
6  argute,  intorno  alia  digreaaiorie  della  V.  N.  del  §  25,  Di  qticNta 
digressione  invano  ci  lusingamniu  che  fos.sem  definitive  le  sentenzo 
del  Cai-ducci  (F.  N.,  ediz.  D'Ancooa,  pp.  186  sgg.)  e  del  Casini 
(ved.  anche  Barbi,  Bull.  X,  320):  non  tnitttirsi  in  questo  para- 
grafo  d' allegoric,  ma  di  peraonificazioni ,  scmbrai-e.  che  il  poeta 
«  Toglia  determinare  e  limitare  la  queatione  alia  person iticazi one 
fatta  nel  son.  :  Io  mi  sentii  stsegliar,  della  passionc  d'aniorc*. 
Obietta  lo  Z.  che  codeata  benedettii  figura  non  occorro  nel  par.  24 
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Iter  la  prima  volta  »  nui  contiiiuitmeiite,  iiu  dal  primo  paragrrafo, 
e  lu'lle  lime  fin  dal  piimo  soiietto.  «  Sf  dubbio  era  meritevole  di 
osser  chiai'ito,  pprche  iiidiigiu  tantii  a  far  valcre  i  propri  diritti  i 
Come  si  spii'ga...  chc  il  piwtii  si  mostri  si  sollecito  di  solvere  tale 
iii^nuti  (IiibitiiKioiie. . .  i» 

Povero  D.  :  m  dal  si-iio  di  Abramo  egli  [MitcMse  assistere  a  tanta 
lite  di  dubbi  e  pegjfio,  awesa  sul  suo  colombinu  si  e  giovanile  e 
passiunato,  ma  diKg:razi)it<)  libello  —  le  fnisi  son  deilo  Z.  —  se  po- 
tesse  raccojflier  qiieste  accuse  di  «  aver  indiigiato  tanto  »,  e  Ttce- 
vcrsa  di  «  essersi  nmstratn  si  sollecito  a  solvere  »  ecc.,  certo  vor- 
i-eblw  lion  averlo  scritbi  mai.  Le  son  fraai.  Ma  proprio  si  t-rede  di 
cliiamar  1).  a  risjiondere  percbe  iion  abbia  sciolto  il  dubbio  sulle 
])ersonificazioni ,  la  prima  volta  cbe  d  ulTrl  una  persoDifieazione  ? 
lion  basta  il  riflettere  cbe  se  la  personificaziuue  del  25."  noii  e  la 
prima,  e  ben  1'  ultinm?  e  se  e  1'  ultima,  non  e  prttcedimento  ri- 
goroso  il  fei-marsi  ad  essa,  cbe  e  poi  «  pai-te  piil  dubbiosa  »,  a  ri- 
solvere  il  dubbio  i  (1), 

K  che  dire  di  quell'  a|^ttivo  «  ingenua  »  che  lo  Z.  affibbia  alia 
*  dubitazione  »  di  1).  V  Crede  dunque  1'  A.  che  i  lettori  contempo- 
riinei  del  divino  pueta  fossem  armati  di  tutta  quella  sapienza  re- 
t^jrica  che  il  critico  mette  a  disptisizione  del  lettore  ?  Non  puo  que- 
Mta  ingenuity  spief<ai-si  coll'  ipotesi  cbe  I),  rivolgesse  la  mente  a 
ii.  Orlandi,  il  quale  6  rieordjilo  dallo  stesso  Z,  {p.  159),  foss'f^li 
g'lk  stato  niesso  disdegnosamente  a  jMisto,  o  no,  da  G.  Cavalcantif 
Ken  aveva  detto  1'  Abate  di  Tibnli  (Oi  deo  d'aihor)  (2). 

.  .  .  io  son  tutto  fatto  a  tua  manera, 
eavelli  e  barba  aggio  a  lua  fazone 
ed  ongni  parte,  agio  viso  o  cicra, 

al  quale  rimbp«wiva  Nobir  lacomo  {Fei-uto  sono) :  «  Amor  non  e 
ae  non  una  deital*  »  V  Non  diceva  Pier  della  Vigna ;  «  Benche  non 
si  veda  o  non  si  tofchi,  io  credo  all'esi.itenza  di  Amore...  »  (Tor- 

(1)  Ora  e  da  vedere  a  questo  proposito  anche  un  articolo  di  G,  ME- 
LODiA,  Su  alciini  hioghi  delta  *  V.  N. ,  in  La  Bibltoleca  delle  sctiole 
classiche,  'M  gennaio  1905.  L'  articolo  ^  notovole  anche  per  altre  que- 
stioncello  (V.  N.,  19,  131  ;  14  (gabbo)  eec.}. 

(2)  V.  11  cod.  chigiaiM  L.  VIII,  305,  eUiz.  Monaci-Molteni  (in  Pro- 
pugn.  1878,  II,  i,  n.  343);  Torraca  ,  Siudi  mlla  lirica  ilaliana  del 
(luecenlo,  Bologna,  1902;  Monaci,  Ci-estomazia,  p.  61. 
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raca.  Op.  cit.,  p.  35);  nientre  Rantbaldu  di  Vaqueiras  cantava: 
«  ...  non  so  dove  sia  amore,  ch'  k  inentovati>  cosl  spessd,  giacche 
io  non  r  udii,  ne  lo  vedo,  lie  I'aseolto  »,  e  lacopo  Mostacci  assi- 
^urava  :  «  Amore  non  apparve  niai  e  non  appare  ».  — E  si  mira- 
bilo  sembra  alio  Z.  fhe  D.  non  suppong:a  *  alcuna  nieravig;lia  nei 
lettori  per  il  fatto  della  «  somiglianza  »  deJla  «  beatrice  »  aH'amo- 
re  ?  Non  sogiiamo  noi  dire  di  una  biniba  vezzoati  e  anche  di  chi 
non  e  biuiba,  che  sia  iiu  amore  ?  E  non  diceva  quell'  Dgi-egio  ri- 
inatore  dugeutesoo,  Ugo  da  Massa  da  Siena:  « Amore  «!  po  seni 
tutt' una  parte...  E  non  i)ensatp  cli'eo  '1  dica  per  art?,..  Chi  mi 
ancidesse,  omoi-e  anciderla*?  (1). 

Lti  Z.  mira  a  I'oncludere  (pp.  159  s^.)  che  il  p<>eta  volesse 
«  insinuare  »  «  ch'  ei  derivava  I'ai-ti*  sua  dai  poeti  latini,  che,  come 
tignun  sa,  erano  interpi-etati  allegtH'icainente  » ;  e  a  chi  lo  int«i^ 
n^sse  come  niai,  se  D.  voleva  parlai-e  di  allegoi'ia  in  quell'  ul- 
timo pcriodo  del  25  della  V.  A'.,  limitava  le  sue  citazioni  alle  per- 
sonificazioni,  egli  rispoiidereblte  :  pare  che  la  pereoniflcazione  pnssa 
talvolta  espandersi  in  allegoria,  paiv  cho  1'  insiHtei-e  tro]ip(i  in  una 
person  ificazione,  o  1'  usu  continuu  di  pcrsonifieazioni,  converta  nei 
bozzac-chioni  dell' all egoria  le  vere  susine  della  pei-sonificazione. 

Conciudendo  jwi-o  ammette  lo  Z.  che  D.  «  apertamente  niostra 
di  voler  giustificare,  come  dice,  il  Carducci,  la  personificazione  di 
Amore  e  le  altre  personifieazioni  che  occorronn  nei  libcllo  »  e  ag- 
g:iunge  che  «  quanto  ai  jweti  volgari,  ammonisce  che  chi  vuol  fere 
allegorie ,  deve  sapor  bene  quel  che  fa...  Nondimeno,  sia  da  co- 
desta  aminonizione,  sia  da  codesta  giustificazione  ,  sia  dal  luogo 
dove  ammoniztone  e  giustificazione  occon-ono,  sia  da  altri  indizi  (?) ; 
si  jH)tivbbedesumere  die...  non  quel  che  volea  veramente  g-iusti- 
ficare,  apertamentn  giustificasse ;  che  I' ammonizione  mirava  a 
provenire  i  posaibili  indotti  censori  della  sua,  non  certo  ingenua, 
fltoriella  d'  amore  ». 

Ecco  un  nuovo  criterio  d'  ernieiieutica  dantesca  :  Ciin  questa  ten- 
denza  del  divino  cantore  a  fere  insJnuazioni,  a  dire  una  cosa  colla 
])retesa  che  altri  ne  intuisca  niiracolosiimente  un'  altra,  fuori  del 
campo  di  ogni  allegoria,  badiamo  bene  di  non  pi-oudere  per  vere 
susine  quei  che  non  sono  che  bozzacehi. 

Non  manca  lo  Z.  di  discorrere  del  «  riniare  sopra  materia  amen 
n)sa  »  (  F.  jV.,  XXV,  31)  e  tra  la  sentenza  del  Perez  e  quella  del 
■Carducci,   trova   ragionevole  la  seconda:    « tener  D.  che  Ic  rimo 

(1)  Cod.  Pahit.  418,  n.  136. 
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volg:an  non  potfssero  avere  altra  materia,  altro  argomento  ehe  amo- 
roso... ».  Ma  die?  Naluram  expelUsfwrea...  Egli  trova  ben  modo 
di  diifi  i)f>i,  che  anclie  le  canzoni  allegoriche  del  CoHvhio  sono 
«  d'aninre  materinte,  chu  la  «  materia*  della  canz.  Voi  che  intm- 
dendo  e  '  amorosa  '  ecc...,  che  «  d'  altra  parte  una  poesia  amonwa 
(•he  non  abhia  intend! men ti  allegoriei,  h  materiata  d'amore,  ha 
per  '  materia  '  amore,  appunto  pome  quella  ehe,  mnt^riata  alio 
atesso  modo,  ha  tutt'  altm  intendimento  »...  che  «  se  11  poetii  non 
eoncedova  che  si  potesse  rimar  sopra  altra  materia  phe  amorosa, 
e  naturale  i-he  di  quella  materia  dovea  servirsi  ohi  volea  parlar 
veramente  d'  amore  ,  come  chl  volea  parlar  d'  altro  ;  con  questa 
dlffeienza,  che  chi  volea  parlar  d' altro,  dovea  asaiimere  la  mate- 
ria amorosa  come  veste  indossata  dalla  veritA  che  volea  signifi- 
care  (1) ». 

Vei-o  e  che  non  c'  e  peg;gior  orbo  dl  chi  non  viiol  vedere :  e  lo 
Z.  proprio  non  vuol  vedere  che  cosi  ragionando,  che  stabilendo  che 
si  asaumesse  la  materia  amorosa  come  vesle  indoasafci  dalla  verrtii, 
si  vieiie  a  stahilire  netto  netto  che  la  ttta/ei-ia  e  la  veste,  che  la 
materia  e  1'  apparen:a  o  forma  esteriore ;  o  si  vien  dimqiie  a  sta- 
bilire  con  iin  sottllc,  ma  falso  raglonamento,  quel  che  giii  dctto 
cosl  a  priori  dal  Peres! ,  aveva  trovato  condanna  dallo  Z.  (Z., 
pp.  164-170). 

Le  rime  e  il  racconto  della  «  Vila  Nwava  ». — Chi  da  questo  titolo 
s'  illndesse  che  1'  aiitore  aia  per  svelare  o  almono  per  sollevare  mi 
lembo  deir  allegoria  eh'  epli  a  cosi  chiare  note  disccnie,  errereblM'. 
L'  A,  ai  propone  dl  dimostmre  che  «  nel  lihello  di  un'  allegoria, 
di  una  quahmque  alli^oria  veramente  si  trdtta*,  ben  determlnato 
ad  accontentar  il  lettore  col  dire  che  sla  piil  facile  lmbrog:liare  nna 
matassa  che  dipanaria.  Pei-cio  egli,  inteso  a  negare,  non  ai  cura 
di  ricostruirc  e  volvc  sua  spera  come  la  fortuna  di  D.,  pago  della 
sua  tosi  di  una  allegoria  purcheaaia. 

Egli  Infbmia  la  sua  analisl  dello  rime  e  del  racconto  della  V.  N. 
sovra  il  concetto  dl  un  raffronto  tra  le  rime  e  la  pniaa,  per  vedere 
se  quelle  rime  avvalorlno  c  confermino  la  notizia  della  pmsaica 
narrazione,  se  siano  documento  che  in  qualcbe  modo  forniscauo 
la  prova  dei  fatti  narrati.  K  sostiene  che  «  ac  la  prosa  mostra  ri- 
torcimento  dal  primitivn  sigiiificato  delle  rime  e  adattamento  a  un 
nuovo  e  molto  poaterion^  disegno  organico,  c  attribuisce  alle  rime 

(1)  Cfr.  f.  CHiSTopii,  La  scmnda  fase  cit.,  e  Hull,  cil.,  p.  314. 
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allusioni  (torI  Inntftne  die...  non  si  riesce  a  vederle  punto  ;  si potra 
dir  quasi  con  certezza,  che  qnei  ffiiti  sono  finzioiie  puateriore,  e 
che  il  libro  k  stato  meeso  insieme,  con  intcndimeiiti  iiffnttu  estranei 
alia  concezione  delle  rime  stpsse  »  (p.  174).  — Vicenda  delle  umane 
sorti  !  Ecco  uno  strpnuo  difensore  della  veridicita  di  Ihinte ,  che 
test*  fustigava  cnlla  sferza  della  sua  iniiila  quel  valeiituomini  clie 
avevaii  creduto  di  coglier  il  P.  in  flagrante  niendacio,  e  che  della 
sincerita  del  p()eta  aveva  fattu  segnapolo  per  la  siia  aifermazione 
alle^oristica,  eecolo  ehe  in  omnggio  a  uii  soggettivo  principio  cri- 
tico  che  a  nulla  conclude,  dimentica  le  genenise  prnteste  alle  pa- 
nde  deir  Alighieri.  Ma  seguiamo  1'  A.  nell'  esanic  dntto,  paziente 
*•  sottile  delle  poesie  della  prima  parte  della  V.  2\'. — La  magg-ior 
parte  dei  critici  consente  collo  Z.  die,  nell"  inteqiivtazione  del  primo 
snnetto,  sia  d'uopo  tener  distinto  il  testo  poetico  dalla  diohhirazione 
prosastica,  quantunque,  checche  ne  dica  lo  Z.,  sin  gratuito  I'as- 
serire  ch'  essa  sia  in  tutto  costruttiva,  piuttusto  che  ewgetica. 

Non  direi  coll'  A.  che  il  winetto  sia  una  spicic  di  indovinello 
aul  motive  del  cuore  mangiato,  ne,  od  Barhi,  che  sia  iin  insolu- 
bile  rompicapo  fatto  in  mtxlo  da  aven;  parccchie  soiuzidni.  II  tuigiio 
di  D.  e,  credo  io,  una  prima  e  \m  ])o'  impacviata  esposizione  della 
convenzionale  dottrina  del  sergere  e  degli  eifetti  d'  anmie,  Percid 
appunto  altro  e  interpretarln  in  se,  altn)  nella  sua  i-elazione  cogli 
avvenimenti,  stabilita  nella  prosa,  a  poxleriort.  Son  due  cose  di- 
ittinte,  e  se  la  prima  —  in  quanto  il  sonetto  e  nientenieno  che  1& 
quintesscnza  del  sapere  del  giovane  poeta  suU'  am()rc ,  e  cio  che 
di  pill  peregrine)  aveva  saputo  stillare  la  nietafisit-a  erotica  del 
tempo,  —  se  la  prima  e  di  serio  rilievo  nel  srgiiire  ki  sviluppo  del 
pensieiii  di  D.  >'.  pn.>priainente  quel  primo  atteggiarsi  poetico-dot- 
trinale  ncl  rigido  convenzionalismo,  la  seconda  ,  mentre  ci  mette 
in  grade  di  notare  nel  poeta,  sin  dal  suo  battesinio  d'  arte,  la  ten- 
denza  dello  spirito  a  rappresentare  [wr  inezzo  di  visiimi  il  pasKsito 
rhe  e^li  artificiosamente  annunzia  ci)nie  futum ,  ha  importanza, 
d'  altro  canto,  in  aiunonia  alia  concezione  della  V.  X.  cui  il  so- 
netto primo  domina  idealmente  o  ne  addita  la  catastrofe,  PerciA 
se  gli  odierni  interpret!  intendono  di  penetrare  il  nebuloso  parlaro 
di  D.  in  relazione  agli  avvenimenti  da  lui  adombrati  o  dai  critici 
intntvvisti  nella  V.  N. ,  per  chiarire  cioe  se  il  piantn  d'  Amore 
aia  venato  sulla  niorte  di  Beat,  e  sigiiifidii  jn'rcio  presagio  di 
morte,  o  se  sia  sacrat^i  alle  iieno  del  suo  iMiveiii  fwlelc,  in  qnaiito 
direntata  Beat,  moglic  di  Simone  de'  Bardi  «  non  potcva  per  D. 
essere  oggetto  se  non  d'  anini-e  platonico,  celeste  »,  o  se  sia  stil- 
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latii  per  Bi'at.  ciistretta  ad  amiire  quaiido  altri  Tiiicoli  noii  gVmlo 
pcrniett^'vano ,  o  se  sia  dovuto  a  quant' altre  ragioiii  e  possibile 
escogitan'  ctdla  scorta  dei  fatti  ;  se  cio  intendono  i  eritici  ,  6  as- 
Hurdo,  e  illogico  dm  si  pHvino  del  suiisidio  delle  razos ;  e  che  so 
nc  gioviiKi  e  anzi  la  preciita  intt'tizione  di  D.  ;  iiiterpretiira  eosi 
significa  stiidiare  la  cfindizitme  psicoUigica  del  iH>eta,  nel  nioniento 
in  cui  dfttaya  il  giovanile  lilndld,  tuuI  dire  assecondiirlo  nella  sua 
inteuzioiK!  di  far  tredere  die  1*  iiifelicita  della  sua  vita  osjirpssa  per 
i)  pianto  d'Anioi-e,  qualuiKjue  sia  riivvenimento  (rui  quelle  la|>rime 
deplorauo,  egli  1'  aveva  pi-esAiitita  e  eantatii ! 

Ma  so  la  trritica  vuol  stabiliif  quel  c1ii>  il  jKieta  intendeva  di  dire 
ill  quel  l<iiitjui()  1283 ,  quaiidii  il  Triimfo  d'  Aiiim-e  giva  tra  le  case 
merlate,  deve  privai-si  d'  (igni  altni  s\issidio  die  noii  siaim  le  pro- 
luibili  idee  di  D.  sull'  ammv,  le  eoiidizioiii  del  suo  »pirito,  e  deve 
(Minsidfi-.ire  quel  scinettn,  |)cl  suit  itititeiiuto ,  einnc  lui  componi- 
uiento  di  manieiti. 

Ma  tutto  quiisto  ci  iiiette  in  eondizitmo  di  ti-ovare  nella  pmsa 
ritorcimentd  dalla  niiiazione  della  rimaV  Quando  nel  aonettw  avesse 
vulutu  dir  snitiintu  clie  in  lui  era  nato  1'  auKire,  die  per  la  prima 
Tolta  iK!c  diiari  segui  s'  era  fatto  cosciente,  mm  sarebbe  questo  il 
principio  ideale  del  xun  raeconto  V  Kella  prosa  oltre  il  fatto  dell'  in- 
iianionimenti:)  sonu  svolto  lo  ciretistiinze  in  cui  si  svalse  ,  ma  se 
qupste  giii  fusseiii  nel  sonettii,  che  bisogno  ci  sareblje  del  comple- 
ments pnisiistico  ?  >6,  a  rigore,  rittu-cimenh)  6  nel  significato  finale 
chf"  D.  aggiunse  qunndo ,  m<n-ta  Beatrice,  gli  ])arve  o  voile  far 
ti-edt'i-e  clie  1'  aniniu  «ua  foase  stata  presaga.  (Cfr.  Sclierillo,  Ate. 
cap.,  p.  331). 

Con  la  sua  solita  allegni  ironia  eeroa  lo  Z.  di  dimostrare  che 
la  uotii  dello  Sdiei-illn  (B«U.  IX,  180  ag^.)  nella  quale  questo  il- 
lu.sti-e  critico  insinun,  circa  V.  X.,  Ill,  10-11,  die  « il  costume  in 
««i  egli  (U.)  sogiiLi  L'he  Boat,  dormisse  e  un  (oceo  realisttco  vera- 
meiito  siiigolare  e  piitente  »,  sia  una  concessione  a  prt^iudizi  die 
riescoiio  a  insediai-si  nel  turi-ito  pastello  della  critica.  Per  lo  Z.  il 
nudo  e  alle^irico,  come  in  una  Canzone  del  Barberino  (Doc.,  360). 
Ccrto  la  visione  dante.sca  e  la  dipintura  del  Barberino  richiamano 
a  me  il  sogno  di  Tiistano  {Tavola  ritonda) ,  che  non  vedo  ricor- 
dato  da  altri :  *  ...  venendo  la  quinta  notte...  Tristano  dormendu 
si  sf^nava  die  una  donzelJa  ignuda  con  una  ghirlanda  di  fiori  in 
testa,  il  pigliava  jht  la  mano...  Ma  secondo  die  dice  il  natural 
librn  di  messer  Gaddo,  che  dice  che  la  visione  dei  due  liali  amanti 
fue  vero,  inipero  die  una  donzella  ignuda,  cioi  I'amore  men6  Tri- 
stano alia  morte  ». 
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Ma  discretamente  liisciando  i  due  Hali  iimanti  al  Inm  diletto  qiiin- 
^uediale,  dim  che  lo  Z.  fa  una  giiistizia  un  \w  sommarin  delle  ipotesi 
dei  critici.  inU-He  a  trovar  « lo  veracc  giudizio  *  e  le  quali  in  gpnere 
nun  lo  accontontano,  e  vien  a  dire  che  « tanto  diacutdpe  iion  sarebbe 
mai  stato,  se  si  fosseni  piii  attentamente  considerati  i  sonptti  respon- 
sivi  di  Guido  e  di  Cino  »  (p.  184) ,  a  constikziono  dei  qnali  sta 
che  il  '  Teiace  gitidizin  '  che  '  n(in  fue  veduto  per  aleuno  ',  «  non 
era  proprinmonte  qiipllo  espresso  nel  sonetto ,  che  certo  a  uu  di- 
presso  ftt  Ywluto  o  intraveduto  ;  ma  qiiello  che  voile  poi  al  sonetto 
attribnire  il  piieta  ».  E  anclie  qiiestn  piiii  sembrar  mgimievole ;  ma 
mill  p»rmi  i-he  lo  Z.  inteiida  in  tutto  hone  il  son.  di  Guido.  Ef^li 
vuole  incaiiuninarsi  per  la  via  segiiata  dii  P.  Ercole,  net  die  sta 
pur  Pill  Piiscoli  {La  mirabile  Visioae,  pp.  lQ-11) ;  e  in  convengtj 
con  lui  che  e  via  degna  di  essere  battuta.  Ma  uella  chiosa  dell'Er- 
<ole  (Le  rime  di  G.  Canalc.  ccc.,  Livorno  1885,  p.  316)  ciii  che  fe 
veracp  e  il  richiamo  alia  morte  amorosa  del  cuore  ;  e  gli  scrujHili 
che  r  Erc*ile  non  manca  di  esprimei-e  per  1'  oscurita  del  v.  10  e 
■che  ben  a  ragione  insorgono  dinanzi  all'  interpretazione  che  egli 
propuQe,  e  un  po'  mirabile  die  lo  Z.  se  li  inghiotta  con  tanhi  di- 
al nvoltur-.i.  «  Madonna — direbfw  Guido  —  chiedeva  la  morte  del 
tuo  cuore,  voleva  che  tn  morissi :  ed  Amore...  corse  al  riparo... 
tentii  di  far  concepire  andie  a  Madonna,  fiera  e  ncmica  di  pieta, 
passione  amorosa  ». 

Cosl  lo  Z.  Or  io  nut(i  api>ena  che  il  poeta  dice  soltanto  «  la  tua 
donna  la  morte  chedea  »,  qualunque  sia  il  sog^tto  della  propo- 
^izione,  e  die  I'  aggiungervi  «  del  tuo  cuore  »  e  un  arbltrio  punto 
necessario.  Riconoaco  I"  assennatezza  delle  osservazioni  dell'Ercole 
sulla  *  morte  del  cuore  »,  nmmiro  i  cospicui  esempi  coi  quali  lo 
Z.  confortii  la  tfagica  minaccia  che  pende  sulla  vita  degli  innamo- 
rati  (p',  187,  ».),  ma  in  ossequio  alia  casistica  d'  amore  non  prl- 
viamo  quei  nostri  rimaton  del  ben  dell'  intelletto. 

Madonna  e  senia  pietii  (Z.,  p.  188)  e  fiera,  h  disdegnoMa ,  e 
un  duro  scoglio,  mena  riso  e  giuoco  ,  si  fa  gal)bo  dell'  amante  ; 
tutto  ci6  e  scolastico,  ma  non  basta  ¥  Perche  Madonna  cliiederebbe 
la  «  morte  amorosa  »  di  un  cuore  verso  il  quale  e  disdeguosa,  verso 
11  quale  dunque  e  almeno  indifferente,  e  come  easa  sara  disposta 
a  maciullarsi  tra  gli  eburaei  antropofagi  denti  un  cuore  di  cui 
chiede  la  murte  V  II  convenzioiialisnio  non  e  insensato  ;  e  Madonna 
■della  luttuosa  catastrofe  del  cuore  non  e  altrimenti  reaponsnbile 
.che  per  il  rai^io  che  parte  da'  suoi  occhi. 

Allom?  Ecco  come  la  penso  io.  Guido   seiiza  preoccuparsi   del 
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soniio  di  Miicloiina  che  gli  sari  scnibrato  troppo  ovvio,  e  chc  d'al- 
tninde  fu  beii  intt'rprettito  da  Cino  che  allum — per  usare  un'espres- 
siiiiie  che  si  presume  di  Guido  —  iion  em  piA  che  uii  «  Bai-eenttf 
fUni-elletto  »  ,  iioii  psito  a  interpretnre  pur  dommatieamente  il  so 
netto.  Amort;,  pg\i  dice,  se  ne  porto  il  tuo  cuore,  vedendo  the  la 
mtirtc  chiedea  la  tua  donna  (cosi  ben  costruisce  il  Caaini :  La  Vita 
Nuota  n-v.,  p.  22)  ;  ma  non  gia  fhe  la  mtirte  mostrasse  di  ossersi 
ini[)Hdi'(iiiita  di  Madonna,  sicchd  si  abbia  una  cnnferma  dell'ipotesi 
(•he  da  segni  corpoi-ei  fosse  facile  presagire  la  morte  di  Beat,  (1), 
sibbene  perche  il  di)tto  poeta  sapeva  che  il  ridestarsi  di  Madonna 
che  prima  era  dormente,  il  ridesbtrsi  delia  mente  che  dormha,  il 
nascer  dell'  an:Kii-e  piw  dare  la  morte,  e  n«in  dico  la  moi-te  ciirpo- 
ralc,  ma  la  morte  amorosa  del  cuore;  natunile  che  questa  si  scon- 
giuri  con  un  pasto  di  tixihadorico  sapnre .  co!  cuore  dell'  amante. 
Lapo  Gianni,  nella  ballabi  «  Angelica  iigura  » ,  nella  quale  oi 
ei  ritrae  il  aonno  della  niente  e  del  cuore  e  il  lore  ridestarsi  e  fug- 
gire,  ci  pi-esenta  pun?  questo  concetto : 

(\)  II  dire  die  Guido  nel  suo  responsivo  alludcssc  alia  fragile  vita 
di  Hoatrice  e  a  sci^ni  foiiei-j  di  morte,  mi  sombi-a  uu'  ingrata  lUnta- 
sia,  come  nc  pu6  ci'eare  la  fervida  mente  doi  crittci,  ancho  piii  ge- 
niali,  quando  son  dominati  da  proconcetti  di  tesi.  Si  pensi  die  raniore, 
Riat'ente  in  potonza.  «i  desfii  e  Bi  fe-ro  coKcientc  nel  cuore  di  I).,  al- 
lorche  Heat,  si  dcgno  di  I'onderKli  il  saluto ;  ciie  subito  dopo  il  poeta 
eblx"  il  soavo  kokuo  e  la  mei-avigiiosa  visione  clieprispiro  i!  sonetto 
ai  fodeli  d'  ainoro,  il  (juule  fu  quasi  il  principio  <lcir  ainiciiia  con  Gui- 
do ;  si  pensi  tlie  (niest'  amistii  frorniofflio  solo  quando  «  elli  ifiuido) 
scppo  die  Dante  era  quclli  die  li  avova  d6  mandate  »  ,  e  die  pei'6 
11011  e  sensuto  pensare  elio  a  (juel  famoso  tra  i  trovatoi'i  D,  avesse 
giii  ragionatu ,  con  «  ntcun  parlare  fabuloso  di  passioui  e  di  ntti  di 
tanta  gioventudino  »  ;  che  D.  nefia  proposta  non  tocca  di  Beat. ,  nia 
solo  di  Madonna,  come  ogni  buou  ti-ovatoie  cbianiava  colei  che  I'aveva 
fUi'ato  a  vk  Ktotiso  ;  ctio  d'  altrondo  della  debilitii  fisica  di  questa  crea- 
tura  non  dii  nessuu  indizio ;  si  consideii  die  era  rigoroso  canonc  di 
amoi-e  il  non  rivelarc  il  nome  dell'  ainata ,  e  die  perciA  appunto  il 
pocta  si  scelse  poi  uiio  sdienno !  Certo  ciio  piii  tardi  Guido  avra  co- 
nosciuto  die  il  sospiro  di  D.  si  Icvava  vci'so  la  divina  Iteat. ,  come 
D.  Bcppc  die  la  le^fifiadra  Vanna  ispird  la  niusa  di  Guidu ;  nia  come 
ammettere,  scuza  volo  fuDtastico.  die  D,  esponosse  alia  sapientc  gai-- 
i-ulitu  dei  ti-ovatori  quella  gcntilissima  contraria  di  tntte  le  nolo,  o 
die  Guido  commettOKSo  1'  indiscrezione  di  appellarsi  ai  •  cotori  della 
moi'te»  dipinti  sul  suo  vise— date  pur  die  ci  fossero — per  sdoglier 
in  qualchc  modo  1'  cniuima ! 
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E  qiian<lo  'I  sentir  fiiunger  si  argoglioso 
E  la  presta  porcossa  cosi  forte, 
Temottcr  clie  la  morto 
In  quel  punto  overftssc  '1  su'  vnlore. 

Qui  par  »ostanziale  ideiitita  di  pensiero  iiei  due  contemporanoi 
poeti  r  «  Temendo...  che  la  morte  chiedesse  la  tua  donna  »  :  «  Te- 
metter  cho  la  morto...  overnsno  '1  su'  valore  ». — E  se  alcunn  an- 
■cora  giudii-asse  fantastica  questii  intorprotaziono  del  sonftU)  di 
Quido,  direi  che  essa  non  h  senza  qualcho  ra^ionamento  in  me. 
■Si  badi  che  in  quel  prinio  terzett<i  intese  Guido  di  annunziare  a 
D.  qualtrhe  cosa  di  ben  dolce  o  che  risiKinde  alia  letizia  di  Amore  : 
« tu  sognasti  che  la  tua  donna  ti  anias^o  e  che  Amore  la  conso- 
laasp  pascendola  del  tuo  ciinre  ».  L'  ultimo  terzetto  esprimc  invece 
qualche  cosa  di  ben  amam  :  «  II  sorrisci  d'Aniorf!  6  sogno,  ^  riflessti 
•del  desiderio ,  del  sognare  a  occhi  aperti ;  il  auo  pianto  risponde 
al  duro  risveglio,  alia  realta,  alio  svanire  del  swgno  d'ainore  eor- 
risposto  :  Amore  si  volge  in  amarore  ». 

-  Keir  assonza  di  ogni  sfoi-zo  divinatoriii  sta  il  merit"  di  Guido  : 
ejfli  dice  a  D. :  «  Amico,  nel  tuo  prima  dolce  e  poi  amaro  sogno 
si  ripercuote  I' eterna  vieenda  deli' amore  ».  E  par  che  vihri  nel- 
r  idea  di  Guido  —  non  6  in  me  la  piii  lontana  tentazione  di  ri- 
chiamarmi  ai  3u<i  epiciireismo  —  un'  eco  luntana  della  dottrina  dei 
iM^Tii  del  poeta  della  \atui-a  (/>e  r.  nat.  IV,  720-819 ;  !)04-958 ; 
959-1029)  r 

Et  quo  qnisquo  fot-o  stuilio  dcvinctiw  adiiaeret 
aiit  quilius  in  rebus  mtiHum  samus  ante  morati 
at'tuo  iu  ea  ratiuno  fliit  contenta  maftis  mens 
in  lioninio  oadem  plerumque  viilcmus  obirc. 

La  spiegazione  di  Guido,  ctimo  e  psicokigicamente  verace,  cosl 
e  tale  che  trovava  il  suo  luogo  nel  dommatismo  erotieo,  ed  e  mo- 
tJTo  non  nuovo  a  quei  trovatori,  Non  nuovo  forwe  alio  stesso  Guido, 
s6  non  6  definitivn  il  f^iudiziu  dei  critici,  i  quali  du)>itHng  foc-h.'- 
mente  dellii  patemitit  di  Guido  rispetto  al  son.  «  Cosi  m'  aviene, 
Vonna  mia  valente  »  (1).  lo  non  no  se  Guido  nc  sia  piii  che  padre 

(1)  Cod.  Mai-ciano  IX,  CXCI ;  cfr.  Arnonk,  Le  rime  di  G.  C,  Fi- 
ronzo  I88I,  pp.  Lviii,  93 ;  Ercole,  Op.  cil.,  p.  181  sg^- ;  E-  Rivalta, 
Le  rime  di  O.  C,  Bologna.  1902,  pp.  15-10,  IIW. 
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pufcitivo  ;  nia  se  puO  scnibrar  It^g-ittimo  U  dubbio  deU*  Ercolp,  noit 
altrettanto  e  ^iustificata  la  recisa  aiTermazione  del  Rivaita,  il  quale- 
reea,  acranto  a  due  ai^menti  insignificanti,  anche  questo :  che  il 
son,  sia  «  in  ajMrta  contraddizione  con  quel  che  Guide  soaTemente- 
scriveva  nel  sonetto  a  Dante  per  il  sngno : 

et  va  soavo  per  sonni  a  la  geoto 

cho  'I  cor  ne  porta  sonza  far  dolore  >. 

Ma  contraddizione  non  c'  e  ;  anzi  e'  e  niolta  somig:lianza  concet- 
tuale,  e  facile  e  il  parallelu :  il  ts.  8  di  «  Vedesti  »  {si  ta  toate 
per  sonni)  richinma  il  v.  3  di  «  Cosl  m"  aviene  »  {inentre  eke  so- 
gna  ala  allegro  e  godenie) ,  e  il  secondn  terzetto  di  «  Vedesti  »  ci 
riconduce  ai  v.  4  e  7  (c  poi  si  sreglia  e  tornagli  martin  ;  pot  mi 
risTtglio  e  non  troto  niente)  di  «  Cosi  m'  aviene  »,  Aggiungi  che 
se  nel  sonetto  di  Guido  si  dice  che  Amore,  il  stignor  valente,  va 
i«»ave  per  sonui,  neli"  altro  in  cui  valente  e  delta  la  donna,  si  af- 
frmia  T  «  da  tale  vita  mai  non  voria  partere»,  doe  dalla  soave, 
mil  ingannevole  vita  del  sogno,  che  e  traditore. 

Comunque,  son  lieto  di  esser  colki  Z.  neU'esposizione  della  ter- 
zina  seconda  del  sonetto  di  Guido.  E  mi  permetterii  di  ag^iungere 
che  a  torto  il  Pascoli,  gik  da  me  citato,  tnivo  la  spiegazione  del 
doloi-e  d'  Amore  nel  fatto  die  «  la  donna  si  sveglio,  appunto  per 
il  ministrare  del  dolee  ciho,  dal  suo  sonno,  vinta  did  contrario  del 
sonno,  e  cosl  non  avrehbe  continuato  a  pascersi  del  cuore  dt  D.  *. 
Gi^  questa  conclusione  non  e  nel  sonetto  ed  e  arbitraria ;  ed  e  pure 
arbitrario  che  Guido  facesse  forza  alia  iettera  del  sonetto,  coll'  in- 
terpretaro  che  Amore  pascesse  la  donna  addormentata,  nientre  pri- 
ma la  svegliava  e  poi  la  pasceva.  E  se  il  pascer  del  cuore  6  po- 
steriore  alio  svegliarsi,  non  psir  ragionevole  il  riferire  il  compierti 
del  dolce  sogno  (sonno)  del  son.  di  Guidii,  alio  svegliarsi  della  donna. 

Indugiarsi  a  una  minuziosa  analisi  delle  altro  nnic  prese  in 
psame  dallo  Z.  non  e  possibile,  senza  [Kis.snre  il  segno,  gia  troppo 
abusato  di  una  reci-nsione.  Certo  le  divagazioni  sul  sonetto  0  voi 
che  per  la  via  d'  amor,  hanno  un  valorc  assai  ipotetico,  ed  b  una 
hella  pretesa  il  volervi  a^jvare  piuttosto  che  lo  sconforto  della  par-* 
tcnza,  un  dispettuccio  amoroso  o  un  laniento  dell'  amore  perduto, 
contra  la  precisa  testimonianza  dell'  unico  fedcdegno.  Xotevole  la 
di»quisizione  circa  il  sou,  quinto ;  Carakando  I'aUr'ier:  nel  quale 
egli  si  conipiace  che  non  si  tivivi  tr.iccia  ne  del  simulato  amore, 
ne  di  Bt-at.,  e  snstiene  che  l'  ispirazioiie  venga  dalla  cusistica  amo- 
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rosa :  se  amor  iuiitaiiu  puu  durare ;  la  qual  uoncliision<*  da  pnchi 
san\  necolta ,  bench6  cin.'a  io  sgradito  catalcare  di  D.  I'A.  detti 
qtialohe  fine  ai^uta  pagina  contri)  il  fitntiiHtico  caTulcan-  dei  tri- 
tici  positivi,  che  t^li  ha  il  inerit«  di  richiamare  a  un  mag^ior 
positivismo.  D'  altra  parte  e  giustizia  notare  che  »'  abbandona  egli 
stesso  alle  denunciate  fantasticbeiie,  qiutndo  preteiide  ehe  il  son. 
non  sia  altro  che  una  visione  simbnlica  del  dio  dell'amore,  e  che 
allegorico  esso  sia,  e  che  V  allegona  sia  amplifioata  anche  nella 
prosa.  Tra  la  cavalcata  militare  e  la  cavalcata  alleg:orica  c'h  ben 
modo  di  attfuerci  a  una  ravalcjita  quale  ei  e  puramente  e  aeinpli- 
cemente  ritratta  da  D.  —  Si'g'uondo  il  suo  aistema  ,  lo  Z.  fieca  il 
suo  linceo  sguardo  nella  ball,  dei  par.  XII  «  Ballata,  i'  vo'  »  e 
trova  che  «  forse  cfxlesta  rima  non  si  proponeva  di  calniare  la  pro- 
Tocata  a  bella  posta  gelosia  di  una  donna  amatu  ed  amante  »  e 
la  vuol  riL'onnettei-e  al  son.  doppio  «  0  voi  che  per  la  via  d'amor 
passate  »,  o  non  csita  a  espriniere  il  suo  avviso  che  ballata  e  so- 
netto  siano  antcriori  al  coal  detto^WMO  son. :  *  A  ciascun'aima  »: 
la  qual  conclusions  forse  parrii  mirabile  al  volgo  dei  critiei. 

Cirea  il  sonelto  «  Tutti  li  miei  pensier»  pare  alio  Z.  che  il  poetji, 
in  tesi  astratta ,  volesse ,  filosofeg^iando ,  trattar  della  natiira  o 
degli  effetti  contraddittori  d'  Amore. 

Buona  la  spif^aziune  del  v.  14." :  Madonna  la  Pietii  k  neinica  del 
Poeta  [KTche  Anioi^  e  crudele  e  Madonna  e  «  spietosa  » ;  perch^, 
inrocata  spesso,  non  viene  mai  in  aiiito  del  povero  servente  (cfr. 
V.  N.  XIV,  dove  il  poeta  dice  clie  «  Pietate  »  tiene  contro  di  lui 
«  r  usata  prova  »).  Come  dall'  esame  di  qneato  sonetto ,  cosl  da 
quello  dei  tre  seguenti  non  trova  I'A.  che  se  ne  possa  desumere 
alcun  che  di  positivo  per  la  storia  dell'  amore  del  porta. 

Ma  se  noi  dovcssimo  alio  Z.  concedere  questa  sua  ctmchisione, 
non  percio  gliene  verrebhe  il  diritto  di  poter  «  con  qualche  prova 
«  positiva  »  affermare,  che  non  erA  intenzione  del  poeta  racc(mtare, 
idealizzando,  la  ingenua  storia  de'  siioi  amori  ».  Altro  e  non  tro- 
vare  nelle  rime  tutti  quel  dati  di  fatto  che  .sono  nella  prosa,  altro 
e  scoprire  ritorcimento  da  uno  scopo  priniitivo ;  e  per6  non  puij 
lo  Z.  concludere  che  le  rime  della  V.  N.  «  offrano  soltanto  appa- 
rent! addentellati  ad  una  costruzione,  che  in  realtii  e  da  loro  nf- 
fatto  indipendente  »  {p.  221).  E  poi,  perche  I).,  il  niassinio  nostro 
poeta,  intomo  ai  sei  lustri  (lo  Z.  credo  che  la  ciunposizionB  della 
V.  N.  non  .si  pussa  rimandare  piii  indietro  del  1293)  vol(!ndo  fare 
una  costruzione  allegorica  di  cni  egli  ^n\i>  aveva  la  chiave,  avrehbe 
trovato  la  niescliina  necessita  e  hi  opportunitii  di  ricorrere  a  vec- 
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chi(i  rime,  scritto  con  altri  iiitenti,  di  travisarle,  (li  far  loi-o  reci- 
tarcs  uiiii  pai'to  a  cui  non  t^raii  dastinat«  ?  di  etiporsi  alia  triste  figurs 
di  csser  coltrt  in  flaffrante  sostituzione  di  personaggi,  dall"  occhio 
Hcrutatore dei  critici  del  seculo  ventosimo?  E  chef  lii  sua  musa 
si  rifiutavii  di  dettarjfli  qualclie  C()sa  di  piii  consono  a'  suoi  miste- 
riosi  intendimenti  ? 

Risponde  invece  pieiiamente  agli  intmidimenti  del  libello,  non  e 
dunque  roba  rimpnijjettata,  la  canz.  Donne  ehe  avele,  circa  la  quale 
non  ha  alcun  diibbio  il  chiant  i)rofes3orc  ehe  s\a.  all^orica  (p.  221). 
Una  ripriiva  dell'  allegnrieitii  voirebbe  essere  che  mentre  il  «  senso 
lettei-ale  non  ((fre  alcuna  dilScoIt^  d'  intei-pretazione,  il  poefci  «  in- 
!<iiiua»  cirecsa   «pai'li  faticosa  e  forte  »  ,   come  le  consorelle  del 

■  Conv.  «  Insiniia  »,  non  diee  ;  mil  non  ci  fa  ombra  di  meravig-Iia, 
peivhe  quel  «disg:raziato»  libello  e  tutto  a  based!  insinuazioni : 
vast  ahiieno  assicura  lo  Z.  —  Ma  qui  e  proprio  1'  A.  che  pare  «  for- 
te *  a  intendcre .'  Re  il  Pwtit  teme  di  aver  a  tmppi  eomunieato 
r  inteudimentn  della  aiia  canzone  coUe  sue  division! ,  mentr'  egli 
la  destina  soltanto  a  donne  g:outili  non  pure  /emmine,  e  a  uomini 
coi-tesi,  vuol  ben  dire  che  uon  la  rit«nesse  troppo  dura  a  essere 
intcsa.  Ma  ben  dirinie  la  questions  G.  Melodta  {art,  clt.).  —  Co- 
miiiique  sia  di  ciu ,  I'  A.  si  feiiua  a  lungo  huI  jiunto  piil  coii- 
troverso,  sopra  la  «  scianida  infernale »  (v,  26-28) ,  ed  ^li  elie 
s'  e  ben  addentrato  nei  segrcti  del  gabbo  della  gontilissima ,  si 
abizzarrisee  contro  le  precedenti  cliiose.  E  non  e  da  negare  ch'  ei 
non  i-ecbi  fieri  col])!  ad  aleune  geniali  interpretazioni  ch'ancor  ten- 
gtuio  il  canqH)  i  come  quella  di  Guido  Mazzoni  e  I'altra  diretfci- 
mente  rampollatane  di  E.  Gon-a.  Ma  lasciando  la  parte  negutiva 
e  stringeutissima  di  questa  critica,  lo  Z.  cosi  conclude  :  «  Chi  mai 
s'  aspettavn  di  {lerder  Be^t.,  se  non  11  poeta  ?  Chi  mai  temeva  di 
perderla,  sc  non  colui  che  allora  annunziava  appunto  clie  madonna 
era  desiata  nel  cielo  ?  se  non  colui  che  poco  dopo  farnetic6  d'averla 
perduta  davvero  f  »  —  Meglio  tornare  all'  antico,  esclama  il  eritico, 
e  pensa  che  « la  scenetta  die  allui-a  si  svolgeva  in  paradiso,  e  la 
scenetta  die  dovea  svolgersi  nell'  inferno ,  sono  certo  spunti  belli 
e  buoni  del  gran  dramnia  dell'  altr'o  inondo  ». 

Ma  come  huttar  cosl  facihnente  a  mare  un'altra  Yolta  I'interpreta- 
zione  del  D'Ancona,  fulminata  e  vem  dal  Todeschini  anzi  che  pareste 
alia  luce,  ma  che  sembro  inoppugnabile  al  Casini  ?  Non  sono  tali  da 
renderla  insostenibile  ne  le  obiezioui  niossele  da  F.  Colagroaso  (1)  e 

■  (1)  Sludidi  lellei-aiui-a  ilaliana,  Vet'ona,  Todoschi,  1893,  pp.  55  sg^. 
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da  M.  Sdiei-illo  (Ale.  cap.,  p.  339),  ne  le  nuovis-sime  dullo  Z.  Doman- 
dii  1(1  Sfherillo  «  roiiie  mai  Dio  s'iiiduceva  a  coiid an nnrlo  (Dante), 
egli  die  a  tjuella  donna  avea  «  per  niaggiar  g-razia  dato  —  Che 
iKin  puu  ninl  finir  chi  k^  ha  parlato  » ;  e  Hi  putreblx^  HofiHtictindo 
risiMiiidere  die  il  decreto  di  ctmdanna  se  lo  detta  D.  hU-sso,  il  quale 
aveva  dello  buonu  ragioni  di  spogUarsi  delta  apemf,  come  il  iiegatn 
«ihiti>,  reaser  stato  lasciato  in  balla  de'  suoi  vizi,  »  molti  o  jmchi, 
djiUa  sua  Bt'atrict",  contniria  di  tutte  le  nole.  Ogg't  e  tutt'  altix)  clio 
fanta^ticti  il  ptmsai-e  a  una  «  infennttii  di  D.  »  antmore  al  1290; 
e  puu  essere  die  D.  espriniesse  la  diaperazione  della  nefi^ata  Ima- 
titudine  facendosi  decrctarc  da  Dio  la  dannazioiie.  Che  U.  faiita- 
aticiisae  della  sua  eteriia  condanim  possono  essero  un  sefriio  anehe 
i  iioti  versi  del  par.  23: 

Visi  di  doDDc  in'  apparver  ciucciati 
Clio  mi  dicoan:  —  Pur  morriiti.  nioi-riiti, 

doTe  h  buonii  ria)rdare  che  il  Casini  notando  die  «pui»  vale 
«  soltanto  »,  come  quasi  sempre  in  D. ,  intende  :  «  aolainente  tu, 
D.,  doyrai  morire :  non  Beat.,  per  la  qutile  la  niorte  sarti  un  tor- 
nare  al  eielo  ». 

Lo  Z.  a  sua  Vdltti  si  dtmianda,  riprendeiido  un  ar^meiito  del 
Colagroaso  (Op.  cit.,  p.  60),  come  si  facesse  qui  solennemente  dan- 
nare  da  Dio  alle  peiie  ptenie,  chi  piil  innanzi  doveva  dire  ch'ei 
sperava  d'andare  tn  cido  ( V.  N.  XLII,  9).  Ma  a  solvero  questa  con- 
traddtzimie  possono  ben  bnstnre  i  diritti  della  poesia,  p,  in  difetto 
di  essi,  le  ragioni  del  tempo  :  non  h  dettfl  che  uno  non  possa  mo- 
rahnente  ri(fenerarsi  e  confortarsi  di  speranza  buona. 

Certo  la  eontniddizione  sus-siste  ed  e  piii  che  suffieiente  per  man- 
t#nere  perpetiia  la  diacussione,  Per6  —  forso  queata  6  nuova  e  la 
lancio,  abbozzandiila,  jier  quel  che  vale^se  il  divino  poeta  pre- 
aentiva  la  morte  di  Beat.,  celeste  cosa,  o  tormentatore  di  a6  atesai>, 
precorreva  colla  menh'  il  doloniso  evento,  non  poteva  egli  signi- 
ficarne  1'  atroce  dolore  facendoai  proaagire  la  danuazione  come  a 
«(jlui  che  lie  sarebl>e  morto  in  disperanza?  A  torto  acrive  io  Sche- 
rillo  (Op.  eit.,  p.  3fi),  che  Cino  da  Pistnia  non  faccia,  nella  sua 
deploratoria,  la  piii  piccola  allusione  alia  dnnnazione.  Non  e  forse 
questo  pensiero  die  gli  occupa  la  mente,  quando  supplica  D.  di 
spogliarsi  della  veste  pranm  del  dolore  che  lo  tiene  in  flgiipa  di 
morte,  ammonendolo  che  I'Kom  per  dolor  more  esidisperaf  Non 
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8ono  fin'sp  iiit^Hiati  ai  versi  in/emali  questi  altri  del  consnlatoreP 

Com  voi  vetlreste  ta  bella  ciera, 

Sc  vi  cogliestic  morte  in  disporanza  ? 

Da  si  gi'avo  pcsanza 

Traeto  il  vostro  core  oinai  per  Dio, 

Che  non  sia  cosl  rio 

Ver  r  alma  vostra.... 

Forse  questo,  che  ti'ova  rincalzo  iielie  parole  dell'  amoroso  pistoie- 
se,  e  il  pensiero  di  D. :  Beat.  ,  cosa  dj  cielo,  saiiri  in  breve  al 
supremo  eoro  ;  e  D.  da  Dio  si  fa  presagire  la  morte  in  disperanza 
6  la  dannazionc ,  solo  mitig:atu  dal  pe n»ien)  di  aver  veduto ,  net 
dolce  moiido,  1»  sj>enuiza  de' beati.  Quale  strettn  legsinie  tniquel 
«  perder  lei  s'  atteiide  »  c  quel  «  dira  ne  lo  inferno  »,  e  quale  po- 
tente  e  oi-iginale  niodo  di  signifieare  il  mortale  dolore,  inconsola- 
ble, di»penito  che  graverk  1'  nniante  superstite ! 

Uno  dei  nieno  felici  e  il  capitolo  sul  son.  lo  mi  senti  sugliar 
dentro  lo  core,  circa  il  quale,  dopo  aver  dichiarato  la  sua  perplei- 
sita,  lo  Z.  va  pur  brancieando  in  cerca  di  a!le)?orie. 

Qiianto  all'  episodio  degli  schermi,  iiega  lo  Z.  che  D.  «  abbia 
avuto  vaghozza  di  sinuilaro  pel  solo  gusto  di  simulare,  di  faro 
wiia.  canagliata  cavalleresca  per  la  ridicola  pretesa  di  niostrarsi  per- 
fetto  trovatore;  e  ti-ova  che  D,,  cavalleresco  amante,  e  invece,  ca- 
naglieseo  scrittore ,  »e  dopo  aver  tenuto  gelosament^  nascosto  \\ 
Buo  amore,  \iene  a  dir  tutto,  anche  dei  mezzi  adoperati  per  co- 
prirlo;  e  non  si  aiconcia  alle  Kpiegazioni  che  dello  schenno  d&  il 
D'  Ancona  Ritiene  che  chiave  di  tutto  1'  episodio  dcgli  schermi 
siano  ftirse  le  faiiio'te  oscure  pan)Ie  d'  Aniore  del  §  12 ,  fa  succo- 
sanioiite  la  storia  della  qucstioue  {p.  267 :  non  vcdo  peril  citato 
G.  Melodia,  llprtmo  sonetto  ecc.  in  Giom.  dant..  Ill,  pp.  275 r^.^ 
G.  Pascoli,  Op.  cit.,  pp.  47,  e  53,  54,  55,  le  cui  riflessioni  acute 
meritaiio  di  essere  ricordate,  e  c(»sl  il  riferiniento  del  3  de  Aaima 
(in  Sauima,  1.*,  2."  e  26,  2]  :  «  appetitivus  motus  circulo  agitur*, 
benehe  io  creda,  quaiito  a  questa  fonte,  il  Pascoli  in  errore,  per- 
che  le  parole  di  D.  hanno  valore  soltanto  di  similitudine ;  ne  G, 
Salvador!  iSiilla  rita  ffiozattile  di  Dantt,  Roma,  1891,  p.  53).  I,o  Z. 
ha  il  merito  di  illustrare  il  pisso  con  luoghi  di  lacopo  della  Lnna, 
di  Ceceo  d'  Ascoli  etc. ,  ma  dopo  aver  detto  che  lo  oscure  jMirule 
d'  Amore  sono  la  chiave  detl'  epis^idio  dcgli  schermi,  conclude  che 
di  quelle  jiarole  «  una  spiegazioiie  chiai-a  ,  e  per  ogni  verso  con- 
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vincente,  dod  si  potra  mai  dare,  so  non  s\  spieg^  i' episodio  de- 
gli  «  schcmii  della  veritade*,  dei  «  simulacri  »  d"  Amore.  E  an- 
che  qui,  ahime,  per  nierito  dello  Z.,  ricorre  Timagine  del  circolo.., 
vizioso. 

Non  ha  ragione  lo  Z.  di  coneludere  che  ,  «  stando  alia  lettera, 
ne  degli  achermi ,  ne  delle  parole  oscure ,  non  se  ne  veda  la  ra- 
gione».  Eppure  di  ragioni  se  ne  possono  dare.  Se  Amore,  come 
dio,  conosce  il  futuro,  e  sa  che  presto  Beat,  niorri,  o  percii  piango 
(cfr.  G.  Boffito,  Bull.  X,  266)  abbiamo  evidentemente  nel  XII  un 
richiamo  at  1,°  soni^tto;  e  quelli  clie  nella  prima  visione  leggimo 
pFesagio  di  morte  e  stimano  il  pianto  di  Amore  sacro  all'  acerbo 
feto  di  Beat.,  ben  volentieri  si  acconcemnno  a  questa  chiosa.  Ma 
se  D.,  come  il  Boffito  vuolc,  intese  «  di  esprimore  in  questa  visione 
ci6  che  il  cuore  oscuramente  g'li  diceva  suUa  precoce  fine  di  Beat,  », 
perehe  Amore  gli  direbbe  :  tti  autem  non  sic  ^  perche  gli  direbbe ; 
tu  non  vedi,  ntin  presenti  ?  Perche  Amore  che  tutto  vede,  proi)rio 
dopo  il  forte  smarrimenlo  ncl  quale  parve  a  D.  che  la  sua  donna 
giacesse  morta  (F.  A'.,  23),  si  presenta,  in  un'  imaginazione,  ver- 
sipelle  e  altriplice  persnnaggio,  allegri-o ,  ridente  in  ogni  sua  pa- 
rola,  benche  piil  imminente  fosse  la  lagrimanda  fineV 

Volg-iamoei  altrove.  Comunque  si  debbano  intt'ndere  gli  epiaodi 
degli  schermi  e  dei  «  simulacra  »  d'  Amore,  certo  e  che  D.  aveva 
eccednto  (par.  X)  aicche  una  sovercbievole  voce  parea  che  lo  in- 
famasse  viziosamante,  sicche  la  distruj^itricc  di  tutti  i  vizi  gli 
negO  il  suo  dnlcisaimo  saluto ;  certo  6  che  alia  donna  nominata 
nel  cammino  dei  sospiri  egli  avca  recato  alcuna  noia  (XII)  e  Beat, 
ne  aveva  avuto  sentore.  Percio  Amore,  signme  delta  nobilta ,  in 
bianche  vestimenta,  egli  che  trae  1'  intendimento  del  suo  fedele  da 
tutte  le  cose  vili  (XIII),  I'  Amore  insomma  ideale,  puro,  nobile  e 
pei-fetto  0  senza  macola  di  vizio,  accusa  il  suo  fedele  di  non  csser 
stato  rifrenato,  di  avere  trasmodato,  di  non  aver  saputo  tenere  il 
mezzo.  («  Lti  virtii  cbe  da  nobilta  viene  ,  sta  neil'  abito  elettivo 
consirttente  nel  mezzo  »  Coav.  IV,  20).  Mes.ser  PVancesco  da  Bar- 
berino  {Canzone  della  Figura  d' Aimre)  scrivc: 

Pcrij  elic  non  Amor,  raal  'I  servo  sfrona, 

e  r  Ubaldini  aimota  r  «  cioe  il  seiro  che  e  1'  amantw  diviene  sfre- 
nato  c  licenzio.so,  e  non  Amore  ». 
Par  dun<iue  che  abhia  avuto   1'  idea   felice   E.  Proto  (in  questa 
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Sttsj.  VII,  193  sgg.) ;  e  a  compleniento  delle  fonti  pnibiihili  delle 
panile  latine  lumeggiate  dnl  passn  del  Conv.  (IV,  16),  si  ag^iun- 
gano  questi  luo^hi  di  Aristotele.  II  iiettimu  della  FUiea  citato  da 
D. ,  risponde  a  VII ,  3  Naluralis  AascultatioaU  (Parigi  ,  Didot, 
II,  337,  20  sgg.),  e  sarebbe  la  fnnte  prosuntiva  ;  ma  il  Pi-oto  insiste 
piiittosto  nel  crfdere  evident issima  fonte  deH'osouro  passo  della 
P.  N.,  il  luogo  AAl'Sthica  Nicomachea,  II,  9,  dell'  antiqua  tramla- 
tio  II,  11  ,  &  iiella  dietiiaiitzione  di  S,  TomnHo.  Mrt  vd.  aiicora: 
Aristoteie,  Metaphisicoruw,  IX,  4 ;  ivi  IV,  16 ;  e  Alagn.  Moralium, 
1 ,  9.  «  Quid  sit  virtus  sic  disp(>xiinus :  medietas  siquideni  affe- 
■ctuum  (;[uaediim  esse  videtiir,  Proinde  qui  velit  moribus  compositis 
et  laudc  digrnis  esse,  ei  afTectuum  singrulorum  medietas  est  tuenda. 
Proinde,  probum  esse,  operosum  atquc  difficile  est,  Quaiidoquidein 
-in  unoquoque  medium  capere,  operosum  est ;  vohit  eirculum  de- 
scribere  cuivis  obvium  est ;  at  in  ipso  medium  capere  arduum  », 
Alcuiie  riflessioni  suUe  visioni,  aU'  A.  poi'gono  oceasione  di  as- 
serire  che  nel  libello  anche-  la  «  pretesa  realtii  storica  e  rappresen- 
tata  essa  stessa  come  vero  so^no  e  vera  visione  »  ;  porci6  «  visio- 
-ne,  estasi  mistica,  ascetico  rapimento ,  pare  davvem,  a  dii-e  del- 
r  A.,  la  « ti'asfigui'azione  del  poeta  nel  convito  nuziale ;  sopno  il 
colloquio  con  le  donne  che  lo  intern^no  intorno  al  fine  del  sno 
amore,  i>erche  «  come  trasog^nato  il  poeta  risjionde,  e  come  ti-astv- 
gnato  si  parte...  *  ,  e  «  sogno  o  visione  ad  occhi  aperti  Sara  In 
episodio  della  morte  del  padre  di  Beat,  »  (Bartoli,  St.  V,  71,  sgg.), 
Dopo  il  sogno,  il  «  calcoln  e  1' enigma*  dei  paragrafi  sulla  morte 
di  Bettt.  (1).  L'epistola  ai  principi  della  terra  con  quel  cnmincia- 
ment^i  di  Geremia  non  e  spiegato,  eglt  dice,  da  nessuna  ipotesi,  ed 
f^li  non  sa  tenersi  dal  ricordara  cbe  quel  cominciamento  6  appunto 
il  principio  di  un'epistola  latina  che  il  poeta  indtrizzava  molto  piil 
"tnrdi  ai  cardinal!  italiani ;  che  il  Gietmann  {Gioj-n.  itar.  XV, 
27;>  sgg.)  dava  importanza  a  questa  epistola  nell'  interpretazione 
allegorica  della  V.  N.  E  se  lo  Scherillo  otietta  che  I  cardinali  al- 
lora  non  eran  chiamati  '  principi  ',  egli  diri  che  «  ben  poteva  chia- 
marli  principi  il  poetii,  in  quel  libello  che  certo  conteneva  ben  piii 
coverte  allusion!  ». 

Ma  questo  e  a.iserire,  non  argomentaro  ;  e  per  non  seguire  I'A, 
in  tutta  Ih  sua  analisi  minuta  e  sottile  e  dotta,  ma  tmppo  domi- 
nata  dalla  tesi,  ricordero  che  per  lui  «  accenna  a  un  intendimcntji 

(1)  V.  CoRBELLiNi,  11  lralla/0 della  tpar/ita^  di  Beattice,  Geaov», 
v.m,  pp.  :;3  sgg. 
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ripnsto  tinche  la  bella  antitesi  clie  pi'inia  si  niostra  in  iscoreia  e 
che  in  fine  dellVpisodio  campej^gia  ».  I  '  pert^riiii  '  andnvann  a 
Roma  ;  ma  il  poetn,  '  peregrine  spiriUi  ',  passava 

Oltro  la  npci-a  che  piu  larga  ftira, 

egli  forse  })ensina  a  piii  aanto  pci-egrinaiv. 

Ci(»  ptisUi,  cos'  e  la  V.  jV.,  inU'sa  alia  lettiT.i  ¥  «  E  uii  raocimto- 
siii  generis  :  pensataniente  oscum  ed  piiigniatipo,  a  disegno  iiive- 
rosiniile  ed  intvingniente,  a  bello  studio  iiicoerente  ed  assurdo,  non 
pare  rhe  possa  essei-e  altro  che  una  wmeeziime  allegorica  ».  Pei-cii, 
conclude  In  Z.,  non  ci  rimane  a  far  altn»  che  aprire  a  due  battenti 
la  porta  alle  fanbisticherie,  o  fare  alia  V.  N.  uii  funerale  di  pri- 
ma classf. 

La  queslione  slorica.  — In  attcsa  di  qucsto  funemle,  si  acdnge 
lo  Z.  a  cantare,  con  ogni  solennita,  1'  cseqiiio  alia  Ueatrice  storica, 
I>op<»  essersi  pnipusto  di  vodere  quanto  Ifgittlme  siiino  le  origin! 
della  tradiKione  delta  Beat.  Portinai'i,  vuol  staliilire  che  la  storiella 
nun  si  sia  formata  con  la  divulgazione  del  HIh-IIo  ;  essa  germoglio 
e  si  abbiii-bicii  prima  die  sul  teniie  stelo  del  bianco  fiorellino  della 
'  gentilissima  ',  sul  n)busto  tniiict)  della  *  donna  di  virtii  '.  Infatti 
i  prinii  lettori  del  poenm  non  sapevaiio  di  quale  Beatrice  storica 
il  p<R'ta  pai'lasse :  uon  Francesco  Stabili  che  non  si  sarebbe  tenuto 
dal  rimprovertire  al  poetii  la  stravaganto  apotcfisi  d'  un  amore  adul- 
tero  ;  non  Cino  da  Pistoia  che  probabilmentc  non  si  sarebbe  guar- 
datu  dal  fare  qualdie  confronto  maliziosetto  ;  non  Cecco  Angiolieri 
al  quale  noii  saiT'bbeni  niancati  motti  niordaci  per  cudestii  Bice  di 
Sinuine ,  non  i  primi  espi>sitori  che ,  fra  timte  kiro  storielle  non 
hanno  niodo  di  confettJire  la  pii\  ghiotta  delle  storielle  :  essi  in  Bi'a- 
tricp  non  vedevan(i  che  una  pura  e  semplice  alloguria ;  ne  forse 
di  altra  Beatrice  ))arlan  le  Chiose  di  lacopo  Alighiei-i.  Quel  valrn- 
tuomo  di  spr  tira/iolo  dei  Bamlmgiiiuli ,  non  ne  aapeva  niente ; 
ma  non  disperava  di  ssiperne  qutdcho  cosa  in  pwHcsso  di  tempi), 
e  pei-ciO  lasciii  una  lacuna  per  la  patemita  di  Beatrice ,  che  jHii 
fu  colmata  da  qualche  lettoi-e ,  ma  non  prima  della  fine  del  tre- 
cento;  non  vaniio  olti-e  il  «  presupposto  »  di  un' amata  fanciuUa 
fiorentina  le  Chiose  anonime  pubblicate  dal  Selnii,  se  pure  non  si 
tratta  di  una  «  lioiiai'ia  conccHsiono  »  a  chi  gia  avnra  niesso  fuori 
questo  presiipj)osto ;  jmt  laropo  della  Lana,  Beat,  non  e  in  tutto 
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il  commento  che  k  Teologia;  V  Ottimo  presuppoiie  la  realtii  sto- 
rica  di  Beat.,  ma  in  quaiito  si  basa  sopra  ie  parole  stease  del  Poeta. 

DiHgr.xziatamente  «  ccideste  insistent!  supposizioni  intornci  a  una 
ipotetica  fanciulla  floi-entina ,  doveano  pur  dare  il  lorn  frutto» 
(p.  304) ;  il  Boccaceio  si  fwe  autorevole  banditore  della  storiella 
della  Portinari  flie  «  pit  thai)  ilmeutc  Ycrso  la  metji  dol  se(;()lo,  lungi 
dair  esserc  raiisoliduta,  si  andava  appena  formando  (p.  309)... 
spxintata  in  quel  primo  g:rattarsi  pel  prurito  della  curiosita  stuz- 
zicata,  fiorente  in  qiiel  primo  fer\-(ire  di  letture  dantesche;  e  se  ne 
fiTti  banditoi-e,  identificando  la  Beat,  con  la  figliuola  di  Folco,  in 
iiiiido  assiii  bonario  e  sommario .  uu  pu'  alia  Ciii'lona  (p.  313). 
*  Giacclie  di  una  vera  Beat,  si  aveva  stretto  bisogno  (if),  quando 
si  truvo  che  una  Bice  eia  vissuta  a  Firenze  duninte  la  griorinezza 
dol  poeta  e  quasi  sua  vicina  di  casa,  par\~e  che  cid  bastasse,  anzi 
pel"  le  e.sifivnze  fritiche  di  quell'  eta  era  anche  troppo  ».  Tuttavia 
iiiente  giuBtifichereblw  il  scispetto  che  il  Boccaccio  abbia  sciente- 
mcntc  nientito  (p.  31l).  Egli  faceva  quel  che  sajWYa  fare,  della 
«  i-etorica  noveUiera  »  (Del  Lung:o) ;  e  chi  fa  quel  che  sa,  piii  non 
gli  6  ricliiewto,  dice  lo  stesso  biografo  scusandosi  dcU'operetta  ana  » 
(p.  322). 

E  il  Commento  di  Pietro  di  Dante?  II  iwivero  Bartoli  se  ne  scon- 
cci*t6  c  mortificil  a  torto  :  gravi  dubbi  cadono  sulla  patei-nitii  della 
terza  redazione,  che  reca  la  notizia  della  Portinari  ;  e  poich^  il 
codice  Aahbui-nhamiano  non  e  certo  un  autograft  del  figliuolo  di 
D.  pare  alio  Z.  che  niento  impedisca  di  supporre  clie  sia  stato 
»critto  tra  il  13(i5  e  il  1370,  e  che  la  notizia  della  Portinari  aia 
«iitratii  nel  cumnionto  appunto  allura  qunndo  \o.  duB  rodazioni  del 
tnittatello  del  Boccaccio  I'avevano  gia  divulgata  fuor  di  Firenze.  Del 
i-esto  i  due  luoghi  del  comni.  del  eod.  Ashb.  (/»/-  II,  Purg.  XXXI) 
alio  Z.  sembrano  proprio  interpolazioni.  Ma  concesso  pui-e  che  Pie- 
ti-o,  verso  il  12^55,  niessosi  per  la  terza  voltsi  alia  sua  fatic;*,  ab- 
bia fatto  cenno  della  Portinari  e  della  stupida  storiella,  indipen- 
dontementc  dal  Compendia  del  Boccaccio,  la  sua  tardiva  att^tazio- 
ne   non  sarebbo  piil  autorevole  deH'attcatazione di  messer  Giovanni. 

Infatti  F,  da  Buti  non  vuol  riconoscere  che  il  poeta  parli  d'una 
donna  veramente  amatti,  appcna  un  decennio  dopo  della  enumazione 
biM'caccesca  di  measer  Simone  de'  Bardi.  Vero  h  bene  che  Benve- 
nuto  Bambaldi  continua  la  tradizione  boccaccesca  ;  ina  la  «  mulier 
«arnea»  cede  quasi  sempro  il  luogo  alia  Teologia,  anche  neJl'espo- 
jiizione  di  Benveuuto. 

Dopo  i  commentat()ri  i  biografi,  afifermino  o  neghino,  cospirano 
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fli  danni  della  povera  Beat.  — cosl  almeno  stiibilisco  lo  Z.  — aino 
ill  Filelfo,  impostore  e  improvvisatnre  e  vero,  ma  al  ciii  giudizio 
Doii  si  pu6  negare  qualclie  valore,  quando  dicevii  di  ci-edei-e  alia 
esistenza  di  Beat,  non  pid  che  a  quella  di  Pandni-a.  II  Filelfo  ^ 
il  precui-sore  del  Biacioni,  iiel  cui  noine  s'apre  la  tnittaziuiie  dello  Z. 

Xon  bnsta.  Lo  Z.  si  a])presta  t(»3to  a  conqiiistiire  1'  ultimo  ri- 
■dntto  dei  realisti,  a  dlstruggere  la  modesta  ipotcsi  d'  una  Bice,  fio- 
rentina,  che  al  regge  sulla  considenizione  che  la  Beat,  della  Comm. 
sia  r  anjma  beata  d'  una  faiiciuUa  amata  veramcnte,  nulla  coiicorde 
testiiuonianza  degli  antichi  comineutatori,  e  quiiidi  sul  couseguente 
valore  storico  della  iiarrazione  della  V.  X.  per  gli  anuii-i  griovanili 
di  D.  E  dice  (p.  340)  clie  «  vizioso  e  il  circolti  di  prove  con-eiite 
0  ricorrente  tra  la  V.  N.  e  la  Comm. :  la  V.  N.,  mm  letta  o  ntiu 
attentamente  letta,  confemia  1' interpretazione  st<iiii'a  della  Beatrice 
dolla  Comm. ;  letta  o  discussa,  i-hiede  alia  Comm.  hi  pwn'a  del  va- 
lure  storico  del  senso  letterale  di  qualrhe  suo  epiMndir>». 

Srendeiido  ai  purtii-olari ,  delle  principal!  figure  allegiiriche  del 
Poema  (Dante,  Viigilio  e  Catone  ;  Lucia,  Miitelda  e  Beat.),  la  pri- 
ma triade  h  )}en  detemiiiiata  storicampnte  ;  ma  quanto  alia  triade 
donnesca  la  cosa  h  diver.sa :  e  chi  vuol  dimostrare  phe  1'  uua  « 
1'  aitra  di  esse,  e  figiu-a  storiea,  non  puo  che  aggirarai  in  mi  cir- 
Colo  vizioso  (?) :  r  una  sarehbe  figura  storica,  pei-che  le  altre  sono 
storiche  figure.  £  poi  1'  aniina  beata  di  codesta  sigiiora  u  fanciulia 
fiorentina,  si  compta-tei-ebbe  in  modo  affatto  nuovo...  stnivagante.,, 
a  stare  al  senso  letterale,  si  direblx-  una  pazza :  dice  delle  coso 
aconvenientissime  a  qualunque  anima,  non  pur  beata,  ma  nata ; 
4avanti  a  tutti  i  nippresentiinti  del  Vecchio  e  del  Xuoto  Testa- 
viento  fiirebbe  una  .tcenetta  di  gelosia ,  un  piccolo  schiamazzo  da 
beata  pettegola  al  malcapitiito  niarito  altrui.  Conclude  lo  Z.  che 
se  il  poota  —  come  e  vero  —  ci  narra  che  cgli,  dopo  il  primo  amo- 
re  ,  s'  accese  dell'  amor  filosofico  ,  e  che  1'  amor  filosoflco  acacci6 
Bejit.  dalla  rticca  della  sua  mente,  e  che  in  questo  suo  secondu 
amure  erru;  questo  e  non  altro  .tin  lo  straniamento  di  cui  pai-la 
senipre  il  poeta;  e  nessuno  dirach'egli,  nell'episodio  della  divina 
fore-sta,  Toglia  smentire  le  dichiarazioni  del  Conr. 

Net  che  mi  par  pruprio  che  lo  Z.  Jtbbin  ragione ,  e  veramento 
felice  e  arguta  mi  pare  la  iiua  dimostiiizione  (pp.  346-350).  Ma 
<ade  nella  sterile  sottigliezza  quandu  vuol  ricercare  se  la  Beatrice 
nella  Comm.  sia  1'  «  anima  »  beata  d'  una  donna  morta.  Virgilio 
—  egli  dice  —  h  vem,  la  chiama  «  Anima  »,  ma  anche  Amore  nel 
Conr.  (Ill,  13, 107)  6  «  Anima*  di  Filosofia  ;  Virgilio  la  dice  pur 
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«  heati)  »  ;  ma  atichp  lit  Fortuna  e  «  beata  ».  KA  si  tratta  di  una 
defunta  ,  perche  Beat.  ^  scmiirc  chiamata  «  donna  » ,  nientre  le 
aninit'  dpi  defunti,  uomini  e  donne,  non  sono  mai  rtiiamate  uo- 
niiiii  ne  doiine. 

Beat,  ha,  si,  iiel  '  conventodelip  bianehe  stole  '  il  suo  scan  no  ; 
ma  c'  e  anche  il  simbolo  della  potesta  imperiale  al  posto  deiraapet- 
tatd  altn  Arrigro.  Chi  ci  a.isinira,  infliniia  il  X.,  ehe  il  p<M'tn,  '  fi- 
^liiinl  di  grazta  ',  uon  avni  volutii  pnrre  nel  seg^io  che  Ta(i:hep:- 
giava  a  s^  ris^rbatii,  il  simlMiIo  della  sua  twilop^ica  Musi? 

Citme  si  vede,  sono  in  parte  argtimenti  noti  che  si  presentano 
qui  con  lieta  e  ai'guta  faccia,  in  jiarte  son  nuovi.  I  daiitisti  sanno 
quel  ehe  ne  debbano  pensare;  ma  quel  ehe  qui  iniporta  repistrare 
e  che  qupsta  e  Tojiera  piii  completa,  irta  di  tutte  le  question!  che 
sono  }!:erm(igliatfl  dal   ra^>  e  tenue  stelo  della  gentilissima. 

Ma  r  A.,  che  a  quest'  oyiera  si  e  accinto  con  invidinbilc  prejKi- 
razione  e  con  vivido  ing:ef?no,  e  riusi-itn  nel  sua  «  nssalto  al  nidcr 
dell'errore*,  a  mantenersi  sgiimbn)  da  preonncetti,  a  frni»rdf"<^ii> 
faceia  la  veritii  senza  preoceupsizioni  di  tesi  ?  Ui  pare  di  no.  II  be! 
libit)  deir  A.  non  eessa  un  momento  di  essere  (qjera  di  tesi ;  ed 
egli  stesso  che  spera  che  «n  giorno ,  in  setio  di  critica  positiva, 
si  finista  di  trattar  1'  ombre  come  cosa  salda,  non  6  immune  ta- 
lora  dai  difetti  accusati  in  altri. 

Or  dopo  tiinto  sforzo  di  critics  iiegativa  si  convinta  e  pertinace„ 
propone  lo  Z.  qualche  positiva  aoluzione  i  Ipotesi  o  fantastieherie 
ufficiali  non  vuol  sapere  di  metter  fuori  lo  Z.,  ufflciose  s\ ;  e  iu- 
somma  air  altnii  sete  n(»n  neg-a  in  tutt<)  il  vin  della  sua  fiala, 
Iwnche,  come  dieenimo .  a  lui  non  importi  di  snodar  1'  nllegoria, 
ma  si  dimostrai-e  cho  d' una  qiialunque  allegoria  si  tratti.  In  at- 
tesa  di  una  completa  espiisizione  ch*  egli  jwir  promettere  (1)  e  cho 
altri  hn  annunziato,  ecco  un  sHggio  continato  in  una  nota  (p.  278). 

Quale  allegoria  si  cela  nel  fntto  che  il  poeta  a  nove  nnni  s'  in- 
namora  di  un'  idealitii  di  otto  anni  e  quattro  mesi  i  Ecco  :  «  Nella 
V.  jV.  dice  (D.)  che  la  donna  della  sua  mente ,  quando  apparve 
la  ])rima  volta  '  era  in  questa  vita  gia  stata  tanto  che  ecc.  ' ;  o 
nella  c-anzone  E'  m'  incresce  di  me,  descrivendo  appiinto  codesto- 
primo  apjiarimonto,  dice  cho  allora  Beat,  era  venuta  al  mondo : 
'  appar^e  '  duiique  costei  al  ix>pta,  quando  nel   '  mondo  venne  ', 

(I)  Un  alti-o  coinmento  alleKoneo  alia  V,  N.  ii  unnunziato  dal  (Jras- 
so ;  o  un  coinmento  proniette  a  brcTo  scadenza  G,  Melodia,  alia  let- 
tera  del  liljcllo. 


.dr,yGoogIe 


DELI-4    LETTERATCBA    ITAI.IANA  281 

cio6  quando  eomincit>  a  dai-e  qualche  segno  del  s«o  essere..,  Co- 
stei  che  al  mondo  venne,  avendo  un'eta  di  sei  o  setto  mesi  infe- 
riore  all'  etii  del  poetii,  era  lo  '  spirito  novo  '  per  cui  I'aninml  di- 
viene  fante  ?  Si  potrebbe  forse  eim  tale  ipotesi  spitfire ,  perchft 
solo  gli  '  spirit)  '  inferiorl  si  siano  commossi  al  hug  primo  appa- 
rire.  O  il  poeta  fu  battezzi>to  di  sei  o  sette  mesi  nel  suo  bel  S.  Gio- 
vanni ?  Sel  Conv.  poi  si  l^gge  ehe  « 1'  adolescenza  non  comineia 
dal  principio  della  vita,...  ma  presso  a  otto  mesi  [ale.  anni]  dope 
quello.  La  niorte  di  Beatrice  coincide  col  tramonto  dell'adolesceuza 
del  poeta  ». 

II  lettoi-e  pu6  vedere  altre  ipotesi  a  pp.  276,  281,  353.  Quanto 
a  quelJa  qui  Hurriferitti,  ci  richiania  una  apie^azione  di  C.  Grasso 
(Za  Beatrice  di  Dante) ,  il  quale  erede  che  simbolo  di  Beat,  sia 
« la  parte  propria,  nobile  ed  eccelsa,  dell'  anima  di  D.  in  ispeeie, 
umanu  in  genere  ;  1'  anima  raztonale  o  iiitpUettiva  che  nei  primi 
otto  mesi  di  sua  vita  rimane  puramente  piitenziale,  quindi  si  va 
attuando  finche  al  venticinquesimo  anno  mg^iunge  la  sua  perfe- 
zione,  eppenV  muore  ijuanto  alia  siia  prima  fase  di  esistenza  ». 

Anime  gemelle !  Certo  lo  Z.  protista  di  mm  presumere  di  apie- 
gare  la  Beat,  della  V.  N.,  e  noi  non  prenderemo  sul  aerio  que.sto 
ing:egno8e  fantttKtieherie,  dalle  quali  ei  guardtamo  di  tirare  le  con- 
Si^enze.  Ma.  diciamolo  con  tacitiana  solennitk :  «  quod  quibusdam 
solutio  est  mihi  anget  quacstionem  ». 

Alberto  Corbellini 


BOLLETTINO  BIBLOGRAFICO. 


Albssandro  Olivibri.  —  Gli  studi  omerici  di  G.  B.  Vico.  Me- 
moria  presentata  alia  r.  Aceadeniia  di  arclieol«)g'ia,  lettere  e  belle 
arti. — Mapoli,  Stab,  tipogr.  r.  Universitii,  1905  {4.",  pp.  23). 

L'OIivieri  estrao  dalla  Scienza  nunra  tiitto  le  ossorvazioiii  che  vi 
si  trovnno  sparse  intorno  ai  poomi  omertci.i-etllficando  qualclio  inesat^ 
tezza,  in  cui  il  Vico,  eol  citare  talvolta  di  memoria,  incoi-so.  Metto 
inoltre  in  rilievo  i  pi'ocedcnti  cho  it  filosofo  napoletano  eblio  nelle 
osservaziont  o  censure  intorno  ad  Omero  fatto  kVh  da  tllosoH  e  critici 
anticbi.  e  in  ispecio  da  Platono;  o  consitlorando  rerudizione  del  Vico- 
poi  suoi  tempi  assai  piona,  ne  ricava  la  K'U'^ta  couNO^enza  die  non 
k  da  parlare,  per  lo  sue  tosi  intorno  ad  Omero,  di  idee  vonutogli  in 
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capo  per  non  si  sa  quale  divioazione  o  caso,  ma  di  ricerehe  metodica- 
roeate  condotte,  quali  che  poi  ne  fossei'O  gli  errori  particolari.  Ri- 
cerehe ,  che  stabiliscono  alcuni  capisaldi,  che  Bono  gli  stessi  atabiliti 
in  seguito  dal  Wolf,  il  quale  ebhe  ii  torto  di  oon  ben  valutare  il  poeto 
e  rimportanza  del  Vico  nella  questione  omorica,  o  cho  noppurc  furono 
esattamente  valutati  da  molti  altri  eruditi  posteriori. 

Alio  studio  dell'O.  avrehbe  giovato  una  piii  ampia  cognizione  della 
letteratura  vicbiana ;  e  fa  meraviglia  che  egli,  insegnante  ncD'uoi- 
verstta  di  Napoli ,  abbia  ignorato  poifino  la  Bibliogi-afia  vichiatia, 
da  me  stampata  nol  passato  anno  iiella  stessa  tipografla  ciie  stamps 
ora  la  sua  nieinoria  (l),  II  mio  rieordato  lavoro  bibliograllco  gli  a- 
vrebbo  offerto  qualche  indicazione  anctie  eii-ca  la  fortuna  delle  idee 
omei-iclie  del  Vico  noncli^  intorno  a1  \\  olf  e  ai  criticL  todeschi;  ed 
egli  si  sarobbe  arrestato  in  pioposito  a  ci6  solo  cho  nota  il  Flint  (2). 
NeppurG  ro.  ha  a\utti  notizia  dcgli  studti  lecenti  sulle  t«orie  poeticbe 
ed  estctiche  del  Vico  che  danno  a  gran  parte  delle  ricerclic  omericho 
di  questo  il  valoro  di  un  insignc  esompio  ai  recato  ad  illustrazione  della 
sua  fliosofla  estetica,  cd  insieme  conlermano  I'origine  scientilica  o  me- 
todica,  e  non  giii  casualo  di  quella  cntica.  Sulla  divulgazione  delle 
idoo  del  Vico  in  Germania  prima  del  ^^  olf  C  i>  ancora  da  tentare 
qualche  indagino;  in  verita,  sembra  che  in  Gormania  non  se  ne  sa- 
pesse  nulla,  ma  ci6  non  pu6  afformarsi  ancora  risoUitamente.  Lo  Zoega, 
ad  escmpio,  che  viveva  a  Roma ,  conosceva  e  citava,  a  proposito  di 
Omero,  I'opera  del  Vico;  e  non  6  impossibile  che  in  Roma,  dove  si 
accogUevano  archeologi  e  studiosi  dell"  antichitk  italiani  e  stranieri, 
lo  idee  del  fllosofo  napoletano  fossero  ventilate,  o  da  Roma  ne  giungesse 
qualche  notizia  in  Germania,  contribucndo  a  preparare  qucH'ambiont© 
intellettuale.  dal  quale  uscl  poi  il  Wolf.  Noi  ci  auguriamo  che  I'O. 
voglia  tornare  suirargomonto,  procacciandosi  intorno  al  Vico  prepa- 
razione  pari  a  quella  die  egli  postiiede  circa  la  questiono  omerica;  cosi 
da  potei-ci  dai-e  una  compiuta  e  delinjtiva  trattaziono  dell'importante 
-  argomento.  Nella  quale  compiuta  tt-attazione  le  osservazioni  del  Vico 
dovrebbei-o  essere  illustrate  ed  esaminate  una  per  una ,  e  non  gia 
semplicemente  accumulate  Tuna  sull'altra  senza  adeguato  commonto, 
come  accade  in  questo  brove  saggio.  B.  Ckocb 

(1)  A  quella  BiMioffrafta  (cfr.  liass.  IX,  tta)  vado  preparando  un 
fascicolo  dl  eupplemento. 

(2)  La  Sciema  nuova  e  citata  su  un'edizione  quaUiasi ,  quella  di 
Milano,  Silvcstri,  1816;  laddove  si  potevan  tenor  presentl  la  seconda 
<lel  Ferrari,  e  quella  del  Prodari,  e  la  traduzione  tedesca  del  Wel«r, 
dove  sono  anclio  risconti'ate  tutte  le  citazioni  classiche.  La  seconda 
Sciema  miova  6  del  1730,  non  del  1732,  come  si  dice  a  p.  20. 
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Abnaij)0  dblla  Torbb.  — La  giomnezza  di  Giovanni  Boccaccio 
(1313-1341).  Proposta  d'una  nuova  cronol(^ia  (ColUzione  di  opu~ 
tcoli  danteicM  inediti  o  rari,  nn.  79-82).  —  Citte  di  Castello,  Lapi, 
1905  (16.°,  pp.  ix-359). 

Intento  lodevole  ai  k  proposto  eertemente  il  D.  T.,  c«rcando  di  illii- 
minaro  il  periodo  piii  osciiro  della  vita  del  Boccaccio ,  quello  della 
giovinezza,  sui  quale  o  non  lianao  rivolto,  di  proposito,  la  loro  atifn- 
zioDe  gli  studiosi  del  Certaldeae ,  o  non  sono  rinseiti  ad  andar  olti-e 
le  solorfi  e  acute  invcstigazioni  del  Crescini.  Ma  io  non  so  so  tutti 
si  terranno  paghi  del  risultati  non  goto  notevoli,  ma  artdirittura  ra- 
dicali  dcllo  studio  del  D.  T. ,  e  non  resti  in  molti ,  dopo  la  lettiira 
(raticosa  anzi  che  no),  una  csrta  ositazione ,  un  senso  di  duhbio ,  so 
non  proprio  d'  incredulity ,  ancLe  se  molti  degli  arnomenti  (Dio  ml 
'  guard!  dal  dire  tutti !)  hanno  I'apparenza  di  esscre  irrofiilabili.  —  La 
parte  esaenziale  del  lavoro  del  D.  T.  fe  quella  in  cui  cei'ca  d'interpro- 
tare,  con  precisione  mateniatica,  gti  accenni  aatronomici  e  cronolo- 
gici  ctie  il  Boccaccio  ha  disseminato  qua  e  la  nellc  sue  opore.  Questi 
accenni  porterebbero  a  stabilirc  la  data  della  partenza  del  Certaldese 
per  Napoli  ai  13  dicembre  del  1323.  II  B.  aveva  alloi-a  dioci  anni : 
Bicch^  nei  cinque  anni,  o  poco  piti.  cite  stette  prcsao  il  padre  (giacoh^ 
questi  lo  ritinl)  in  casa  sua  verso  la  metit  del  '17),  avrebhe  imparato 
i  primi  elemenfi  di  grammatica,  e  poi  I'aritmotica  e  il  conteggio,  un 
po'  d'  esperienza  negli  afibri  del  banco ,  e  sarobbe  andato  quindi  a 
Napoli  «  presso  un  grandissimo  mercante  »  a  csercitare  1'  apparalo 
ufflcio.  La,  nel  '29.  avrebbe  abbandonato  la  mercatura,  per  darsi  agli 
titudi  del  diritto  canonico;  nello  stesso  anno  avreblw  incontrato  I'amo- 
re  delle  fanciulle  che  si  nascondono  eotto  i  nomi  di  Pampinea  e  di 
Abpotonia.  nel  '31  (a  diciotto  anni)  quello  di  Fiammelta,  e  per  lei  avreb- 
be poetato  e  cominciato  a  serivore  allora  il  Filocolo. 

Perchft  il  B.  parti  per  Napoli,  quando  a  Firenze  avrebbo  potuto  tro- 
vare  umi  buona  scuola  net  padre  stesso,  uomo  d'affari  Htimato  e  ap- 
prezzato  quant'  altri  mai  ?  11  Creecini ,  interprotando  un  noto  passo 
del  Filocolo  {!),  ne  incolpava  la  matrigna  e  anclie  un  po*  il  padre, 
che  dovette  desidei-are  di  toglier  di  sotto  gli  ocelli  della  moglio  il 
bastardo.  II  D.  T.  pensa  invnce  che  nei  duo  ovsi  fei-ocisaimi,  che  si 
fanno  incontro,  secondo  il  Filocolo,  in  atto  minaccioso  al  povero  B., 
H  debba  vedere  la  matrigna  e  il  flglio  natole  da  pooo.  Si  spiegbereb- 
berocosl  alcuni  passi,  cbe  sembrano  con tradit tori,  I'clativi  aU'opinio- 
ne  che  il  B.  dimostra  di  avcre,  in  piii  luojfhi,  del  padre.  La  conget- 
tura  k  in  genere  aceottabilo,  ma  non  certo  quanib  si  riporti  la  par- 
tenza del  B.  pep  Napoli  al  gennaio  del  '2.'!.  Allora  il  Tratellastro  avreb- 
be avuU>  poco  piili  di  due  anni;  e  per  quauto  stizzoso ,  eapriccioso, 

(1)  Filocolo  (ed.  Moutier),  V,  243. 
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cattivo  si  voglia  iinmaginaro,  per  quanto  si  tenga  conto  dclla  fonna 
allogorica  del  passo,  scmbrerk  a  tittti  clie  non  si  possa  eUiamare  orn> 
fe)-ocissimo  e  teftHlnle  un  lianibino  di  quell'  otii.  Si  potrebbero  ftire 
altrottaiiti  ragionaineuti,  quanti  no  fa  il  D.  T.,  per  diraoslrare  invece 
con  qimnti  mczzi  si  postia  cattivarc  I'afTetti)  di  un  bambino  e  con  esso 
qucllo  dclla  matrigna.  La  cosa  per6  oambia  molto  d'  aspetto  a  quat- 
tro  o  cinque  unni  di  ilistanza,  quaiidu  un  ragazzctto  di  sei  o  Ectt'anni 
si  pu6  unire  Itenissimo  alia  madre,  nella  pcrsccuzione  (e  quale  per- 
secLizione  allora!)  di  colui  oho  si  cousidcra  come  un  iutruso.  t  ec- 
cessivo  (e  non  dicianio  ahro) ,  per  quel  tempo ,  parlare  di  odio  del 
fi'alvtimli-o,  chiamai-lo  acerriino  nemico  ecc. ;  « le  bizze,  i  capricci, 
i  piagiiistei,  tutto  ci6  insomma  die  carat tei-izza  il  llgliu  prediletto  o 
die  agli  estranei  potcva  far  dii-e  clio  quel  bambino  era  viziato  e  che 
i  gcnitori  gliela  davano  troppo  di  vinta  C?) »,  6  ben  poco ,  fatta  pur 
la  debjta  paile  —  ripetiamo  —  all'allegoria,  in  conlVonto  dell'ocso  fe- 
yocisdiiio  e  lefribUe,  che  si  pi-caenta  con  ore/ti  ai-deHli,  desiderosi  doUa 
mortc  del  povero  Giovanni.  II  quale  per  «  un'  azionaccia  piu  pcrtida 
delle  sotite  o  una  ospressa  minaccia  di  niorte  »  si  mostr6  «  restio  ad 
cntraro  da  quel  moineuto  in  poi  noUa  casa  paterna,  tomendo  di  non 
ne  dovere  piii  usi'irei  ed  arriv6  poi  un  punto  in  cul  questa  paura, 
tonuta  viva ,  anzi  accrcsciuta  dai  mali  trattameuti  della  matrigna, 
I'orsa,  0  dal  cordiole  odio  verso  il  suo  fratellastro ,  1' orsacdiiotto, 
fa  piu  forto  di  lui ,  e  non  nc  \ollc  piii  sapere  di  tornai-e  in  casa ». 
Tuttu  questo  dobbiamu  aspcttarci  da  un  ragazzctto  di  dicci  anni :  un 
vcro  eitfant  lei-i-iOle .'  —  Non  essendo  piii  possibile  farlo  tornai'c  a  casa, 
«  il  padt-c  allora  dovette  risolversi  a  contcntai'lo,  e  lo  alHdfi  ad  un 
mercaiite,  cho  andava  a  Napoli »  (1),  dove  giunse  appunto  nel  1323.  — 
Wa  lo  eonseguonze  die  derivano  daU'accottare  qiiesta  data  sono  cosi 
(come  dire  ?)  straordinario,  da  non  oseludere  affatto  it  dubbio  clie  le 
cose  stiano  pi-oprio  come  il  D.  T.  lia  dimostrato.  Per  me,  ad  esempio, 
lia  scmpro  gran  valore  I'accenno  clio  il  B.  1^  a'  suoi  studi  canonici, 
in  una  lettera  del  I33a  o  1340  (2).  k  vero  che  il  D.  T.  spiega  il  fatto 
con  la  supposiziono  clio  il  Boccaccio  si  sia  mcsso  di  nuovo  a  questi 
studi  (i!  corso  dei  sei  anni ,  dopo  quelli  della  mercatura ,  durante  il 
quale  non  fece  altro  clie  perdere  il  tempo,  sarebbe  fltiito  per  il  D.  T. 
nel  '34),  per  consiglio  Torso  del  p.  Dionigi  Roberti  da  Borgo  S.  Sepol- 
cro,  quandosi  trov6  in  bisogno  per  i  rovesci  Unanziari  die  avovano 
«olpito  suo  padre;  ma,  a  parte  clio  I'accenno  della  lettera  (3)ci  autorizza 


(1)  i'p.  27-20. 

(2)  K  la  lettera  die  eoraincia  «  Sacre  famis  ot  angelice  ».  Vedila  ri- 
pubblicata  ora  da  me,  Le  lellere  autografe  di  G.  B.  del  codice  lauren- 
xiano  XXIX,  8,  Castolflorentino,  1905,  pp.  65  sgg, 

(3)  n  B.  chiodo  all'amico,  per  not  ignoto,  I'osemplare  della  Tebaide 
di  Stazio :  «  Scio  enim  si  sciros  qualiter  Venus,  Juno  et  Rajiiusya  me 
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&  ponsttro  ad  im  vcro  corso  ecolastico  scKuito  ullora  dal  B.,  e  nooa 
UQ  ritonio  a  vocchi  libri  ormui  abliandoaati ;  non  si  trovorebbe,  oelle 
operc,  noppui'o  un  accciino  a  qucsita  dolorosa  circostanza,  clio  avrcbbo 
oosti'ottti  il  B.  a  ritornaro  agli  odiuti  stud!,  in  un  tempo  in  cui  potova 
aiicura  di  pii'i  vcderno  la  vacua  ai'iditii ,  o  noQ  era  forse  ignaro  dei 
rapporti  die  correvauo  tra  gluristi  0  pooti,  del  vatoro  degli  studi  11- 
borali  in  gonere,  rispelto  a  quelli  die  avevano  per  fine  iinmetliato  11 
non  ROmpro  onosto  (jiiadagno?  lo  cfedo  clio  il  B.  sL  sarobbe  date  piut- 
tosto  di  nuovo  alia  morcatura,  sotto  la  protezione  magari  di  qiialclio 
giovine  amico  (e  no  aveva),  che  a  Napoli  o  uel  i-egno  si  arrjcchiva 
nei  traffici.  E  poi ,  se  il  B.  negli  anni  precodonti  il  '40  tgiacdie  sei 
fUrono  gti  anni  in  cul  sludid  il  dlritto),  nou  si  fosse  trorato  a  soguira 
<iucl  corso  di  stiidi  canonici,  die,  ab1>aodonata  la  morcatura,  il  padre 
g!i  areva  impcuto,  ben  ditlldlmentc  avrebbe  avuto  da  lui  1  mezzi  (c!ie 
pur  noQ  gli  mancarono)  necessari  per  vivoro  o  vivere  onorevolmon- 
te  — egli  lo  confe^a  in  ptu  luoglii— a  Napoli. 

Quanto  poi  agU  argomenti  c)ie  convalidano  «  a  meraviglia  »,  secondo 
il  D.  T.,  la  tcsi  sostenuta  per  molti.  sai-ebboro  da  fare  dellc  riserve; 
altri  si  poti-ebbero  benissinio  rltorcero  in  favoro  di  una  teai  differente. 
Pep  citare  un  esempio,  la  testiraontanza  di  Benvcnuto  da  Imola  die  il 
B.  abbandonasse  la  morcatura  per  gli  studi  canonici,  quando  aveva  se- 
4iici  anni,  ^  tutt'altro  che  attendibile :  ci  vien  data  dal  Betussi,  insic- 
me  cou  alti'e  notjzie  che  egli  dice  tolte  dalla  stessa  fonte  e  dto  bodo 
iodubitabilmente  errate  ;  del  i-esto  il  biogi'afo  del  B.  poteva  ampliare, 
con  calcoli  pin  o  mono  razionali,  una  notizia  generii-a  attlnta  a  Bcn- 
venuto.  Quanto  al  commento,  che  questi  avrebbe  scritto,  delle  Eglogfie 
boccaccesdio,  in  cui  si  sarebbc  trovata  la  notizia  attinta  dal  Betussi, 
bisogncrcbbo  piimik  dimostrare  che  non  b  una  I'alsiticazione  il  fram- 
mento  di  Icttera  riportatu  dal  Claricio  (1). 

attendant  insimul  oranes  ot  in  solidum,  imaquaque  pietato  motus  mi- 
eteres  alisque  mora,  cum  michi  nullum  Holatium  rcmanserit  amplius, 
nisi,  visis  inds  decretaliitin  leclionil/iis,  me  ab  cis  quasi  fastiditus  ex- 
tollens ,  alios  queivro  libros .  et  in  eis  legendo .  ut  poregrinus ,  uon 
hospes,  in  caslro  percurro,  ct  aliorum  legendu  dcdoi'es,  iusta  vcrlmni 
illud :  <  solatium  ciit  miseris  sotios  habei'e  penarum  *,  aliqtuintulum 
raitigo  penas  moas,  quas  per  pi-escntes  tibi  singniflcare  non  cui-o  etc.  » 
Op.  dl.,  pp.  "3. 

(1)  Altri  argomenti  mi  eombi'ano  poco  seri,  come  il  trovare  la  con- 
fessione  della  presenza  del  B.  a  Napoli  nel  1324,  al  tempo  del  matri- 
monio  di  Maria  di  Valoiss,  includendo  questo  fatto  tra  quoUi  che  il  B., 
parlanclo  di  Filippa  Catanese,  dice  ■  que  fere  vidi  »,  rispetto  ad  altri 
*ho  ha  aolo  udito.  —  Bisogna  anche  notare  che  il  paaso  del  Corbaccio, 
in  cui  si  dice  che  son  venticinquo  anni  dacdi^  il  Boccaccio  conobbe 
i  coalumi  del    mondo  {sicche  parlando  dal  '54  si  arriverebbe  al  '29, 
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Ma  non  voglio  indugiai-mi  sopra  punti  particolari.  Del  reeto  il  libro 
del  D.  T.  ha  molto  del  buono:  ci  sono  belle  pagine  (rispctto  a  molte 
altre  non  bolle)  suiramoro  del  Certaldeso,  sul  earattei-edi  Maria  d' Aqui- 
no 6  la  gioiosa  'vita  napoletana  di  quel  tempo ;  son  messi  sotto  una 
luce  simpatica  i  rapporti  tra  il  B.  a  il  padre  suo,  la  cui  vita  e  t  cui 
trafflot  vengono  ad  esser  rischiarati  per  nuovi  document!  dell'Archivio 
llorenttno;  sono  riassunti  i  primi  studi  latini  o  romanzi  del  pocta(l) 
e  vien  di  nuovo  scrutato  con  industria  solorte  il  Camoniei-e.  Ma,  d'al- 
tra  parte ,  non  si  pud  non  lamentare  1'  ecceGstva  prolissita  a  cui  si 
abbandona  1'  autore ;  le  prove  e  riprove ,  se  non  inutili  (perch6  che 
cosa  si  crede  inutile  nella  nostra  critica  T),  certo  inopportune  (2) ;  o 
il  senso  dell' opportunity ,  come  quello  dolla  misura,  manca  spcsgo 
al  D.  T,  D'altronde  (bisogna  riconoseerio)  non  tutti  gll  argomenti  si 
prestano  per  fare  un  libro.  Potremmo  anche  desidcrare  maggior  cor- 
rettezza  di  forma  e  di  stile  ^3);  dobhiamo  invece  protendere  orniai 
la  precisioue  e  la  onesta  esatt«zza.  Ne  avevamo  abbaslan^a  degli  stra- 
falcLoni  messici  innanzi  dal  Ciampi  e  dal  Corazzini,  scnza  che  il  D.  T. 
Tcnisso  a  portarcene,  o  in  discreta  misura,  dei  nuovi. 

Accettata  rautograHa  del  XXIX,  8,  s'impone  tanto  di  piA  il  rispetto 
e  la  rivercnKa.  quando  ci  si  voglia  appi'essai-e  a  cosl  veneranda  re- 
liquia,  II  rispettc  e  la  riverenm  sono  relegate  invece  soltanto  nelle 
note,  dove  si  dichiara  piu  volte  I'opportunitu,  la  noceseita  anzi  di  ri- 
correre  all'  autografo  ,  riportando  dei  passi  di  leticre  boccaccescliG. 
Vero  k  che  questi  passi  non  sono  moiti ;  sono  abbastanza  per6  per  po- 
terne  trarre  delle  gommo  singolarmonte  istruttive,  e  per  sentire  una 
certa  compiac«nza  die  il  D.  T.  non  abbia  aucora  soddisfatto  la  pro- 
messa  di  dare  il  t«sto  di  tutte  le  lettere  del  XXIX,  8,  e  che  non  ci 
debba  ormai  piii  ponsare.  Per  non  dire  cho  anche  quando  la  parola 

anno,  per  il  D.  T.,  degli  amori  con  Abrotonia  e  Pampinea),  6  tutt'altro 
cho  decisive:  i  costumi  del  mondo  p«6  averii  imparati  per  amori  pro- 
eedenti  un  po'  mono  poetici. 

(1)  Per  la  conoscenza  del  francese,  da  parte  del  Boocaccio,  non  era 
male  ricordare  le  osservazioni  del  Meyer  sul  Laiir,  XXIX,  8,  in  Rom., 
XXIII,  p.  092,  e  la  rsconsione  di  P.  Savi-Lopkz  agli  Appunli  boccac- 
cexchi  del  Crescim  in  Giorn.  stoi:  XXXVIII,  pag.  448  sgg. 

(2)  Per  delimitare  I'etii,  le  ftisi  della  vita  umana,  secondo  i  concetti 
medievali,  sente  il  bisogno  di  ricorrero  alia  giurisprudenza,  alia  me- 
dicina,  aH'astrologla,  ai  moralisti  e  ai  teologi:  non  bastava  citare  una 
o  due  dello  fonti  del  sapere  modievale,  un  paio  dei  ropertori  piA  co- 
muni  e  cho  rappresentavano  il  succo  della  scienza  d'allora  ? 

(3)  Per  tacere  del  «  Puerile  soggiorno  ecc.  »,  chefe  iltitolo  del  cap.  I, 
riferiamo  solo  la  notizia  che  «  nol  pcriodo  dell'amore  contraccambiato 
(tra  il  Boccaocio  e  la  Fiarametta)  lian  luogo  tre  distinte  stagioni  bal- 
nearie»  (p.  909). 
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i  riprodotta  esattamento,  b  trascurata  affatto  la  forma  (1),  in  cui  si 
pi-esenta  nell'aulagrafo ,  e  tralasciando  la  inrelice  intorpunzione  con 
cui  e  data  la  lettera  al  duca  di  Durazzo  (2)  e  che  <Uinostra  die  il  D.  T. 
Don  ne  lia  affcrrato  jl  seoso,  ricordo  un  coram  educalorUnts  (p.  113} 
invDce  di  eorutn  educalionibus,  Decretalium  lecforibtts  per  Decivtalium 
leclionibus,  in  kostea  satiguine  fiisas  (p.  340)  per  in  hostes  nisi  saitffuine 
fitsas ;  clypeis  afflioebas  (ivi)  per  clippeis  afflgebas;  vTidegnaque  pie- 
tale  per  witxqtiaque  pielate;  et  ignea  in  dnmibus,  per  et  ur  in  domibus; 
mantis  et  pedes  per  mantis  eliam  pedes;  et  vias  vinculis  tefetum  ca- 
tenarum,  per  et  vias  lereliim  calhenarum;  peregriiio,  per  peregrinus; 
mij-M  ordinibiu  per  mi>-is  orationifnis;  auHcus  per  aulidus  ecc.  ecc. 
Tcrmino  coa  un  augurio  o  una  speraDza:  die  il  D.  T.  non  trascriva 
cos)  anclie  i  suoi  documenti ,  davanti  ai  quali  non  si  ti-ova  a  dovcr 
sentii-e  quella  specie  di  rispotto  religloso  cho  ci  occupa,  quando  abbia- 
mo  a  elie  fere  con  autograll  preziosi. 

GoiDo  Tratbrsari 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 

.*.  Nel  numero  unieo  puliblicatosi  Per  il  XXV  anniversario  delta 
libreria  Luigi  Pierro  (Napoli,  Pierro  e  f.°,  IHOI;  4.",pp.  41),  al  quale 
hanno  c«Habotato,  fra  gli  altri,  F.  Brandileono,  O.Ceci,  F.  Cimmino, 
E.  Coccliia,  B.  Croce,  V.  de  Amicis,  E.  Giantiirco,  F.  Masci,  F.  Gra- 
ziani,  G^  Masucci,  0.  Fava,  F.  S.  Nitti,  M.  Schcrillo,  M.  Schipa,  P.  R. 
Trqjano,  N.  Zingarelli  ecc.,  riguanlano  piii  specialmonte  i  nostri  Btudi 
g!l  articolj  di  L.  de  la  Ville  ,  che  offre  I'elenco  degU  Slampaiori 
■  che  sono  in  Napoli  in  qut-st'anno  IT.U  *  (p.  19);  di  T.  Persico,  La 
scienza  del  corligiano  (pp.  27-9),  su  Giambattista  Crisci ,  autoro  della 

(1)  Per  I'epistola  «Mavortis  miles  »  (cosl  va  letto,  e  non  iniles)  s© 
il  D.  T.  e  ricorso  al  Vandklli  (cfr.  Bttllelli/M  soc.  dant.,  N.  S.,  VII, 
64  8gg.)  dovova  copiare  in  sioiiis  s(x>lastieis  qplimum  Commestoivm, 
invcco  di :  in  sloricis  scolasHcis  optimum  Comeslorem;  se  invece  lia 
sentito  anclie  qui  la  necessita  di  ricorrere  all'autografo,  dovova  cor- 
reggere  il  peniecal  del  Vandclli  co\  pei-necant,  scritto  dal  B.  II  ■  cre- 
perius  *  poi  dclla  lettera  al  duca  di  Duraziw,  non  va  corretto  in  ■  cre- 
perus  »,  come  alTerma  il  D.  T.  (p.  328) :  si  tratta  di  un  comparative 
dell'avverbio  attestato  dai  glossari  mcdievali;  come  6  anche  arbitraria 
la  correzione  del  caM  in'c^alli  o  la  clilacchioraia  relativa,  perch^  nei 
glossari  (in  L'guccione  per  esempio)  esiste  un  cabo-nis  (e  il  coin  b  un 
errore,  non  essendoci  un  caJjits-i),  cha  vuol  dire  anche  cavallo  in  ge- 
nere  (v.  il  mio  scritto  citato  p.  54,  n.  3  e  n.  4).  Audio  il  *criatilrie*^ 
che  e  un  aggettivo ,  ai  trova  in  Uguccione  (cfr.  il  mio  scritto  cit.). 

Ci)  Vedila  riprodotta,  sccondo  I'autografo,  nel  mio  scritto  cit., 
pp.  53  sgg. 
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Lucernn  dei  corteffffiani,  cdita  a  Napoli  nel  1634  ;  d!  E.  Proto,  Per 
I'episodio  dn  mnnloiU  nel  foleitgn  e  nel  Habelais  (pp.  29-30),  cho  I'epi- 
sodio  rolcnghiano  dorivi  da  uu  nuto  passo  dol  ConvUo  danl««co  (I,  ii); 
di  F.  ToRRACA,  Col  roccof  (pp.  35-(i) ,  clio  la  voce  adoperata  unica- 
mcnt«  da  Dante,  per  sigoiticure  il  baHtotic  pastorate  doll'arcivciicovo 
di  Ravoiina,  Roiiiraoiu  de'  Ficschi,  Bia  inveco  cifxxo,  cho,  di  origine 
tedosca  ,  signitica  uncino  in  alciini  dialctti  nostri,  cd  in  ingleec  si- 
gnitlca  uddiriltura  ■  liastoiie  del  voscovo  », 

.*,  For  le  nozzo  del  prof.  Giuseppe  FetraglioDC  con  la  eignorina 
A<]doioruta  Serrano,  celebratotsi  nel  1903,  alciini  amici  dcllo  sposo 
hanno  pubblicuta  una  MUcHlanen  iiusutla  cho  ha  vcduto  hi  luce  <iue- 
st'anno  (Messina,  NicBstt-o,  lUOS;  H.'  gr..  pp.  1K7  :  ediz.  di  MM)  esempl.}. 
I  sogucnti  Rci'itti  suuu  dl  storia  lettcraria  italiana.  G.  Canevazzi,  pub- 
bUca :  Uit  servenlese  (lei  QualtivcenlQ  (pp.  44-59) ,  che  attribuisce  a 
quel  Giovanni  Fellegi'ini  ferrarese,  aiitore  ancbe  di  una  frottola  pub- 
Dlicata  dal  Flaniini  (Pi-optif/n.  N.  S.,  V).  nia  non  delle  Poesie  i-elif/ioxe, 
edilc,  nella  ikvlla  di  ciiriusita  11 1877,  dal  Ferraro  che  lo  confuse  con 
uu  altro  (iiovanni  Petlogrini  conteinporaueo  cho  fu  gcsuato,  non  am- 
mogliato  come  I'altro  (I).  Valentino  Labatk  dii  in  luce  c  studia  duo 
Frammenii  di  ci-onora  nieaiiiiene  del  arc  XV  (pp.  60-71) ,  scritta  in 
latino  <la  ud  Pictro  Soliimu,  mcsKiiiese,  i  quuli  riguardano  riuipresH 
d'  Utranto  fatta  dai  Tui-chi  nel  1480  e  la  poste  di  Messina  nel  14K2. 
V.  CiAS,  in  alcuno  Yarield  poelkhe  del  300  (pp.  7S-85).  pubhlica  duo 
Bonetti  di  una  giullat'osKa ,  un  fV^niniento  di  un  capitolo  di  Giru- 
lamo  Veritk,  Veronese,  ricoi-duntc  pocti  dei  primi  ti-e  seeoli  dclla 
nostra  lottoratura,  O  un  altro  di  quel  Gianfranccsco  Valerie  o  Valior. 
veneniaiio,  che  fu  amico  dell'Ariosto  o  cho  nioil  impiccato  per  aver 
tradjto  i  piii  gcloKi  segi-cti  di  state,  nel  scttembro  del  154^.  Giulio 
Satali  (Il  Ofulone  pcdagoffo :  «  notorella  pariniana  »:  pp.  06-108),  a 
proposito  ill  alcunl  versi  dell'  autoio  dol  Giorno  a  G.  C.  Passeroni , 
conti'o  I'uso  del  baslone  nell'educazionc  doi  fandulli,  rifci'isco  brani 
di  alitor!  lutini  e  italiaui  (dal  Potrarca  al  Giusti)  malcdlceuti  la  •  fe- 
rula »  eiliiciilrice,  Ettore  Strinati  si  occiipa  di  Due  poeli  (pp.  140-150), 
ctoe  del  latinjsta  Uiogo  Vitrioli  eUol  romantlco  Tommaso  CannizKai'o. 
Rakfaklk  Foa  studia  L'umorismo  in  G.  Uassini  (pp.  158-75). 

(1)  11  teste  del  sorventese,  clie  fu  stampato  nel  volume  miscollaneo 

ad  inswiputa  (loiraHtoro  scnza  le  iict'essiii-io  correzioni,  ^  state  riprodotto 
eorrottamontc  dal  Canevazzi  o  sostitiiito  ncll'estratto  al  tosto  w^orretto. 


Per  manranza  di  xpazio  rimandiamo  al  prime  numero  doll'anno 
nuovo  il  rosto  del  Bnllellino,  gli  Aiintmsi  soiiimari,  lo  spoglio  dei 
Periadici  e  I'olonco  dollo  Niiove  pul/blicazinni  inviato  alia  Hassegna. 


Kkasm"  PfeRixjpo  —  DirettQfc  fesponsabite. 
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Col  presente  anno  la  pubblicazione  della  Rassegna  e  asaunta  dalla 
Casa  Editricd  Car.  Nicola  Jovene  e  C",  Napoli,  Piaiza  Triniti  Maggiore, 
n.  13. 

.  Gome  il  fonnato  Qtl  il  numero  dei  fogli  di  stampa,  il  prezzo  del- 
Pabbooamento  rimane  immutato  :  lire  6  pel  Regno,  lire  7  per  I'Estero. 
1  coUaboratori  hanno  diritto  soltanto  a  25  copie  delte  comunica* 
zioni  cou  fronlespizio  e  copertina  stampata,  e  ad  altrettante  copie  d^le 
recensioQi  e  del  bollettino  bibliografl'io  con  copertina  aemplice-  Vo- 
lendo  maggior  numero  di  copie,  bisogna  riTolgersi  alia  Casa  Editrice, 
che  s'impegna  di  dare  per  lire  5  cinquanta,  copie  di  ogui  foglio  di  stam- 
pa (pp.  16),  e  cosi  per  lire  7,50  cento  copie  ecc.  occ. 
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Hecentissime  pi^Ucazioni : 

T.  JESEE-OHOmSEI 

SOLIS  OCCASU 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  DI  MARCO  AURELIO 

Traduzione  di  F.  VERDINOIS 
UDioa  autorizzata  daU'autora 

11  dranima  {frandioso  cicllc  lolie  c  del  trionfo  del  Cristianesimo  ,  ritratto 
eon  arte  stupenda  nolle  pagine  del  "  Quo-VaUis  ? ,,  ha  trovato  in  un  altro  scrit- 
toi-e  polacco  un  ^aloroso  continuatore. 

Prendendo  I'lmpero  alia  aua  docadcnza  e  dipicgciidoae  majiristralmente  la 
coiTuzione  fliosoflca  e  ta  Ilacchozzn  morale,  il  i-oinanzi^ro  ci  ti'asporta  ai  iempi 
di  Mareo  Aurelio  o  delle  invaeioni  barbarlclie.  La  lotla  k  viva  tra  Ic  idee  nuove 
o  I'antico  carattore  romano,  e  si  svolge  In  vario  o  maguificlio  scene  di  passio- 
ne,  di  odii,  di  corruttela,  di  amore,  di  sangiie,  di  rntlicate  snperstizioni  e  di 
fedo  nuova,  e  corag^osa,  incurante  del  mai-tirio.  Lucio  Vero,  Tullia  Cornelia, 
Faustina  imporatrieo,  Servio  Calpiu'nio,  Muzio,  e  i  fliosofl,  lo  eWre,  gli  indovini, 
i  Germant  romanizzatl ,  1  Homani  gik  voiti  alia  luce  della  nuova  Ibdo  ,  sono 
figure  vive  ,  indimentieabili,  o  danno  alia  narrazionc  un  moTimento  ,  un  co- 
lorito  ,  un'  elllcaeia,  yuali  solo  sd  riscont-rano  nelle  grandi  opero  d'arte,  Sclix 
Oocnuu  h  veramento  dcstinaio  ad  un  successo  atiepitoso,  e  prendera  posto  fra 
lo  piu  lumirioso  manifostazioni  dolla  Ictteratui'a  contomporanea. 

Un  Volume  in-lS,',,  con  ritratto  dell'autore L.  3,50 

T.  JESKE-CHOINtSKI 

USQUE^ULTRA 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  DI  TEOOOSIO  IL  GRANDE 

(scgniU  M  SOUS  OCCASU) 

Traduzione  di  F.  VERDINOIS 

unioa  autorlzzata  dairautor« 

Poohe  Tolte  il  romanzo  etorico  ha  raggiunto  tauta  altezza  quanta  V  Vsque 
et  ulh-a ;  poclie  volto  uno  scritioro  b  riuscito,  come  il  Choinski  in  queste  i>a- 
glne,  ad  animare  con  tutti  i  piu  smaglianti  colori  dcH'arto  il  dranuna  paesto- 
nale.  Un'cpoca  ft  qui  rievocata,  1'  ultimo  anelito  del  mondo  anbico  ,  I'oetrenio 
aforzo  del  paganosimo,  11  trionfo  goleniic  e  delinitivo  delia  Croco,  per  opera  degll 
imperatori,  aiutati  dair  elomeuto  barbarico  rinnov'ellato.  La  tela  Btorica  b  dl 
vaeta  o  aempljco  romposiziono ;  i  pcntonaggi  rivivono ;  gli  avvenimMiti  a'incal- 
zano  alia  catastrofo,  attravcrso  una  lotta  incessante  o  magnifica  di  passioni.  fra 
scintillio  di  armi,  spaaimo  di  amori,  implacabitltft  ili  odii,  angoscioso  agonio  ed 
estasi  divine.  11  buccosbo  di  Uique  et  ultra,  nella  traduzione  cho  il  Verdinois 
ha  condotto  sul  testo  polacco,  e  chc  6  I'nnica  riconosciuta  dall'autoiv,  earii 
tale  da  segnare  11  ma^simo  dogli  avTenimcnti  letterarii  del  giomo. 

Un  Tol.  in-ie.",  con  ritnitto  ddl'Autorp  .......     L.  3,50 
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^  MAK  271906 

IL  PETRARCA  E  LA  FAMIGLIA 
DOPO  IL  SrO  PRIMO  RITORNO  IN  AVIGNONE 


Fra  cosi  rigoglioso  fiorire  di  studi  intorn*  al  P. ,  noo  an- 
cora,  per  quel  che  sappiamo,  si  h  cercato  di  vedere  un  po'  pi& 
addentro  in  quel  perioilo  della  sua  vita,  che  si  riferisce  ai  primi 
tempi  del  suo  ritorno  in  Aviguone,  avvenuto,  dopo  i  tre  aiini 
passati  in  Bologna,  tra  la  fine  del  novembre  e  il  principio  del 
dicembre  1325,  come  ei  e  rioscito  di  accertare,  con  nuove  ri- 
cerche,  in  apposito  lavoro,  che  vedrk  presto  la  luce  (1). 

(1)  Lo  studio,  intitolato  :  Enxiin  e  inesadezze  nella  biografia  del  P., 
per  giudizio  favorovole  del  Novati,  e  etato  accettato  per  I'inaorzione  dal 
Gior.  sCor.  delta  lell.ilai.  In  esso,  prendendo  le  mosse  dalle  Senil.  V[II,  1 , 
8eda  altndocumenti,  contro  I'asserzione  del  Ross¥!TTi(Poesie  ininoH 
(let  P.,  Milauo,  1830-34,.p.  '450,  n.  8)  e  del  suoi  numerosl  soguaci,  ab- 
biamo  dimoatrato  che  il  P.  caleold  il  tempo  per  ciclo  coraploto  di  anni, 
cou  prineipioe  fine  ad  un  giornodoteiminato,  I'anno  di  nascUa  o  altro, 
includendo  nel  computo  il  solo  anno  in  corso ,  sccondo  1'  uso  latino 
col  numeri  ordioali ,  e  non  anclie  quello  da  cui  comiucia  il  calcolo. 
Con  quest!  eritcri,  il  secunclum  et  vigesimmn  annum,  che  eontava  il 
P.  quando  ritorn6  da  Bologna  (Episl.  ad  Post.),  non  ci  e  apparso  como 
gia  bello  o  compiuto,  giusta  la  seeolaro  opinione,  ma  como  quello  che 
era  in  corso,  tiofe  cominciato  all'alba  del  20  lugiio  1325,  e  non  an- 
cor  flnito  ,  per  non  esser  ancora  ritornata  I'alba  del  20  luglio  1326. 
Determinata  poi  storlcamenle  la  data  della  Fam.  I,  1  (18  aprile  1325); 
dimostrato  che  la  frase  della  Fani.  IV.  1:  •  fiodie  (26  aprile)  decimus 
annus  completur  >,  riapefto  aU'avverbio,  dov'essere  intoi-pretata  la- 
liore  siffnificatione,  cioe  nel  sonso  di  ■  ora,  omai  si  compie  ecc.  »;  e  in 
ultimo,  con  documcnti  storici,  compreso  quello  fornito  dal  Dk  Nolhac 
neU'artieolo:  Petrarqtie  a  Botogne  au  tentps  d'Azza  Visconti  (in  Pe- 
h'arca  e  la  LnmbaitUa,  Milano,  Cogliati,  1904,  pp.  85,  93),  probata 
da  una  parte  la  prescnza  del  poeta  in  Bologna  il  15  novembre  1325, 
quando  avvenno  la  disfiktta  di  Zappolino,  e  dall'altra  le  cooaeguenze 
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Son  sempre  le  stesse  notizie,  che  si  ripetono  da  piii  secoli, 
snlla  morte  di  ser  Petracco,  che  avrebbe  causato  il  ritorno 
di  Francesco  e  di  Gherardo  dallo  Studio  bolognese ;  suUa  noorte 
di  Eletta,  che  poco  dopo  avrebbe  seguito  il  marito  nella  torn- 
ba  ;  suir  immediato  abbandono  dei  fratelli  dell' aboirita  camera 
forense,  e  sul  teiiore  di  vita  siarzosa  e  frivola  da  lore  con- 
dotta,  Don  si  sa  con  quali  mezzi,  dopo  la  perdita  dei  genitori; 
e  tutte  queste  asserzioni,  spicciolate  nei  iibri  di  teste,  son  date 
in  pascolo  ai  giovani  con  una  sicurezza  sorprendente ,  senza 
che  autori  e  maestri  riflettessero  un  sol  moraento  ch'  ease  sono 
fondate  del  tutto  sui  racconti  vieti  ed  errati  degli  antichi  bio- 
grafi,  che  mal  compresero  e  interpretarono  i  brani  delle  let- 
ters del  P.,  da  cui  le  dedusaero. 

I  punti  oscuri,  le  nuove  incognita,  presentatesi  per  la  sco- 
perta  di  documenti  sconosciuti,  come  quelli  che  attestano  I'eai- 
atanza  di  una  seconda  moglie  di  ser  Petracco.  monna  Nicco- 
losa  Sigoli,  e  d'  una  tiglia  di  nome  Selvaggia,  sono  state  spie- 
gate  o  con  strani  paradossi ,  o  con  ingenue  ragioni ;  e  cosi 
critici  e  biografi,  ben  lungi  dall'appagarlo,  hanno  reso  sempre 
pill  vivo  il  bisogno  di  soUevare  il  velo  misterioso  che  il  poeta, 
col  suo  silenzio,  pare  abbia  voluto  gettare  su  questo  punto 
della  sua  vita  e  su  alcune  vicende  della  sua  famiglia,  non  sa- 
prenimo  ben  dire  se  per  pietli  di  tiglio  per  qualche  debolezza 
paterna,  o  addirittura  per  mal  celata  disapprovazione. 

Riconosciamo  che  sono  poco  meno  che  insormontabili  le 
difflcoltfi  che  si  presentano  per  risolvere  il  quesito ,  a  causa 
della  mancanza  quasi  completa  di  documenti  determinati  e  pre- 
cisi ;  ma,  ci6  non  ostante,  senza  aver  punto  la  pretesa  di  far 
piena  luce  sull'  argomento,  non  vogliamo  astenerci  dal  sotto- 
porre  al  giudizio  del  lettore  una  nostra  congettura,  che,  fon- 
data  sulla  nuova  interpretazione  di  alcuni  passi  e  specialmente 
sull'esame  psicologico  dei  fatti,  vogliamo  sperare  che  sari  presa 
in  una  qualche  benevola  considerazione. 


dt  qucsta,  sulla  scorta  delle  Fam.  X,  2,  3,  non  avvertite  flnora;  siarao 
venuti  alia  concluKione  ricordaia  di  sopra  sulla  data  della  part«D2a, 
die  certo  solamcnte  dalla  completa  e  pondorata  lettura  dol  lavoro 
potrii  appariro  in  tutto  il  sua  storico  e  razionale  fondamonto. 
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Meno  difficile  degli  altri  lati  del  queaito  si  presenta  quello 
che  si  riferisce  all'  approssimatiTa  determinazioae  dell'anno  di 
morte  di  ser  Petracco ,  che  tutti ,  come  abbiamo  detto ,  non 
escluso  qualcbe  illustre  petrarchista  (1),  ritengono  che  sia  morto 
prima  del  ritorno  dei  figliuoli.  A  sfatare  I'  inveterata  leggenda 
valsero  in  parte  le  buone  ragioni  addotte  dal  Corazzini  (2),  il 
quale ,  contro  le  gratuite  asserzioni  del  Fracassetti  {3) ,  fece 
jiotare  clie  1'  espressione :  «  mei  iuris  efTectus  »  (4),  usata  dal 
P.,  non  prova  punto  la  morte  del  padre ,  ma  lutt'  al  piii  po- 
trebbe  essere  intesa  nel  senso  che  il  giovane ,  raggiunta  la 
maggiore  et&  del  yentunesimo  anno,  giusta  le  leggi  del  se- 
colo  XIV,  e  libero  quindi  dall'  autoriti  paterna,  pot&  abbando- 
nare  senza  altri  ostacoli  lo  studio  del  diritto.  E  oltre  a  ci6  giu- 
stamente  il  Corazzini  rimproveri  al  Fracassetti  la  errata  tra- 
duzione  del  passo  :  «  mox  ut  me  parentum  cura  destituit »  (5), 
con  le  parole :  «  appena  dell'  autorit^  paterna  fui  prosciolto  » ; 
poichfe  6  sperticfita  la  differensa  tra  il  testo  e  la  traduzione, 
che,  giusta  il  preconcetto,  vorrebbe  far  vedere  nella  morte  di 
ser  Petracco  e  non  nella  mancata  cum,  ciofe  neH'abbandono 
del  flglio  a  se  stosso,  la  causa  detl'  interruzione  del  suddetto 
studio.  E  significato  conaiinile  a  questo  dei  due  passi  or  riferiti 
ba  quel  brano  dell'opera:  Retntm  inemorandariim,  in  cui  il 
Cochin  (fi),  a  causa  dell'errore  comune,  orede  vedere  la  ste^sa 
prova  del  Fracassetti,  nell'accenno  al  profitto  che  fece  il  P. 
nelle  discipline  giuridiche,  mentre  erano  ancor  vivi  i  genito- 
ri  (7).  E  che  dire  in  ultimo  della  pi-ocura  di  monna  Niccolosa, 

(1)  De  Nolhac,  Une  date  nouvelle  de  la  vie  de  Pelrai-que  in  Anna- 
let  du  Midi.  Toulouse,  Douladoure-Privat,  II,  1890. 

(2)  la  madre  di  Francesco  Pelra>-ca  in  A)-*)h.  si.  Hal.,  IX,  S.  V 
(ISifi).  p.  309. 

(3)  Lellere  delle  coae  familiatH,  Firouzt?,  Le  MoDnier,  I8tf2,  1,  p.  218. 

(4)  Epixl.  senil..  XVI,  I. 

(5)  Episl.  ad  postei-os. 

(0)  Le  frere  de  Pelrarque,  Paris,  Bouillon,  1903,  p.  14,  n.  1. 

(7)  Serum  memor.,  Basilea,  1554, 1.  Ill,  p.  515:  ■  Parentos  mei  ege- 
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a  fevore  di  Siraone  di  Neri  da  Quarata,  con  la  data  del  l.'i31, 
per  entrare  in  possesso  del  beni  del  defunto  marito,  sui  quali 
era  ipotecata  la  sua  dote?  (1)  Certo  la  vedova  nou  dove  air 
tendere  cinque  o  sei  anni,  per  sperimentare  il  suo  diritto,  come 
si  dovrebbe  dedurre ,  riportando  la  morte  di  ser  Petraeco  al 
l.'{25  o  al  1U26  ;  per  evitare  ia  stridente  contradizione,  86  pure 
non  la  riteniamo  accaduta  proprio  nell'anno  della  procura,  dob- 
bianio  credere  che  avvenisse  per  lo  meno  il  1329  o  il  13:J0  (2). 
Essendo  piu  vaglie  e  incerte  le  notizie  che  ci  sono  giunte 
su  Eletta  Oanigiani,  ci  riesce  ancora  pii  difficile  determinare 
se  era  niorta  prima  del  ritorno  dei  figliuoli ,  o  mor'i  siibito 
dopo,  come  vorrebbero  i  piii,  fondandosi  sui  noti  versi  del  Pa- 
negi/ricum  in  funere  malris  : 

Dum  st«tit  anto  oculos  rorctinim  miscrabilo  nostros, 
Ac  licuit  gelidis  lacrimas  infundei-e  meiubris. 

Per  i  ricordi  della  dimora  di  Montpellier  e  di  Bologna ,  non 
potendosi  in  alcuii  modo  accettare  T  ipotesi  del  Corazzini  (3) 

rant,  ut  ius  civile  perdiscercm,  in  quo,  vivoutibus  iis,  aliquantulum 
process! ». 

(1)  CoRAZZiNi,  Op.  ri/..  pp.  298-90. 

(2)  Non  si  croda  die,  assegnando  questa  data  alia  morto  di  ser  Pe- 
traeco, (di  si  veiif^  a  daro  la  lon^ovitji  socolare  del  bisnonno  ser  Gamo 
{Fam.  VI,  3 ;  Mazzoni  in  Pt-opugn.,  N.  S.,  II,  205  sgR. ;  A.  Zenatti, 
IMd.,  N.  S.,  IV,  415),  come  si  poti-ebbo  dedurre  da  una  dollo  vieto  in- 
dagini  sui  vago  e  iDdotorminato  cenno  della  sua  eta  contenuto  nella 
Senil.  X,  2.  Mottendo  da  parte  questo  indizio ,  clie  potrcbbo  flnanco 
sembrar  privo  di  ogni  elomento  di  prova ,  se  si  pcnsasse  elie  1'  etii 
a  tin  di  presso  ttgxmle  alia  sua  e  a  quolla  di  Guido  Setto  (64  anni  nol 
1368)  attribuita  dal  V.  al  rispettivo  padre  o  zio,  qunndo  si  erano  ro- 
cati  a  viwitarli  a  Carpentras  (1314-1318,  giu^ta  le  nostro  deduztooi 
dalla  nuova  data  della  partenza) ,  pu6  apparir  riCerita  ad  ontrambi 
piuttosto  che  al  solo  zio,  per  la  seinplice  e  spiegabile  trascriziono  di 
un  vcrbo  nel  plurale,  invece  clie  uel  singolare ;  rinimziando.  ripetia- 
mo,  a  questo  indizio  cosi  poco  signidcaDte,  e  riconlaudo  in  suo  luogo 
1'  altro  precise  o  determmato  dcllc  Fam.  XXI ,  15  ,  in  cui  il  1'. ,  in 
proposito  di  Dante,  dice  die  era  >  avo  minor,  patre  autem  natu  ma- 
ior  »  ;  not  possiamo  precisaro  con  molta  probabilita  e  approssimazione 
r  anno  di  npscita  di  ser  Petraeco ;  csso  potrebbe  oscillare  tra  il  1266, 
un  anno  dopo  la  nascita  di  Dante,  c,  per  lo  meno,  il  1270. 

(3)  Op.  cil.,  in  Propugn.,  p.  311. 
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snlla  posaibile  convivenza  di  Eletta  con  i  flgliuoli  nellc  sud- 
dette  oittk,  e  la  conseguente  morte  in  una  di  queste ;  biaogna 
stabilire  in  qual  tempo,  in  Avignone ,  furono  Tersate  quelle 
lagrime  sul  feretro  della  buona  madre.  E  diciamo  subito  che, 
invece  di  pensare  alia  data  del  ritorno,  per  le  ragioni  che  an- 
dremo  esponendo,  abbiamo  voluto  prendere  in  piu  accurate 
esame  1'  ipotesi  del  Cochin,  a  cui  sembra  che  la  morte  di  Eletta 
debba  rijKirtarsi  «  avant  le  depart  de  ses  enfants  pour  Bou- 
logne »  (1). 

Air  uopo,  piii  che  il  passo  di  nes3un  interesse  per  il  iiostro 
argomento,  ricordato  anche  riguardo  a  Eletta  dal  critico  fran- 
-cese,  iicU 'opera :  Rei'u^n  ■memorandarum,  riteniamo  che  possa 
illuniinarci  non  poco  il  breve  cenno  delle  Fnni.  XIII ,  1  ,  in 
cui  il  P. ,  nel  consolare  della  perdita  della  madre  il  vescovo 
di  Porto,  Guido  di  Monfort,  gli  dice  d'  aver  provato  anche  lui 
un  simile  dolore,  «  prima  adoleacentiae  parte  ».  Possiamo  tra- 
durre  quest'  indicazione  in  una  data  precisa  ?  Non  ci  sembra 
molto  difficile  con  I'aiuto  di  altre  indicazioni  consimili,  inter- 
pretate  alia  strcgua  della  nuova  data  del  ritorno  (13:io)  e  del 
metodo  tenuto  dal  P,  nel  calcolo  del  tempo.  Ora,  giusta.i  ri- 
sultati  da  noi  ottenuti,  riflettendo  che  il  nostro  da  una  parte 
designa  il  suo  arrive  in  Avignone  (i:tll-12)  con  I'espressione : 
«  ab  infantiae  fine  »  (2),  e  1'  andata  a  Mont|>ellier  (i:J18)  con 
le  parole :  «  quasi  puberes  »  {:S) ;  e  dall'altra  indica  il  passag- 
gio  alio  studio  di  Bologna  (KK2)  con  la  frase :  «  metas  pue- 
ritiae  vix  egressus  »  (4),  oppure  con  I'altra  :  «  iam  adolescen- 
tiam  ingressus  »  (5) ;  non  crediamo  di  andare  crrati,  facendo 
logicaniente  corrispondere  la  «  prima  adolescentiae  pars  *  al- 
r  epoca  che  subito  segue  1'  incipicnte  puberti  e  la  fine  della 
puerizia  nel  15. "  anno,  e  segna  1'  inizio  dell'  adolescenza  pro- 
priamente  detta,  nel  16."  Cosl  pu6  ritenersi  che  Eletta  sia 
morta  tra  il  V&ZQ  e  il  11^1,  quando  Francesco  —  non  certo 
Gherardo  —  (6)  si  trovava  a  Montpellier,  e,  chiamato  dal  padre 

(1)  Op.  cil.,  p.  14. 

(2)  Episl.  ad  posteros. 

(3)  Kpi3l.  senil.,  X.  2. 

(4)  Epat.  senil.,  XVI,  ]. 

(5)  Episl.  senil.,  X,  2. 

(6)  Cochin,  Op.  cit.,  p.  13. 
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pot6  forse  vedere  aoltanto  il  «  miserabile  feretrum  »,  piangere 
cio6  la  ma(1re  g\k  trapassata.' 

E  questa  data  troTa  valido  sostegno  in  piii  ragioiii,  che  al- 
trimenti  mancherebbero  d'una  spiega^ione  logica  e  razionale. 
Cow  notiamo  in  primo  luogo  ch'  essa,  piu  presto  che  noii  tutti 
gli  argomenti  escogitati  dal  Corazzini  (1) ,  rivela  i  manifest! 
vaneggiaraenti  del  Fracassetti  (2),  che,  per  attribuire  a  monna. 
Niccolosa  un  figlio  non  suo,  il  Petrarca  stesso,  voile  ostinarsi 
a  sostenere  che  i  versi  del  Panegirico  dovessero  superare  il 
numero  di  38,  quanti  furono  gli  aani  vissuti  da  Eletta : 

Versiculos  tibi  nunc  totidem  quot  praebutt  annos 
Vita  damus. 

Inoltre  non  ha  ragion  d'  essere  la  poca  verosimiglianza  del 
matrimonio  della  stessa  all'etk  di  15  anni,  come  osservo,  ma 
non  cerc6  di  spiegare  il  Corazzini  (3) ;  poich6  la  nostra  data 
riportandone  la  nascita  all' anno  1282  o  1283,  rende  possibili 
le  sue  nozze  alPetk  normale  di  21  o  di  20  anni,  tenuto  conto 
deir  anno  di  nascita  del  P.  (1304).  E  in  ultimo  la  morte  di 
Eletta,  anteriore  alia  delta  partenza,  ci  spiega  I'avversione  di 
Francesco  per  1'  «  Avinionense  illud  exilium  »  (4),  prima  an- 
cora  che  conoscesse  i  vizi  dell'  acara  Babilonia :  avversione 
viva  e  incoercibile  che  gli  fa  accomuuare  in  un  unico  senti- 
mento  di  riprovazione  la  cittk  e  la  casa  paterna ,  a  cui  fece 
ritorno :  «  domuin  redii  »  (5),  sino  al  punto  da  confessare  che 
dava  all'  una  e  all'  altra  un  tal  nome  piu  per  forza  di  abitu- 
dine,  che  per  il  signiUcato  intrinseco  di  una  cosi  dolce  paro- 
a:  «  habet  enim  consuetudo  proximam  vim  naturae  »  (6).  Oh! 
sentiamo  ch'egli  certamente  non  avrebbe  ci6  detto,  se  in  queila 
cittA  e  nella  casa  paterna  I'avesse  aspettato,  fremenfe  e  ansiosa 
per  il  lungo  distacco,  una  madre  «  di  quante  ebbe  il  mondo 
ottima,  affettuosissima  »  (7). 

(1)  Op.  cil..  p.  313. 

(2;  Op.  cil..  I.  pp.  217,  221  seg. 

(3)  Op.  cil.,  p.  299. 

(4)  £^isl.  ad  posleros. 

(5)  /in. 

(6)  m. 

(7)  ^iiisl.  senil..  X,  2. 
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Ma,  col  determinare  la  data  della  morte  di  Eletta  prima 
del  1325,  noi  non  abbiamo  spiegato  ancora  del  tutto  la  notata 
avversione  di  Francesco ,  poichfe  egli  aveva  ancora  coli  suo 
padre,  che,  se  non  ligio  alle  tenderize  letterane  di  lui,  avera 
pur  mostrato  di  amarlo  e  di  desiderarne ,  sia  pure  a  modo 
suo,  il  maggior  bene  possibile.  Come  potrk  spiegarsi  quest'  in- 
tricata  faccenda  ?  Forse  col  ritenere  che ,  durante  la  diniora 
dei  fratelH  in  Bologna,  nella  casa  paterna  un'altra  donna  aveva 
gik  preso  il  posto  di  Eletta :  la  fiorentina  monna  Niccolosa  di 
Vanni  Sigoli. 


Prima  di  esporre  tutta  la  nostra  congettura,  crediamo  ne- 
cessario  ed  opportuno  nel  tempo  stesso  premettere  alcune  con- 
siderazioni.  E  cominciamo  col  notaro  che  non  ci  sembra  di 
lieve  interess©  il  silenzio  coinpleto  del  P.  sulla  Niccolosa,  che, 
per  testimonianza  stoHca,  Rappiamo  esser  stata  «  vidua  uxor 
olim  ser  Petracchi  Parenzi  de  Lancisa  »  (1);  lie  d'ahro  canto 
k  per  noi  priva  di  significato  ia  mancanza  completa  di  un  qual- 
siasi  cenno  alia  sorella  Selvaggia,  dotata  dal  padre  «  Petracco 
fli.  ser  Parenzi  de  Anoisa  »,  giusta  lo  strumento  di  ser  Buto 
di  Guidino  (2),  specialmente  se  osserviamo  che  il  poeta  serba 
il  ricordo  di  un  fratellino  morto  «  infantem  »  (3) ,  e  mostra 
una  palese  predilezione  a  chiamare  con  I'appellativo  di  «  ger- 
raanus  unicus  »  il  fratello  Gherardo  (4),  e  a  far  risaltare,  coo 
una  certa  ostentazione,  che  ha  avuta  coq  lui  «  unam  genitri- 
cem  »  (5),  G  sono  entrambl  «  uno  ventre  digresai  »  (6).  Diremo 

(1)  V.  la  citata  procura  di  Monna  Niccolosa  in  Corazzini,  Op.  cil., 
p.  298. 

(2)  Fracassotti,  op.  at.,  I,  p.  225;  Corazzini,  Op.  cil.,  p.  301: 
•  Johannes  quondam  Tani  de  Summoronte  recepit  in  dot«m  a  Petraoco 
111.  ser  Parenzi  de  Ancisa  flor.  35,  dante  pro  dote  Sclvaggiae  eius  (lliae 
et  uxorie  dicti  Johannis....  Die  12  aprilia  V.fiA,  rog.  sor  Butus  quon- 
dam Ouidinl  Not.  etc.  ». 

(3)  Epiat.  fam.,  IX,  2. 

(4)  Cochin,  Op.  cil.,  p.  10,  a. 

(5)  I^t.  fam.,  X,  4. 
(G)  Epist.  acnil.,  XV,  5. 
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anclie  noi  col  FracassetU,  a  cui  hanoo  fatto  eco  tutti  gli  altri, 
conipreso  il  Cochin  (1),  che,  trattandosi  d'una  sorella  iiaturale, 
il  P.,  lion  potendone  aner  alcun  onore,  mai  ne  fece  memoria 
nei  suoi  scrilti?  Noi  diremo  qualcos'  altra,  poichfe  cio  noa  pui 
8oddis&rci  iie  jmnto  ne  poco. 

Facciamo  infatti  ossenare  che  bisogna  escludere  in  questo 
caso  r  enpediente  dell'  onore,  poiche,  apparendo  Selvaggia  col 
nome  di  «  Slia  »  in  un  pubblico  striiinento,  deve  ritenersi  che 
per  lo  meno  fosse  stata  rlconosciuta  legalmente  come  tale  da 
ser  Petracco  ;  il  che,  giusta  le  leggi  medievali,  menti-e  c'  in- 
duce a  credere  eh'  essa  gli  era  nata  da  un  amore  anteriore 
al  suo  niatrimonio  con  Eletta,  ci  fa  peusare  che  il  figlio  avrebbe 
pututo  far  tacere  i  suoi  scrupoli  alraeno  per  tale  sopravvenuta 
coiidizioiie,  o,  ae  non  per  altro,  pel  fetto  che  piii  tardi  anche 
lui  si  macchid  d'  una  pece  (2). 

E  non  basta :  la  troppo  preciaa  dicitura  del  testo  deU'istru- 

mento  «  Johannes recepit  in  dotem  a  Petracco  »,  e  la  man- 

canza  di  qualsiasi  accenno  che  potesse  esser  stato  rogato  per 
procura  ci  fanno  ritenere  con  fondata  ragione,  come  ben  nota 
il  Corazzini  {;i),  che  la  dote  fu  sboi-sata  direttamente  da  ser 
Petracco  nelle  mani  del  genero  Tano  da  Semifonte  o  Sumrao- 
fonte,  e  che  quindi  egli  si  trovasse  personalmente  in  Firenze 
il  giorno  della  stipulazione  dell'  atio  ,  ciofe  il  12  aprile  1324. 
Ne  all'uopo,  come  argoniento  contrario,  ci  si  ricorderJ  la  con- 
danna  d'  esilio  subita  da  ser  Petracco  il  2  ottobre  del  lli02  (4). 
poichfe  air  uopo  ricorderenio  che,  con  provvisione  del  10  feb- 
braio  1309  (5),  egli  fu  dichiarato  innocente  delle  accuse  adde- 
bitategli  «  per  viam  et  modum  obtattonis  »,  cio6,  come  osser\a 
il  Corazzini  (6),  dietro  sua  domanda  e  previa  oblazione  in  S.  Gio- 
vanni. Del  pari,  siccome  nessun  docuniento  ci  attesta  che  ser 

(1)  Op.  cU.,  p.  9,  n.  S. 

(2)  Trionfo  d' Amot-e.  cap.  Ill,  v.  99. 

(3)  Op.  cit.,  p.  301. 

(4)  Del  Lungo,  Dino  Compagni  e  la  sua  cmnaca,  Firenzo,  Le  Mon- 
nicr,  1879,  II,  231  ;  Zisgarelli,  Danle.  Milano,  Vallardi,  274. 

(5)  Del  Lukgo,  Op.  c  I.  cit.  e  Dell'enlio  di  Dante,  Firenze,  Le  Mon- 
nier  ItWI,  p.  8K. 

((i)  Op.  0  I.  cit. 
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Petracco  fosse  \mi  conipreso  coi  fratelli  Lapo  e  Graziano  tra 
gli  esclusi  da  Fireiize  dalla  provvisione  del  2  ottobre  1311, 
noi  possiaiiio  ritenere,  data  1'  esclusiva  e  non  certo  irrefutabile 
affeniiazione  dei  biografi  del  poeta  sul  non  interrotto  esilio  di 
lui,  che  realmente  renne  in  Firenze  nel  1324. 

F  qui,  non  potendosi  menomainente  pensare  che  Selvaggia 
fosse  una  spey-duta,  ricordata  e  riotracciata  dal  padre  per  lo 
meiio  dope  22  anni,  quanti  ne  erano  trascorsi  dal  suo  esilio 
da  Firenze,  varie  domande  ci  si  affollano  nella  mente.  In  primo 
luogo  questa  :  qual  fatlo  nuovo  e  importante  condusse  presso  di 
lei  il  padre  lontano,  che,  pur  essendo  legato  in  regolare  niatri- 
monio  e  padre  di  legittima  prole ,  potS  trovarsi  in  grado  di 
darle  innanzi  alia  legge  e  agli  uomini  il  nome  di  pglia  ?  La 
risposta  e  data  piena  e  completa  dalla  uotizia  da  noi  data  sul- 
r  anno  della  morte  di  Eietta,  cbe  I'  aveva  reso  vedovo  gii  da 
tre  0  quattro  anni,  prima  dell'atto  compiuto  in  Firenze.  E  poi 
fa  capolino  quest'  altra  domanda :  da  chi  fu  allevata,  educata 
e  sorretta  questa  fanciulla ,  a  tante  leghe  di  distanza  dal  pa- 
dre, sino  al  giorno  in  cui  and6  sposa  ?  La  risposta  piii  spon- 
tanea e  verosiniile  fe  ch'  ella  rimanesse  presso  la  madre  natu- 
rale,  cj'oce  e  delizia  d'  un  amore  infelice.  E  in  ultimo :  chi 
pot&  essere  questa  madre  ?  Qui  coofessiamo  schiettamente  che 
non  possiamo  nulla  rispondere,  per  mancanza  di  prove. 

Solo,  se  non  andiamo  completamente  errati,  un  barluine  di 
luce  par  che  ci  venga  proprio  dal  complete  oblio  del  P.  per 
questa  tiglia  del  padre  suo,  la  cui  fronte,  proprio  a  causa  del- 
1' iudifierenza  di  lui,  fu  sflorata  dalla  piu  sozza  calunnia,  che 
possa  gerniogliare  nel  cervello  di  un  paradossale  biografo  (1). 
E  diciamo  che  da  quest'oblio  ci  viene  un  primo  raggio  di  luce, 
poich^  esso  ci  richiama  alia  mente  un'  altra  donna  del  pari 
dimenticata,  su  cui  cadde  il  dileggio  dei  critici  da  strapazzo, 
che  la  considerarono  come  la  compagna  dei  senili  amort  di 
ser  Petracco,  Monna  Niccolosa.  A  questo  elemento  di  semplice 
impreasione  ai  aggiuuga  il  fatto  ben  piii  precise  del  matrimo- 
nio  di  quest'  ultimi,  eotrambi  fiorentini,  verosimilmente  sposa- 

(1)  Squarciafico,  Vita  Pelrai-chae  in  Le  vile  di  Dante,  Petrarca  e 
Boccaccio,  edii.  Solerti,  Milano,  Vallardi,  1904,  p.  353. 
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tisi  in  Firenze,  e  poco  tempo  prima  del  matrimonio  di  Selvag- 
gia  con  Tano  da  Semifonte  ;  e  poi  si  dica  se,  pur  non  uscendo 
dal  campo  della  congettura ,  non  sia  lecito  pensare ,  piii  che 
ad  altro,  ad  una  tardiva  riparazione  d'  un  fallo  gioTanile,  che 
permetteva  la  piii  regolare  legittimazione  della  prole  naturale 
qual'  e  quella  per  sttbseqttens  matrimomum.  L'  abbiarao  gii 
detto  ;  monna  Niccolosa  per  npi  potrebbe  ben  essere  la  niadre 
di  Selvaggia.  Essa,  sposando  ser  Petracco,  sarebbe  stata  spinta 
dal  voto  piu  vivo  di  ana  madre  disgraziata,  cio6  quello  di  dare 
il  nome  del  padre  al  frutto  del  suo  amore,  condizione  questa 
non  ultima  per  I'onesto  collocamento  d'unafanciulla;  e  avrebbe 
perdonato  all'  uomo  dei  sogni  giovanili,  foree  perchfe  convinta 
ch'  egli  era  venuto  meno  ai  suoi  doveri  verso  di  lei,  piii  per 
'e  triste  Ticende  e  gl'  imperscnitabili  easi  dei  primi  tempi  del 
burrascoso  esilio,  che  per  fedifrago  spirito  di  seduttore  (1). 


Questa  congettura,  come  a  no!  sembra,  non  pu6  dirsi  che 
difetti  di  razionalit^  e  verosimiglianza,  e  non  risponda  a  tutte 
le  difficollk  che  si  presontano  intorno  all'argomento ;  nia,  ciA 
non  ostante ,  non  v'  insistiamo  troppo ,  se  debba  dispiacere 
ai  critici  emtinclae  naris ,  contentandoci  solo  che  ci  si  con- 
senta  di  ritenere  come  avvenuto  prima  del  ritorno  del  P. 
da  Bologna  il  matrimonio  del  padre  con  monna  Niccolosa. 
E  non  potrebbe  essere  altrimenti ,  ove  per  poco ,  oltre  alle 
ragioni  gia  addotte,  si  dia  la  giusta  interpretazione  al  I^ne- 
gi/ricum ,  che  non  dev' essere  mica  considerate  come  scritto 
subito  dope  la  morte  della  madre  (2) ;  ma  deve  ritenersi  det- 

(It  Crccliamo  utile  ossorvarc  die  nulla  ci  vieterebbc  di  rit«nere  la 
Niccolosa  non  di  molto  piii  giovano  <ii  sor  Petracco  all'epoca  iu  cui, 
intorno  al  1300, 1'avrobbe  conosciuto ;  n&  potrebbe  copto  addursi  corae 
prova  in  contrario  la  notizia  ricavata  dal  Corazzini  da  ud  documeuto 
inedito,  circa  una  successiono  toccatale  nol  136;j.  Ci6  potrebbe  soltanto 
provare  lik  longevilii  di  lei,  o,  piii  che  I'oblio,  1' astio  del  Sgliastro, 
che,  in  tanti  anni,  dovfe  pure  qualche  volta  sentir  parlaro  o  aver  oc- 
casione  di  parlare  della  matrif^na. 

(2)  La  cauea  prima  doll'  errore  in  cui  caddero  i  critiei  deve  ricer- 
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tato  dopo  non  poco  tempo  dal  luttuoso  avvenimento ,  quale 
espressione  del!'  ainbascia  dell'  animo  per  la  perdita  di  un  gran 
bene,  che  inutilmente  si  fe  cercato  di  soatitiiire  con  un  altro 
di  gran  lunga  inferiors.  Infatti  chi  mette  in  relazione  il  rim- 
pianto  0  il  dolore  rassegnato  del  figlio ,  nel  momento  in  cui 
scrive :  *  versiculos  damns  »,  col  dolore  acerbo  e  con  le  la- 
grime  veraate  nel  tempo  in  cui  gli  stette  dinanzi  il  freddo  ca- 
davere  della  madre  :  «  stetit  ante  oculos...,  ae  licuit  gelidis  la- 
crinias  infiindere  raembris  » ;  non  pu6  non  rilevare  la  prece- 
denza  della  morte ,  rispetto  al  tempo  della  composizione  del- 
r  epicedio,  ritenere  ciofe  che  questo  fu  scritto  dal  P.  al  ritorrio 
da  Bologna,  quattro  o  cinque  anni  dopo  la  grave  perdita  subita. 
E  cio  inoltre  appare  anche  da  tutto  il  contesto ,  in  cui , 
mentre  noti  che  il  tempo  ha  fatto  meglio  comprendere  e  ap- 
prezzare  le  doti  singolari  di  quell'  «  Electa  Dei  tam  nomine 
quani  re  »,  quali  «  I'onest^  meritevole  d'esser  cantata  dai  cori 
delle  Muse,  la  pieti  somma,  la  grandezza  d' animo,  la  nobile 
e  non  mai  negtetta  pudicizia  nel  suo  bel  corpo  » ;  rifletti  che 
esse  rifulgono  ancora  di  piu  all'occhio  del  figlio,  e  forse  son 
messe  in  maggior  rilievo  per  il  paragone  stabilito  tra  la  madre 
e  la  donna  che  I'aveva  sostituita  nella  casa  paterna,  dove  tutto 
era  niutato  e  perduto.  «  La  fortuna,  la  speranza  e  ogni  con- 
solazione  »  dei  figliuoli  avevano  seguita  la  madre  buona  e  af- 
fettuosa ;  sicchS  essi,  stanchi  nel  bivio  di  Pitagora,  si  vedevano 
esposti  senz'  aiuto  alcuno  ai  casi  furbinosi  della  vita : 

Sed  quia  me  fratremque,  parens  duloissima,  fessos 
Phithagorae  in  bivio  et  rerum  sub  turbine  lisquis. 

Come  ognun  vede,  nei  lament!  del  Panegirico  raal  si  celano 
reticenze  e  sottintesi  e  un  mal  represso  rancore,  che  non  ri- 
sparmia  lo  stesso  ser  Petracco,  con;iderato  implicitamente  an- 
che lui  come  dimentico  e  noncurante  dei  suoi  figli.  Come  spie- 
gheremo  tutto  cio  ?  Parrebbe  che  il  P.  giudicasse  1'  atto  pa-  ■ 
terno  con  Tinconsideratezza  e  1'  esagerazione  propria  dell'  eti 

carsi  nclla  restrittiva  interprctazione  della  parola  ■  Ainus  ■,  cbe  non 
eigQiflna  soltanto  morte,  ma  ben  anclie  ombra,  viani,  memoria. 


.dr,yGoogIe 


12  HASSEG\A   CRITICA 

gio\aniIe  ,  e  riguardasse  la  matrigna,  forae  prima  ancora  di 
coQoscerla,  con  i  sentimenti  di  oatilitk  cbe  desta  un  tal  nome, 
ancheiiegli  animibuoni;  in  ci6  bisogna  ricercare  ravversione 
per  la  casa  paterna  e  il  grave  rammarico  di  lasciare  Bologna, 
«la  sede  della  letizia  e  di  ogiii  onesto  piacere  (1)  ». 

Ma  qui  non  dobbiamo  tacere  un  altro  fatto  importantis- 
sinio,  die  certo  non  doveva  rendere  gradito  al  P.  il  ritomo 
in  Avignone,  vogliani  dire  il  grave  imbarazzo,  in  cui  doveva 
sentirsi  al  penaiero  che ,  interrogato  ed  esaminato  dal  padre 
sul  profitto  ricavato  negli  ultimi  tre  anni  nello  studio  del  di- 
ritto,  non  avrebbe  potuto  nascondere  ch'essi,  come  i  quattro 
di  Montpellier,  erano  stati  non  spesi,  ma  al  tutto  sciupafi  (2). 
E  fu  sciupato  davvero  quel  tempo  riguardo  alle  discipline  giu- 
ridiche,  poichfe,  come  proveremo  in  un  altro  lavoro  (3),  il  P., 
fhe  pur  afFerma  d'aver  letto  «  totum  corpus  iuris  *  (4),  giunse  a 
possedeie  appena  poche  e  fluttuanti  coguizioni  di  diritto,  che 
possiamo  dire  si  limitassero  ad  un'incompleta  ed  erronea  in- 
tuizione  dello  stesso  significato  e  dell'  esteusione  della  parola 
«  iurisprudentia  »,  grossamente  confuaa  cod  I'  «  eloquentia  »,  e 
irretita  tra'  piu  vieti  cavilli  scolastici,  come  era  ottenebrata  dal 
misticismo  e  dalla  dommatica.  Molto  piii  di  lui  seppero  in  que- 
sta  disciplina  gli  stessi  suoi  contemporanei,  non  giuristi. 

II  guai'dingo  scrittore,  che  nelle  sue  opere  non  si  dimentico 
mai  di  parlare  ai  posteri  e  di  dover  essere  giudicato  da  questi, 
non  31  laacio  sfuggire  nessuna  parola  suU'amara  delusione  del 
padre,  quando  s'accorse  ch'era  svanito  il  bel  sogno,  per  il  quale 
si  era  sobbarcato  a  tanti  sacrifizi.  Per6  noi  crediamo  di  poter 
supporre  che  ser  Petracco  non  dovfe  lesinare  al  figliuolo  i  pift 
crudi  e  severi  rimproveri,  che,  mancando  la  parola  luodera- 
trice  di  una  madre,  dovettero  degenerare  in  vero  litigio,  se 
non  addirittura  in  inconciliabile  contrasto,  causa  deirabbandono 
da  parte  del  giovane  della  casa  paterna,  dove  piu  nulla  poteva 


(1)  Episl.  seniL,  XV,  10. 

(2)  Epist-  ram..  XX,  4. 

(3)  Sara  intitolato :  /  maestn  di  diritto  di  F.  Pelrat'ca  e  le  sue  cono- 
acenie  gimHdicke. 

(4)  Epist.  ad  poit. 
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intrattenerlo  e  interessarlo.  InfatU  questo  e  non  altro,  I'abbia- 
mo  gilt  detto,  k  il  significato  che  bisogna  annettere  alia  frase: 
«  mox  ut  me  pareiitum  cura  destituit »,  come  in  parte  inter- 
petp6  uno  dei  piii  accurati  biografi,  il  Vergerio  (1)  :  non  es- 
seado  possibile  1'  accordo ,  il  padre  abbandon6  il  flglio  a  sh 
stesso;  e  questi  fii  lieto  di  diventare  sni  turns,  per  dedicarsi 
ai  suoi  studi  letterari  «  eo  fer^-entius  quo  interrupta  delecta- 
tio  acrior  redit  »  (2). 

Ma  qui  si  presenta  una  domanda ,  che  potrebbe  sembrare 
imbarazzantti :  come  mai  il  P.,  privo  di  ogni  mezzo  di  sosten- 
tamento,  potfe  provvedere  ai  bisogni  della  vita?  Rispondiamo 
subito:  con  I'aiuto  di  un  nobile  amico,  che,  avendone  apprez- 
zato  I'iiigegno  e  il  valore  poetico,  gli  stese  la  mano  nel  dif- 
ficile momeiito,in  cui  si  apparecchiava  a  dedicarsi  definitiva- 
mente  all'arte.  Quest'amicn  fu  Giacomo  Colonna,  divenuto  poi 
Tescovo  di  Lombez. 

All'  uopo  occorre  avvertire  che  1'  amicizia  stretta  piii  tardi 
dal  P.  col  cardinale  Giovanni  Colonna,  al  cui  sen-izio  fu  as- 
sunto  dopo  il  ritomo  da  Lombez  nell'autunno  del  1329  {3}, 
per  i  buoni  ufflci  di  Giacomo ,  non  dev'  essere  confusa  con 
quella  stretta  con  quest'ultimo,  fin  da  quando  era  entrato  nel 
«  vigesimura  secundum  aetatis  annum  »  (4),  ciofe  nel  1325, 
subito  dopo  il  ritorno  da  Bologna.  Infatti,  proprio  quando  «  ap- 
pena  appena  gli  copriva  le  gote  la  prima  lanugine  »  (5).  egli 


(1)  Pelrarchae  vita  in  Op.  oil.  del  Solerti  ,  p.  295:  •  Qui  (pater) 
cernens  se  frustra  contendere,  nihilquQ  profecturum .  si  contra  na- 
turae vim  nitcratur,  suo  tandem  arbitrio  eum  reddidit  ». 

<a)  Episl.  seiiil.,  XVI,  1. 

(3)  t'.  qnesta  una  dello  date  che  subiscouo  modiflcazione,  a  causa 
della  nuova  data  della  pnrteaza  del  P.  da  Bologna,  asscgnata  at  1325; 
poichfe  il  viaggio  a  Lomboz ,  avvenuto  «  quarto  postquam  Bononia 
rediorat  anno  b  (Senil.  X,  2),  non  pu6  piii  capjtare,  como  si  credo  co- 
munemeate,  neU'estaste  del  1330,  ma  in  quoUa  del  1329. 

(4)  Episl.  senii.  XVI,  1.  E  addirittura  cervellotica  la  correzione  di 
tecundum  in  sea:tum  proposta  dal  Rossetti  (Op.  cit.,  Ill,  '^xt),  che, 
per  accoQCiare  uno  doi  suoi  tanti  calcoli,  che  non  tornano ,  aitribul 
1'  erroro  alia  falsa  trascrizione  degli  antichi  copisti  di  un  secdui/^ 
(donde  secundum)  invece  di  ae.rium.' 

(5)  II  RosEBTTi  non  pose  mente  a  questa  troppo  precisa  indicazione 
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era  state  chiamato  in  Avignone  da  Giacomo,  venuto  in  que- 
sta  cittk  presso  il  fratello  Cardinale ,  com'  h  chiaro,  dopo  la 
chiusura  dello  Studio  di  Bologna  e  la  disfatta  di  Zappolino  del 

15  novembre  1325,  che,  per  i  gravi  pericoli,  aveva  coatretto 
al  ritorno  anche  i  figli  di  ser  Petracco  (1).  E  quell'iovito  Giaco- 
mo Taveva  fatto  per  la  sola  curiositJk  di  conoscere  chi  fosse 
quel  giovane,  del  cui  aspetto  in  Bologna  «  delectatus  erat.... 
ignarus  adhuc  quia  aut  unde  esset,  nisi  quod  scholarem  scho- 
laris  ex  abitu  cognoverat  »  (2);  ma  poi  la  condizione  del  con- 
discepolo,  le  sue  aspirazioni  ed  i  suoi  ideali  poetici  avevano 
mutata  presto  la  curiositk  in  amicizia  calda  e  sincera,  che  fini 
con  la  vita  del  munifico  prelato. 

Stando  oosi  le  cose,  e  cominciando  il  P.  fin  d'allora  a  fre- 
quentare  la  casa  dei  Colonna,  pot6  presto  cre-arsi  una  posi- 
zione  indipendente  dai  suoi  e  stringere  ben  per  tempo  quelle 
relazioni  cospicue,  che  gli  permisero  di  menare  quella  vita  di 
afoggio  e  di  sfarzo,  ricordata  nella  Fam.  X,  3  al  fratello  Ghe- 
rardo,  che  solo  piii  tardi,  dopo  la  morte  del  padre,  dovfe  unirsi 
con  lui  e  imitarlo  in  quel  tenore  di  vita  (3).  Ove  ci6  non  fosse, 
o  dovremmo  auimettere  che  quel  periodo  cominciasse  troppo 
tardi,  cio^  dopo  il  1329,  quando  gii  il  P.  cominciava  a  pen- 
tirsene,  o  che  in  quei  primi  anni,  che  seguirono  il  ritorno  in 
Avignone,  si  prestasse  ad  accontentarlo  in  tutti  quei  capricci 
di  lusso  quello  stesso  ser  Petracco,  che  era  cosi  poco  con- 
tento  di  lui. 

Non  sappiamo  quali  sentimenti  dovettero  generarsi  nell'ani- 
mo  di  quel  padre  deluso,  quando  talvolta  per  le  vie  d'Avignone 

dcUa  Senil.  XVI,  I,  cho  ,  sc  pud  rirerirsi  ad  iin  giovane  di  22  aDoi 
noD  ancora  compiuti,  nial  s'addico  a  clii  ue  avrobbe  avuti  SO! ! 

(1}  DoUe  coadiKioDi  dcllo  Studio  di  Bologua  o  dello  vicendo  dolla 
iotta  dei  Bolognosi  contro  I'efiorcito  ullcato  di  Castruccio,  Passorino 
e  Azzo  ViBconti  ci  siatno  occupati  ampianieuto  nol  citato  studio :  Erivn 
e  ineaattezte ,  per  precisare  storicamonta  la  data  della  partenza  del 
P.  e  del  IVatello,  dovuta  esclusivamonte  alie  pericoloso  condizioni  in 
<!ui  si  trovava  la  cittii,  dopo  la  memoranda  sconlitta. 
■  (2)  Epul.  senil.,  XVI.  1. 

(3)  In  questo  sodso  andrebbe  modiflcato,  circa  il  tempo,  quanto  af- 
ferma  il  Cochin  (Op.  cit.  p.  17)  pispetto  ai  f^tolll ,  che  *  v6curent 
dans  la  memo  soci^t^  ct  do  la  memo  vie  >. 
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dov^  inoontrare,  tutto  lindo  e  attillato  Delia  profumata  giiar- 
nacca  dalle  impeccabili  pieghe,  quel  figlio  che  aveva  sognato 
di  veder  avvolto  nella  classica  toga  del  giurista;  nk  possiamo 
dire  se,  insieme  con  un  po'  d'orgoglio,  si  facesse  atrada  nel 
8U0  cuore  il  perdono  completo,  quando  poi  lo  Tide  carezzato 
ed  eiogiato  dalla  piii  eletta  e  colta  society  avignonese,  intenta 
ad  ascoltare 

Id  rime  sparso  it  Buono 

Di  quel  sospiri,  ond'  ei  nudriva  il  core 
In  sul  suo  primo  giovanile  errore. 

Nulla,  ripetiamo,  possiamo  dire  ed  affermare  su  tal  ppo- 
posito ;  ma  ben  possiamo  ritenere  che  ser  Petracco ,  se  por- 
doD6,  noo  giunse  mai  a  dimeaticare  I'ostinata  opposizione  del 
nostro  al  suo  volere,  e  ad  iutuire,  sia  pure  lontaQameote,  che 
proprio  da  questa  doveva  sprizzare  sul  suo  capo  quel  raggio 
di  gloria,  che  certo  non  gli  sarebbe  venuto  nfe  dai  trionfl  fo- 
renai  del  flglio,  n^  dalle  lotte  accanite  e  dal  lungo  esilio  di- 
gnitosamente  sopportato. 

Francesco  Lo  Parco 


RECENSIONI. 


Alessandro  Chiappellj. — Dalla  irilogia  di  Dante. — Firen- 
ze,  Barbfera,  1905  (16.",  pp.  16-286,  con  due  tavolo  fototipiche). 

«  Trilogia  »  chiama  1'  A.  giustamente,  nou  giA  la  triade  ipote- 
tica,  di  cui  molto  s' 6  diacorso  dal  Witte  in  qua,  sibbene  le  tre 
cantiche  del  poema,  che  come  la  trilogia  escbilea  aigoifica  una 
ideale  unit^  risultante  da  tre  parti  q  momenti.  K  nelle  letture  che 
qui  ripubblica  vi  e  nei  suoi  estremi  termini  la  linea  del  viaggio 
discensivo  ed  ascensivo  del  poeta.  Ma  non  bisogna  mettere  in  conto 
I'appendice  di  due  capitoU  pistoiesi,  quotI  ;  per  reritk  il  volume 
ha  uu  leganie  puramente  occasionale,  pur^  nei  capitoli  principali 
8J  ainmira  rorganico  intendimento  di  cogliere  I'intimo  significato 
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morale  e  civHe  della  poesia,  un  signiticato  ciah  di  alto  valore  idfaie 
ehe  val)^  a  (jtiella  «  disi^ipliiin  interiore  di  cui  purtrrippo  ha  biso- 
gno  la  DiMtm  dJsperaa  anima  DazionaI«  ».  V  A.  m  con  nubiltji  ed 
elevatezza  di  forma  e  larg-heaza  spiritunle  render  Teramento  insi- 
gai  le  sue  letture  :  la  profunda  coiioscenza  dei  libri  sacri  e  della 
letteratiira  cristiaiia  gli  sciipre  subito  la  mi)s.sa,  per  dir  c<<s>,  deU 
r  anima  religiosa  di  D. ;  e  d'  altn>  canto  la  squisita  intelligenza 
di  arte  e  di  poesia,  per  la  quale  i  piil  snlenni  poeti  stranieri  gli 
son  presenti  alio  spinto,  e  la  familiarita  con  g-li  autori  antichi  gli 
forniscono  eiementi  di  un  conimento  fiorito  e  quanto  altro  mai 
istruttivo  e  seducentp.  E  questa  scienza  e  poesia  si  atteggia  sem- 
pre  di  una  ceiia  rompostezza  aristocratica,  che  talrolta  anzi  pu6 
Hembrare  alquanto  manierata,  ma  pare  assai  eonveiiieiite  alia  qua- 
lity del  pubblico  che  frequenta  gl'intellettuuli  convegni  danteschi, 
Ch6  se  queata  inclinazioDe  e  doppiamente  pericolosa,  proibendo 
da  una  parte  a  molti  la  comprensione  del  concetto  e  della  imma- 
giue  dantesca  ,  e  incoraggiando  dall'  altra  all'  esagerazione  della 
preziosita ,  rimane  sempre  comniendevole  nel  C.  per  la  sapieiite 
fusione  del  ]>en3iero  col  aentiniento  e  la  pei'spicuitii  della  dininstra- 

Resta  adunque  pregio  principale  della  sua  analisi  la  rirelsziooe, 
per  dir  cusi,  ideale  e  spirituale ;  che  qiianbi  alia  lettera,  egli  di- 
chiara  di  non  atfenderri  di  ugual  proposito ;  e  qui  infatti  acco- 
gliendo  1'  altrui  autoritii,  spesso  da  liiogo  ad  asaeraioni  assai  dulv 
bie  o  peggio,  delle  qiiali  non  terremo  parola  per  non  attribiiirgli 
colpe  lion  proprie.  E  cosl  avviene  ehe  mentre  1'  animo  nostro  se- 
gue con  diletto  le  belle  investigazioni  e  i  ravvicinamenti  e  i  raf- 
fronti,  e  sale  a  vedufe  larghe  e  aperte,  si  cnntrae  quasi  e  si  duole 
a  corte  pagiiie  di  un'erroeneutica  che  cercando  i  propositi  rocon- 
diti  svia  ed  intralcia  lo  studio  di  1). 

L'  entrata  di  D.  all' Iitferno  e  1' analisi  del  c.  III ;  comincia  ri- 
levando  1'  originalitti  del  nostro  poeta  nel  coneepire  la  visione  del 
inondo  etcrno ;  la  sua  guida  e  «  la  nuova  Sibilla  che  dovrii  con- 
dwrlo  sin  presiso  alia  soglia  deli'  Elisio  rristiano,  ovo  I'aspetta  non 
un  Tocchio  padre,  benst  la  dnnna  aiigelicata  ;  Euridice  novella  di 
questo  Orfeo  cristiano  cbe  lo  scorgeri  fino  alia  scaturigiiie  d'ogni 
vita  ».  I  primi  canti  dell'  Inf.,  egli  dice,  si  succedono  con  un  al- 
ternarsi  di  terribile  e  di  soave,  e  1' animo  si  riposa  come  in  una 
oasi,  e  poi  e  piii  fortemente  commosso  ;  la  porta  con  la  sua  scritta 
acquista  atto  di  vita  e  parla ;  1'  ultima  terzina  sta  li  come  un  sil- 
It^ismo  non  difettivo ,  ma  di    una  It^ica  inftessibile ,   come  una 
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<ronspgHi:'nz«  decisiva  ed  inesorabile  ;  e  doTe  Eiien  era  sgomentato 
dai  mostri  inferntili  e  da  strcpito  di  frrro  e  di  catene,  D.  6  vinto 
r  animo  dal  tormento  niomle  dei  miseri  che  si  esala  in  sospiri, 
in  pinntn  «  in  alti  geniiti. — Ma  quando  viene  a  interpi-etare  il 
pensicro  del  p.  siil  pusillanimi  o  neiitri,  il  C.  vedfi  anch'e^li  un 
disprezzo  smisuratn  ,  ag'greasivtt ,  violento  ,  che  e  pegjrin  di  una 
condanna,  dove  sta  invece  sublime  mmniiaenizinnp  p  indifferpnza  ; 
tantii  puo  la  forza  di  ima  tradizione  erronea !  Le  pamle  sdfgno , 
disprez:o  ntin  esistono  in  queato  episodio ;  ne  If  iterate  inten'iiga- 
zioiii,  ppi"  sapere  quel  che  Virffilio  non  vitrrphbe  dii-e,  ne  inmia 
e  cantrnsti.  E  ad  alterare  viepiii  il  pcnsiero  sempliee  e  sohietto  del 
p.  soppiiTvienp  r  ipotesti  del  Pasciiii.  Anche  il  senst>  politicn ,  ae 
mai  esiate,  ed  io  non  credo,  ra  miilto  molto  attenuate ;  e  al  tiitto 
stiana  h  Y  appiicazione  ai  Bianehi  rinnegnti ;  ai  qiiali ,  vissnti 
eon  infamia  e  iwnza  IikIo,  conviene  ben  altni  enndanna  ;  ne  le  di- 
mostnizioni  eavate  dalle  Forschvngfn  del  Davidsohn  fanno  a  propo- 
aito.  Non  stembra  contrappaaso  la  pena  dei  pusillanimi,  come ,  a 
p.  88,  quella  dei  tniditori,  e  vorrei  qiii  riehiamare  cio  che  ho  detto 
altrove.  Non  intendo  iidiinque  la  reticenza  jier  Celeatino  coine 
ai^mento  di  piil  severa  riprovazione ;  ch^  ae  D.  In  considemva 
davvero  un  sant'  uom{i,  ad<»mo  di  alte  vii-tCi,  qni  sareWje  di  una 
severity  incomprensibile,  quando  si  pensi  alia  sua  indulgvnza  verso 
ben  altrl  dannati  in  grazia  di  cei-t*  loro  ammirevoli  qualitii.  Per 
lui,  Celeatino  6  aemplicemente  un  povero  di  apirito,  un  mente- 
catto,  dicevft  i!  Boceaccio,  e  non  hisognava  incnidelirfl ;  che  sem- 
pre  ^li  sa  esprimere  i  sentimenti  aiioi  eon  niolta  chiarezza  di  vo- 
caboli  e  di  situazioni.  11  Caitinte,  la  doppin  imnnigine  delle  foglie 
autunnali  e  dell' augrello,  il  terremoto  inapirano  al  C.  belle  osser- 
Tazioni,  ed  una,  tra  1'  altre,  in  cui  si  rileva  quanto  differisca  il 
genio  latino ,  per  le  sue  fonno  preeise  e  intuitive ,  dal  mirdico, 
meno  sobrio  ed  armonico. 

Nulla  aggiungerO  a  quanto  acrisai  altra  volta  {Rats.,  VI,  156) 
sul  capitolo  che  ora  s'  intitoln  L'  Odissea  danlesca  {la/.  XXVI), 
che  mi  ha  procurato  nuovo  piacere  a  rileggerlo  ;  esso  e  risttun- 
pato  int*gralmente,  salvo  cbo  verso  la  fine  si  aggiungono  un  jiaio 
di  periodi  per  dimostrare  che  il  bassorilievo  della  «  navigazione  » 
posto  da  Andrea  Pisano,  tra  gli  altri  che  adornano,  verso  il  basso, 
la  torre  di  Giotto,  sia  inspirato  dall"  epiaodio  dantosco ;  e  qui  e 
una  delle  tavole  fotr)ti])iche.  Mi  permetto  di  dubitare  del  ravvici- 
namento.  Quelle  formelle  raffigunuio  varie  arti ,  tra  le  quali  va 
necessariamente  la  navigazione,  che  i^rcio  non  ha  nulla  di  sin- 
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golai-e,  ne  rivclii  lo  spirits  di  avveiitura  the  «  alitava  iieiratmo- 
sfera  ideale  del  tempo  di  D.  » ;  inoltre  il  sagaw  Andi-ea  da  Pon- 
tedera  non  avrebbe  mai  posta  una  modesta  barchetta,  con  due  re- 
matori  e  uii  tinioniere,  a  rappresentare  la  nave  di  Ulisse  che  sfida 
I'oceano,  e  che  D,  chiama  espre»saniente  Ugno  (cfr.,  per  la  distin- 
zione  tra  «  legno  »  e  «  barca  »,  Par.  11,  1-3). 

1  Consorli  del  conie  Ugolino  (c.  XXXII)  gono  introdotti  con  pre- 
gevoli  cunsiderazioni  general!,  in  cui  hi  paria  del  moHtri  che  se- 
guanu  il  ^■altco  da  una  regiono  infernale  all'  altra  (ma  la  morta 
gvra  di  Htige  non  d  una  i-egione,  e  vprameiite  questa  parte  h  man- 
chevule) ,  della  somiglianza  pai-odiaca  tra  Lucifero  e  Dio,  delle 
qiiattro  classi  di  traditori  che  coronano  il  mostro  come  i  cerchi 
angelici  H'w,  di  C()cito  e  1'  origiiie  dei  fiumi  infernali,  e  di  altro. 
Ma  non  e  limpida  la  dichiarazitint;  dell'  invocazione  iniziale ;  e 
«  la  lingua  che  chianii  mamma  e  babbo  »  unn  k  »tile  le^ieni  e 
puerile,  ma  pi-ecisamente  la  lingua  volgare,  inquiintoche  e  usata 
nel  jiarlare  e  si  contrappone  alia  grammatica ,  o  latino,  che  non 
chiauia ,  non  si  parla  ;  del  resto,  esjxjnendo  la  difficile  teoria  del 
aoi'gere  delle  varie  [Hitenze  o  virtii  nella  nascente  creatura  umana, 
in  Coflr,  {IV,  21)  D.  esclamu  appunto ;  «  Non  si  nieravigli  alcuno 
s'  io  parlo  si  che  [tare  forte  a  intendei-e  ;  che  a  me  medesimo  pare 
mei'ariglia,  come  cotal  produzione  si  puO  pur  conchiudere  e  colkt 
intelletto  vedere  :  e  non  e  cosa  da  manifestare  a  lingua,  lingua  dico 
veraniente  volgare  ».  E  dovrebtw  bastai-e  a  mett«r  fine  ai  dispareri ; 
«  peiij  le  citazioni  dal  pi'imo  trattato  del  Coar.,  dove  il  punto  di 
vista  e  tutto  diversd,  non  hnnno  che  vederci.  Molto  bene  h  colta 
r  analugia  tra  la  faviJa  d'  Anfione  e  il  proposito  di  rappresentare 
il  punto  sul  quale  gravitano  le  *  alte  »  rocce  ;  ma  che  in  realty 
sia  da  leggcre  «  altiii  »  e  provato  da  cio,  die  su  quel  punto  pesano 
non  soltanto  quelle  zone,  ma  tutte ;  e  il  concetto  6  molto  piii  forte, 
Questa  parola  «  altro  »,  e  delle  piii  diagraziate  nel  teato  del  poe- 
ma.  Xe  mi  pare  appropriato  il  dire  ehe  nella  Giudecca  aieno  i  tra- 
ditori dei  sui>eriori  e  dei  benefattori,  secoudo  si  crede  comunemen- 
te  ;  che  questa  idea  dei  supenori  non  solo  e  strana  in  se,  ma  sem- 
bra  ripugnare  all'  uomo  che  lamentava  cosl  mal  costituite  in  quel 
temj)!!  le  gerarchie.  E  I'  egregio  A,  mi  pennetterk  pure  di  osser- 
vargli  che  il  '  suspicare  '  di  p.  97  non  rende  proprio  il  concetto 
suo,  e  che  se  egli  avesse  anaiizzata  e  sjiiegata  la  posizione  dei 
due  Mangona  avrebbe  fatto  piacere  agii  uditori  e  ai  lettori ;  i  quali 
gli  devono  saper  grato  di  aver  cosl  bene  sostenuto  la  giusta  in- 
teqiretazione  del  «  sin  dove  appar  vei-gogna  » ;  e  ammirano  con 
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lui  iH'l  gnippo  (lei  Manguna  il  «  miserando  pi-eludio  all'  altrc)  di 
URfllini)  e  Riiggiero  ».  Non  i  possibile  che  Camicion  doi  Pazzi  non 
oda  iiveiido  gelate  le  orecchie :  se  egli  dire  al  visitatore:  Se  ruoi 
saptr  chi  son  cotesti  due,  e  segno  che  ha  udita  la  dnmanda :  Di- 
ttmi  tot  che  tl  slringete  i  pfttt,  Chi  stete  f  Quanto  a  Mordrec  (me- 
glio  Mordn't)  il  C.  ammontsce  che  noii  fu  figliuolii  di  Artii  di  Bre- 
tagna ;  ma  dichiara  tuttavia  che  egli  tniditore  del  padre  ebbe  da 
«<i»tui  trapassato  it  petto:  ora  chi  trapassO  il  petto  a  Murdret  fu, 
secondo  dice  D.  ,  Artii ;  e  se  I'  ucciaore  e  il  padre  son  tutt'  uno, 
perche  r  ammonizione  i  Ma  non  e  punto  un  ernire  il  dire  che  Mor- 
dai-ette  fu  figliuolo  del  re  Artil,  perche  fu  figliuolo  secondo  alcuni 
(p.  es.  il  nosti-o  Rusticiano),  figliuolo  illegittiino,  ben  intewi,  e  fu 
oijiute  Hecondo  altri  (p.  es.  Goffredo  di  Monmouth  e  "Wacf) ;  nnzi 
fu  insieme  figliuolo  e  nipote.  E  tale  eredn  fossp  jwr  U.  ,  ae  egli 
attiiigcva  alio  ])seudo  Walter  Map,  al  quale  i-icorre  aiiche  Benve- 
nut(>,  Gualterius  anglicm ;  che  quanto  al  Xo/uaa  de  Lancelot,  ci- 
tato dai  Blanc  in  poi,  mi  pare  niL'iio  agovole  il  contn>llo,  almeno 
rie.sce  tale  a  me,  «ve  Mono.  Bene  h  rilftvabi  1'  antiti^si  tm  Farinata 
e  B<KTP.  degli  Aliati ,  quegli  salvatonj  della  patria,  qiiesti  tradi- 
tore.  Ma  e  stranii  1'  ("quivoco  preso  alle  panile :  Se  foaai  tito , 
troppo  fara,  dtjve  snivbbe.  dettn  che  seBocca  fosse  vivo  non  avrebbe 
tflllertito  che  D.  lo  calpestasse :  invece  il/twj;  e  di  2."  ps.,  e  Bocca 
fredendo  il  suo  caliiestatope  un  dannato  come  lui  si  meraviglia  che 
tanto  pi'si  il  piedt',  ffir.se  anche  piii  di  quel  che  [)eserel)l(e  il  pio- 
de  di  »in  vivo.  Questa  svista  getta  una  luce  falsa  su  tutto  I'epi- 
sodio;  la  quale  xi  risana  e  rischiara  in  ultimo,  quando  di  e^so  h 
cnlto  il  carattcre  tmgico  e  quasi  stilonne.  E  pare  vernmente  che 
D.  mosti-i  la  dischiomata  t&sta  del  traditore  alie  geiiti ,  come  .si 
appendeva  nel  Palagio  dei  Comuni ;  c  bi'ne  nella  «  gorgiera  » 
di  Don  Tcsimii)  si  sente  la  grassezza  ghiottoua  del  prelato.  Ccm 
gurbata  sobrietii  »i  parla  dei  personaggi  mentnvati  nel  canto  ;  i<) 
non  dii-ei  (iann  «  di  Maganza  »,  ma  semplicemente  Gano,  come  nella 
Chanson  de  Roland,  in  Turpino,  nel  Carmen  de  proditione  ecc.  ; 
anzi  Ganellone;  \\h  direi  che  tradi  Carlo  Magno  e  i  Cristiani  a 
Roncisvalle,  pei-che  egli  limitava  la  sua  vendetta  poi-sonnle  a  Ro- 
lando e  ai  dodici  Pari  {la  santa  getta),  che  cim  lui  comandavano 
la  retniguardin  :  non  dobbiamo  noi  vedere  ])er  forza  in  D.  gli  am- 
pliamenti  e  le  friinge  che  furono  jioste  all'  epopea  originaria ,  e 
place  anzi  di  non  trovar^-eli.  Sel  v.  Xoi  eratam  partiti  gid  da  ello 
non  c'  e  nessun  senso  coperto  di  disgusto :  esso  si  ripete  altrove, 
e  non  dice  nulla   appunto  pen*h&  pu6   dir  molte  cose;  quasi  irii 
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arie^ia  un  rffrain.  Ma  belle  considerazioni  chiudono  questo  com- 
mpnto  e  stillfivano  di  iiiolto  il  lettore  ed  il  fritico,  sino  alia  rievo- 
nizione  dei  noti  Tersi  di  Victor  Hiig9,  Vn  soir  dans  U  ckfinin 
{Contempt.  Ill,  1). 

Dal  Valdarno  alia  Roniaffna  {Purg.  XIV).  E  uno  del  temi  piii 
difiicili,  spocialniente  per  i  pei-sonaggi  di  Romagnii  che  vi  son  ni>- 
minati  e  che  noii  riescono  aiiconi  a  rivlvere  innanzi  a  nni  tosI  da 
farci  intendere  i  liiieamenti  dell'  immagine  che,  D.  vedova  ehiaria- 
sinm ;  sic-che  iidii  jiossiamo  aspettarci  troppo,  e  il  terremi  e  mal 
fido.  Koi  sappianio  qiiali  stretti  vinfrili  unissero  la  Toscana  e  la 
Romafjna  in  quel  tempi,  quali  ne  furom*  i  rapporti  durante  il 
conflitto  tni  i  Bianchi  e  i  Neri  e  iiella  inipresa  di  Enrico  VII ; 
jiercio  esse  apiwrvei-o  a  D.  coiicordi  nell'  opera  di  cornizioue  e 
anHrchia ,  e  eitsl  ci  spieg-hianio  benisainio  come  mI  trovino  coii- 
giiintc  qui  in  un  sol  biasimo  le  due  reg'ioni  piil  cai-e  a  lui.  II  C, 
crede  inveee  che  vi  stieno  corns  i  due  termini  del  suo  esilio,  m&- 
ledetti  nella  corruzione  presente  e  vagheggiati  nello  stato  delia 
]>risca  Ixintii  e  virtil ;  e  non  mi  par  ]iossibile ,  perche  di  certo  il 
canto  6  scritto  assai  prima  ddla  dimoi-a  ravennate,  e  della  Firenze 
antica  nun  vi  e  sentore.  E  qui  mi  si  ctmsentii  di  avvertii-e,  iutanto, 
clieper  I'epistiila  aH'Amico  Fioi-entino  io  ci-edo  di  aver  foniite  le 
niaggiori  probabilitti  dell'autenticitii,  ben  altrimenti  clio  mm  f«re, 
dopd  di  me,  con  ipotesi  o  ragionani'cnti  il  aimpianto  0.  Zenatti.  Non 
vedo  jierciu  nella  nienzione  dell'  Arno,  clio  D.  fa  can  stizza  e  intpa- 
zienza  {cento  miglia  di  corsa  nol  sazia),  I'angoscioso  desiderio  di 
jiace  che  gemo  nellc  jwrole  di  Fiiincesca  quando  ricorda  il  Po  eUe 
discende  coi  seguaci  suoi ;  anzi  il  su'i  tono  descrittivo  noii  solo  non 
dimostra  hrevita  ed  arguzia,  ma  sente  dell'  ironia  deli'  uomo  su- 
pei'ioro ;  e  hen  gli  tiene  bordone  risiNmdendtigli  con  le  perifrasi 
frondose  il  suo  ciillociitore ;  il  quale  nello  parole  di  lui  non  ha 
preso  nessun  equivoeo  tra  1' Arno  e  il  Teveru,  e  nessun  Itallanu 
ve  r  ha  sentito,  ma  esprime  invece,  con  la  cnndiziono  Se  ben  I'iit- 
tendimenlo  occ.,  discrezione  e  tinezza.  La  s])lendida  cuntuniella  iii- 
casti-ata  nella  descrizione  del  corso  deli'  Arno,  che  qui  non  senibra 
giii  acquistiire  «  atto  di  vita  »,  ma  ha  vera  e  propria  personality 
degna  dell'  alta  fantasia  che  l'  ha  iramaginata,  non  6  ben  jjcne- 
trata  nello  atlegno  che  la  ispira ,  perche  le  piccole  cose  ricvocate, 
da  tempi  diversi,  sono  insufScienti :  dev'essere,  ed  e,  qualche  com. 
di  pill  complesso,  epotente,  e  vivo.  E  senza  fermarmi  alle  minu- 
zie,  non  direi  che  mettesse  insienie  i  due  spirit!  romagnoli  per 
conciliare  un  ghibellino   ed  un  guelfo :  nieglio   sarebbero   serviti 
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tt  ciil  dut'  cdntemporanei ,  e  noi  malamento  seguitiamo  a  vedere 
tutto  qiml  mondo  spartirsi  intwrno  a  due  poli ,  il  guelfo  ed  il 
ghibelliiio.  N&  credo  che  il  fine  delhi  rassegna  dei  degeneniti  ro- 
magnoli  sia  di  mflstrare  c-omu  la  iiobiltii  di  siingiic  cessi  senza 
le  opere  hiKnie,  perche  un  tale  sottinteso  altererebbo  tutto  1'  epi- 
sodio.  Mi  duole  di  aver  dovuto  qui  coiitraddire  ad  un  tant'uonio, 
e  questn  dimnatri  come  sia  possihile  o  ragionevole  il  disparere  in- 
torno  a  D.  E  cosl  non  parmi  che  D.  lasci  inesnudito  il  desiderio 
<li  Ranieri ,  rispondeiido  egli  t-ompiutamente  alio  domande  coiite- 
nute  ncl  v.  13;  n^  che  col  buoa  Lizio  ai  accenni  alia  sua  reinis- 
aivita  in  una  faccenda  dnmestica,  perche  '  buon  '  aveva  allora  ai- 
gnificato  ben  divorso  dalla  mitezza  e  dabbenag^ine  ;  ne  che  lo  api- 
rito  di  Ranieri  non  fosso  antiveg^nte  come  qnello  di  Guido ,  e 
che  queati  non  abbia  chiani  e<»ntezza  del  presente,  perche  6  diversa 
la  condizione  degli  eletti  da  quella  doi  dnnnati,  n^  gli  elettl  hanno 
trattamento  di  verso  tra  loro. 

II  piii  hello  di  questi  capitoli  h  La  rosa  mistica  {Par.  XXXI). 
Nella  parte  generale  che  si  riferisce  all"  ordinamento  dei  cieli  avrei 
moito  da  osservare  au  ci6  che  dice  1'  A.  auUa  acorta  di  altri ,  e 
principal niente,  che  egli  non  attingo  alle  migliori  fonti ;  ma  tolto 
questo,  abbiamo  detle  cose  molto  giuste  e  beu  dette,  quando  il  C. 
insegna  che  la  figura  della  rosa  fosse  suggerita  dall'  appeilativd 
di  «  rosfi  niystica  » ,  essendo  infatti  chianiata  '  i-osa  '  la  Verginc 
in  XXin,  73,  e  dalle  continue  imntagini  floreali  che  rioirrono  ne- 
gli  scrittori  ecclesiastic!  e  specialniente  in  aan  Bernardo  ;  e  quando 
studia  gli  intinii  rapportt  che  corrono  tra  i  concetti  qui  espressi 
dal  p.  e  quelli  nuniifestati  appunto  dall'  ultima  e  suprenia  sua 
guidji,  Forse  rininiagine  delle  api  angeliche  risale  nieglio  a  san- 
t'  Ansclmo ,  come  tutti  consentono ,  anzich^  al  Dottore  mellifluo, 
ma  notahile  k  tutto  queato  atndio,  in  ngni  sua  parte;  quasi  non 
resiaterei  al  desiderio  di  trascrivei'e  qui  un  tratto,  p.  190,  della 
finiasima  analisi  dei  verai  che  doserivono  il  iavoro  delle  api  ange- 
liche ;  e  feUce  ugualmente  e  la  apiegazione  dell'  altra  immagihe 
in  Cui  si  r.ippresciita  lo  atiipore  del  pellegrino  {dove  ttittavia  vor- 
rei  notare  che  1'  iiniara  invettiva  del  verso  it'  da  Fiortnza  in  popol 
gmsto  e  sano  era  preparata  nei  vv.  28-30).  Degne  pure  di  special 
lode  sono  le  pagine  in  eui  con  la  dottrina  o  la  leggenda  del  santo 
ciaterciense  si  dichiani  la  ragione  della  sua  elezione,  forse  le  piii 
belle  di  tutto  il  volume.  E  cosl  non  saro  sospetto  di  pedanteria 
se  diri)  che  non  consento  nella  spiegazione  di  quel  verso  deH'ora- 
aione  a  Beatrice ,  in  cui  il  p.  la  prega  di  farlo  morire  in  grazia 
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di  Dill,  dove  il  C.  Torrebbe  veder  fig^itrato  il  desiderio  di  morire 
al  mondo  vivendo  nell'  estasi  contemplativa  :  e  il  solito  giocn  di 
murte  e  vita,  che  funziona  pure  a  proposito  del  transito  d'Achft* 
ronte,  e  qui  h  ugualmente  fallace  perch6  siamo  pi^-asc  il  nwiniento 
supremo  di  contemplazione  estatica  rappresentabk  chiaramenti;  nei 
mezzi  e  nei  modi.  IntereHsanti  sono  i  raffroiiti  con  la  figurazione 
della  Verging  nella  pala  di  Orsanniichele  e  col  quadi-o  del  Lippi, 
Z'  appariiione  della  Vergine  a  S.  Bernardo ;  o  poi  con  la  scena 
finale  del  Faust.  Ma  quando  la  purificazione  estatirai  di  U.  e  in- 
tesa  come  un  vero  atto  di  contrizione  e  rinunzia ,  pcrciO  che  D. 
fosse  »tato  dei  pid  fieri  tra  quei  terribili  Bianchi  le  cui  gesta 
avrebbe  ora  per  la  prima  volta  rivelate  il  Davidsohn,  io  proteato 
contro  I'  affermazione  precipitata,  perch6  la  illazione  e  tutt'altro 
che  necessaria,  e  su  documenti  non  esistono  dell'  incanagliarsi  di 
U.  tra  ie  fazioni  cittadine,  a  nessuno  e  permesso  di  creder\i.  Po- 
vero  Alighieri .'  Come  mai  con  tauta  betta  poesia  in  capo  tu  facevi 
il  prepotente  o  il  sanguinario  e  \'  incendiario  e  il  fni'fante?  Che 
Francesco  e  Agostino  non  fnrono  neanche  da  cid,  e  Faust  non  ha 
mai  abitato  questo  niondo,-n6  se  1' avesse  abitato  aarcbljf  stato 
un  parngone  esatto.  Conosco  si  dei  santi  quondam  ladn>ni  e  delle 
santi  olim  merctrici,  ma  non  mi  fido ;  e  tra  i  rettiliiici  discreta- 
mente  antipatici  e  qucsti  razzi  pazzeschi  immaginarii,  vi  e  posto 
per  il  sincero  ed  il  congpuente,  non  meno  ammirevole  e  bello, 

II  primo  capitolo  AfW  Appendice  tende  a  dimostram  chc  D.  deve 
aver  conoKciut<i  Vanni  Fueci  in  Pistoia  prima  che  costui  fosse  ri- 
tenuto  autore  del  furto ;  divcrso  e  quello  all'  altare  di  S.  Jacopo 
nel  1293,  secondo  il  documento  del  Ciampi ;  posterior  G  piil  grosso 
fu  r  altro  alia  sacrestia,  per  il  quale  nel  1296  fu  imprigionato 
aer  Vanni  della  Mona.  e  avvenne  probabilmente  nel  marzo  del  '95. 
II  ragionamento  del  C.  per  questa  data  e  moltii  I>en  fondato  e 
persuasivo ;  ne  si  puii  negarc  la  possibilitii  della  presenza  di  D. 
in  Pistoia  nel  '95,  forse  nell'agosto,  quaudo  il  Comuno  di  Firenze 
inviO  cavalieri  del  Podcstit  e  del  Capitano  e  cittadini  anibasciatori 
a  pacificare  la  cittiV  Dante  infetti  fu  accusato,  tra  1'  altn»,  d'  in- 
fraiTimettenze  nelle  cose  pistoieai,  come  Yanetto  degli  Scali  e  Pal- 
mieri  Altoviti,  che  furono  ivi  I'.uno  podesta  nel  '95,  I'altro  capi- 
tano del  Popofo  nel  '96.  Proprio  del  '95  son  parecchie  gesta  san- 
giiinarie  del  fazioso  Vanni ;  e  quests  e  il  maggiore  indizio :  per 
altro,  I'accusa  fatta  a  D.  si  puii  spit^are  eon  alti-e  ragioni;  e  il 
sostegno  autobiografico  invocato  dal  C.  e  illusorio,  perehe  il  passo 
della   V.  N.  g  9  ,  del  '  cavalcar  pensoso  '  lungo  un  fiume  chiaris- 
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sinio,  iKin  pad  in  nessun  irwdo  acoennare  al  "95,  essendo  posto  ai 
primi  anni  del  risorto  aniore  per  Beatrice,  morta,  com'^  noto,  nel  ■ 
'90  :  se  quel  tibro  ha  pure  un  valore  come  documento  autobi<ijrra- 
fico  ,  non  6  lecito  scompapinare  cosl  violentemente  la  successione 
dei  caai  ivi  narrati.  Per  me  1'  architettura  dell'episodio  di  Vanni 
ha  una  ragione  tutta  poetica.  D.  si  e  vohito  mettere  nella  situa- 
zi(>ne  di  colon)  che,  quandd  seppero  del  furlx),  sogghignarono  pen- 
sando  al  feroce  partigiano,  che  sembrando  di  lottare  per  il  trionfo 
di  un  partite  era   soprattutto  ladro :    in  quella   situazinne  1'  Ali- 

f-hieri  si  trovo  realmente,  «>n  molti  altri  della  sua  parte,  e  qui  egli 
a  riproduce  con  una  grazia  stupenda ;  e  il  ladro  si  vendica  ap- 
punto  contro  tutti  i  Bianchi,  compreso  lui.  Qminto  al  sensn  deila 
parola  semf,  che  significherebbe  le  novelle  generazioni  di  Pistoia 
rispetto  alle  piil  vecehie  e  peggiori,  n<in  son  persuaso,  perch6  seme 
in  senso  ascendente  e  ovvio,  e  si  ricordi  il  *«*)«  dt  lor  semenza  e  di 
loy  naacimenti :  si  tratta  indubbiamente  dei  cnmpagni  dl  Catilina. 
Che  il  peocatore  accennato  in  XXIV,  69  sia  fiirse  In  stesso  Vanni 
notu  p.  es.  il  Casini  sin  nella  prima  edizione  del  commento ,  e 
poi  neir  ultima ;  e  quanto  al  muceiare  ci  vieta  di  ricorrere  al  pi- 
stoiese  smvcciare  *  schifiire  »  non  aolo  11  non  s'  ia^nse  di  D.,  ma 
la  notorieta  del  vocabofn  negl'  idiomi  romanzi  (ovvio  6,  tni  l'altr»i, 
nel  francese  antico). 

Tratta  infine  il  C.  di  Campo  Pieeno,  e  cioe  del  hiogo  cosl  de- 
signate e  deir  awenimento  profetato  da  Vanni.  Sullo  stesso  argo- 
nienti>  scrisse  il  Torraca  in  q\iesta  Rass.  (VIII,  li,  e  fui  rontento 
perche  ne  risultavano  awalorate  alcunc  mie  omclusioni ;  1'  allu- 
sione  alia  presa  di  Serravalle  nell'  agosto  1302  egli  provu  col  v\~ 
Ipvare  che  alia  presa  di  Pistoia  il  capo  delle  milizie  dei  Neri  non 
era  Moroello  Malaspina  (pcrsonag^io  celato  nel  «  vapor  di  val  di 
Magra  »),  sibbene  il  catiiiano  Diego  de  la  Rat.  Rispose  difenden- 
dosi  il  Bassermann  in  Giom.  duni.  (XII,  1904,  p.  97),  che  la  presa 
di  Serravalle  fu  un  avvenimenttt  secondario  e  che  il  verc)  auttH-e 
della  sconfitta  dei  Bianchi  ii  Pistoia  fu  Moroello.  Ma  si  rimaneva 
tutti  d'  accordo  sii  questo  punto,  che  Campo  Pieeno  non  sia  altni 
che  Pistoia.  Intanto  il  Lajolo  ha  congetturato  che  si  tratti  invece 
di  Piteccio,  arrischiando  una  ben  strana  equazione  tra  Picentiam, 
cioe  Piteccio,  e  Pieeno.  Ora  il  C.  vuni  sosteiiere  anch'e^fli  che  di 
Pistoia  non  si  tratta,  bensl  di  un  territorio  al  nord  di  essa,  sotto 
Piteccio,  e  dice  che  Graziolo  dei  Bambagliuoli  parla  della  porta 
pisan  di  Pistoia  verso  il  Campo  dove  avvenne  il  fatto  d'  armi,  a 
che  a  questo  pttan  corrisponde  il  nome  dato   oji^i  a  quella  n)u- 
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tradii  iippuato  dai  Pistoiesi,  cioj  Bigiano ;  ondo  Bigiano  =:pieia- 
MO^bologrn.  pisan,  e  si  arriva  cosl  u  piceno.  Ma  eome  si  fa  ad 
ammettcre  tutto  ciu'i  Sta  la  testinionianza  d^li  antichi  pei  quali 
Campo  Pi(M5n(>  esprossamimti?  e  Pistoia.  L'aiialisi  del  luogo  del  Vil- 
lani,  I,  32,  piT  dedunie  che  il  eroiiiata  intendesse  di  un  camp*)  aotto 
Piteei;i(),  nou  ristilve  nulla,  pert-hS  la  frase  «  di  lii  ove  e  o^i  la  cittii 
di  Pistoia  iiel  luogo  distto  Campo  a  Pieeno,  cio  fu  di  Botto  ov'  e 
uggi  il  castf llu  di  Piteccio  »  ci  dti  una  maniera  tutta  individualc  di 
spii^ir  le  cosh:  se  la  battaglia  avvenne  a  Campu  Piceno,  peiiso 
il  Villain,  e  i  Riimani  riniasero  piidroni  del  campo,  i  vinti  ai  di>- 
vettero  ritiraro  in  un  luogo  pi-ossimo,  lasciaiido  quello  dnnde  eraao 
cacciati,  e  colii  fundarono  Ptsttiia.  Iiisomma  trattandusi  di  un  luogo 
che  aveva  un'  esistenza  lettcraria,  e  non  viva  e  prei*ente,  gli  die 
le  dcteniiinazioni  piil  veix)siniili,  e  non  consta  die  D.  avesse  gia 
fattu  lo  stesso  ragionamentci.  K  clie  il  Villaui  parli  di  una  deno- 
minazione  nioi-ta  al  tempo  suo ,  si  vede  da  cio,  clie  i  nomi  vura- 
mente  vivi  egii  rileva  con  1'  avvei'bio  offffi;  sicche  dove  dice  nel 
Imgo  delta  Campo  a  Piceno,  si  riferisce  indubbiamonte  al  nonie 
tenuto  ill  tempo  antico.  II  fatto  e  clie  il  C.  mentre  accetta  I'al- 
lusiunc  alia  presa  di  Pistoia  nel  1306  vagheggia  vcramente  lo  sni- 
dauicnto  dei  Bianchi  da  Piteccio,  ultimo  loi-o  baluardo  ;  ma  non 
accenna  iieppur  un'  ombra  di  prova.  Adunque  la  doppia  dimostra- 
zione  si  risolve  in  favoi-e  di  duo  vsiglie  supposizioiii,  le  quali  pel 
niodo  come  son  ospresse  fanno  j^nsara  fh«  I'  A.  voglia  pniporrc 
ad  altri  il  tema,  non  avendo  cgli  ne  tempo  ne  agio  di  trattarlo. 
Intanto  mi  si  consentsi  di  ristabilire  qui  una  piccola  notizia.  Dice 
il  C.  esser  nicrito  del  Torraca  1'  aver  rilevato  che  lo  scambio  tiii 
Campo  Piwno  e  Pistoia  non  ebbe  la  sua  origine  in  Uante  e  nel 
Villani :  molti  meriti  si>ettano  al  Toi'raca,  ma  questo  mininiissimo 
appartieno  inve-ce  all'  umile  recenscnte,  il  quale  sin  did  1897  av- 
vertl  in  un  paio  di  righe  la  cosa  {Jiass.  II,  168).  Qucsto  avver- 
timento  anzi  mo^ac  il  Bassermann  a  porre  un'  a^iunta  in  nota 
nella  2.*  wlizione  delle  sue  Spuren,  p.  550 ;  sicche  dove  il  Tor- 
racu  {Maxs.  cit.,  p.  2)  ha  scrittn  che  il  Bassermann  non  ignora 
il  De  origine  cicitatis ,  meglio  si  sarebbe  detto  che  lo  ignorava 
nella  I."  edizionc,  e  clie  rammentaiidolo  nella  2.",  non  niuto  in 
nulla  il  suo  nigionamento  nol  tosto,  e  continuii  ad  attribuire  a  1), 
c  ill  Villani  un  erwre  che  apetta  alia  tradizione. 

N.    ZlKGABBLLI 


.dr,yGoogIe 


DELIA   LETTERATCRA   ITALIASA 


BOLLETTINO  BIBLIOGRAFICO. 


I.  E.  Ferketti. — Le  tiiasckere  italiatte  nella  commedia  dell'arte 
e  iiel  teatro  di  Goldoni.  Cenni  storici. — Roma,  Arteni,  1904  (16.", 
p,,.  80). 

II.  Maria  Ortiz,  —  Tl  canone  prineipaU  ddla  poetiea  goldmia- 
«ft  (Estr.  daprli  Aitt  dell'Acciideniia  di  archeologin,  lettere  e  belle 
arti,  vol.  XXIV).  —  NHpoli,  Tip.  d.  r.  Uiiivei-sito,  1905  (4.°,  pp.  78). 

I.  A  diniosti-ai'e  la  nossiina  prcparaziooe  crltica  o  storiea  ilcirau- 
trico  del  prinio  di  questi  duo  opuscolj  bastano  le  note  a  pic  di  pa- 
frina  .  nolle  quali  I' opera  fatiiosa  del  Quadi-io  ip.  10,  n.  3)  e  inti- 
tolata  Sludi  e  faffionaitienli  di  iigni  pnexia;  (juella  non  mono  fainoaa 
dollo  Sclilofrel  (ivi.  p.  4)  fe  dctta  Siofia  della  leZ/eralura  (Irni)unatica, 
meiiti'e  pin  olti-o  (p.  25,  n.  2)  e  citata  con  sufflciento  esattozza,  ma 
eosi  da  parcr  tiitt'  altra  cosa ;  del  Riocoboni  [p.  15 .  n.  1)  si  richia- 
lua  wa'OjyiJfa  cilala,  die  non  e  niai  slata  eitata;  il  lavoro  del  Croco 
sul  imieindla  o  indicato  cosl  (p.  23,  n.  2i  r  B.  Ci-oce,  AggiuHta 
alia  me  nlorie  del  Tea/m  di  Xapoli.  PulHnella  net  700 ;  il  Racioppi 
(p.  U4 .  n,  1)  divonta  antore  dell' ^Ur/iipw  stoi'ico  per  le  jiroinime 
napolelaiiR ;  il  Riccoboni,  lio  rafrione  di  sowpettare,  si  traslbrnia  (p. 
25,  11.  1  e  altrove)  in  un  niisterioso  Ficoronl ,  dol  quale  pure  si  ri- 
cliiania  conio  pitata  un'opera  ohe  non  i.'  mai  stata ,  il  Voasio  (p.  45, 
n.  1)  divonta  autoro  di  un'opera  dal  titolo  sjrrammaticato  o  ineom- 
pi-onsibile,  Incnxli/iilionis  poelicae;  il  teatro  comico  del  Goldoni  netia 
nota  a  p.  Ii7  non  si  sa  se  Indiclii  la  commcdia  di  questo  titolo  o 
il  coniploMSO  dolle  commodio  del  veneziano  Mase  volessi  contiiniare 
con  n\i  esompi ,  dovi-oi  trancrivero  tiitto  lo  note,  mr  d('conlontcr6 
pertanto  di  dire,  a  mo' di  eonclusione  eiie  in  tutle  le  (.itazioni  ) 
quasi,  manca  ogni  ncccssaria  indioaziono  biblio){i  aflca 

Quanto  I'arto  dol  citaro,  la  si^nonna  F  ipnora  qiielH  delta  },nm 
matica,  ondc  a  p.  0  si  lc;;gc  :  *  letentcmente  si  e  man)tt<>titi  una 
specie  di  reazione,  bcni);na  invopo  oontro  quosto  niodo  di  ronccpiro 
Ja  ponesi  della  nostra  commodia  dell  irte  efie  se  ne  fa  una  d<i»a 
zione  as.soluta  della  faOtila  palliafa  »  V  p  21  bi  possono  amminio 
questi  due  periodi:  «Era  un  ((eneio  di  locitaziono  clio  so  ben  con 
dotto,  dava  all'aziono  tutta  talo  un  impronta  di  nitunlozza  i>i  spon 
tuneitii  die  raramonto  lmvava)isi  nojjrii  attoii  della  commodia  da^ 
sica  0  elio  al  popolo  somniamonte  piaem-aim.  Dovovano  ossere  poi-i, 
coino  osserva  il  Riccoboni ,  dolle  porsono  ,  ilegli  attori  d'  ingegno  e 
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clie  per  il  loro  aspotto,  la  loro  voce,  la  loro  prontezza  siaim  sompre 
capaci  ecc.  ».  A  p.  31  leggiamo:  «  Al  Lacroix  lo  Stoppato  fa  I'ap- 
punto  di  »on  aver  Oalo  I'importama  che  la  cosa  inenta  »;  ma  il  po- 
rioilo  piu  bollo  6  quelle  die  si  logge  a  p.  47 ,  involuto  o  agramma- 
ticato  cosi  lia  non  potcrne  ricavai-e  senso  alcuno ;  peccato  die  la  sua 
lungliozza  in'impedisca  di  trascriverlo  tutto! 

Per  (laro  un  sagKio  dolle  cognizioni  »torlcliO  dclla  stgnoi-ina  F.  ag- 
giunger6  die ,  seconiio  iei  (p.  46f  I'aristofanesco  Filippide  ,  noii  gia 
Fidippide,  i  servo  e  non  flglio  di  Strcpsiade;  clio  Carlo  Gozzi  ip.  44) 
voile  richiamarc  il  pubblico  al  passato,  aDzl  lalle  mediocvali  nceaa 
come  Le  mille  ed  una  noUe,  11  Oa'Anello  delie  Fale ,  e  alcuno  log- 
gendc  oriental! » ;  die  in  Italia  (p.  29)  rogna  tale  una  divisione  nei 
dialetli  volgafi  die  ne  son  resi  tanto  dissimtli  fta  loro  flno  a  ridurre 
poco  intelligibtio  quello  di  una  provincia  agli  abitatoi-i  deiraitni  con 
esRa  conflnante;  e  Hnalmonto  che  ci  fa  far  coiioscenza  ip.  HOi  con 
una  certa  Glicera  rogina  di  Tai-so  edi  Menatidro.  Quale  maravigUa 
che  con  questa  preparazione  storica  c  critica  o  con  questa  gramma' 
tica  I'opuscolo,  zoppo  di  contraddizioni.  sia  tutta  una  confusione,  anzi 
tutto  uno  sproposito  da  cima  a  foudo  ?  Bauti  averno  dato  I'  annuD' 
cio;  solo  aggiungo  die  voglio  credere  non  a  questo  scritto  I'  autrtco 
deva  quel  litolo  dottoralc,  di  cui  fa  pompa  nella  copei'tina;  so  m'in- 
gannassi.  non  a  lei,  ma  ai  suoi  maestri  androbbe  la  vcrgogna. 

II.  Accural issima  ^  invece  la  propai'aziono  critica  e  storica  detla  si- 
gnoi'ina  Ortiz,  la  quale  conoace  bene  il  suo  tema  e  sa  valntare  al 
giusto  lo  sue  teatimonianzc  e  i  suoi  ducumenti ,  die  sono  principal- 
mente  lo  ifemorie,  le  prcfazioni  o  le  coinmedio  del  GoUloni.  Sull'at- 
tondibilitii  dcllo  Memorie  in  particolar  raodo  sono  assennate  le  sus 
oijservazioni.  Ma  I'ainore  della  sua  tesi  la  rende  ecccssiva  e  ingiusta; 
ccccssiva  pci'clie,  quasi  quasi,  riduce  la  riforma  goldoniana  alia  sola 
elocuzione,  scmplice,  scliiettu ,  uaturale  nel  gran  vcneziano,  iperbo- 
lica  e  socentistica  uegli  attori  dclla  couimedia  dell'arte.  Ma  di  questa 
non  abbianio  altri  documcnti ,  oltrc  1c  tcstimouianze  del  contempo- 
ranei ,  die  insulsi  canovacci,  e  volondola ,  come  oggi  si  vuole,  am- 
mii-are ,  binogna  ammlrarla  sulla  ToAc  altrui ,  mentro  lo  commodio 
del  Goldoni  d  sono  consorvate  nella  loro  integrity  c  le  ammiriamo 
per  nostra  dirotUi  conoscenza  ,  e  per  pi-cgi  che  non  possono  cssorc, 
anzi  non  sono,  solament^  quelli  dclla  elocuzione.  Questo  la  signorina 
0.  pare  dimenticlii,  e  dimentica  con  cid  opere  d'artc  vere  e  grandi  che  il 
r.okloni  ci  ha  lasciato  per  rieordar  solamenio  le  circostanzc  che  t&vo- 
riron  quest' artista  o  gli  olomonti  die  concorsoro  a  costituii'e  quelle 
operc  d'arte:  pcggioro  ingiustizia,  a  mio  parer'c,  non  si  poteva  usare 
airai-tista  o  all'artc  stossa.  l.'ingiustizia  6  dunque  implicita  nell'ec- 
cessivitii  stessa  della  tesi  che  I'autrice  sustiene ;  lua  c'  e  anche  una 
tngiustizia  esplicita ,  e  uta  nel  voler  prcsentare  come  scopoita  <iel 
tutto  nuova  e  sua  la  diretta  derivazione  della  couimedia  goldoniana 
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<la  quella  dell'arte,  mootre  ossa  era  giii  nota  e  dimostrata  da  un  pez^o 
e  penelrata  persino  in  un  libro  per  le  scuole  ;  infatti  nel  Sommario 
tlella  slofia  delta  lelC.  ilal.  ad  tiso  del  licvi,  cUo  io  scriasi  in  colla- 
Iwrazionc  col  Belloni  (Padova,  Draghi ,  1900),  a  p.  fi5  del  III  vol. 
Bi  lojT^  cho  la  commedia  del  Goldoni  pu6  iljrsi  il  naturalo  svol^i- 
mentu  di  (|uella  dell'arte  e  ncl  11  vol,  ctio  la  commwiia  improvvisa 
spianOi  ia  via  alt&  riforma  goldoniaDa. 

Una  sola  omlssione  noto  nel  dotto  o  ffarbato  opuscolo,  ma  ({ravo: 
I'autricc  dimontica  del  tutto  la  commodiadel  Goidoiii  I  malcontenti, 
che  intcgra  il  ppogramma  o^posto  noi  Teati-o  ci>mico,  e  die  a  lei  do- 
vcva  partlcolarmento  impoi-tare,  come  quolla  che  appunto  comhatto 
il  linKuaftpio  ipcrbolico  dejtli  avverearii ;  vero  e  clie  1' avvereario 
preKO  di  niira  e  il  Chiari,  e  non  la  commedia  dotl'arte;  ma  c-lic  anclie 
il  Ctiiari  usasfic  un  linguaKi^io  die  al  Goldoni  non  poteva  piacoro,  ii 
pufe  un  puntc)  ctu)  dovcra  j'iuliiatnar  I'liUenziunc  dclla  tiitrnorina  0. 
Forse  io  sue  concluBioni  non  sui-ebbero  state  cosi  parziali  ed  occcssive. 

G.   BUOUKOLIOO 


Ahnaldo  DELLA  ToRBB. — Iholo  .Varsi  da  Piscina.  Cnntributo 
alia  stiiria  deiraccadcmia  pomponiana. — Rocca  S,  Casciano,  Cai)- 
pelli,  1903  (8.".  pp.  300). 

II  Delia  Torre  lia  fatto  opera  molto  prefj-evole ,  e  per  la  vita  del 
Mar»i  0  per  la  storia  della  isucietii  pomponiana. 

Lo  nottzie  sut  Manu  son  ricuvate  in  gran  parte  dalle  »iic  opera  a 
stainpa  e  dai  earmi  inediti.  Nacque  a  Piscina  ncl  1440,  c  fu  il  torzo 
di  diec'i  fratclli,  del  quali  sei  inoi-irono  nella  fanciullezia :  i!  primo- 
genito,  Antonio,  nclla  guerra  di  Toscana  tra  il  papa  c  il  Magnidco , 
in  soguito  alia  congiui-a  dei  Fazzi  (1478-79) ;  frato  Angolo  nel  7H ;  c 
nn  aitpo  Angcio  nella  guerra  die  si  combatte  nel  1482  fra  il  papa  e 
i  Veneziaiii  da  una  parte  e  Ferrara  e  Napoli  dali'  alti-a  {Pivfatio  in 
quartum  Ubrnin  Fastofum  ecc.)-  Paolo  trov6  subito  un  protettore  a 
Carsoli,  forso  in  Virgilio  Orsini.  padrone  del  castclio  di  Celle ;  ma, 
morto  costui  a  sporlcstati  i  suoi  suuccssori,  il  giovinetto,  vei'^  il  57, 
si  rcci)  a  Koma,  dove  fii  diNoepolo  del  Leto  e  alibreviatore  pontiflcio 
senza  compenso  {Bembice  XII).  La]jci6  Roma  probabilmonto  nel  63 ; 
nel  66  era  a  Perugia  presso  (!.  B.  Savelli  e  iiisegnava  letterc  latine 
in  quelle  studio  {lie  aui-eis  Angmlae  Peritsiiiae  xa«riilix  etc. ,  poe- 
mettu  del  M.  pubblicato  dal  Vormiglioli,  Meinnrie  di  F.  An/iquario); 
raa,  caduto  in  disgrazia  del  voscovo.  forsc  per  un  pect-ato  di  giovi- 
nezza  die  lo  rese  padre,  tra  la  line  del  67  e  il  Tebbraio  del  68  parti 
per  Venczia.  Qui  fti  protettii  da  Bernartlo  Beraho  ,  pailre  del  celehr'o 
cardiuale.  c  fondA  una  scuola  con  I'aiutu  del  Leto;  dal  15  agoxto  6H 
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al  S4  fobbraio  69  aceompagii6  col  Vincijjuerra  il  suo  proteltore  in 
iin'amliawpria  a  Castifflia  e  descrisse  quel  viaggio  nella  sua  Bentbice. 
Tornato  a  Vonezia,  accompagii6  in  Oriente  il  patrizto  Niccoli  Canal, 
clott-o  amniiraglio  della  flotta  voneta  contro  1  Turchi,  e  assistette  alia 
stratfo  (ii  Nojiroponto :  a  tal  proposito  il  D.  T.  pubMica  un'  olcgia 
«  P.  Maisus  arl  Jnnnneiii  Canalein  Simlni  doc/oiHs  /tlitim  »  dal  cod. 
Marc,  iilO,  XII  (c.  10),  e,  in  appendico,  Jl  poometto  De  ci-iideli  Kum- 
ponlinar  Ui-bk  <i.rciilio  dal  cod.  MaRb.  VII,  1905.  Dopo  la  relegazione 
del  Canal  a  I'orto  Griiapo.  il  M.,  rimasto  nuovaraente  scnia  mccona- 
te,  eblie  dn  Marco  Cornaro  I'incarico  di  istvuire  il  Ilgliuolo  Giorgio; 
ma  al  pcincipio  del  73,  cssendo  papa  Sisto  IV.  fece  ritorno  a  Roma 
coo  gli  altfi  sfxlales  dotla  I'omponiana ,  die  n'  erano  niggiti  per  la 
perMwuzione  di  Paolo  11  (14fiH),  e  prese  pai-te  a  tiitte  lo  feste  o  riiinio- 
ni  della  «Reli}fiosa  sodalitaii  Viminalis*  tencndo  la  carica  di  cenwore. 
Collabori  col  Platina  o  con  gli  altri  soeii  alia  raccolta  in  loilo  di  Lo- 
dovico  LazKarclli ,  iiutorp  del  lungo  pooma  De  fastis  chrisfianap  iv- 
lif/ifinii  0,  nel  74,  a  quella  in  inoi-te  del  sedicenno  Alessandro  Ciniizzl 
{I'ateftn,  in  BiiUelt.  senexe  di  stor.  pat.,  VI,  151  sgg.);  per  due  aiini 
poi  (W0-S2)  fti  prorosstore  alia  Sapienza ,  dovo  intei'pe(ti>  i  Fhsli  c  le 
liriflio  di  Oi-azio.  I'oio  pi-ima  del  giiigno  82  si  rec6  a.  Venezia  per  la 
fitanipa  del  suo  cummcnlo  deflnitivo  ai  Ftvsti,  le  cui  spcse  lUronoas- 
xunto  dill  discepolo  Cornaro.  o  torn6  a  Roma  verso  la  line  ilollo  stesso 
anno:  soffoi-se  la  miseriu,  poi ,  dictro  sua  supplica  ,  fli  riconferuiato 
da  Sisto  IV  alia  Kjipienza  e  morl  npl  1484. 

Oltre  la  Uemhire  (inedita,  nel  coil,  rlella  biW.  com.  di  Ferrara,  1(52 
cl.  II,  e  not  Vat.  lat.  13H5),  il  commento  ai  Faxli  (ed.  Venezia  ]4fi), 
11  poemelto  T>e.  ain-eis  Auguxtar.  Pei'imruie  occ  e  io  liriche  ,  si  ri- 
conla  di  lui  un  cominonto  alia  Farxaf/lia  e  iin  attro  sulla  lieltnrii-a 
ad  EtvnniiK 

Con  lo  Ticendo  del  M.  jl  I).  T.  ha  intrecciato  la  storia  deH'acca- 
dcmia  pomponiana  (capp.  II  e  IV)  e  alcunc  pregevoti  noti/ie  sul  I.eto, 
sui  I'ampioni  piu  o  nieno  noti  dol  secondo  unianeaimo  romano ,  sui 
patrizi  veneti  Bembii ,  Canal  e  Cornai-o,  o  su  quanti  personaggi  in- 
contra  not  corso  della  narraKione.  Quosto  divagaro  continuo,  spesso 
Kuperllno  ,  nuoco  alia  flgiira  del  M..  la  quale  non  risalfa,  come  do- 
vrebbo ,  ina  riniane  la  ,  in  fondo .  tra  le  altre  moltlBsiine ,  pallida  . 
sbtadita,  poco  interessante:  I'autore  so  n' e  scn'ito  specialmente  come 
d'un  punto  di  parfenza  per  le  sue  ricei-clie  sulla  pomponiana.  Le  per- 
sono  dotte  poi,  alle  quali  k  indirizzato  il  volume,  avranno  qua  o  IJi 
a  dewidorare  mnggiore  speditezza  nolle  argomentazioni  c  nellc  dedii- 
zioni  c  maggior  cura  della  forma:  siamo  d'avviso  che  il  critico  deblia 
fare  non  solo  opera  scientilica,  ma  anciie  opera  d'ai-to. 

Notiamo  qualclie  inesattezza,  1,'autoro,  a  proposito  del  luogo  di  na- 
scita  del  Leto ,  scrive :  «  Qiianto  poi  all'  alTerraazione  del  Giovio ,  il 
quale  negli  Elogia  viroi-um  Uteris  illtixti'tum  (Bnsilea  1577,  p.  78)  <liee 
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Pomponio  nato  nolle  Marclio  { « in  Kcontinis  » ).  ossa  t  coi-tamento 
doviita  alia  confUsionc  fatta  fk'a  i  Sansevcrino  'lellu  Bnsilicnta  coi 
SaiiKevGi'iao  dclle  Marclio*  (p.  62,  n.  I|.  Noi  erediamo  cUo  la  confu- 
siono  I'abbia  fatta  il  D.  T.  e  non  11  Giovio  ;  pcrclife  i  Prci'-Hlini  sono 
i  popoli  del  Salcrnitano,  rosi  denominatl  ila  Pliiiio  per  ■  I'ifcntla  »  , 
antic-a  cittit  <li  quclla  icKiono.  Plinio  stesso  chiama  «  Pkentiniim  li_ 
tils  »  la  fostiera  di  Ainalll :  Stazio  eliiama  «  Picentii  »  gli  ytesiii  po- 
poli, Cicorono  «  Picentes  »,  11  Giovio,  dunquo,  s'ac'corda  pionamento 
fon  F'ieti'o  Marsjo  nciracccnnare  al  luogo  di  nascita  del  I-eto. 

Pill  innanzi  (p.  71,  n.  1),  il  D.  T.,  parlando  di  Pietvo  Odi  da  Moii- 
topoli,  acccnna  ad  un  Carmen  ppilhaphium  in  lodo  di  lui  nel  cod. 
Vat.  2709  soKuito  dallo  odi  di  Orniiio  eommentatc  Hiii  niai'gini  e,  a 
cai-ta  tti,  dalla  MOscriziono :  «  Roniae  die  pviina  Jiilii  [<hie  parole  il- 
lofTf-'ibiliJ  in  Auditorio  Pubbliro  haec  tradi  [— ]  opera  in  hot'  volumino 
euiitcnta  oxpoDondo  |  absolui  tempoi-e  Paiili  papao  II .  oius  anno  — 
milloHiiiio  CCCC"lX(i" »,  Qucsta  sosci-iziono  b  lotta  male ,  e<l  il  cod. 
Vat.  citato  non  b  statu  consultato  cx»me  si  dovcva.  W  altate  Cancel- 
lieri,  nella  Dtssertasimie  inedita  sul  Valla,  doHa  qiialu  ci  occnpianio 
in  tiiio  studio  teste  pubblicato  (I) ,  parlando  di  Antonio  Calcilio  da 
Sestia,  losso  a  f.  HI  dello  utonso  codice:  *  Commen/tim  j>ei'  Calci- 
liuiii  XeapolitaH'im  super  Carmen  sancHlare*,  e,  dopo  I'intei'o  cora- 
nienti>,  la  sosei-izione :  «  Romae  die  prima  Jiilii  CalciliiiH  in  Auditorio 
I'uldico  liaoc  horatii  opera  in  hoe  volumine  oontonta  oxponciido  ahsol- 
vit  tempore  Pauli  papae  u  eiusdem  anno  I,)  miH."  CCCC"  LXR,'  ».  Ua 
('i6  rixulta  cho  il  commcnio  ad  Orazio  o  foi-se  anclio  I'  epitjiiflo  lau- 
dativoper.l'Odi  Hono  del  Calcilio,  ■  frraocc ram  non  i(fnarus,  noc  im- 
peritiis  grammaticus  ».  Vinckkzo  [.auhenza 

Eduondo  db  Auicis.  —  L' id toma  gentile.  —  Milano,  Treves,  1905 
(8.",  pp.  426). 

Non  scmbi-erii  tanii  cho  si  discorra  In  questo  fascicolo  della  lias- 
spg/ia  di  un  libro,  clie,  sebbene  pubblicato  da  poco,  e  giii  arrivato 
al  21. °  migliaio,  (juando  sono  ancora  fresclio  Icpulemiche  e  pli  ar- 
licoli  su  di  esse  in  giornali  politici  o  letieraii.  Non  b  intento  di  chi 
Kcrive  ridiscutcre  le  line  e  gli  altri,  percli6  non  si  soiite  ibkvvoi-o  da 
tanio,  ab  di  giudicare  in  morito  I'opera  del  D.  A.,  dato  clio  ne  ahbia 
la  competenm,  perclio  gli  paro  cho  cio  non  sai-eblw  adatto  al  penere 
depli  Btudi,  di  ciii  questo  piornalc  si  oceiipa.  D'  alti-a  parte  la  diflTu- 
Kionc  del  libra,  oramai  a  tutti  nolo,  rendo  inutile  ai  lettori  della  Ras- 
ser/na  una  notizia  sommaria  di  esso.  Qui  ei  contentcremo  di  conside- 
i-arlo  dal  lato  slorico  e  <li  OKporro  alcune  osscrvazioni  gonoi-ali  o,  per 
quanto  b  poBKibile,  obbiettivo. 

(1)  Poeti  e  atalari  del  quattrocento  in  una  eleffia  inedita  del  Por- 
cellio,  Napoli,  Tossitore  e  C,  iy05. 
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Innanzi  tiitto,  i?  somprc  un  fatto  storicamente  importante  clio  un 
aiituro  (Ici  piii  noti.  doi  piii  letti,  giunto  al  colmo  della  siia  Tama,  c 
ilopo  avci-  consoguito  il  lino  (lell'arte  sua,  si  ripiofrhi  come  su  se  slos- 
80,  e  torni  ail  antichi  nmori  giovanili  —  cho  per  lo  piii  nell'dii  ma- 
tura  sogliono  esser  considerati  eon  severitii  o  con  disprezzante  com- 
palimcnto  — c  scriva  un  libro  cho  tratti  di  lingua,  e  (lei  dovei-cedel 
modo  di  studiai-la.  I'ovora  lingua !  tocca  ad  ossa ,  come  gih  alia  re- 
gola  di  S.  Francesco,  rh'mio  la  fugge  e  I'altro  la  coat-la,  o  chi  ne  ha 
iin'idGa  ti-oppo  alta  e  clii  una  troppo  piccina !  Ma  piii  importante,  jiel 
caso  del  D.  A.,  e  die  egli  dopo  tanti  anni  sia  rimasto,  salro  DcH'ostcn- 
slone  o  iiol  line  pratico  del  suo  libro,  lo  stosso  D.  A.  di  Pagine  sparse. 
P'oi-sc  qualcimo,  se  non  un  po'  tutti,  si  aspeltava  qualcosa  di  diverse: 
uno  Kpizzico  di  ovolnziono,  tooria  o  abito  iutellottualc  (e  morale)  tantu 
moflerno  e  comuno,  avrpbbc  data  piii  gusto  al  pubbltco;  ina  satebbe 
stata,  Kc  mai,  un'aspettazione  capricciosa  e  vana,  pon-hfe  il  D.  A.  nei 
suoi  ultimi  scpitti  iion  aveva  ccfto  moKtrato,  oltro  la  maggior  padro- 
nanza  c  ratilnatezza  del  mezzi  tecnici,  alcun  mutameuto  di  stile.  Dun- 
<jue,  sono  riprcsi  o  contimiati  e  variati  neW Idioma  gentile  alcuni  mo- 
tivi,  cari  nirautoi-e,  di  Pagine  spaiie,  come  la  lettui-a  del  vwaljolario 
a  il  liozzotto  .  diremo  cosi ,  linguistico.  Abbiamo  detto  di  non  volepc 
cntrai-e  in  morito,  e  porci6  non  parleremo  afTatto  di  qnel  metodo  di 
stiidiai"  la  lingua,  giii  cosl  discusso,  ne  del  valore  artistico  dei  nuovi 
bozzetti  rispclto  all'antico  di  Un  eai-o  pedanle  a  A\  Unbel  parlalni-e. 
Riconleremo  solamento  die  cotali  bozzetti  sono  una  continuazione  di 
una  nostra  tradiniono  letteraria,  i  cui  piu  coieliri  esempi.  per  dir  solo 
doi  maggiori.  oi  son  dati  dagli  apologlii  dcWApologUi  del  Cnroedai 
dialoghi  della  Pi-oposla  del  Monti;  con  la  differenza,  pero,  die  i  boz- 
zetti del  D.  A.  non  hanno,  come  cpodiamo,  oinbra  di  pei'sonalitii  —  o 
so  ravcsscro,  sarcbbo  ben  nascosta  —  ritraendo  tipi  ideali  foggiati  per 
di  most  razioiie  di  una  tesi.  Ma  cotostison  particolari:  moglio  &  dari- 
levai-c  die.  come  s'  e  dotto,  i  criteri,  la  teoria  della  lingua  si  ritro- 
vauo  imniutati  nel  D.  A.,  die  contiiaia  ad  ossere  un  manzoniano.  Iji 
teoria  manzoniann ,  disse  il  Bonglii ,  non  rammentiamo  piii  dove ,  e 
tale  die  e  messa  in  pratica  anche  da  cbi  teorieamente  e  in  astratto 
la  combatte ;  flgui-arsi  so  potcva  esser  abltamlonata  da  chi,  or  sono 
giJi  ti-cntun  anno,  i'  aeccttava  con  fervorc  giovanile  all'  inizio  della 
sua  moritamente  fortunata  carriera  artistica!  Allora.  pero,  pur  es- 
sendo  vinta  In  grossa  battaglia  deiia  quostione  della  lingua,  s'accen- 
devano  ancora  qua  o  lii  quelle  scaramucce  die  prelndono  alia  cossa- 
ziono  dello  ostilitji,  ed  occo  il  bisogno  in  Pagim  sparse  di  affermare, 
di  difeiidere,  di  propugnare  quella  tooria  nel  gi-uppo  di  scritti  die 
vanno  da  Una  visila  ad  Alessaiulm  Mansoiii  a  Quelle  che  si  pttb  im- 
parare  a  Firenze.  Ai  nostri  giorni.  inyece,  a  delta  di  tntti,  eomunquo 
la  pensino,  la  questUme  non  e'  e  piii,  ed  il  libro  roconte  del  D.  A.  non 
ne  fa  neppur  lontanamente  cenno;  non  discute,  non  dimostra,  ma  e 
affermazioue  plena,  sicura,  indisciilibile  doi  suoi  principii  liuguistici. 
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E  non  si  tocca  piu  di  uso  Inxcano  o  fioivnthto,  ma  si  disoorrc  unica- 
mcntc  e  scmpliccmcnte  di  lingua  italiana.  Qucsia  k  la  dilTci'enza  tra 
Pagine  sparse  e  L'Idiotna  genlile,  mti  una  differenza  piii  estorioro  cho 
altro,  piiiolie  fln  dal  1876  il  D'Ovidio  avova  detto  cho  il  D.  A.  «ap- 
pariscc  come  tale  ctie  abbia  f^vi  risohita  la  questiooo.  Anzi,  piu  an- 
cora,  pare  clio  per  liii  la  qiiostione  nnn  sia  mal  esistita  (Saggi  cfilici 
p.  121)  ».  P«rci6  giusiamDnto  fe  state  cliiamato  qiiesto  libro  •  I'  mI- 
tima  nmiiitbstazionc  iott«i'aria  >  del  problema  detia  lingua :  ultima  e 
doHnitiva  6  corto  nella  inentc  dell'  autore.  Bisugnerebte  ora  eaami- 
nare  la  misura  e  i  limiti  del  manzonianismo  tcoi-cttco  del  D.  A.  (pei' 
qucllo  pi-atico  basta  legfrero  i  kuoI  libri),  sia  nellc  lineo  gonerali,  quan- 
do  passu  a  rassegna  i  pi-osatori  itatiani,  sia  nei  casi  particolari,  quan- 
(lo  si  forma  alle  singule  parole ;  ma  ci6  sarohbo  entrare  iiclla  valii- 
tazione  di  meiito,  cbc  abbiamo  aludiosameiite  voluto  cvitaro.  Non  pos- 
siamo.  pe['6 ,  tenerci  da  un'  OHSorrazione  non  inopportuna  in  qiiesti 
momcnti  in  cui  il  libro  lia  rinfl'escato,  pur  senza  fame!,  le  dispute 
fiuUa  lin^ia.  La  teoria  manzoniana  va  iatesa,  studiata.  applicatu  come 
il  D'  Ovidio .  maestro  nofitro  c  di  tanti  di  noi ,  la  int«ndt>,  titudia  ed 
applica  noi  auol  libri  o  dalla  cattedra,  rendendola  accettabilc  nnche 
ai  pill  restii  ad  essa  ed  ai  piu  tonori  della  tradizione  letteraria.  Pei-oid 
ognl  afTettazinne  di  florontinismo  non  unputeremo  alia  teoria  man- 
zoniana, anzi  direiDO  che  6  in  disaccord©  con  essa,  sanamento  intesa. 
Mon  ci  fcrminmo  a  ripctere  la  discussiono  test^  ditiattutasi  sc  la 
lingua  debba  o  no  o^sere  studiata,  che  e  uno  dci  flni  del  libro ;  ma 
eegnaleremo  I'altro  line  nazionale,  che  e  queilo  <!'  inculcare  per  suo 
mezzo  il  culto  della  lingua,  detIa  bclla  lingua  nostra.  Solo  clii  si  trova 
ad  insognarla  a  scolari ,  specialmento  di  scsso  fomminilo  (lo  future 
madri  che  dovraiino  e<lucare  i  futuri  cittadini !),  i  quali  troppo  presto 
siano  atti'atti  dulle  t^cili  grazic  della  prosa  fVancose,  sa  per  e^perien- 
sca  quanta  fatica  si  dura  a  rifVir  loro  il  sonso  della  nazionalitii,  II  gusto 
dctia  propria  lingua!  E  poicli^  ci  b  \onuto  fatto  di  act^ennarc  alia 
ecuola ,  ricordoremo  ancora  cho  il  libro ,  senza  essere  scolastieo  nel 
eenxo  comune  ilolla  parola .  i  pur  i-ivolto  a  un  giovinetto,  nolla  sim 
piana  ospo»i7.ionc;  cireostanza  die,  data  la  seriotk  dell' argomento  e 
I'autoritii  dotio  scrittore,  sposeo  netle  recentl  discussioni  h  stata  di- 
menlicata,  o  non  tenuta  in  dcbito  eonto.  Cost  csso  appartiene  anche, 
per  un  verso,  al  cicio  della  scuola,  fonte  d'  ispiiaziono  per  il  D.  A. 
di  molto  dclle  sue  opere,  nelle  quali  sidproposto  un  tine,  ollre  che 
artistico,  umano  e  sociale  (1).  U.  Rosalba 

(1>  Quest'articolo  fu  mandate  nel  luglio  1905  alia  Uirozione .  clio 
Don  pote  pubblicarlo  nei  ftisc.  precedenti ;  percio  e  antcriore  a  qucllo 
di  R.  Fornaciari,  L'anarchia  della  lingua,  apparso  ne  Lm  liiblinleca 
delie  xcuole  italiane,  n.  16,  31  ottobre  1905.  N,  d.  D. 
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Severo  PEBi.—IppolUo  PindfiHOHtf.  Studii  e  rkercke  con  I'ag- 
gimla  drUu  tragedia  iiifdita  *  ^genia  in  Tauri »  e  di  Uricke 
inedite  o  rare.  S«frinda  edizione  riveduta  e  ampliiita.— Rtiw-a  Atn 
Casciann,  Cappetti,  1905  (16.^  pp.  4-51). 

K  qtiesto  un  libi-o  utile  c  Imono  come  <niello  che  rawonta  ordtiiata- 
meiitc  tiitia  la  vita  di  Ippolito  rindomoiitp  c  diKcorrondo.  ijiiasi  sempre 
con  K;ivii  criterii.  delle  uue  opcrc,  noii  kI  accontenfa  di  ripetoiv  cose 
gik  noto ,  ma  le  passa  al  vafilio  di  una  critioa  penci-almento  giudi- 
ziosa  c  aggiunffe  audio  qualclie  case,  di  niiovo,  ad  osompio  le  mrtizio 
BHirattivila  trnfrica  del  Veronese,  OKtinato  (|uaiito  Efurtunato  eoncor- 
ronte  dei  promii  parmcnsi.  A  ipie^to  proposito.  non  pu6  cssore  piii 
che  un'ipotosi.  ma  un'ipotosi  aigufa  e  non  del  tutto  infondata  ,  eii 
die  dieo  I'A.  intorno  tiXY  Ifigenia  in  Taun  ,  die  il  pocta  abbia  per 
delit)ei-ato  proposito  usata  nel  ms.  Kpc<lito  al  concorso  una  ortogralia 
puerilniento  seorrefta  alio  tu'opo  di  tcndeiT  tm  tranello  ai  suoi  jriu- 
dici.  La  trajiedia  i\\  mandata  at  concorso  del  I7K1,  o  rimase  inedita  a 
KConoBciHta  e  oi-a  il  P.  la  pubbliea  in  appendice  al  sno  studio :  tliro 
cii'pBsa  e  una  flacca  tragedia  ^  dir  poco,  cbfe  in  alcuni  piinti  inveeo 
del  trasicoessa  raggiunRe  il  ridicoiu;  ma  il  P.,  cliecclif-  mi  posKa  pen- 
saro  AoWArmiiiio.  non  era  fatto  per  caJzare  il  eoturno.  Quanto  all'  U- 
lisse,  primo  lavoro  loatralo  del  P..  I'A.  avrobte  doviito  vederc  die 
OK«o  non  riusri  ne  poteva  rinseiro  una  bclla  opera  d'arte.  peivlie  il 
P.  non  ripons6  I"  artromento ,  non  lo  rlvisKe  ,  a  dir  eosl ,  nelia  sua 
fantaKia.  ma  lo  sceueffjiift  eosi  come  lo  tiovava  nel  raeeoiito  omerieo, 
Ho  deito  the  la  critica  delPA,  b  generalmente  giudiziosa;  (jualdte 
Yolta  cgli  URa  espressioni  ed  eme  in  giudizii  e  oonsiJei-azioni ,  che 
mostrano  un  non  lien  saldo  criterio  ai'tistieo  o  un  eriferio  tutto  par- 
ticdlare  e  arbitrario,  o  pii'i  tosto,  se  vofrlianio  rirerirei  al  modo  ool 
quale  tutto  il  tibro  e  Kcritto,  atteiitano  ch'egli  non  sempro  riem.'e  ad 
esplicare  il  suo  pensiero  nella  forma  piii  corretta  e  pcrspicua.  Cosl,  a 
p.  K  aeeenna  a  una  tendon;ia  del  P.  «  di  introdurre  nei  suoi  lavori 
braui  tradotti  do'  migliori  scrittori  »  o  dice  elie  essa  «  se  turn  lo  ivse 
ofiffinate,  lo  leniie  ben  Itingi  da  una  letlera/iu-a  scipila  e  ruola  di 
petixifif}  »,  0  die,  qtianti  non  eh!)Ci-o  la  tendenza  del  P.,  furono  scipiti 
0  viu)ti  di  pensiei'o  ?  Cosl  non  brilla  per  troppa  diiarezza  qucst'altro 
periodo  a  p.  1U2  :  ■  Ggli  aveva  pensato  a  im  genere  di  pootda  tio- 
tisKimo  del  resto  in  Inghilterra.  il  quale  consisteva  priiicipalmente 
noIPasNuciaro  la  voritii  dello  scene  clio  il  poeta  doKcrive,  eii  i  scnti- 
monti  die  in  lui  si  dostano,  con  quclli  dregli  cerca  d'infondere  nol- 
I'animo  dei  lettori  >.  Del  pari  non  ^  ne  ditaro  nk  eloganto  quanto 
Ki  legge  a  p.  195:  «Se  il  P.  avesso  voramente  compreso  lo  Shake- 
speai-e,  vi  avrolilK>  trovato  non  solo  esccuzioni  nuovo,  ma  pci'sonaggi 
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Gompiuti,  la  cul  individuaUtM  da  luogo  alia  loro  vita  ».  E  altri  esom- 
pii  potrei  addurre  di  simili  iodeterminatozzc  e  iuccrtezze  di  penalero. 
.  Quanto  aUa  diligonza  con  la  quale  1'  A,  studi6  11  buo  argomento 
nicDle,  o  quasi ,  ho  da  OBaervare:  nota  solamente  ch'eg-li  dimentica 
di  scrivere  1'  anno  della  naacita  del  buo  poeta  e  il  titolo  della  lerza, 
sua  novella,  mentre  bi  pronde  la  briga  dt  trascrivpre  tutti  i  nomi 
degli  amici  che  questa  novolla  offrirono  al  Chiarini  in  oecaeione  di 
nozze ,  G  scrive  che  il  P.  appena  conobbo  il  Maffei :  ei ,  como  pu6 
conoscere  un  bambino  di  non  ancora  un  anno.  L'A.  moati-a  di  iRUO- 
rare  uno  scritto  ,  non  r&cente,  del  Mazzoni  Bopra  quella  Temira,  alia 
quale  h  diretto  il  racconto  pindemontlano  La  Fata  Mwgana,  e  11  cui 
nome  ricorre  un'altra  volta  nei  versi  del  Veronese;  e  certo  non  pote 
giovarsi,  perch^  vonuti  troppo  tardi,  dei  due  volumi  dall'AteDeo  ber- 
gamasco  rocentemente  cooEacrati  alia  mcmoria  del  Mascheroni ,  nei 
quali  avrebbe  potuto  trovare  qualclie  notizia  intorno  at  buo  poeta,  e 
particolarmente  intorno  alia  novella  Ctemenlina,  e  materia  per  aumcn- 
tare  I'olenco  che  dello  lettere  pindemontiane  cgli  ci  offre  a  p.  ■M8 
e  segg.  Da  una  lettcra  di  Lesbia  Citlonia  al  Mascheroni  (da  Bergamo, 
17  marzo  1794)  io  stralcio  questo  brano  di  un'altra  del  Pindemonte 
a  iei ;  «...  Bench^  la  mia  fllosofla,  s'io  non  m'inganno,  mi  renda  in- 
differente  quasi  alia  lodo  del  Pubblico,  io  confesao  pert  che  I'appro- 
vaziono  vostra  &  (quefito  doniamolo  alia  genttlozza  sua)  quella  di  Ma- 
scheroni, ed  altri  poeti  mi  lusinga  moltissimo  »  (1):  e  una  conresBlo- 

(11  A.  FiAMMAZZO  ,  Nuovo  contfi/mlo  alia  biografia  di  L.  Maxche- 
roni,  Bergamo,  Arti  graflclie,  1904,  pp.  204-205.  Non  paia  inopportu- 
Qo  che  da  questo  volume  io  riporti  qui  due  brani  di  letl«re  della 
Teotochi  Albrtzzi  al  Masclicroni,  che  si  rifcrlBcono  a  persone  della  so- 
cieta  del  Pindemonte  e  riepocchiano  uno  stato  d'auimo,  del  quale  egli 
era  partecipe,  e,  dentro  certi  limiti,  il  piii  illusti-e  rappresentante 
poetico.  Da  Venezia,  neH'ottobi-e  1783, 1'Albrizzi  ucrtveva  al  Masche- 
roni (p.  197):  «  Spiacemi  che  il  nostro  Bcrtola  stia  male;  qiicsta  c.ua 
delicata  salute  e  forse  ancora  uno  dcgli  incunti  che  la  natuia  gli 
lia  dato,  e  rtguardandola  da  quento  luto,  ne  gli  amici  suoi,  nk  lui  me- 
desimo  devono  essero  malcontenti.  Dobbiamo  pur  forBO  ad  essa  quel- 
I'anima  sopraflna,  o  quel  Bentimonto  delicatinsimo  che  raccompagna 
e  che  tanto  in  lui  ci  piaco  ».  Chi  avrebbe  pensuto  che  le  romanticho 
vcrgini  rooreoti  avesscro  avuto  precurBore  un  abate  doL  secolo  de- 
cimottavo  ?  La  stessa  signora  Bcrivcva  ancora  al  Mascheroni.  da  Ve- 
nezia,  19  dicembre  1793  (p.  200) :  ■  Oh  come  bo  presente  quel  glorno  in 
cui  Bertcla  ce  Io  lesso  (un  idillio  per  la  morte  del  (.esaner)  per  la  pri- 
ma volta  in  quell'immenso  salono  della  caritji,  per  tutt'altro  buono, 
che  per  leggere  cose  di  sentimento ,  dove  eravamo  in  quattro  quasi 
smarriti  11  dentro,  seduti  lulti  in  quelle  altUsimo  hancho.  e  con  le 
gambe  a  ponzolone,  c  liove  pur  t;iiito  :nt  piacqitc,  sc  no  ricorda  ?  Oh 


.dr,yGoogIe 


34  ItASSEGNA    CRITICA 

ne  Don  Hcnza  interessc  per  olii  voglia  serutare  il  carattere  del  poeta 
Veronese. 

Prima  di  flnire  ,  una,  anzi  due  question!  personal! :  a  p.  65  I'A., 
eitando  esattament^  il  periodico  dove  fli  pubblicato  la  prima  voHa 
un  mio  articoletto  sul  metro  e  la  data  della  pubblicazione  della  Gt- 
fnl/erra  salvata  o  accogliendone  le  conclusioni,  dimentica  di  far©  il 
mio  nome,  o  questo  poco  importa ;  il  male  b  che,  ripubblicando  I'ar- 
ticoletto  nel  volume  Sivdii  di  ftoria  leflerarta,  io  vi  ho  portal©  alcune 
non  lievi  modiacazioni  e  queste  il  P.  le  ignora.  La  seconda  que- 
stione  piguarda  1'  abate  Conti ,  che  il  P.  dice  autore  di  quattro  tra- 
gedie  «  alia  foggia  shakespcariana  >  (p.  38):  possibile  cbe  dopo  gli  stu- 
dii  miei,  dello  Zardo,  del  Colagrosso,  del  Salza  si  continui  a  npetere 
questo  errore  T  Le  tragedie  del  Cooti  aono  alia  foggia  classics  o  fhin- 
cese,  che  dir  si  voglia,  ed  eglt  non  peus6  mai  a  combattere  le  tragedie 
fi^ncesi.  imitando  le  inglesi,  bensi,  come  tutti  nel  suo  eecolo,  le  com- 
batt6  iraitandole ;  voile  eiod  Bcrivere  delle  tragedie  che.  gareggiando 
Id  belleiza  con  quelle,  le  aostituissero  sui  teatri  Eoetri.  Di  shakespea- 
riano  le  sue  tragedie  non  tiaano  che  alcune  reminiBcenze.  cos'i  come 
VArminio  del  Pindemonte,  il  quale  6  alfieriano.  col  cori  in  piii,  e  pii 
detringlese  imita  qualche  brano  o  ripete  qualche  concetto.  L'errore, 
o  la  confUsione,  deriva,  a  mio  parere,  dal  non  sapere  ben  precisare 
il  valore  della  parola  imitazione  nell'  uso  tragioo  usandola  in  luogo 
della  parola. 

G.  Brognoligo 


Amos  Parducci.—  I  rimatori  lucchesi  del  aecoh  XIII  con  iesto 
crilico.  —  Bergamo,  Istituto  ital.  d'  arti  grafiche ,  1905  (8.°,  pp. 
ci-141). 

Gli  studi  sulla  nostra  lirica  delle  origini  sono  ormal  cosi  bene  ar* 
viati  clie  &  tempo  si  tenti  quell'edizione  critica  che  per  tanti  anni  h 
iitata  nci  dosidori  degli  studiosi.  La  pubblicazione  gia  compiuta  del 
migliori  e  piii  anticlii  codd.  contenenti  quelle  rime  ha  spianata  la 
via,  e  il  lavoro  di  fortunate  e  sapienti  ricerche  dello  Scandone  sui 

io  non  I'obbliert)  mai.  Forse  parera  strano  che  abbiasi  a  per  mente  al 
luogo.  e  si  dirk  cbo  non  ^  mcravis^lia  cbe  una  cosa  bella  paia  per 
tale  ovunque  la  si  legga;  ma  ci6  non  parmi  giit  vero;  i  prati,  le  col- 
Jine,  i  monti,  i  laghi,  il  doke  chiaror  della  luna,  roscuritii  riscliia- 
rata  da  lucidisstme  stolle,  tutto  ci6  pu6  sorviro  meravigliosamente 
bene  ai  diversi  generi  di  poesia,  che  si  vuol  loggere,  e  nionta.  dir6 
«osl ,  il  ciioro  e  la  fantasia  in  quel  rogistro  appuuto  a  cui  deve  por- 
tarli  la  Poesia,  cits  li  ha  da  occupare  ». 
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rimatori  sk-iliuni  lia  mostrato  quanta  mossc  di  buone  notizio  si  oc- 
cult! ancora  iiicsplopata  nei  nostri  archivi  pronta  a  dar  luco,  se  usa- 
ta  sagffiamontc.  come  lo  Scandone  lia  fatto ,  sui  poeti  di  quella  lon- 
tanissima  ctii.  Mcntre  adunque  si  ^  giii  fatta  o  si  sta  preparando  IV 
dizionc  cpitica  dei  piu  illustri ,  k  ben  giusto  che  si  provveda  a  pre- 
parare  criticamente  Ic  rime  anche  do'  mediocri  e  porlino  do'  piii  oscuri, 
afflnclie  sia  presto  pronto  il  materiale  per  una  grande  edizione  cri- 
tics di  tutta  lii  nostra  tirica  dclle  origin!.  Ben  si  b  fatto  quindi  a 
riunire  in  piccoli  gruppi  quosti  poeti  che,  so  tanto  hanno  di  comune. 
mostrano  per6  qualcho  lieve  diffei-enza  o  secondo  il  dialetto  o  il  pic- 
colo ccntpo  pulitlco  a  eui  appartengono. 

II  ch,  prof.  I^andro  Biadene  ha  iniziato  da  par  suo  io  studio  del 
gruppo  assai  numeroso  dei  rimatori  pisani  nelle  suo  lezioni  universi- 
tarie  a  Pisa,  cd  ora  il  P.  ci  dii  con  raolta  diligenza  e  accuratezza  di 
rieepche  Io  rime  del  gruppo  meno  nuineroBO,  ma  non  meno  interes- 
eante  dei  rimatopi  lucchesi  (1). 

Sgombrafo  il  terrene  dalle  male  piante  che  \'i  si  erano  abbarbicate. 
mostrato  ciofe  che  alcuni  dei  poeti  lucchesi  cho  si  sogliono  ascrivore 
al  sec.  XIII  o  non  vissoro  mai  o  appartengono  al  sec.  XIV,  viene  a 
parlai-o  del  massimo  tra  i  rimatori  lucchesi,  Bonagiunta,  di  cui  nega 
Tamlcizia.  da  altri  affermata,  con  Dante,  eon  fca  Guittone  e  anche  col 
Ouinizelli,  nonostanto  il  son.  a  questo  diretto:  i  Voi,  c'avete  mulata 
la  maniera  *  a  cui  il  bolognese  rispose  coH'altro  «  Homo  ch'e  »aggio 
iian  coriv  U'Ofjei'o  » :  in  questa  corrispondenza  vede  piuttosto  una  ten- 
zone  poetica  che  un'amicizia.  Riportato  daaltri  le  poche  notizie  che 
abbiamo  sulla  famiglja  Orbicciani  degli  Overardi,  venuta  da  Orbic- 
-ciano ,  piceola  terra  vicina  a  Lucca ,  e  su  lui  cho  nacque  probabil- 
mente  nella  prima  metk  del  sec.  XIII,  fu  uotaio,  ebbe  in  moglte  una 
Tomassina  <lcl  q.  Fino  Amolllni ,  ta  operaio  della  chiesa  di  S.  Mi- 
clielo  in  Foi-o  ,  stabiiisce  cho  doTfe  di  poco  sopravvivere  al  6  decem- 
bro  1296.  A  qneste  notizie  il  P.  ne  aggiunge  altro  sulla  scorta  dei 
doec.,  di  eui  uno  lo  ricorda  nel  1250,  un  altro  nel  1257  o  un  altro 
ancora  nel  1:?75  per  una  causa  col  comune  di  Diecimo.  Non  crede  sia 
■sua  flglia  quelln  Cecilia  che  gli  assegna  il  Monaci  nella  sua  Ci'esto- 
masia.  Per  ci6  cho  ha  dotto  congettura  cho  sia  nato  presso  a  poco 
intorno  al  I2a)  e  abbia  florito  intorno  alia  meta  del  sec.  XIII.  Esamina 
poi  I'importAnte  questione  se  Bonagiunta  prendessc  parte  alia  vita  po- 
litfca  dolla  sua  eittii,  o  no  ricava  ch'ora  guelfo  in  cittii  guelfa,  sebbene 
dorainata  per  forza  da  ghibellini.  Brovi  notizie  dJi  sugti  altri  rimatori : 
di  Gonnella  Antclmlnelli  dice  che  fu  Sglio  di  un  Ingtiifk-odo  giudice. 

(I)  Mi  Bia  poniiesso  di  avvortire  che  anch'io,  mosso  da  vivo  dosi- 
derio  di  eooperare,  sia  pur  modestamento,  a  questa  ricostruziono  della 
nostra  antichissima  lirica,  prepai-o  da  qualche  tempo  I'  ediz.  critica 
4ei  SiHiatori  pislaiesi  dei  secoli  Xtll  e  XIV. 
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ebbe  Tin  fratello,  pure  Inghifredo,  e  un  flfflio  Gugliclmo  notaio,  fa  anche- 
egli  notaio  c  tale  ci  si  mostia  in  tin  contratto  del  1270.  I'are  nascessc 
intorno  at  1240,  abiU  « in  curia  Sancti  Martini  *,  c  si  vcde  apparire 
il  suo  nome  in  varii  atti  del  1272  flno  al  1298:  non  devo  aver  so- 
pi'avvissuto  molto  a  qucsto  anno.  Di  Bonodico  nulla  1'  A.  sa  Aire,  e 
^spetta  die  si  chiamasse  piuttoeto  Bonoclito;  cosa  clio  pH6  apparire 
aiieai  probabJlc,  sc  si  pcnsi  allc  altcrazioni  dci  nomi  dei  riniatori  cosl 
(Vequcnti  ne^fli  antichi  cild.  1^  Htcssa  sorte  ha  qiiol  Bai-tolomeo,  a 
cul  e  dato  un  solo  son.,  il  P.  non  ricsco  a  dime  altro  I'lio  fa  un  uotaro. 
Sorte  migliore  lianno  Frodi  o  Dotto  Reali :  Fredi  pare  abbia  poctato 
intorno  al  1200  e  sia  stato  uobilo.  Dall'eBanie  dei  rirulgimcnti  poli- 
tici  di  Lucca  nolla  scconda  metii  dol  sec.  XIU  doduco  die  Tunica  canzo- 
ne rimastaci  di  lui  «  Doglinsamenle  con  ffi-an  matenansa  »  dove  esscny 
stata  scritta  per  i  fatti  del  ISfiU  ,  qiiaudo  i  Guelfl  vinti  conclusero  i 
primi  aceordi  con  Manlredi  e  che  Fredi  dovette  esseiT  un  guelfo  a 
ciii  forocemento  rispose  un  gliiboUino  pisano,  il  Baldonawo. 

Dotto  Reali  1^  frate  gaudente,  anzi  (\t  «  delinitoi-o  »  di  quell'or- 
dine :  dai  docc.  esaminati  dal  P.  si  ricava  die  fii  un  Dotto  Reali  Ca- 
rincionidi  nobile  famiglia.  I>aro  fosse  flgUo  di  im  Realo  di  Gerardo 
Carincioni  notaro,  vivento  ancora  ncl  1267  :  oblje  per  H^lio  un  Duccio 
ricoFdato  in  un  aito  del  15  settembre  12fl7.  Non  se  ne  ha  alcuna  me- 
moria  dopo  il  1282.  Tenzon6  con  Moo  Abbracciavacca  rivolgendo  a 
lui  ilson.  Simitiinente  e  un'altra  volta  rispondondo  a  un'altra  que- 
stione  di  Meo  col  son.  A  ppib  voler  moitrar  c/ie  porfi  veiv. 

Segue  alio  notizie  biogi-aUcbe  la  parte  critica,  ove  esumiua  priuia 
di  tutto  La  jwesia  di  qiioi  rimatori,  discorre  dclV AuletUicita  (telle  H- 
me,  del  Mdodo  dell'edizione,  fa  un'estesa  ed  esatfa  Dibtiografia  dei 
cdd.  o  dello  stampo  (1).  L'Orbicciani  per  lui  haduo  manioi-e,  noH'una  b 
pedissequo  soguaco  della  scuola  KicUiana  e  di  fra  Guitlonc,  nell'altra 
segue  i  nuovi  rimatori  dello  slil  huovo,  come  aveva  giii  dctlo  altro- 
voil  P.  (2). 

Ma  di  qiienta  ultima  maniera  doll'O.  c'e  da  dubitarc  assai  e,  a  diro 
il  vero,  i  due  sonn.  su  cui  tale  asseriione  mI  appoggia:  «  Con  sivtirla 
dir//  pn'  rh'  i'  son  vosso  *  ,  e  *  Gli  voslH  occht  e  in'  anno  divisi  >. 
.solo  perclife  parlano  di  spiriti  d'  amorc .  non  mi  pare  che  siano  tali 
che  si  debba  senz'altpo  dire  che  appai-teufmno  alia  uuova  scuola.  £ 
come  ai  concilia  allora  tutto  cio  con  le  parole  di  Danto  che  giudica 
die  il  Luccliese  non  avosse  comprcHO  la  novita  delli)  mil  niiovnf  Si 
pu&  obbiettai-e  die  questo  giudizio  puu  cssero  anteriora  alia  nuova 

(1)  Potcva  il  F.  vedoro  anclic  il  cod.  Vatic.  482."!  che  contiene  qual- 
che  poosia  ili  luccliesi,  per  os.  il  son,  di  Dotto  Reali  r  *  Similemente 
conosixiita  more  », 

(2)  Sulla  nmnologia  e  ml  valniv  di'llp.  rime  di  S.  Oi-b.  da  Lucca, 
Messina,  ltN)2,  p.  11. 
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manicra  deH'O..  ma  anclie  con  qiiesta  ipotesi  non  si  i-isolve  la  gra- 
ve questionc.  Continuando  Tesaine  Uelle  rimo  dci  Lucclicsi,  consldcra 
la  curiosa  teiizone  fra  Bonodieo,  BoDagtunta  o  il  Gonnella  proposta  da 
<|ucst' ultimo  sul  feoomono  tlsico:  «  ond'  e  die  ferro  per  fcrro  si  lima  ». 
Bonagiimta  lia  poi  un'  altra  tenzone  col  Guinizolli  e  seambia  aonn. 
con  due  anonimi  ammiratori.  Due  tonzoni  ha  anche  Dotto  Reali  con 
Meo  Abbracciavacca,  una  toologico-fllosoflca;  I'altra  soltanto  liloBoltca; 
ed  un 'altra  llnalmente  ha  Bonodieo  col  notaro  Bartolomeo  d'argo- 
mento  amoroso. 

Dopo  un  ncciirato  esame  dclle  forme  metriclio  svariatissime  usate 
(lai  varii  rimatori,  viene  a  parlarc  di  ciA  eho  piii  intej-essa  per  iin'e- 
dizionc  critiea,  (Icirautenticitii  dello  rime.  Por  questa  parte  die  sen- 
za  dubhio  e  di  grande  tlifflcoltJi  per  clii  tratti  il  poriodo  dello  origini, 
mi  sia  permcHBO  faro  al  P.  alcuni  appunti,  non  per  sminuiro  il  va- 
lore  innegabile  del  lavoro,  ma  per  esporro  qnei  dnblii  cho  un  attento 
esame  m'  ha  suscitato  neiranimo,  Sembra  che  per  I'Orbicciani  il  P. 
si  sia  lasciato  traucinaro  dal  desiderio  di  assegnare  ai  vecchio  rima- 
tore  un  maggior  numero  posHibile  di  rimo,  tantodi^  doi  38  eomponi- 
mcnti  a  lui  attribuiti  dal  Valerian! .  no  toglic  aoltanto  8  e  duo  re- 
-stano  diihbi.  ft  dilflfile  conveniro  col  P.  per  I"  attribuzione  di  alcuno 
rime :  ci  pare  die  talvolta  corra  iin  po'  troppo :  per  es.  il  son.  ■  In 
prima  or  m'i  nfitella  bona  giunta  »,  che  dairunico  cod.  cho  lo  contiene 
6  dato  adespoto,  il  critico  lo  dii  sonz'altro  a  B.  per  la  rima  equivoca 
<  bona  ffiuuta  *,  por  cui  appunto  mi  pare  non  debba  credorsi  di  lui. 
Era  d'uso  cho  un  poeta  scriveiido  ad  un  altro  scherzasso  sul  nome 
■  di  questo  :  il  eonlrario  invcce  non  mi  pare  che  sia  slato  nell'usodi 
-quel  rimatori.  E  ben  poco  mi  pare  die  valga  in  favore  dcH'autenti- 
eitii  rargoinento  che  il  son.  si  trova  fi'a  quelli  dei  rimatori  lucchosi 
nel  Palat.  418.  Inoltre  il  P.  OKagcra  a  togliere  ogni  fedo  alia  giiin- 
tina  famosa  del  1527,  perdie  studi  recenti  dimostrano  che  morita 
■maggior  fede  di  quella  che  tin  ora  le  si  k  attribuita,  siccht  restano 
ancora  almeiio  dubbie  le  rime  die  il  P.  dit  invece  come  apurio  solo 
per  essere  uella  giuntina  (p.  lxxvui).  Inoltre  per  la  canz.  *  Ben 
mi  credeva  in  liitlo  esser  (i'Amo)^*  cade,  mi  sombra,  in  contradizio- 
ne,  quando  affprma  die  «  non  puo  essere  dell' Orbicciani,  pcivhfe  in 
■ccPte  fl'asi  e  iu  corti  concetti  si  ha  «n  sentore  del  «  doico  stil  nuo- 
vo  »  (ivi) ,  non  ricordandosi  d'  aver  detto  a  p.  lvii  die  noil'  Orbic- 
ciani si  notano  due  oppoatc  nianiei'o,  nell'una  dellc  quali  posteriore 
in  ordine  cr'onologico  <  segue  1  nuovi  rimatori...  e  scrive  voiisi...  cho 
han  proprio  sonture  del  «  dolco  stil  nuovo  ».  Corca,  6  vei-o.  di  atte- 
nuare  la  contradizione ;  ma  a  me  pare  die  in  aostanza  resti.  Avrei 
qualche  dubbio  anche  per  la  canz.  VIII  di  Bonagiunta  :  «  Un  giorno 
aventuroso  »,  che  attribuisce  a  Bonagiunta  solo  perehe  k  data  a  lui 
dal  Vat.  3793  ,  ma  nel  Palat.  418  ©  adcspota  ,  Foree  aarobbc  stato 
mcglio  porla  fra  quelle  di  dubbia  auteiiticitji.  ft  vero  che  in  questo 
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modo  si  dovrcbbo  dubitare  dell'attribuzione  d'un  gran  mimero  di  ri- 
me di  qucH'ctJi  date  per  Id  plu  adcspote  e  in  pocbissinii  cdil. ;  ma  Bi 
osseni  per6  che  per  quelle  di  Boaagiuota  non  sono  pochi  i  eodd.  cbo 
Ic  contengono. 

Abba^Umza  accurate  mi  pare  I'edizioDO  delle  rime,  sebbone  Rappia 
quanto  sia  difficile  raggiungere  la  pcrfezioiio  ia  simili  lavori  in  cui 
ben  poco  sussidio  danno  le  stampe,  per  lo  piii  scori-ctto  perclie  con- 
dutte  con  poco  discern imonto,  e  i  pochi  odd.  che  conteiigono  le  rime 
non  sompre  possono  sep\-ire  a  risolvere  le  molto  dilllcoltii  che  mac 
mano  isi  prescntaiio.  E  gia  assai  so  si  riesce  ad  evvicinnrHi  alia  pro- 
babilc  Iczione  gonuina  del  testa.  Mi  permctta  I'A.,  che  del  rcsto,  ri- 
peto,  non  ba  risparmiato  ricorcbe  e  diligenza,  cbe  faccia  alcime  no- 
tcrelle  forse  non  del  tutto  inutili, 

Perche  il  lettoro  avesse  avuto  80tt'o;cbio  il  lavoro  critico  f;itto  dal- 
I'editore  e  ne  avesse  cosi  potuto  esaminare  resattczza ,  avrei  preite- 
rito  che  le  varianti,  le  -ossofvazioni  critiche  e  filologiclie  I'ossero  mes- 
se  a  pie  di  pagina  e  non  fossero  relegate  in  flne  del  lavoro,  od  avrei 
volentiori  fatto  a  mono  di  porre  la  tjnola  lunghissima  delle  diver- 
genzo  fra  la  lezione  del  Valerian!  o  la  presente  edizione.  S'  intende 
che  divergonzo  ci  dovovano  pur  ossere ,  altrimenti  inutile  sarebbe 
stata  una  nuova  edizione. 

II  P.  non  ha  soguitu  critcri  costantiper  la  grafla,che  camhia  non 
Bolo  da  poeta  a  poc-ta,  ma  anche  nelle  rime  d'uno  stesso  poeta,  men- 
tre  lo  particolaritk  graflclic  dovovano  es^ero  necessariamento  identi- 
che  in  molti  casi  almeno  per  poeti  appartenenti  a  un  mcdeNimo  dialclr 
to.  Ora,  per  es.,  seguendo  il  Palat.  418  pone  le  forme  col  k  al  posto 
di  quelle  col  ch,  ora  invece  scguo  I'opposta  grafla  dietro  la  guida  del 
Laur.  Red.  9.  Dove  segue  quesfuUimo  cod.,  ha,  conforme  all'iiso  luc- 
chowo, /idJVeiww,  coiisidet-aitsa ;  ora  invece,  seguendo  altri  codd.,  ba 
.yjei-axs-a,  ilisiama,  pietansa.  Al  v,  i'.i  della  canz.  X  dell'  Orbicciani 
non  HO  pcrclii:  dubiti  dl  porre  senz'altro  «  ch'  e  regiiia  »,  piuttosto 
che  «ched'  e  ginas,  che  non  da  sense.  Al  v.  12  dclla  ballata  terza 
dello  stesso  leggerci :  ■  Ito  serviragio  ^oi ,  el  eor  v'  e  [ve]  pegno  ». 
Nella  canz.  di  Fi-edi  al  v.  24  dovrii,  credo,  leggersi :  *  k'io  non  sae- 
cia  in  ke  guisa  mi  ritrovo  »  (non  trovo).  Son  mi  pai'C  aceettabile  la 
virgolaiione  del  v.  45  della  canz.  di  Uotto  Reali : 
da  sb  dispoglia  —  scoglia, 
como  fa  serpento, 
ma  mctterei  la  vtrgola  dope  dnpoglia,  facendc  la  parota  scoglia  (polle) 
oggotto  di  fa.  Ancbc  per  I'interpelrazione  di  qualcbc  alli-o  passo  avrei 
da  fare  qualchc  osscrvazioncelia ;  ma  preferisco  tcrminare,  pcrchfe 
non  Bcmbri  cbo  pancis  offeiidar  maculis  in  un  lavoro  di  tanta  dif- 
Hcolt^i,  sol)licne  talvolta  qualchc  incerlezza  di  metodo  no  faccia  non 
ecmpre  sicuri  i  rcsultati. 

GuiDO  Zaccaonini 
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N.  DE  DoNATo — Lep(7eMdoBi//'o«(Bitonto,Garofalo,  1905;  S."  pp.  45).— 
]1  titolo  dice  chiaro  che  I'autore  non  e'e  propoBto  di  fare  sullc  opero 
del  ByroD  un  voro  e  proprio  studio  critico,  e,  dopo  quel  tanto  cbe  si 
b  dijcusso,  sarebbe  stato  qiuuii  impossibile  in  si  brove  spaKio.  Con- 
fessa,  h  voro,  d'avor  letti  molti  studi  critlci.  di  coDoscere  le  consure; 
ma  tutto  quoslo  non  ha  avuto  potenza  di  muderargli  1'  entusiasmo 
per  un  poeta,  il  quale  per  liu  lia  uvuto  dolle  rivelazioui,  il  vlic  poi 
i  quol  cbe  cj  rende  carl  i  pocti.  L'animo  giovanilmente  invaghitu, 
fremonte,  non  sa  resist«re  al  biso^o  di  dire,  di  raccontare,  come 
rondine  che  cauti  ai  venti,  ricordare  a  se  stesso  piii  cho  a  gli  altri 
quando  nella  solitaria  stanzetta  si  sara  commosso  e  avrii  plantu  o  si 
sark  csaltato,  c  quando,  usjito  alta  luce  del  nole.  si  sai'a  inleeo  mi- 
glioro.  Quest©  lato  intimo  dello  scritto  trasparo  subito  e  da  questo 
punto  bisogna  collocarsi  nel  giudicarlo.  Cosi,  presctndendo  da  ogni 
investigazione  crilica,  si  nu6  incoraggiare  il  giovane  autora,  qualora 
incontri  un  altro  poeta  che  tanto  lo  entusiasini.  a  esprimore,  se  cosi 
glj  aggrada,  le  sue  impressioni ;  se  qucste  impressiuni  saranno  sin- 
cere, come  6  sincere  il  suo  ontusiasmo  per  il  Byron ,  nessuno  avra 
che  ridire,  anche  se  la  critica  creda  il  cxintrario.  II  lavoro,  corret- 
tamonte  stampato,  comincia  con  uno  sguardo  eintetico  sull'opera  del 
Byron  e  poi  riassumo  una  per  una  le  opere  piu  importanti,  ricostruondo 
i  caratteri  e  notandone  le  bcllezze.  Mofto  opportunn  il  ricordo  del 
nostro  Leopardi.  pcrd  I'autoritii  del  Morandi.  con  cui  I'autore  conva- 
lida  un  suo  giudizio,  credo  si  debba  riferiro  quasi  osclusivamento  alio 
Operette  inorali,  mentre  il  conftonto  e  sompre  tra  poeta  e  poeta-  Belli 
i  paragraH  sul  Corsaro ,  su  Parisina.  In  una  parola.  lo  scritto  del 

fifof.  Do  Donate  e  una  piacevolo  lettura,  e  i  giovani,  quando  avranno 
ra  le  mani  il  poeta  inglesc.  potranno  con  protitto  Icggere  qucste  im- 
pressioni di  un  giovane  ;  1'  autorc  col  suo  stile  b.vroniano  concorrera 
ad  accondero  anche  in  loro  deU'cntusiasmo  e  a  volte  sarti  guida  di  buon 
gusto.  —  C.  Cazzato. 


la.  di  noti- 

zie  concernenti  la  vita  o  I'opera  cnciclopedica  e  straordinariamsnte 
feconda  del  Magalotti.  11  F.  presento  il  lavoro  al  concorso  indetto 
dolla  Sociota  bibliografica  italiana  per  onorare  la  memoria  di  Pictro 
Brambilla,  c  ne  fu  il  vincitoro   ron    quests  biobibliogralla  che  coiu- 

Srendo  I'elenco;  ai  di  tutte  le  edizioni  deivari  scritti  magalottiani  o 
ello  opere,  ove  questi  trovansi  inseriti;  b)  dolle  opei'e  conlenenti  liio- 
grafle.  ologi.  notizie  btografiche  del  Mag.;  c)  delle  lottero  cdite  e  tne- 
dite  del  Mag.  con  un  indico  alfabetico  ilelle  porsonc,  cui  esse  sono 
dirette;  d)  delle  opere  inedite,  si  in  prosa  che  in  poesia,  del  Mag.  con 
un  indico  dei  mss.  contonenti  scritti  di  lui  a  stampa.  Questo  elcnco, 
suddiviso  in  molti  paragrafl,  sta  a  dimostrare  con  quanta  pazicnza  e 
con  quale  intenso  amore  abbia  il  F.  atteso  a  questo  lavoro  che  chiudo 
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e  romplGla  II  suo  profondo  c  laborioso  studio  suHa  molteplice  opera 
niagalottiiiiia.  II  morito  apparii'ii  ancor  piii  k>'AD(1o  u  clii  riponsi  alio 
innmnoi-evoli  dilfloolta  did  pt^scntano  lavori  di  questo  f;eiioro  c  al 
pci'jcoto  di  facili  omiiisioDi.  Alim  alio phtsinvenire  potest,  nemo  om- 
nia !  disse  Ausonio  ;  e  il  F.  lo  ricorda .  a  buoD  conto,  al  Jettore.  — 
Alpkkdo  Chiti. 

BiAKCA  Trani.  —  II  manifesto  di  Paaqtiale  Paoli  at  Corsi  conh-o 
(letiova  (Salorno  ,  Voipe  o  C,  1905).  —  Orazio  Viola.  — //  Iricolore 
ilaliano  (Catania ,  Battiato ,  IUU5).  —  Lo  poclie  pagino  doll'  opiisoolo 
(lolla  HignorJna  T.  «  rostiiuiBcoiio ,  como  ossa  dice  nclla  breve  prc- 
fazione ,  alia  luce  viviflcante  della  storia  una  veritit  diacuHsa  e  op- 
imgnat.1  »  ,  quella  della  pubblicazionc  del  •  Manifesto  •  di  Pasquale 
i>a(ili  ai  Corgi  contro  Geneva,  dato  dal  quaKier  f^ncrale  di  Baslia  il 

10  maggio  1794.  II  Botta  fit  il  primo  a  ricordare  questo  ardimentoBO 
manifesto  del  Paoli  ai  Corsi  contro  la  t i ran nide  della  R^ubblica  (tc- 
iiovese ,  clie  In  sogreto  ppovvedeva  di  vettovaglie  i  dirensori  della 
indebollta  fortczza  di  Bastia,  circondata  o  stretta  dagli  Inglesi  e  dai 
Paolisti  ormai  padroni  dell'isola.  iJi  vcridicitli  della  notizia.  conte- 
stata  viva(«inonte  e,  Ke  si  vuolc,  sarcasticamente  dal  RoniiccI,  autore 
della  Stnria  di  Corsica,  dal  Ti)mmasoo  e  poi  dal  Doria,  fii  indiretta- 
nicnto  dimostrata  per  vora  da  Nieoniedo  Bianchi.  ed  era.  piu  indisuii: 
tibilmente  cbc  mai,  ila  b<?n  due  copie  del  fanioso  manifesto,  chc  Liiigi 
April  I'invcnr.c  e  all'amica  Trani  additi>.  Una  dello  copio  h  ncU'Arch, 
munic.  di  Torino,  I'altra  neH'Arcltivio  del  eonte  Pinchia  nel  castello 
di  Biancliette  (Ivrea).  11  Francliotti  stCHso  nella  sua  Stoiia  moderna 
dal  1789  al  1799(1)  non  fa  awenno  a  questo  manifesto.  Ricorda  sol- 
tonto  clie  I'ammiraglio  inglese  Hood  lo  invito  «  a  promuovero  i7  ^e- 
iwrale  e  liliero  con-ienso  del  popnio  Coiio  senza  del  quale  il  Re  (fiior- 
gio  HI)  nulla  intcndcva  conclndere  »,  o  die  il  Paoli  con  dignitoso 
messaggio  indisso  le  clezioni  •  per  una  Consulta  die  il  dl  8  del  stir- 
cessivo  giugno  doveva  adunarsi  a  deliberare  della  sorle  della  palria.* 

11  Franchetli  r.on  cita  mai  il  paKso  del  Botta,  alludente  al  manifesto 
di  guerra  del  Paoli;  anzi.  col  citare  sompre  il  Renucci  e  il  Tomma- 
Koo,  raostra  dl  accettare  tnteramento  le  loro  considerazloni.  PerciA 
acrjuista  ancora  maggiore  interesse  la  illustrazione  ehe  doll'  impor- 
tantp  documonto.  riportato  per  intero  a  pp.  9-11,  lia  fatto  la  T.;  anzi 
la  v.vace  spigliatczza  con  cuL  e  condotta,  cl  fa  desideroai  del  lavoro 
die  cssa  annunzia  su  La  Casa  di  iiaroia  e  la  Fraticia  dal  1789  al 
179G.-11.  II  •  sagsio  bililiograflco  »,  clio  dogli  scritti  puhbllcati  pel 
ti'icoloi-e  italiano  Uno  a' tempi  piii  rocenti  (ii)  ei  mostra  il  Viola,  6 


(1)  Milano,  F.  Vallardi,  in  corso  di  stampa,  pp.  lOft-7. 

(2)  Naturalmente  non  ni  trovano  qui  ricordati,  porclife  pubblicati 
quasi  conlcmporaiieiimento  al  saggio  del  V.,  i  Cmmi  storici  su  II  3. 
rvffgimento  fanleria  (Pistoia.  Niccolai,  190-5),  raccolti  nel  57.'  anni- 
veifiario  del  comliattimcnto  di  Calmasino  (^  maggio  1848) ,  dove  la 
bandicra  del  dotto  rcggimcnto  guadagn6  la  medaglia  d'argento  al  va- 
lor inilitare  (v.  Viola.  App.  II.  pp.  vii-viii).  Ncppure  si  trova  ricor- 
dato  iin  canto  popolaro  doirab.  Pietra  Contrueci:  Allabandiera  ila- 
liana,  pubblicato  nel  1858  ncll' Isliiiiim-e  di  Torino,  insiemc  con  altri 
duo  canti  Alio  Slaltiio  e  AU'lialia,  il  quale  ultimo  fU  da  me  pubbli- 
cato nel  ^■olunle  su  II  RisorgimeHto  Ualiano  nel  carleggio  di  Pieirn 
Ciinlruci  (Torino,  Paravia  o  Comp..  1904  ;  pp,  i:)0-l).  II  canto  Alia 
baitdiera  ilaliana  com.:  « Tricoloi-ata  nazional  baiidieras. 


.dr,yGoogIe 


DELLA   LETTERATURA   ITALIANA  41 

tiitto  di  dlligcnti  e  pazienti  Hcerclie.  II  V.  affjriunse  un  Indirc  oduo 
Appendici:  la  prima  contione  una  cronoloffia  dclle  loggi,  dot  decreti, 
del  i-oKolamenti,  dcllo  circolari,  e  dclle  dispORizioni  vario  riguardunti 
la  bandiora  nazionalo  italiana ;  la  scconda  un  ricordo  dello  bandiere 
(loH'osopcito  fVegiate  di  inedaglio  al  valor  military.  11  lavorotto  potrJi 
esser  utile.  Clu  vorrJi  o  potrit  Umtare  un  doflnitivo  studio  sidla  sto- 
ria  del  tricolore,  e  appurarne  e  docHmentare  la  vera  origine,  si  ser- 
vira  doH'opQBcolo  con  molto  vantaggio.  —  Alfredo  Chiti. 

Carlo  GiORiiA^o.—Uii  niekidpamtna  sfonosciulo  di  (!iova>mi  Pratt 
<Napoli.  Molll  e  Jocle.  1904;  8.".  pp.  39).— Buooe  attitudini  alia  critica 
jettcpai-ia  mostra  il  G.  col  suo  opuscoletto,  in  cui  ci  fa  sapere  cho  il 
P.,  oltre  la  Marescialla  d'Anci-e,  ritrovata  da  0.  Stiavelli,  scrisso  an- 
che  un  altro  melodramma :  La  Vei-gine  di  Kent,  ribattezzato  poi  dal 
P.  stesso  coli'altro  titolo  piii  doterminato  di  Giudilta  di  Kent.  Forse 
I'A,  osagera  un  po',  quando  dice  scoiuKciuto  il  melodramma  prat iano; 
ecooosciuto  non  lo  direi,  so  i  torinexi  nol  1850  lo  vidor  rapprenentaro 
musicato  dal  VillaDis ,  so  un  giornale  torinoso  —  la  Rivista  conlem- 
poranea  —  ne  fece  un  assai  ampio  riassunto  o  ne  dette,  per  quanto 
cpettA  alia   poesia  ,  una  rclazione   poco  lusinghiera  e  se  .  inline  ,  il 

libretto  fu  stampnto  da  Tito  Ricordi  in  edlzione  rivista  e  cor- 

retta.  Tutt'  al  piii  avrcbbe  potuto  dirlo  mat  nolo,  avuto  riguai-do  alia 
vaga  notizia  datune  ncl  '61  dal  Dc  Gubernatis  nolla  Oalleria  Naxio- 
nalc  dei  conte/npoi'atiei  ilaUani,  o  dimenlicalo.avaia  riguardo  all'obUo 
in  cui  era  caduto.  la  ogni  modo  I'opusc.  del  G.  si  legge  volontieri,  an- 
che  popche  il  giovano  A.  si  dii  la  lodevolo  preinura  di  non  esagerare 
nel  giudizio  del  libretto:  riconosco  infatti  cho  non  ^i  tratta  di  opora 
perfetta,  cho  i  carattcri  dci  personaggL  sono  appona  nbtiozzati.  poco 
intereRsanti.  e  die  non  h  difficile  scorgcre  una  pallida  rominisconza 
jlella  Vei^ne  df  Orleans  dello  Schillor  (1).  Non  manca  una  brevo  no- 
tizia biograUca  di  Angelo  VtUanis,  che  musicft  il  libretto  pratiano. — 
ATiFREDO  Chiti. 


PEEIODICI. 


Archivio  storico  Ualiano  {XXXVl,  3):  G.    Volpi,  La  giteslhne  del 
Cavalca.  Suirattribuzione  delle  sue  opere  ad  altri  autori. 


Atene  e  Roma  (81-82):  L.  Bucciarelh,  L' imilasione  peironiana  in 
Massimo  d'Azeglio. 

(I)  Dt  alcune  Intcrcs^nti  derivazioni  dei  Pi-ati  dalle  letteraturo  in- 
glcse .  francese ,  italiana  scrisso  roccntomcnte  I'A.  stesso  di  quesb) 
opusc.  in  un  articolo  Spiffotalure  pratiane  no  La  bibliot.  d.  sc.  ital. 
(XI,  14),  facendo  dello  giusto  e  buoue  considorazioni. 
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^leneo  veneto  (eott.-ott.l :  A.  Benzoni ,  Una  profezia  inedila  detta 
fine  del  qualtrocenlo.  tl  in  terzine  .  di  un  «  Tccwloro  di  Rimini  »,  e 
ricorda  iatti  del  1460-70.  —  C.  Re,  Un  poeta  Iragico  fiorenlino  delta 
seconda  mela  del  sec.  XVI:  *  Antonio  Beoivieni  il  giovane  ».  Conti- 
Dua  nel  lisc.  seg.— (nov.-iiee.) :  R.  Gavaguin,  Il  paesaggio  iielle  liri- 
che  del  Parini. 

Atli  della  Accademia  pontaniana  (XXXV,  1905):  A.  Afiresti,  Lwo- 
gki,  persone  e  falii  napoletani  ricordati  nella  •  Dioina  Commedia  », 
eiposti  col  molodo  scienlifico  della  slatUlica  e  precedulo  da  un  di- 
scor30  crilico. 

Biblioleca  delle  scuole  italiane  (XI.  17):  A.  Pagano.  i'lMiperatore  « 
Vabate.  Sullo  relazioni  fra  la  omonima  ballata  del  Biirgor,  la  quarU 
novella  del  Sacohetti,  e  una  narrazione  del  Folengo  (l>)-la>tdi)to ,W\\). — 
(18):  M.  Porena,  Darde  e  la  gravit&  lerrestre.  —  G.  Gobbi,  Le  font* 
spagnuole  del  teatro  drammatico  di  G.  A.  dcoguini.  Continuazione 
nei  nn.  sejf^.  —  (19):  G,  Finzi,  G.  ZanelUi  e  A.  Zardo.—(:^):  L.  A. 
Michelaogeli,  Delia  legge  di  gravita  nella  coslivzioiie  dell' Inferno  dan- 
tesco.  Rispondc  ad  ua  articolo  di  M.  Porona  inscrito  nello  stesso  pe- 
riodico  (XI,  18)  (1). 

Bulletin  Ualien  (V,  4):  F.  Strowski,  Une  iource  ilalienne  des  *  Es- 
sais  »  de  Montaigne  el'*  Examen  winitatis  doctnnae  genlinm  »  de 
F.  Pic  de  la  Mirandole.  —  P,  Duhem,  Leonard  de  Vinci  el  B.  Bal- 
di.  —  L.  Aurvay,  Invenlaire  de  la  colleclion  Custodi  ecc.  Continua- 
zione e  fine.  In  un'appendice  aono  pubblicate  importanti  notjzjo  de! 
Custodi  sul  Monti,  eul  Foscolo,  sui  Manzoui,  sul  Buretti. 

Bultettino  cntico  di  cose  fi'ancescane  (I.  1-3)  (2) :  L,  de  Ker\-al, 
Les  soiwces  de  I'  hialoire  de  Saint  Francois  d' Assise.  Segiie  nel  fase. 
successivo.  —  L.  Suttina,  /  codici  francescani  della  bifylioteea  Anto- 
niana  di  Padova.—P.  Sabatior,  De  I'emlulion  des  tegendes.  A  pmpoi 
de  la  visile  de  laajueline  de  Settesoli  a  saint  Francois.  —  L.  Manzo- 
ni.  Alcuni  capitoli  in  volgare  vtedili  di  frate  Egidio  terso  compagno 
di  S.  Francesco. — A. G. Little,  Fratris  PeregHni  de  Bononia:  *  Chroni- 
con  de  successione  generalium  tninistrorum  ordinis  tninonim  abbre- 
i7ia/H»i».— (4-6):  P.  Pecchiaj,  UtMnuovaraceoltina  di  laudisaere.— 
L.  Suttina.  Oidici  e  stampe  francescani  della  Biblioleca  del  Semina- 
rio  di  Padova. 

Bullellino  della  sociela  danlesca  italiana  (Xll,  5-6):  A.  della  Torre, 
L't^istola  all'*  Ainico  fiorenlino  ». 

Bultettino  della  Socie/d  di  storia  patria  A.  L.  .\ntinori  (XVll,  1): 
N.  V.  Testa,  Per  la  storia  di  un  sonetto  di  Serafino  I'Aquilano. 

Bultettino  della  Societa  filologica  mmana  (n.  7):  G.  Crocioni.  Un 
laudario  inedito.  —  I.  Giorgi  ed  E.  Sicardi.  Atiboiii  di  rime  edile  ed 
inedite  di  F.  Petrarca.  —  G.    Salvador!,  Sopra  due  aerie  di  soneiti 

(1)  Con  questo  n.  (31  die.)  la  Bibiioteca  ha  sospeso  le  sue  pubblica- 

(2)  Questo  nuovo  periodico,  pubblicato  dal  Lumacht  di  Firenze,  h 
direttti  dal  prof.  L.  Suttina. 
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eul^poti  del  cam.  Val.  3793.  Poichfe  uno  di  quei  aonetti  b  Uel  Gui- 
nizclli,  il  S.  cretle  non  troppo  temerario  attribuire  anche  gli  altri, 
che  tiaitDo  €  I'andare  estcrno  g  le  immagini  piii  apparisccnti  della 
poeaia  guiaizelliana  »,  al  rimator  bolopnese.  —  D.  Alaleaiia ,  Papa 
Clemenle  IX  poeta  e  dtw  piMlicasioni  di  G.  Canevazxi.  —  F.  Sonsi, 
Sul  cod.  ckigiam  L.  Vlll.  305. 

BaUelliito  seneae  di  storia  patrUi  (XII,  1):  I.  Sanesi,  G.  Gigli  e  N. 
Jwi«n/a.— Varieti;  L.  Frati,  Un'occademia  Utteraria  senene  ml  cin- 
gitecento. 

Fanfiilla  delta dmnmiica(XWll,  33):  h.  Maafradi,  Un'awen/wapoco 
nola  oaxn'sa  ad  A.  Caro.  —  (34)i  P.  Seosi,  Un  W>ro  cite  si  credeva 
perduto:  ■  L.  B.  Albert!  grammatico  ».  11  De  lelteris  alque  eoeteria 
priitcipiis  grammaticae  doU'Alberti,  ora  nel  cod.  Vatic. -Re(c.  1730. — 
(35):  E.  Gianolli,  A.  Bonacci  Brunainonti  e  i  «(oi  «  Ricordi  di  viag- 
gio  »,  —  A.  Uiannini,  Una  fonte  di  wta  notxlla  del  Boccaccio.  —  A. 
Segi'ii,  Pasquineide.  PaEquinatti  per  la  mortc  di  Clemeate  XllI  (1769). — 
(36)  V.  Crescinl,  Dante  e  Sordello.  Cootiniia  nel  n.  seg.  —  (30):  A. 
M.  TirnbaitBi,  Uno  seriltore patrkiia  dimenlicalo.  G.  B.  C/eoni-Fortuna, 
poeta  e  commediografo,  amico  <lcl  Gucrrazzi,  del  Niccoliai,  del  Maz- 
zini.  —  (40):  S.  ManDucei,  Gli  Aldi  e  la  famiglia  Mannucci.  Conti- 
nua  nel  n.  seg.  —  i4l):  G.  A.  Cesareo,  L'  ultimo  amore  del  Pelrar- 
ca.  —  (42);  V.  Molmenti,  La  satii'a  a  \eneiia  nel  Cinquecenlo.— (43): 
V.  Cian,  Pfovensa  salii-ica:  La  paralxila  di  Pielro  Cardenal,  —  V. 
SchieHari-Civolani,  II  Motiastero  di  S.  Beitedello  in  Polii-one.  A  pro- 
posito  di  un  libro  cosi  intitolato  di  K.  BDllodt.  In  quel  monastero 
vissc  il  Folengo.  —  (44):  S.  Satta.  II  maggior  poela  sai-do.  II  Hura- 
gna,  a  proposito  del  libro  a  lui  dedicato  dal  Bertani  (C.  Buragna  e 
il  pelrarchismo  del  Seiceulo,  Milano,  HooplL.  1905),  di  cui  distorre- 
remo  in  uno  doi  prossimi  numeri.— F,  Ballx*,  At^unli  danleschi:  dello 
spirilo  francexcano  in  Danle.  —  (40):  G.  Malagoli,  Vecchie  e  nitove 
queitioni  di  Unf/tia.  —  {4f<) :  T.  Persico,  Un  ■  Trattato  polilico  »  i«e- 
dito  del  secolo  XII.  —  (49);  A.  Pilot ,  Per  V  «  Ercolana  ».  Era  una 
specie  di  canzone  in  lingua  pavana.  —  (50) :  R.  Micacehi.  Per  una 
ninjva  edisioiie  del  *  Vansoniefe  >.  Quolla  pubblicata  dalla  Societa, 
fliologica  roniana,  gia  annunziata  noUa  Rass.  iX,  73).  e  di  cui  darem 
conto  prORsimamente.  —.0.  Bustico,  Tfc  lelleyv  inedile  del  p.  J.  Ap- 
(h.  —  A.  Pilot,  Alcuni  rerai  inaccheroniei  per  la  cadula  della  ite- 
publ/lica  di  Vcnezia.  —  (53);  V.  Cian,  Pe/*  la  slo>-ia  della  poesia  po- 
pola)v  italiana.  Segue  nel  n.  3  dot  1906.  A  proposito  della  nuova 
edizione  del  libro  del  D'Ancona  (Livorno,  Giusli.  1906),  di  cui  si  oc- 
cuperii  un  nostro  valent«  collalKH-atore,  —  (XXVIIl,  I):  E.  Zaniboni, 
La  «  Ilalieniidte  Reise  >  del  Goethe  e  la  sua  fnrtuna  in  Italia,  ^egue 
nel  n.  succesBivo,— P.  Molmenti.  «  Figlia  mia  fate  monica  ».  A  propo- 
sito di  una  nuova  redazione  vencta  della  nota  poesla  popotare,  cdita 
dal  prof,  A.  Illot  nel  Niccolb  Tommaxeo,  II,  9-10, 

Giornale  danlesco  (Xlll.  4):  N.  Busetto,  .Sa^  di  varia  piicntogia 
danlesca.  «  Contributo  alto  studio  dotlc  retazioni  di  Dante  con  Atlierto 
Magno  c  con  San  Tommaso  ».  Qucsto  studio  6  stato  raccotto  in  uti 
Tolumctto  a  parte  (Prato.  Passerini,  1905).  Ke  partereniu  iu  uno  dei 
prossimi  fascicoli.  — G.  Bofflto,  Carlo  d'Anffi^je  Utialdino  della  I'ila. 
■  Secondo  due  document!  del  tempo  ».  —  I.  Zocco,  U»ia  niinra  inter- 
pretatione  della  «  Divina  Commedia  ».  Coincide,  quasi  in  tutl'i  punti, 
cou  quella  del  Flamini  (I sigaificali  t-econdili  della  *  Divina  Comine- 
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dia  »,  Livorno,  tiiuBti,  1903-4;  delta  quale  parleremo  a  pubblicaziono 
compiiitu).  ciic  I'A.  dichiara  aver  conosciuto  dopo  scritto  il  suo  la- 
voro.  —  (ri):  G.  Guerri,  II  pii  fermo.  —  S.  Ferrara,  Una  difesa  di 
Dante  vei-xo  la  fine  del  Cinquecenlo.  —  P.  Chistoni,  Ateune  nuove  os- 
serrazioni  inforno  al  Yeltro  dan/esco.  —  S.  Prato ,  Easensa  ed  ima- 
gini  simboliche  delta  luce  e  delle  tenebre ,  confermale  da  van  patsi 
delta  «  Divina  Commedia  »  e  specialmenle  del  ■  Paradiso.  »  —  G. 
Rizzncusa  d'Orsogna,  I  inovimenti  de'  piaiieli  svperiori  lecoiidn  Dan- 
te. —  A.  ftassermaDR,  A.  Ki^odani,  Chiose  dantesche.  —  G.  Brogiioligo. 
S,  Ferrara,  Coinunieazioni  e  appunti. 

Gioi-nale  slonco  della  lelteratara  ilaliana  (XLVI,  1-2):  I.  Morosini 
Lein-es  inedites  de  Madame  de  Stael  a  V.  Monti  (1805-16).  —  R.  Sal>- 
badini,  llneiole  umanisliche.  Parla  di  0.  Correr,  L.  Aurispa,  G.  Gra- 
Vina,  M.  e  P.  C.  Decembrio,  A.  d'Asti,  O.  Barzizza.  il  Faaeose  e  N. 
Volpe,  U.  Giustinian  e  L.  Gonzaga,  fra  G,  Castijilione,  0.  Marrasio, 
G.  TenafTlia.— Varietii:  n.Lc^.UnabalUttapalUicadelsec.XllL— 
0.  Travoi-Fapi,  Per  raulenlicild  dell' epislola  del  Boccaccio  a  F.  Sel- 
K.  — G.  Malagoli,  Per  u>t  rei-ao  dell'  Arionlo  e  per  una  pavltcolare 
forma  sintallica  ilaliana.— P.  Toldo,  Um)  tcenario  inedilo  della  com- 
MiMiarffi/'diVc— Comnnicazioni  ed  appunti:  V.  Cian,  Quallro 
nolei-elle;  *  Una  postilla  bembesca  in  un  autoftraro  petrarchesco  »  ; 
«  Sull'uso  della  camicia  ■;  «  Una  chiosa  dantesca  »;  «  II  segretu  di 
due  inizinii  ».  —  G.  Maneini,  Dae  letlere  al  Valla.— S.  Debenedetti, 
Per  la  biblinleca  del  Barbteri.  —  G.  Rua,  Sola  per  la  storia  deUa 
questinne  delle  ■  Filippiclie  ».  —  (XLVI,  3):  A.  Pompeati.  Le  dotlrine 
jaolilichu  di  P.  Parula.—\ ATieik:  F.  Pcllefrrini,  Intorim a'numti  ab- 
■boiii  poelici  di  F.  Petrarca.  —  A.  Segre,  La  vera  data  di  vn  la- 
mento  tlorim  del  sec.  XV.— G.  Bertoni,  G.  Barbieri  e  L.  Caslelve- 
/ro. —Coraunicazioni  ed  Appunti:  A.  Salza,  Spigolalnre  cop- 
petliane. 

La  biblio/eca  delle  scuole  italiane  (XI.  15):  A.  Chiti,  Una  lellera 
iriedifa  di  F.  D.  Guerrazsi.  —  (16):  R.  Fopnaciari,  L'anarchia  nella 
lingua.  A  proposito  di  un  articolo  di  B,  Croce.  Erron  di  E.  de  Amir- 
ds  nell'  1  Idioma  gentile  »,  pubblicato  nel  Giomale  d'llalia  (7  lu- 
glio).  —  A.  Profesaione,  Ricerche  per  alcuni  sonetli  di  C.  Cocct^tani- 
il  quale  111  un  rimatore  cinquecentista.~C.  Giordano,  G.  Pratt  e  la 
difesa  di  Dante. 

La  crilica  {HI,  5):  B.  Croce,  jVote  nUla  lelteratura  ilaliana  nella 
seconda  meld  del  secolo  XIX.  Parla  di  I,.  Capuana  e  di  Neera.  Nelle 
Vai'ietfi  un  articolo  del  Crooo  eu  /  fini  dei  poeti.  —  (6):  B.  Croce, 
Note  sulla  letteratura  ilaliana  nella  seconda  meta  del  sec.  XIX.  Parla 
di  V,  Imbriani  e  di  C.  Uossi. 

■  Memorie  sloriche  cividalesi  (1.  I)  (1) :  L.  Suttina,  Per  I'epistolario 
di  Francesco  Berni.  Ripubblica  le  sei  lettere  del  Berni  a  Vincilao  Bo- 
iano,  editc  dal  Virgili  su  copie  non  semprc  fedeli,  di  suit'  autografo 
esietente  ncirArchivio  del  Capitolo  di  Cividalc. 

Miscellanea  slorica  delta  Valdexa  (XIII,  2):  G.  Travcreari,  Le  let- 
Jere  autografe  di  G.  Boccacci  del  cod.  Laur.  XXIX,  8.  Continuazione 
«  fine. 
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JV.  Antologia  (Ifi  nov.) :  E.   Sicardi ,  La  ■  guida  »  de'  «  Trionfi  ». 

Sarebbe  Convenevole  da  ITato.  V,  Ross.  htbl.  in  questa  rnbi'ioa,  — 
O.  Bacci,  Per  la  sloria  delta  critica  telterntHa.  A  proposito  liol  libro 
di  G.  A.  Borgese,  Sloria  delta  critica  i-omantica  in  Italia  (Napoli , 
La  critica.  1905).  di  cui  pubblichoremo  una  roceusione  di  G.  Gentile, — 
(16  dec.C  G.  Lesca,  Un  poela  infelice.  Giacinto  Ricci-Signorini,  i  cui 
Versi  e  Ic  cui  Prose  furono  pubbticati  da  L.  Donati  a  Bologna  poi 
tipi  dello  Zanichelli,  lo  scorso  anno. 

Rasaegna  biblioffrafica  delta  lelleralura  italiana  CXIII,  9-10);  F.  Pa- 
sini.  La  proluaione  del  Parini  atle  scuole  palali>ie.  — G.  liossi,  11 
processo  del  conle  di  Culayna.  —  (11-12);  F.  Lo  Paivjo,  L'ainico  duce 
del  Petrarca  net  <  Trionfo  d'Amore  ».  Sarebbe  Dante  Aligliieri. 

Rassegna  nazionale  (16  nov.l :  1.  del  Lungo,  Vmanista  e  ponlefice. 
Confcrenza  su  Pio  II  Piccoiomini  tenuta  a  Picnza  il  19  ottubrc  dello 
Bcoi-ao  anno.— G.  Simonetti,  Caslruccio  Caslracani  nella  letleraiwa. — 
(I  dec.):  A.  Ciaccheri,  C.  CaHlv.~{\&  dec);  M.  Foresi,  Cia  leltera 
di  A.  Lamartine  a  G.  B.  yiccoUnt. 

Raaseffna  piigtiese  {XXII  ,3-1:0.  Clieccliia  ,  Crilica  e  arte  nella 
prosa  di  G.  Carducci.  Continiiaziono  ne*  nn.  segucuti,  —  G.  Tra- 
vereari,  /(  Ixato  Pielro  Pelroni  senese  e  la  conversions  del  Iloccac- 
cio.  —  A.  Marenduzzo,  Le  lellere  di  don  Giovanni  dalle  Cetlt,  monaco 
di  Vatlombroaa.  —  M.  Rigillo,  Paolino  e  Polla.  Gontinuazionc  aiichO' 
nel  num.  aeg.— (7-8):  N.  Quarta,  Inlomo  ad  alcuni  punli  delta  pre- 
fazione  del  Salvo-Coszo  alia  sua  edizione  critica  del  *  Canzonieiv  ».— 
A.  Dispenza,  Sulla  data  detla  canzone  <  Ilaliana  mia  >  del  Pclraixa. 

Revue  d'hislotre  iitteraitv.  de  la  France  {XII,  2):  A.  Couns<j;i,  Danle 
et  les  romanliques  francais.—P.  Toldo,  Le  Diedlre  de  Regnard.  •Sour- 
ces du  comique  ».  Riguafda  anclie  la  nostra  commodia  del  Cinque- 
conto.— Mfelangos  :  J,  Vianey,  Le  sonnet  <(  Charon.  Rilcva  ohe  ilcc- 
lebro  sonotto  di  Olivioro  do  Magny  noi  Soupin  (1507) :  <  Hola,  Cha- 
ron ,  Charon  ,  nautonnicr  infernal !  »  non  6  che  traduzione  di  un 
madrigalo  di  Marc' Antonio  Hafino  di  Santa  Sovetina :  «Clioron, 
Charon !  Chi  e  sta  importun  clic  grida  ?  »,  stampato  da  F.  Luna  nel  suo 
Voeatjolario  (i5:t6j  e  ripubblicato  dal  Percopo  nei  suoi  Madrigalisli 
napolelani  anleriori  at  MDXXXVI  (Napoli,  1887,  per  nouzc  Renier- 
Campostriui). 

Rivista  abruzzese  (XX,  10):  N.  V.  Testa.  Pico  delta  Mirandola  giu- 
dicalQ  da  T.  Campanella.  —  V.Kenil&.  II  *  Torri^mondo  »di  T.  Tasso 
e  la  lecnica  tragica  nel  Cinqitecanlo.  Continua  nol  fasc.  12. 

Rivista  delle  bibliotecke  e  degli  arcliivi  {XVI,  5):  I.  Masotti-Bcncini, 
Neri  Capponi.  «  Note  biogi-aliche  tratte  da  documonti  ».  Continua 
nel  fiisc.  seg,  —  (8-9j:  L.  Fratt,  Letlere  inedile  di  A.  Caro. 

Rivisla  d'Ralia  (ag.) ;  A.  Marenduzzo  ,  I  cicisbei  nel  sellecento.  — 
(ott..:  F.  FOffano,  I  precursori  del  IiQJard(i.—{nov .):  E.  Maddalena,  Il 
Metaxtano  «  dramatis  persona  >.  Sidla  Maria  Teivsa  del  Sclioonthan 
(1903),  die  ha  per  interlocutore  il  Metastasio.  —  F.  Lo  Parco  ,  Ln 
studio  delta  lingua.  A  proposito  dell'articolo  del  Croce  ^aWIdiotna  gen- 
tile del  Dc  Amicis  (Giornate  d'  Italia,  7  luglio  1905).  V.  la  Critica. 
Ill,  7.— 0.  Varaldo,  ££!  vera  *Amedeide*  di  G.  Chiabrera.  (dec):  G, 
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AgnoH.  L'origine  del  I'omanzo  alorwo  in  Italia.  - 
egloghe  latine  di  M.  M.  Boiardo.—G.  Maggi,  La  * 
Leopardi  e  I'oUimismo  del  tempo. 

Zeitschrift  fur  romanische  Philologic  (XXIX,  5) :  G.  do  Grofrorio, 
II  codice  de  Cmyllis-Spalafora  in  antico  siciliano ,  del  sec.  XIV, 
cotitenenle  la  ■  Mascalcia  »  di  Gio>-dano  Tiu/fo,— V.  CresciDi,  Postilla 
morfoloyica   al   HIino  cassinese.  11   desplanare  (III,  1)  e  il  satire 

<VI,  6),  sarebboro  dei  futuri:  ■dispianerd*  e  *servir6». 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 


,*.  Aiinunziamo  con  plac«re  che  quanta  prima  0  prof.  Luici  Pic- 
cioM  puliblichera,  presso  la  ditta  Paravia,  Una  scelfa  di  prose  di  G. 
Baretti  che  sark  la  piA  copiosa  q  piu  varia  di  quante  ne  sodo  uscite 
flnora,  c  sara  latta  con  criteri  Btorico-trilici  divei-si  da  quclli  ae- 
ffuiti  fin  qui  in  opero  di  siffatto  genere.  Lo  stesso  prof.  PicciONi  darii 
niori  pi'ossimamentc  nno  studio  etorico-critico  corapleto  sulla  Frusta 
letlei-aria  del  Barltti  con  una  riccliiSBima  bibliogratla. 

.'.  II  nostpo  amico  e  collaboratore  prof.  Guido  Zaccagnini  attende 
ad  ua'odixione  dei  IHmaion  pistoiesi  dei  secoli  Xtll  e  XIV,  che  tg- 
dra  fra  iion  molto  la  luce. 

.*.  Annanniamo  per  ora  la  pubblicazione  di  un  importanto  volume 
dantesco  del  nostro  assiduo  e  valente  cooperatore  ed  amico  prof.  En- 
rico Proto,  L'Apocalissi  rtella  Divina  L'ommedia, :  *  etudi  sul  signi- 
flcato  della  visione  del  Paradiso  terrestre  in  relazione  alio  dottrine 
etiche,  politicbe  e  religiose  di  Dante  »  (Napoli,  Pierro,  1900  ;  8.°.  pp. 
■viii-343).  Quaoto  prima  no  daremo  in  qucsta  Raasegna  un  accurato  re- 
soconto. 

.'.  Kcgli  ultimi  mesi  dello  scorsoanno,  attcsocon  molto  desiderio 
dagli  stuiliosi ,  si  oono  pubblicato  le  prime  due  canticho  dclia  Divi- 
na  Commedia  di  D.  Alighieri  ■  nuoiamonte  commenl^ta  da  Fran- 
cesco ToBitACA  »  (Roma-Miiano,  Albriglii.  Segati  e  C,  1905;  8*,  pp. 
633).  A  noi  non  b  permesso  di  dire  tutto  ii  bene  cho  merita  il  nuo- 
vo  commento,  ma  dal  plauso  con  cui  k  stato  accolto,  quando  k  ancora, 
per  dir  cosi,  appena  nato,  si  pu6  afTormarc  clio  csw  ha  gia  cacciato  di 
nido  tulf  i  commenti  anteriori.  La  sua  I'ortuna  6  doviita  sijoeialmen- 
te  al  commento  estetico  che  accompagna  passo  passo  sobriamente  o 
acutamento  il  divino  poema,  di  cui  rivela  ai  giovani,  ai  quali  k  spe- 
cialmento  destinato  ,  bellezze  ascose  ,  senza  opprimere  le  menti  con 
ecccssiva  erudiziono  o  quisquilie  inutili.  Ma  ai  tutto  le  novita  cbo 
conticne.  darii  conto  ai  nostri  lottori  un  egregio  dantista.  quando  sarii 
pubblicata  I 'ultima  cantica. 

,*,  n  solerto  cditore  Alberto  Morano  ha  messo  in  vendita  un'edi- 
zioue  per  le  scuolc  deH'indimenticabile  libro  di  LuiGi  Settembrim,  Le 
ricordanxe  delta  mia  vita  (Napoli,  1906;  8.',  pp.  420)  tuttora  >  sempr* 
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fresco,  semprc  elBcace  ».  Ha  avuto  ciira  della  ristampa  il  prof.  F. 
ToRRACA  ,  die  lia  corrette  lo  mende  tipograliclie  vcnute  man  inano 
crescendo  nelle  edizioni  anteriori,  ravviata  e  resa  unifonno  I'inter- 

SunzioDG;  omesse  le  due  Difese  del  Settombrini  clie  non  son  parte 
Bile  Ricot-d-mze  e  chc  Bono  nell'edizione  integi-a.  €  Cos\  (dice  I'edi- 
tore),  un  po'  piii  leggero  e  un  po'  piii  lindo,  il  libro  Ri  presenta  ora 
nelle  scuoie,  ai  giovani,  a  offi-ire  mirabile  esompio  non  solo  di  for- 
ma limpidissima,  scliietta,  vivace,  ma  di  Bincertt«,  di  dignitji,  di  co- 
tanza  ,  di  disintercHSO  ;  a  mostrare  quali  dolori  e  patimcnti  ,  e  con 
4]uanta  forza  di  animo  sopportati,  costd  ai  padri  nostri   la  Patria  >. 

.*.  Si  b  pul)blicata  una  ■ediziooe  sccoada  notevolmente  ritoccata 
■ed  accresciuta  di  quattro  appendici  »  del  buon  libro  di  L.  A.  Michb- 
LAKfiRLi,  Sul  duegno  deU'iiifemo  danlesco  {Bo\ogn&,  Zanichelli,  1905; 
8.",  pp.  i37,  con  due  tavolo).  Le  quattro  appendici  sono  formate  da 
una  lettera  sinora  inedita  al  D'Ovidio  «  circa  ad  un  efletto  della  sfe- 
ricitii  di  Cocito  »;  la  seconda  e  tolta  da  una  recensione  insorita  nella 
Bibt.  d.  sc.  ilal.  di  ud  opuscolo  del  Federzoni  (1900,  n.  3);  la  terza 
e  composta  da  un'  altra  recensione  {Gioi-n.  dani.,  IX,  12)  del  libro 
dl  G.  B.  Lo  Casto  e  del  reaoconto  fattone  da  M.  Porena  nella  nostra 
Rasseffna  (V,  9-12);  la  quarta  h  la  risposta  del  Porena  e  di  V.  Russo 
>  quest'ultimo  articolo  (Giorn.  dant.,  X,  3,  4-5). 

.*.  Raccomasdiamo  ae:li  studioBi  il  THiionario  moderno  Ai  Ai.tredo 
Panzim  edito  dall' HoeplL  (Milano  ,  1905;  8."  gi-..  pp.  Xlivi-^3).  £ 
un  vero  ed  utile  <■  Sapplomento  ai  dizionari  italiani  »,  come  lo  inti- 
tola  anche  I'autore.  Esso  contiene  tutta  <]ueila  lingmi  parlata  die  per 
Tario  ragioni  non  lia  ancora  trovato  posto  nei  vocaBolari  comuni : 
<  narole  scientillche  e  tecniche,  neologismi  e  voci  straniere  entratc 
nell'uso,  linguaggio  della  politica  e  del  giornaliBmo ,  parole  dello 
«port.  della  moda,  del  teatro  ,  della  cuciaa  ecc.,  gergo  familiaro  e 
dialeltalc,  voci  internazionali,  locuzioni  latine,  curiosita  del  linguag- 
gio,  folklore,  note  grammatieali  *. 

.*,  1  professori  Antomo  Brlloni  e  Gioachino  Brognolioo  hanno 

Subblicato,  in  un  sol  volume,  la  «  soconda  ediz.  interamente  riMta  » 
el  loro  Sommario  della  slona  della  lelleraiura  italiana  (Padova , 
Draghi ,  1906;  8.°,  pp.  m-472).  L'  opera  b  rifusa  da  cima  a  fondo. 
^  state  laBciato  da  parte,  ancbe  in  questa  edizione,  ogni  richiamo  bi- 
bliograHco,  del  tutto  inutile  pel  giovani  dolle  bcuoIo  secondarie ;  nk 
soDo  stati  accolti  i  rapidi  e  facili  ceuni  di  sturia  delle  belle  arti, 
perclife  gli  autori  ritengono,  giustamente,  ciie  questa  debba  easere  in- 
eegnata  come  diaciplina  a  se  nolle  universitii  e  nei  licei.  NeH'ultimo 
-capitolo ,  il  XV  .  ban  dato  un  breve  cenno  della  *  lettcratura  della 
nuova  Italia  >.  In  questo  a  noi  pare  cbe  siano  stati  troppo  laconici. 
I  giovani  s'intereesano  dell'  arte  e  della  critica  content poranea  piii 
di  quello  die  noi  non  pensiamo,  ed  e  giusto  die  nella  vita  avveniro. 
se  Don  continueranno  jpiii  gli  studi  letterari,  essi  abbiano  delta  poe- 
sia  o  dogli  studi  storici  e  critici  moderni  un'idea  giusta  e  non  accat- 
tate  nei  giornali  politici  e  nei  letterari  settimanali. 
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RECENTI  PUBBLICAZIONI. 


A.  CorbcllJDi.  — i)!!)!/^,  Guido  e  Cino.  Tracce  sparse  di  una  pagina 

comune.— Pavia,  Rossctti,  1905. 
G.  Canevazzt.  —Letters  inedite  di  E.  Bindi'.— Modena ,  Toreiii  e  C.% 

1905. 
A.  Belloni  c  G.  Rrognotigo. — Sommario  delta  storuL  delta  lelUratwa 

italiana.  2."  ediz.  intoramente  rifatta,— Padova.  Drantii.  1906, 
G.  Setti.— ia  Gi-ecia  lelleraria  nei  «  Pettsieri »  di  G.  Leopa^-di.— Li- 

voino.  Giusti,  1906. 
G,  B&retti.- Le(fei-e  famigliari  a'  suoi  tre  fralelli  Filippo,  Giovanni 

e  Amedeo,  scelte  e  aunotate  per  le  scuole  da  G.  Brognoligo.  — 

Milano-Koma,  Albrighi,  Segati  e  C.  1906. 
G.  FiiKai.— B.  Vhita  mtnisU-o  e  consigliere  di  stato  del  granduchi  Fef- 

dinando  I  e  Cosimo  II  de'  Medici  (i5-12-16i3).—FiTeiae,  Seeber, 

1905. 
F.  Fl&mim.—Awiamenio  alio  sttutio  delta  Divina  Commedia.  —  U- 

vorno.  Giusti,  1906. 
A.  Borzelli.— P.  Pacelto  d'Avet-aa  ttpoefa  crilico*  del  aecolo  XVI.— 

Napoli,  Bovilacqua  e  Stanziola,  1905. 
F,  Vf^Xv&TQ&.—L'aiilobiogixifia,  it  Senvto  e  DeWigiiOrama  ma  e  d'al- 

tri,  col  Fiwetto  de'  riinedi  dell'wia  e  dell'atlra  forluna,  a  cura 

di  A.  Solerti.— Fironze,  Sansoni,  1904. 

E.  Anzalone.  —  Su  la  poena  saliiica  in  Pi-ancia  e  in  Italia  net  se- 

coin  XVI.  Appunti.— Catania,  Musumeci,  1905. 

F.  Vicvo.—SaloUi  franceai  e  poesia  italiana  net  Seicento.  —  Torino  , 

Stroirljo,  1905. 

C.  Angioiiori,— /  sonetH  oditi  crfticamente  ed  illustrati  per  cura  di 

A.  F.  Massera.— Bologna,  ZaniolioiU,  1906. 

D.  (iuciri.— ta  lingua  di  Neinbrot.-^Vea.to,  Paescrini.  1905. 

G.  Brefxi&ni.—yeapolilana.  Canfribuli  alia  atoria  delta  tipografia  in 

Kapoli  net  secolo  JCV/.— Halle  a.  S.,  Haupt,  1905. 

C.  Cflzzato.— Cm  altro  capitoto  alia  stwin  delta  ■  Merope  ».— Cittli  di 
Castello,  Lapi,  1905. 

A.  Merlin.— La  Visione  Hai-batnga  di  Ventura  da  Malgraie,  poomet- 
to  storico-allogorieo  della  flno  del  secolo  XV.— Venezia,  Ferrari, 
1905. 

N.  Busetto.— &i^  di  varia  psicologia  dantesca.  Contributo  alio  stu- 
dio dellc  reluzioni  di  Dante  con  Alberto  Magno  e  con  S.  Tom- 
maso.— Prato,  fasserini,  1905. 

G.  Zicoardi.— /i  «  Giobbe*  di  M.  Rapimt'di  e  I'Armida  di  T.  Tasso.— 
A^rnono,  Tip.  edit.  Sannitica,  1905. 

V.  Laurenza.— Poe/i  e  oratori  del  QuatH'oceHlo  in  una  el^ia  inedila 
del  PofcelifO.— Napoli,  Tip.  d.  r.  Universitii,  19(B. 

G.  Canevazzi.  — /yr  Samaritana  (sm;.  XIV}.  —  Modeaa,  Torchi  o  C, 
1905. 

G.  Tarozzi.— reo^<Y/ja  dantesca  sliidiala  net  Prtfodiso.— Li vor no,  Giu- 
sti, 1906. 

G.  A.  S<e&viA2zm\.—DaHtalogia.  Vita  od  operc  di  D.  Aligbieri.  Terza 
odiziono  con  ritocclii  e  giiinte  di  N.  Scarano.  —  Milano,  Hoepli, 
1906. 

Erasmu  PfeRcoi>o  —  DireUore  resf)onsabUe. 

NiPDLi-StabiUmenio  Tipografico  C»v.  N.  Jovene  c  C-I'iuin  Trinita  Maggioic,  13. 
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Pel  presente  anno  la  pubbUcazione  della  Rassegna  fe  continuata 
.<iatla  Casa  Editrice  Cav.  Nicola  Jovene  e  C,  Nai>oli,  Piazza  TrinitJi  Mag- 
giore,  n,  13.  Ad  essa  bisogna  rivolgei-si  per  tutto  cl6  che  riguarda 
I'amministrazione  del  periodico.  La  direzione  rimane  sempre  presso  il 
prof.  Erasmo  Ptrcopo,  Napoli,  via  Sapienza,  n.  18,  ed  a  Itii  bisogna 
inviare  libri  e  manosc-ritti. 

I  collaboratnri  hanno  diritto  soltanto  a  35  eopie  delle  tomuiiica- 
zioni  con  frontespizio  e  copertina  stampata,  e  ad  altrettante  copie  dello 
recensioni  e  del  boUettino  bibliografioo  con  copertina  semplice.  Vo- 
lendo  maggior  niimero  di  copie,  bisogna  rivolgersi  alia  Casa  Editrice, 
che  s'impegna  di  dare  per  lire  5  cinquanta  copie  di  ogni  foglio  di  stani- 
pa  (pp.  16),  e  cos'i  per  lire  7,50  cento  copie  ecc.  ecc. 

Per  I'acquisto  dei  voluini  I-IX  rivolgersi  alio  stesao  prof.  E.  P^rcopo. 


Casa  Bditrlce  Cav.  NICOLA  JOVSNS  e  C" 


Recenti  pubf>Ucnzioni : 

.Arcoleo  G.  —  Diritto  costituzionale.  Storia  e  doltrina. —  Un  vo- 
lume in-S"  2.*  ediz L.   12,00 

—  II  gabinelto  nei  Governi  Parlamentari. — Un  vol.  in-S."        L.     4,50 
f  ilomusl  Ouelfi  F. —  Enciclopedia  Giuridica  —  5,'  edizione 

riveduta  —  Un  grosso  vol.  in-S."     .         .         .         .         L.   12,00 

Fomari  G.  —  Delia  comunione   dei  beni.  Commento  al  Tit.  IV, 

Libro  II  del  Cod.  civ.— On  vol.  in-8.°,  Napoli  L.     5,00 

—  DeH'obbligo  degli  alimeDti  uel  diritto  civile  itaiiano,  coinparato  alio 
legislazioni  precedent!  ed  alle  atraniere  e  corredato  dal  raffrooto 
della  giurisprudenza. — Un  vol.  in-8.°,  Napoli   1902  .         L.     6,00 

XjOmonaco  Gr.  —  Istitnzioni  di  Diritto  civile  italiano.  —  Secon- 
da  ediKione  notevolmente  accresciuta. — Sette  volumi  ia-8.°,  Na- 
poli 1894-1895 L,  60,00 

—  Nosioni  di  Diritto  Civile  Italiano — 2.'  edizione  accresciuta— Un 
grosso  vol.  in-S." L.  18,00 

JMascllka  Gr. — Trattato  di  medicina  legale. — Versione  italianacon 
addiziooi  origioali,  note  e  coDTronti  con  le  leggi  Jtaliane. — 4  grossi 
volumi  in-S."  con  figure,  Napoli   189;J     .         .         .         L.  80,00 

Nardelli  F.— Qiurisdizione  e  competenza  della  Corte  del  Conti  in 
materia  contabile. — Legislazione,  dottrina  e  giurisprudenza.  —  Un 
vol.  in-S." L.     5,00 

—  Il  ricorso  alia  IV  Sezione  del  Consiglio  di  Stato,  seeondo  la  legge 
e  la  dottrina  degli  scrittori,  e  commentate  colla  giurisprudenza 
della  stessa  IV  Sezione  e  delta  Corte  di  Cassazione  di  Roma.  — 
Un  vol.  in-S." L.     6,00 
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Casa  Editrice  Cav.  Nicola  Jovene  e  C. 

liecentiNsitiie  pnhiiUvazioni : 

T.  JESEE^GHOraSKI 

SOLIS  OCCASU 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  Dl  MARCO  AllRELIO 

TraJiizioiie  di  F.  VERDINOIS 
unioa  autorizzata  dall'autore 

Un  vijlunu'  in-16.",  c(in  ritratto  tlcirautore "L,  3,50 

r.  JESKK-VHOIXtiKI 


USQUE  ET  ULTRA 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  01  TEODOSIO  IL  GRANDE 

(legiitc  del  SOLIS  OCCASU) 

Traduzione  di  F.  VERDINOIS 
unica  autorizzata  dalFautore 
I'll  Y"].   in-ie.",  c.n  i-itratto  deU'Antui-o L.   3,0ft 

T.  JESKE-CHOiyiSKI 

TIARA  E  CORONA 

ROMANZO  STORICO 


("n!  ^nli.'i  Ocaisu,  con  1"  ['s'ftc  ei  i'l/ra  e  con  Tiara  e  Corona 
il  IciUire  liu  diivaiiti  a  se  uii  quadro  complete)  dello  svolgiinento  e  del 
trionfii  lie!  CristiiuiesiTiio  da  Jlarcu  Aurclio  a  Ildebrando, 

Trad  lit  lore  della  jjoderosii  ops'ra  di  Jeske-Choimhi  k  stato.  come 
j)or  1(5  ahns  due  pai-ti  ilRlla  trilo;,na  ,  t'ederif/o   Verdinoif. 

I'll  \i.l.  ill  1(!.°,  con  vitratto  dcil*aiitore L.  :J,oO 
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RASSEGtA  GRITICA 


LETTERATURA  ITALIANA 


PliBhl.ICATA   DA 


E.  P£KC0F0  ,  F.  TORRACA  s  M.  ZDIOARELLI. 
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NAPOU 

Casa  Editkice  Cav.  N'in>i,A  Jovkne  e  C. 

i'iiizza  Trinita  Miififriore,  13 
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NOTA  SUL  \'ERSO  105  DEL  XXVIII 
DEL  €  PARADISO  j. 


Dopo  ehe  Beatrice  ha  mostrato  a  Dante  che  «  i  cerchi  pri- 
mi  »,  i  quali  girano  intorno  «  al  puiito  fisso  »,  soiio  «  i  Serafi 
e  i  Cherubi  »,  cosi  gli  parla  degli  angeli  che  formano  il  terzo 
cerchio  {Par.  XXVIII,  10^5) : 

Qucgli  altri  amor,  che  d'  intorno  g)i  vouno 
si  I'hiaman  Troni  del  lUvino  aspotto, 
pet-chi  il  priino  ternaro  term  in  on  no. 

Ora,  lasciando  stare  le  poche  varianti  di  cotesta  terzina ,  di 
iieseuoa  importaDza,  perch^  Don  alterano  pnnto  il  senso  (1), 
fe  mio  intento  fermarrai  sul  terzo  verso  e  piu  propriamente 
siilla  prima  parola  di  esso  che  ho  sottolineata,  la  cui  difTerente 
interpretazione,  ed  ortografia,  puo  portare  iino  spostamento  di 

n>  Le  varianti  del  Wittk  (Berlino,  1802,  p.  685)  riflettono  solo  il 
prime  vs. ;  egli  leggc  amor,  che  inlorno  a  lor  v.  e  riporta  in  mar- 
pine  :  amon,  ehe  in/wno  gli  v.  o  dirUorno  gli  r.  Lo  seguono  il  Toysbee 
nella  sua  rcvisione  (cfi-.  /(  testo  wi//intio  rii^edino  ecc.  Londra ,  Mo- 
tuen  e  C,',  1900)  e  il  Moobe  (Tul/e.  le  ojiere  occ,  Oxford,  1904).  Ma  il 
Vandeli.I,  a  cut  m'  attongo,  ritorna  a  d'  intorno  gli,  die  t  la  Icziooe 
piii  aiitorevolo  { Varianii  deW  edizione  AHnari  delta  D.  C.  in  confronto 
con  la  ediz.  del  Witte:  in  Bull.  d.  Soc.  dant.,  aprik'-mai;gio  1904, 
p.  131).  Inutile  parlarc  delle  grafle  ntorno  c  li,  antiquatc.  Sul  secomlo 
verso  nulla  c'  6  da  dire ,  salvo  un  arbitrario  troncamcnto  di  divino 
in  dirnn,  dello  Scartazzini,  Keguito  dal  Casini.  Nel  terzo  Tunica  va- 
riante  e  frinaro  per  lernam  del  cod,  Bartoliniano  (Lrt  D.  C.  di  D.  A., 
ffitata  la  Uzione  del  cod.  liartoliniano,  Udiiie,  1823,  II,  p.  223  e  cfV. 
anchc  A.  Fiammazzo,  I  codici  frixdani  dclla  D.  C.  ,  Cividale ,  1887, 
pp.  xxxis,  66  0  I03J  e  di  altri  i-inquc  mss.  {La  D.  C.  di  D.  A. ,  rt- 
dotta  a  miglior  lezione  ecc.  per  cura  di  O.  Campi  ,  Torino,  Unionc 
tipogr.  edit.,  1888.  Ill,  p.  506,  da  cui  lolgo  la  notizia;. 
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significato  di  tiitto  il  verso  medesimo.  Veramente,  circa  la  le- 
zione  della  parola  perch^.,  in  questo  luogo,  regna  un  mirabile 
acrordo  fra  tutti  i  testi  a  stanipa  della  Cmnmedia,  antichi  o 
moderni,  criUci  o  non  critici,  dalla  Crusca  al  Moore;  nk  al- 
cuno  di  coloro  clie  fecero  oggetto  di  studio  la  critica  del  te- 
sto,  0  procurarono  edizioni  rritiche,  dal  Foscolo  al  Vandelli, 
accennarono  luai  ad  easa  o  pensarono  a  mutarla.  Ma  d'altra 
parte,  quaiito  a  spiegare  il  verso,  e  per  conseguenza  la  prima 
parola,  i  coiimieiitatori  souo  tutt' altro  che  d'accordo,  come 
potrebbe  parere  a  chi  si  fermasse  solo  agli  ultimi  e  piii  re- 
ceiiti ;  sicche  non  {'orrisponde  affatto  un'iinanimitil  d'iaterpre- 
tazione  a  quell' unanimita  di  lezione,  la  quale  poi,  come  mo- 
strero,  fe  soltanto  apparente.  Onde  non  sari  inutile  riprcndere 
r  una  o  r  altr-a  in  esame. 


Un' interpretazione,  creduta  flno  ad  oggi  molto  autorevole, 
lia  avuto  sui  commenti  piii  vicini  a  noi,  e  che  ora  vanno  per 
la  maggiore,  una  indiscutibile  influenza.  Essa  e  di  Pietro  di 
Dant«,  che  cos'i  commenta  il  nostro  verso:  «  Thronus  dicitur 
«  sedes.  Throni  autein  vocantur,  qui  tanta  divinitatis  gratia 
«  replentur,  secundum  Gregoriuin,  ut  in  eia  sedeat  Deus ,  et 
«  per  eos  judicia  decernat  et  informet.    Vel  dicuniur  Th'otu, 

«  QlIA     PRIMTM     TRINARRM    TERMINARUNT  ,     SeCUnflum    Diotiy- 

«  niuiii  (1)  ».  La  citaKione  della  seconda  parte  del  commento, 
taiito  diversa  dalla  prima,  darebbe  la  spiegazione  esatta  del 
verso,  ciie  sarebbe  una  traduzione  lellerale  delle  parole  del- 
r  Areopagita :  i  Troni  cosi  si  chiamano  perc/U  (quia)  lermi- 
nonno  (terminarunt),  cioe  compiono ,  il  primo  ternaro  {pri- 
mum  trinarium).  Sicche  non  vi  sarebbe  dubbio  come  s'  ha  da 
intendorc  e  da  scrivere  la  parola  pe?'(,7(c.  Ma,  a  farla  apposta, 
n^  nel  rapitolu  VII,  che  tratta  dei  Serafioi ,  dei  Cherubini  e 
<lei  Troni,  no  in  tutia  I'  opera  attribuita  a  S.  Dionigi,  la  cita- 

(1)  I'ETRi  ALi.tBHKRii  Siipfv  DaiUJs  ipsiits  genitoris  Comoediam  com- 
monlariHtn,  nvncpninum  Hn  lucem^  editnm  consilio  el  sumlibus  G.  /. 
JIar.  Vernon,  cmxinle  Vincentio  Nannucci,  Firenze.  1845,  p.  714. 
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zione  si  trova !  Non  sono  veramente  io  il  [trimo  a  fare  cote- 
sta  costataziane  di  iatto  (1);  pure,  per  maggior  comodo  di  clii 
legge,  riporto  qui  in  nota  i  brani  della  Caelestis  Hierarc/iia, 
che  ai  Troni  si  riferiscono  (2).  Certo,  parrk  singolare  che  Pietro 
&ccia  una  citazioiie  inesistente ,  ma  fe  proprio  cosi,  ne  deve  . 
recar  ineraviglia.  E  nolo  che  egli,  possedendo  una  vasta  em- 
dizionc  in  teoiogia,  in  filosofia,  nelle  scienze  giuridiche,  si  pro- 
pone (li  fare  un  commento  soprattutto  dottrinale,  e  poich^  sa 
che  il  poema  6  gik  stato  commentato  da  altri,  vuol  mosti*are 
che  ci  sia  ancora  molta  dottrina  da  mettere  in  luce.  Percio 
il  suo  rommento  fe  ricco  di  citazioni  che  s'  incontrano  a  ioaa 
in  ogni  pagina.  Questo  pregio,  se  cosi  vuol  chiainarsi,  ha  in 
ae,  peri,  il  auo  difetto :  nelle  citazioni  non  sono  sempre  tenuti 
presenti  gli  scrittori,  spesso  citati  di  seconda  niano,  nS  b  ser- 

(1)  CIr.  A.  ScROCCA,  //  iistema  dei  cieli  e  delle  ioiv  in/luenze,  Na- 
poli,  1H95 ,  p.  48.  Ma  all'  cgregio  mmco  e  collojfa  e  BfUggito  die  lo 
Scartiizzini  l*a  suo  il  comnionto  di  Piotro  di  Dautc  scn-m  Dominarlo, 
c  aggiuiiKeodo  solo  del  proprio  1'  indicnziono  del  capitolo  doll'  opora 
di  S.  Dionjgi. 

{2;  •  Nam  saiwtiasi/fim  ihronos,  etoculis  plurimis.  aliisque  praeditos 

*  ordinoB.  chcrubin  scilicet  ot  »eraphin  hebraroi-um  yck'c  appt.dlatos, 
« iuxta  deum  nullis  mediis  iiisertis  afiniiiiibus  cmiDenti  propinquilale 

<  locates  ait  [eximius  praoccptor  nostorj,  id(iiie  sanctarum  Hcriptura- 
«  rum  tradore  cxpositionom  (cap.  VI,  p.  i)t.  «...  Frimores  illae  di- 
«  vinac  apparationus  ac  perfect ionos....  appcllantur  nempc  calefacion- 
« tes  et  lln-oni  ot  sapiitntiuc  offusio  cougruo  ac  diviDo  illorum  liabituii 

<  signaiito  nonuiip....  Porro  altisaimarum   el  elevalaniin  sedium  ito- 

<  mitie,  illas  ab  omni  teiTeni  afTectus  Itumilitatt.'  longissime  rcmotas 
«  mae,  sursumque  ad  ardua  inviolabili  studio  forri  fdocomur,  dum  illao 
■  ab  inflmis  omnibus  iugi  inteutiouc  Uisiuuctao,  ac  cii-ca  ilium  qiii  voro 
«  cucelsuB  fst  totis  virilms  inconcusse  stabilitercjuo  locatao  (livinum 
« adveiitum  absque  ullius  porturbationis  ac  matoriao  impfdimGuto 
«  8uscipiunt<jue :  doumquc  fercnteK  obsequii  devotioni?  od  ipsius  per- 

•  cipieiidos  Mjrores  Hcinpor  patent  (cap.  VII.  p.  xv) ».  «Hubot  igi- 
4  tut*  prima  distinctio  tianctorum  anfrclorum  plus  cootoris  i^eam  pro- 
«priet.itom:  effusamque  divinae  Hapientiao  traditionem,  acscientiam 

<  diviiinrum  illust ration um  diiudicandarum  summam,  fhrotinruinque 
«  proprjetatcm  aportam  ac  patulatu  del  susccptioncm  iudicaotoiu  (Cap. 
«  XIII.  p.  xviii)  »  (D.  UioNVSii  I  AitEOPAiUTK  I'aelexlis  Hierarchia  etc., 
Venezia,  Taqiiino  di  Tridino  .  1503).  In  altri  liioghi  sou  nominati  i 
Troni.   nia  non  si  discorre  di  essi  esplicitamoiilc. 
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bata  la  debita  fedelt& ;  anzi  il  commentatore ,  «  badando  solo 
al  senso  —  dice  il  Rocca  (1),  da  cui  tolgo  tutto  il  giudizio  sul- 
r  opera  di  lui  —  non  si  cura  gran  fatti)  delle  parole ,  «  e  le 
«  dispone  come  piii  gli  piace,  o  le  riferisce  poco  esattamente, 
«  fino  a  far  supporre  che  citi  a  niemoria  ».  Qui,  nel  verso  iu 
questione,  va  un  poco  piu  in  la ;  sapendo  che  i  Troni  com- 
piono  la  prima  gerarchia  angelica ,  foggia  addirittura  la  sua 
citazione  sul  verto  paterno,  intendendo,  per  conto  suo,  il  pei'che 
come  causale  (quia),  e  traducendo  con  un  perfetto,  lennina- 
nml,  che  non  troverebbe  mai  luogo  in  prosa ,  quella  forma 
te7rmnonno,  volgare  ma  non  fiorentina,  usata  evidentemente 
iu  grazia  della  rima  (2) !  E  da  notare  ant-ora  che  in  tutta 
r  opera  dell'  Areopagita  non  si  trova  mai  la  parola  ternarium, 
ma  0  si  legge  (et'nariain  distinctionem,  o  ternas  tertio  re- 
petitas  distincliones,  o  seniplicemente  distincHo  o  hiei'arc/iia ; 
e  neppure  e  esplicitamente  mai  detto  che  i  Troni  compiono 
la  prima  gerarchia.  Percift  1'  inesistenza  delle  parole  di  S.  Dio- 
nigi  basta  a  togliere  ogni  autoriti  a  quella  interpretazione  del 
verso  che  solo  su  di  esse  s'  appoggiava,  e  che  6  invece  una 
escogitazione  di  Pietro,  la  quale  ha  fuoniato  molti  commen- 
tatori  ed  interpreti  (3).  E  invero,  ne-ssuno  degli  scrittori  ec- 
clesiastici  da  del  nome  dei  Troni  una  spiegazione  che  lonta- 
namente  le  somigli.  Per  1' Areopagita,  secondo  il  quale  la  di- 
vina  parola  chianio  le  celesti  sostanze  «  propriisque  ac  signi- 
ficantibus  vocabitlis  » ,  il  nome  dei  Troni ,  «  altissimarum  et 
elevataruui  sedium  »,  c'  insegna,  come  si  pu6  vedere  nella  nota 
addietro,  che  essi  sono  lontani  nioltissimo  da  ogni  bassezza  di 
terreno  affetto  e  die  si  levano   con  inviolabile  ardore  su  in 

(1)  L.  Rocca  ,  Di  atciini  commenii  delta  l>.  C.  coitqxufi  ttei  pr-imi 
veiW  anni  dopo  la  marie  di  Danle,  Firenze,  1891,  p.  ;i58.  Cfr.  anclie 
Ic  pp.  354.  356  0  357. 

12)  Cfr.  F.  d'OviDio,  Saggi  crilici.  Napoli .  1878.  p.  40.1,  n.  :i ; 
N.  ZiNCiAKKi.Li,  Parole  e  forme  della  D.  C.  aliene  dal  dialetto  fioren- 
linfi  (in  Siwli  di  fit.  rom.,  I,  158)  e  E.  ().  Parodi.  La  rima  e  i  vo- 
caboli  in  rima  nella  D.  C.  (Hull.  Soc.  dual..  Ill,  129J. 

(3)  Anclit'  lo  ScROCCA  (Op.  cU.),  pur  cob'i  acuto  ^i  competento  tli  tco- 
lORia  dantcsca.  non  ha  sospottato  cIk'  cotesta  interprotaziooo.  appunto 
perc'lie  si  troveroblK-  koIo  in  Danip,  non  possa  esstTO  di  Dante! 
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ialto,  e  portando  Mdio  «  deumque  ferentes  »  sono  aperti  a  ri- 
■cevere  coUa  devozione  dell'  oasequio  i  fulgori  di  lui.  Lo  stesso 
Pietro  cita  anche,  e  prima,  S,  Gregorio,  raa  togliendo  di  peso 
la  citazione  da  Pier  Lombardo  (1);  buoiia  riprova  di  quanto 
s'  e  detto  innanzi  del  suo  modo  di  citare.  E  second©  il  grande 
e  santo  Papa,  i  Troiii  sono  cos'i  detti,  perchfe,  significando  trono 
lo  stesso  che  sedta,  Iddio  siede  in  easi  e  per  mezzo  di  essi  de- 
•crota  i  suoi  giudizi;  sicchfe  Dante  stesso  dice  altrove  {Par.  IX, 
21.2): 

Su  8ono  specchi,  voi  dicete  Troni, 
oncte  rifitlge  a  not  Dio  ffitt^icante. 

S,  Tominaso,  nella  Somina  Teologica,  riferendosi  all'Areopa- 
^ta ,  spiega  il  nome  di  Troni  «  per  convenientiam  ad  mate- 
riates  sedes  » ,  e  su  cotesto  signiflcato  figurato  trova  quattro 
eonaiderazioni  da  fare  (2).  E  nella  Somma  contro  i  Gentili, 

-  (1)  Cfp.  Petri  Lombardi  Episaipi  patisiensis  Sententiarttm  libri 
nil  ate,  Venezia,  1584,  lib,  II,  dist.  ix,  p.  153,  —  Pietro  Ali^hicri 
^opia  i)  pasHO  a  let1«ra.  meatro  quello  di  S.  Gregorio  dice  alquanto 
divcrHamentc  cob!  :  ■  ThroDi  quoquc  ilia  offmtna  sunt  vocata  quibua 
«  ad  fXcrccDdum  iudiciuiii  temper  Dens  oninipotons  praesidct.  Quia 

■  enir.i  thi-onos  la/iiio  eloqido  sedes  eticimus;  Tlironi  dt'i  dicti  sunt  hi, 
«  qui  tanta  divinitalis  gratia  replentor,  ut  in  ois  DomJnus  sedeat,  ot 

•  per  eoa  sua  judicia  ilocernat.  Undo  c1  per  Psalmistam  ilicitur:  Se- 
■€dfs  wper  thronum,  qiii  judicas  aequilalem  »  {S.  Greoorii  Papak  1, 
cognomenlo  Magni,  Opera  omnia,  etc.  Venezia,  1744,  t,  I :  <  /n  Evan- 
ffelia  »,  lib.  11,  oin.  ssxiv,  tO,  p.  1605;. 

(2)  «  Prima,  quidcm  situm :  quia  super  terram  ecdes  elevantur  usquo 
«  ad  hoc,  quod  in  Deo  immediato  rationes  rorum  cogaoscant.  Secuiida 

*  in  matorialibus  aedibus  considcratui'  Urmitatj ;  quia  in  ipsls  aliquis 
«  flrmiter  sedet:  hie  aiitem  est  e  couverso.  Nam  ipsi  Anfceli  fli'man- 
«tur  per  Dcura.  Terlin  quia  aodos  suscipit  aedenteni,  ot  in  ea  dofeiri 

■  potost :  sic  et  ipsi  Angcli  suscipiunt  Deum  in  Beipsia,  et  eiim  qno- 
4  (lanimodo  ad  inrerioros  ferunt.  Quarto  ex  lifnira ;  qua  sodes  ex  una 
<  parte  est  apcrta  ad  suscipiondum  sedentem  :  ita  et  isti  AnRoli  sunt 
«  pel'  prompt itudineni  nperti  ad  snscipienduni  Deum  et  famulanduni 
^i  ipsi  »  (S,  Thomas  A«uinatis  Summa  Iheologica  in  qtunque  lomm 
dinlrUmia  ett.,  Padova,  1698,  t.  I,  P.  1 .  quest,  cviii ,  art.  v,  p.  im,. 
,Si  cfr.  anche  1'  art.  vi,  p.  70.'t  e  704  per  altii  brani  riguardanti  i 
Troni). 
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spguendo  S.  Gregoi-io ,  dice  che  i  Troni ,  cousiderando  in  sfr 
stessi  la  disposizione  dei  giudizi  divjni,  sono  cosi  detti,  jioiche 
«  per  Ihionum  potestas  iudiciaria  designatur  »  (1).  Due  altri 
teologi,  noil  ricordati  dai  comnientatori,  danno  interpreiazioni 
non  dissimili,  S,  Isidoro  di  Siviglia,  fonte  per  la  materia  an- 
gelica del  Tesaro  di  Brunetto  Latini  (2),  nelle  sue  Kliuiolo- 
gie  segue  S.  Gregorio  nella  sostanza  e  siippergiu  con  lo  stesse 
pamie  :  «  Tlironi  sunt  agmina  Angeloruni,  qui  Latino  eloquio 
«  sedes  dicuntur :  et  vocati  Throiii,  quia  illis  conditor  praesi- 
«  det,  et  per  eos  judicia  sua  disponit  »  (ii).  S.  Bernardo  di  Chia- 
ravalle,  nell'  opera  De  Consideratione  ad  Eugeniujn  Teriium, 
roa'i  ne  discorre :  «  Putemus  Thronos  alto  etiam  ab  his  evo- 
«  lasse  receasu,  qui  ex  eo  quod  sedent,  Thront  dicuntw  :  et 
«.ex  eo  sedent,  quod  sedet  in  eis  Deus.  Neque  enim  sedere 
«  in  eis,  qui  non  sederent,  posset  ».  E  poi  si  domanda  e  spiega 
che  cosa  intenda  dire  con  questa  seduta  (4).  ^  manifesto,  quindi, 
che  se  gli  scrittori  sacri  differiscono  alquaiito  tra  loro  iiel  ve- 
dere  addentro  «  1' angelica  uatura  e  il  ministero  »  di  quest' or. 
dine,  sono  tutti  concoi-di,  pero,  nel  dellnirne  il  nome,  derivan- 
dolo  dalla  sua  coniune  ed  uoica  accezione  di  sedia,  dalla  quale 
poi  traggono  materia  per  le  loro  dissertazioni.  Come  niai  sa- 
rebbe  venuto  in  mente  a  Dante  di  scostarsi  dalla  tradizione 
ecclesiastiea,  escogitando  una  spiegazione  non  solo  non  teolo- 
gica,  ma  anche  illogica?  Poiclie,  s' intenda  come  si  voglia,  il 
nome  dei  Troni  non  potrJi  niai  conteuere  in  sfe  nulla  che  H 
avvicini  a  signiflcarc  tci'mine,  comptmenlo !  Ne  poi  necessa- 


(1)  Suininacnnlrn  Oeiii-UesQic.  Roma,  ICfiT,  lib,  III,  cap.  lxxx,  p.  185. 
(i)  Cfr.  la  mia   nota  (Inntesca  :  Gli  ordini  aiigelici  nel  Coitvicio  e 
nel  Pat-adiso  (L'  Alighieri,  II,  pp.  345  sgR.)- 

(3)  D.  IsiDORi  HisPALiiNSis  Epixcnpi  Oj/era,  Madrid,  1778,  t.  1  :  Slsf- 
mologiai'uin  lib.  VII,  cap.  V,  15,  p.  160. 

(4)  t  Quaeris  quid  tllnm  scnliam  eessionom  ?  Summam  trancjuillita- 
« toiii,  placidiKtiimum  fioi-onitatom,  pacom  quae  cxuporat  ftiicj  omnem 
■  intdlocium.  Talis  oijt  qui  scdet  in  tlironis  Daminus  Rabaotli ,  Judi- 
•tcans  omnia  citm  tranquUlitate,  placid issimns,  serenissimus  ,  paca- 
<tisRJmuR.  El  tales  sibl  constituit  Thronos  slmllllmos  sibi  >  (^.  Rkr- 
NARDi  De  consideralione  ad  Eugenhim  Teiiwin  libri  qiciiique  etc. , 
Roma,  1765,  lib.  V,  cap.  iv,  p.  16). 
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riamenie  terminano  la  prima,  gerarchia,  perchi  Dante  stesso, 
nel  Conv.,  e  Brunetto  Latini  e  S.  Isidoro  pongono  i  Troni  in 
principio  della  terza  gerarchia  (1).  Lascianio,  aduiique,  a  Pie- 
tro  tutta  la  responsabilitk  della  glossa,  che  e  »ua  e  aon  appar- 
tiene  a  S.  Bionigi ,  e  prima  ili  vedere  chi  dei  commentatori 
r  abbia  accolta  e  chi  no ,  cerchiamo  un'  altra  spiegazione  del 
verso  dantesco. 


Dai  vari  significati  della  parola  perche ,  che  quasi  tutti  si 
trovaiio  nella  Com.  (2),  e  spei-ialmente  dal  piii  comune  di  cau- 
sal© (lat.  quod,  quia),  bisogna  distinguere  quello  Aiper  la  qual 
cosa ,  laonde ,  nesso  congiuntivo  che  ha  valore  di  relative  e 
ufficio  di  coordinante,  con  funzione  lontanainente  causale,  ma 
pill  determinata  di  conclusiva  o  consecutiva  coordiuata  (3). 
Esso  fu  d'  uso  comune  ai  tempi  di  Dante,  oude  se  ne  trovano 
esenipi  nel  poema,  neila  Vi(a  Nuova,  nel  Cone. ,  come  pure 
in  Petrarca,  in  l^occacrio  e  in  altri  prosatori  (4).  Continue  ad 
esser  vivo  nel  cinquecento,  e  cost  ne  discorre  il  Dembo  :  «  ...  et 
«  i  la  detta  Perche  che  si  prende  alle  volte  iu  quel  medesimo 
«  sentimento  [ciofe  di  benche  e  comeche^  et  e  del  verso :  et 
«  alle  volte ,  anzi  pure  molto  piii  spesso  si  piglia  in  ■t  ece  di 
«  Per  la  qual  cosa  ;  o  per  Pe?'  le  quali  cose  nelle  prose  »  (5). 
Nel  aecolo  appresso,  per6,  cotesto  uso  e  moribondo,  come  ap- 
prendiamo  dal  Cinonio  :  «  ...  Perche  in  luogo  di  Pe>'  la  qual 
*  cosa  non  riuscirebbe  al  presente  ne  molto  chiaro,  ne  molto 
«  grato  »  (G);  e  infatti   nel  secolo  ancora  piii  avanti  non  si 

(1)  C(t.  la  mia  Nota  giii  cit. 

(2)  CIV.  I'AppenUice  cho  scguo  alia  prosonte  Nota. 

(3)  II  FORNACiARi,  nelle  note  alle  Novelle  scel/e  dal  Decamerone, 
(Firenze,  Sansoni.  I8ay,  p.  54,  n.  15),  la  chiama  •  coiiKiunzionc  di  con- 
Beguenza*. 

<4)  Cfr,  rAppeniUco  per  cotcsti  raffronti, 

(5)  Delia  votgar  lingua  (Le  Ossei-vationi  delta  lingtui  volgare  di 
divem  huomini  iUustri ,  doe  del  Bembo ,  del  (fabiHello,  del  FOrhmio, 
deW  Atxarisio ,  et  di  altri  scnlton  ecc.  Venezia  ,  1502,  p.  22a),  lib.  III. 

(6)  Osgemasioni  della  lingua  ilaliana,  raccolte  dal  Cinonio,  acca- 
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trova  regisU'ato  nelle  Regale  del  Corticelli  (1),  Risoree  poi  in 
ODore  con  la  rifloritura  del  purismo  nelle  gramniatiche  deri- 
vanti  dalla  acuola  del  Puoti  (2),  ma  k  scomparso  nuovamente, 
com'  h  naturale,  dalle  contemporanee  dell'  uso  vivo,  salvo  che 
non  abbiano  anche  uii  intento  storico  (3).  E  veramente  se  ne 
pu6  proprio  far  senza,  poiche  non  fa  altro  che  ingenerar  con- 
fusione,  come  gifi  abbiara  veduto  aciitaniente  notato  dal  Matn- 
belli,  0  uQ  inutile  sforzo  montale  per  -distinguerlo  dagli  altii 
significati  piii  comuni.  Ma  torniamo  a  Dante  e  al  nostro  verso. 
Suir  esempio,  adunque.  di  (Inf.  VII,  82) : 

Per  che  una  gente  impera  e  I'  altra  ianj^c, 
o  di  {Purg.  II,  39) : 

Per  che  V  occliio  da  preBso  nol  Bostcnne, 
o  di  {Par.  IV,  7) : 

Per  che,  s'  io  mi  tao«a.  me  non  riprendo, 

per  tacer  di  tutti  gli  altri  versi,  che  son  parecchi ,  nei  quali 
e  manifesto,  ed  indiscusso  tra  i  commentator!,  il  significato  di 


demico  filergila,  te  quali  con/engono  it  Trallalo  delle  parliceUe  ew., 
Ferrara,  1709.  cap.  cxcvi.  pp.  294-296. 

(1)  Cfi'.  S,  CoaTiCBLLi,  Regole  ed  osservazioni  delta  lingua  losca- 
na  ece,,  Napoli.  1T70.  Nel  lib.  II,  cap.  xvi  (pp.  294  sgg.)  tratta  della 
congiunzione,  ma  non  arcenna  a  cotesto  signitloato. 

(2)  B.  PiroTi  {Regole  elementari  della  lingua  ilaUana,  Napoli,  1852, 
pp.  126-127)  pone  semplicomentc  il  jjej-cW  Ira  le  eongiunzloni  conefc- 
sive;  lo  st<>sso  fanno  it  Romvo  (Gratnmalica  naimnma  della  lingua 
italiana ,  Napoli.  1880.  pp.  209-214)  e  11  Mei.oa  (Nvova  grammatica 
ilaliana,  Napoli,  1890,  p.  244) :  il  primo  aggiungendovt  la  spieKazione 
e  r  uso.  il  secondo  questo  avvcrtimento  :  •  Si  adopera  elegantemen- 
te  ,  como  conclusiva  ,  nel  senso  di  per  la  qual  ca>a  la  cauaale  per- 
chd  cc«.  ».  Ma  prima  di  essi  il  Cerutti  {Grammatica  filosofica  della 
lingua  ilaliana,  Napoli.  1831,  p.  216]  aveva  notato  il  signiflcato  me- 
desimo. 

(3)  Intsndo  alludcrc  alia  {{rammatica  del  Casim.— Cft.  I'Appondice. 
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per  la  qual  com,  Inotule,  delta  prima  parola,  sostengo  (non 
propongo,  perehe  e  opinioDO  gii  altnii)  clie  il  vs.  105  del 
XXVIII  del  Pm:  s'  ha  da  leggere  : 

Per  i^he  il  piimo  tornaro  lonninonno. 

e  da  intendei'e :  «  ImoikIc,  onile,  oompiono  il  primo  ternario. 
E  a  fare  meglio  spiccare  the  la  congiunzione  noa  si  riferisce 
fli  vei-so  precedeiite,  e  necessario  |>orre  dopo  dirino  aspelto 
ctue  punti  o  un  punto  e  ^irgola  ;  cosa  gia  intuita  da  un  antico 
amanuense ,  die  potrebbe  essere  anclie  illustre,  se  fe  messer 
Francesco  Petraroa  (1).  Ma,  logirameiite,  essa  si  conDette  al 
primo  verso  della  terzina,  il  seiiso  della  quale  sarebbe  il  ae- 
guente  :  «  Qtiegli  nlfri  amov,  eke  d'intorno  gli  (ai  Serafi  e 
fli  Cheiiibi)  vomw,  per  cite  (per  la  qual  cosa ,  ciofe  per  que- 
flto  andare)  lerminonno  il  primo  iei'naro,  complono  la  prima 
^erarchia,  si  cfiiaman  Troni  del  dirino  aspeffo  ».  Cos!  non 
si  fa  dare  a  Dante  quell'inammissibile  sptegazione  del  nome 
dei  Troni  che  s'e  vista,  e  che,  proprio  all'oppf)sto  della  sua 
sentenza ; 

Molto  rtal<'  giii  pianser  li  tigli 
por  la  colpa  iloi  padre, 

i  colpa  del  flglio,  non  sua ! 

Quanto  all'  ortografia  di  ootesto  perc/ie  o  per  che,  ne  fari 
un  po'  di  storia  nell'  Appendice  :  per  ora  basta  accennare  che 
dopo  essere  stato  scritto  tutto  unito  fine  ai  principii  del  secolo 
decimonoDO ,   fu  il  Poggiali  (2)  il  primo  a  scriTerio  per  che, 

(1)  11  Falkrmo  {/  tnanoscritli  palatini  di  Fiivn^e,  Firanzc ,  1860, 
vol.  II,  pp.  COO  sgg),  nel  pubblicarc  i  manottcritti  <U>]la  R.  Palatiua 
di  Firenzc,  opina  t-  liimostra  clio  le  liHclie  e  i  eanti  del  Paradiso  (dal 
X  al  XXXIII)  contenuti  nel  cod.  LXXX  siano  trascritti  di  mano  del 
Petrarca,  Ora,  ni-l  ms.  il  se^no :  « I  •  rappreNcnta  il  punto  o  virgola 
<p.  716),  e  cotoKto  segno  appunto  segue  alia  parola  aspelto  nel  v.  104 
del  c.  XXVIII  fp.  85S). 

(8)  Cft-.  La  D.  C.  di  D.  A.,  gia  ridoUa  a  miglior  tezione  dagli  Ac- 
■cademici  delta  Crusca  cd  m-a  accuralamenie  pmendata  ed  acci-esciuta 
di  vatie  leiioni  Iralte  da  uu  onlichis^imo  rodice,  Livorno,  1S07, 
pp.  xiv-xv. 
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diviso,  rompeiido  cosi  la  tradizione  lessicale.  E  la  sua  innova- 
zione,  ae  tale  pu6  dirsi,  solo  da  |>ochi  non  fu  seguita,  ma  bea 
presto  fu  accettata  dagli  editor!  del  testo  della  Com.,  ed  k  ora 
di  pieno  doiiiinio  dell'  ortografia  moderna  del  poema.  Se  non 
che,  com'  egli  fa  anche  il  primo  a  non  essere  costantemente 
ligio  alia  legg«  da  s^  posta,  scrivendo  in  molti  luoghi  il  pet'- 
cbi  «  collettivo  »,  come  lo  chiama,  tutto  tinito,  senza  ragione 
di  dubbia  o  diversa  interpretazione,  cosi  s'  fe  tirato  dietro  una 
siffatta  promiscuiti  di  ortografla  in  molti  testi  modBrni ,  che 
esamineremo  nell'  Appendice.  Percii  1'  unanimitk  della  lezione 
perc/ie  del  nostro  verso  fe  solo ,  come  gik  diasi  in  prineipio, 
apparent^ ;  poich^,  o  il  testo  legge  costantemente  unito,  e  al- 
lora  essa  ai  confonde  con  tutti  gli  altri  signiflcati ,  e  non  e 
detto  che  debba  intendersi  nel  senso  eausale ;  o  il  testo  iisa 
promiscuamente  le  due  grafle,  e  allora  la  lezione  pn6  essere 
considerata  come  fortuita.  Solo  dal  commento  pu6  vedersi 
quando  essa  sia  voluta ,  per  influenza  della  glossa  di  Pietro 
di  Dante  (1). 


Ma  nou  tutti  i  commentatori  accolsero  questa  e  ne  tennero 
coiito.  Gik  prima  di  lui,  Jacopo  della  Lana,  il  primo  commen- 
tatore  del  Par. ,  dotto  anch'  egii  nelle  dottrine  piii  coltivate 
ai  suoi  tempi  e  fornito  d'una  erudizione  scolastica  vastae  ben 
fondata  (2),  commenta  cosi  il  nostro  verso :  «  Questa  e  la  prima 
«  gerarchia,  e  questo  e  ordine  dei  Troni  e  lo  suo  termine  »  (3). 
Nel  proemio  innanzi  al  canto  discorre  di  essi  a  questo  modo ; 
«  La  proprietade  dei  Troni  si  t^  immediate  cognoscere  le  ra- 
«  gioni  delle  operazioni  divine  e  tutto  che  tale  cognoscere  sia 
«  in  li  superiori  ordini,  in  quelli  e  per  eccesso  e  qui  per  pro- 
«  prio  modo  (4)  ecc.  »  ;  indi  seguita  a  dire  che  sono  assimi- 

(1)  Ppr  lo  differcuze  fra  tosto  iiioiterno  o  fommenti  antielu  etr.  I'Ap- 
pcndice. 
(2J  Cfr.  L.  RoccA.  Op.  ci/.,  pp.  179-182. 

(3)  Coinedia  di  Danle  degli  Alhtffherii,  col  loniuiuntd  di  Jacop* 
DELLA  Lana  liologncse,  Bolut'OH,  I8(JG,  111,  p.  431. 

(4)  Op.  oil.,  pp.  42l-->2. 
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gliati  a  sedie  da  Dionisio  per  quattro  somiglianze,  clie  traduce 
quasi  letteralmente  da  S.  Tonunaso  (1).  L'  Ottimo  tace  (3).  E 
neppur  nulla  dicono ,  posterioriaeate  a  Pietro  Alighieri ,  \& 
Chiose  sopra  Dante  (falao  Boccaccio) ,  nelle  quail  la  nostra 
tendna  non  k  riferita,  e  solo  sinteticamente  si  acceniia  ai  nove 
ordini  angeli<;i.  Ma  BenTeouto  da  Imola  spiega  abbastanza  diffu- 
samente  il  verso  a  questo  modo:  «...  quasi  dicat :  sicl'T  est 
«  completus  primus  ternarius  trium  ternariorum  ;  nam  novem 
«  ordines  diatincti  in  ires  t«rnarios,  quorum  quilibet  continet 
«  tres  ordines;  unde  primus  ternarius  coutinet  seraphim,  ch&7 
«  rubim  et  thronos  (3)  ».  II  nesso  congiuntivo  che  adopera  nel 
suo  latino  scolastico  h  una  traduziooe  del  signiticato  del  pef- 
che  ctie  k  stato  proposto !  Dicasi  lo  stesso  del  commeuto  che 
va  sotto  il  nome  del  Talice,  e  che  e  un  compeudio  dell'  Imo- 
lese,  ove  si  strings  in  poche  parole  la  spiegazione  di  piii  versi : 
«  Equella....  disse:  I  cerchi  prirai:  et  primi  duo  ordines  sunt, 
«  scilicet  primus  Sefapkim,  secundus  Chentbhii :  tertius  vo- 
«  catur  Troni :  et  sic  completus  est  primus  ternarius  (4)  ». 
11  Buti  (5)  e  I'Anonimo  florentino  (6)  copiano  quasi  a  lettera 

(1)  ■  La  prima  si  &  che  s\  come  la  scdia  6  assimigliata  levata  <la 
«  terra ,  cosl  lo  cognoscimento  di  queiti  si  lova  a  cognosc^re  le  ra- 
«  gioni  dt'lla  operazionc  di  Dio ;  la  xeconda  soraiglianza  si  e  olu'  n\ 
« c'onio  formamente  si  siodc  in  caltedra,  cosi  questi  Troni  pcf  0]ipo- 

■  sito  sono  fermi  nolla  divinitaile,  cd  essa  siedo  in  essi ;  la  tcrza  si  h 
*  die  si  come  la  sedia  riceve  lo  sedoate,  e  ran  quclla  pu6  eseer  por- 

■  tato,  cosi  li  Troni  ricovooo  Dio  e  per  alcuno  moilo  alii  ordini  piii 

■  hassi  lo  portano ;  la  quarta  soinigiianza  si  e  die  s)  come  la  sedia 
«  b  sempro  avcrta  per  ricovoro  lo  siio  sedente,  oosi  questi  Troni  sono 
«pronti  o  aporti  a  ricovei-e  Kompre  Dio  »  (Op.  e  toe.  cil.). 

(2)  C(V.  Z."  OUimn  commenio  ileUa  D.  C,  Pisa,  Capurro ,  1827,  t.  HI, 
p.  616. 

(S)  Benvknuti  158  Rambaldis  dr  Imola  Comen'iim  super  Danlis 
Akliglierij  Comoediam,  Firenze,  Barbara,  1887,  t.  V,  p.  -118. 

(4)  La  Commvdin  di  Dantb  AliitHieri,  col  cotnmenlo  inediio  di  Ste- 
fano  Talice  da  Ricnldone,  publilieato  per  nira  di  V.  Promis  c  di  C. 
Negroni,  Torino,  1886,  p.  505. 

(5)  Cfr.  Cominenfo  di  Francksco  da  BuTl  sojifn  Ui  D.  ('.  di  IK  A., 
pubblicato  per  pura  di  Crescentino  Giannini,  Pisa,  Nistri,  1858,  t.  Iir, 
p.  740. 

(6)  eft".  Comment!}  alia  D.  C.  d'  Akosimo  fiorentwo  del  sec.  -\7V, 
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il  laneo  circa  la  propriety  dei  Troni ;  ma  il  primo  aggiunge 
delle  chioae  analitiche :  «  Si  chiaman  Tt'oni :  impero  che 
^!  Troiii  sono  io  terzo  ordine  della  prima  girarchia ,  e  perchfi 
«  cos'i  si  chiamino  &  stato  detto  di  sopra  »;  e  piii  giu:  «  Pet-- 
«  che  7  prhno  teitiaro  terminonno ;  cio6  la  prima  girarcia 
[sic),  che  e  Serafini,  Gherubini  e  Troni  ».  Del  Dome  dei  Troni 
Cristoforo  Landino  dk  due  volte  le  ragioni,  le  ijuali,  se  sono 
ie  solite,  non  sono  quelle  di  Pietro  di  Dante,  pur  da  lui  se- 
guito  nella  parte  teologica ;  e  il  Vellutello,  con  chiaro  e  pre- 
cise latino,  che  fe  viceveraa  buon  volgare  toscano,  spiega  ap- 
punto  come  ho  sostenuto  innanzi ,  cioe  «  Quegli  altri  amori, 
«  Dice  de  throni,  i  quali  sono  il  terzo  ordine ,  e  1'  ultimo  de 
«  le  tre  gerarciiie,  Onde  dice,  che  terminano  il  primo  terna- 
«  rio  (1)  ».  Ma  degli  altri  antichi  commentatori,  due  soli  danno 
al  pet'c/ie  il  significato  causale.  Uno  e  il  frate  Giovanni  da 
Serravalle,  sia  nella  traduzione  del  teste  dantesco :  «  Quia 
«  primum  trinarium  terminant  »  ;  sia  oella  parafrasi  di  esso : 
*  Illi  alii  amores,  scilicet  Angeli,  philocapti  de  Deo,  qui  circa 
«  ipsum  vadunt,  vocantnr  Troni  divini  aspectus  (quia  Deus  in 
-«  ipsis  dat  sua  iudicia)  quia  primum  trinarium  terminant, 
«  et  iam  habemus  primum  trinarium,  scilicet  Jerarchiam  epi- 
«  phaniam  (2)  ».  Notisi ,  pero ,  che  nelle  chiose  i  Troni  sono 
interpetrati  golamcnte  come  «  sedes  lustitie,  sive  iusti  iudicii 
' «  Dei  »,  con  alcune  variazioni  su  cotesta  tema  (3),  non  come 
termine  del  primo  ternario.  L'altro  commentatore  6  il  cinque- 
centista  Daniello,  che  traduce,  o  poco  mono,  il  suo  predeces- 
sore  :  «  Quegli  altri  amori  ch'intorno  li  Vonno,  che  gli  vanno, 
«  et  girano  intorno ,  Si  chiaman  Throni ,  del  divino  Aspetto, 
«  percioche  per  quelli  ordina  il  divino  et  eterno  giudice,  quello 

ora  per  la  prima  voita  stampato  a  cura  di  Pietro  Fakfani,  Bologna. 
1874.  t.  Ill,  p.  508. 

(1)  Dante  con  V  esposiliotie  di  Christoporo  LA^DINO  el  di  Albssak- 
»Rn  Veilotbllo  ecc,  Veaezia,  Marfhi6  Sossa  e  frat.,  1578.  pp.  375, 
371!  V.  o  377. 

(2J  Fi-alrU  JoHANNis  De  Sekravalle  etc.  TransUUio  el  comenlmn 
loHus  libri  Danlis  Aldiglierii,  cum  texlw  ilaitco  fratris  Barthou>habi 
A  CoLLE  etc.,  Pi-ato,  Giaclietti  o  C,  1891,  p.  1151. 

(3)  Cfr.  pp.  cif.,  p.  1150. 
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«ch'egli  giudica  ,  perche  teitninano  il  pi-imo  Ternaro  ,  it 
«  primo  ordine,  et  la  prima  Gerarchia  de  gli  Angeli  (1)  ».  Che 
su  costoro,  0  meglio  8ul  primo,  abbia  influito  Pietro  Alighieri 
non  saprei  dire,  n&  rai  sarebbe  fecile  indagare ;  certo  k,  per6, 
che,  se  non  altro,  la  loro  ehiosa  vorrebbe  rispecchiare  il  pen- 
siero  di  Dante,  non  quello  di  S.  Diotiigi,  non  nominato. 

Alia  ripresa  del  ciilto  e  dello  studio  del  divino  poeta  nel  se- 
colo  XVIII,  ci  31  fa  innanzi  per  primo  tra  i  commentatori  il 
Venturi ,  che  sta  per  il  perche  eausale  {2).  Invece,  dalle  pa- 
role del  Lombardi  non  mi  riesce  chiaro  ricavare  in  qual  senso 
voglia  intendere  cotesta  congiunzione,  se  pure  non  voglia  ap- 
posta  cavarsela  per  il  rotto  della  cufiia  col  suo  periodare  in- 
Toluto.  Eccolo:  «  E  come  i  Troni  terminando,  e  dagli  altri  s©- 
«  parando  il  primo  ternat-o  d'Angeli,  rendonio  il  piii  sublime, 
«  e  dalla  sublimita,  al  dire  di  S.  Dionigi  Areopagita  stesso,  ch© 
«  professa  Dante  di  aegiiitare,  derivasi  il  iiome  di  Troni  (vedv 
«  S.  Dionigi  Areop.  de  caelesH  Hierarch.  c.  7)  perci6  dice- 
«  Dante  che  si  chiaman  Troni  del  dicino  axpetto  —  Perche 
«  7  primo  ternaro  lenninonno  (-i)  »-  A  voler  sottilizzare,  si 
potrehbe  tirarlo  anche  alia  mia  tesi,  ma  anzi  che  far  I'avvo- 
cato  di  una  causa  che  non  ne  ha  bisogno,  preferisco  restare 
nel  dubbio.  Copiano  il  padre  Lombardi  nella  sostanza ,  coa 
qualche  semplificazione  Delia  forma,  il  Portirelli  (4)  e  il  Pog- 
giali  (5),  ai  primi  del  secolo  decimonono,  e  negli  anni  a  noi 
vicini  lo  cita  il  Campi ,  dopo  aver  riportato  il  commento  di 
Benvenuto.  Nulla  dicono,  per  conto  proprio,  sempre  rispett* 

(]>  Danle  con  I' espoxitiane  di  m.  Bbrnaruino  Danibllo  da  Luc- 
ca ore..  Venezia,  da  Fino,  1568,  p.  689. 

(2)  Cfr.  La  Comuiedia  di  D.  A.,  Iralla  da  qtiella  che  pubblhai-oiia 
ffli  Accadeiitici  della  Crusca  I'  an/to  MDXCV,  col  comonto  di  P.  Vkn- 
TLRi,  Venezia.  1751,  t.  Ill,  p.  316. 

(3)  La  D.  C.  di  I).  A.,  con  corat'iito  di  ¥.  B.  Lombardi  ecc,  Prato, 
1852,  p.  K». 

(4)  err.  La  D.  C.  di  D.  A.,  col  commento  di  L.  Portirelli,  Mila- 
no.  Tip.  Class.  Ital.,  1804,  III,  p.  352. 

(5)  CTr.  ediz.  fit.,  t.  IV.  p.  438.  H  Poggiali.  die  no)  1.  1.  p.  xvii  di- 
chjara  di  ricavare  le  sue  annotazioni  da  quelle  del  Lombardi,  iu  que- 
8to  tomo  dice  di  scostarsenc  oirca  I'elocuzione,  la  materia  e  la  dio.'ila- 
razionc  (p.  iv). 
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al  pCixJit,  il  Biagioli,  il  Costa ,  il  Martini ,  Brunone  Bianchi, 
il  Ue  Marzo,  il  Camerini,  il  Passerini.  Ne  ripigliano  il  signi- 
ficato  di  causale ,  nelle  loro  parafrasi  del  testo  del  poema,  il 
Trissino  (1)  e  il  Lubin  (2),  sebbene  quest'  ultimo,  come  ph  il 
Sei-ravalle  ,  negli  Sfudi  premessi  al  comniento  dia  del  nome 
dei  Troni  le  solite  apiegazioni ,  citando  le  fonti  giJi  note,  ma 
non  discorrp  rfella  nuova  e  diversa  che  dovrebbe  derivare  dal 
rerso  dantescu  int&'jo  a  cotesto  modo.  Se  tale  infeq)retazione 
£ia  spontanea  non  saprei  dire,  come  non  seppi  per  i  due  com* 
mentatori  antichi :  certo  e  peri)  cbe  non  sono  da  loro  citati 
nfe  S.  Dionigi  nh  Pietro  di  Dante.  L'  influenza  del  quale  ap- 
pare  mauifesta  la  prima  volta,  dopo  die  fu  edito  il  suo  com- 
mento  nel  1845,  in  quello  dell'  Andreoli,  secondo  cui  I'Areo- 
pagita  dice  nel  9uu  libro  che  i  Troni  sono  coai  cliiamati,  «  quia 
prinium  trinariuni  terminarunt  (3)  »,  Proprio  come  dice  il  flglio 
del  poeta ,  die  pei'u  non  viene  nominate !  Beosi  it  moderno 
commentatore  aggiunge  di  suo  :  «.  quasi  vedesse  in  quel  nooie 
qualclie  aflinita  col  numero  tre  »  ;  ma  e  una  grossa  fantasia, 
die  fe  riniasta  sua,  e  che  nessuno  ha  segu'ito !  Aggiunge  an- 
die  la  spiegazione  di  S.  Gregorio  Magno,  dicondo  che  «  a  que- 
sto  pin  plausibile  avviso  *  Dante  s'^  attenuto  nel  canto  nouo. 
Se  e  pill  plausibile,  duaque,  questa  seconda  spiegazione,  perch^ 
si  accctta  la  prima  a  occhi  chiusi ,  »enza  controllarla  ,  senza 
accertarsi  se  risponda  al  pensiero  di  Dante  ?  Checche  sia,  dal- 
1'  Andreoli  comincia  il  favore  accordatple  dai  conteniporanei. 
Lo  Scartazzini  la  pone  in  prinio  luogo,  innanzi  alle  altre,  nel 
grande  (4)  e  nel  minore  (5)  comniento,  aggiungendo  solo  alia 

(1)  Cfi'.  La  D.  C.  di  D.  A.,  col  (.■onimento  di  F.  Trissino  ecc  ,  Vi- 
cpiizii,  lSo7,  p.  537. 

(2)  Cfr.  Commedin  di  D.  Alighiein,  precedii/n  dalki  vitaedasludi 
prepni-aloH  fsic]  illufityatwi,  e-ywsia  e  rommmtnia  da  Antonio  Lu- 
bin, Pailovn,  IK«1,  pp.  449-S87. 

(3^  Cfr.  La  D.  C.  di  D.  A.,  co\  commcnto  di  R.  Andrbou.  Pirouze. 
Bariiei-a.  1HS7,  p.  317.— U^lla  pr.'fadone  nlla  secomla  ciliK.  si  rirava 
clie  la  data  dt'lla  primii  e :  .\upoli,  I'errotti,  l^C. 
-  (4)  Cfr.  La  I).  ('.  di  1).  A. ,   riveiluta  nel  toBto  c  oommontata  da 
O.  A.  SCAHTAZZINI.  Lfipziff,  1H82,  Ul,  706. 

f5.>  CIV,  D.  A, ,  Lrt  /).  ('.,  I'ivoduta  ael  tosto  o  fommentata  da  (i.  A, 
ScAUTAzziNi  0  11.  Vamiklli  »  tw.,  Milano.  1903,  p.  1W7. 
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«itazione  delF  opera  dionisiana  il  nuinero  7  del  capitolo ,  che 
hon  ha  letto,  e  senza  citare  Pietro  Alighieri.  Se  il  Casini,  per 
breviti,  ricorda  solamente  il  luogo  dell'  Areopagita  e  noti  le 
parole  ,  spiflga  anch'  egli :   «  Le  creature  angeliche  del  terzo 

*  oerchio..,.  aono  chiamate  Troni  ,  perc/ii  compiono  la  prima 
«  gerai-chia  (1)  ecc.  ».  Soltanto  il  Poletto  scopre  il  nome  di 
Pietro ,  riferendone  testualniente  il  commpnto  e  dandogli  il 
posto  d'onore  sugli  altri  (2).  Cosi  1' esegeai  piii  raoderna  ha 
voluto  accpttare  seiiz"  altro  un'  interpretazione  ,  che  dalla  piii 
antira  come  dalla  piii  prossima  ad  essa  fe  stata,  si  puo  dire, 
salvo  ran  casi,  lifiutata. 

Affatto  isolata  e  quella  del  Benaasuti  (3),  segu'ito  dal  Fran- 
ceaia  (4):  «  l^-  li  quali  Troni,  o  con  li  qualilvom,  quegli 
•«  amori  compirono  il  primo  ternario,  ossia  la  prima  gerarchia, 

*  composta  di  tre  ordini  ».  Ma,  oltre  che  nel  raro  uso  dan- 
ieseo  (5)  del  per  che  o  j)erche  in  senso  di  vero  e  proprio  pro- 
some  relative  il  per  ha  significato  sempre  causnle  e  mai  sUit- 
menfale,  spiegando  in  tal  niodo  si  aTrebbe  cotesta  non  bella 
tautologia :  si  chiaraan  Troni....  coi  quali  Ti'om'....  quegli  amori, 

"  (1)  La  D.  C.  di  D.  A.,  col  commento  di  T.  Casini  ',  Firenze,  San- 
soiii,  1904. 

(2)  Cfr,  La  D.  C.  di  D.  A.,  col  commento  di  G.  Poletto,  Roma- 
Tournay ,  1894,  III.  pp.  005-606.  —  Mi  si  consonta  qui  una  nota  per- 

^  jionale,  per  quanto  esti-anoa  al  present©  argomento.  Se  il  commenta- 
tfiro  avesse  conosciuto  il  mio  maicsto  lavorotto  sugli  Ordini  nngelici 
jiel  Convivio  e  nel  Paradiso  fit.,  non  sarebbe  useito  in  queste  pai-ole, 
commentando  i  vv.  133-135  di  questo  malesimo  caato:  •  l)a  clii  presc 
«  Dante  il  modo  di  donominazione  da  hit  seguito  nol  Convito  ?  I'ci'clio 
«  nel  Pooma  ritralta  quel  uiudo,  e  premie  qucllo  di  S.  Dionisl  ?  ni  lo 
«  so  10,  ne  il  saniio  gli  alli'i...,  (p.  608)  ».  Ma  anche  altri  commen- 
tatori  e  dantisti.che  vauno  per  la  maggiore,  non  se  ne  sono  ancora 
aecorti !  So  la  nostra  e  una  repuhblica  lettoraria,  convien  dire  clio  o 
iholto  oligarcliica,  poiclie  in  essa  i  risultati,  anche  sicui'i,  di  studi  e 
di  ricerclie  non  liaiino  valore  per  se,  ma  per  la  maifgioio  o  miooro 
notorietii  dei  loro  autori. 

(3)  La  D.  C.  di  D.  A.,  col  commento  cattolico  ecr.,  Voroiia,  1868, 
IK,  p.  748. 

(4)  Cfr.  La  D.  C.  di  D.  A.,  con  nolo  doi  piii  celebri  commentatori, 
raccolte  da  G.  FRANCt-iiA.  Torino,  1873,  111,  p.  203. 

(5)  Cfi'.  I*  Appondico. 
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ciofe  i  Troni,  termiiiarono  il  primo  teniario !  Tuttavia,  pur  non 
potendosi  segiiire  tale  interpretazione,  k  da  iiotare  che  ancbe 
essa  si  allontana  da  qiiella  di  Pietro  Alighieri  e  dei  seguaci  auoi. 


Nella  rassegua  dei  commeutatori  lie  ho  tralasciati  a  bella 
posta  due  (1),  non  recenti  ma  moderni.  diverai  d'ingegno,  ma 
pari  nella  dottrina  e  neiramore  del  pooma,  il  Tommaseo  e  il 
Fratioelli,  per  porli  qui  in  ultimo  a  coiiferwia  autorevole  della 
mia  tesi,  se  pure  questa,  checehfe  valga ,  non  sia  un'  amplifi- 
cazione  delta  lore.  II  primo  nella  prima  edizione  del  suo  com- 
mento  (2)  non  ispiega  il  pet'che,  ma  nella  ristampa  (3)  ecco 
le  sue  precise  parole  :  «  Perche  :  onde  compiouo  il  primo  ter- 
nario  di  spiriti  »,  le  quali  ricordano  molto  da  presso  quelle  del 
^'ellutello.  E  pure,  il  Tommaseo  si  giovava,  g'lk  prima  che  fosse 
edito,  del  coramento  di  Pietro,  che  per  lui  e  «  preziosissimo  » 
e  dal  quale  attinge  «  esposizioni  e  allusioni  uuove  »  o  confer- 
ma  «  le  g'lk  note,  ma  non  certe  »  !  (4).  A  sua  volta,  il  Frati- 
celli  cosi  commenta :  «  Il  perchj:  lerminontio ,  terminarono 
«  di  compiere  i  tre  cori  angelici  componeiiti  la  prima  gerai-- 
«  chia  (5)  »,  e  primo,  anzi  ufu'co  fra  tutti  i  commeutatori  ed 
editori  del  testo  del  poema  —  so  per6  ni'  e  stato  possibile  di 
ritrar  di  tulH  rtppieno  — in  questo  verso  105  sciisse  per  che, 
diviso.  Valga  1'  autoriUi  dei  due  benemeriti  dantisti,  certo  in- 
discutibile  (0),  oltre  alle  ragioni  addotte,  a  fare  accettare  dalla 

(1)  S'intendo,  pei-6,  clu"  iu  fiuesta  i-asscj^na  non  lio  potuto  cilare, 
per  ragioni  facili  a  coniprondersi,  Oi!fi  i  comraentfitoii della  Commt~- 
(lia.  Ci-odo,  por6,  die,  alml  iniin-ia  vei'bo,  non  ho  tralasciato  alcuno 
dei  pill  impoi'tanti  v  doi  piii  orij^inali.  Scrivo  (luesla  nola,  meiitre  non 
ancora  e  uscito  pt-r  Ic  stanipo  il  commento  al  Par.  del  prof.  F.  Torraca, 

(•^)  Cfi'.  La  Commedia  di  D.  A.,  col  comnicuto  di  N.  Tojimasi^o,  Vc- 
nezia,  Oondolifrc,  1H37,  p.  210, 

(;t)  Cito  I'ediz.  illustrata  dpi  Vomcnlo,  Milano.  Pagiioni,  18fi5,  111,  563. 

(4)  CfV.  la  prof,  al  Comento  del  WcO.  fit. 

(.5)  La  D.  C.  (li  D.  A.,  col  conirat'nto  di  I'.  Fkaticelli  ,  Firenze, 
Barliera.  18(i0,  p.  IM. 

(fi)  Non  tocca  t-erto  a  mo  tessi'r  1'  ologio  dei  due  ilhistri,  ma  IV»  i 
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critica  la  spiegazione  proposta,  insieme  con  ]'  ortografia  della 
parola  ad  essa  conforme ;  tanto  piu  che  6  vanto  della  moder- 
nissima  ed  italiana  revisione  del  testo  daiitesco  che  si  sia  final- 
mente  giunti,  dopo  molte  incertezze,  all' unita  ortografica  di 
cotesto  speciale  per  che :  avviamento  alia  desiderabile  com- 
pleta  unitii  dell' ortografia  di  tutto  il  sacro  poema  (1). 

Giovanni  Rosalba 


RECENSIONI. 


ViNCENZo  DE  Bartholom-eis. — Uti  strventes  Mslorique  d'E- 
lias  Cairel.  (Extr.  des  Annates  du  Midi,  i.  XVI). —  Toulouse, 
Privat,  1904. 

Questo  serventese  {Pus  chat  la  fuelka),  che  il  Diez  aveva  rife- 
rito  al  1224,  e  il  Paris  crede  eomposto  tra  il  1208  e  il  1210,  daUe 
indagini  diligent!  e  sag^ci  del  sue  nuovo  editore  vien<^  sicuramente 
assegnato  all' autunno  del  1207  o  all' inTerno  del  1208.  In  quel 
tempo  —  com'  egli  mostra  —  i  baroni  lombardi  del  regno  di  Tes- 
salouica,  minacctati  dall'  imperatore  di  Costantinopoli,  Enrico  di 
Fiandra,  chiesero  invano  gli  aiuti  del  marchese  Guglielmo  IV  di 
Monferrato,  zio  di  Demetrio  loro  re,  Elia,  che  era  con  essi,  si  fece 
interpret*  de'  loro  aentimenti  nel  serventese.  «  Questo  era  desti- 
nato  a  far  intendere  cii>,  che  non  poteva  dire  la  corrispondenza 
ufficiale.  Era  la  traduzione  poetica  di  ciO,  che  ai  ripeteva  intorno 
al  trovatore,  presso  i  Lombardi  scoraggiati.  Doveva  parlar  altoe 

molti  c  vari  giudizi  eull'  opera  loro ,  indico  solo  le  notizie  sui  com- 
mentator! di  Dante,  cho  si  trovano  nel  DUcofso  prelimmatv  premesso 
al  I  vol.  del  commento  del  Campi,  cit. 

(1)  Cfr.  I'Appondice  [L' Append  ice  uscirii  nel  num.  seg.— -V,  rf.  D.} 
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cbiaro  al  marchese,  sferaandoio  del  lingua^io  tembile  della  ve- 
riti.  E  la  verita  era  ehe  a  quelli,  the  eraoo  stati  i  compagQi  di 
arme  di  Bonifacio,  Gug-lielnio  appariva  iiiterament*  diverso  da  suo 
padre.  Essi  stessi  non  dovcttero  ri spa rmi argil  11  titolo  di  «  ba- 
stardo  »,  piii  che  non  glielo  risparmiassero  i  suoi  nemici ,  anche 
essi  atupiti  che  egli  ricusasse  simile  ufferta;  e  il  trovatore  g^Ii  ri- 
ferisce  fedelmente   questi  discorsi  ». 

II  Oe  B.  ha  costituito  il  nunvo  testo  mediante  I'esaine  di  tutt'i 
manoscritti.  Secondo  A  e  R,  nel  tepzo  v.  il  trovatore  manifesta  il 
proponiniento  di  mandar  i  suoi  versi  al  marchese  di  lit  dal  Mon- 
gib«llo ,  part  Mongibel.  Questa  lezione  fece  credere  che  li  avease 
mandati  dal  cuntinente  in  Sicilia,  a  Catania,  dure  Guglielmo  andfi 
nel  1224.  Ma  quattro  altri  codici  recano  lai  part  Mombel  (tralascio 
alcune  diversity  di  pooo  cento)  e  in  R,  che  ha  lai  part  Mongibel, 
il  V.  cresce  d'una  aillaba.  Dunque,  conchiude  il  De  B.,  la  lezione 
esatta  h  Mombel;  Elia  manda  il  serventese  prapriu  nel  Munferrato, 
perch6  «  Monibello  e  un  piccolo  villag^o  del  Monferrato,  nel  cir- 
condario  di  Casale».  Ma  e  quasi  airestreniitu  settcntrionale;  tfi /a 
da  esso  ,  i  possedimenti  del  marchese  finivano ,  e  la  freccia  sca- 
gliata  da  Elia  correva  rischio  di  cadere  a  vuoto,  nel  Po.  Inoltre, 
non  pare  che  il  trovatore  fosse  mai  capitato  prima  nel  Monferrato, 
e  riosce  difficile  persuadergi  che  il  nomo  del  «  piccolo  villaggio  » 
g\.\  fosse  notu.  ISe  «  Mombello  era  una  localita  troppo  modesta, 
troppo  priva  d'importanza  per  esser  conosciuta  da  un  copista,  an- 
corche  oriundo  deli'Alta  Italia  »,  come  quello  del  codice  A,  perche 
o  come  r  avrebbe  conosciuta  un  riniatore  Perigordino ,  che  non 
avova  mai  viaggiato  da  quelle  parti  ?  fi  vero  che  I'aveva  ricordata 
P.  Yidal  {Tant  an  hen  dig) ,  ma  senza  dcterminare  la  posizione 
gec^rafica,  e  in  compagnia  d'una  cittii  di  Provenza,  ben  altrimenti 
cospicua.  L'ipotesi  che  proprio  IVsempio  del  Vidal  avasse  sugge-  ■ 
rito  al  Cairel  I'uso  di  quel  nome,  qual  valore  ha  di  fronte  al  fatto 
che  il  terzo  v,  del  serventese  e,  in  sostanza,  il  terzo  d'un'altra 
puesia  del  Vidal :  Que  trametrai  pari  Mongibelf 

Del  resto,  la  sostituiione  di  Momhel  a  Mongibel,  dalla  quale, 
«omc  pare,  il  De  B.  prese  le  mosse  per  il  suo  studio,  perde  ogni 
importanzii,  quando  si  vede  la  data  del  1207-8  antorioredi  sedici 
jinni  al  viaggio  di  Guglielmo  IV  in  Sicilia — scaturir  chiaramente 
dall'esame  del  contenuto  storico  del  serventese. 

Ancora  nella  prima  strofe ,  Elia  sdf^nosamente  afFerma  che  il 
marchese  lascia  il  soprannome  di  Monferrato  per  prender  quello 
di  sua  madre,  la  quale  fii  Alienor  di  Savoia.  II  De  B.  vede  qui 
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un'  allusione  al  t&tto  che  i  Savoiardi  nou  avevano  preso  alcana 
parte  alia  crociata,  «  coua,  che,  naturalmente,  li  ettponeva  al  rim- 
provero  di  vilti  ».  Questo  naluralmente  pecca  d'e<«e^:  quanti  al- 
iri,  pur  Talorosi  signori ,  non  parteciparono  alia  crociata!  Credo 
si  possa  intondere:  in  vece  di  chiamarsi  «  G.  di  Mooferratu  »,  il 
marchese ,  d'  ora  innauzi ,  si  chiamerii  «  G.  di  Alienor  » ,  ossia 
Valieaat,  il  pazzo,  il  mentecatto.  Si  ricordi  quel  che  dice  Marco 
I.ombardo  di  Gherardo  da  Camino: 

per  altro  soprannome  lo  nol  CDnosco 
s'  io  nol  togliossi  da  Bua  flglia  Oaia  : 

■nc  io  non  Io  chiamassi  «  il  gaio  ». 

II  De  B.  traduce  la  terza  atrofe  cosl:  «  Grande  gioia  ebbero  tutti 
i  vostri  amici,  quando  vi  videro  lasciare  la  pelle  di  cui  avevate 
foderata  la  vostra  cappa  e  il  vostro  maiitello,  perch^  si  credettero 
ricchi  ,  tutti  quell) ,  che  sono  ora  abbandonati  da  voi  a  cattivi 
trattamenti,  che  sono  tosati  e  hanno  paura  di  essere  rasati.  Cia- 
Jicuno  aspetta  soccorso  da  yoi;  so  voi  non  venite,  sventura  a  loro.» 
£bbero,  vi  videro  lasciare,  avevate  foderato ,  li  credeltero  ricchi;  ma 
quando?  L'editore,  veduta  la  difficolta  di  una  risposta  soddisfe- 
-irente ,  pens6  un  mumentn  a  modificarB  il  testo  in  modo  che  ne 
Tenisse  fuori  un'allusione  air&ccessione  di  Guglielmo  al  trono;  ma, 
non  trovando  appoggio  in  nessuno  de"  manoscritti ,  si  restrinse  a 
credere  che  gran  gawg,  grande  gaudio,  si  debba  prendere  in  senso 
ironieo,  II  valente  direttore  degli  Annates,  il  prof.  Jeanroy,  vorrebbe 
intendere:  «  Quando  aveste  gettato  lontano  la  pelle  della  volpe 
{allusione  al  v.  16)  di  cui  avevate  foderato  il  vostro  mantello,  per 
ridivenire  ci6,  che  voi  dovevate  essere  veramente,  un  leopardo  co- 
me Tostro  padre  »  (1).  Ma,  ripeto,  quando  avvenne  questo?  Aveva 
mai  dato  ,  di  se ,  tali  speranze  Guglielmo  'i  0  bastA  la  sua  «  ac- 
-cessione  al  trono  »  a  farle  nascere  i  Non  perche  succede  al  padre, 
un  Tigliacco  acquista  coraggio  ;  un  dappoco,  senno.  Poi  che  gli 
Amici  del  marchese  aspettano  soccorso  da  lui,  piuttosto  che  ricor- 
dare  malinconicamente  la  grande  gioia  provata  una  votta ,  cui 
tenne  dietro  il  dolore  del  disinganno  ,  potrebbero  desiderare  una 
■grande  gioia  futura,  D'altra  parte,  «  lasciar  la  pelle,  di  cui  son 
-foderati  cappa  e  mantello  »,  mi  pare  significhi  interrompere  le  abi- 

(1)  Bon  pot  liom  dir  qu'  anc  mais  fllhs  do  leopart 

nos  mos  en  cros  a  guisa  do  raynart! 
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tudini  delta  pace ,  deporre  g'li  abiti  «:  curiali  »  per  indossare  I'ar- 
matura  —  cosa,  che  il  niarchese  non  aveva  BDrar  fetta  per  portar 
soworso  ai  suoi  amici  in  Oriente.  Che,  nel  primo  v.,  inrece  di 
Offron  (ebbero)  si  debba  le^^re  affran  (avrebbero)?  Ammessa  la 
ipote»i ,  biaognerebbe  mutare  i  modi  e  i  tempi  de'  verbi,  che  se- 
guono,  e  non  sarebbe  difficile.  ConI  la  strofc,  se  non  m'inganno, 
si  adatterebbe  mef^lio  alio  circo»tanzc,  prenenierebbe  ma^ior  unitA 
di  concetto,  e  guadagnerebbe  di  efflcacia. 

Nella  IV,  I'imperatore  Enrico  6  paragtmato  al  re  Dario,  «  che 
eacci6  i  suoi  baroni  dalle  loro  dimore,  cosa,  che  jli  fece,  poi,  cor- 
rere  uq  gran  pericolo  di  morte  ».  Qui  si  sarebbe  potuto  citare  il 
FloriUgio  chigiano,  n.  164: 

Seigner  Marco,  Alexandres  per  dar 
conqcs  lo  moo  e  Iob  portz  do  la  mar; 
el  reis  Daires  lo  tot  perdct  un  dia, 
sol  per  non  dar  als  baros  qel  avia. 

Foree,  invece  di  tor  repaire,  btsogna  le^ere,  eon  A  R,  son;  li 
cacci6  dalla  sua  dimora.  Prima  deiraccenno  all'  imperatnre,  Elia 
dice  che  «  i  baroni  hanno  Unciato  al  cielo  una  freccia ,  la  quale 
ricadr&  sul  loro  capo  ».  Lo  Jeanmy  erode  di  dover  di»tinguerer 
in  questo  pa^so  si  arcennerebbe  ai  baroni ,  che  stanno  con  I'impe- 
ratore; nell'aitro,  ai  baroni  lombardi  a  lui  ribelli ;  ma  la  distin- 
zione  non  appare  chiaramente  dal  testo.  Non  e  improbabile  che, 
prima  e  dopo,  ai  tratti  de'soli  baroni  lombardi,  che  Enrico  ha  co- 
stretti  alia  rlbellione,  impresa  arrischiata,  la  quale  tiniramalese 
fiuglielmo  non  li  soccorre. 

Nella  V  strofe  il  trovatore  riferiscei 

Per  Dieu,  marques,  Rotlandis  o  soa  fraire 
0  Guis  Marquoa  g  Ravas  lor  conrrairo 
van  tug  dizcu  quo  vus  aemblatz  bastart. 

11  De  B.  ha  il  merlto  di  aver  tratto  fuori,  da  cronadie  e  da  do- 
cument), i  personaggi  storici,  tutti  italiani,  de'  quaii  il  serrentese 
ci  aveva  cnnservato  i  nudi  nomi  —  i  fratelli  fiolandino  e  Alber- 
.tino  di  Canossa,  Guido  Marchescipulo  del  ramo  Obertengo  de'  Pal- 
lavicini  di  Parma, — figliuolo  di  Guglielmo  marcbese  di  Soipione,— 
Itavano  dalle  Carceri  di  Verona. 

Lo  Schultz-^ora  suppose  fosse  stata  figliuola  del  marchese  Guido 
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4]ue]r  Isabella  «  trovatrice  »,  che  fu  cantata  dal  Cairel;  io  ootai 
{Z(  donne  italiane  nella  poesia  proT>emaU,  21)  che  all'ipotesi  fa  osta- 
«olo  la  cronoiogia  ;  il  De  B,  «  non  vede  »,  perehe  avessi  «  respinto 
ridentiticazione  proposta  »  dal  rumanista  tedesco.  Chiarisco  11  mib 
pensiero. 

Guide  ebbe  due  figliuole,  Mabilia  e  Isabella,  e  iiiarit6  la  priino- 
genita  al  marehese  Azzo  VII  d'Este,  che  aveva  porduto  la  prima 
nif^lie  nel  novembre  del  1233;  dopo  qwesto  •matrimonio,  ripass6  in 
Bomania,  e  ti  inarit(!t  Isabella.  Or,  se  questa  si  fosse  trovata  in 
Bomania  con  Glia  Cairel  prima  del  1215,  in  eta  da  ispirargli 
smoreeda  tenzonarpoeticamenteconlui;  quando,  poi,  presemarito, 
verso  il  1235,  avrebbe  avuto  per  lo  meno  quarant'anni.  E  perche 
Mabilia  era  la  primogenita,  bisognerebbe  ritenere  che  il  marchese 
■d'Este  —  il  quale,  si  badi,  non  aveva  flgli  maschi  —  si  fosse  unito 
in  seconde  nozze  con  una  zitellona,  la  quale  «  aresse  passata  I'eta 
sinodale»,  Mabjlia,  bella  e  ricca,  possibile  che  non  avesse  trovato, 
prima,  «  un  cane  che  la  volesse  *  ».  Penso,  perci6,  che  la  seconda 
figliuola  di  Guido  non  fosse  ancora  nata,  quando  Elia  faceva  la 
■corte  a  Isabella  «  la  trovatrice  ». 

La  mia  fonte  6  la  Cronaca  di  Salimhene,  il  quale  non  solo  fu, 
come  tutti  sanno,  di  Parma,  ma  ebbe  familiaritfi  con  Mabilia,  e 
«  amicizia  »  col  marito  di  lei : 

•  Porro  MarkesopuloB,  postquam  maritavit  Mabiliam  filiam  Bnam, 
traustulit  ad  graocos ,  quos  poraoquebatur ,  cum  habitaret  in  Roma- 
nia, et  impu)(nabat  et  capiebat  ct  intertlciobat,  sicut  David  phylisteoe. 
£imiUter  oum  graccis  Markesopulos  faciebat ,  quocirca  ineidiose  et 
malltiose  interfectus  fuit  a  graecis  in  domo  sua:  nam  pecuniae  obo- 
■diunt  omnia.  Hie  maritavit  secundam  filiam  dominam  tsabellam  in 
Romania  liomini  diviti,  nobill  et  potenti;  quao  pulcra  domina  ftiit  et 
-sapiens,  exccpto  quod  clauda  fuit  et  sterilis;  ot  remansit  ei,  post  mor- 
tem viri  sui,  castrum  quod  appellatur  Bonicoa,  quod  viriliter  et  sa. 
^icDt«r  et  caut«  custodivit  et  defcndit  a  graecis  *. 

II  De  B.  scrive:  «  Secondo  il  Litta,  il  quale  disgraziatamento 
non  eita  le  sue  fonti,  Guido  Marchesopulo  s'era  recato  in  Oriente 
a  cagione  delle  noie ,  che  gli  avevano  procurato  le  repubbliche, 
fille  quali  non  voile  sottomettersi  ».  Par  certo  che  il  Litta  tolse  la 
notizia  dalla  Cronaca  del  buon  frate  parmigiano: 

«  Causa  autem  quaro  Markesopulos  reeessit  a  Parma,  haec  (bit,  ut 
tradttur:  cum  esset  nobilis  et  magniflci  cordis,  dedignabatur  et  aegre 
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fercbat  quod  quilibot  popularis  homo,  burgensis  atque  ruralis,  misao 
niintio  cum  iDl\ila  nibea,  trahebat  cum  ad  Commuois  palattum,  ubi 
cum  poterat  in  judicio  convcnirc  *. 

Ha  recessit  a  Parma  per  ritirarsi  nel  suo  castello  di  Soragnar 
nun  per  recarsj  in  Oriente. 

In  una  nota  aggiunta  a  questo  pregevole  studio,  I'A.  procura 
di  detenninare  la  data  di  alcune  altre  poeste  del  Cairel.  Non  esito 
*  a  riconoscere  Federlco  »  nei  versi  : 

Lo  plazcn  reis,  rju'  cr  seigner 
d'  emperi, 

della  canzone  Freit:  nt  neiu  nom  pot  dtitreigner.  «Federicx)  noa. 
ha  ancora  il  titolo  d'  imperatore,  che  rlcevette  nel  giu^o  1219; 
ma  k  g\k  preconizzato  all'  impero  ».  Non  e  esatto:  Federico  era 
state  pill  che  «  preconizzato  »  all'lnipero  sin  dal  24  luglio  1215, 
quando  fu  coronato  re  de'  Romani.  Forse  il  De  B.  ha  confiiso  il 
«  titolo  d'  imperatore  »  con  le  insane  imperiali,  che  il  duca  di 
Sassonia,  partigiano  di  Ottone  IV,  teneva  abusivamente  presso  di 
se,  e  restitul  nel  1219.  Dunque,  la  canzone  fu  composta  dopo  il 
24  luglio  1215  y  Anche  prima,  perche,  sin  dal  1212,  Federico  s'acT 
cinse  ad  acquistarc  I'impero,  ae.  la  lezione  qu' er  (che  sara),  fosse 
la  buona;  ma  essa  lascia  il  t.  privo  di  una  sillaba.  Sia  che  leg- 
giamo  col  cod.  H: 

Lo  plazcn  rei  car  et  scignoi- 
d'  emperi, 

sia  che  correggiamo  c'ares  (che  ora  e),  dobbiamo  porre  la  data 
della  composizLone  dopo  il  22  novembre  1220.  Ella  biasimava  di 
poca  liberalita  Federico  gia  divenuto  imperatore,  come  fecero  G. 
Augier  Novella  e  Folchetto  di  Romans.  —  Per  le  ragioni  anzidet- 
te,  la  canzone  Qui  saubes,  diretta  «  all'  imperatore  Federico  »,  h 
posteriore  al  novembre  del  1220.  II  Cairel  vi  nomina  I'emperairits 
Yolen,  «che  fu  reggente  di  Coatantinopoli  dal  1217  all'agosto  1219; » 
ma  p«t«  darie  il  titolo  d'imperatrice  piil  tardi,  per  cortesia.  Cosl, 
in  Provenza,  si  continuii  a  chiamare  regina  la  vedova  di  Gugliel- 
nio  II  re  di  Sicilia,  anche  dopo  che  ebbe  aposato  il  conte  di  To- 
losa.  —  Infine ,  la  canzone  So  gem  sol  non  pu6  «  rimontare  alia. 
stessa  data  »  (1219),  perche  vi  e  detto  che  *  I'imperatore  troppa 
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dimora  oltre  il  Faro:  »  Federleo  non  ripa3s6  il  Faro,  per  tornare 
in  Sicilia,  prima  della  primarem  del  1221.  L'allusioQe  ai  «  mal- 
vagi  disfrecati,  chesaranno  compensati  come  meritano  »,  mi  fece 
pensare  altra  volta  (^St.  iu  la  lirioa  ttaliana  del  Dwcento ,  305) 
alia  ribellione  de'  Saraceni  di  Sicilia,  domata  da  Federico  nel  1224. 
Se  non  presi  abbaglio  ,  ai  possono  «  seg-uire  le  tracce  della  vita 
del  Cairel  »  per  altri  tre  «  quattro  anni  dopo  il  1220. 

F.    TORBACA 


Manfredi  Porena.  —  Che  cos' i  il  hello?  Schema  di  un'e- 
stetica  psicologica, — Milano,  HoepH,  1905  (8,  pp.  xi-483). 

Uno  scrittore  ehe  venga  a  dichiararci  ,  sia  pure  in  una  nota, 
che  Emaniiele  Kant  «  sentenzia  e  condanna  senza  un  saldo  fonAor- 
mtnto  filosojico  »  (p.  'M),  dovrebbe  avere  vedut©  originali  e  pro- 
fonde:  da  lui  e  It^ittimo  Httenderai  una  rivoluzione  rinnovatrice 
nel  metodo  del  tilusofHre.  E  se  potra  convincere  gli  altri  di  tanto 
miraoilo,  sara  da  giudicare  prennnziatore  di  un  nuovo  (irientamento 
del  pensiero,  Se  no,  lo  pregheremo  di  maggior  temperanza  nel  di- 
scorrpre  di  quelli  che  sono  davvero  colossi  dol  pensiero.  Di  quaste 
due  coso  bisogna  decidere  quale  debba  toceare  oggi  al  prof.  P., 
autore  delle  parole  citate  intorno  a  Kant.  Sine  ad  ora  il  P.  era 
stato  scrittore  di  studi  letterari,  ne  aveva  lasciato  neppur  sospet- 
tare  it  filosofo ;  t^gi  egli  ci  da  circa  cinquecento  pagine  di  una 
estetica  nuova,  almeno  nell'intenzione  sua.  Sa  il  P.  benissimo  che 
alia  filosofia  si  pu6  giungcre  per  vie  diverse ,  alle  volte  opposte, 
secondo  11  giudizio  comune,  e  che  la  Scienza 

«  ha  si  gran  braccia 

cho  accoglie  ciO  clio  si  rivolge  a  lei  ». 

Una  sola  condizione  6  riehieata  per  entrare  nel  tempio  :  esservi 
giunti.  Piccola  cosa,  non  e  vero?  Pure,  senza  di  cio  non  si  ha 
il  diritto  di  condannare  un  filosofo  come  E.  Kant. 

Socrate  infli^^va  lunghe  disamine  sul  «  che  cosa  »,  sul  con- 
cetto di  cio  che  formava  argomento  di  disputa,  e  pretendeva  che 
enumerare  non  fo^so  dfjimre,  e  credeva  che  pensare  fosse  un"  ela- 
borazione,  e  il  concetto  un  portato  di  questa  elaborazione  o  con- 
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cepimeiito.  Credeva  di  doTer  coniindare  con  una  critica  dell*  uao 
linguistico,  il  quale  confonde  cose  disparate  e  imbrog;lia  ,  senza 
quella  critica,  11  ricercatore.  11  P.  tutta  questa  elaborazione  non 
riconosce  utile,  e  comineia  dalle  prime  pagine  del  libra  suo  ad 
affidarsi  al  pegaso  ch'  ^  1'  vso  lingvistico  (p.  4) ,  accettato  senza 
critica  alcuna.  Vera  e  che  vuole  I'uai  linguistico  in  ci6  che  ha  di 
saldo  (p.  4).  Ma,  ammessa  pure  questa  saldezza  nella  lingua,  ve- 
drenio  fra  brave  quanto  egU  la  ricerchi  con  cura  nel  suo  svolgimen- 
to.  L'uso  linguistico  gli  di  gii  inluitivamente  delimitati  gli  o^etti 
da  definire.  Cosa  bellissimaaver  gik  delimitati  (=defiiiiti)  gli  og- 
getti  da  definlre  (=:delimitai'e).  Piii  bella  ancora  aver  1'  oggetto 
delimitato  (=definito)  intuitwammte !  (1).  Infatti,  ecco  la  famosa 
delimitazione  intuitlva  :  «  bello  e  ci6  che  piace*. 

Parrebbe  una  cosa  pluttosto  Vriccliietta  nella  storia  del  peasiero 
filnaofico,  ma  nou  e,  infatti :  «  Quajido  la  lingua  afferma  che  [ii» 
obielto]  piace,  inttnde  accennare  a  un  prtgio  che  non  ^  [si  badi 
bene]  nS  I'vlilitd,  ni  il  valore  econoT.ico  [ii&  a,  n^  a],  ne  I'interetM 
acientifico,  ni  allra  cosa  simile  [mirabile  precisione  di  lingua^io], 
hensl  a  una  qvalitd  della  cosa  che  suscita  I'approva^ione,  il  con- 
tenso,  il  piacere  solo  coll'essere  appresa  »  (p.  6). 

Dunque ,  pare  che  il  bellti  sia  fatto  di  online  ctmoscititio  (die 
I'abbia  appreso  dal  Croce  ?).  E  nelh)  stesao  luogo  aggiunge  (p.  6) 
che  «  I'obietto  piace  quandu  il  piacere  si  esaurisca  nel  mero  fatta 
tronoitcitivo,  oontemplativo  ».  Ma  che  genere  di  piacere  conoscitivo? 
Non  certo  Vinleresse  scientifico,  I'ha  detto  prima.  Allora  sark  il  pia- 
cere dell'intuizione,  o...  la  stessa  intuizione  ?  Oh  no  davvero  !  Che 
anzi  egli  rimprovent  ad  altri  di  ss  sere  parti  to  tdaWanalisi  della 
conoscenza  *  (p.  4091,  ed  egli  non  vuole  macchiarsi  di  questa  colpa. 

Checche  sia  di  quests  incertezze,  non  pare  dubbio  che  il  P.  fac- 
cia  consiatei-e  11  belio  nel  senlimenlo  del  piacere,  che  suscita  1'  ogr- 
getto.  Questti  il  P.  chiama  delimitazione. 

Si  e  sempre  creduto  ehe  il  sentimento  non  fosse  speciflco  di  qual- 
che  fatto  psichico,  ma  comune  a  tutti  i  fatti  psichici.  Ogni  atti- 
vita,  essendo  lo  spirito  un  oi^nismo  inscindibile,  ^  accompagaata 
da  sentiment!  di  piacere  e  di  dolore. 

Ora,  dunquo,  se  bello  e  brutto  sono  uguali  a  piacevole  e  spiaoe- 
vole,  sara  giudizio  estetlco  quello  del  generate  che  dice  non  bella 


(1)  CtV.  La  Critica,  anno  111,  fasc.  5,  pp.  414  (articolo  di  B.  Crocs),  a 
11  Campo  del  15  ott.  1905  (articolo  di  A.  Oakgiulo). 
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raztone  delk  spia  Demiea,  sebbene  g\\  g:iovi,  e  dellu  scolaro  che 
dice  non  brulla  razione  del  maestro,  che  lo  riprova  e  puiiisce ;  i 
quali  giudizi  sono  valutaziooi  d'ordine  morale;  sarii  u^almente 
giudizto  estetico  il  bel  colore  delta  rosa  o  il  belpiatto  di  maccheroni. 
Anche  questo,  sicuro,  sebbene  il  P.  non  ^iunga  ad  nffermarlo,  k 
giudizio  estetict),  percbe  un  dialetto,  il  napoletano,  e  liene — e  co- 
me!— una  lingua.  E  a  Napoli  si  dice:  un  hel  piatto  ecc.,  come 
in  Sicilia  si  dice  hedda  anche  la  salsa  di  pomodoro.  A  mio  crite- 
rio  (ii  P.  dira  subito  ebe  non  ne  ho),  questo  vogliono  dire  le  pa- 
role ;  «  Ricereare  che  cosa  sia  il  belh  i  dunque  ricercare  che  torta  di 
gualitd  obbiettine  degli  oggetti,  sensibili  e  non  semibili,  I'anima  etm- 
sideri  come  pregi ;  ossia,  poi,  le  piaeciom  »  Ip.  17;.  Questo  viene 
a  dire  ladefiDizione:  I'estetica  e  disciplina  eUncatrice  di  pregi.  II 
P.  (p.  39t  «  proelama  w»a  tolta  per  sempre  che  va  irattaiido  delk 
varie  ragioni  di  belUzza  e  di  hruUezza,  una  ptr  una  ». 

Si  diceva  tiaa  volta  che  una  scienza  esiste»se  in  modo  indipen- 
dente,  quando  avease  non  g\h  accumulato  a  caso  fenomeni,  ma  tro- 
vato  UD  principio  fecondii  di  tutta  la  scienza  ateii^,  una  defini- 
zione  dell'og^tto  che  le  appartiene  i'n  jiro^io,  ben  distioto  dagli 
altri  o^etti  delle  altre  scienze.  In  una  Hcienza  dello  spirito,  quale 
A  I'estetica,  occorrerebbe  scor^ere  quale  sia  I'originalitii  della  fun- 
zione  spirituale,  di  cui  si  occupa,  la  netta  dintinzione  di  questa 
dalle  altre  funziuni  dello  Hpirito.  Tutta  la  Qlosofia  dello  spirito , 
colleghera  in  nrganismo  vivo  quelle  varie  parti,  o  meg-Iio  quei  va- 
rii  punti  di  vista,  prima  con«iderati  separata mente.  Questa  fiin- 
zione  dello  spirito,  cbe  e  propria  deirest«ticn,  qual'&?  Ma  il  P. 
non  vuole  entrare  in  dispute  di  questo  g:enere,  «  che  lo  porkreb- 
bero  fuori  di  atrada  *  (p.  409). 

Ammettiamo  pure,  cercando  di  far  coerent*  I'incoerente,  che  il 
P.  faecia  consistere  il  hello  nel  piacere  che  accompagna  un  fatto 
di  nature  conoscitiva,  com'  egU  dice  in  piil  di  un  punto.  Ma  nean- 
che  questo  gli  si  puo  concedere,  perch^  il  piacere  e  eoncepihlle 
indipendentemente  e  prima  d'ogni  uniana  attiTitii,  e  non  pui!t  es- 
sere,  dunque,  I'og^tto  proprio  dell'estetica.  Che  e-sso  poi  accom- 
pagni  il  fatto  dell' intuizione  (=c:ya]ore  estetico  ) ,  non  significa 
nulla  di  essenziale,  perch6  accompagna  di  fatto,  come  si  k  detto, 
tutta  I'attivitA  umana.  E  quando  dico  umaita  intendo  ipirituak, 
e  non  intendo  punto  di  seguire  il  P.  nelle  per^^inazioni  ch'egli 
fa  nel  campo  della  psicologia  animale,  ripetendo  tutto  il  vecchiu- 
me  positivistico. 

Cio  che  ho  fin  qui  detto  da  ua'idea  delln  preparazione  filosofica 
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del  p.,  improvvisatosi  filosofo,  perche  credeva  forse  I'estetiea  ret 

nullvKS  e  quasi  noD  filosofia, 

£  naturale,  dunque,  cbe  egli,  non  sapendoci  dare  un  concetto 
della  scienza,  che  non  si  pud  dare  senza  far  della  filosofia,  ci  esi' 
bisca  un  lungo  tlenco  di  varii  «  belli  »,  con  distinzionj  e  sottodi- 
Btinzioni  capricciose  e  indeterminate. 

Infatti ,  trovato  che  nell'  uso  linguistico  bello  e  piacevoU  noo 
coincidono  perfettamente,  comincia  col  distin^ere  il  fiaeevole  leUa 
e  il  piacevoU  non  hello,  facendo  sua  la  famosa  e  ridicola  distinzione 
di  senai  estetici  e  non  estetici,  aobbene  non  intenda  con  e\i}  «  eU- 
vare  tra  il  piacevole  bello  e  il  piacevole  non  bello  una  barriera 
assolutamente  insormontabile  »  (p.  14).  E  ncl  piacevole  bello  tro- 
va  prima  di  tutto  il  bello  immediato,  cheai  Irova  pure  nella  jwt- 
col^ia  animaU  (p.  23).  E  gli  elementi  del  bello  di  tal  fatta  sono 
la  regolariti  geometrica  ecc.  ecc.  Esempio  :  «  le  rigke  slampate  di 
guaUingue  giomaU,  i  boltoni  del  noitri  iDesHH,  gli  arneti  di  iavola  *, 
e  poi  i  «  htchi  della  grattugia  »  ecc.  ecc. 

Vi  e  pure  il  non  bello,  che  non  k  il  hrutto,  e  spetta  alle  forme 
«  che  ci  sono  continitantente  a  portala  d'occhio  e  d'oreechio  »  (p.  29). 
C  h  anche  il  bello  tipico,  che  si  spiegherebbe  eol  P.  cos! :  tin  coef- 
ficente  del  giudizio  estetico  puo  cssere  I'abitiidine;  aecondo  le  leggi 
dell'abitudine,  e  bello  ciu  che  non  delude  la  nostra  aspettazione, 
che  rieponde  ad  un  tipo,  a  una  certa  rappresentazione  che  ci  si  b 
ftssata  in  mente. 

Questo  schema  mentals  dovra  essere  necessanamente  in  quanto 
schema ,  freddo ,  senza  vita  ,  se  e  pur  vero  ci6  che  dice  (p.  61) 
che  «  il  tipo  e  la  tendenza  alia  media  »,  11  lettore  abbia  la  pa- 
zienza  di  ascoltare  I'esempio  del  P.  Egli  ci  fa  sapere  che  si  reco 
a  visitare  il  tempio  di  Nettuno  e  che  tnrnando  a  Roma,  «  quan- 
do  ritide  il  Pantheon,  non  gli  eem&rd  lo  steeso  e  ne  provd  un'im- 
pressione  rwn  del  tullo  gradita».  E  proprio  me  ne  diapiace  per  il 
suo  hello  tipico,  che  qui  non  sarebbe  afFatto  la  media,  lo  schema 
di  rappresentazioni  simili,  ma  una,  precisa,  concreta,  sola  imma- 
gine.  Vuol  dire  che  egli,  dopo  aver  letto  Dante,  non  gusterebbe 
Goethe,  e,  dopo  Leopardi,  non  gusterebbe  Foscolo.  Che  peccato! 

Ci  soiio  adunque  tipi  (estetici),  legati  ncl  giudizio  estetico  a  un 
«  tipo  comtine,  una  sorle  di  media  »,  pome  si  e  detto;  ma  ci  sono 
tipi  esteticamente  «  quaei  iadtpeadenH »  {till gatto  i  »»  tipo  guar 
si  indipendente  »,  p.  43);  e  ci  sono  tipi  del  tutto  indipendenti  {^Za 
lacertola  e  un  tipo  indipendente  »,  p.  43).  Ma  I'elenco  non  e  finite, 
perche  esiste  anche  «  la  bellezza  della  brutteiza  tipica  »  (p.  57), 
cioe  il  caratteristico. 
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Le  cose  si  complicano,  quando  si  paria  di  «  ration  composta.  del 
lello  tipieo  e  del  bello  immediato  ».  Giacch^  le  due  bellezze  hannd 
tendenzB  antagonistiche.  Sntto  il  rispetto  della  bellezza  jinincdiata, 
«  un  uomo  che  avesse  la  facda  perfettamente  ovale,  gli  occhi  di 
an  perfetto  elisse ,  guadagnerebbe  »  (p.  62).  E  meglio  r  «  Z' uo- 
mo perfettamente  Manco  o  perfettamenU  rosso  e  coi  capelli  di  VH 
iel  turchino...  sarrhbe  piii  hello  sotto  il  rispetto  immediato  ».  Se  il 
lettore  crede  di  esser  preso  in  giro,  non  se  la  plgli  eon  me,  per- 
eho  sono  parole  testuali  del  P. 

Di  simili  amenity  si  potrebbe  fare  una  piccola  antologia.  A 
p.  69,  parlando  del  hello  finale  (un'altra  specie  di  bello!  ),  il  P. 
dice  che  il  fine  della  poltrona  k  di  dare  riposo  alle  membra.  Ma, 
poiehfe  e'  e  chi  riposa  molto  sdraiato  e  chi  poeo ,  cosi :  «  /'  idea, 
della  poltrona  suscita  net  primo  rimmaffim  di  una  spalliera  molto 
inclinata,  nel  secondo...  pi^  eretta ;  e  ognuno  troverft  valore  este- 
tico  finale  positivo  nella  forma  di  poltrona  che  gli  pairk  pii^t  ac- 
concia  al  suo  fine  »  ! 

E,  quanto  al  hello  finale,  c'  e  un  consenso  abhastanza  univer- 
sale. Infatti,  «  nessuno,  ad  es.,  giudicherebhe  bella  vna  strada  tuUa 
j/ohhe  e  fosse,  se  pure  a  Im,  per  itpeeiali  condizumi  fisiche.  Van- 
dare  in  carrozza  hahelhni  potesse  dar  gusto  »  !!  Seguono  altri 
belli :  di  esecuzione.  di  imitazione,  intemo. 

Quest'ultimo  e  stranamente  e  grossamente  mistlro.  Giudichi  il 
lettore :  «  Non  i  cki  non  senta  in  certi  odori  una  espressione  spic- 
cata  [!]  ,  eome  se  in  quel  profumo  [quale?  la  grammatical]  si 
nascondesse  un'anima  intonata  a  uno  speciale  sentimento  »  |p.  81). 
Dopo  I'anima  intonata  nel  profumo ,  ci  sono  pure  le  tenebre  che 
parlano  aU'anima :  «  Immaginiamo  di  trotarci  in  un  paeselh  »na 
sera  di  festa.  Da  un  lato  la  nostra  casa  da.  sulla  piazza ,  illu- 
strala  da  fuochi  di  bengala  e  lampioncini  dei  piii  vivi  cohri ;  dal~ 
I'altra  ^accia  sulla  campagna  nera.  Jo  guardo  per  vn  poco  la 
luminaria,  pot  vado  ad  afacciarmi  nelle  tenebre  delta  campagna. 
ed  esclamo  :  quanta  i  piU  bella  questa  scena  soUnne !  »  (p.  77).  Che 
ci  fosse  11,  al  buio,  I'anima  intonata,  come  in  quel  profumo? 

E  mi  pare  che  potrebbe  bastare;  se  il  lettore  vuol  convincersi 
che  tutto  il  Ubro  contlnua  a  questa  maniera,  lo  legga.  Due  sole 
parole,  percid,  sul  concetto  che  il  P.,  e  con  lui  altri,  ha  dell'arte: 
Essa  e  :  «  produzione  Tolontaria  di  helUzza  »,  cioe  di  pregi  obiet- 
tivi ;  cd  6 :  *  intesa  a  ricolmare  le  insu^ienze  del  bello  che  la  na- 
tura  ojfre  all'  uomo  »  (p.  186).  Si  divide  in  sezioni :  arte  ripro- 
duttrice  «  idealizza trice,  e  libera  creatrice.  Ne  si  accorge  il  P.  ch« 
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riproduttrice  e  idealizzatrice  sono  termiui  opposti,  e  idealizzatrice 
equivalt',  perfettameDte  a  creatrice.  Egli  non  vede  che  I'arte  non 
k  mai  riprodwttrice  d'altro,  fuoreh^,  come  esteriorizKazione,  della 
interna  espressione,  della  creazioiie,  che  e  neH'anima  dell'artista. 
E  I'arte  non  e  punto  queU'esteriorizzamento,  quel  inaUriatiziarsi 
deirimmagiiie,  ma  quell' i  uteri  ore  lavorio  dell'intuire,  che  e  1  unico 
processo  estetico,  al  quale  quosto  o  quel  mezzo  restjino  indiffereo- 
ti.  Non  vede,  perciO,  il  nessun  aignificato  filosofico  della  divisiono 
delle  arti,  e  va  raggruppando  can  capriccio  e  con  groasolano  em- 
pirismo,  da  un  lato  pUlara,  seuUiira,  recitazioM  {arti  ideomine- 
tiche);  dall'altro ,  architettura  e  musica  (arti  libere)  e  dall'  altro 
ancoi-a  la  somma  dei  caratteri  delle  altre  arti  (arte  della  parola, 
p.  187). 

I  lettori  di  questa  Rastegna  conoscono  gii  au  quali  fondamenti 
si  sostengono  queste  mie  osservazioni,  Le  teorie  estetiche  di  B. 
Ci-oce  (1),  per  il  quale  il  P.  affetta  un  grande  diaprezzo,  sono  sino 
ad  ora  quanto  di  piil  saldo  io  riesca  a  vedere  in  questa  materia, 
Delle  lai^he  e  acute  discussioni,  cui  hanno  date  iuogo,  il  P.  poco 
conosce  (2),  £  pochissimo  mostra  di  conosceredi  storia  della  filo- 

(I)  B.  Croce,  Estelica,  come  sctenza  deW  espivssione  e  UnguUHca 
generate.  TeoHa  e  Sioria,  Palermo,  Sandron  1902 ;  e  2.'  ediziono,  rive- 
duta  dall'autoro,  Palermo,  1904.  L'  Estelica  del  Croce  diedo  Iuogo  a 
molto  discussioni,  dollo  quali  ci  du  notizia  Io  stcseo  Croce  nella  nuova 
«diz.  (Appeiuiice  biOliografica).  Del  resto,  un  vero  lesoro  di  chiarimenti, 
quando  tcorici,  quando  polemici,  o  raccolto  nella  rivista  diretta  dal 
Croco  ,  La  Ci-iticti  (20  fcen.  1903— ao  gon.  1906),  Appena  pubbljcata  la 
prima  odizionGdcll'fls/e/rr^n  la  nostra  itossejr/ia  ne  diede  ampia  notizia 
ai  siioi  lettori  (VII,  126-139).  L'£<re(?ca  del  Croce  h  stata  tradotta  in 
franceso  dal  Bigot  (Girard-Brifero  edit,,  Parigi)  o  dal  Fodern  in  tede- 
sco  (Soomann  edit.,  Lipsia).  Intorno  ad  alcuni  punti  di  essa,  vcdi  il 
libro  del  prof.  CiHO  Trabalza  ,  Studii  aut  Boccaccio  occ.,  del  quale 
parler6  in  un  prossimo  numoro  della  liassegna.  Di  uo  libro  tanto 
dlscusBO  e  clie  ha  avuto  una  si  mei'itata  Ibrtuna  il  P.  dice  che,  leg- 
jfendolo  ,  prova  ■  qualcosa  come  alia  dimora  Iroppo  pmlungata  in 
1  itti  manicomioi  gli  pare  di  divenir  pazzo  anche  lui .' »  (p.  475).  11 
libro  del  P.  invece  —  qui  ^  la  difToronza  —  non  ci  fa  impazzire  ,  ma 
ei  fa  dolorosamcnte  pcnsare  che  anche  giovani  d'  ingegno  e  di  gu- 
sto hanno  del  pessimi  quarti  d'ora,  nci  quali  scrivono  parole  die  sono 
^uasi  cattiye  azioni. 

(8)  Citando  ua  opuscolo  dell'  Aliotta  (p.  409) ,  non  conosce  nep- 
pure  la  risposta  del  Crock  nell'  Het'mes  di  Fireuze  e  la  replica  del- 
I'Aliotta  (faBC.  HI  e  IV,  1904). 
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aofia.  Che  gli  riesca  praticiiMnte  impossiHle,  esporre  i  varl  sisto- 
mi  di  estotica,  si  pu6  conoedere.  Ma  che  sia  idealniente  non  ne- 
cessaria  la  storia,  e  un  po'  piil  dura, 

Lo  spirito  h  storia  e  continuo  superamento  di  se;  la  scienza 
(intendo  la  sola  degna  di  questo  nome)  e  sviluppo,  e  p6rci6  sto- 
ria. Egli  avrebbe  doTiito  ripensare  questo  sviluppo ,  rivivere  la 
storia  della  scienza.  Non  doveva  darci  una  storia ,  non  no  aveva 
I'obbligo,  ma  feria  per  s6  la  storia,  egli  doneva.  Ed  h  proprio  la 
storia  quella  tale  via  per  giungere  al  tempio,  con  dure  fatiche  si, 
ma  con  speranza  di  attingere  il  segno. 

Di  tutt'i  filosoli  che  si  sono  occupati  di  estetica,  egll,  disprez- 
zandoli  col  nome  di  melafixici  e  seguendo  il  suo  facile  empirismo, 
dice  che  non  sanno  deSnire  e  cadono  in  circoli  viziosi,  compreso 
Kant  (che,  non  si  sa  come,  dice  pure  di  venerare).  Non  altro. 

Un'ultima  osservazione  sulio  stile  del  P.  Negli  altri  suoi  scritti 
non  k  stato,  a  dir  vero,  cosl  vuoto  e  retorico,  come  e  qui.  Quando 
non  v'  k  UD  contenuto  spirituale,  non  c'  e  arte,  ma  retorica  e  Tep- 
balismo.  Abbiamo  dato  quae  la  pass!  del  P.,  che  valgono  acoa- 
validare  questo  giudizio.  Si  legga  quest'altro  brano: 
.  Uno  vede  passare  un  treno  di  corsa.  «  E  pensa  ai  duri  senti- 
ment! di  colore  che  1&  dentro  son  trascinati ,  ai  congedi  dolorosi 
di  molti  nel  partire,  alle  ansie  di  altri,  cui  aspetta  all'arrivo  una 
sventura  o  una  gioja,  agrincontri  giulivi  o  strazianti,  alia  pos- 
silnliUt  di  un  disastro  che  di  botto  involga  tutti  in  un  comune 
inttnito  dolore  che  si  propaghera  domani  da  un  capo  all'altro  d'l- 
talia.e  forse  d'Europa  in  cento  famiglie;  e  tutto  cio  lu  commuo- 
ve  profondamente:  non  k  pcrcio  ch'  egli  dira  il  passa^io  del  tre- 
no un  bello  spettacolo  ». 

Non  pare  un  componimento  di  scuola  secondaria?  E  di  simili 
squarci  c'e  ricchezza  nel  libro  del  P.,  scritto  con  fretta,  non  abi- 
tuale  in  lui. 

Concludiamo.  Sono  stab) ,  come  il  libro  meritava  ,  severo.  La 
filosofia  non  ammette  dilettanti.  £!  dovere  di  chi  ha  amnre  agli 
studii  serii  ,  di  nchiamare  alle  antiche  occupazioni,  per  le  quali 
h  nata,  la  mente  del  P. 

Continui  nelle  ricerche  di  storia  letteraria,  in  cui  prima  era  Tcr- 
sato.  Se  sarfi  il  caso,  appliiudiremo  allora. 

GiiTSEPPB  LombardoRadicb 
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BoNAVENTURA  ZuMBiNi. — Sludi  sul  Leopwdi.  Vol.  II.  —  Fi- 
renze,  Barbera,  1904  {16.',  pp.  viii-378). 

Del  vol.  I  di  questi  studi  leopardiani  la  Rati,  ha,  a  suo  tempo 
{VII,  243-257),  lungamente  detto,  dando  notizia  piuttosto  partico- 
laregrgiata  del  contenuto  e  soffennandosi  specialmente  sul  ma^i- 
fltrale,  cosl  importante  e  ampio  lavoro  "  Attraverso  « lo  ZJbaldo- 
ne»  ".  Si  doveva  pur  diro  del  vol.  II ,  e  per  rimportanza  del- 
1'  opera,  clie  e  aeoza  abun  dubbio  magg:iore  di  quaDto  a  una  prima 
e  superfieiala  impressione  potrebbe  sembrare,  e,  anche,  per  I'autore, 
the  tanta  pai-te ,  con  il  lungo  inseg-namentu  universitario  ,  ha 
avuta  neir  incremento  della  coltura  in  Napoli,  dove  la  Batt.  si 
pubblica,  e  nell'Itelia  meridionalti,  che  tanto  ha  contribuito  alia 
migliore  interpretazione,  alia  piil  g:iusta  valutazione  del  pensiero 
6  deir  origiaalita  di  alcuni  nostri  gnindi  scnttori.  Quindi  e  pro- 
prio  il  caso  d'esclamare:  meglio  tardi  che  mai !  Veroecheadi- 
scolpa  si  potrebbe  forse  notare  che  la  critica  o  noa  ha  di  questa 
opera  parlato  affatto,  o  iion  ne  ha  parlato  come  avrebbe  dovuto, 
specialmente  la  dove  essa  poteva  con  mag^iore  competenza ;  ma 
sarebbe  questa  una  buona  nigione  i  E  sebbene  si  tratti  di  studi  gia 
altra  volta  pubblieati,  pur  si  suole  riparlame  quando  un  volume 
o  piiH  li  raccolgiino  in  bella  unit&;  e  lo  Z.  ha,  per  di  pii>,  tutto 
o  quasi  tutto  ritoccato,  togliendo  o  aggiungendo,  e  rafforzando  le 
gii  fatto  osservazioni  e  conclusion!  con  il  validissimo  aiuto  dello 
Zibaldone,  o  modificandole.  I  due  volumi  di  Studi  sul  Leopardi 
dcllo  Z.  forniano  senza  dubbio  la  migliore  e  la  piil  completa  sto- 
ria,  non  direi  forse,  come  il  Moroncini  nell' accennata  recensione, 
storia  d'  un'  anima,  quella  storia  che  il  Leop,  penaava  di  scrivere, 
ma  la  migliore  storia  dello  svolgimento  della  mente  e  dell"  arte 
del  poeta,  e  sonola  migliore  interpretazione  del  suo  pensiero. 

Non  Toglio  dare  notizia  particolareggiata  e  ordinata  di  tutto  il 
contenuto  di  questo  volume  r  non  credo  opportuno  il  farlo,  essendo 
gli  studi  gill  noti  e  volendo  io,  piii  che  esporli,  esortare  a  l^gerli 
o  a  rile^erli ;  ne  sarebbe,  d'  altra  parte,  facile  il  farlo  in  mndo 
utile  i)er  la  critica,  senza  apendere  molto  tempo  a  confrontare  come 
lo  Z.  aveva  prima  detto  e  come  ora  ridice ,  e  a  ricercara  quel  che 
©gli  dice  di  nuovo  e  quel  che  gii  da  altri  era  stato  detto.  Lavoro 
lungo,  che  pregio  di  questi  studi,  e  quatcuno  potrebbe  anche  dire 
difetto  (ma  direbbe  nel  senso  etimologico  della  parola),  i  la  scar- 
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sezza  delle  note,  voluta  dall'autore  e  dall'  indole  dell'  opera  sua,  la 
4]uale  tratta  di  tutta  la  produzione  leopardiana ,  in   tutte  le  sue 

parti,  e  cronologicamente  ordiuata. 

Ad  osservazioni  che  il  lettore  aveva  forse  §^&  da  se  stesso  fatte, 
o  farebbe  se  man  mano  venisse  le^endo  o  rileggendo  ^11  scritti 
4iel  poeta,  succedono  osservazioni  acute  e  originali,  e  tanto  nume- 

rose  ,  che  uon  k  possibile  ,  o  non  sarebbe  breve ,  il  venirle  notan- 
do.  Lo  Z.  e  padrone  sicuro  di  tutta  l'  opera  leopardiana,  par  che 
r  abbia  tutta  presente  dinanzi  a  se :  e  porta  di  tanto  in  tanto  luce 
nuova  con  felici  riscontrj,  con  somiglianze,  che  bellamente  si  chia- 
riscono  a  vicenda.  E  ae  scarse  sono  le  note,  tutti  aanno  che  e  pro- 
fonda  e  vasta  la  conoscenza  che  lo  Z.  badella  bibliografia  leopar- 
diana, conoscenza  che  si  nasconde  modestamente,  pur  essendo  quale 
pochissimi  altri,  o  forse  nessun  altro  pud  vantare  di  avere.  Dove 
poi  nessuno  addirittum  lu  supera,  e  si  pu6  risolutamente  aSar- 
marlo,  e  nella  conoscenza  delle  letterature  straniere. 

Altro  pregio  dell'  opera  6,  come  lo  Z.  st«sso  dice,  «  la  slncerttii 
e  il  sentimento  della  giustizia  »  che  tutta  la  informa.  Grande  am- 
miratore  egli  6  certo  del  Leop.;  pur  ne  rileva  i  nei ,  ne  rlvela 
le  manclievolezze,  nell'  opera  e  poetica  e  prosastica.  Ma  il  pi^jio 
principale  di  questo  secondo  volume,  ma  dove  meglio  raggiunge 
forse  lo  Z.  il  suo  intento,  e  nella  chiara  conoaeenza  che  acqui- 
stinmo  del  Leop.  pensatore,  del  Leop.  filosofo,  al  quale  lo  Z.  as- 
SVgJiA  un  posto  pill  alto  cha  generalmente ,  e  a  torto,  non  gli  si 
assegna.  Sotto  questo  punto  dl  vista,  1'  opera  dello  Z.  ^  davvero 
utilissima:  ha  ^ti^w  eccezionaU ,  dir6  con  chi,  nel  Giom.  stm\, 
fece'recensione  di  queati  studi,  e  non  li  lod6  quanto  forse  dove va. 
Che  sia  proprio  cosl,  con  miglior  voce,  con  grande  competensa  ed 

autorit^  ha  gia  detto  (1)  il  Tocco «  chi  prendesse  a  shidiar 

tutti  i  suoi  nuovi  Pensieri  senza  le  soUte  prevenzioni,  troverebbe 
tutt'  altro  cbe  giusta  la  comune  sentenza.  E  forse  anche  finirobbe 
col  riconoscere  che,  per  entro  quell' enorme  congerie  di  pensieri, 
talvolta  incerti  o  contradittorii,  ci  sono  pure  le  idee  aovrane  che, 
sempre  piil  salde  e  chiaro  per  ulterior!  osservazioni,  fomiano  nel 
lor(i  complesso  una  definitiva  concezione  del  mondo  »  (p.  322).  Ed 
k  tiinto  pill  neceasario  il  tener  conto  del  valore  del  Leop.  pensa- 
tore, in  quanto  che  —  cito  iincora  —  «  come  il  dolor  mondiale  do- 
mino sempre  tutto  il  suo  spirito,  cosl,  quanto  agli  studi  letterari 

(1)  Dai  tempi  aiUichi  at  tempi  moderni ,  Da  Dante  al  Leqpa^-di ; 
er  nozze  Scherillo-Negri,  pp.  567-568. 
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in  particolare,  il  suo  pensiero  dominajite  fu  quelle  della  loro  im- 
prescindibile  unita  colln  filosofia»  (p.  326).  SantissimD  peasiero 
che  e,  0  vorrei  che  fosse,  santissimo  consiglio,  il  quale  ben  Tor- 
rei  che  ineditassero  coloro  cui  6  affidata  t'  istnizione  nazionale,  e, 
ancora  di  piii,  coloro  che  vorrebbero  bandire  dalle  nostre  scuole 
medie  ogni  iaaegnaxa&atn  filosofico.  Poco  e  male  og^i  si  studia  da 
Doi  la  filosofla;  e  se  un  progresso  rispetto  al  passato  non  si  pu6 
ne^are  che  si  sia  fatto ,  e  se  i  libri  di  filosofia  sono  oggi  letti  e 
compresi  pii^i  di  quello  che  non  soleva  avvenire  alcuai  anni  addi^* 
tro ,  se  og^i  si  pensa  pi6  che  non  si  faeesse  per  il  passato ,  se 
«  una  vita  intellettuale  rinnovata....  si  agita  intomo  ai  nostri  let- 
terati  »,  come  ha  gik  autoreTolmente  affermato  il  Barzellotti  (1), 
pur  c'  e  ancora  molto  camniino  da  fare. 

Ma,  ritornando  a  bomba,  vorrei  ora  che  i  lettori  seguiasero  con 
me  lo  Z.  neir  esposizione  di  quanto  it  poeta  ha  derivato  dal  sen- 
sismo  francese,  dai  fllosofi  suoi  prediletti;  di  come,  movendo  da 
essi,  abbia  camminato  per  conto  proprio  e  sia  giunto  a  ben  diverse 
conclusioni.  Quel  che  il  poete  compose  n^li  ultimi  anni  di  sua 
vita,  deriva  dalle  sue  meditazioni,  dai  suoi  studi  di  Alosofia  :  s'  im- 
magina  quindi  facilmente  quanta  e  quale  importanza  abbia  que* 
sta  parte  del  lavoro  deilo  Z.  :  6  la  piOi  importante.  Come  in  un 
quadro  chiaro,  ci  si  dispi^^a  dinanzi  la  cnltura  napoletana,  spe- 
cialmente  filosofica,  d'allora,  di  quando  il  Leop.  giunse  in  questa 
citt&,  dove  ebbe  buona  accoglienza,  certamente,  ed  ammiratori  cal- 
dissimi,  ma  dove,  per  ragioni  politicbe  e  religiose,  per  criteri  di 
arte  allora  prevalenti,  «  non  pare  si  avesse  un  concetto  ade^;imto 
del  suo  valore  »  (p.  245).  11  Mamiani  invece,  che  taoto  meno  vale 
del  Leop. ,  sarei  per  dire  anehe  come  pensatore ,  pare  vi  avesse 
«  suscitata  1'  ammirazione  universale  non  meno  co'  suoi  Iiuti  che 
col  suo  Rinnovamento  »  {p.  246).  Lo  Z.,  serveodosi  utilmen to  an- 
ehe del  Progresso ,  rivista  che  cominciii  a  uscire  in  luce  il  18^, 
ricostmisce  bellamente  I'ambiente,  e  noi  vi  viviamo  :  i  filosofi,  tra 
i  quali  «  unico  pensator  vero  »  (p.  238)  il  Galluppi  (2),  «  avevano 


(1)  Nel  bel  libro  Dal  Rinasdmento  al  Risorgimenlo. 

(2)  Vero.  Pur  mi  sombra  clie  con  evidonto  compiacimento,  con  sod- 
(lisfazione  dell'  amoi'e  suo  verso  la  propria  regionc,  lo  Z.  riconii  «  il 
xnmmo  Calabiese  >.  Mi  si  affacciikno  alia  mente  le  grandi  figure  ili 
T.  Campanolla  o  di  B.  Telesio.  E  poi  non  dice  lo  Z.  stosso  die  in 
quei  nostri  cullori  di  tiloijofia  non  v'era  orlginalitu  ?  Quiudi....  ancho 
nol  Galluppi !  0  forse  —  e  sono  forsc  piii  nel  vero  —  lo  Z.  non  lia  dato 
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in  comune  un'  aperta  predilezione  per  1"  idpalismo  e  per  le  dottrine 
Bpiritualistiche  avverse  a  quel  sensismo  che  finn  a  poco  tempo  in- 
naczi  aveva  tenuto  il  campo  »  (p.  240).  Inoitre  «  coll'  idealismo 
filoaofico  si  congiungeva  un  tal  qiialo  guelHsmo  nella  storia  e  nel- 
r  arte  »  (p.  241).  Tutto  queato  e  indispensabUe  ben  conoscere  per 
ben  comprendere  1'  ultima  praduzione  del  poeta.  L'  ettame  delle  idee 
flliKKidche  e  religiose  nei  Paralipomeni,  ovo  il  Leop.  «  a  viso  aperto 
e  di  tutta  sua  ftirza  »  (p.  249)  combatte  le  scuole  tetilogiche,  que- 
st' esame  cbe,  a  giudiziu  dell'  autore,  era  tusat  di/eltoso  cume  fii 
pubblicato  ne'  suoi  Sa^gi  critici,  e  ora  rifatto  in  modo  degno  del 
Maestro  ;  e  di  grande  acutezza,  di  p<Hlerosa  dimostrazione  sono  le 
pagine,  piene  oh  di  quante  belle  osservazionl ! ,  ove  si  prnva  la 
mediocrita  satiriea  (1)  del  poeta :  giudizio  giusto,  nonostante  cbe 
ad  alcuni ,  forse  a  non  pochi ,  sembri  che  lo  Z.  abbia  gludicato 
troppo  severameote  questo  lato  dclla  mentc,  dell'  opera  letipardia- 
na :  il  poenia,  come  opera  d'  arte,  doe  satiriea,  allf^rica,  eroico- 
mica,  ha  gravi  difetti  o  non  ra^iunge  1'  eccellenza.  Vorrei  notare 
qui  le  feroei  allusioni  alle  idee  religiose  del  De  Maistre ,  del  La- 
mennais.... ,  quantu  il  poeta  si  valse  de^li  Aniuiali  parlanti  del 
Cast]....,  ma  rimando  al  libro. 

al  superlative  tutto  il  valore  i-lie  ad  csso  do  to  ?  Difatti  egli  lo  uea  di 
nuovo  a  proposito  del  Troya,  che,  «  come  altri  soiiimi  preparatori  del 
nostro  risorgimento  scientilico  e  nazionalo  *  (p.  242),  oggi  par  di- 
menticato.  So  si  son  potuti  dimenticare,  basta  questo  Tatto  a  dimo- 
strare  che  essi  non  devono  poi  essere  stati  veramente  sommi.  Non  6 
cos!  ?  Con  ci6  non  vorrei  esMere  ft'ainteso  ;  o  ricordo  e  approve  e  lodo 
il  prcgevole  lavoro  dcU'  ottimo  prof.  Gentile,  Dal  GeHovesi  at  Oal- 
luppi,  ove  leggo  che  il  Galluppi ,  il  quale  tra  noi  « inizia  un  nuovo 
poriodo  speculativo  »  (p.  274),  *  e  siato  dctto  a  ragione  gr'an  riforma- 
tore  dulla  fliosofla  italiana  »  fp.  21C).  Grande,  non  sommo! 

(1)  Lo  Z.  e,  secondo  mo,  ncl  vero;  lui,  ma  non  il  Mestica.  «  Al  rise 
ei  (il  poeta)  non  roggo  lungamonte  ;  non  sa  tingersi  gaio  per  tutto 
il  t«mpo  necessario  a  compiere  la  sua  dipintura  comica  »  (p.  277); 
ond'  io ,  6  forse  vado  troppo  oltre ,  dice  e  credo  cho  nature  troppo 
schiotte ,  come  quelle  di  Danto  e  doll'  Alfleri ,  Heche  di  fortissimi 
sentimenti.  non  possono  riusciro  nella  satira,  nella  miglior  for- 
ma della  satira  ,  ottimamente  ;  ci  vogliono  invece  nature  quale  la 
obbero  e  Ora/.io  e  il  Parini.  Dice  poi  lo  Z. :  «  La  commedia  e  stata 
e  sari  sempre  una  rappresentaztone  sociale,  ma  non  mai  cosmica  » 
(p.  282),  Bene,  anzi  henissirao!  E  i!  Leop.,di  che  eosa  non  ha  egli 
nei  Paralipomeni  voluto  far  la  satira  ? 
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I  lettori  della  Ross,  sanno  gia  che  lo  Z.  distingue  neU'attiTitii 
poetica  del  Leop.  quattro  periodi ;  in  questo  vol.  II  egli  si  occupa 
deir  Inno  ai  Patriarchi,  che  appartieoe  alia  fine  del  secondo  p©- 
riodo,  poi  delle  prose  momli,  ad  una  ad  una  (pp.  30-166) ;  quindi 

'  del  terzo  periodo  poetlco,  che  distingue  in  poesia  contemplativa  e 
poesia  amorosa  ;  infine  del  quarto  ed  ultimo,  ove  tratta  dei  Para- 
lipomeni  e  delle  altre  poesie,  dal  poeta  fntte  a  Napoli.  A  ud  rapi- 
tolo  di  conclusione,  utile,  s^uono  due  appi-ndici  [«  11  frammento 
apocrifd  di  Stratone  di  Lampaaco  »  ,  e  «  Per  1' inaugurazione  del 
monumento  al  Leopardi  nella  chieaa  di  San  Vitale  »]  e  delle  «  Note 
e  giunte  »  al  primo  e  al  secondo  volume;  e  ddq  sono  molte.  Que- 
sto ic  breve  e  in  ordine  il  cootenuto  del  vol,  II. 

II  pill  bell'elogio  ch'iu  mi  sappia  fare  di  quest'openi  dello  Z., 
e  che  ho  potuto  ora  le^ere  1' unu  e  I'altro  volume  e  giungenie 
alia  fine  .senza  sentire  il  bisogno  di  prendere,  auzi  senza  poter 
prendere,  durante  la  lettura,  qualche  facile  appunto  per  confutare 
qualcuna  delle  osserrazioal  o  ipotrai.  per  notare  qualche  errore  o 
distrazione:  cosa  che  il  eritico  fa  sempre  —  si  dica  il  vero  —  non 
senza  un  qualche  compiacimento.  Or  questo  devo  pur  confessare 
chee  forse  la  prima  volta  che  mi  avviene;  ed  6  forse  la  miglior  prova 
della  ponderata  nieditazione,  della  coacienziosa  serenita  onde  lo  Z. 
procede  iie'  suoi  studi  alia  ricerca  del  veru.  C'e  forse  qua  e  li>  qual- 
che giudizio  non  peregrino;  mai  credo  che  ce  ne  siano  di  frettolosi. 
E  vero  che  trattandosi  di  ricercare,  di  spiegare  il  pensiero  informa- 
torc  di  ogni  compunimeiitu  leopardiano,  di  trovare  d'ognuod'essi 
la  ragioue  precipua,  non  possono  sorgei-e  quelle  gravi  quiKtioni, 
quei  gnindi  duhbii  che  sorgono  cosl  frequenti  a  proposito  della 
Divina  Commedia,  iu  cui  quasi  quot  capita  tot  sententiae;  ma  se 
e  difiinle  disseutire  dall'autore,  non  e  pur  merito  suoV  Quante  os- 
servazioni,  disseminate  a  piene  mani,  iipl  volume '.  Chi,  ad  eaenipio, 
ha  meglio,  piii  aeutamente  e  giuatameute,  esjmiinato  il  Coatalvo 
(pp.  218-227),  sul  quale  tanto  si  e  scritto,  specialmento  dope)  cho 
il  Carducci  itcrisse  quella  sua  prosa  che  accompagna  la  sua  poesia 
su  laufre  Rudel  V  E  quanti  raffronti  con  scrittori  stranieri !  Anche 
quando  si  tratti  di  raffronti  con  opere,  o  loro  parti,  lequali  nulla 
ahbiano  iiifluito  nella  genesi  d' una  somigliante  opera  a  cornspon- 
dente  parte  dell'opera  d'un  grande,  la  loro  conoscenza  pur  giova, 
e  non  poco  io  credo,  a  comprendere  il  valore,  a  gustar  m^lio 
I'arte  di  lui. 

E  qui  potrei  finire;  e  finirei,  se  avessi  quella  virtii  che  lo  Z. 
ha,  quando,  pensando  piil  all'utilita  dell'opera  propria  che  a  fere 
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sfiiggio  d'emdizione  o  a  dar  volumi  grosai,  si  rimotte  a  quel  che 
altri  ha  gik  detto,  e  si  restrin^  «  alle  sole  osservazioni  d' indole 
g^iierale  >  (p-  192) ;  ma  dando  notizia  d'  un'  opera  in  una  rasse- 
gnn  critica,  non  so  se  vi  sia  chi  rimanga,  fra  i  lettori,  soddisfatto, 
qualorasuqualche  cosa  nonsidubiti,  non  si  discufci.  E  sia,  quan- 
tunque  a  lode  del  libro  io  abbia  gia  notato  d'esaeme  giunto  alia 
fine  senz'aver  preao  appunti,  Dovrei  rileggere  tutto ;  ea  rilt^gere 
il  tempo  non  aarebbe  certo  speao  inutilmento;  tutt'aitro!  ma  a  chi 
il  tempo  non  difetta?  Onde  interrogo  la  memoria,  la  aforao  a  ri- 
cordare  se  qualchedeboledubbio  mi  sia  sorto,  Non  errori  prodotti 
da  diatrazione  o  da  fretta  potrei  notare ;  no,  certo :  sempre  la  mag- 
giore  esattezza  nolle  notizie  e  una  lunga  ponderazione  ne'  giudizi ; 
non  raanchevolezze ,  checche  altri  pensi,  perch6  la  conoscenza  e 
pieuB  e  deir  argomento  e  degli  studi  su  di  esso ;  ma  qua  e  la,  e 
molto  raramente  e  solo  ove  si  tratta  di  giudizi  estetid,  una  qualcbe 
lw\e  diBi;ordanza  d'  opinione ,  la  quale  laacia  forse  il  tempo  che 
trova  e  dk  forse  piii  ragione  al  contraddetto  che  non  al  contrad- 
dittore.  Per  eaempio,  a  proposito  della  Qinestra,  la  «  viaione  di 
una  nuova  fraternita  »  a  me  sembra  quaai  direi  inopportuna,  atri- 
dente  (1)  con  il  concetto  generale  che  informa  la  poesia,  onde  non 
direi,  come  lo  Z.  dice,  che  «  qui,  guardandola  (La  Ginestra)  nei 
suoi  effetti  poetici,...  per  esso  {il  concetto  della  nuova  fraterniti) 
ci  sembri  come  se ,  squarciandosi  le  nubi ,  si  ofFrisse  ai  nostro 
sguardo  un  lembo  di  purissimo  azzurni.  Ma  suhito  i  veli  si  ri- 
chiudono;  spariace  ogni  luce  *  ipp.  302-303).,.  Questa  non  eluce, 
k  barlume;  h  crepuacolo  di  non  purissimo  cielo  :  la  vera  luce  ,  11 
cielo  tutto  illuminato  dal  sole,  il  yero  amtraisto  ci  e  dato,  e  deve 
esserci  dato  dalla  natura  ognop  viva,  c^nora  verde,  ognora  pos- 
aente.  La  natura  e  in  luce,  I'uomo  nelle  tenebre.  E  vero  che.  lo  Z. 
aveva  giii  notato  che  «  gl'  intermezzi  filoaofici  vi  abhondano  piil 
che  la  ragione  dell'  arte  non  comport*rebbe  »  {p.  299);  ma  con- 
tinuava  dicendo  che  «  in  graziadellanuova  e  felici3sima(pn)prio?) 
ispirazione,  il  poeta  non  solo  nulla  perde,  sine  alia  fine,  del  calore 
con  cui  ha  cominciato  masidirebbe  lo  comunichi  a  quella  stessa 
meditazione  ond' 6  interrotta  la  poetica  dipintura  ».  Mi  pare  che 
il  Critico  ammiri  o  lodi  questa  parte  della  stupenda  poesia  piil 
che  non  debba,  poiche  solo  i>er  questa  part«  la  pi>esia  non  occupa, 

(1)  Inopportuna,  atridente.,..  nonostante  che  abbia  fatto  dare  al 
Leop.  anche  la  gloria,  il  vanto  d'esscre  tra  i...  precursori  del  aocia- 
Jismo. 
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s6  Don  ot'cupa,  il  posto  di  capolavopo  leopardiano.  A  che  la  guerra- 
cumune  contro  rininiica,  se  pud  questa  «  Hubitameote  anaichilare 
in  tutto  »  y  unian  some,  se  piii  sag:gia  6  la  ginfistra  «  non  reni- 
tente  »i 

E  in  un  altro  punto  aiicora  non  mi  pare  di  poter  easere  d'  ac- 
cordo  con  lo  Z.;  lii  dove  egll  esdama,  a  propimito  della  poesia 
«  A  se  steaso  »,  ohe  in  molb)  pregio  dovfitte  il  Leop.  tenere  i 
moti  del  311(1  euore,  e  la  dove  dice  che  «  non  mai  forae  come  al- 
lora  egli  (il  [Kieta)  nianifestu  un  t»sl  alto  e  superbo  sentimento  di 
se  medesimo  »  (p.  228),  Non  so  se  abbia  raginne  lo  Z,  quandi> 
nello  stesso  luc^  dice  anehe  ehe  «  sarebbe  ermre  il  credere  che 
in  quel  disprezzo  egli  comprendesse  veramente  anche  la  sua  per- 
st>na  »;  ma  ha  piil  mgione  forse  chi  dice  che  egli  non  la  com- 
prende  n6  resclitde;  t>,  se  la  compreiida,  la  comprende  come  quella 
di  un  altro  uumo,  di  tutti  gli  altri :  tutto  i  vann,  ed  anclie  i  moti 
del  suo  euore.  Dice  il  poeta :  «  fango  e  il  mondo  »;  e  nel  mundo 
non  c'e  per  lui  f  Esclude  forse  solo  la  sua  persona?  Se  si ,  certo 
non  mai  pid  superbo  sentimento  sarebbe  stato  prtvvato  da  uomo  in 
terra;  ma  qitesto  non  e,  che  il  poeta o alia  suik  persona  non  pensa 
affatto,  come  opposta  alle  altre,  o  bisogna  interpretare  quel  /an^ff 
come  una  quasi  inconsapevole  risonanza  della  bibliai  atfermazione 
della  nostra  pulzis  (1).  E  difatti  il  poeta  non  dice  poco  dopo  al 
suo  cuore  di  dispi-ezzare  se  stesso?  I'infinita  vanitii  del  tutto?  E 
non  dice  poi  lo  stesso  Z.,  quasi  contraddicendosi,  o  quasi  volen- 
dosi  avvicinai'e  di  pii)  alia  verita,  che  il  Leop.  Jtel  canto  «  A  se 
stesso  »  f u  «  quasi  sul  piinto  d'involgere  nel  suo  superbo  disprezzo 
anchn  se  medesimo  »  [p.  334)?  Chi  cos)  superbament«  sente  di  se 
da  disprazzare  tutti  gli  altri,  puti  essere  mai  sul  punto  di  di^rei- 
zare  anche  se  stesso  ?  Non  lo  credo.  Tutta  la  bi-eve  poesia  k  como 
un  succedersi  di  singhidzzi.  Xcssun  dubbio  quindi,  per  me,  che 
inesistente  k  quel  sentimento  di  superbia,  se  vi  pm>  essere  di- 
sprezzo senza  superbia.  Ma  un  sentimento  di  superbia  ai  mani- 
festa  invece  in  *  Aspasia  »,  e  non  rlguarda  il  poeta,  Giac.  Leo- 
pard! ;  o  solo  in  quanta)  e  anch'  egli  un  uomo.  Gli  uomini  sono 
superiori  alie  donne :  queste  hanno  anguste  fronti.  Se  altro  il  poeta 
penso,  cert<»  non  I'espresse  ;  e«  la  propria  gloriftnizione»(p.  229i 
e  s^^\l^,  ripeto,  la  glorificjizione  dell'uomo,  del  <  plagato  mortale  », 

(1)  Se  pur  questo  fango  non  ^  una  metJt,  circa,  del  genero  umano, 
cioe  la  donua,  cioe....  una  donna,  Aspaeia,  causa  procipua  del  suo 
disprezzo  in  quel  mom  en  to. 
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deir  «  uomo  ingunnato  »,  sulIa  donna,  itul  «  femmiiiile  ing^gno  », 
sulla  «  mente  men  capace  e  men  forte  ».  Nel  poeta,  che  «  pie^ 
t'altero  capo  »,  che  moatr6  «  cig:Iio  supplichevoie  »,  che  «  niuto 
forma  e  color  »,  non  c'e  che  il  conforbi  d'essersi  tolto  il  giog^o  e 
di  piitere,  «  neghittoso  immobile  giacendo  »  e  mirando  il  mar  la 
terra  e  il  eielo,  sorridere.  Non  altro,  o  m'inganiio  (1). 

Ultima  lode,  che  pur  si  pud  dare  a  quests  poderosa  opera  dello 
Z.,  h  quella  della  forma  :  una  preclsione  d'espressione  che  ha  bella 
cbiarezza  ed  online  di  pensieri ;  qua  e  1^  bella  efficacia;  qua  e  Iii 
4olce  sapore  d'arte,  e,  sempre,  di  sana  e  Hobria  critica.  Per  citare ; 
«  II  Leopardi,...  si  puO  considerare  come  il  solo  e  sommo  inter- 
prete  italiano  del  gran  dolore  moderno.  Altrove  i  poeti  di  tal  do- 
lore  aono  come  cime  soi^iiti  accanto  ad  altre  cirae,  pid  o  meno 
altc,  e  tutte  circondate  da  nuhi ;  in  Italia  egli  e  cima  solitaria, 
torreggiante  su  campagne  amene  e  tutte  scintillanti  di  luce  » 
(p.  337).  Mi  pare  ben  detto  ed  efficacemente. 

E  aiicora,  quasi  jter  riasaumere  il  giudizio  zumbiniano  sull'opera 
leopardiana :  «  la  sua  poetica  interpi-etazione  del  sommo  dolore  ha 
questo  di  singolare,  ch'essa  e  insieme  piii  costantemente  peraonale 
•e  piill  costantemente  coagiunta  agli  uniTersali  che  non  presso  gli 
altri  pMti  »  {p.  339i.... 

Ai  miei  alunni  del  terzn  corso  liceale,  coi  quali  leggo  e  com- 
mento  in  iscuola  i  canti  e  le  operette  niorali  del  Leop.,  non  ho 
■saputo  ,  quest'  anno  ,  consigliare  migUor  letturu  a  casa,  indicare 
miglior  guida  di  quest'opera  dello  Zumbini. 

Skrak.  Rocco 

BOLIETTINO  BIBLIOGRAFICO. 


Anselo  Solbbti.  —  Gli  albori  del  melodramma.  —  Palermo , 
Sandron,  1905  (3  voll.  in  16.',  pp.  viii-i65,  xiii-353,  384). 

Da  qualcho  tempo  il  Solorti  ha  rivolto  tiitta  la  sua  attivitii  alia  sto- 
ria  delle  origin!  del  melodramma;  o  doll' opera  pnzicnfe  e  geniale  di 
ricerca  c  di  ricostruzione  ehVfrli  ha  impreaa,  qucsti  tro  votumi  non 
«ono  che  una  parte :  di  un  quarto  k  annunciata  la  pubblicazione  presso 

(1)  Un  qualclie  sontimento  di  superbia  potrebbo  notarsi  piuttosto 
nolla  Ginesira,  li»  dove  il  poeta  si  rivolge  al  seeol  superbo  e  scioceo. 
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1o  stesso  editoro  Sandron ,  inentre  attri  volumi  e  opuscoli  ban  yisto 
o  stan  pee  veilerc  la  luce  prosso  altri  editori  (i).  Perci6,  forao,  era  me- 
glio  rjmandare  a  quando  tutto  il  materials  fo^c  stato  raccolto  e  pub- 
blicato  r  Introduzione,  clio  oecupa  interamcnto  il  primo  di  questi  tre 
volumi,  e  nella  quale  I'A.  stesso  acconna  a  qualche  correzione  clie  pro- 
babilmente  clovra  recarvi,  e  qualcuna  anzi  piji  reca  ;  comunquc,  Ic  liuee 
gonerali  di  essa  non  credo  sarunuo  mutate  e  quindi  fin  da  ora  pos- 
eiamo  valutare  1'  importanza  dell'  opera  alia  quale  il  S.  si  6  acciuto. 
Egli,  modestamente,  dice  di  sperarc ,  noi  possiamo  senz' ultro  affer- 
marc,  cho  le  sue  conclusioni  rimai-ranno  requisite  alia  storia  artisti- 
ca ;  esse  sono  riassunte  e  luciilamente  espoete  nelle  tre  ultime  pagine 
del  volume,  che,  se  spazio  e  disciezione  cousentissero ,  vorrei  ripor- 
tere  per  intero ;  non  potendo ,  mi  limitcr6  a  rifertre  qucllo  che  mi 
pare  la  parte  centrals  e  culminante  di  esse.  «  11  melodramma,  scrire 
dunque  il  S,  a  p.  151  del  1  vol.  ,  non  h  una  forma  nuova  se  non 
per  rispetto  alia  nuova  musica  rifrovata  dalia  Camerata  dorentinar 
e  questa  nuova  musica  b  una  scoperta  provocata  dalla  coHura  classica 
e  per6  si  pu6  considerare  eomc  I' ultimo  frutto  del  rinascimento>. 

QucBt«  parole  mi  danuo  argomento  per  una  consideraEiono :  se  il 
melodramnia  e  una  forroa  nuova  solo  per  rispetto  alia  musica  nuova. 
il  nome  non  pu6  esiiere  usato  die  compiessivamcnte  per  indicare  in- 
sicme  1'  opera  musicate  e  la  poctica  ;  per  indicare  queeta  solamente 
esse  c  usato  inesattamcnte.  e  ad  altro  bisogna  ricorrere.  Di  piii  il 
melodramma,  como  tale,  esulu  dalla  storia  letteraria ,  con  la  quale, 
egualmonte ,  hanno  assai  poco  da  faro  le  vcgtic  e  i  ballctti ,  le  cut 
relazioni  il  S.  raccoglio  nei  duo  volumi  suecessivi  insicme  con  vore 
e  proprie  opere  letterarie.  ciofe  drammi  e  poesie  cui  fiirono  apposte  lo 
note  musicali.  In  conclusione,  so  il  melodi-amma  h  forma  nuova  per- 
cbh  b  nuova  la  musica  die  rivcstl  vecchie  forme  drammatichc  e  mi- 
miclie,  volendo  documontarne  gli  all)ori  bisugnava  insieme  coi  testi 
poetici  e  con  le  relazioni  di  vcglio  e  balletti  riccrcare  e  raccogliere 
le  musiche  relative,  e  non  pubblicarnc  soltanto  pochi  braui.  Come  fu 
attuata  dal  S.  I'opcra,  so  badiamo  al  titoio,  e  dunque  manclievole  per 
ci6che  riguarda  ilsuo  stesso  argomento,  il  melodramma,  ed  6  esorbi- 
tanteper  ci6  che  riguarda  la  storia  letteraria.  D'  altra  parte  essa  d 
riccaesolida  documentazlone  non  soltanto  del  costume,  e  della  vita 
signorile  c  cortigiana.  ma  ancho  di  \m  particolare  atteggiamento  o 
di  una  particolaro  attivitii  degli  spirit!  colti  tra  il  cadere  del  XVI  e 

(1)  Notevoli  specialmente  i  voll.  Le  w^ini  del  mebtdrainma,  «  te- 
stimonianze  del  contemporanei  raccolte  *  (Torino,  Bocca,  I0O£,  c  A£u- 
sica,  ballo  e  drammalica  alia  corie  ineAicea  dal  1600  al  1640.  con 

appendici  di  tesii  incditi  e  rari  e  illustrazioni  (Firenzc,  Bemporad. 
1905),  G  i  ducarticoli:  Fesle  musicali  alUi  corledi  Savoia  nella  prima 
med  del  sec.  XVII  e  PHmi  saggidcl  inelodi'amDia  giocoso,  pubhli- 
cati  nella  Hivisla  tnusicale  ilaliana,  voll.  XI  o  XIV. 
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il  sorgere  del  XVII  socolo.  o  come  tale  la  sua  importanza  non  pu6 
easero  disconosciuta  da  hohbudo.  Tanto  ho  volato  owservare  per  anio- 
re,  forao  aoverchio,  di  esattezza,  e  aoche  per  mottore  bene  in  chiaro 
il  particolare  caratterc  o  la  partirolaro  importanza  delle  ric«rche  del  S. 
Il  soo-ondo  del  tre  voluml  rapcoglio  tutt'  i  drammi  e  tutte  le  altro 
composizioni  por  muHica,  edite  e  inedite,  di  Ottavio  Rinuccini,  awom- 
pagmandole  con  una  ricca  bibliogratla  e  con  interpssanti  quanto  ab- 
bondanti  notizio  sulle  relative  rappresentazioni  a  Fironze  e  a  Man- 
tova,  air  attivitii ,  dir6  cosi,  melodrammatica  delle  quali  eorti  si  ri- 
feriscono  quasi  esclusivamonte  i  dooumenti  di  questi  tre  volumi.  Que- 
frto  secondo  pi  dii  mode  di  riconoscero  una  volta  di  piii,  spocialmento 
nol  dramma  Narciso,  la  grazia  e  )a  ricchezza  di  fantasia  del  pocta 
florentino,  al  quale  devono  uedere  tutti  quGlli,  il  Cliiabrera  compreso, 
'e  cui  varic  poesie  per  musipa  sonn  raccolte,  con  lo  stesso  cflrrcdo  di 
notizie  biblio^i'atlclie  e  teatrali,  nol  torao  volume.  I  due  volumi  dun- 
que,  oltro  che  per  la  storia  del  roKtume  cortigiano,  sono  important! 
anche  per  la  storia  propriamente  lottararia,  sia  per  il  non  pnco  ma- 
tfiriale  Inedito  elie  raccolgono.  sia  pcrche  ci  danno  una  serio  di  tosti 
intoressanti  accuratamente  stampati,  socondo  le  edizioni  prime,  e  ac- 
oompaffnati  da  utili  vnrianti.  Di  piii  ci  ofTrono  modo  di  sejfuiro  la  for- 
tuna  dei  varii  motivi  drammatici  e  poetici,  e  ci  danno  anoho  pi6  di 
un  documento  intcrcsi^nte  per  la  storia  della  fortuna  del  Tasso  e  di 
Dante :  quelle  appaio  il  poeta  la  cui  memoria  ^  piu  viva  e  piii  effl- 
cace  Bullc  menti  di  questi  scrittori ,  uno  dei  quali  osa  pertino  por- 
tarlosullft  scona.  Di  Dante  truviamo  musicato,  da  Claudio  Monteverdi, 
il  verso  Lasciale  Offni  sperama.  o  voi  ch'  entrate  nolla  prima  scena 
del  terzo  atto  della  Favola  (V  Orfpu  di  Alessandro  Streggio  rapprasen- 
tata  a  Mantova  nel  1607  (vol.  Ill  ,  p.  259j.  Ancora ,  ed  e  com  assai 
piii  intoressante  ,  le  principali  tiguro  diaboliclie  dantcscbe,  Carontc, 
Minosse,  Gerione ,  Luciforo  coi  suoi  tre  maciullati  poccaturi ,  o  altro 
minori,  sono,  nelle  proprie  forme  original!  e  sui  proprio  sfondo  in- 
fernale,  rappresentatc  o  fatto  parlare  dal  Rinuccini  nel  quarto  dcpli 
hilermedii  per  la  commetlia  rapprcsentata  a  Firenze  nel  1569  per  le 
DOzze  d!  Ferdinando  I  de"  Medici  e  Cristina  di  Lorena  (vol.  II,  pp.  ^ 
e  eegg.) :  queste  duo  notizie  musicali-dantesche  mancano  nell'appen- 
dice  rolativa  del  volume  del  Bonaventura.  G.  Broonolioo 


Albebto  ScBOCt'A.  —  Studi  sul  Monti  e  tul  Manzoni.  —  Napoli, 
Pierro,  1905  (16»,  pp.  163). 

In  questo  volumetto,  dal  quale  appaiono  la  compiuta  conoscenza 
che  ha  I'A.  dei  poeti  da  lui  presi  a  studiare,  e  non  di  cssi  soltanto, 
il  Buo  flnc  gusto  artistico,  e  I'acutczza  dolla  sua  critica,  lo  R.  esamina 
alcuno  sentonze,  die  gli  paiono  en-ate,  dello  Zumbini  intorno  al  Monti 
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e  del  D'  Ovidio  intoi'no  al  Manzoni.  Lo  Zuiobini  B'ingegna  rieonoscere 
Del  Monti  imitazioiii  gravi  da  scrittori  moderni  stranierl  accanto  a 
quelle  clie  dice  easere  senia  fine,  o  sono  veramente ,  dai  classiei ;  e 
il  D'  Ovidio  vuol  dimosti-ai-o  cho,  nelie  mipliori  sue  opere,  il  Manzoni 
iiB^  un'arto  indipendonte  al  tiitto  dalla  sua  fedo  e  lllosofla,  e.  spesso 
anzi.  contrai-ia. 

A  mio  parere,  1'  A.  riosce  a  dimostrarc  eompJutamoDto  le  oSagera- 
zioni  dollo  Zumbini,  e  infHtti  non  si  pait  dod  convenire  con  lui  cho 
quandu  si  trova  ncl  Milton  o  net  Klopetock.  ad  esempio,  e  nel  Monti 
Mil'  immagino  o  un  pensiero  die  6  in  uq  poeta  (;lassico  o  italiano,  si 
deve  ritttnerc  clip  il  Monti  abbia  attinto  noo  dagli  stranicri,  bensi  da 
qiiesto:  il  Monti  non  era  coal  ignorante  dci  classiei  e  dei  poeti  nostri, 
come  furono  poi  i  romantici,  tra  i  quaii  il  Bercliet  pote  dare  alia  lette- 
ratura  ingleso  il  vanto  di  essere  del  tutto  indipendente  dalla  latina  o 
dalla  groca  e  predicar  per  nuovo  e  stranicro  quello  cii"  era  veccbio  e 
nostro.  Non  so  per  quale  strana  anomalia,  un  simile  errore  pcrdura 
in  alcuni  critici  e  iudagatori  di  fonti,  i  quali  pure  banno  lai-ga  o  pro- 
fonda  conoscen^a  della  lottoratura  nostra ;  onde  e  liene  che  qualcuDO 
di  tanto  in  tanto  ricliiami  le  mcnti  alia  giuata  considerazione  del 
voro.  Tuttavia,  nei  senso  opposto,  qualcbe  poco  osagera  anche  lo  S., 
e  io,  per  esompio  ,  non  posso  convcnii-e  con  lui  cbe  il  Bardo  della 
selva  tiei-a  sia  interamento  classico,  mentre  ttovo  giustissimo  quanto 
egli  oasorva  sulla  BawiUiana  in  generale  e  in  particolai'e  sulla  pena  di 
Ugo  Basvillo  in  conti'onto  di  quclla  assognata  a  Uiuda  nella  Messiade. 

Men  folice  riesce  1'  A.  nella  confutaziono  della  sentenza  del  D'  Ovi- 
dio; noo  ell' egli  non  abbia,  generalmente,  i-agionc  nella  parte,  djr6 
cosi,  ncgativa,  ma,  so  sottilizza  il  D' Ovidio,  sottiliz/Ji  aneli'egli  non 
poco  nella  parte  positiva :  sottiliz7«ndo  da  un  lato  e  sottilizzando  dal- 
1'  altro,  ne  va  di  mezzo  la  rctta  compreneione  ilcll'  opera  d'arte  e  si 
rischia  ancUe  di  essere  ingiiisti  con  1'  aiitoce  o  di  sostitiiire  alle  sue 
]e  nostre  idee.  Infatti,  pare  che  lo  S.  rimproveri  al  Manzoni  di  non 
aver  ricordato  nel  Cinque  niaggio  1' assassinio  del  duca  d'Enghion, 
il  pensiero  <lcl  quale  e,  invece,  elemento  di  hellezza  neile  analoghe 
pocsie  del  Byron  e  del  LamaHine ;  ora.  secondo  me,  lo  8.  dimentica 
il  caraltei'O  tutto  sintetico  della  poesia  manzoniana.  alia  quale,  qulo- 
di ,  Bconveniva  qucsto  ricordo  partieolarissimo ,  che  per  giuota  non 
poteva  per  I'  italiano  averc  quell'  importanza  c  quel  signiAcato  cbe 
aveva  per  il  Lainai'tine  francese  e  legittimista.  Aacora  pare  che  lo 
S.  rimproveri  al  Manzoni  il  dubbio  famoso :  «  Fu  vera  gloria  ?  Ai  po- 
stcri  I'ardua  sentenzn  »:  avrebbe  prererito  una  esplicita  condanna,  clio 
gli  spmbra  sareblx"  stata  piii  poetica.  Ma  il  Manzoni  non  potova  con- 
dannare  per  due  ragioni;  per  il  suo  profondo  intuito  storico  e  per  la 
sua  fede  cristiana  :  quello  danneggid  qualcbe  volta,  e  non  lievemcnto, 
r  opera  poetica,  ma  nun  mi  pare  die  tale  danno  si  abbia  in  queeta 
poesia  ,  e  d'  altra  parte  non  e  detto  cbe  un'  affermazionc  assoluta  o 
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una  negazionc  eia  piu  poetica  di  un  dubbio :  qualcbo  esempio  dante- 
sco  ci  potrebbe  illuminare  in  proposito.  Una  condanna  osplicita  sa- 
rebbe  stata  in  contraddizione  con  la  fondamcntale  inspiraziono  reli- 
giosa  della  poesia,  g  poich^  codesta  inspirazione  noii  nuocc  al  valore 
poetico  ^nerale  del  componimeDto,  mi  pare  si  possa  assolvere  ancbe 
la  domanda  incolpata.  Ma  accontGntiamori  di  constatare  die  il  Man- 
zoni  anchc  nelle  migliori  sue  opei-e  s'  inform^  alia  fede  sua  e  non 
indatrbianio ,  ehe  b  oosa  del  tiitto  inutile ,  se  avesee  potuto  far  in&- 
glio  ullontanandosone.  G.  Broonolioo 


G.  B,  Gkhini.  —  &li  scriitori  pedcigogici  italiani  del  teeolo  4e- 
eimosettimo.  —  Gli  scritton  pedagogici  italiani  del  secoh  decimot- 
ftico— Torino  ecc.  Paravia  e  C.  190,  (8.",  pp.  2600-1448). 


Con  questi  due  volumi  il  Gcrini  continua  la  sua  opera  intorno  agli 
scpittori  pcdagogtci  italiani,  chcegli  intends  oompletarc  con  un  altro 
ed  ultimo,  dove  studicra  le  dottrine  pedago^icbe  del  secolo  XIX.  Ed 
b  certo  degno  di  enconiio  etl  intereasanto  lo  studio  posto  da  lui  nel 
rintraeciare  una  tradizione  pedagogiea  nazionale,  nell'  osaminare  tanti 
Teechi  libri,  di  cui  non  pochi  quasi  dimenticati  e  pur  non  privi  di 
importanza,  nelia  rieerca  pazient«  ed  assidua  di  noiizie  biograflohe  8 
bibiiogi-aflclie  intorno  a  scrittori,  la  cui  vita  e  le  cui  opere  o  erano 
poco  conogciut«  o  porgovano  gravi  difBeolta  per  &rne  un'esposizione 
ra^onata  c  perfetta, 

In  questi  volumi.  det  quali  ci  occupiaino,  il  0.  illustra  lo  dottrino 
educative  degli  onlini  religiosi,  del  Buzzacarini,  del  Possevino,  del  Sae- 
chini,  del  Lombardelli,  del  Buoninsogni,  del  Crispolti.  delCeliii,  del  Pe- 
«cetti.  di  Tommaso  Campanella,  di  Oian  Vineenzo  Gravina ,  del  Sal- 
vini,  di  0,  B.  Vico,  di  P.  M.  Doria,  di  Gugliolmo  Camposampiero,  del 
Volpi,  di  Maria  Oaetana  Agnesi,  non  che  del  Becelli,  Boseani,  Gorani, 
Carli,  Genovesi,  Fellizzari,  Filangieri,  Stellini,  Gerdil,  Gozzi,  Vannetti, 
Bruno  Bruni  ,  TrioH,  Pozzi  ed  altri.  E  non  manca,  nel  primo ,  una 
rasEcgna  dei  seguaci  di  Cartesio  in  Italia,  e,  nol  secondo,  una  discus- 
Bione  sugli  studi  della  donna  in  Italia  nella  prima  metH  del  sec.  XVIII. 
Opera  complessa,  come  si  vede,  e  clie  ha  coatata  molta  fatica  e  molta 
pazienza  al  nostro  autore. 

Se  non  che,  se  riconosciamo  I'  utilitii  di  tanto  lavoro,  noi  pur  troppo 
dobbiamo  apertamentc  confessare  che  6  mancata  al  G.  una  qualsiasi 
veduta  seieotiQca,  la  quale  lo  avrcbbe  ittuminato  nei  suoi  studi  e  gli 
avrebbe  fatto  valutare  1'  importanza  delle  optro,  ch'  egli  andava  esa- 
minando,  con  sercnitii  o,  special  men  tc,  con  prudenza. 

Essendosi  proposto  «  di  provare  1'  csisteoza  d'  una  tradizione  peda- 
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(fogica  nazionalc  che  altri  gi  compiacque  di  negare  »  (1),  ogli  ha  afor- 
zato  il  suo  t«ma  e  invoco  d'  una  storia  ilclla  pedagogia  italiana,  d 
ha  date  una  niinuziosa  o  lodevole  storia  di  tutti  gli  scrittori  che  piu 
o  mono  si  sono  occiipati  di  ©ducazione.  Perclie — io  ripeterfi  quello  che 
altri  maesti-evolmento  piii  volte  ha  dotto— per  fere  la  storia  d'  una 
data  scienza,  e  necossario  che  si  abbia  un  concetto  chiaro  o  compiuto 
di  questa.  La  storia  deve  mettcro  in  riiievo  la  eerie  dei  t«ntativi  fatU 
net  tempo  per  la  costruziono  d'  ud  urganismo  acientiUco.  Quando  que- 
sto  concetto  organieo  manchi,  e  chiaro  che  lo  storico  andrii  a  tentoni 
e  invece  di  ricoatruire  la  tela  faticosamcate  composta,  ci  porgcra,  un 
arrutflo  di  Uli,  nei  quali  b  ben  difficile  trovare  il  bandolo.  ■—  Quale 
sia  11  concetto  che  abbia  il  G.  della  pedagogia,  dai  suoi  libri  non  ap- 
pare :  eesi  aono  esposizione  ben  fatta  di  dottrine  educative,  e  niente 
altro,  alcuna  delle  quali  ha  ben  poco  valore  per  la  scienza.  Far  Tfr- 
dere  come  da  una  veduta  empirica  si  passi  gradatamente  a  un  con- 
cetto scientitico  della  pedagogia ,  questo  egli  non  ce  Io  dimostra ;  o 
non  lo  poteva,  perche  essendosi  rietretto  alio  studio  isolato  degli  sent' 
tori  pedagogici  italiani,  ha  trascurato  quello  piii  importaote  dell'in- 
flusso  esercitato  dalle  teoi'ie  pcdagogiche  straniere. 

Potrei  acondere  ad  un  esame  minuto  dell'  opera,  ma  allora  invece 
d'  un  annunzio,  dovrci  fame  una  raseegna. 

E  poi  non  lo  credo  necossario  ;  il  G.  stesao  dovrk  riconoscere  come 
egli  abbia  curato  di  provaro  csser  falsa  1'  opiniono  di  chi  crede  cho 
r  Italia  abbia  avuto ,  ne'  secoli  passati ,  pcnuria  di  scrittorl  pedago- 
gici (S) ,  non  giii  di  farci  una  storia  della  pedagogia  in  Italia.  Ecco 
perche  d'  ogni  opera  ci  fa  un'  espasiziono  compiuta  ,  senza  penaare 
cir  egli  avrobbe  doviito  dirci  quel  tanto  che  bastava  a  mettere  in  ri- 
iievo, se  mai ,  la  dottrina  pedagogica  d'  un  autore  e  notare  il  posto 
(^lio  occupa  ncl  tempio  della  scienza.  Fare  una  storia  della  podagogiai 
come  queila  di  cui  ci  occupjamo,  signiflca  parlare  di  tutti  quelli  che 
o  di  proposito  o  di  straforo  siansi  occupati  di  educazione  :  e  poi  che, 
su  per  gill,  quasi  tutti  gli  ecrittori  si  son  proposti  uno  scope  educa- 
tivo,  si  poti'ebbe,  volcndo  essare  piii  minuti,  esporre  il  concetto  de- 
gli scrittori  tutti  intorno  all'  educazione.  Non  fa  maraviglia  quindi  se, 
con  questi  crit^ri,  ci  sia  stato  chi  abbia  fatto  uno  studio  sulla  peda- 
gogia di  Etente,  su  quelta  del  Farini,  e  sc  ne  possa  fare  un  altro  su 
queila  nel  Dccnmeroite,  ncl  Camwumv  a  Madonna  Laura  e  via  di- 
cendo! 

Non  mi  resta  ora  clie  notare  qualche  concetto  non  chiaro  o  qual- 
che  svjsta.  Io,  per  csenipio ,  non  avrei  parlato  di  « ttKlodo  inluHi' 
vo  »  (3),  pcrch^  r  intuizione  non  k  un  metodo,  ma  parte  del  metodo ; 


(1-2)  V.  pi-efaz.  al  vol.  1  (sec.  XVII).  p.'  viii. 
(3)  Gli  sc)-Ulori  ped.  del  sec.  XVII,  pp.  177-180. 
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non  avrei  sottoscritto  il  giudizio  del  Cantoni  sul  Vico,  che  cioh  Del 
mctodo  cartesiano  ogli  combatteva  due  cose,  benclie  strcttamente  con- 
nease  tra  loro,  seDza  renderaene  conto,  cioit  i  principii  da  cui  it  me- 
todo  s'  inforraa  ed  il  procedimento  dello  Btoeso  (1).  II  Vico  invece  ebbe 
chiara  coscionza  uell'  opposiziono  al  cartesian ismo  ,  come  sto  lUmo- 
strando  in  un'  opera  in  preparazione,  e  come,  del  resto,  ammcttft  lo 
stesso  CantoDi,  quando,  combattendo  il  Ferrari,  afferma  che  il  Vico 
dlsapprova  nel  tnctodo  geomotrico  il  procedim'tnto  analitico ,  ossia 
r  algebrico,  non  quelio  dei  ragionamenti  fatti  sulle  forme  geometricho, 
Aggiiingo  cbo  la  morte  di  P.  M.  Doria  dod  avvenne  il  20  Tcbbraio 
del  1746.  ma  il  £5  Tebbraio  dcllo  stesso  anno,  come  risulta  dagli  atti 
della  parrocchia  di  S,  Giorgio  dei  Genovesi  in  Napoli  (cfr.  la  Critica, 
n,  154).  F.  P.  Japichino 


ANNCNZI  SOMMARL 


V.  Laurenza.  —  Poeli  e  oratoH  del  Qaalli-ocenlo  in  una  elcgia  ine- 
dita  del  Pareellio  (Napoli,  Tessitore  e  C,«.  1905;  8.",  pp.  16 :  estr.  da- 
gli  Atli  doirAccad.  d'arcli.  lett.  o  b.  arU  di  Napoli.  vol.  XXIV).  — 
La  prcsento  elegiu  k  tolta  da  una  dissertazione  manoscritta  di  F.  Can- 
collieri,  Sopra  le  opere  e  il  deposilo  del  can.  L.  Valla,  cho  dovea  pub- 
blicarsi  a  Posaro,  coi  tlpi  di  Aunesio  Nobili  nel  1836,  ma  che  k  rima- 
eta  inedita  in  un  ms.  dolla  Nazionale  di  Napoli  (XIV.  D.  6)  e  scono- 
sciuta  anclieat  Mancini.  Etisa  j^  unodei  piii  antichi  ctrionfl»  di  pocti, 
che  poi  vennero  di  moda  nel  Quattro  e  Cinqnocento.  Fu  scritta  nel 
principio  del  pontificato  di  Pio  II  (1458-64) ,  il  famoso  Enea  Silvio, 
il  papa  uiDanista ,  o  dcdicata  a  lul,  padro  di  tanti  «  semidei  >.  II 
pontettce  h  dcscritto  buU'  «  eburneo  soglio  >  eon  accanto  Mocenato  o 
Pollione,  cio6  Jacopo  Ammanati  c  Gregoriu  Ixilli,  congiunti  del  papa. 
Gil  umanititi  i-icordati  sono  sessanta  ,  comprosovi  I'autore ;  ma  non 
tutti,  come  il  Fazio,  il  Valla,  it  Bastni.  il  Losclil,  il  Traversari,  vivi 
allora ;  nfe  tutti  cotebri.  Fra  i  piu  noti,  oltre  i  citati,  il  Panormita, 
il  Pontano, — certamento  Gioviano,  non  «  forse  ».  come  scrive  il  L.,— 
il  Moroni,  il  Vegio.  il  Eteti,  il  Tifernate,  it  Panncnio,  Catlimaco 
Espcricntc,  il  TrcbiKonda.  it  Poggio.  il  Biondo,  il  I'errotfi,  Mario  Pi- 
lelfo,  il  Campano,  11  [^to,  ecc.  II  L.  ba  sempre  bon  idontilicaU  1  pocti 
minori  (dei  maggiori  non  Iia  parlato),  discorrcndono  sobriainente  nelle 
note  illustrative,  per  le  quali  b1  ^  giovato  di  quelle  del  Cancelliori, 
quando  crano  ancora  buone.  L'  elegia  e  qui  riprodotta  Siecondo  la  po- 
pia  fattano  dal  Cancollierl  sull' autogt-alo  della  Valicana  1670.  Un 
esatto  indico  di  tutt'  i  poeti  ricoi'dati  avroblie  accrcsi'iuto  1'  uiilita  di 
ques^ta  memoria.  lUtta  con  buon  metodo  C  con  larga  co  no  sec  nza  della 
Ictteratura  umanisiica.  —  E.  P. 


(1)  GU  scrillori  ped.  del  sec.  XVIII,  p.  : 
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0.  Manacorda.  —  BenedeUo  Varchi.  L'ttomo,  il  poela,  U  Ci-Uko 
(Eatratto  dagli  Annali  delta  R.  Seuola  No)tnale  Supei-iwe  di  Pisa, 
vol.  XVII;  Pisa,  Nistri,  1903;  8.",  p.  161).  —  Dopo  tanto  tempo  dalla 
Bua  pubbljcazione,  quanUo  glj  stujiosi  hanno  ^ia  avuto  agiodi  misu- 
rai-nc  c  apprczzaroo  il  valore,  earobbe  inutile  un  esanie  particolarcg- 
giato  di  questo  lavoro ;  baeti  il  dire  che  e  fatto  eou  scienza  o  coscien- 
za,  con  una  loisura  che  non  e  scmpre  dato  trovaro  noi  lavori  di  clii  csor- 
disco  ne^li  studii,  o  aenza  esagcrazioni  Delia  lode  o  nel  biasimo  del 
soggctto.  Quanto  b  utile  a  sapei'si  per  la  conoscenza  del  Varchi  come 
lotterato  e  rome  uomo  6  raccolto  ed  esaminato  con  savia  critica,  cos) 
che  le  coaclusioni  alle  quail  giunge  il  M..  devouo,  in  gcnoralc,  es- 
sere  favorevolmente  aecolte.  —  "    " 


O.  Mazzoni.  —  EsercUasioni  suUa  lelteratura  reliffiosa  in  Ilalia  nei 
MCXiU  Xllle  XIV (Fireaze,  Alfani  e  Venturi.  1905;  16.o,  pp.  xii-34a).— 
Quale  maestro  sia  it  Mazzoni  sanno  quanti  ebbero  I'onore  e  la  fortuna 
di  esKere  stall  suoi  scolari.  e  sanno  anche  quanti  ebbero  e  hauito  a 
giovarsi  del  suo  consiglio  e  del  suo  aiuto,  mai  negatt  ad  alcuno ;  ma 
non  80,  natural mcnte,  il  pubblico,  che  in  lui  conosce  e  ammira  sol- 
tanto  il  poeta  e  il  confgrenziere.  Ben  venuto.  dunque,  questo  l>el  vo- 
lume die  deve  inscgnare  a  quanti  ancora  non  eanno  come  e  quanto 
«i  lavori  Aolla  souola  di  lui.  A  chi,  e  Hono  inflniti,  accusa  i  nostri 
professori  univorsitarii  di  non  far  niente,  un  maestro  come  il  M.  ha 
il  djritto,  e  direi  anche  il  dovero,  di  rispondere  registrando  come  do- 
cumento  il  numero  (53)  dolle  lezioni  da  lui  iinpartite  in  un  anno  sco- 
lafitico,  nel  quale  pur  dovette  attendore  ad  altii  e  gi-avi  uHlcii  pub- 
blici,  c  oBservando  che  gli  accusatofi  non  tengono  conto  del  ■  tanto 
lavoro.  e  non  e  il  meno  prolicuo.  cho  il  professore  compie ,  inaiemc 
f  oi  suoi  alunni,  dentro  o  fuori  dell'  Univci'sitk,  guidandoli  ncgli  studii 
personal!,  agevolandone  o  compiendone  le  ricercho,  rivcdondone  i  ma- 
noscritti ».  Di  questo  lavoro.  6  dunque,  ottimo  sagglo  il  volume  pre- 
sente ,  nel  quale  sono  racco]t«  le  esei'citazioni  che  sulla  letteratura 
rcligiosa  nostra  del  secoli  XIII  e  XIV  nirono  fatto  nella  seuola  del  M. 
neU'anno  scolastico  I904-l905.Sonundiciesercitazioni.  aciascuna  dello 

auali  c«ncorao  piii  di  un  alunno,  saggiamente  dividendoBi  e  suddividen- 
osi  II  lavoi'O,  e  una  appendic«.  in  cui  e  svolta  compiutamente  la  ma- 
teria. So  quL'sto  esercitazioni  non  diranno,  a  chi  e  del  mestiet-e,  moltc 
cose  nuovo,  —  sarebbo  ingiusto  dimcnticare  la  particolaro  importanza 
dello  studio  Svtle  vetsioni  italiane  della  ■  Vindicta  Salvaloris  » 
(pp.  301-331)  del  signor  M.  C.  Turrito,  che  pubblica  anche  il  testo  di 
una  di  esse  vereioni,  secondo  il  codice  riccardiano  2622  —  ,  potranno 
tuttavia  mostrare  con  quanta  serietii  si  studii  nell'  Igtituto  norentino 
e  anche  giovarc  alia  diffusione  della  cuUura.  suscitando  interesse  e 
amoi-e  per  un  argomcnto  tra  noi  troppo  trascurato,  anzi.  per  un  ma- 
lint^-so  spirito  anticlerieule ,  tenuto  alquanto  in  sospetto.  —  (i.  Bao- 

ONOLIGO. 

C.  DHL  Balzo.  —  i'  Ilalia  nella  te/lei-alura  fraiiccse  dalla  caduta 
dell'  IinpeiX)  ivniano  alia  marie  di  Enrico  IV  (Torino-Roma,  Roux  e 
Viarengo  ,  1905;  16.";  pp.  416).— La  profazione  di  quosto  volume  fit 
stampata,  fln  dal  1880  nefia  Gazzella  lelleraiHa  di  Torino,  e  il  volume 
steaso  era,  in  parte,  gik  scritto  nel  maggio  del  1887,  quando  una  do- 
lorosa circostanza  obblig6  1'  A.  s  laaciarlo ;  esso  dunque  vodo  ora, 
compkto,  la  luce  quasi  vent'  anni  dopo  che  fu  cominciato.  P.  proba- 
bile  cho  in  quest!  vent'  anni  1'  A,  abbia  aggiunto  ai  mille  volumi,  che 
nel  1880  ogli  possedova ,  gli  altri  raille  che  altora  diceva  mancargU 
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*  per  puBsedDrc  tutto  cid  che  da  Bcrittori  IVaneesi  e  Btato  gtampato 
in  libri  dctlicati,  esclusivamonto,  alia  nostra  patria  >.  c  gii  altri  an- 
cora  cho  Del  ventennio  aotio  stati  pubblicati.  Se  cgli  si  TosBe  accon- 
tentato  di  pubblicare  un  semplice,  ma  osatto,  catalo)^  di  tiuesta  sua 
ricca  e  interessante  biblioteca,  avrobbo  I'atto  opera  molto  piii  utile  agli 
studii  cbe  non  faccia  con  questo  grosBO  volume ;  del  quale  e  indetermi- 
nato  il  soggetto,  incerto  il  discgno,  auperflciale  la  critica,  mal  sieu- 
ro,  quando  ddu  b  assento,  il  senso  skirico.  Infatti,  breve  c  affrettata 
b  la  parte  consacrata  al  medioevo,  troppo  larga  la  parte  Tatta  a  ci& 
che  piii  propriameute  e  sloria  scliietta  della  lettoratura  fi-ancese  in 
g«neralo  e  uoirumaneaimo  pur  francese  in  particolare ;  con  questo 
mal  si  identiilca,  anzi  si  confonde,  Hf>  che  e  veramonte  direlta  azione 
dell '  Italia  gopra  la  Franc ia ,  o  se  no  prende  troppo  spesso  prcteeto 
per  osscrvazioDi  o  gtudizii  piu  adatti  a  un  battagliero  foglio  politico 
anticloricale  e  francofllo,  di  quolli  che  si  dan  I'aria  di  scrii  o  <fi  dotti, 
perehe  non  iguorano  il  nome  di  qualche  vittima  del  libera  pen sicro, 
magari  del  solo  Bfuno,  che  a  uq  volume  di  storia ;  valgano  per  eaom- 
pio  lo  superlJcialissiino  pagine  su  Francesco  I.  Quanto  a  ci6  «  che  da 
scrittori  francesi  ^  stato  gtampato  in  libri  dclicati,  esclusivamente,  alia 
noett-a  patria  *,  esso  si  pcrde  nella  gi-an  massa  dell'  insieme,  quando 
non  6  relogato  in  note  bibliograflclio.  Ma  die  dire  di  un  libro  sul- 
r  Italia  nella  letteratura  n-ancoso,  nel  quale  appena  si  I'aiino  i  nomi 
deir  Alamanni ,  del  Folengo ,  e  dei  tanti  scrittori  clie  veramente  o 
direttament«  esercitaritno  un  influsso  sui  francesi ,  si  citano  libri  di 
storia  e  di  crudizione  vocctii,  in  gencrale,  di  una  quarantina  d'anni, 
si  dimenticano  gli  studii  del  Gi-af  su  Roma  nelle  memorie  e  nella 
imma^inazione  del  medio-ovo,  quelli  del  Flamini  sull'  italiauismo  in 
Francia  nel  secolo  XVI  e  altri  e  altri  inolti,  important  I  sai  mi  o  notis- 
simi?  Basti  il  dire  che  nella  pur  ricea  biblioteca  do!  signer  Del  Balzo 
non  ha  trovato  posto  t'edizionc  die  dei  Viaggi  del  Montaigne  ci  diede 
qualche  anno  fa  Alessandro  d'  Ancona,  corredandola  di  una  ricca  bi- 
bliograda  dei  viaggi  di  stranicri  in  Italia!  II  volume  e,  nella  parte 
itancese,  scorretto  parecoliio,  c  assume  un  aspetto,  nella  sua  preten- 
Bione,  a  dirittura  grottcsco,  quando  I'A.,  volcndo  riprodurre  la  graflck 
delle  antiche  starape,  auche  per  brani  stampati  Ic  mille  volto  e  no- 
tissimi  c  in  un  libro  che  non  e,  o  almeno  non  pare  destinato  ai  soli 
dotti,  scambia  e  stampa  cestantementc  1'  effe  per  1'  ense  corsiva,  ondc, 
per  csempio,  leggiamo  mafure  per  masure .'  —  G.  Brognoliuo. 

E.  DoNADONi,  —  Sull'  aulenficila  di  alcimi  s'^Htli  i-ipiitali  danle- 
schi  (  Palermo  ,  Reber,  1905;  8.".  pp.  110). —  Gli  scritti  dantesehi , 
che  r  A.  si  lusinga  di  aver  ilimostrati  apocrill,  sono  le  canzoni  della 
Dobiltii.  della  Icggiadria  e  dell'nvarizia,  e  tutto  il  quarto  trattato  del 
Convivu} :  il  ragionamento  corro  lllato,  provando ,  sc  non  1'  assunto, 
la  molta  abilita  dialcttica  dell' A.  Ma  egli  ha  il  torto  di  attencrsi  a 
critcrii  puramente  eoggcttivi,  e  talvolta  sottili  o  aoflstici  anzi  che  no, 
fondandosi  esclusivamente  sui  difetti  di  forma  e  di  contenuto  dello 
scritture  in  questione ,  mentre  avrebbe  dovuto  ricercarue  la  atoria 
est«rna  e  approfondire  le  sue  cunuscenze  sulla  letteratura  e  la  lingua 
del  trecento.  Cosi,  solamente.  si  sarebbc  potato  mettere  sulla  giusta 
via  per  trovare  tracce  sicure  della  falsillcazione .  se  non  del  fatsifl- 
catore,  o,  piii  prolmbilmente,  per  persuaders!  di  una  voritii  tanto  evi- 
dentc  e  pur  tanto  diinenticata :  che  I'inferiorita  artistica  <ii  una  o  piA 
poosie  di  un  pocta,  anche  grandissimo,  non  basta  per  negarne  I'auten- 
ticitk.  Coi  criterii  del  signor  D,  si  potrehbero  dimostrare  apoerifc  la 
canzone  sulla  natura  d'  amoro  del  Cavalcanti  o  tante  altre  poosie  an- 
cora  !  —  G.  Brognoligo, 
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PERIODICI. 


Archivio  sto}-ica  napolelano  (XXX,  4) :  F.  NicolinI,  Leiletv  inedite 
di  B.  Tanucci  a  F,  Galiani.  Continua  nel  fase.  seg. 

Aivhivio  slorico  per  la  SictUa  orientale  (11,  3):  F.  Moffa.  Una  bi- 
blioteca  dimeniicata.  V  Agirina  in  Agira  (Catania),  fondata  .  con  la 
Ventimiliana  a  Catania,  da  Pietro  Mineo.— (Ill,  1) :  P.  Savj-Lopez,  Una 
redasioHe  fvancese  delta  «  Visi'o  Pauli »  in  Catania.  —  F.  Marletbi, 
Pietro  da  EboU  e  Pictt-o  Ansolinof 

Archivio  slorico  siciliano  (XXX,  1);  0.  Coppoler  Orlando,  Unpoela 
bizzari-o  del  '500.  «  Mariano  Bonincontro  da  Palermo  »,  —  (2-3)  r  0. 
Coppolor  Orlando,  Uh  codice  del  «  O'edo  in  Dio  »  di  fra  Dommim 
Cavalca,  ignoto  ai  bibliofili. 

Alone  €  Roma  (VIII,  12):  V.  Brugnola,  II  canto  dell' wsignuolo  nel 
J)' Aniiumio  e  in  Plimo.  —  (lX.  1-2):  V.  Rossi,  Plinio  o  Marino.— 
I.  della  Oiovanna,  Aneora  I'vsigmtoto.  Quest!  duo  uHitni  articoli  ri- 
guardano  il  brano  di  Plinio  doscrivonte  il  canto  doll'  usignuolo,  imi- 
tato,  sccondo  il  R,,  dal  Marino  nollMdmie  e  nelle  Dicerie  saav;  o 
la  Concertatio  Philomelae  an  Cilfuiroedi  di  Famiano  Strada,  "pira- 
teggiata  •  dal  Marino,  Kccondo  il  D.  G. 

Aleiieo  ivnelo  (XXIX,  I,  1) ;  C.  Musatti,  Dal  vocabolario  veneziano 
di  C.  (ioldiini.  —  C.  Re,  Un  poela  tragico  fiorenlino  della  seconda 
metd  del  set:  XVI.  «  Antonio  Benivieni  il  Giovane  ».  Continua. 

Augusta  Perimia  (1,  3)  (I) :  A.  Salza,  Villwia  Accoramboni  e  Ce- 
sare  Caporali  in  un  dramma  ignoralo. 

Solleliina  sloinco  piacentino  (1,  1)  (2):  F.  Picco,  Nei  paesi  d' Arca- 
dia :  la  colonia  trebbiense.  —  D.  Canavoai,  Vn  sonetto  inedilo  coniro 
Adamo  Neipperg. 

ItuVetin  ilalien  (VI,  Ii:  A.  Saha,  Una  candidatura  wiziale di  Kio- 
cold  di  Luigi  Alamanni.  —  P.  Duliem,  B.  Baldi,  Eoberval  et  Descartes. 

Bullellino  senese  di  sloria  palria  (XII,  2-3) :  L.  Frati,  Una  novella 
amoifisa  senese  del  C^nqvecento.  t,  di  un  ignoto  Tiberio  dall'Aquila, 
Horcntino  ;  ha  per  protagonista  un  oapoletano ;  t'  argomento  e  tolto 
da  iin  faiio  avvcnuto  a  Siena  net  1550. 

Fanfulla  della  dnmenica  (XXVIII,  5) :  G.  Salvador!,  Di  anque  can- 
zoni  da  atli-ibuire  a  Danle  giovane.  Continua  nel  n-"  seg.  —  (T) :  R, 
Reniei',  Vila  seceniesca  italiana  e  presiosismo  francese.  A  proposito 

(i)  Nuovo  periodico  «  di  topografla,  arte  e  costume  dell'  Umbria  »  ; 
diretto  dal  prof.  C.  Trabalza, 
(2)  Nuovo  periodico  diretto  dal  dott.  S,  Fermo. 


.dr,yGoogIe 


DELLA    LETTERATURA    ITALIANA  95 

di  reconti  pubMicazioni  sul  secolo  XVII  e  specialmeuta  di  quclla  di 

F.  Picco,  Salolti  francesi  e  poesia  ilaiiana  net  Seicento,  delJa  quale 
parleremo  nel  pross.  fasc.— (8) :  A.  Pilot ,  Un  atiro  poela  coniiigale  . 
del  '500.  Orsatto  Giustiniani.  —  (9) :  E.  Mele,  A  pfoposito  di  alatni 
ffiudixi  sul  «  Don  <iuijoie  *.  Continua  Del  n."  seg.  — (lo) :  G.  Salvador!, 
AldobrandinodaPadova. — A.  C&si&ldo,  La  inal/ili/atione  di  0uipelain. 
A  proposito  dollo  studio  di  E.  Bovct.  La  preface  de  Chapelain  a  I'*  Ado- 
ttis  »  (Halle,  Niemoyer,  1905). —0.  Brognoligo,  Inloi-no  a  Giulietta. 
Di  due  pocmetti  del  Barliarani  e  di  V.  Betteloni  sugli  amanti  di  Ve- 
rona. —  (13) :  A.  Pilot,  Poesia  e  poeti  del  '500  in  alcuni  versi  vettta- 
colt  ilaliarti.  —  (14):  F.  Picco,  Chapelain  e  Marino.  A  proposito  del- 
1'  articolo  del  f  astaldo  (v,  qui  sopra),  il  quale  ribatto  le  osscrvazioDi 
nel  n."  16,  L' ironia  di  Chapelain.  —  A.  Salza,  ^gotalui-e  saviolia- 
»je.  —  (15):  G.  Bortoni.  San  Francesco  cavalieiv.  —  {16) :  C,  Sogre,  Un 
/imica  del  Peti-arca.  A  proposito  del  libro  di  C.  (^hin ,  di  cui  par- 
leremo nel  proBsimo  fesc.  —(17) :  0.  Bacci,  Pel-  I'arledeUo  scrivei-e. 

«  \'ecchi  precetti  o  tcorich^  nuovo  •. 

Giomate  danlesco  (XIII,  0) :  G,  Busnolli,  L'  *  Elica  Nicomachea  ■ 
e  Vordinamento  morale  dell'  « Inferno  »  di  Dante.  —  D.  Guerri,  «  (^'»- 
guecento  diece  e  cint/ve  ».  —  R.  Mondolfl.  «  La  dottrina  che  s'asconde 
Soilo  il  velame  degli  versi  sO-ani  », 

Giornale  storico  delta  lelteralura  ilaiiana  (XL VII,  I) :  C,  di  Pierro, 
ConliHdulo  alia  biografia  di  fra  Jacopo  Passavanti  ^renlino.  —  R. 
Sabbadini.  Bi-iciole  umanislielie.  Parla  di  T.  <la  Rietj ,  F.  Filelfo ,  il 
Panormita,  il  Raudcnse,  P.  e  N.  Noceto,  G.  Corvini,  G.  Simeonachi 
©  R.  da  Castigtione,  T.  Seneca,  P.  Viranio,  E.  da  Camerino,  B.  Pio, 

G.  Mci-ula.  —  Varietii:  A,  Segarizzi,  U.  Aleolli  rimaloiwenesiano 
del  sec.  XV.  —  E.  Sicardi,  Tivins  rivum :  per  la  corografia  del  «  Can- 
ZQHiere*.  —A.  Butti,  Cwiosita  manzoniane. 

Giofnale  storico  e  lelteraiio  delta  Liguria  (Vll ,  1-3) :  F.  L.  Man- 
nucci ,  Di  Lanfranco  Cicala  e  delta  scuola  Irovadoriea  genoi'ese.  — 
P.  Bologua,  Di  alcuni  sciHttori  ponlrentolesi  delta  famiglia  Bologna  — 
<4-6) :  G.  Sforia,  Conlribulo  alia  vita  di  G.  Fanloni.  —  A.  Massa,  Do- 
cumenli  e  notizie  per  la  storia  dell' istruzione  a  Genova.  —  A.  Pel- 
lizzari,  Un  ascela  del  Rinmcimenlo.  «  Delia  vita  e  delle  opere  di  O. 
Benivieni  ».  Continua. 

La  crilica  (IV,  I):  B.  Crooe,  Nole  sulla  lelteralura  italiana  nella 
aeconda  meta  det  sec.  XIX.  Continua  nel  fasc.  sog.  Parla  dol  Nen- 
cioni,  dol  Panzacclii.  del  Graf,  dello  Gnoli,  della  Cont«ssa  Lara  e  della 
Viyanti.  Soguono,  al  solifo ,  le  note  bibliogi-aflche.  Nelie  Varieta: 
B.  Croce ,  Per  una  polemica  sulla  tingua ,  aempre  a  proposito  del- 
1'  Idioma  gentile  del  De  Amicis.  e  La  preistotHa  di  wn  parapone,  quollo 
del  Cufducci,  nel  canto  Versaglia,  tra  il  Kant  e  Robespierre ,  deca- 
^tatori  di  Dio  e  del  re,  tolto  dall'  Heine  e  da  Hegel.  —  0.  A.  Borgese, 
tioinanticisnio,  patriollismo  e  ge}tnanesinio,  sloria  della  crilica  e  sto- 
ria letleraria.  Risposta  ad  un  articolo  dell'  Orostano  siilla  sua  Storia 
della  crilica  romaniica. 

La  Bomagna  (III ,  3)  Gasperoni ,  ancora  della  scuola  ctassica  i-o- 
magnola.—ti.  Nascirabeni,  La  filosofia  naiurale  di  A.  Tassoni.  Con- 
tin  uazione  e  line. 

;  L.  Suttina,  I piii aniicliilibri 
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Ntama  Antoloffia  (I  Kean.):  G.  SalvadoH,  Danle  e  Santa  Marghe' 
rila  da  Cortona.  —F.  Hertolini,  L' epistolario  inedUo  di  L.  Tosti. 
«  Lettere  a  G.  Casati  (1863-73)  ..  —  (16  geon.) :  E.  Bollopini,  Atton  e 
pubblico  a  lealiv  ««  secolo  fa.  —(16  fobb.j :  P.  Savj-lj)pez,  Suffli  al- 
bori  delta  poena  moderna.  A  propoeito  dello  Poesies  de  Guillaume 
IX  comte  de  Poitiers ,  edite  criticament©  da  A.  Jeanroy  (Paris-Tou- 
Jouse,  1905),  — (1  marzoj:  R.  Fornaciari,  F.  Vellori  e  il  mro  *  Vtag- 
gio  in  Alemagna  ».  —  (16  marzo) :  E.  Masi,  A.  Franchetli.—(1  apr.) : 
A,  Panzini,  Per  Sei-erino  Fen-ari. 

Roisegna  bUAiografica  delta  le/leralura  ilaliana  (XIV,  1-2) :  A.  Bel- 
loni.  It  commeiilo  aniico  all'  «  Eccerinis  »  e  it  luogo  di  nascita  di 
A.  Mussatn.  —  A.  A.  Mieliieli,  Tiv  poeti  bivsciani.  Sono  0.  Fornarini, 
C.  Roncalli  e  L,  Seovola, 

RoMsegna  nazinnale  (1  genn.) :  Paolo  di  Campcllo ,  Nel  centenario 
di  C.  CanlH.  —  (16  marzo) :  R.  Fornaciari,  A.  Conti  e  un  sua  biografo. 

Ritista  abruxzese  (XXI,  1) :  A.  Tripept  Enigmi  ed  etUgmofili  delta 
Divina  Commedia.  —  0.  do  CaesariB,  /  «  Promesai  Sposi  »  nella  pri~ 
tna  minuia.  —  (t) :  S.  Coppola.  P.  I.  de  Beranger  e  G.  Ohati.  Con- 
tinua.  —  (4) :  S.  de'  Colli,  h  prima  editoi-e  di  O.  Cardveci. 

Ricisia  delle  biblioleche  e  degli  arOihi  (XVI,  10-12) :  J.  Masetti-Bon- 
cini,  Xeri  Capponi.  ■  Note  biograUclic  tratt«  da  dociimenti  •.  Cooti- 
nuaztonc  e  tiBC.  —  F.  Baldasscroui  o  P.  d'  Ancona,  La  bibiioteca  delta 
basilica  fioivnlitia  di  San  Lorenzo  nei  socoli  XIV  e  XV. 

Riviata  d' Italia  (febb.) :  E.  Goriinzi,  Per  la  settola  bolognese  e  per 
S.  I-^i'rari.  —  {&pn]e) :  F.  Lo  Parco,  It  Pelrarca  nel  Casenlino  e  la 
ricognitione  di  •  Daedalus  ». 

Slitdi  midienali  (I.  4) :  J,  Sclimitt,  La  Dietriea  di  Frd  Jacopone.^ 
ti.  BertAui ,  Inlorna  alle  qiteslioni  mlla  lingua  nella  lirica  ilaliana 
delle  origini, 

Zeilschri/t  fur  I'omanis^ie  Phitologie  (XXX,  1):  L.  Manicardi ,  Di 
vn  aniico  rotgariz:amento  itiedilo  delle  «  KpiUnle  morali  »  di  Seneca. 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 

,*.  ft  noto  cho  Stefano  o  Stefanuccjo  ColoDna,  nipote  di  Sciarra, 
provosto  di  Saiiit-Omer  (nella  diocesi  di  Tb^ronane)  fii  amico  del  Pe- 
trarca,  11  quale  gli  dircssc  parecchio  lettero ,  die  ci  rimangono.  Ste- 
fano  lion  se  ne  sWtte  sempre  ad  Avignonc,  come  potrobbe  parere  da 
una  di  quelle  lettere ;  ma  per  tre  volte  si  rec6  a  Saint-Omer ,  I"  ul- 
tima nel  1367.  (.e  i-elazioni  cbe  corsero  tra  lui,  la  sua  chiesa  e  la 
cittrt,  dov'essa  bI  trovava ,  sono  ora ,  m  la  eeorta  di  documenti  ine- 
diti,  con  molto  garbo  e  molta  diligonza  espoete  dal  sig.  Claude  Co- 
chin, neile  Recheivhes  sui-  Slefann  Colomia,  comparse  nel  vol,  X  (1905) 
delta  liectie  d' histoire  el  de  lilleralure  riligieuses.  11  eig.  Cochin,  6- 
gliuolo  del  valente  critico,  al  quale  dobbiamo  tanti  pregevoli  lavori 
int«rt-no  at  Petraiva  e  al  Boccacolo,  ppomette  di  seguire  con  onore  lo 
ormo  paterne.  Del  suo  libro  ei  octupercmo  piii  largamcnto  nel  ppos- 
Rimo  liiscicolo. 

Erasmij  PKBCOitt  —  Diret/ore  ienponxabtle. 

N*roLi-btabiUn«nlo  Tipografico  Ctv.  S.  Jovene  e  C.-l'iaz(a  Trinita  M.ggioie,  13. 
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^lessio  A.  —  La  revocazione  delle  sentenze  ciyili.  —  Un  vol. 
in-B.",  Napoli L.     4,00 

Sndemann  C3-. — Manaale  di  diritto  Commerciale,  Marittimo,  Cam- 
biario.  —  Versione  italiana,  degli  avvocati  C.  Betocchi ,  A.  Vighi, 
V,  Olivieri,  P.  Foh,  coordiuata  dall'  Aw.  A.  Venditti  con  annota- 
zioni  dei  Signori  Prof.  fy.  Marghieri ,  D.  Siipino  ,  A.  Venditti  ,1 
F.  Seraflni,  B.  Lombardi.C.  Salvia.  C.  Bioodi,  C.  Salvi,  A.  Si-alfa,' 
A.  Vighi ,  C,  Betocchi,  F.  Foi.  Sei  vol.  in-S.",  Napoli     L.  98,00 

iV.  B.  —  I  volumi  si  vendono  anche  separatamente. 

Pilomusi  GrUelii  F.  —  Enciclopedia  Giupidi^a  —  5.*  ediziiine 
riveduta  —  Un  grosso  vol.  in-S.°     .         .         .         .         L.   12,00 

Fornari  G-.  —  Delia  comunione  dei  beni.  Commenta  al  Tit.  IV, 
Librp  II  del  Cod.  civ.— Un  vol.  in-S.",  Napoli         .         L.     5,00 

—  Deli'obbligo  degli  alimenti  nel  diritto  civile  italiano,  comparato  alio 
legislazloni  precedent!  ed  alle  straniere  e  corredato  dal  ratfrooto 
della  giurisprudenza. — Uq  vol.  ia-8.",  Napoli  ltl02  ,         L.     6,00 

XjOirtonaco  G-.  —  latituzioni  di  Diritto  civile  italiano.  —  Seco/i- 
da  edizione  notevoltneote  accresciuta. — Sette  volumi  in-S.",  Na- 
poli   18M4-1895 L.  60,00 

—  Nozioni  di  Diritto  Civile  Italiano  —  2."  edizione  accresciuta— Un 
grosso  vol.  in-S." L.   18,00 

IS^aschlca  G. — Trattato  di  medieina  legale. — Versione  italianacon 
addiziooi  originali,  note  e  confronti  con  le  leggi  italiane. — 4  gross! 
volumi  in-8."  con  figure,  Napoli  1893     .        .        .        L.  80,00 

^4'axdelli  F. — Giurisdizione  e  competenza  della  Corte  dei  Conti  in 
materia  contabile. — Legislazione,  dottrina  e  giiinsprudeoza.  —  Un 
vol.  in-B."        .         .         .         .         .         .         .  L.     5,00 

—  II  ricorso  alia  IV  Sezione  del  Consiglio  di  Stato,  secondo  ia  legge 
e  la  dottrina  degli  scrittori,  e  commentaCo  colla  giurisprudenza 
delia  stesaa  IV  Sezione  e  della  Corte  di  Cassazione  di  Roma.  — 
Un  vol.  in-S." L.     6,00 

Ifrcentisstme  puhblicacifm/ : 

TRATTATO 

DI 

DIRITTO  INTERNAZIONALE 


GIOVAIMNI  LOMONACO 

Prof,  di  Diplomiizia  e  Sturia  dei  ti'uttiiti  nulla  R.  Univei-sitii  di  Napoli. 

Un   gnis-so  Voliimo  in-S.°  di  pagine  770 — Napoli   1905    .         L.  1 


ItrtOCCO  A., —  La  riparaziono  alle  vittima  degli  errori  gtudiziari  — 
Studii.  —  Un  vol.  in-S." L.     5,00 


-,yCoo^Ie 


Casa  Editrice  Cav.  Nicola  Jovene  e  C. 


hefeiUiKMiiUi  ptrbhlicffsiont : 

T.  JKHKE-CHOINSKI 

USQUE  ET  ULTRA 

ROMANZO  STORICO  DEI  TEMPI  Dl  TEODOSIO  IL  GRANDE 

(seggjti  M  SOLIS  OCGASU) 

Traiiuf-ioiie  di  F.  VERDINOIS 

nnica  autorizzata  dsll'autore 

Uii  vol,  in-16,",  con  ritratto  (Jell'Autore L.  3S>ii 

T.  JESKE-CBOLYSKl 

TIARA  E  CORONA 

ROMANZO  STORICO 

Un  vol.  iu  10.°,  con  ritratto  dell'autore L.  3,o<) 

n^iss  JVC  Gorelli 

Le  Angosce  di  Satana 

Woiioie  Ji  FEDERIGO  VERDINOIS 

Sulla   4B.'   edizione   Inglne. 


Un  vol.  in-16,''     ,     .     L.  3,50 
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PIETRO  PAOLO  PARZANESE 

{a  proposito  di  una  RECE-NSIOSE) 


II  prof.  Francesco  Lo  Parco  ha  pulablicato  in  questa  Ras- 
segna  (X,  134  sgg.)  uii  lungo  articolo  intorno  ai  miei  SttuU 
.  »td  Parzanese.  Delle  lodi,  cha  gli  k  piaciuto  rivolgermi,  gli 
atteato  anzitutto  sincera  gratitudine,  perchfe  essendo  egli  par- 
ticolarmente  versato  su  1'  argonieiito ,  al  quale  ha  dedicato 
«  lunghi  anni  di  assidiie  cure  e  di  ricerehe  accurate  »  (1)  — 
e  ne  fa  giii  fade  questa  recensione  che  gli  ha  dato  modo  di 
offrirne  piii  d'  una  primizia  —  ne  comprende  meglio  che  altri 
tutta  r  ampiezza  e  la  difficolUi ;  alle  censure  risponden"*  con 
Serena  pacatezza,  nou  per  vana  smania  di  polemics ,  ina  pel 
desiderio  di  chiarire  i  vari  punti  controversi  e  con  la  speranza. 
che  dalla  discussione  scaturisca  niaggior  luce  sul  Poeta  di 
Aiiano. 

II  primo  appunto  che  il  Lo  P.  mi  muove  e  di  aver  trascu- 
rata  la  letteratura  della  materia. 

Ecco  :  nelle  poche  righe  d' introduzione  agli  Stxuli  sid  Par- 
zanese (ripeto  il  titolo,  perchfe  forse  sarebbe  hastate  di  per  se 
soio  a  determinar  1'  indole  del  lavoro)  si  leggono  queste  pa- 
role :  «  Giova  che  lo  dichiari  esplicitamente  :  io  non  ho  inteso 
di  scrivere  la  vita  del  P.  (so  bene  che  a  nii  oecorrono  docu- 
ment!, testimonianze  e  tradizioni ,  che  solo  nella  citti  nativa 
di  Liii  h  agevole  raccogliere) ;  ma  di  esaniinar  lo  sue  opere  e 


,  p.  17.  Avverto  una  volta  per  sotnpro  cho 


.dr,yGoogIe 


U8  BASSEONA    CBITICA 

■d\  dedurne,  /!n  dov'  e possibile,  ilritratto  morale  dell'uomo»(l). 
In  altn  termini,  mi  son  messo  davanti  le  opere  dell'Arianese, 
ho  vissuto  lungamente  in  intima  consuetudiae  col  kuo  spiri- 
to  —  quale  si  sprigiona  dalle  poesie,  dalle  poche  memorie  au- 
tobiografiche  e  dalle  prose  oratorie  —  ,  e,  senz'altro  interme- 
diario,  ho  cercato  di  «  conoscere  »  —  come  ni'ero  proposto  — 
«  pill  da  vicino  un  poeta  del  quale  il  nome  e  parecchi  canti 
mi  furoii  familiar!  sin  dalla  prima  fanciullezza  »  (2).  11  mio, 
duiique,  6  —  e  vuol  essere  —  un  Ubro  puramente  soggettivo, 
che  non  ha  lo  scope  di  vagliare  quel  che  da  altri  fosse  stato 
detto  prima,  ofe  di  mietere  il  campo ;  fe —  e  vuol  essere  — 
un  contributo  modesto,  ma  coscienzioso  e  personale,  di  inda- 
gini,  di  illustrazioni,  di  comenti,  fatli  su  la  fonte  viva.  E  ben- 
^?hfe  di  parecchi  acritti,  veraniente  notevoli,  avessi  potuto  gio- 
varmi  nella  ristampa  del  prime  Slifdio,  tuttavia  di  proposito 
me  ne  astenni  per  «  non  alterarne  le  linee  o  niutarne  il  ca- 
i-attere  »  (3) ;  poichfe  intendevo  benissimo  che,  uscendo  dalla 
<'erchia  nella  quale  m'  ero  tenuto  —  o,  dir6  meglio,  ero  stato 
■costretto  a  teiiermi  —  avrei  snaturato  quel  saggio  (come  il 
Lo  P.  r  lia  ben  chiamato  (4)),  senza  poter  giungere  a  ren- 
<ierlo  in  ogni  sua  parte  finito.  Non  dunque  preconcetto  su- 
perbo,  non  disprezzo  o  trasgressione  del  metodo  storico ,  ma 
onesto  intendinieuto  di  rimanere  entro  i  confini  che  mi  erano 
segnati  dall' impossibiliik  di  avere  a  mio  agio  tutt'i  materiali 
necessari  a  un  trattato  completo. 

Questa — si  badi  bene  —  non  e  confessione  postuma;  6  una 
avvertenza  gih  premessa  al  volume  in  forma  piu  succinta  ma 
«gualmente  franca.  A  che  pertanto  tirarmi  fuori  insistente- 
mente  articoli  sparsi  su  per  giornali  irpini  o  napoletani,  e  scritti 
inediti,  di  cui  qualcuno ,  per  giunta,  conservato  soltanto  dal 
mio  critico  ? 

Ma  ancho  seiiza  tali  sussidi  son  riesciti  inutili  i  miei  Sludi  ? 
Non  parrebbe,  stando  agli  autorevoli  giudizi  della  Rassegna 
bibliogra/ica  (X,  157  sgg.),  di  Gabriele  Grasso  (5),  di  Mario 

(1)  S/itdi  etc.,  p.  VII.        (S)  Sltidi  etc.,  p.  v. 
(3)  Sludi  etc.,  p.  vii.        (4>  Per  P.  P.  Partanew,  p.  IT. 
(5)  No!  yumem  unico,  pubblicato  in  Ariano  il  29  Agosto  1902,  o 
ncl  giornale  Ventd,  Ariano,  .'tl  luglio  1904,  anno  1,  n.  19. 
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Pilo  (1),  di  Vinceozo  Mai-chesani  (2),  di  Stefano  Fermi  (3),  e, 
^r  tacer  d'  altri,  del  Lo  P.  stesso,  il  quale  mi  ha  «  sincera- 
-mente  *  attribuito  11  merito  di  aver  dato  il  «  laroro  piu  ampio 
-ed  omogeneo  che  sia  state  fioora  acritto  sul  P. ;  di  averne,  in 
certo  tiiodo,  lumeggiata  la  varia  e  complessa  produzione  ;  d'  a- 
verlo  presentato  sotto  un  aspetto  piii  vero  ed  interessante  »  (4). 
Delle  quali  attestazioni  ho  voluto  for  menzione  non  per  meschiDO 
sentimentu  di  vauitk  —  affatto  alieno  dall' animo  luio — ma  per 
trame  motive  ad  osservare  che  aoche  chi  non  ha  il  privile- 
,gio,  la  fortuna  o  il  mezzo  di  poaaedere  o  di  dissotterrar  docu- 
menti  (non  si  frantendano  le  mie  parole,  n6  si  spingano  oltre 
la  loro  portata)  pu6,  non  senza  profitto,  interrogar  con  indu- 
.stria  le  opere  gik  note  di  uno  scrittore  —  quelle  specialmente 
che  sono  1'  espressione  piu  importante  e  piii  genuina  della  sua 
personalit!i  —  e  scoimrne  qualche  lato  niiovo,  dar  ragione  dei 
pregi  e  de'  difetti,  delinearne  la  iigura  come  da  esse  si  rivela, 
poich^  «  ogui  componimento  —  ben  disse  il  Manzoiii  —  presenta 
a  chi  voglia  esaniinarlo  gli  elementi  necessari  a  regolarne  un 
-giudizio  :  e....  sono  questi :  quale  sia  1' intento  dell' autore  ;  se 
questo  intento  sia  ragionevole ;  se  1'  autore  1'  abbia  conse- 
guito  »  (5). 


II  Lo  P.  mi  accusa  d'  esaermi  «  intricato  in  uno  strano  con- 
fronto  »  (pill  oltre,  anzi,  lo  qualiSca  addirittura  «  protervo  ») 
«  tra  il  P.  e  il  Leopard!  »  (U),  E  gia,  prima  di  lui,  il  Grasso 
SYeva  avvertiio  clie,  se  io  avessi  «  interpretate  nel  loro  giu- 
sto  valore  le  notizie  autobiograficlie,  se  aresxi  saputo  che  il 
P.,  come  ebbe  qualche  noia  d'indole  politica,  o  provenieute  da 
colleghi  ignoranti  ed  invidiosi,  ebbe  anche  molteplici  soddisfa- 
zioni  dalla  cattedra,  dai  pulpiti....  nei  salotti  eleganti  e  nei  col- 


(1)  In  Rivis/a  popolare  dipoUliea,  leKere  e  sciense  sociali,  anno  X, 
n.  21,  Roma,  15  novembro  1904. 

(2)  No  L'  Abru3iO  radieale,  anno  U,  a.  18,  Aquila,  30  apnle  1905. 

(3)  Nella  Rivitla  bidliogi-afica  italiana,  fasc.  1."  aprilp  1905, 

(4)  Per  P.  P.  Partanese,  p.  3. 

(5)  Manzomi,  Opere  varie,  Milano,  Ri-chicdei,  1870,  p.  275. 
<6)  Op.  cil..  p.  5. 
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loqui  iutiiui,  non  cin^ei  insistito  nel  confnmto  di  Leopardi  »  (1). 
Chi,  senza  aver  sott'  occhio  i  miei  Sludi,  prendesse  alia  let- 
tera  quel  che  i  due  valorosi  hanno  scritto  a  tal  proposito,  im- 
maginerebbe  chi  sa  rhe  razza  di  parallelo.  Ma  no :  niente  pa- 
rallelo,  niente  «  disquisizione  coinparativa  ».  11  De  Sanctis 
disse  che  la  vita  del  P.  fu  «  idillica  »  ;  io  invece,  su  la  scoria 
delle  memorie  autobiograflche,  di  due  sonetti  e  d' altri  suoi 
versi  ho  dimostrato  che  il  poeta  d'  Ariano  traacorse  giorni  an- 
gosciosi  e  si  abbandonA  sovente  a  cupa  malinconia  (2).  E, 
poich^  queste  amarezze  mi  richiainavaiio  alia  mente  il  Grande 
infelice  di  Recanati,  agglunsi ;  «  MoUe  circostanze  lo  riar- 
vicinano  al  Leopardi  »  (3) ,  e  le  enunierai,  citaiido  testual- 
niente  i  paaai  dell' uno  e  dell'altro:  entrambi  gracili  e  cagio- 
nevoli  di  salute  e  nella  fanciullezza  solTerenti  d'  insounia  e  di 
allucinazione ;  entrambi  coslretti  a  vivere  tra  gente  non  cu- 
rante  o  sprezzante  Tingegno;  naturalissima  quindi  in  entrambi 
la  malinconia,  la  taciturnity,  1'  amore  alia  solitudine  ,  il  rifn- 
giarsi  nella  contemplazione  delle  bellezze  naturali  (e  a  questo 
proposito  notavo  una  dissonanza  tra  il  Leopardi,  che  nel  suo 
raccoglimento  si  ftnge  intenninati  spazi  e  sovnimani  silenzi, 
e  il  P.,  che  non  spinge  il  volo  oltre  le  vette  native ,  ma  si 
chiude  in  se  stesso,  nel  suo  mondo  interiore) ;  entrambi  stu- 
dios! di  A'irgilio  e  conaolati,  quasi  unicamente,  dail'  afTetto  di 
una  sore  11  a  ;  e  piii  del  Leopardi  —  continuavo  —  infelice  nel- 
r  ailoleseenza  il  P.  per  il  harbaro  modo  onde  fu  educato  (4), 
Finalmeute ,  dopo  aver  riferito  la  poesia :  Ricordatt  di  me, 
nella  quale  1'  arianese ,  lamentando  di  non  trovare  uii  cuore 
che  risponda  al  suo,  confessa  di  aver  abhandunato  ogni  umana 
speraiiza,  osservavo :  «  C  e  del  leopanliaiio  in  questi  versi ; 
e  noi,  die  gii  moUe  somiglianze  abhiam  ravvisato  tra  il  Ile- 


(1)  V.  il  citato  Ktiinem  v.nico. 

(2)  Lo  aveva,  dol  resto ,  nia  notato  1'  cditoro  dcllc  I*oesie  edile  e 
ineflile  (Napoli,  Stampcria  doll' Irido,  1856-57),  il  quale  —  si  capisco 
chiaramunto  —  nel  dettar  la  biosrafla  del  P.  attinso  dallo  Afemotie 
delta  mia-  vila,  ma  ne  smoiv^  tutti  i  toni  aspri  e  violonti. 

(3)  Studi,  p.  3. 

(4)  Ivi,  pp.  3-9. 
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-canatese  e  il  Nostro,  dobbiamo  qui  agfriunger  quest'  altra,  che 
il  maDcato  ainore  di  una  donna  concorse  a  renderii  entrambi 
piu  infelici ;  e  quel  che  appar  conforto  per  il  P.,  cioe  il  poter 
temperare,  a  differenza  dei  Leopard! ,  la  sua  fede  in  Dio ,  ^ 
forse  strazio  mag^iore ,   perocche  non  6  difficile  immaginare 

-come  cozzasse  nel  sue  cuore  la  passioiie  con  la  religione  »  (I). 
Dunque  non  un  confronto  «  netlo  e  precise  »,  come  vuole  il 
Lo  P. ;  ne,  soprattutto,  un  confronto  intero  —  come  potrebbe 
sospettarsi  —  tra  i  due  poeti,  che  batterono  (non  c'  fe  neanche 
bisogno  di  dirlo)  vie  cosi  diAerse  e  toccarono  un  si  diverse 
grade  di  eccellenza  e  di  fama,  ma  soltanto  un  riavvicinamento 
di  circostanze  comuni,  su  le  quali  non  pu6  cader  dubbio,  ten- 
tato  i>er  distruggere  1'  aflerniazione  che  la  vita  del  P.  fosse 
stata  «  idillica  ». 

Ma  il  dissenso  non  e  tutto  qui :  il  dissenso  vero  e  nel  va- 
lore  da  attribuirsi  alle  Memorie  auiohiogvoficlie.  II  Lo  P.,  pur 
riconoscendole  un  documento  «  sincere  e  palpitante  di  vita  e 
di  giusto  rancore  »,  le  giudica  —  e  con  ragione  —  una  «  prova 
importante  si  ma  non  esclusiva  per  peter  ritrarre  storicamente 

■e  psicologicamente  la  personalitii  del  pecta  »  (2).  Ed  io  stosso, 
infatti,  non  mi  tenni  solo  a  quelle,  ma  le  avvalorai  riportande, 
intero  o  a  tratti,  alcune  poesie  (3),  ed  esaminando  parecchie 

•delle  Armonie  UtiUane ,  in  cui  mi  parve  fosse  contenuta  la 
storia  di  un  suo  amore.  (4).  11  Grasso ,  invece ,  supponendo 
le  Metnorie  «  dettate  tra  i  gravi  e  noiosi  assalti  del  mal  di 
neni  »,  avrebbe   preferito   non   fesaere  mai  state  pubblicate, 

;perchfe  «  non  veramente  noteveli  per  la  miglior  conoscenza 
del  nostro  Poeta  popolare »  (5),  Orbene  —  me  lo  consenta 
I'illusti'e  e  benevolo  professore  —  se  esse  fossero  un  dia- 
rio  giovanile ,  gettato  giu  per  dare  sfogo  all'  animo  contri- 
state,  sotto  1'  impressione  viva ,  immetliata  dei  dolori  e  delle 
privazioni,  si  dovrebbe  andar  guardinghi  nell'acco^Iierle  cie- 
camente ;  ma,  scritte  —  com'  e  noto  —  nel  1851,  ossia  un  anno 
prima  della  morte  del  Poeta,  quando  questi,  nella  piena  viri- 
lita,  godeva  di  larga  rinomanza,  non  possono  esser  tacciate  di 


(1)  Ivi,  p.  &J.        (2)  Op.  cil..  p.  5.        (3)  Sludi  cU:.  pp.  13-U. 
^4)  iTi,  pp.  49-52,        (5)  Numm'O  nuico  cit. 
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poca  sincerita,  anche  se  il  ribollimento  di  odiosi  ricordi,  acuito- 
4ial  mal  di  neni,  le  abbia  qua  e  Ik  intinte  di  fiele.  Di^razia- 
tameiita  non  si  estendbno  che  Ado  al  1821,  cio^  comprendono 
soltanto  i  primi  undici  anni  della  sua  vita,  ma  non  mancano 
di  acceuDi  ad  uoniini  od  a  cose  posteriori,  onde  riescoiio  im- 
portanti  anche  per  conoscere  in  parte  il  P.  degli  anni  raatnri^ 


Discorrendo  dalle  Armonie  Unliane,  avrei  dovuto  «  inter-- 
pretare  e  ^iustamente  valutare  la  forza  di  ogni  sentimnnto,. 
determinare  quella  che  dal  Ccsarco  fu  ben  definita  la  legge- 
del  carattere ,  iiidispensabile  per  conoscere  nella  realtA  del- 
I'azione  e  net  sogiio  dell' arte  le  vicende  d' ombra  e  di  luce 
prodotte  dal  mescolarsi  continuo  e  impreveduto  degl'  istintt,. 
dei  bisogtii,  delle  passioni  »  (1). 

Fermianioci  un  momento  anche  su  questo.  Nell'  esatue  delle- 
Afinome,  lo  ho  cominciati)  dallo  stabilire  esser  davvero  que- 
lle lirichc,  intimamente  soggettive,  una  melodiosa  manifesta- 
zione  — como  I'  autore  stesso  le  definiva —  di  un  qnalche  sen- 
timeuto  deU'aniina  sua.  E  prima,  toccando  di  quelle  che  hanmv 
per  titolo :  //  Multino,  Dopo  la  ptoggia,  I^e  Montagne,  Apt-He 
ed  Orienle,  Vn  Matlino  d'  inverno,  ho  mostrato  come  il  P.„ 
attraverso  gli  spettacoli  della  natiira ,  si  soilevasse  alia  con- 
templazione  della  Uivinita :  poi  mi  son  fermato  ad  investigar 
le  tracce  del  suo  amore  per  la  Vernacchia,  cercando  di  con- 
densar  hrevemeute  la  situazione  psicologica  espressa  in  otto 
poesie,  che  da  quell' amore  furono  ispirate,  e  neH'altra,  riboc- 
cante  di  passione,  indiriz/^ta  a  R.  M. ;  finalmente,  ne  ho  se- 
goalato  altre  sette,  nolle  quali  campeggiano  afTetti  domesticii 
patriottici  o  umanitari.  Non  fe  questa  un'interpretazione  0,  se 
pill  piace,  una  valutazione  dei  vari  sentimenti  del  P.?  TuttO' 
ci<)  bastava  all'intento  mio  di  abbracciar  complessivamente  la 
conteneiiza  delle  Aritionie,  per  fissarne  il  vaiore  artistico  (2),' 

Ancora.  Ho  vaneggiato  «  nella  ricerca  faticosa  d*  altri  pre- 
tesi  amori  per  Adeli  e  fanciuUe  dccenni,  attraverso  i  fantasmi 


(1)  Per  P.  P.  Paizanexe,  p.  fi.        (2)  Vcdi  SIttdi,  p.  55. 
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poetici  che  iion  sempre  possono  o  debhono  corrispondere  a 
determinate  realtii  concrete  a  (1). 

Vediamo  il  niio  vaiieggiainento.    Parlando  della  protagoni- 
sta  del  poemetto :  1  fiori  di  mm  siella : 

«  Una  vciyjne,  a  cui  sul  caro  capo 
avca  sorriso  dieei  volte  apiHle  », 

osservai  fugacemente  in  una  nota  che  il  P. ,  ne  La  squilla 
vespei-lina,  riuipiange  una  gentile  che  fu  sepolta  «  scorsi  ap- 
pena  i  died  april  »  ,  e  nel  canto  Al  Gi(jlio  —  che  precede 
immediatamente  La  Squilla  —  rammemora  una  faiiciuUa  mor- 
ta,  di  noma  Adele  (2) ;  e  sicconie  in  queste  tre  poesie  ricor- 
rono  due  circostaaze,  1'  una  comune  alle  prime  due  (i  «  dieci 
aprili  »),  1'  altra  alia  seconda  e  alia  terza  (la  visita  che  il  Poeta 
fa  sn  la  sera  al  cimitero  ove  riposa  la  giovinetta),  doniandai: 
«  E  forse  questa  la  vergine  decenne  dei  Fimn  d' una  siel- 
la? »  (3).  Ora,  questo  dubitoso  tentative)  di  identificare  la  pro- 
tagonista  del  poemetto  ^  ben  altra  cosa  che  un  vaneggiamento 
«  nella  ricerca  faticosa  d'allri  aniojn  pe>-  Adelt  e  fanciulle  de- 
cenni  »,  giacchfe,  qui,  d'ainore  non  6  fiitta  mininiamente  paroUu 
Qitanto  poi  al  giudizio  obiettivo  dei  diversi  componimenti, 
il  Lo  P.  mi  fa  colpa  d'  aver  anteposto  ai  migliori  —  quali : 
L'  Avpa  del  Ubano ,  La  Donna,  I  Poceri,  Funciulla,  che 
vedi  ?  —  alcuni  mediocri,  a  suo  avviso,  come  :  Bopo  la  piog- 
gia  e  Le  Montugne ;  e,  poichfe  i  due  priiiii  parvero  bellissimi 
al  Pieretti,  «  non  fallace  inteuditore  di  versi  »,  e  I'altro:  Fan- 
ciulla,  che  redi  i  ebbe  le  lodi  del  De  Sanctis ,  egli,  immagi- 
nando  in  me  chi  sa  qual  folle  presunzione ,  esclama :  «  Ma, 
r  abbiamo  giiV  detto,  1' A.  rifiuta  quanto  gli  viene  da' giudizi 
altrui !  »  (4).  No,  no  :  cotesto  e  fuor  di  luogo  :  la  ragione  della 
preferenza  e  molto  pii'i  semplice.  Anzitutto,  io  ho  avuto  occa- 
sione  di  citar  due  volte  /  Poceri:  la  prima,  a  proposito  delle 
iiitime  lotte  del  Poeta  :  «  In  qiiei  momenti  sgorgava  dall'amaro 
contrast©  un'  onda  di  rira  e  xchiettn  poef/in,  che,  a  seconda 


(I)  Per  P.  P.  Pai-zaitese,  p.  6.        (2)  Sludi,  p.  57, 
(3)  Sdidi,  1.  c.        (4)  Pei-  P.  P.  Parzariese,  I.  c. 
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<lelle  sue  condizioni  psicologiche ,  assumeva  di  volta  in  volta 
intonazioue  diversa.  Sono ,  per  esempio ,  pacatamente  tristi  i 
vers!  seguenti,  in  cui  k  uii  vaiio,  sconsolato  anelito  alle  dol- 
cezze  della  vita  familiare  »  —  e  seguono  appuiito  gli  ultimi  di- 
ciotto  versi  dei  Poveii  (1);  la  seconda,  annoverandola  tra 
quelle  sue  liriehe  che  «  ei  trasportano  a  piii  placidi  afiFotti  »  (2). 
NS  ho  oiiiesso  un  cenno  su  1'  At-nionin  :  «  Fanciulla ,  che 
vedi  ?  »,  qualiticaiidola,  come  le  altre  che  le  si  coilegano,  «  di 
squisita  delicatezza  »  (3).  Seiioiichfe,  nel  rilevare  i  pregi  delle 
A7-7>ioni'e  italinne,  ho  voluto  dar  luogo  piuttosto  a  Dopo  la 
pioggia  ed  a  i*  Montagne  per  far  risaltare  una  delie  piii  fe- 
lici  facolt^  poetiche  del  P.,  non  abbastanza  —  credo  —  notata 
da  altri,  cioe  il  seutinieiito  profoiido  e  imniediato  della  natura. 
I  due  squarci,  infatti,  tengon  dietro  a  questo  periodo :  *  Le 
descrizipni,  specialmeiite,  degli  spettacoli  naturali  hanno  una 
trasparenza  e  una  veritk,  insolite  nel  convenzionalismo  poetico 
allora  di  moda  »  (4).  E  mediocri  quei  due  componimenti  non 
possono  dirsi  davvero :  clie  anzi,  sotto  questo  riguardo,  ci  sa- 
rebbe  da  chiedersi  quanti  altri  poeti  nella  prima  nieta  del  se- 
colo  XIX  —  tolti  il  Fosoolo,  il  Manzoni  e  il  Leopard! — vanti 
la  nostra  storia  letteraria,  che  con  altrettanto  fervore  (5)  si 
siano  immedesimati  nella  vita  delta  Natura ,  e  ne  abbiano  de- 
scritto  i  van  aspetti  non  con  una  penneilata  superficiale,  ma 
ritraendone  le  piii  tenui  e  inavvertite  sfuniature  con  imma- 
gini  che  hanno  la  inalincoiiica  suggestiviti  di  alcuni  versi 
virgiliani. 


Dopo  aver  tracciato  il  metodo  seguito  e  !'  intento  { 
mi ,  potrei  anche  sorvolare  su  la  recensione  dei  capitoli  VI, 
VII  e  A'llI ,  pago  di  aver  fatto  «  delle  buone  osservazioni  e 
dei  confronti  felici  »  iaiovwo  &\ '^oWiaeiro  I  ftori  di  una  Stella 


(1)  Shidi,  pp.  12-13.        (2)  Ivi,  p.  54,        (3)  hi,  pp.  4»^. 
(4f  Ivi,  p.  55. 

(f)!  Cfr.  anclie  /  fiori  d'ogni  siella  o  Amano,  anclio  da  mo  oitati. 
Ivi,  pp.  ai-os. 
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«  di  averne  •«  intuite  le  peregrine  bellezze  di  concetto  e  di 
forma  »  (1);  di  aver  usato  «  garbo  e  accuratezza  nelle  osser- 
vazioni  suUa  raccolta  Fiori  e  stelle  e  nell'esposizione  del  con- 
^enuto  delle  Ballate  e  leggende  »  e  di  aver,  per  queste  ulti- 
me  ,  «  giustamente  assegnato  &  a)  P.  il  dovuto  posto  tra  il 
■Carrer  e  il  Prati  (2) ;  pago,  cioe,  di  essere  giunto  a  tali  ri- 
sultati  non  oafante  che  non  abbia  tenuto  conto  dei  varii  scritti 
jndicati  dal  Lo  P.  Mi  corre  invece  I'  obbligo  di  trattenermi 
su  la  critica  rigiiardante  I'esanie  del  canti  sacri  i  Dio  Angeli 
e  Santi. 

Di  tutta  la  produzion©  poetica  del  P.,  son  questi  —  io  scri- 
vevo  —  «  la  parte  piii  povera  »  (3),  E,  a  suffragare  quest'  as- 
fserzione,  dimostravo  come  nell'  Inno  a  S.  Michele  si  sentisse 
palese  1' imitazione  dell' inno  del  Mamiani  a  S.  Elmo  (4);  n© 
La  Maddalena  ricorr©ssero ,  oltre  a  qualche  difetto  tecnico, 
ft-equenti  reminiscenze  manzoniane  (5),  e  alcuni  altri,  piu  che 
■d'  ispirazione  spontanea,  appanssero  friitto  di  occasion!  passeg- 
giere  (6).  «  La  disuguaglianza  dello  stil©  »  —  notavo  ancora — 
«  fii  sospettare  siano  stati  composti  a  molta  distanza  1'  uno 
^air  altro  »  (7) ;  © ,  a  prova ,  prima  che  dei  difetti  dell'  Imu) 
41  S.  Michele  e  de  La  Maddalena,  toccavo  dei  pregi  dei  due 
intitolati :  Iddio  ©  Potenza  di  Dio  in  mai-e  e  in  terra  (8). 
Nel  che  il  Lo  P.  ha  trovato  «  palese  contraddizione  »  tra 
I'  apprezzamento  general©  e  il  particolare  (9).  Non  mi  serabra  : 
il  giudizin  generale  si  riferisce  alia  raccolta  considerata  nel 
suo  insieme.  Quando  si  dice ,  per  un  esempio  comunissimo, 
che  la  terza  cantica  dantesca  non  k  altrettanto  bella  quanto 
la  prima,  non  si  esclude  che  abbia  dei  passi  o  dei  canti,  de- 
gni  di  esser©  agguagliati  ai  niigliori  dell'  Inferno. 

Ma  c'  k  di  piu.  Nel  breve  cenno  del  canto  Iddio,  non  avrei 
«  inenomamente  avvertito  »  che  le  parole  da  m©  riportat©  «  nial 
«'  addicono  »  al  P.,  «  ma  devono  invece  ritenersi  pronunziat© 
^a  Rafiaello  Sanzio  » (10).  Questo  canto  fe  infatti  un  soliloquio — 


(I)  Op.  cil.,  p.  6.        (2)  Ivi.  p.  7.        (3)  Sl^i.  p.  73. 

(4)  Sludi,  pp.  74-76.        (5)  Ivi.  pp.  76-78.        (6)  Ivi,  p.  78. 

(7)  Ivi,  p.  73.        (8)  Ivi.  pp.  73-74. 

J9)  Per  P.  P.  Parsanese  etc.,  p.  7.        (10)  Ivi,  ].  c. 
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se  mi  si  passa  la  parola  —  che  i!  P.  finge  pronunziato  daU'ur- 
binate  morente,  al  coiispetto  della  Trasfigurazione.  Dai  primi 
versi  {7-10) : 

f«rcai  quolla  riposta  arcana  itioa 
dt'lla  eterna  bcllezza,  clie  talvolta 
Tagho^gio  in  foado  all'  auima,  t>  cIig  mai 
QOD  trassi  appien  iie'  pirUi  simulacri ; 

agli  ultimi  {81-84  ;  87-88)  : 

Ti  ailoro.  o  sacra  immago.  In  to  si  Bcemo 
r  Uom  cliu  ni  i-ola,  mentre  appare  it  Dio. 
Del  Taboi-re  fatidico  le  pui-e 
mire  sjuranli  io  beco 


fe  cosi  evidente  il  concetto  del  Poeta  che  oon  pu6  sfuggire- 
a  chirchessia ,  neppure  a  chi  iguori  che  «  il  titolo  vero  <tel- 
componimento,  ncl  mauoscritto  osser\ato  dal  prof.  V.  N,  Te- 
sta »,  era  originariamente  Vldea  del  Bella  (I). 

Ma  la  mia  attenzione  fii  specialmente  attratta  da  questi 
TCrsi : 

Cosl  oorroa  mia  g^tovinczza,  arrisa 

dair  Italia  plaudento;  ma  in  segroto 

rodeami  uno  sconforto,  un'  ira  arcana  ; 

Perocclife  il  BCrto,  ondo  s'  inflora  il  crino 

r  etadc,  che  Ui  larve  aiiroc  il  pensiero 

veste  ed  il  coi-o  di  gcntili  affetti, 

a  poco  a  poco  11  suo  verde  smarria ; 

n^  ancora  d'  ombre  e  di  color  vivoa 

r  i<{olo  Boepirato,  che  la  mente 

ne'  suoi  sogni  sentia. 

Ora,  i  versi  che  seguono  (i  quali  si  neU'edizione  napoletaaa- 
dpi  1856  (2),  eome  neirarianese  del  1894  (3)  son  chiusi  tra 
due  lineette)  possono  beua'i  iiiterpretarsi  come  una  continua- 


(1)  Ivi,  1.  c. 

(2)  Poesie  edUe  ed  inediie  cit,  II,  p.  275. 
(:!)  OpeiV  complete.  III,  p.  155. 
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zione  del  soliloquio,  ma  nulla  vieta  di  considerarli  una  digres- 
sione  del  Poeta : 

—  Questa  sublime 

pompa  <Ii  cicli  costellati,  e  queela 

armonfa  di  bellezzo  che  ncll'  atma 

Nvcglia  natura  onnipossent^^,  k  muta 

a  chi  sento  fujzgir  tutta  spcranza 

suir  ala  rapidifisima  de^li  anoi, 

e  il  ghiaccio  deW  eld  nelle  Canute 

chiome  rivela  e  nella  crespa  fronle 

Porocch&  questa  torra,  aoch'  ossa,  uscita 

dalla  maao  di  Dio,  boa  altrimentj 

sorridea  nel  inaUin  de'  suoi  Datali, 

che  non  oggi  decrepita  ed  appena 

sorbauto  un'  orma  dell'  antica  veste.  — 

Queste  parole,  che  esprimono  efflcacemente  lo  sconforto  del- 
r  uomo  di  genio,  che  intuisce  la  bellezza  di  un'  Idea  e  teme 
non  forse  gli  manchino  col  fuggir  della  vita  le  forze  per  tra- 
durla  in  forme  sensibili,  mi  parve  che,  anche  a  volerle  inten- 
der  proferite  da  liafiaeUo,  non  foasero  certamente  da  riferire  a 
lui;  a  liii,  che,  raorendo  a  'M  anni,  era  ben  lontano  dal  ri- 
velare  «  il  ghiaccio  dell'  eth  nelle  oanute  chiome  e  nella  cre- 
spa fronte  ».  Credetti  dunque  clie  il  P.,  sia  pure  per  bocca 
di  RafTaello,  manifestasse  un  sentimento  suo,  la  febbre  impa- 
ziente  d'iacarnare  i  suoi  alti  disegni,  prima  che  il  tempo  gli 
tarpasse  le  ali ;  quel  sentimento  stesso  che  trapela  da  una  sua 
letters :  «  Di  breve  mi  porri  tutto  intorno  a  qualche  lavoro 
di  polso,  perch^  non  m'  abbia  a  venire  addosso  la  vecchiaia 
senza  aver  fatto  il  mio  c6mpito,  come  il  servo  negligeiite  del 
Vangelo  (1)  ». 

E  noto ,  d'  altra  parte ,  che  i  poeti  si  son  piaciuti  sovente 
di  rappresentare  se  stessi  nei  persoiiaggi  che  tolsero  a  sog- 
getto  dei  loro  canti.  Quando  leggiamo  in  Dante  : 

Indi  partissi  povero  c  vetusto, 
e  sc  il  mondo  sapeBBC  il  cor  ch'  cgli  ebbc 
mcnriicando  sua  vita  a  fVusto  a  fVusto, 

asfiai  lo  loda  c  piii  lo  lodcrebbo, 

(1)  Sttidi  etc.,  p.  158. 
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sparisce  ai  nostri  occhi  la  figiira  di  Romeo,  e  campeggia  quella 
dell' esule  fiorentino.  Quandu  ascoltiaiuo  Coiisalvo: 

DJmmi :  ma  pria 
di  lasciurmi  in  eterno,  Elvira,  uq  bacio 
noil  voiral  tu  donarini !  un  bacio  solo 
ill  tutto  il  vivor  mio?, 

lion  pill  Consalvo  ci  vediamo  davanti ,  ma  1'  infelice  reoana- 
tese,  toniieiitosameiite  assctato  d' amore  (1).  Quando  inflne 
nelle  Ulthne  ore  di  Torqunto  Tasso,  c'  imbattiamo  in  versL 
come  questi : 

Una  terribil  eroce 

Ei  (Dio)  m'  lia  dato....  e  duH'  altro.  Oh  niia  matorna 

casa !  oil  felice  oseurita  dcgli  anni 

seiiza  gloria  vissuti ! 

Re  ilei  dolori 

pordona  omai  queato  corruccio !  In  potto 

tu  mi  poncsti  una  terribil  Hamma. 

Ella  arder  vollp ;  ma  da  me  iion  vonne 

cuetodita  abbastanza,  o  in  lampi  d'  ira 

e  in  ponsieri  d'  orgoglio  e  in  ardimenti 

inseaeati  ella  ruppo ; 

pill  che  il  Tasso  non  oi  sembra  di  sentire  il  Prati  lamentarsi 
della  sua  avversa  sorte  ? 

Di  tal  genere  mi  spmbro  il  carme  Iddio,  ove — non  soltanto 
neUo  aquarcio  su  riportato,  ma  aiiche  nei  due  che  lo  prece- 
dono— le  aspirazioni  del  P.  si  fondono  intimamente  con  quelle 
del  Pittore.  Percii  nei  versi :  «  Quest'  armonia  di  bellesze.... 
i  miila  —  a  chi  aente  fvggir  iuttn  spei'anza  —  sull'  ala  ra- 
pidissima  degli  anni  —  e  il  ghiaccio  dell'eta  nelle  canufe  — 
chiome  rivela  e  nella  crespa  fronte  »  vidi  «  un'  allusione  al- 
I'etii  declinante  del  Poeta  »  (2);  e,  Yolendo  riferire  a  lui  an- 


(1)  II  Consalvo,  il  Brula  niinore  o  1'  Ultimo  Canto  di  Saffb  «  sano 
tro  pocsiu  nello  quali  Giacomo  Leopardi  vollo  rendere  oggettivi  1  sensi 
intimi  del  suo  sconsolato  dolorc  nella  rappresentazione,  prima  di  duo 
personaggi  storici,  poi  d'nno  imagiiiario  >.  Cos)  il  Carducci,  Opeiv, 
X.  p.  247. 

(K)  Studi  etc.,  p.  73.  Ma  avcndo  il  Lo  P.  avvortito  ehe  quel  coni- 


.dr,yGoogIe 


DEI.LA    LETTtaUTCRA    ITALIANA  109 

che  gli  altri : 

«  Ne  aocora  d'  ombro  c  di  color  vivea 
r  idolo  sospirato  ctie  la  mente 
nei  suoi  sogni  sentia  » 

trascorsi  forse  tropp'oltre  I&  dove  proposi  s'  inteiidesse  :  «  rim- 
ma^ne  di  Dio  »  (avrei  fatto  meglio  a  dir  geuericamente :  ( 
fant(mni  poetid )  «  che  il  P.  tentava  di  fermar  su  la  car- 
ta,(l)- 


La  parte  piii  lunga  della  i-ecensione  del  Lo  P.  tende  a  coii- 
futare  il  capitolo  sui  tre  canzonieri  popoiari, 

Fondando  il  mio  i^gionamento  sui  eriteri  da  cui  il  Parza- 
nese  fu  guidato  iiel  comporre  i  Canti  del  Vigginnese,  le  Can- 
zoni  popoiari  e  i  Canti  del  povero,  io  sostenni  che  egli  iiou 
riesci.  contro  la  sua  costaDte  mira,  poeta  popolare  per  il  «  pi'o- 
gtudizio  —  che  altri  ebbe  comune  con  lui ,  ma  che  in  lui  fu 
vivificato  dal  carattere  e  dall*  ufHcio  saeerdotale  —  di  servirsi 
dei  suoi  canzonieri,  come  di  strumenfo  educativo  »  (2),  «  Buo- 
ne  »  —  soggiungeYO  —  «  magari  ottime  inteiizioni ;  ma  han 
corrisposto,  o  meglio,  potevan  corrispondei-e  i  fatti  ?  »  (3).  No  ; 
perche  la  poesia  popolare,  che  il  P.  cono«pi  «  noii  come  I'espres- 
sionc  naturale  dell'  anima  popolare,  ma  come  una  sovrapposi- 
zione  artiflciale ,  come  un  mezzo  di  propaganda  »  (4) ,  «  iioa 
vive  se  non  nata,  cresciuta,  elaborata  dall' anima  stossa  del 
popolo  »  (5).  Epper6  lo  scoglio  principale  contro  il  quale  egli 
inciamp6  —  e  non  egli  solo  —  «  e  il  linguaggio  poetico,  che, 
per  quanto  serpat  humi,  ha  piii  del  letterario  che  del  popo- 
lare »  (6) ;  spesso  infatti  vi  rirorre  «  la  frase  classica,  il  sim- 
bolismo  biblico,  1'  immagine  trascendente  che  iuvano  il  poeta 


ponimcnto  (U  pubblicato  nel  1846— quanilo  anche  il  P  aveva  37  anni— 
non  mi  e  grave  riconosccrc  clio  i  versi  citati ,  anzichfe  un'  allusione 
clio  mal  convieno  tanto  all'  autore  quanto  a  Ralfeello ,  contcngono 
piuttosto  uD'afTcrmaziono  gencrica. 

(1)  Ivi,  n.  2.        (2)  Sludi,  pp.  24-25.        (3)  Ivi,  p.  27. 

(4)  Ivi,  p.  27.        (5)  Ivi;  p.  29. 

(6)  Ivi ,  pp.    29-30.   Scrive  a   guesto  riguardo  il  Lo  P.  (p.  12 ) i 
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si  sforza  di  adattare  a  intelligenze  incolte  »  (1).  E,  a  mo'  di 
^onclusione,  ripetpvo  quel  che  il  Carducci  scrisse  su  le  bal- 
iate  del  Prati  (2). 

A  tutto  oil)  nulla  ho  da  togliere ;  qualcosa,  piuttosto,  avrei 
da  agftiuiigere.  Perchfe,  il  n6c(;iolo  della  questione,  non  ostaiite 
le  erudite  onsen'azioni  del  niio  contradittore  su  la  poesia  po- 
polare,  secondo  i  canoni  del  mio  illustre  maestro  Alessaadro 
d'Ancona,  e  su  gii  sludi  fatti  dal  nostro  prima  di  coltivare 
qufcl  geiiere,  il  iwWioIo  della  questione  e  proprio  questo :  il 
Paiv^iiese  riesci  ed  e  limasto  poeta  popolare?  Quanta  parte 
dei  suoi  tre  oanzonieri  k  penetrata  e  st  e  fermata  nel  popolo? 

in  un  aiticolo  del  P.  stesso ,  che  il  Lo  P.  mi  mette  da- 
vanti,  si  lepfje  :  «  Lc  cmizom  del  pnpolo  sono  qiielle  die  egli 
stesso  compone  ne.Ue  ofpcine,  nei  cawpi,  nelle  miniere,  su 
pei'  le  eie,  per  lo  pik  un  tantino  inrolle  nella  frase ,  ma 
riboccanti  di  spirito  e  di  ritn.  E  poi.,..  il  nostro  italiano  po- 
polo  non  e  o^fHd'i  cos'i  ranimorbidito  dalla  istruzione  come  si 
vorrebbe,  jjer  fargli  assajMirare  quella  poesia,  la  quale  con  de- 
licatezza  di  tinte  e  squisitezza  di  afTetto  tooca  dei  suoi  desideri, 
dei  suoi  amori,  delle  sue  credenze.  Donde  si  potrebbe  con- 
chiudere  c\iGpoeKie  popolari  lc  inie  reramenle  non  sono  »  (3). 
Ora,  quando  confronto  qucsta  preziosa  confessione  con  tutto 
que!  che  io  ho  scritto  ;  quaudo  al  lament©  del  Poeta  su  1'  igno- 
ranza  del  popolo  riaccosto  una  mia  noticina,  nella  quale  — 
rincalzando  e  ribadendo  un  giusto   argomento  del    Lo  P.,  di- 


«  Ci-«Uamo  die  la  maraviglia  del  prof.  S.  si  ilobba  mutarc  addirit- 
tura  in  stuporc,  quando  apprendora  clie  nessuoa  delle  sue  obiezioni, 
eompreso  lo  scoglio  principale  del  liuguaRgio  poetico  che  per  quanto 
lerjiat  huiui  lia  piu  del  letterario  clio  del  popolare  era  sfuggita  al 
P. »  ;  {e  qui  cita  un  articolo  —  pubblicato  ne)  184fi  nel  Poliorama 
pilloi-esco  —  con  cui  il  Poeta  preseutava  i  Catili  del  Viggianese).  Ma  io 
non  ho  nb  da.  maravlgliare  ne  da  stupirc,  perch^  io  stesso,  a  propo- 
Sito  di  questi  Canti ,  lio  citato  il  sc^ontc  brano  del  P. :  «  Lo  stile 
di  cui  ebbi  a  valermi  nel  faro  queste  canzoni  sente  sempro  un  po' 
Ai  quollo  studio  che  to^lie  ai  concetti  popolari  la  loro  fVeschezza  c, 
dirpi  quaaj,  la  loro  nativa  Icggiadria  »  (Sludi,  p.  36). 

(1)  hi,  p.  34. 

(a)  S/udi,  pp.  40-41. 
:  (3)  Per  P.  P.  Parzanese,  p.  12. 
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<»vo  che  piii  che  mai  doveano  risolversi  a  vftto  gl'intendi- 
menti  del  Noslro,  per  I'csorbitante  numero  degli  analfabeti 
onde  allora  era  afHitta  IMtalia  (1);  quando  infine  il  Lo  P. 
alesso,  mentre  rilova  «  che  e  passata  nel  popolo  qutilcosa  della 
poesia  del  P.  »,  dichiara  che  non  ha  «  I'ingenuilA  di  sperare 
in  un  postumo  maggiore  trionfo  de'  suoi  canti  popolari  »  (2), 
qual  miglior  conferma  potrei  desideraro  alia  teai  da  me  ao- 
stenuta  ? 

Ma  non  corriamo  troppo.  II  P.  continua :  «  II  popolo  uon 
^  il  Tolgo ,  n^  la  plebe.  In  tutte  le  condizioui  e  classi 
-della  civile  aocieti  sono  ben  pochi  coloro  che  intendono  e  gu- 
staao  la  poesia  d'  arte  pura  o  d'  imilazione ;  parecchi  gli  uo 
mini  svegliati  ma  non  dotti ;  di  mezzanamente  ammaestrati 
oelle  lettere,  di  fanciulli  e  di  giovanetti,  di  artjgiani  ingegnosi 

{I)  Qui  mi  oceorro  di  cliiarire  uno  strano  eqiiivoco  in  cui  il  l-o  P. 
b  caduto.  La  prima  volta  che  pubblicai  questa  prima  parto  degli  Sliidi, 
■dopo  avor  csposto  i  critori  cho  piii  Bopra  lio  compeadiato  circa  la 
poosia  popolaro,  osservavo :  «  Esaminando  a  qucsta  stregua  1'  opera 
4el  P..  dobUamo  giudicarla  im'illusione>,  Al  qiia]  proposito,  il  Lu 
P.,  in  una  cartolina  die  mi  fece  I'onore  d' indirizzarmi ,  mi  mani- 
fostd  il  S1IO  dissL'nso  con  un'  ai'gomentazioac ,  clie  a  nio  parve  in- 
veco  rinforzasse  la  mia  tesi ;  eppor6  nella  ristampa  citai  le  sue  pa- 
role fviolai  il  segreto  epistolart'  ?)  ncIla  nota  seguonte  :  «  Qtieslo  giu- 
Aizio  non  piacqne  al  pivf.  Lo  P.  ,  die  mi  scriveva :  «  Fiii  die  il 
poota  bisogna  incolpame  le  coiidizioni  della  civilUi  dell'  Italia,  in  cui 
son  ancora  ten  8  milioni  d' analfabeti  *.  E  qui  io  soggiungevo:  «E 
die  pereift  ?  A  tompo  del  Parzancso  saranno  stati  magari  diciotto ; 
onde  pin  che  mai  dovevano  riuscire  a  vuoto  i  suoi  intcndimenti  » 
(Sludi,  p.  29).  Ora  io  non  so  comprendore  perdife  di  queste  due  righe 
ogli  si  sia  adombrato  al  punto  da  travolgerne  tutto  il  signiflcato. 
fcrive  inratti  a  p.  14  :  «  Rispotto  all'  illusioiio  del  P. ,  nd  1901  noi 
gli  (air  A.)  iiiviamnio  una  modesta  cartolina,  die  non  gli  <  placqno  >, 
pel-di6  suonava  cogI  »  ok:  Ma  tntt'  altro ;  io  diss!  chiaro  ihe  il  mio 
giiidizio  non  piacqne  a  lui ,  non  die  la  sua  cartolina  non  fosse  pia- 
diita  a  me !  E  Rcgue  maravigliandosi  che  io  abbia  voluto  ■  rlmandar 
nell'ombra  dalla  quale  prefcriva  di  non  uscire  per  nulla,  quel  timido 
periodo,  tuonando  cosi :  E  die  peiTio  ?  »  etc.  Tuonando  ?  Forse  la  forma 
di  quel  comento  sarii  troppo  asciutta,  ma  I'aver  fiitto  conto  della  sua 
argomentaziono  e  cosa  l«n  diversa  —  mi  sembra  —  dall'  avoi"  voluto 
rimandarla  neU'ombra, 

(3)  Per  P.  P.  Farzanese,  p.  15. 
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e  che  so  io  abbonda  ogoi  citt&,  ogiii  famigUa  ;  e  questa  buona 
gente  in  cui  vive  tuttora  la  fede,  I'  amore  e  la  pietk,  questa- 
buona  gente  fe  che  io  chiamo  popolo,  sia  che  abiti  nelle  sale 
patrizie,  sia  che  si  aggiri  nelle  campagne,  sia  che  lavori  nelle 
botteghe,  Ed  e  per  tufti  costoro  che  io  avrei  voluto  scnvere 
canzoni  e  ballate,  e  per  costoro  ho  cantato  piu  di  una  volla, 
ed  e  per  essi  che  vorrei  una  poesia  popolare  *  (1),  Ossia  — 
Kpiega  il  Lo  P.  —  il  P.  «  si  aspettava  dalla  scuola  il  trionfo 
del  Ruo  ideale  poetico  »  (2).  E  sta  bene.  Ma  nell'  eptlogo  del 
mio  Shtdio,  ho  scritto,  sia  pure  «  per  inconscia  intuizione  »  (3) : 
«  La  fama  di  cui  godette  il  P.  non  fu  quale  egli  si  ripromet- 
teva :  fu  lotteraria,  non  popolare.  Alcune  delle  sue  poesie  — 
e  ben  vero  —  come  Guw  e  Lena,  II  vecchio  Sergente,  La 
Croce,  La  Cieca  si  diffusero  anche  tra  il  popolo  e  si  ripetouo 
ancora,  ma  sol  percM  insegnate  nelle  scuole  c  rimaste  a  lungo 
inipresse  per  la  spontaneitk  dell'  eloquio  e  per  la  fecile  ca- 
denza dei  metri  »  (4),  Questa  concluaione  non  da  alle  mie  ar- 
gomentazioni  «  un  crollo  complete  »  —  come  il  Lo  P.  asseri- 
sce  —  ;  k  invece  —  mi  si  consenta  d'  affermarlo  —  la  conse- 
guenza  rigorosamento  logica  e  vera  di  tutto  il  mio  ragiona- 
niento. 

Ma  io  ho  avuto  il  torto  di  riavvicinare  i  canzonieri  del  P. 
alia  poesia  popolare  rera  e  propi'in,  mentre,  come  tutti  sanno, 
ce  n' fe  un' altra  intermedia  o  riflessa,  che  —  a  detta  del  Me- 
stica  —  «  \uolo  0  piii  o  meno  simular  la  spontanea  »  ;  e  di 
questa  appunto — dice  il  Lo  P.  —  il  P.  «  fu  cultore  appas- 
sionato »  (5).  Reiidiamo  aricora  una  volta  il  dovuto  omaggio 
alle  nobili  ideality  religiose ,  moral!  e  civili  da  cui  il  Poeta 
d' Ariano  fu  costantemente  ispirato,  ma  dobbiamo  pur  ricono- 
scere  che,  nel  segnare  i  termini  dell'  arte  sua,  egli  ondeggi6 
fra  continue  incertezze.  Di  fatti,  nella  prefazione  delle  C'on- 
soni  popolnri,  prendendo  le  mosse  dalla  frase  di  T.  Mamiani : 
«  e  tempo  oniai  che  le  porere  nostre  plebi  assaporino  qualche 
dolcezza  dl  poesia  »,  sentenziava  che  i  versi  del  pesarese,  per 
quanto  «  duaiH  alia  plebe  di  Toscanri  »,  altrettanto  sarebbero 


(i;  hi,  pp.  12-13.        (2)  Ivi,  p.  14.        {3)  hi,  1.  c 

(4)  Sfudi  ete.,  p.  81.        {5)  Per  P.  P.  Parzanese,  p. 


.dr,yGoogIe 


DEI.LA   LETTEBATfRA   ITAUANA  113 

stati  «  oscuri  alle  nitre  plebi  d'  Italia  »;  indi,  alliulendo  alle 
romanze  del  Grossi,  che  «  ad  ora  ad  ora  alzano  il  volo  e  la- 
sciano  il  popolo  al  buio  »,  escfamava  ;  «  Taiito  egli  e  difficile 
ai  piu  chiari  ingegni  tenersi  a  quella  modesta  altezza,  a  cui 
valgano  a  guardare  anche  gli  occki  clegl'  idioli  » ;  piii  oltre, 
discorrendo  dello  stile  da  adoperarsi  in  tali  compoiiimenti,  ne 
proponeva  uiio  «  facile,  armonioso  e  chiaro  a  tulte  le  plebi 
d' Italia  »;  fitialmeiite  vagheggiava  che  una  poesia  di  questa 
natura  potesse  «  talora  canlarsi  dal  votgo  che  tietie  corchi 
e  stanze  dorate  c  poi  pet'  opera  di  generosi  uomim  in-ne- 
gnarsi  al  popolo  »  (Ij.  E  rigiiardo  ai  Canti  del  Pocero  :  «  io 
non  desidero  aItro»  —  cosi  chiudeva  la  sua  lettera  dedicato- 
ria  —  «  se  non  che  i  poveri,  i  contadim  o  gli  urHgiani  ne 
traggano  speranza,  consoiazione  e  conforto  »  (2).  Qui,  com'  e 
palese,  si  paria  di  plebi,  d'  idioti,  di  volgo,  di  poceri,  di  cx)n- 
tadini,  di  ai'dgiam :  invece  neH'articolo  sui  Canli  del  Vig- 
gianese  (e  tengo  a  ricordare  che  io  rilevai  una  difTereuza  fon- 
damentale  tra  questa  e  le  altre  due  raccolte  {;J) ),  faceva  una 
restrizione  niolto  signifirante :  «  11  popolo  non  h  il  volgo  ne 
la  plebe  ».  Ordunque,  se  il  P.  credeva  tanto  alte  le  romanze 
del  Grossi  (tra  cui  la  Rondinclla  e  pur  rimasta  popolarissima) 
che  gli  occhi  degl'  idioti  non  valgono  a  guardarle  ;  se  voleva 
che  il  poeta  si  piacesse  di  «  derivare  ai  suoi  canti  quasi  tutta 
la  hellezza  dal  cuore  e  dall'imniaginazione  senza  che  troppo 
vi  si  Todesse  per  entro  I'ingegno  della  niente  »  (4),  fe  evidente 
che  mirava  ad  accostarsi  alia  rera  e  propria  poesia  popolai-e. 
E  non  in  teoria  soltanto,  ma  anche  in  pratica,  come  prova  il 
seguente  rispetto,  che,  per  la  naturale^za  e  facilitil  dello  stile, 
potrebbe  suonar  benissinio  in  bocca  dei  montauini  pistoiesi : 

(1)  Pakzanesk,  Opere  compUle,  II,  pp.  :i9-32. 

(2)  Parzanesk,  Opere  complete,  III,  p.  X, 

(3)  Sluili  etc.,  p.  35. 

(4)  Prefii7.ione  alle  Canzoni  pnpolaH,  It,  p.  29. 
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Mattisata  (5). 


lo  mc  ]'  bo  Bcelta  la  lOmpaKna  inia. 

(laccli^  pregar  la  vidi  inginoccliiata. 

Non  alKa  gli  occhi  lungo  la  sua  via, 

va  scmpre  dalla  madra  aooompagnata. 

Dicono  che  la  sia  iin  florelltno 

Rbocciato  cntro  la  sicpe  di  un  giardino; 

dicoDo  chc  la  tiia  un  bianco  dore, 

crcsciuto  sotto  gli  occhi  del  Sigaoro. 
lo  mo  r  ho  scclta :  bi  chiama  Maria, 

usflta  alia  Mica  e  poverella. 

lo  me  r  ho  tteoltu  la  compagna  mia. 

Nient«  mi  fa  che  non  aia  tanto  bella. 

A  mo  pure  la  ttt^lla  brillantina, 

ctie  Hi  alTiU'cia  a  sp^cctiiarsi  alia  marina : 

a  me  pare  la  stolla  dclla  sei-a, 

che  si  alTacoia  a  spoochJarsl  alia  rivicra. 

Seiionclie  di  canti  altrettali  e  ben  difficile  trovaroe  altri  molti, 
e  la  ragione  e  da  ricercarsi  nell'  indeterminatezza  che  il  P. 
ebbe  nei  criteri  artistici ,  onde  a  volte  intese  di  acrivere 
pel  volgo,  per  le  plebi,  per  gl'idioti,  a  volte  per  il  popolo.  ossia 
come  egli  diceva,  per  gli  uomini  «  svegliati,  ma  non  dotti,... 
mezzanameate  ammaestrati  nelle  lettere  ».  Era  quindi  inevi- 
tabile  che  la  poesia  dei  canzonieri  oscillasse  «  tra  le  forme  lef- 
terarie  e  le  popolari,  senza  riuscire  ne  aristocraiicamente  let- 
teraria,  nfe  semplicemente  pojiolare  »  (1). 

II  Lo  P.  infine  k  pieiiamente  convinto  cbe  il  P.  non 
pote  veder  adempito  il  suo  voto,  perche  la  lingua  non  k  po- 
polai'e  in  Italia  ,  e  V  analfabetismo ,  addirittura  trionfanto  ai 
suoi  tempi ,  non  rese  possibiie  ci6  che  avvenne  fiacilmente  e 
spontaneamente  a  Firenze  nel  secolo  XV  e  anche  piii  tardi, 
per  la  fusione  della  lingua  col  dialetto  (2).  D'  accordo,  ma  aoii 
Ya  trascurata  I'altra  causa,  cui  abbiamo  ora  accenoato,  e  un'al- 
tra  ancora  3U  la  quale  non  6  inutile  insistere.  Dotato  di  fan- 


(I)  Canti  del  povet-o.  111,  p.  82. 
<2)  Siurli,  p.  79.  (3)  Qp.  cit., 
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iasia  vivaciasima,  nutrito  di  »tudi  letterari  —  classic!,  italiani, 
atranieri  —  imbevuto  del  misticismo  e  del  lioguaggio  biblico, 
il  P.  oe  era  ajiesso  spesso,  incoDsapevolmente,  sollevato  a  bat- 
ter I'ala  in  piu  sublimi  regioni,  a  far  uso  d'immagiai,  di  al- 
legorid,  di  forme  liriche  (6  auperfluo  rionovar  le  csemplifica- 
-zioni),  che  per  essere  afiatto  euperiori  all'  intelligenza  non  po- 
.tevan  trovar  eco  nelt'  anima  del  poiiolo. 


Molto  piu  breve  fe  I'analisi  e  maggiore  il  merito  che  il  Lo  P. 
concede  al  secondo  studio  :  II  Parzanese  ora(oi-e  sacro.  Tut- 
tavia,  anche  qui,  le  sue  oaservazioui  non  ban  troppo  solido 
fondamento. 

Nel  tratteggiare  ie  condizioni  generali  dell' eloquenza  sacra 
in  Italia  tra  la  fine  del  secolo  XYIII  e  i  prinii  decenni  del 
XIX,  dimostrai  che  nel  Settecento  perduravano  molti  difotti 
ereditati  dall'  etii  precedente,  e  ne  si>ecificai  la  natura.  Senon- 
chfe,  se  avessi  conaultato  alcune  pagine  del  lionghi  (1) — nota 
il  Lo  P.  —  ai'rei  potuto  «  assorgere  alle  cause  che  generarono 
.quella  decadenza  *  e  spiegare  che  «  la  gretta  rettorica,  avendo 
trovato  1'  arringo  vuoto,  lo  occupo  e  lo  corse  ,  cioe  prese  il 
posto  reso  deserto  dalla  niancanza  del  sentimento  religioso  »  (2). 
Per  tutta  risposta,  riapro  il  libro  e  trascrivo  : 

«  Ma  sebbene  cotesta  fioritura  (retorica),  nel  Settecento,  ten- 
desse,..,  a  sparire,  pure  I'  eloquenza  sacra  non  ritrov6  I'aurea 
-Seniplicit^  che  niuove  dalla  fede  profonda  e  dalla  convinzione 
sincera;  quell' aurea  semplicit^,  di  cui ,  dopo  il  A''angelo,  of- 
frono  tratti  stupendi  i  Fioretti  di  S.  Francesco.  Ricordate  quel 
capitolo  nel  quale  S.  Francesco  esponeva  a  Frate  Leone  «  quelle 
cose  che  son  perfetta  letizia  »  ?  Li  c'  e  filosofia  profonda,  ma 
non  perci6  si  ammanta  di  tropi  e  si  svolge  per  epicheremi ; 
c'  ^  la  verita  schiettamente  sentita  e  schiettamente  raanifestata, 
perch^  chi  parla  ne  k  cosi  sicuro,  cosi  infervorato,  cosi  inna- 
morato  da  non  aver  bisogno  di  andare  in  cerca  di  fi-onzoli 


(1)  BONQHi,  Perchi  la  lelteralura  ilaliana  r 
Jia,  Napoli,  Marano,  1888,  pp.  94  sgg. 

(2)  Op.  cU.,  p.  16. 
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per  aHornarIa  di  poiiipa  fittizia.  La  nostra  letteratura  del  pul- 
pito  ha  pochissiine  pagine  che  meritino  d'  essere  agguagliate 
a  quella.  Tant'  k :  dove  manohi  ardore  di  fede,  mal  suppliscono 
le  afi^nnose  elucubrazioni,  le  frasi  luocicaDti,  per  le  quali  «  le 
pecoi-olle  che  iion  s;inno  » — come  Dante  gik  lanientara  dei 
tempi  suoi  —  «  toman  dal  pasco  piu'^ciute  di  vento  (1)  ». 

Ed  eoco  uii  allro  passo ,  relativo  alia  stessa  questione ,  a 
proposito  delta  lettera  del  De  Liguori  sul  modo  di  pj-edicm-e 
air  aposlolica  : 

«  NoQ  ^  da  disconoRcere  che  (S.  Alfonso)  sia  compenetrato 
deir  essenza  e  del  fine  dell'  oratoria  religiosa  ;  1'  espressione 
stessa  da  lui  adoperala  —  all'  apostolica  —  indica  chiaramente 
com' egli  tendesse  a  restituirte  i  due  caratteri  ch'era  andata 
perdendo :  profondita  di  sentimento  e  semplicit^  di  eloquio  »  (2). 

\on  basta :  dalla  seguente  invocazione  del  P.  Cesari  alia 
Vergiue,  nell'  esordio  di  una  sua  predioa :  se  non  posso  in 
me  stenso  ricei-vre  un  degno  sentirnento  dei  hioi  dohri,  possa 
ahneno  descriverli  von  uno  ftile  cite  non  li  nffievolisca  od 
oscuri,  traevo  partito  per  batter  su  lo  stesso  chiodo  : 

«  Questo  passo  e  la  miglior  diniostraziorie  di  quanto  dice- 
vamo  poc'  anzi :  quaiido  all'  ispirazione  immediata  del  senti- 
mento si  so3tituisce  1'  artifioio  dello  stile,  si  potri  scrivere  una 
nitida  pagina  di  prosa,  ma  non  si  far&  mai  eloquenza  vera  »  (3). 

Mi  par  dunqiie  che  io  abbia  abbastaiiza  e  reiteratamenie 
lumeggiata  la  causa  precipua  del  decadiraento  dell' eloquenza 
sacra,  non  senza  mostrare  altresi  il  danno  che  le  vcune  dal- 
I'abuso  o  dal  cattivo  uso  della  Hibbia  e  della  Teologia. 

E  inoltre  d'avviso  il  Lo  P.  che  io  abbia  «  insistito  un  po' 
troppo  sni  difeiti  di  alcurii  panegirici  giovanili  del  Nostro  » 
e  che  da  qnesti — anzi  da  tre  panegirici,  anche  piii  giovanili, 
ripudiati  dall'Autore  —  piuttosto  die  dai  Discorsi  dell'eti  ma- 
tura  avrei  dovuto  corainciare  il  niio  studio  (4). 

Come  e  quando  mi  sia  dilungato  su  questo  argomento,  ap- 
parirji  dal  breve  squarcio  che  riproduco : 

«  Si  riaffaeoiano  nei  Discorsi  e  nei  Panegirici  i  pregi  e  i 


(1)  Snidi,  p.  91.        (2)  Ivl,  p.  98.        (3)  Ivi,  p.  110. ' 
(4)  Per  P.  P.  Parzanese,  p.  17. 
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•difetti  del  Quaresimale ;  ma  questi  pifi  di  quelli :  abuso  di 
figure,  affettazione,  enfasi  posticcia,  locuzioni  ricercate :  i  quail 
difetti,  oltre  che  ail' iadole  di  cotesto  genere  oratorio,  in  cui 
sul  procediinento  diraostrativo  prevale  Telemento  Eantastico  e 
il  commotivo,  son  dovuti ,  per  alcuni  componinienti ,  all'  etji 
giovanile  dell'  autore.  Sappianio  irifatti  che  il  primo  panegirico 
delie  SS.  Spine  fu  recitato  nel  1832,  cio6  quando  il  P.  aveva 
appena  23  annt,  e  il  primo  di  S.  OttoDe  nel  1833.  Nel  leg- 
^erli  dunque,  piu  che  I'oratore  abbiamo  davanti  il  seminarista 
che,  Cresco  di  nozioni  teulogiche,  infarcito  di  precetti  umani- 
stici,  ormeggia  gli  esemplari  in  voga,  k  smanioso  di  far  pompa 
di  tutto  quel  che  ha  iagerito  »  (1). 

Qui  —  poichfe  le  asserzioni  non  meritan  fede  se  non  conva- 
lidate  —  aeguono  due  paasi  del  panegirico  delle  SS.  Spine  e 
■due  di  qiiello  di  S.  Ottone ,  intramezzati  da  poche  parentesi 
—  dir6  cosi  —  per  meglio  spceificare  in  che  quel  difetti  con- 
sistano  (3). 

Quauto  poi  al  metodo  tenuto ,  non  io  negherb  1'  utilita  di 
una  trattazione  per  ordine  cronologico,  ma  chi  conosce  le  pro- 
fonde  differeiize  che  intercedoiio  fra  le  varie  forme  di  orato- 
ria  sacra  non  giudicheri  irrazionale  n&  antiscientifico  il  pro- 
.cedimento,  col  quale,  aggruppati  e  separatamente  considerati 
i  componimenti  che  a  ciascuna  si  riconnettono,  se  ne  scru- 
tano  e  se  ne  mettono  nel  dovuto  rilievo  ie  rispettive  qualitfi 
■speciali. 

Ed  ho  finito.  Ma  non  voglio  depor  la  penna  senza  aver 
prima  augurato  che  it  prof.  Lo  F.  —  cui  certo  non  fan  difetto 
ne  il  lungo  studio,  nfe  il  grande  amore  —  sciolga  al  piu  presto 
:1a  promessa  di  dare  in  luce  la  completa  monografia  sull'  illu- 
.stre  suo  concittadino. 

DOMENICO   SaNTORO 


^l)  Slndi  eto.,  p.  141.        (2)  Ivi,  pp.  141-45. 
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RECENSIONI. 


Francesco  Viglione.  —  Sul  teatro  di  \Ugo  Foscolo.  Studio 
(Estr.  dagli  Annali  della  r.  Scuota  Norinale  SupeiHore  di 
Pisa,  vol.  XVIII).  —  Pisa,  Nistri,  1904  (8.',  pp.  150). 

Di  quesfa)  studio  la  parte  migliore  e  costituita  dai  tre  capitoit, 
nei  qualj  sodo  particolarmente  eHaminate  Je  tre  tra^edie  del  Fo- 
scolo, con  ricchezza  e  am  esatt«zza  di  notizie,  raccogliendo  e  or- 
dJDandu  oppoitunameute  le  cose  g-iii  note  e  altre  nuove  ag^iun- 
gendo.  Notevole  e  sopra  tutto  la  parte  riguardante  le  font!  dclla 
Jiicciarda,  tra  le  qtiali,  facendo  il  dehito  couto,  eon  giuste  osser- 
vazioni,  delle  nuvetlistiche  gia  indicate  dal  Belloni,  I'A.  ne  rin- 
traceia  alcune  storiche  negli  Scriploret  del  Muratori ,  che  il  F, 
quando  scriveva  quella  tragedla  aveva  per  altre  ragioni  tra  mano, 
e  altre  personal!  ne  saipre  negli  amori  del  poota  stesso.  La  ri- 
cerca  e  nuova  e  ben  condotta ;  ma  o  io  m'  ingannn  o  I'A,  6  vit- 
tima  di  una  strana  diatrazione  :  egli  s'indugia  a  notare  una  certa 
Homigliatiza  tra  1'  eroina  della  tragedia  e  Fnmcesca  Giovio  fon- 
dandola  su  questo  ,  che  tutte  e  due ,  pur  amando  un  altro  e 
conservandone  nel  cuore  I'immagine,  acconsentiruno  ad  andar 
spose  di  chi  il  padre  aveva  lorn  desttnato.  Ora,  se  questo  e  Ten) 
per  la  Giovio,  non  6  niente  affatto  vei-o  per  Kicciarda,  e  non  per- 
clie  la  tragedia  finiHca  con  la  morte  di  lei  prima  delle  pn^ettate 
nnzze  col  coiite  di  BrettiigTia,  ma  perehe  ella ,  se  per  obbedieiiza 
al  padre,  riuuncia  alio  nozze  con  Guido ,  nello  ateaso  tempo  ri- 
fiuta  ostinatamente  quelle  col  conte.  Infatti ,  nella  V  sc.  del  III 
atto ,  presente  Averardo  sotto  il  nome  di  Corrado  e  davanti  alia 
tomba  della  inadre,  ella  dice  aolennement«  al  padre  (1)  ; 

Al  padre  io  resto, 
Nfe  sari  d'  altri  mai.  —  Odi  tu,  o  madrc ! 
Forsc....  col  mio  sospiro  ultimo...,  11  dico.... 
(5iupo:  Ch' Io  non  sar6  moglio  di  Guido.  — 
E  un  altro,  o  madrc,  giuramento  ascolta ! 

(1)  Mi  servo  per  quest«  cltazioni  dell'ediz.  Lc  Monnier  ;  Opere  edUe 
e  poslume  di  Ugo  ^Iwcoto,  vol.  IX,  pp.  137  e  144. 
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Finche  da  to  raccolta  assor  io  poBsa 
Nella  tua  pace,  mi  vodrai  qui  orr&ndo, 
Taeitamento  invocar  1'  ombra  tua. 
A  me  talamo  e  r^/gia  e  asilo  e  speine 
Fia  qtiesta  lomba; 

di  pill  nella  II  scena  del  IV  atto  ella  lipete  a  Guido : 

M'  avrii  Dio  sol.  Doman,  s'  oggi  uon  pero, 
Fuggird  air  ara,  II  tempio  e  it  vel  di  Crista 
Ml  torra  agli  occhi  mnani. 

Come  diinque  pu6  scrivere  1'  A.:  «  il  lettore  che  avri  gih  rammen- 
tata  la  scena  seconda  dell'  atto  quarto  (proprio  quella  citata  da  me), 
avr&  notato  i  verai  messi  dal  poeta  in  bocca  a  Ricciarda,  quando 
ella  dice  a  Guido  chc  lo  amerk  sempre,  benche  non  possadivenir 
sna :  andra  a  no^ie  con  lo  sposo  scelto  e  impostok  dal  padre,  ma 
ella  amerd  sempre  I'  idoh  del  cuor  suo  ( p.  128 )  »  ?  Di  conse- 
guenza  cade  il  biasimo  che  I' A.  rivolffB  al  caratteredi  Ricciarda  : 
*  Ricciai-da,  che  si  rasse^na  alia  volenti  paterna ,  iiello  sposare 
un  uomo,  che  non  ama,  e  che  nello  stesso  tempo  dichiara  al  »uo 
Guido  di  andare  a  nozze  col  coute  di  Brettn^a ,  ma  di  avere  il 
caore  sempre  vlciiio  a  lui ,  a  noi  non  sembra  un  carattere  vera- 
mente  tragico  (p.  145)  ».  Vero  e  cli'  ^li  n^iunge :  «  Kieciarda 
non  ubbidiace  interamente  al  p.idre,  ne  all'  inipulsn  del  siio  amore 
per  Guido  » ;  ma  tali  breTi  parole  non  possono  af]5itto  diatruggere 
le  reciae  e  ripetute  affermazioni  precedenti,  specialraente  se  si  etin- 
Stdera  che  non  su  queste,  bens)  su  quelle,  1'  A.  fonda  le  sue  con- 
sideraziooi  storiche  ed  estetiche. 

Buono  e  pur  il  capitolo  V ,  che  trntta  dei  disegni  drammatici 
del  F.  inattuati  o  incompiuti  ;  men  buoni  il  primo  o  1'  ultimo  , 
quello  sulle  teorie,  questn  sull'ing^no  drammatico  del  poeta,  e  cift 
perch^  r  A.  non  ha  ancora  pari  all'  enidizione  1'  acume  critico. 
Anzitutto  il  primo  capitolo  eomincia  con  un  ermre  di  It^ica :  ri- 
petuto  quello  che  di  se  stesso  disse  il  F.,  come  cioe  fosse  inos- 
so  dair  esempio  dell'Alfii^ri  a  scrivere  una  trag^^dia,  I'A.  obbietta 
che  r  esempio  dell'  astigiano  deve  essere  stato  di  un'efficacia  se- 
condaria,  e  che  la  causa  priiieipale  ehe  indusse  il  giovano  poeta 
a  tentar  I'arringo  tragico,  va  ricercata  nelle  condizioni  di  Vene- 
zia  in  quel  tempo  dove  i  teatri  erano  in  grandtssimo  tiore.  Sta 
bene ;  ma  I'azione  delle  condizioni  general)  non  esclude  quella  de)- 
I'esempio  particolare;  anzi,  perche,  ci>me  riconosce  I'A,  stesso,  a 
Venezia  allora  tutti  i  generi  drammatici  erano  eg;ualment«  coUi- 
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vati  ,  i'  escmpio  dell'  Alfieri  acquista  importanza  ma^Jore ,  od 
6  fdtto  meritevola  di  attenzione,  come  quellii  che  attesta  della  se- 
rietii  dm  suuj  propositi,  che  sul  giovane  F.,  smanioao  di  gloria, 
pill  potesse  1'  arte  seven*  dell'  Alfieri  che  1'  esempio  del  PepoU  o 
di  G.  Pindemont*,  il  quale  ultimo,  si  noti,  avrehbe  dovuto  politi- 
camente  essergli  caro. 

II  difetto  niaggiore  dell'  A,  ^,  nella  parte  generale,  1'  incertezia 
della  terminologia,  per  cwi  egli  niostra  di  non  saper  bene  che  cosa 
8ia  la  tragedia  classica  e  che  cosa  la  tragedia  romantica ;  troppo 
s'  affida  ai  teorici  del  tempo,  che  non  usavano  a  dir  vero  un  lin- 
guaggio  troppo  preciao,  e  non  pensa  che  oggi  noi  possiamo  e  dob- 
biamo  parlare  con  ma^ior  sicurezza  di  lingua^io,  cio  che  vienc 
a  dire  con  maggior  cogiiiziune  di  causa ,  di  fenomeni  lett«rarii 
flramai  distant!  da  noi.  Che  cuaa  intende  di  dire,  per  esempio  , 
quando  usa  (p.  144)  la  brutta  e  inesatta  metafora  :  inneatare  I'ar- 
gomento  ramantico  sulle  classiche  uiiitk  iE  c'l  sono  argomenti  clas- 
siei  e  argomenti  romantici,  o  non  piil  tosto  ci  sono  pueti  classici 
«  poeti  romantici  ?  L'  A.  pare  che  con  lo  Schlegel  chiami  storica 
la  tr.igedia  romantica,  e  infittti,  pur  dope  alcune  giuste  osserva- 
zioni  sul  Talore  di  questo  aggettivo  applicato  alle  npere  dramma- 
tiche,  egli  scrive  (p.  20) ;  «  raccogliendo  le  fila  sparse,  possiamu 
ctmcludere  che  il  F.  predilige  la  tragedia  di  tipo  clasaico,  ma  non 
rifiuta  interamente  quella  di  tipo  storico  o  romantico  »  ;  ma  il  F. 
stesMo  aveva  osservato,  e  I'A.  gliene  da  lode,  che  i  drammi  ro- 
mani  dello  Shakespeare  sono  pure  Htortci,  bench^  nun  medievali, 
e  quando  egh  aveva  tratto  I'argomento  di  una  sua  tragedia  dalla 
storia  mcdioevale,  I'aveva  trattato  cume  gli  ai^menti  tratti  dalla 
storia  antica. 

Dunque  la  diSerenza  tra  la  tragodia  classica  e  la  romantica  deve 
cercarsi  altrove  che  nell' argomento  :  quella,  io  din>,  e  il  contrastu 
doi  caratteri  e  delle  passioni  di  un  numero  limitato  di  personaggi, 
<i,  meglio ,  e  la  rappresentazione  deila  crisi  di  una  sola  passione 
per  r  azione  di  altra  a  lei  opposta  o  contraria,  o  di  poche  ma  forti 
circostanze  esterne;  la  tragedia  romantica  61a  rappreseiitazione  di 
un  fatto  complesso ,  gli  attori  del  quale  non  sono  mossi  da  una 
sola  e  prevalente  paasione,  ma  da  tutto  quanto  pud  agire  dentrn 
e  siipra  1'  anima  di  un  uomo  ,  e  in  essa  hanno  parte  principale 
r  esterioriti  e  lo  spettacolo ,  anzi  iiei  poeti  minori  lo  spottacolw 
sopraffit  a  dirittura  1'  analisi  psicologica,  che  invewi  e  profonda  nei 
maggioii ,  e  specialmente  nel  massinio  dei  poeti  drammatici  ro- 
mantici, lo  Shakespeare.  La  tragedia  classica  ptiggia  supra  un  la- 
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TOro  di  astrazione,  e  poicli^  i  fcitti  piil  antichi  ci  presentano  glii 
aTviato  se  non  compiuto  qiiesto  lavoro,  per  il  carattere  prevalen- 
temente  sintetico  del  pensiero  classico ,  iie  vinne  che  i  fatti  della 
storia  antica  appaiono  i  pjik  proprii  per  questo  tipo  di  tragedia; 
invece  i  fatti  della  stnria  medievale  e  della  moderna ,  piil  vicini 
a  noi,  nnti  a  noi  cuii  maggioH  psrticolari,  e  legati  a  iioi  da  vin- 
-coli  piii  mimeroMi  e  stretti  che  non  sian  quelli  della  fonda  men  tale 
somiglianza  delle  anime  umane,  ripugnano  aH'astrazione  u  la  reii- 
doiin  piOi  difficile,  e  perci6  meg'lio  si  prestano  alia  trag^ia  romantira. 
Non  per  questu  si  puu  dire  rhe  un  argomento  e  cla33ico,  e  un  altro  e 
romanlifo  ;  classico  o  rommitico  i  il  poeta,  ripet*i,  ed  egli  impronta 
di  ae  I'argomento  che  sceglie :  lo  Shakespeare  rendo  romantico  Giu- 
liu  Cesiire,  1' Alfieri  rende  classica  Maria  Stuarda.  II  poeta  clas- 
sico mira  a  sentimenti  generali  ed  astratti,  elevatissimi,  il  roman- 
tico a  partiecJari  propositi  morali  e  politic!,  che  pur  nella  loro  ele- 
Tatezza  serhano  qualche  cosa  di  terreiio  :  ii  F.,  che  aveva  il  tem- 
peramento  di  un  classico,  proprio  quando  appena  aveva  finito  la 
Sicciarda ,  poteva  scrivere  ,  a  proposit^i  di  un  Sdipo  da  lui  va- 
gheggiaio,  che  questo  raggiava  molto  spluudore  poetico,  essendo  un 
ai^mento  antico,  rton  italiano  dei  secoU  di  ferro :  ma  un  argo- 
mentd  italiano  doi  aecoii  di  ferro  egli  fu  naturalmente  portato  a 
scegliere,  i<i  credo,  quando  voile  fare  una  tragedia,  e  fu  la  Ricctar- 
.da,  nella  quale  SU  tuttu  prevalesse  la  nuta  patriuttica.  Lo  pensO, 
peralti-u,  e  lo  rappresentu  come  un  fatto  della  storia  antica,  ed  ecco 
pruvato  ancora  una  vnita  che  il  poeta  6  classico  o  romantico,  nou 
il  suo  argomento. 

Tutte  queste  conisiderazioni  non  fa  il  signor  V. ,  e  per  questo, 
industriandosi  invece  di  vodere  come  e  quanto  il  F.  acconaentl 
alia  nuova  scunla  romantica ,  come  e  quanto  applicu  le  proprie 
teorie  drammatiche,  che,  ai  noti,  non  espose  in  un  corpo  ornato  di 
dottrine,  ma  secondo  gliene  veniva  I'DCCHSione,  in  tempi  e  circo- 
stanze  diSerenti,  nun  illumina,  ma  piil  tosto  ottenebra  il  suo  ar- 
gomento, s'  intende  sempre  nella  parte  generale,  che  nella  parti- 
colare,  tutta  erudita,  egli  e  degno  quasi  sempre  di  lode.  Egli  in- 
tende beniasimu  che  il  F.  non  riuscl  nolle  tragedie  perche  il  suo 
temperamento  era  lirico;  ma  invece  di  esporre  semplicemente  que- 
sta  che  k  la  sola  ragione  del  fiitto,  comiucia  col  dire  molto  inge- 
nuamente  e  non  senza  contraddizione  (p.  148) :  «  del  resto  col  ba- 
gaglio  o  no  delle  regole  classiche,  questo  e  certo,  che  Ugo  F.,  non 
sarebbe  riuscito  mai  grande  poeta  tragico.  Grande  lo  avremmo  do- 
Tubi  salutare,  ae  quelle  stease  teorie  che  tauto  inculcavaad  altri. 
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le  avesse  applieat*,  egli  pel  priDio  ».  Ma  per  esser  grande  basta 
forse  I'applicazione  delle  regole*  Non  ricorda  il  signor  V.  la  ri- 
spoHta  data  da  Luigi  XIV  a  quel  poeta  comico  the  si  vantava  di 
aver  scritto  una  commedia  rispettando  scrupolosamente  quelle  m- 
gxile,  ehe  invece  il  Molidre  non  rtspettava  troppo  ?  Ne  felice  e  la 
chiusa  di  queato  stndio ,  nella  quale  col  F.  1'  A.  mette  brevissi- 
niamente  a  eonfronto  il  Monti ,  e  conclude :  «  ma  se  le  bellezze 
del  Caio  Gracco  avessero  minor  valore ,  non  esiterei  a  giudicare 
il  poeta  zacintio  stiperiore  al  poeta  romagnolo  per  la  maschia  a 
fiorita  bellezza  dello  stile,  ecc.  ecc.  » :  in  povera  prosa  I'A.  vieae  a 
dire  che  il  Monti  3arebl>e  inferiore  al  F.  se  non  gli  Tosse  supe- 
riopfi :  o  noii  gli  pare  il  suo  ragionamento  pari  a  quelle  di  chi  af- 
fermo  che  I'  uonio  sarebbe  felice  se  per  avventura  non  fosse  in- 
felice  1  Ma  1'  A.  k  giovane,  o  alia  giovane  eta,  non  a  mancanza  di 
studio,  e  molto  meno  di  buona  Tolonti  e  di  attitudine,  si  devonu 
attribuire  i  gravi  peccati  della  parte  generale  di  queato  primo  la- 
vorti,  il  quale  tuttavia,  e  giusto  il  riconnscerlo,  presenta  neirin-- 
sieme  una  buona  pn)me9sa  per  1'  avvenire. 

G,  Beogkougo 


Claude  Cochin,  —  Recherches  sw  Stefana  Colonna  (Estr, 
dalla  Revue  d'histoive  ei  de  litteratuj'c  I'eligieuses,  X,  5-6). — 
Paris,  Picard  et  f.  ,  1906  (8.',  m".  58). 

Essendo  scarsamente  note  le  vieende  della  famlglia  Coloana  ncl 
medio  evo,  e  eosi  incerte  e  flnttuanti  le  notizie  che  si  riferiscoiio 
alle  attinenzB  del  Petrarca  con  i  vari  membri  di  essa,  per  certa 
negligenza  del  petrarcologi,  ehe  non  ancom  si  souo  interessati  dj 
un  sf^^tto  tanto  fecondo  di  nuove  indiigini  e  risultati,  sentiamo 
il  dovere  di  salutare  con  vivo  compiacimento  questo  pr^:evole  la- 
voro  del  critico  franccse,  che  porta  un  notevole  contributo  a  tale 
argomento,  riuscendo  a  diradare  le  fitte  tenebre ,  da  cui  era  «v- 
Tolta  la  figura  di  Stefano  Colonna. 

Detto  hrevemente  dell'  importanza  degl'  Italian)  in  Francia,  nej 
secoli  XIII  e  XIV,  e  accennato  alle  alte  cariche  ed  ai  benelicii  ecv 
cleaiastici  ItI  ottenuti  dagli  stessi,  specialmente  dai  Colonna;  I'A. 
si  occupa  subito  del  suo  peraonag^io ,  di  eiii  felicemente  riesce  a 
determinare  la  personalita  storica ,  distlnguendola  nettamente  da 
quella  del  suo  omonimo,  il  vincitore  di  Caatel  Cesario  (22  maggio- 
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1333) ,  con  eui  era  stata  confiisa  da  antichi  o  moderni  stonci  s 
critici,  dal  Villiini  al  Fracasaetti,  a  cau»a  del  iiome  Stefaiio,  molto 
conmne  in  quel  tempo  in  detti  famiglia.  AU'uopo  I'A.  fa  nsser- 
vai-e  ehe  il  decantato  eroe  della  aconfitta  dell'  Orsa  rahbiosa,  a  cui 
il  P.  diresse  il  noto  aonetto  Vinse  AniMl,  per  pmvvidenziale  te- 
Htimonianza  della  Fam.  Ill,  4,  risulbi  figlio  maj/nammt  Slephani 
seniorU;  laddove  lo  Stefano  Colonna,  a  cui  h  dedicato  il  preiente 
studio  ,  entrato  giovanissiino  nella  carrier*  eeclesiastlca,  come  atn 
testa  lo  steaso  P.,  fu  flglio  di  Pietn*  Colonna  {di  Giacomo  Sciarra), 
dctto  Seiarretta ,  fratello  di  Stefano  il  vecchio.  Appare  quindi 
evidente  che  il  vincitore  di  Castel  Cesario  e  il  future  prevosti)  di 
Saint-Omer,  fra  lore  cugini ,  furono  due  persoualitii  nette  e  di- 
atinte ,  che  nella  vita  batterono  diversa  strada,  senza  umi  utiirsi, 
per  divereitii  di  tendenze  e  d'  ideali. 

Meiio  gloriosa  e  piil  ordinaria ,  contlnua  1'  A.  ,  fu  la  vita  del 
figiio  di  Seiarretta,  che,  addetto  al  serrizio  della  curia  pontificia 
in  Avignone  in  tempo  che  non  posaiamo  ben  precisai-c,  fii  nomi- 
nate protonotdrio  apostolico ,  e  poi  ,  nel  1360,  prevosto  del  capi- 
tdlo  di  Saint-Omer,  nella  diocesi  di  Th^rouane  neU'Artois.  Egli 
colii  succesae  ad  un  suo  cugino  ,  NiceolO  Capoeci ,  il  valente  di- 
plomatico  nominato  nel  13->0  veacovo  d'  Ur^l  e  poi  cardiuale , 
qnello  stesso  che  accompag-nu,  come  aembra  molto  certn,  I'audace 
Giacomo  Colonna  il  giorno  della  famosii  affisaionc  della  bolla  di 
scomunica  contit)  I'imperatore,  alia  porta  della  chiesa  di  S,  Mai"- 
cello  in  Roma.  Parrebbe  anzi  che  Stefano  dovesae  il  provoatato  di 
Saint-Omer  esclusivamente  ai  buoni  uffici  del  Capoeci ,  il  quale 
molto  facilmente  pote  ppomuoverne  la  nomina  da  parte  di  quei  ca- 
non ici ,  amatu  com' era  non  solo  da  queati,  ma  da  tutti  i  filiani 
per  la  scienza,  per  la  carita,  pet  tatto  aquisitn  in  tutto  le  diverse 
mansioni  del  auo  miniatero. 

Stefano  Colonna  fu  prevosto  dal  1350  a!  1379  ,  nel  tristisatmo 
perindo  della  guemi  dei  Cento  anni  ,  che,  se  afBisae  e  ammiserl 
la  Fnincia  intera  ,  desolu  addirittura  Saint-Omer,  per  la  sua  vi- 
cinanza  ai  pasao  di  Calaia,  che  la  reae  nel  tempo  stesao  teatro  di 
gravoae  occupazioni  franeeai  e  campo  aperto  a  tutto  le  sorpreae  e 
le  violenze  dell'  Inghiltei-m.  Baata  que-stti  cenno  per  comprendere 
quali  fossero  allora  le  condizioni  di  quella  coUegiale ,  e  quali  di- 
minuzioni  subiaseni  le  rendite  del  capitolo,  a  cui  per  giunta  manc<'> 
la  gaida  coatante  e  diretta  del  suo  cajK),  ehe,  se  non  atette  sem- 
pre  lontano  dalla  sua  sede,  come  farebbero  suppon-e  la  aua  carica 
di  protonotario  nella  Curia  pontificia  e  la  Fam.  XV,  7 ,  del  P.  ^ 
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clie  »tt*^sta  la  dimora  di  luj  in  Avig^one ;  pure  nnn  tI  si  fenni> 
mai  stabilnieiite  per  tin  detemiiiiato  periiido. 

Da  c'li}  non  bisogna  peru  iiifertre  che  St«^iio  Culonna  abbando- 
nassc  la  rollegjale  cnmpletamente  alia  sua  snrte ,  poichd  da^li 
aiitichi  nrc'hivi  capitulari  di  Saiiit-Unier  si  rilevH  ctie  vi  dimord 
qualche  tomjx),  la  prima  volta  in  un  periodo  non  ben  deteimina- 
bile  tra  il  1350  c  il  1360,  la  seconda  verso  il  1364,  e  la  terza 
neiraniio  1367.  Di  quest'  ultima  dimora  ct  n-^tano  due  important! 
document!  nel  Carlolario  della  collegiate  —  con  data  del  15  e  del 
17  settembre  di  detto  anno,  t*poca  in  eui  vi  tenne  un  capitolo  ge- 
nenile — dai  quali,  mentre  si  Hleva  il  gravissimo  stato  e  I'estrema 
miseria  della  prevostura ,  si  desume  altresl  il  sincero  e  lodevole 
intoressamento  spiegato  da  Stefano,  per  aollevarla  da  quello  stato. 
Dai  medesimi  document!  apprt^ndiamo  inoltre  che  !1  prevosto  cercu 
di  ristiibilire  la  disciplina  nci  canonic! ;  che  impose  agl!  stess!  il 
restauro  a  loro  spese  delle  case  che  abitavano;  che  colpl  di  grosse 
amnicnde  le  rendite  di  quell!  —  ed  erano  in  ma^ior  numero  — 
che  vivevano  lontani  dalla  coUegiale,  e  trascuravano  completa- 
mente  in  questa  I'eaercizio  del  culto,  trasgredendo  le  prescnzioni 
puntificie,  che  davano  facoltii  al  solo  prevosto,  avente  carica  nella 
Curia,  d!  potera!  allontanare  dalla  sua  sede. 

E  pare  che  non  siano  state  queste  le  sole  ingiunzioni  fatte  da 
Stefano  Colonna  a!  canonic!  d!  Saint-Omer,  per  rialzare  le  sort! 
della  collegiale;  ve  ne  dovettero  essere  ben  altre  piii  importune  e 
incresciose  per  que!  buoni  chiercttli,  disturbati  nelle  loro  sonnifere 
e  pacifiche  abitudini  dal  crudele  e  duro  Faraone  Colonnete,  come 
appuntu  !1  pi-evoato  e  chiamato  in  una  ca ratter! stica  spif^bile 
protestii  eolUttica  del  capitolo,  inviata  il  12  ottobre  1364  al  papa 
Urbano  V. 

L' A.  con  fine  criterio  esamiiia  1'  importante,  per  quanto  cu- 
rioso  documento,  rinvenuto  nell'Archivio  capitolare  di  Saint-Omer 
(G.  384),  e,  aiutat^i  dalle  lettere  del  Petrarca  a  Stefano  Colonna 
{Fam.  XV,  7;  XX.  11;  Var.  52),  da  cui  s!  rileva  1' indole 
buona,  ma  triste  e  nialinconica  di  quest'ultimo,/or;K»a«  ini%ria; 
destinie  giustamente  che  l'  alzati  di  scudi  del  capitolo  collegiale 
e  le  esagenite  accuse  dello  stesso,  non  ci  debbono  punto  far  cre- 
dere die  r  amici)  del  P.  fosse  un  uomo  brubile  e  coUerico,  ingiu- 
stameiite  avverso  al  suo  clero.  £gl!  ,  per  dirla  con  l'  espressione 
del  principe  manzoninnii,  sentiva  che  « il  sangue  si  porta  per  tuttn 
dove  si  va  » ,  e  che  quello  dei  Colonna  non  poteva  tollerare  !ni- 
posizioni  e  soprusi;  a  ciu  si  aggiunga  poi  che  il  giovane  chegi- 
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rava  *jilla  cervice»,  come  scriveva  il  Nelli,  per  le  vie  di  Avigno- 
ne  (1) ,  pieno  d'  ingegno  e  di  vita ,  noii  poteva  certo  adattarsi  al 
modesto  gradodi  prevosto  e  a  star  chiusw  nella  reinota  coll^lale 
(leU'Artois,  o  si  »)inprei)da  di  leggieri  come  gli  abusi  altrui  do- 
vessero  ma^ionnent«  esacerbare  1'  interno  penoso  malconteiito 
di  lui. 

E  non  s<»lo  contro  il  capitdlo ,  ma  aiiclie  contro  i  maggiorenti 
e  i  niiinicipali  della  citta  di  Snint-Omer ,  tra  il  1366  (■  il  1368, 
si  trov6  in  lotta  Stcfiino  Coloniia,  per  la  nomina  da  lui  fatta  di 
un  maestro  italiano,  till  Giovanni  Serlion  (Serleone?),  nativo  di 
Areola  pressn  Sarzana ,  iielle  scuole  esistcnti  nel  recinto  stessti 
della  coUegiaie,  sotto  I' alta  direzione  del  prevosto. 

Non  potendoni  contestare  il  diritto  di  nomina  dovnto  a  quest'  ul- 
timo, sostenuto  con  forti  argomenti  dal  prftcuratore  di  lui  Tassard 
Marsile  ,  gli  avversnri  opposero  ehe  il  maestro  designate  non  co- 
nosceva  fe  langage  du  pays,  e  per  giunta  non  era  Viceney  es-arta. 
Cfisl,  non  potendosi  stabilire  1'  accordo  tra  le  parti,  fu  rimessii  la 
decisione  al  giudice;  ma,  sia  per  la  sorda  ostilita  « fi  ees  italiens- 
intrus  » ,  fomentata ,  come  a  noi  sembra,  dal  capitolo  ostile  al 
prevosto ,  sia  per  la  difesa  di  questo,  troppo  vivace  e  altizzoaa  e 
a  volte  addirittuni  spi-ezzante ,  tanto  dal  giudice  reale  di  Mon- 
treuil-sur-Mer,  Giovanni  di  Quessebronne ,  quanto  poi  in  appello 
dal  bailo  d' Amiens  Giovanni  Barreau ,  fu  accolta  la  capziosa  op- 
posizione  della  municipalitii,  e  fu  condannato  il  prevosto  alia  ri- 
mozione  del  maestro  e  al  pagamento  delle  spese  del  giudizio. 

A  questo  punto  1'  A.  oaserva  die ,  «  selon  une  image  qu'  edt 
aim^e  P6trarque,  la  rigidity  de  la  Colonno  du  done  fi^chir*  ip.  32); 
ma  noi  oggiungiamo  subito  ehe  si  pie^  soltantodinanzi  all'ldeale 
sovraniti  della  leggo  e  non  ai  suoi  falsi  ministri,  che  guardo  isprez- 
zante  e  altera,  in  quella  bella  prova  di  sehietta  italianita  c  di  fer- 
mezza  di  carattere. 

Un  altro  importante  fatto  I'A.  riesce  inoltre  a  precisare  rispetto 
al  prevosto  di  Saint-Omer ,  prendendo  le  mosse  datla  Sen.  IV,  2 
del  Petrarca ,  diretta  nel  1368  a  Francesco  Bnini ,  nella  quale  il 
poeta  si  lamenta  di  un  membro  della  famiglia  Cnlonna  di  nome 
Stefan o ,  che  si  era  raostrato  dimentico  di  lui,  dopo  la  promeasa 
fattagli,  nella  visita  alia  sua  villa  milanese,  che  1'  avrebbe  teniito 
tnformato  di  tutti  gli  avvenimenti  di  Roma,  causati  dal  ritomo 
del  Pontefice  Urbano  V,  A  tal  uopo  I'A. ,  ricordando ,  come  ab- 


(I)  Henry  CocmN,  Leltres  de  F.  Nelti ,  p.  i 
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biamo  visto,  che  it  suo  persona^io  teone  uii  capitolo  genorale  n 
Saint-Oiiier  tra  il  15  e  il  17  settembre  del  1367,  e  che  perciu  oon 
pote  seguii-o  il  Pontefiee,  quacdo  quest!  lasciO  Avigiione  il  30 
api'ile  1367 ;  trova  logjcamente  spiegabili  e  riferibili  al  prevosto 
le  juirule  del  P.  :  «  ante  Kalendas  NoTcnibris ,  e  Gallia  rediens , 
apostolici  reditus  (eum)  revociinte  fanin ».  Avendo  appreso  a 
Saiiit-Onier ,  dnlla  voce  pubblica  ifaiiia),  la  partenza  improYvisa 
del  papa  alia  volta  di  Kcinia ,  appena  aveva  potut«  si  era  diretto 
a  quella  volta,  e,  nel  paasare  per  la  Lombardia ,  aveva  fatta  una 
Tisita  al  suo  vecchio  amtco,  il  P.  La  ricostruzioDe ,  bJsogna  ri- 
coniiscerlo  ,  k  acuta  o  convinccnte. 

Punto  proclive  a  soatener  ciiiigetture  prive  di  un  vera  funda- 
meiito  stortca  o  log^ico  e  razionale ,  1'  A.  noii  accuglie  la  notizia 
della  Gallia  CkrUtiana,  ripetutadal  Ciacconio  e  dairUgrhelli,  che 
ci(i6  il  prevosto  di  Samt-Omer  abbia  avuto  da  Gregorio  XI  Tin- 
carieo  di  com'hiudere  un  trattato  tra  la  repubbiica  di  Geiiova  e  il 
re  di  Cipro  ;  una  tale  iniportante  missioiie,  piik  che  ad  ud  sem- 
plice  proton otario ,  qual' era  Stefano  Colon na  ,  dove  eerto  esserc 
affidata  ad  autorevoU  cardinali  della  Curia,  come  si  rilevada'do- 
Gunionti  i-elativi  ,  che  maneano  del  tutto  rispcttn  a  Stefano ,  pur 
dopo  lo  ricorehe  fatte  dall' A.  nell' arehivio  di  Genova. 

Noil  st'nibni  peri)  cbe  p<»ssa  niett^rsi  in  dubblo  la  troppo  tardlva 
proniDzioiie  del  poco  fnrtunato  Colonna  all'anibito  oiior  della  por- 
poni,  avveniita  iirI  1378,  quaudo,  acoppiato  lo  sciiima  d'  Occideute 
con  la  noniina  dt  Clemente  VII  da  ])arte  del  cai-dinnli  francesi , 
Urlwiio  VI,  ritinitiiai  in  Sauttt  Maria  in  Trastevere,  il  ISaettembre 
del  1378,  coil  gran  tattu  e  discei'uimento  politico,  elevo  al  cardinalatu 
quelii  che  fra  gli  ordini  religiosi  0  tra  le  illustri  e  potenti  fami- 
glic  jiotevano  dargli  appog^io  ed  aiuto  contro  I'  avversario. 

Pit  qiiesto  fine  e^li  noniini»  due  caMinali  nella  famiglia  Colonna, 
i  fratclli  Agaptto  e  Stefano ,  e  non  soltanto  il  priioo  ,  oome  voi^ 
rebbe  sostenere  11  Souchon ,  accogliendo  antichl  dubbii  di  storio- 
graf].  All'uopo  I'A.  addita  una  prova  decisiva  in  una  inconfuta- 
bite  notizia,  fornitaci  dall' illustre  medico  senese  Francesco  Casini, 
quello  stesso  die  euro  a  Gnllicano  1'  infelice  figlio  di  Pietro  Co- 
lonna, iiKirto  in  quella  terra  di  famiglia,  come  yare  poco  dopo  di 
aver  rag^iunta  quella  meta,  di  cui  gin  moltt  anni  prima  I'aveva 
dichiarato  degno  il  suo  gi'ande  amico,  qunndo  niestamente  gli  fa- 
xeva  considerare  che  *  nel  regno  della  fortuna  i  buoni  sono  umi- 
liati,  ed  i  eattivi  glorificati  (Tar.  52).  Fu  aeppellito  nella  chiesa 
d\  H.  Maria  Maggiore  in  Roma. 
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Quesio  per  ttommi  oapi  e  ii  t-ontenuto  dell"  imptirtante  lavoro 
del  critico  fraiicese,  in  cui  alia  bonti'i  del  metodo  trovi  act^ppjatu 
la  compostezza  e  1'  aeume  deile  Ri^)mentazioni ,  alia  vasta  e  di- 
sciplinata  cultura  una  noTi  comuntt  conoacenza  dt^lla  biblingrofia 
italiana  e  straniera ,  non  solo  mo<lerna  e  recentisainia,  ma  ancho 
anticB  e  poco  accessiliile  o  note,  specialmente  quella  d' indole  sacra 
ed  ecclesiastica ,  che  ci  fa  siippnrre  ndl'  A.  un  vero  culture  tpe- 
cialiata  del  genere. 

Pert,  in  omaggio  alia  sincerita  con  cui  abbiamo  giudicato  quests 
scrttto,  e  per  I'alta  stima  che  merita  I'A.,  non  dobbiamo  ta(*ere  cho 
ci  k  occorso  di  nobire  qua  e  la  qtialche  omissione  o  piccola  menda. 
Cosl,  rispetto  alia  erronea  idenlijtcazione  del  vlncitore  di  Oastel 
Ce.iario  in  «  Steplianuccio  figliuolo  di  Sciarra  della  Colonna  »,  ac- 
Cfilta  dol  Villani.dal  Kayiialdi  (non  RinaUti,  come  costantemente 
si  legge  nel  lavoro)  e  dal  Muratori,  oltre  il  citato  argomeiito  della 
paternita  tratto  dalla  Pam.  Ill,  4;  «  Stephani  aenioris  »  (p.  7), 
I'A.  avrebbe  potiilx)  addun-e  altre  ragiuni  sempre  piii  convincenti. 
Infatti  sarebbe  stato  opportuno  oaservare  che  il  sopraniiome  di  Ste- 
fanuccto ,  se ,  como  pare  i^rto  ,  fu  dato  durante  la  sola  infanzia 
u  Stefano  di  Pii'tro  Sciarra,  restii  anche  neU'eta  giovauile  al  figlio 
di  9tefanoilVecchi<i:  «StephanutiuHfiUusStephanideColnmna(l)». 
Quel  diminittivo  fu  como  1'  nppellativo  di  distinzione  tra  padre  e 
figlio,  sino  a  quando  piii  tardi  non  si  muti)  nell'altrti  di  Slepkani 
ivnioris,  come,  per  non  parlare  dei  tunti  documenti  del  tempo,  e 
proyat^i,  senza  d\ibbio  di  sorta,  dall'  indirizzo  delle  Fam.  Ill,  3,  4 
del  P.:  «StepIiano  Cohminae  iunioH*.  In  grazia  di  questa  prova, 
puO  ritenerai  quindi  che  ai  parli  del  prevosto  di  Saint-Omer,  tuttu 
le  Tolte  che  manca  o  1' uno  o  I'altro  degli  appellativi  dello  zio  e 
del  cugino ,  e  che  perriO,  quiindo  il  P.  nella  Sen.  IV,  2  ricorda 
la  visitti  di  Stefano  Colonna,  anche  senza  le  acute  intuizioni  detl'A. 
(pag.  3&-38),  si  pu6  riteuere  che  parli  del  figlio  di  Sciarra.  Xon 
dobbiamo  inoltre  tacore  che,  in  proposito  di  8tefano  il  Giovane,  11 
vincitore  del  1333,  notiamo  un  evidmite  abbaglio  la  dove  edetto 
cho  quest'  altro  Slefano  *  devait  mourir  des  mains  du  tribun  de 
Rome,  k  la  Porta  San  Lorenzo  en  1357  {p.  8)».  Questa  data, 
ripetuta  anche  piii  sotto,  e  errata,  poiche  il  baldo  e  animoso  Co- 
lonna morl  un  deconnio  prima  nel  fiero  scontro  con  Cola  di  Rienzo, 
a  sua  Tolta  ucciso  in  Campidoglin  1'  8  ottobre  1354. 


0)  Lellres  communes  de  Jean  XXII ,  n."  7147. 
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Dtibbiamn  poi  osservare  che  la  denoniiimzione  di  Recierelut,  data 
da! I' A.  Ill  siio  studio,  noii  lo  dinpensara  punto,  come  egli  ha 
Huppiisto  (p.  5),  dal  rit^irnare  sulle  trt<  lett«re :  Fam.  XV,  7; 
XX,  11  ;  Var.,  52,  dirette  a  Stefano  dal  P.,  pur  esseada  state 
illuMtr.nt^  da  i  lumi  della  forte  e  ^iiiale  critica  del  suo  illustre  g:e- 
nitore  (1)  ;  sRvreblw  stato  utile  e  necessario  riportare  almeno  i  ri- 
Huttati  ott«uuti  da  quest'  ultimo  nelle  sue  indagini ,  per  m^Uo 
rltrarre  la  figura  del  previist*)  e  giuittiSrare  m^lio  nel  tempo 
stesso  il  sottotitolo  del  lavoro:  «i\irrespniidaiit  de  P6trarque  », 

Oltre  a  cio  a  noi  i>are  ehe  la  personal itii  e  il  carattere  di  Ste- 
iaiiu  Colouna  sarebbero  balzati  piil  nctti  e  pref  isi  da  tin  esame  piilk 
ampio  e  accui-atn  dci  due  docunienti  del  Cartolario  del  Capltolo 
di  Saint-Omer  { p.  14-16 ) ,  riapetto  alia  dimora  di  lui  nella  col- 
legiale  nel  1367  e  all'  effii^ace  opera  allora  spiegata  in  pro  del'a 
stessa.  Pur  essendo  i  due  soli  atti ,  da  cui  si  potessero  trarre  di- 
rettamente  varii  dati  caratteristici  piu  attendibili,  I'A.  dedica  ag:U 
stessi  appena  qualche  paginetta,  e  ne  riproduce  pochi  brani  a  pie 
di  paginal,  ladduTe,  dopo  ad<^iiato  e  perspicace  studio  psicologico 
e  storico,  avi-ebbe  potuto  pubblicarli  integralnicote  tra  le  «pi^ces 
justifieatives  ».  All'  A.  certo  iioii  devono  easere  apparsi ,  come  h 
sembrato  a  noi ,  molto  piii  importanti  de'  «Ptaintes  de  I'eglise 
de.  Saint-Omer  contre  son  pr^vtJt*  o  dei  due  documenti  del  «pr6v(Jt 
royal  do  Montreuil  » ,  circa  la  Hcordata  vertenza  di  Stefano  con- 
tro  la  municipality,  pubhlicati  tutti  int^ralmente,  dopo  un  com- 
mento  ampio  ,  trnppo  ampin  ,  cbe  abbraccia  circa  20  pag'ine  del 
lavopn  (  pp.  13-33 ),  A  noatro  avviso  questo  avrebbe  guadagnato- 
molto  net  suoi  incontestabilt  meriti,  se,  ad  una  piO  re^lata  uni- 
formity d'  interesse  nelle  diverse  parti  ,  si  fosne  accoppiata  mag- 
giore  sobrietii  e  parsimonia  nei  dettagli  noii  mwltii  utili  alia  trat- 
taiione. 

Alle  osaervazioni  giti  fatte  dobbiamu  inoltre  aggiungere  ehe  I'A,, 
mentre  desta  un  nuovo  Interesse  per  il  suo  personaggio,  quando 
afferma  che  era  *  1'  ami  de  sainte  Catberine,  d'Urbain  VI,  de  Phi- 
lippe d'Alon^on  et  I'un  des  derniers  ciirreapondants  de  P^trarque, 
Francesco  Casini  »  (pag-  46);  non  appaga  ne  punto  ne  poco  il 
desiderio  che  nasce  nel  lettore  di  conosctire  qualcosa  di  piil  deter- 
minato  e  concrete  rispetto  a  quests  illuatri  amicizie  di  Stefano. 
Inoltre,  se  questi  fii  amico  del  papa  Urbano  VI,  come  accerta  I'A.^ 

(1)  Henrt  Cochin,  Note  stir  Stefano  Colonna  in  linlleUn  de  la  SO' 
dele  des  Aniiquaires  de  la  Moi'inie,  1887. 
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e  come  dove  esserlo  ct'rtamente  per  averne  ottenuto  il  snspirato 
ciippcllo  canlinalizio ,  perch^  ptii,  facendtisi  allusione  iil  papa  Cle- 
jiiente  VII  ,  eletto  <lai  cardimili  fnmt'esi  contro  il  legittiino  poii- 
tefiee,  vengono  fuori  queste  inaspettate  pamie  :  «  nous  ne  savons 
k  laquelle  des  deux  tiares  Stefano  aurait,  en  definitive,  donn6  son 
Hppui?».  Baste rebbe ,  ci  aenihra,  questo  implicito  grave  sospetto 
d'  ingratitudinci  e  di  tradimento ,  che  non  puo  e  iion  deve  essere 
neppur  concepito  per  assoluta  manoinza  di  fondaniento,  per  me- 
nomare  la  nobile  e  tiera  personalitit  di  Stefano  Colonnn,  quale  I'A. 
^  riuscito  a  ritrarla  nel  suo  studio ,  con  vero  intolktto  d'  amore. 
Ma,  ci  affrettiamo  a  dirlo,  queste  piccole  mende  o  sviste  che 
dir  si  vogliano ,  di  hen  facile  correzione ,  non  possono  punto  mo- 
dificare  la  lieta  e  favorevole  impressione,  che  abbinmo  Hpoi-tata 
dalla  lettura  di  quosto  importante  studio  di  Claude  Cochin  ,  che 
in  esso  ci  si  manifesta  un  dt^no  e  promettente  continiiatore  delle 
nobili  fatiche  del  padre  siio,  la  cui  bella  e  meritata  fama  di  cri- 
tico  e  di  petrarcologo  insigne,  per  esclusiva  forza  di  sue  penne,  ha 
saputo  volare  attraverso  il  mar  e  I'Alpi  nel  M  paese  del  cantore 
di  Laum.  E  qui  ci  sia  lecito  conchiudere  con  un  voto,  che  cioe  il 
valente giovane  A.  ci  dia  presto  altri  lavori  di  quosto  gcnere,  come 
potrebbero  essere  quelli  su  Giacomo  Colonua,  il  vescovo  di  Lonibez, 
e  sul  fratello  di  tui,  il  cardinale  Giovanni,  entrambi  dilettiasimi 
al  cuore  del  P.  Con  la  notata  perizia  nelle  ricercbe  e  c()n  la  lodata 
conoscenza  della  materia  reiativa  a  tali  argomenti,  egli  certo  riu- 
scirebbe  lodevolmenta  nel  nuovo  arringo  ,  meritandusi  il  ptauso 
degli  studiosi  italiani,  che  gli  sarebbero  grati,  se  potessero  avere 
completa  e  sicura  notizia  delle  attinenze  del  P.  coi  due  iUustri  Co- 
lonna ,  piil  fortunati  del  prevosto  di  Saint-()mer ,  non  solo  nella 
carriera  ecclcsiastica  e  nella  rapida  ascensione  agli  alti  onori;  ma 
ben  anche  nella  favorc vole  e  pmpizia  circostanza ,  loro  offertiisi , 
di  poter  aiutare  e  proteggei-e  il  nostro  poeta,  specie  nel  primi  dif- 
ficili  passi ,  che ,  nella  nobil  terra  di  Francia ,  egli  mosse  ardito 
verso  il  sentiero  della  gloria  (1). 

Fhani'esco  Lo  Parco. 


(1)  V,  il  n.  studio  I  II  Pelrai-ca  e  la  faimglia  dopo   il  sua  pi-imo 
rilo)-no  in  Avifiniine ,  in  qucsta  liaxs.  XI,  13-15. 
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(.iKiSKPPit  iiARHTTi.  — LetttTt  JamigltaH  a' nun  ire  fraUlli  Fi- 
lippo,  Gioranm  t  Amadto,  stTltc  e  tiiinntate  per  li>  seimle  <la  GroAO- 
CHiNu  Bro((N'oi.i(io. — Miluufi-ltdnia  ,  Alhrighi ,  S«^iti  s  C. ,  1906 
(8.",  pp.  xvn-194). 

Decisamentc.  r  iin  poriodo  fortunato  per  1'  argufo  critiro  piomon- 
tcKO  del  Bocolo  XVIII 1  Luscianda  da  partp  i  molti  c  spt-sso  preirevoll 
studi,  che  la  sua  vita  foi-liinosa  o  la  Kiia  niirahile  e  s\artatissinia  at- 
tivitii  Ictterai'lu  haiiiio  gntr^erito ;  ncl  volgor  di  ptxlii  anni,  lien  tre 
pubbikazjoni  d' indole  ncolastica  sonn  coiiiparse  in  Ivice  per  far  cono- 
score  ed  appreizare  »\\  ffcritti  del  floi-o  AriiiUrro :  La  Fivsta  lelle- 
raria,  illiisti-ata  o  aoDotata  da  Aii^stu  Serena  (Milano,  Albri^lii,  Se- 
jniti  e  C,  1«97) ;  (ili  :^i-U/i  scolti  e  aanotati  da  Mario  Meogliini  (Fi- 
rcnzo,  Suiisoui,  181(7) ;  ed  ora  qucsto  Leltei-e  famigliari,  flie  Bono  Ira 
i  ft-utti  piii  Rapiii-oKi  ilella  penoa  baivttiana.  pubblieatc  cd  annotate 
da  uno  ile'  pin  valenti  o  laboriosi  insegnanti  doi  nustri  licoi.  Dellc 
duo  prime  puliblicuzioni  dieUi  cunto  di  giii,  a  suo  tempo,  in  questa 
stessa  Uassegun  (III,  pp.  1 1  segg.) ;  e  giiistizla  vuolo  ehe  ancora  della 
ruova  pubbliciizione  abbia  a  dir  brevcnicnte  o  Rchiettamente  quel 
che  ne  pensi. 

E  anziliitto,  come  dicono  i  parlamentari,  una  pre^uiliziale:  k  op- 
portuno,  trattandosi  di  uuu  scrittorc  come  il  U.  e  di  una  pubblicazioQO 
d'  indole  scolastiva,  ItniUarc  una  scolta  ad  uo'  opera  sola  ?  A  me,  sin- 
eeraniente,  sembni  di  no.  La  tlsouoiuia.  per  dir  cosi,  morale  e  lett«- 
raria  di  uno  scrittDie,  pei-clie  ricscA  conipletu  o,  quanto  piu  aia  pos- 
Bibile,  fcdele  od  esatta,  devo  osscr  data  tlal  compleiiRo  delle  sue  opere, 
ciascuna  dello  quali,  se  6  sinccra,  riproduce  Kcneralmeutc  uii  aspetto 
particoli^ro  di  quell' anima  e  di  quella  racnic.  E  ci6  b  tanto  piii  no- 
eessario,  quando  1'  autorc  non  e  doi  sommi,  sicelio  non  lia,  per  cosl 
dire,  riassuntu  in  un  capolavoro  —  come  dei  sommi  awiene  spesso  — 
1e  doti  e  i  progi  caratteristici  della  sua  arte  sovrana ;  e  quando,  come 
il  B.,  ha  csercitato  in  varie  opere  qualitii  disparatissime  di  scrittore. 
Sicch^,  so  e  vero,  come  a  me  sembra,  die  la  lettura  degli  autori  nelle 
nostrc  M'uole  secondarie  debba  aver  sopi-attutto  di  mira,  a  parte  gli 
scopi  stiliHtici  e  retorici,  la  conoscenza,  si-  non  profonda,  certamente 
«satta  e  sicura,  dell'  arte  e  del  valorc  di  quegU  autori ,  non  6  forse 
piir  vero  che  quella  conosccnza  riuscirii  piii  facile  o  ptii  piena,  se  noi 
porifmo  sotto  gli  occbi  doi  giovani  piii  pajfine.  opportunamentc  scel- 
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te ,  dolle  varie  opere  priacipali  die  alia  penua  ili  (jut'gli  sciittori  si 


Megiio  (luDque,  sccoudo  me,  uvrebbe  il  Br.  provvcduto  alta  cono- 
scenm  dol  B.  e  alia  sua  iliffusione  nello  nostro  scuole  racdie,  sceglieudo 
audio  da  altro  opetc  dot  critico  piumontcse  In piii  liolie  c  piii  curat- 
teristiclio  puj^ine,  cho  valo»sero  a  complctarc  Dclla  mento  dei  Icttori 
quetia  flKui-a  morale  dello  scrittoic  clie  giSi  nel  volume  precetlento, 
curato  dal  Serena,  s'6  venuta  certo  discgnando  o  colorecdo. 

Dotto  qucsto  ,  c  osservato  alti-Gsl  die  nel  correggore  il  tesito  della 
prosa  barettiana  il  Br.  avrebbo  fatto  assai  meglio  a  toner  sott'occbio, 
anzicliit  I'  edizione  di  Piuceoza  del  1805,  dovuta  ai  lordti  di  Mauro 
del  Haino,  la  prima  ediziono  di  quelle  Lettere,  die  fu  fUtta,  com' 6 
noto,  pel  1.°  volnme,  a  Milano  ncl  1763  da  Gluscppi'  Rithino  Malate- 
sta ,  o  pel  2."  a  \oHezia  1'  anno  Kognente  da  Glambattista  Pasquali ; 
mi  pare  d'  aver  dctfo  dell'  opera  del  Br.  tutto  quel  male  die  la  cri- 
tica  piii  Bovei-a  di  un  reeensore  potrebbo  sugKeriro. 

La  scolta  e  giudiziosa,  ma  I'orse,  come  lo  stesso  Br.  osserva  noUa 
prefaziono,  un  po'  troppo  limitata.  In  osida,  ad  oscmpio,  avrei  rolea- 
tieri  viste  comprese  alcune  almeiio  tra,  le  piu  iutoressanti  lottcre  di 
ai'gomeuto  letterario,  nolle  quali  —  e  vo  ne  sono  —  non  siano  osposto 
lo  atosBo  ideo  cho  informauo  gli  articoli  critici  della  Fruxla.  Pcrchfe 
mai,  infatti,  oon  liovrii  esserc  opportuno,  rame  il  Br.  afferma— pur 
cliicdondo  prevontivamcnt*'  pordono  per  I'ereswi  —  trattoncr  i  giovant 
con  1'  e»!posizlone  di  U-orio  e  lii  questioni  lotterarie,  quando  chi  le 
esponga  e  uno  scrittore  come  il  B.,  cosi  originale,  cos!  vivace,  cos! 
arguto  ?  Non  s'  tnteressano  Toi-se  i  giovani  alia  lettura  deila  Fitixta, 
e  di  quelle  pagine  alti-osi,  in  cui  Aiistarco,  Ira  una  botta  e  1'  altra, 
scionna  le  sue  tnlvolta  Honnato,  c  talvolta  f^li-anissinie.  tooridie  ? 

CoDiunquOy  il  Br.  afTerma  d'  avor  badato  specialmcntc,  nolla  scolta 
e  nolle  note,  a  questi  tre  flni :  ftir  coitoscoro  qnalo  uomo  e  quale  scrit- 
toro  era  il  B. ,  foine  una  volta  si  viaggiava,  come  si  prosentavano 
allora  a  un  viaggiaturo  fllosofo  a  letterato  popoli  e  paosi ;  o  nol,  in 
veritJi,  non  possianio  nogare  clie  questi  seopt  egli  non  li  abbia  con  la 
sua  scelta  raggiunti. 

Ancho  le  noto  infatti,  con  cni  il  Br.  acfompagna  il  tosto  harottiano, 
so  talvolta  si  desidererebboro  piii  copiose  (1)  c  talvolta  non  mi  sotnbra- 


(I)  So  cho  da  molti  si  grida  contro  1'  abhondanza  dollo  note  nei 
tosti  scolastici ;  ma  io,  in  verttii,  non  ho  mai  compreso  la  ragione- 
Tolezza  di  quosto  biasimo.  Non  e  forse  meglio  die  i  conimenti,  e  le 
notizie,  0  le  informazioni  siano  eopiose?  e  nel  pin  non  e  comproso 
anche  il  mono  ?  o  guasta  Torse  la  copia  dello  notizie  bibliograflclie ! 
t*pche  vi  sono  dei  lottori  che  non  se  ne  curano,  si  dovrii  impedire 
A  quakhe  volont«roso  d'  acquistare  tutto  lo  cognizioni 
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no  Bodiliafacenti  {1).  sono  in  i^enci-alc  assai  buone  e  giudiziose,  ceervouo 
ccrto  assai  bone  afrii  scnpi,  a  (.-iii,  como  lio  detto,  il  Br.  lo  lia  dosti- 
nate  nella  sua  scelta.  Anzi,  a  questo  proposito  mi  place  rilevare  —  e 
cbiudei-e  cosi  con  viva  lioddisfaxionc  quosto  mio  affrettato  conno  cri- 
tieo — clio  il  Br.  in  qucstc  iiuo  note  dimostru  molto  buon  gusto  e  spesMo 
un  Ilnissimo  sonso  d'  arte  :  ([ualitu,  clic  se  nou  sono  molio  cotiiuni,  pur 
troppo,  fhi  jil'  insog'naTiti  ill  lettcro  dello  nostpo  seuole  socondarie, — 
ondc  i  giovaui  cscfino  spfsso  da  questo  coUa  mento  ietei'ilita  o  gra- 
vida ili  oruiiitissima  noia,— sono,  in  voritii,  rarissime  ft'a  i  cominenta' 
tori,  die  son  troppi  e  troppo  vonali,  dot  classiei  nostri.  Per  cui,  qiiando 
i!  yasd  fortunato  ci  si  prcsonta,  mi  par  quasi  un  dovere  additaro  I'odo- 
i-cvole  occozione  iiUa  lode  degii  studiosi.  Luioi  Piccioxi 


Chakles  Knxi.  —  Sopkonisbe  dans  la  trgg^dU  classique  italienne 

et  franraise.—Tmnw,  Puravin,  1904  (8.°,  pp.  22-i). 

Per  moiti  hocoh  o  non  in  italia  soltanto  la  beJta  cartaginose  ha 
eiiomtato  un  gtan  fdscino  t.u  i  cultoii  e  i  dMoti  del  teatio  classico. 
Ma  airammira/ione  c  alia  i.ommu/ionc  dentate  d.tlla  storia  dci  suoi 
infeliei  amori  m  quanti  la  iessero  in  I  mo  e  in  Appiano  non  corri- 
spiiso  convcnicntiniciitc  la  lurtuna  dcllo  opeic  clie  la  sua  tra^nca  fine 
voUoro  rapprcfientarc  nei  teatri.  Appunto,  quah  fiirono  le  cause  della 
infclicitii  dogli  sforzi  tcntati  da  parecotii  pooti  italiani  e  ft-ancesi  nel 
trattaro  sulle  scene  I'infelice  line  di  Sofonisba,  si  propose  di  ricercarc 
0  spiegaro  il  R.  nel  sue  grosso  volume,  edito  dal  Paravia  con  severs 
eleKanzn  o  iMlla  nitide/jca  di  tipi. 

Esaminarc  Ic  font!  storiclio  latlue,  i  racconti  di  Livio  e  di  Appiano ; 
mostraro  ci(i  clio  potevano  nfrriroaidifTei-entidraminatiir^lii;  farri- 
Icvai'O  quanto  ciascuno  pi'oso  dal  preilecessore  c  i  mezzi  trovati  dai 
poeli  per  trasportiire  sulla  scena  il  racconto  storieo,  spieKare  lo  diffl- 
coltii,  contro  le  quali  gli  autori  dovettero  lotlare  o  como  essi  riusci- 
rono  a  siiperarle  u  ad  cvitarlo,  auaiizzai'o  le  trasrormazioni  subile- 

possibili,  che  valgano  a  lumeggiare  o  a  chiarir  meglio  un  concetto 
od  un  fatto  ?  Certo  e,  clie  e  assai  comodo  e  sollecito  il  metodo  con 
cui  molti  commcntatori  preparano  pei-  le  scuotc  i  testi  dci  nostri 
miffliori  scrittori! 

(1)  lo  non  mi  sontirei,  a^t  esompio,  di  «(ottoscrivere  alia  nota  5  della 
p.  41,  nella  quale  mi  pare  clie  il  Br.  non  abbia  l>t'n  compreso  quello 
die  il  B,  lia  voluto  tlii-c,  o  lia  croduto  die  colla  (Vase  acer  comme- 
sfibili  da  ficetulere  lo  s<Tit1oro  abbia  voluto  usar  una  metafora,  men- 
tro  a  me  sombra  clio  1'  osprcssione  dobha  essere  intesa  nol  suo  signi- 
Hcato  letterak. 
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clal  soggetto  passando  per  (ante  mani  in  epoclie  cosi  differenti ;  tarn 
ia  storin  insomnia  del  soggctto  senza  trascurai-e  di  detorminare  lo 
condizioni  gcnerali  c  pai-ticolari  in  me7j;o  a  cui  fu  eoncepita  e  com- 
posta  ciascuna  Sofonisha:  questa  6  la  tela  tlel  lavoro,  o  meglio  quo- 
.sti  no  Bono  i  pivpositi. 

Dopo  avero  studiato  in  distinti  capitoll  le  Sofonishe  italianc  oltro 
qucUa  do!  Petrarca  doll'  AfiHca  e  dei  Trionfi,  di  Galootto  del  Carretto, 
•  di  G,  G.  Trissino,  di  Saverio  Pansuti,  di  V.  AUieri,  di  Alessandro  Pc- 
poli,  di  Giuseppe  Biamonti ,  di  EJoardo  Fabbri ,  e  quelle  I'rancesi  di 
Melin  de  SainUGelays ,  di  Claude  Mcrmel  ■  di  Antoine  de  Montchro- 
.stien  ,  Nicolas  de  Montreux ,  diJean  de  Mairet,  del  Corneille  o  del 
Voltaii-e,  il  R.  si  domanda  la  ragiono  dclla  generate  doholezza  di  tutte 
quosto  tragedio,  siano  esse  composte  da  un  Pepoli  o  da  un  Mairet,  o 
daAlfleri,  o  Corneille  e  Voltaire,  Constatato  die  le  disgrazie  dell 'in  re- 
lice  Sofonistm  sono  ancora  maggiori  nel  melodrammi  di  cni  e  traitato 
in  appendice  ,  il  R.  viene  alia  poca  lieta  conclusionc :  { tradueo  per- 

■  cUb  lo  studio  e  scritto,  clii  sa  perclie,  in  francese):  «  Sofonisba  ,  cUe 
conta  tra  le  piii  celebri  oroine  e  si  distacca  con  tanto  rilievo  nel  qua- 
dro  della  2.^  guerra  punica  in  cui  essa  tiene  testa,  nella  grandezza 
dellc  sue  svonturo,  a  Scipione  trionfantc ;  ciie  ha  amato  la  sua  patria 
d'  un  amore  pui-o  per  quanto  le  fii  possiliile  o  le  lia  sacrittcato  prima 
r  eroo  dei  siioi  sogat,  poi  il  suo  sposo,  il  suo  onore  coniu<rate,  la  sua 
Jamiglia  clio  non  lia  potuto  rivedei'c  nell'  ora  suproma,  inUno  la  sua 
vita  stosea  con  tutte  le  speranze  della  sua  giovinezza  —  non  ha  potuto 
fornire  e  non  fornirii  forse  mai  alia  tragodia  un'  eroina  roramente 

'degna  di  su,  sotto  1' influenza  ineluttabilo,  sembra,  di  quclla  ratalitii 

-clie  pesa  si  gravemente  suUa  sua  trisk>  c  gloriosa  esistenza  >. 
Del  difctto  principale  di  questo  studio  compiuto  eon  tanto  amore, 

'Cio6  della  i-ipctizione  in  ciascun  capitolo  delle  medosimc  quistioui, 
non  osiamo  far  parola  per  la  sinccra  confessione  dell'  autore  die  mo- 

.rita  tutta  la  benovolenza  degli  studiosi  non  solo  per  le  condizioni  pc- 
noKC  In  cui  iia  dovuto  far  le  sue  ricerche,  ma  anchc  per  Li  non  co- 
munc  attitudine  all'  analisi  psicologica  dei  caratteri  e  per  Tacutezza 
■di  ossorvazioni,  di  cui  dii  Itello  prove.  Por6,  appunto  perche  nol  suo 
lavoro  si  dimoatra  uno  stuilioso  plena  di  biiona  volontii  e  disposizione, 
,non  si  pu6  fare  a  meno  di  rilovaro  ci6  die  maggiormente  ci  c  parsu 

■  0  troppo  o  vano  o  difettoso. 

Prima  di  tutto,  a  noi  pare,  die  studi  del  gcnero  di  quosto  del  R. 
'dobbano  essere  esaurienti,  completi.  La  limitazlone  ad  akuni  con- 
fronti  sollanto  non  pn6  non  nuorxire  alia  comprensiono  del  tipo,  dolla 
JIgura  0  del  pcrsonaggio  die  si  vuole  stmUai-e  nolle  diverse  sue  ap- 
pai-izioni  o  rappresentazioni  in  opere  letterarie.  Delle  Sofonisbe  in- 
glesi  e  tedoscho  il  R.  didiiara  di  non  volorsi  occupare  «  per  non  var- 
-care  i  limiti  del  suo  lavoro  ».  Invece  sarobbe  stato  opportune  per  non 
Jire  indispeniiabitc  clie  li  avcsse  varcati ;  perche  dall'  esame  sia  pure 
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di  r|Uc3lo  di  eui  ricorda  soltanto  1'  autore,  per  i  necossari  ed  impor- 
tanti  raffronti  elic  avrcbbe  potuto  fare  avrebbe  ricavati  elementi  che 
avrebboro,  se  non  modilicato  complotamente,  almano  roso  piil  precisa 
e  sicura  la  sua  conclusiouc.  Lasciamlo  da  parte  la  Sofouisba  di  J. 
Thomson,  rapprosoDtata  con  infolicc  osito  upl  1729,  sehbone  arrivasse 
per  quatti-o  edizioni  flno  al  17;!0,  in  cui  apparvero  in  odizione  com- 
pleta  le  kuo  Senjions;  Rcnza  fermarmi  su  le  SofonUbe  del  Marston  e 
del  Lee ,  qnella  di  Emanuolo  Ueilwl,  roputata  degna  dal  re  di  Prus- 
sia, no!  I«09,  del  premio  ScliUlof  di  Berlino,  avrobbo  mostrato  al  R. 
una  non  infelice  rappresentanionc  del  commovente  conllitto  tra  I'amor 
di  patria  e  la  passione  d'amorc  che  strazia  il  cuore  della  troppo  sfor- 
tiinata  ei-oina  CHrtaginese. 

Ne  pare  die  possa  scuKaro  quosto  difetto  il  proposito  del  R.  di  trac- 
ciare  nclla  storia  dolla  sfortuna  Ictteraria  dt  Sofonisba,  quella  di  bttta 
la  tragodia  italo-franceae  dalle  buo  origin!,  ft  vero  oho  ciascuna  So- 
fonisba appartiene  a  un'  epo<'a  Ictteraria  dctermiuata ;  clic  trova  la 
sua  ragion  d'cssoi-o  nolle  comlizloni  gencrali  c  partieolari  deiram- 
hiente  in  cui  e  nata ;  k  lodevolo  iwrupolosita  di  stiidioso  serio  o  in- 
fa>lligente  tentare  e  ricoreare  tntti  i  meizi  per  ricostruire  rambientc, 
e  rimettere  le  Sofoni-tbe  nel  tempo  in  ciii  apparvero ,  ma  non  si  pu6 
negaro  die  sia  una  osaperata  pi-etesa  qnella  di  volor  vedcro  nella 
evoluziono  letterai-ia  ilclla  Sofonislm  liviana  attravoi'so  sette  secoli, 
la  storia  della  tragoilia  italo-fruncesc.  So  per  ognuna  delle  flgiirc  o 
del  tipi  della  Btoria  gi-eca  e  romana  clio  obbt^ro  foHnnata  o  infelice 
vita  nella  drammatica  italo-franeeKo  si  dovesso  fare  lo  stesso,  si  sta- 
rebbo  (Vcschi !  Ma.  liinitandoci  al  modo  Pon  rui  11  R.  ha  attnato  il  suo 
ppoposito,  con  ftanclioKza  dobbiamo  dire,  a  parte  lo  ripotizioni  iniitili 
di  notizio  cho  in  tutti  i  mannali  di  storia  lotteraria  per  i  licoi  si  tro- 
vano,  die,  quanto  cgli,  sull'ottima  giiida  del  Lanson,  ejpono  intorno 
alia  tragedia  francese,  per  i  francesi  t  troppo  poco  sc  non  inutile  ad- 
dirittura,  a  per  gl'italiani,  specialmente  per  qnelli  che  hanno  poca 
bmiliarita  col  teatro  fl-anceso,  potra  esseie  dannoso  per  lo  meno,  col 
dare,  por  moKno  del  «  courts  apergus  »  attravorso  le  infelici  Soronisbc 
un'  idea  non  eeatta  della  grandczza  e  del  valore  dei  capolavori  del 
teatro  IVanccse. 

Se,  segitcndo  la  traccia  dolla  sua  aconclusione  »,  non  si  fosse  fatlo 
vincoro  dal  troppo  amoro  per  quanto  avewa  raccolto,  o  avesse  oppor- 
tunamente  sacriHcato  nolle  note  la  sua  er»<liziono.  ridotto  cosl  della 
metji  la  mole  del  volume,  il  R,  avrebbo  piu  eBtcacia  gua<lagnat'k  pel 
suo  lavoro,  dice  pur  si  ricco  di  belle  e  acute  analisi,  o  die  merita 
in  ogni  modo  d'esser  considcrato  come  una  bolla  prova  delle  suo  atti- 
tudini  in  I'ieorclio  e  studi  di  storia  di  lotteratura  comparata. 

F.   MlLASO 
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Arnaldo  Bo-VAVBX'n.HA. — Dante  t  la  mvxka.  —  Livorno.  Giu- 
sti,  1904  (8.",  pp.  338). 

Non  Bono  competentc  di  musica,  nfe  di  storia  della  musica,  e  quindi 
della  parte  prettamente  tecnica  di  questo  libro  non  posso  giiidicaro ; 
ma  quoRto  posso  dir«  coscicniiosainfnte  clio  dalla  lottura  di  esso,  ac- 
compagnato  da  iiD'assai  luainpliiera  lottora  di  I.  del  Lungo,  pii  di 
un  passo  dolla  Vommedia  mi  fii  presontato  sotfo  nuova  e  piii  ehiara 
luce,  onde  non  esito  ad  affcrmarc  che  I'.A.  ha  fatto  opera  utilissima 
per  tiitti  gli  studiosi  di  Dante.  11  libro  e  composto  felioement© :  dopo 
una  breve  iiitroduzione,  I'A.  discorpo  in  quattordici  capitoli  delle  con- 
tlizioni  (iella  musica  ai  tempi  di  Dante ,  delle  cognizioni  niusicali  di 
Idi,  d^la  Diusica  nolle  operc  niinori,  della  masicalitu  della  Comme- 
dia,  della  Iiico ,  del  Huono ,  dei  fenomeni  naturali  e  del  canto  degli 
uccelli,  dei  conni  musicali  che  sono  nell"  Iiifertu),  doftli  strumcnti  mu- 
sical! ricordati  da  Uante,  delle  invocazioDi  musicali,  dei  canti  uoiBoni, 
polifonici  e  inonodici,  dei  canti  per  solo  e  core,  della  danza,  doU'ar- 
monia  delle  srero ,  c  dei  principii  dell'estotioa  miisicalo  dantesca.  I 
quattordici  capitoli  riassamo  la  conclusione,  nella  quale  giustamente 
e  affermato  che  ne^suna  forma  dell'  arte  musicale  e  ostranea  al  poefa, 
ma  delle  due  fondamentali  nianifestazioni  di  essa,  la  vocale  e  la  stru- 
mentale ,  solo  la  prima  b  direttamentc  od  eiTottivaniente  introdotta 
ne!  pocma,  sia  por  le  ragioni  storiche  opportunamcnte  dimosti'ato 
dall'A.,  sia  per  In  specialo  intuito  del  genio  di  Dante,  al  quale,  cosa 
giii.  da  altri  ricordata,  e  anche  dall'A.  senza  per6  cli'ejili  nc  faccia 
rilevare  la  particolarc  importanza,  ripugnd  i1  popre  strumeoti  mate- 
rial! nolle  mani  degl!  spirit!  purganti.  dei  beat!  c  degli  angeli,  men- 
tro  i  pittori  contemporanei  a  Dante  o  posteriori  si  compiacqueru  del 
contrario.  Una  sol  volta  {tnfemo,  VI,  95)  il  poeta  I'icorda  la  tromba 
come  strumcnto  suonato  dagU  angeli  («  Di  qua  dal  siion  deWangeVca 
tmmba  »),  ma  6  da  Tcdei-e  so  cgli  ripota  un  motivo  tradizionalo  cho  per 
lui  non  lia  altro  valoro  che  fraseologico,  e  non  faccia  sua  questa  fan- 
tasia. Alia  conclusione  segue  una  dotia ,  acuta  e  arguta  appcndice, 
che  ha  il  torto  di  accennaro  soltanto  alia  vasta  e  importante  mate- 
ria ,  siillo  composizioni  musicitli  su  parole  di  Danto  o  ru  argomenti 
danteschi.  Quindi  chiudono  opportunamonte  il  volume  alcuni  elenchi, 
primo  quelle  doi  versi  e  do!  luoghi  <U  tutto  lo  opero  di  Danto  rela- 
tivi  alia  musica  ,  di  alcuni  dei  quali  non  6  troppo  evidente  questa 
relazione,  o  del  tntto  supei-flciale  e  casuale  e  perci6  sonita  importan- 
za ;  tali ,  ad  escmpio ,  il  secondo  dei  pass!  tratti  dalla  Vila  Nuova 
(« lo  nonio  d'Amoce  e  si  dolco  a  udii-e,  die  impossibile  mi  pare  che 
la  sua  operaziono  sia  nello  piii  cose  altro  che  dolce  »),  o  i  versi  ■  mi 
ripingcva  Ik  dove  il  w>\  tace  »  e  «  veuni  in  liiogo  d'ogni  luce  muto  ». 
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Seguono  la  toi'minologia  musicule  daiitesca ,  1'  ciciico  delle  cumposi- 
zioni  musicali  ispirate  du  Uantc,  al  quale  <leio  aggiuagere,  per  quanto 
io  so,  soltanto  io  duo  clio  obbi  occasione  di  ricordare,  parlando  in 
(juCKta  stessa  Rassegiia  (XI,  n.  .'M,  p.  87),  dcgli  Alhori  del  melodramma 
<lel  Scloi-ti,  o  una  biblioKrada,  alia  quale  pomto  a^giungorc  solamcnte 
iin  brpve  opuscolo  di  A.  d'  Angoli :  La  muaica  at  tempi  di  Dante, 
confei-eiiza  leiiula  in  Modenaper  la  Societa  maaistrate  con  esecmioiu 
muxicali,  c  puhblicnta  a  Cagliari,  Tip.  ■  Unione  Sai-da  »,  nel  1903. 

II  lilii-o  non  manca  di  sottigliezzo  c  di  csagei-azioni ,  Bpecialmento 
maniTcsto  io  quell'  elenco  di  luoglii  dantestlii  relativi  alia  musica  clie 
giJi  accconai ;  nel  iesto,  dove  a  p.  33  si  riporta  quel  passo  del  Con- 
vioio,  Del  quale  si  compara  il  ptaneta  Marto  alia  musica,  pci'che,  tra 
TultTO,  ha  lu  piii  bella  relazionc,  cioe,  peiclie  essondo  quiiito  ,  6  to 
mctzo  di  tulli,  mi  senibra  sovei-cliia  sotligliezza  ,  e  forso  per  noD 
esatta  intelligenza  del  testa,  il  ricordare  ctie  la  relazione  di  quinia 
c  iu  musica  delle  plu  couaonanti  e  piii  graditf,  Poi  tutto  il  capitolo 
sullu  mtisicalitu  della  Cominedia  mi  pat's  impostato  sopra  una  sover- 
cliia  superflcialitii  di  confronto,  so  1'  A.  avesse  tenuto  presente  I'  iden- 
titii  fondanientale  di  tutto  le  urti,  o  avesse  pensata  di  quanti  poemi 
si  puil  con  altrottanta  facilitii  o  supei-llcialitu  dire  quanto  egli  dice 
della  Ci-mi/iedia,  V  avrobljc  ponsato  o  svolto  divei^amente,  in  mode 
piu  sei'io  e  piu  degno  di  qncl  valeute  studluso  ciregli  e.  Cosl  non 
poHHo  ciiiiveuii-e  con  lui  dov'cgli  afferma  (p.  159)  clio  Dante  asse- 
gna  alia  musica  l'  altissimo  uttlcio  di  assist^TO  alia  progredientp  ole- 
vHziouo  deir  anitna  rei'so  il  supremo  ideale,  di  confortaria  nella  sua 
ascflnsionc ,  di  spingerla  verso  la  sua  pei^rezione ;  questo  uflicio  po- 
trebbe  assognare  alia  musica  un  moderno,  non  Dante,  per  il  qtialc, 
a  iiiio  credere,  essa  e  cscluslvamonte  espressione  di  Ictizia  ;  una  sola 
volta,  neir  cpisodio  di  CasoUa.  la  musica  appare  consolatricc  dcH'ani* 
ma  afliLiiuatu ;  o  non  lio  bisogno  di  ricordare  come  11  poeta  immagini 
i  flei'i  rimbroiti  di  Catone  eontro  elii  s'  indugia  ad  ascoltare  le  note 
dilettose  del  tlurentiuo.  A  p.  173,  parlando  della  divulata  melodia , 
il  H.  ha  pei-rcttamonto  i-agioue  di  credere  clie  con  quella  ^se .  ar- 
ditrt  si  ma  non  liellu,  il  poeta  indiclii  uou  I'arcangelo  Gabriele,  bensi 
il  canto  di  lui,  e  ha  torto  di  lasciursi  impressionare  dal  giudizio  del 
Tommaseo,  eosl  dii  scrivei'e  troppe  parole  inutili.  A  questo  proposilo 
mi  sia  lecito  osservaro  clie  oggi  da  troppi  si  mostra  di  ascoltare  con 
una  riverenai ,  elie  non  esito  a  dire  supers tiziosa,  i  giudizi  estotici 
dol  duliimta,  die  pui-e,  essendo  uomo,  era  soggotto  a  slmgliare  e,  in- 
fatti,  sbaglio,  come  appunto  in  qtiesto  caso.  Nel  principio  del  cap.  XIV 
(pp.  203-SIJ5)  mi  pare  troppo  artiflcioso  e  stiracehiato  i!  passaggio  ilalla 
similitudine  di  Dante,  die  entrando  nel  Purgatorio  dice  di  non  essorc 
riuscito  ad  aflferrure  tutte  Io  parole  del  Te  Deum,  proprio  come 
quando  a  cantar  eon  organi  si  stea, 
cir  or  si  or  no  s'  intendoii  te  parole. 
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.aldiscorso  sui  rapport i  tlell' accompagnaraento  col  canto:  la  questione 
acccnnata  in  qiiesto  pagine  iion  e  svolta  affatto,  e  il  lettore  rimane 
col  dubbio  an  it  B,  credo  o  non  erode  che  nel  Purgaforio  si  siioni 
r  organo.  E  chi  lo  suonoreblie?  G,  Broonolioo 


I.  GuiDO  Zaccagnini. — L' amicuia  di  due  fihntropi. — PistJiia, 
Ni.Tcilai,  imj. 

II.  Ada  Chiappe,  —  La  vita  e  gli  scrilti  di  Pittro  Giannone  con 
r iig^riuiitii  di  alcuni  diwumenti  inediti.— Pishiia,  Flori  e  C,  1903. 

III.  Francesco  Rosso.  —  Zeltere  iaediU  di  Giuseppe  Maizoni  ad 
Alio   ranitucci.  —  Torino,  Lattea  e  C,  1905. 

IV.  G.  B.  Pei.lizzaro.— /".  D.  Guerrazzie  le  arti  Mle.~kd.^T- 
ntj,  Loiighitjin(»,  Cosbi  «  C,  1906. 

Y,  (Jiovanni  Canevazzi. — Letlere  inedite  di  Mnrieo  Blndt.  — 
Modeua,  Toschi  e  C,  1905. 

Tutti  liborali  piii  o  meno  fervonti  gli  iiomini,  a'qiiali  ai  i-iforiscono 
queste  einiiiie  pnbblicazioni ;  alcuni  giii  noti  agli  studiosi  per  altri 
scritti ,  altri  men  noti  o  quasi  diuienticati.  Piacevolmonte  in  qucsti 
libri  si  ritorna  al  poriodo  tflorioso  del  nostra  risorgimento,  tutto  an- 
sie  e  ttmori,  pieno  di  ardiraentosi  tentativi  e  di  doloroso  delusiuui, 
coQ  documcnti  clio  cunrermano  le  vocirliie  notizie  u  ad  esse  ne  ug- 
giungoDO  altre  piti  iinportanti  o  nutevoli. 

I.— Accanto  utla  flgura  del  bizzarre  mecenato  pistoieso,  Niccolii  Puc- 
cini ,  pone  la  mite  flffura  di  Pletro  Thouar  lo  Zaccagnini,  che  ap- 
prulltta  di  una  lieta  circostanza  di  noKze,  per  dare  sobriamonto  no- 
tizia  della  aniicizia  di  ((ue'due  fllanti'opi.  L'amioizia  sorta  nel  1828, 
intima  e  duratura  ai  Teoe  assai  piii  tanli,  nel  '44,  allorclie  il  Monta- 
zio  con  la  sua  sbri^liata  mordacta  attaco6  nclla  Rivisia  dt  Firenzc  il 
Puccini ,  intelligente  e  opcroso  educatoi-e  del  popolo  pistoiesc ,  per 
quella  Testa  delle  Spighe  che  annualmente,  finodal  '41  era  solito  fare 
ad  incremento  delle  indiistric  nascenti  e  dell' agricoHiira  (I).  L'a- 
micizia  dur6  inalt^rata  lino  alia  morte  del  Puccini  e  quel  die  plii 
conta  ,  come  dice  nella  line  del  proemio  lo  Z.,  «  rispettosa  e  co- 
stante  »,  quale  appunto  ognuno  puii  intendere  dalle  tre  letlerine  del 
Tlionar  (31  ag.  44,  ultimo  del  '44,  26  aprile  '46)  tratte  dal  Cartegffio 
pucciiiiaiio. 

il.— Una  lipura  poeo  nota  invero,  ma  pur  simpatica,  del  nostro  ri- 
sorgimento  b  Pietro  Giannone  che  forso  il  Pnccini   eonobbe  a  Pa- 

(1)  Cfr.  la  mia  recens.  M'Epi.Hol.  del  <;insti  (etUz.  Martini)  in  que- 
sta  liass.  (X,  p.  Kl,  nota). 
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rigi  al  tempo  tlol  nuo  v^a^^gio  nel  '2C>(1).  Del  Giannonc  G'6occupata' 
&lno^ov(llnle□tc  una  ^iovane  ma  valcnte  studiosa, ,  A<)a  Chiappe  ;  lo- 
tlevole  ciira  la  sua,  die  questo  patriottu,  morto  cppena  trent'  anni  & 
a  FireuzG,  era  stato  troppo  prosto  (limonticato ,  anzi  tanto  dimcnti- 
cat«  clie  si  e  arrivati  a  confonderlo  o  a  fa.rno  tuft'  uno  eoll'  autoro 
(lella  Sinrla  cirile  del  liegnn  di  NapoU,  da  cui  pur  iliscendeva.  La  C. 
mostra  sin^laro  avvoliitraza  nel  parlare  del  suo  A.:  ii  racoonto  cbo 
cssa  ci  fa  nei  vai-i  capitoli  Ilia  diritto,  serrato,  senza  IncortcKO,  gra- 
zie  alia  seria  preparazione  cod  cui  vi  si  k  accinta.  Apprendiamo  cosi 
le  fortuiiosG  viconde  delta  giovinozza  del  Citannono,  cho  An  dalle  pri- 
me prove  pocticlio  e  fln  dalle  prime  amicizie  d^tte  a  conoscere  la 
libcralita  del  suo  animo.  Fra  1  primi  amici,  conosciuti  da  lui  in  v«ri 
luo^lii  d'ltalia.  b  l^jm  Fostjulo,  poi  Gabrlele  Rossotti  e  il  Scstini  (2)  o  \o 
Sfn'iwi-...  I'oeta,  improvviRatore  come  questo,  anehe  il  Giannone  e 
perci6  piai-dato  dalla  pcdizia  che  un  bel  gioriio  lo  prese  e  lo  impri- 
gioii6  a  Milano. 

Sebhene  poi  vivesso  esulo  a  Parigi,  la  vita  di  lui  b  lepita  ai  piu 
bci  ricordi  del  nostro  riwortfimonto ,  eomo  si  desume  dalla  piace- 
vole  Icttura  del  2."  (.'apitolo  rigiwrdante  rostlio,  doscritto  con  sorcna 
obiottivitk  dall'A.,  esatta  ncUa  narrazione,  imparzialc  ne'  giadizi.  No- 
tevoli  sono  le  pagini  sul  poema  romantico  L'Estile  che  il  Giannone. 
cetlendo  al  consifrlio  di  amtci,  pnbblicA  nel  1829.  dopo  averlo  meditato 
e  Bcritto  a  (isambray  o  durante  la  dimopa  a  Lon<lra.  11  Mazzini,  che 
trc  anni  dopo  si  strinao  a  lui  in  amicizia,  lo  disso  «  lo  speccliio  del- 
I'nnima  del  poota  »,  Clio  infatti  vi  narra  le  amarezze  del  suo  luntro 
esilio  ;  i  carlionari  lo  considerarono  come  il  lore  poema,  a  qnel  mode 
stosso  die  avovano  avuto  il  loro  inno  nel  canto  di  Gabriele  Rossetti: 
Set  pur  bella  con  gli  axtri  sul  criiie. 

I)i  dnisKJmo  gusto  ui   rivcla  il  Giannone  nel  suo  poema,  e  anclie 


(1)  Vod.  qualche  notizia  intorno  a  «I  viagpl  del  Puccini  nell'lta- 
lia  e  all'Estero  •  nel  mio  art.  Ual  Carleogio  di  N.  P.  in  Bull.  stor. 
pixL,  VIII,  1-2. 

(2)  La  C.  nconta  a  p.  9  (e  n.  2)  che  il  Sostini  introduese  in  Si- 
<4lia  la  carlronoria.  Opa  in  un  numero  unico  Pro  Calabria  (Messina, 
ottobre  1905)  G.  .^rbnaprino  m  Montbchiaro  scrive  di  Vnpoela  cn- 
irpiraiiire  in  Srcilrn  nel  i8i8-i9.  11  cospiratore  ^.  appiinto  il  Swtini 
cbo  nel  marzo  IHIH  sospettato  dl  carbonarismo  fuggi  da  Napoli  a 
Messina  e  di  qui  per  le  cittii  dolia  Sicilia,  improvvisando  e  prorn- 
randn  proscliti  alia  carboneria.  L'Ar.  riporta  duesonn,  {Saffbe  Xa- 
poleotte)  che  ftu'ono  impi-ovvisati  dal  Sestini  in  un'Accademla  alle 
Stanze  ilella  Borxa  in  Messina  nei  primi  del  '21,  o  aggiunge  nn'ot- 
tava  (lUirnito  del  Sen'hti)  scritta  in  quell'epoca  da!  poeta  o  tragico 
Antonio  Galatli, 
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ncgli  scritti  intorno  alle  npero  del  Manzoni ,  nol  comtnonto  intorno 
al  Son.  del  I'etrarca,  Levomini  il  niio  pensiero  in  parte  tm'era,  non- 
che  nelle  lettei-c  die  andava  scrivendo  agli  amici.  Molti  di  questi 
rivide,  molti  altrl  ne  acquistd  nel  '48,  tornando  in  Italia,  o  precisa- 
mcnte  a  Firenze.  Mazzini,  Atto  Vannucoi,  Gustavo  Moilona,  Nino  Bixio. 
Ooffredo  Mameli  (1),  G.  P.  Vieussoux  (2),  G.  B.  Niccolini,  Beppe  Giu- 
sti  lo  amano  o  lo  confortano  del  doloroso  passato;  ed  cgli  li  ricam- 
bia  di  UKualo  afTetto.  Nel  Ginsti  ammira  "lasiiipjlaritadeiringegno 
e  recfelleiiza  del  cuore  »,  da  lui  f^adisce  la  dedica  della  bell' ode  La 
Repuliblica;  o 

Ostinato  nel  peccato 

Dcir  amor  di  patria 

palosa  (special me nfc  dopo  la  fuga  del  papa  a  Gaeta)  aiicor  piii  libe- 
ramente  le  sue  idee  lino  a  dicliiararsi  nemico  giurato  del  papa  e  dei 
preti,  motitrandoBi  diffldentc  e  severo  contro  di  loro;  anzi  lliggito  il 
papa ,  incuora  all'  ardimcnfo ,  flducioso  che  i  diritti  di  Roma  non 
siano  contrastati  e  cho  dall'atto  di  Pio  IX  tutta  I'ltalia  avrii  salute. 

A'  primi  del  '4U  novamentc  a  Parigi,  come  sogretario  dclla  loga- 
zione  tescana,  Rnchb  il  Gncrrazzi  c  il  Montanclli  o  it  Maz7.oni  saranno 
al  poterc;  e  poi,  restaui-ato  il  Granduca,  novamont«  esulo  in  quclla 
stessa  ctttii,  vicini  a  lui  il  ^'annucci  e  11  Mazzoni.  Fu  anclie  a  Lon- 
(Ira,  ove  ritrovA  il  Mazzini  (3),  pontinuando  sompro  a  spondero  in 
pro  della  patria  il  tempo  o  le  forKe  cho  gli  rimanevano.  —  Alia  line 
del  'fil  so  ne  torn6  a  Pirenzo, 

Vi  ritrov6  i  vocclii  amtui,  amici  die  avevan  dissontito  da  liii  o  da  lui 
crano  stati  giudicati  con  severita ;  gli  uni  o  gli  altrj  gli  vollero  Ijono  e 
gli  rcseixi  meno  tediosi  gli  tiltimi  anni :  il  Vannucci,  p.  e.,  s'  era  allon- 
tanate  un  po'  daH'anticho  ideo ;  il  Ouorrazzi  s'  era  moritato  i  biaaimi 
di  lui:  sohbene  ammirahilo  per  potenza  di  carattore  o  di  testa,  lo  giu- 
dicava  ■  un  po'  troppc  personate*,  «  piii  pei-icoloso  che  utilo  alia  causa 
italiana,...  smaniosjo  d'ogni  primato*;  il  primo,  perd,  gli  fu  affi'zlo- 
nato  oollega  nel  Senate  italiano ;  il  sccondo  detti  per  lui  I'  cpigral'e 
onoraria.  II  rieordo  dol  Guerrazzi  ei  riporta  in  mentc  il  piudizio  data 


(1)  ViTTORiA  Sommariva-Tesi  ha  pubbl.  uno  Studio  su  Goffredo  Ma- 
meli (Pistoia,  Flori  c  C,  1905;  in  16.°,  pp.  86). 

(2)  Notevelissimo  &  il  roeonfe  vol.  di  Paolo  Prcnas,  L'Anlolor/ia 
di  Gian  Pietro  Vietisaetu;  Roma-Milano,  D.  Aligliieri,  1900  (in  iff", 
pp.  45fi). 

(3)  11  Mazzini  lo  ricorda  in  una  lettera  a  miss  Nina  Crauliird. 
(V.  la  51.',  10  fiett.  1852,  dclle  Leilei-e  di  G.  Af,  ad  Avretio  Saffi  e 
e  alia  famiglia  Craiiftird  per  cura  di  G.  .Mazzatintl,  Roma,  Segati 
e  C,  1904. 
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dal  G.  8ul  Montanolli  c  kuI  Mazzoni  ,  animc   piirissime  o  nobili   che 
amava  e  stimuva  «  per  infroftno  e  pei"  more  ». 

L'JItustra/ioiio  dclla  vita  di  quci:to  lihor&le  e  brioMimentP  complo- 
tala  (la  (juol  saporitissimo  gruzzulo  di  scritti  inediti  (Pension  poti- 
iici  etc.)  e  ili  lotti'ro  riuoitc  in  fondo  al  volume.  Inti'ressanti  le  dieci 
letloie.  duKli  ultiini  del  '44  all'  II  KiUKno  dul  '01,  ad  Atto  Vannuoci, 
altra  fl>rara  ginipatica ,  cui  w)ni>  dii-ctt©  altrc  lettei-e  inwlite  di  Giu- 
acppp  Mazroni,  ra»'ulte  rort'nU')iioiite  dal  prof.  Francow-o  Rosso  (I). 
III.— n  Muzzoiii  e  il  Vannucfi  s'erano  conoscliiti  a  I'arijri  nel  '43, 
od  avevauo  insionic  Rixluto  dolla  dolce  oonsuetudine  del  Giannone.  11 
itomo  di  ijiiosto  tmviamo  infatti  rironla^o  sovento  nflle  letters  del- 
I'ex-triumviro  dol  jroverno  provvisoi-to  toscano,  le  quali  confermano 
(alcuno  forse  le  erano  ignote)  tanto  notUie  date  con  inirabdo  preci- 
sione  dalla  nig."'  Chiappo.  Antliu  il  libro  del  Kofsu  e  Ik-d  condotto, 
Allc  'il  lottere,  die  cuniprcndono  nno  spaziu  di  1^  anni  dal  '47  al  '59, 
ha  poslo  una  pielUzione,  nella  ijuale  il  R.  spicga  t-iie  s'  i  deoiso  a 
squarolari.'  il  fltto  volo  cUe  avvolgeva  fliiora  il  nome  del  Mazzoni , 
auguraiido  ctio  altri  poxsa  illUKtrarnt'  appiona  la  nobile  figura. 

I^  pi-ima  lottora  e  dol  pcrio<lo  dello  riformc  in  Toscana;  la  se- 
conda  riguarda  la  cadiita  del  Guerrazzi  (sevoro  coiitro  il  G.  anc'tae  il 
Mazzoni ;  ma ,  bisogna  pur  Uirlo  ,  iDgiuslo !  ) ;  le  altre  <  gpcttano  al 
tempo  die  il  Mazzoni,  fuggito  di  patria  per  Kottrarsi  al  celebre  pro- 
cosso  di  Icsit  maestii,  paKsO  in  esiliu  a  Parigi,  scmprc  sporando  elie  il 
popoto  sorgesse  al  gi-ido  di  libL>rtu  e  lavorando  ass  id  name  d  to  a  rian- 
Dudai'O  lo  flla  del  partite  rivoluzionario.  oho  ta  fortunata  politica  del 
Ciivoui'  V  la  forza  dogli  avvGnimonti  andavano  rataliuentc  tponcaudo  ». 
Mcnt[\'  le  lettere  del  Giannouo  son  miti ,  ((uesto  del  Mazzoni  son 
fremcnli  di  sdcgno,  picne  di  (r''ande  amatvzza ;  sdegno  die  andava  a 
folpire  ancbe  le  pei-sonc  politicamonte  piii  care,  amarezaa  die  lo  con- 
ducGva  a  dubitare  potllno  della  propria  ragione,  Transazioni  con  la 
siia  coscictiza  non  ne  fete  mai;  o  pole  critiearo  per  <jueBto  anchc  amici 
carist^imi. 

Lo  noilzie  bioKrafidie  die  il  R.  diidol  Vannucci.  del  Mazzini  e  di 

tutti  queiti  die  volta  per  vulta  sonu  rtconlati  nelle  lettoro.  sono.  salvo 

quatdie  inenJa,  assai  precise ;  cosicdie  in  complesso   formano  con  lo 

lettore,   un  bu<»n  contribute  alia  conoscenza  di  qud  pcriodo. 

IV,  —  II  Guerrazzi  e  sludiato  sotto  il  nuovo  ed  intei-ossante  aspet- 


(I)  H  Martini  nell'ediz.  da  lui  procurata  dolVEpUl.  ed.  e  ined.  di 
11.  Giusli  (Firenzo,  Le  Monnicv.  1004)  dk  in  uota  alia  lott.  647 
lirevi  notizie  liiograflcha  del  Giannune  e  asBicura  di  conosccro  di  lui 
un  inototlramnia  lldef/ontla,  posto  in  musica  da  Marco  Anrelio  Mar- 
liani.  Intorno  al  (iiannoue  v.  G.  Mazzoni  ,  L'oilocenio,  Milano,  Val- 
lardi,  pp.  745  segg. 
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to  ik'l  critico  d'  arto  da  G.  B.  PelHzzaro.  Si  sa  cho  il  Oucrrazzi  era 
amicigsinio  del  Puccini  sopra  ricoi-dato  :  i'aiuici'oa  fra  i  <lue,  oltro 
die  da  alltnitii  politiche  ,  era  rafforaata  da  un  Rontimonto  sqiilsito 
deU'arto  e  di  protoziooo  dogli  artisti.  II  P.  iion  mancava  di  chicder 
oonsiplio  al  Guerrazzi,  cwnic  lia  notato  ultiinamentc  anclie  lo  Zacea- 
(fnini  (1),  sui  soggetti  cIil*  ai  divcrsi  artisti  atttdava;  cd  eran  sem- 
pre  raDKigli  o  i^iudiiudaticonarflpntc  Gntiisiasmoeprofondo!<ontimen' 
to  ilal  Guorrazzi.  le  cui  idee  il  P.  osamina  e  disciite  nri  due  primi  capp. 
«  Lg  arti  e  le  tettore  »  o  <  Michelangelo  nella  niont«  del  G.*.  II  P.,  pren- 
dendoinesameillibi-oguerrazzianodelloOj-a;)o»M/)<He6nrt'(H(W/r((/(i- 
/ta/ii,  si  Tcrnia  a  ragionarc  in  mode  Hpcciale  sullo  pagine  riguardanti  i 
pittori  Francesco o  Giuseppe  SabatoUi  [i),  nonclie  lo  siultore  livorneB© 
Emilio  Demi ;  e^i  anclie  in  questc  pagino  ha  iiiodo  di  dimostraro  gar- 
batamente  quauto  grande  fosse  I'amore  per  Parte  ncl  Guerrazzi  o  con 
qualo  acutozzu  (lueKti  saposso  diocorrerno  negli  scritti  suoi,  coi  quali 
miruva  a  combattcre  i  neinici  d'  Italia:  gli  ijtraniei-i  e  il  papato,  e 
a  rifat-e  gli  Italiani  per  mode  clic  essi  potcssoro  l«istai-o  alia  grandiosa 
inipresa  clie  li  attendeva  (:t)- 

V.—  Finisco  come  ho  eominciato :  eol  i-icordarc,  cioe,  una  pubbli- 
cazione  per  nozzc.  Anclie  questa  r1  riferisco  a  uu  iilicralc,  s] ,  ma 
modorato:  Enrico  Bindi.  Lo  lottore  di  luisono  illustrate  da  parecchio 
note,  da  nessun  proemio  precedute.  II  Canevazzi  in  nota  alia  prima 
lettera  si  limita  a  dare  un  giudizio  molto  sintetico  del  Bindi ,  die, 
como  uomo  fu  fatto  di  modes tia,  di  kI nee rifa,  di  caratt«re;  corae  iet- 
terato  cbbe  sqiitsito  sonso  d'  arte;  come  cittodino  era  dl  quelli  cho 
hanno  vivo  il  sentimonto  della  patria  c  cho  invocedimostrarlocon 
ardiinenti  d'  azione ,  lo  palcsano  colla  coscienza  e  coll'  attivitii  del- 
P  eiluciitoi-o.  Qiiesto  qualitit  del  mite  mons.  pistoiesc  si  rivelano  tutte 
quanto  nolle  quattro  letters  diretto  a  Marco  Antonio  Parenti  e  nelle 
tre  a  Fortunate  Cavazzoni-Poderzini,  eruditi  modenosi,  e  in  quella 
a  G.  B.   Giuliani.  Le  note  audio  qui  sono   numerose  e  pi'ccisc.  A 


(1)  G.  Zaccagnisi  ,  KiccoUi  Puccini  e  gli  artisli  del  sun  tempo  in 
Bull,  sloi:  pis/.,  VII,  ;M. 

(2)  Ibid.  —II  P.  nel  ricordai-e  un  qnadrctte  di  Luigi  Sabatclli,  rap- 
presentante  il  Sacm  Citor  di  Mana  dice  die  h  nella  CilLo^yl  «doI- 
r  Unitiiit  (iogi?!  :  deU'UmiUd)  in  Pistoia,  roa  6  e  video  tome  nt«  tratto 
in  erroi-o  da  Rasilio  Magm  {S/oria  delC  arte  in  llalia  ;  Roma,  Poli- 
gralica  rom..  Ill,  7fi;i-4).  Cosi  e  da  intcnderc  die  le  anniiali  «  Feste 
dcltc  Spiglio  »  Turono  ideate  e  attuate  dal  Puccini,  non  dal  Guerrazzi 
(v.  Ross.,  X,  1-4.  p.  m-A,  n.  8). 

(3)  Due  letlei-e  inedile  di  F.  D.  Oueii-azzi  sono  state  comunicate 
al  Secolo  di  Milano  (13  genu.  190(>)dal  notaio  I'astorelli,  nolle  quali 
il  G.  paria  di  Paolo  Anfossi,  lettorato  c  patriotta  di  Taggia. 
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propoBito  (lella  lettera  del  IH  api'ile  1348,  id  cui  il  B.  parla  del 
Fanfani  die  era  ia  viacftio  poi  campi  deUn  Lombai'dia,  due  osser- 
vazioQi  lio  da  tare.  11  C.  I'jeorda  cho  il  Fanfani  fu  fatto  prigioniero 
con  altri  1090  toscani.  Si  voile  che  alle  i»derti  riwrche  del  C.  b 
sfuggito  lo  scritto  di  G,  Biadetro  su  /  pi-iffionien  toscani  di  Car- 
tatone  a  Vemtui  (1),  in  cui  is  detto  clio  i  priKionicri  non  furono 
2000,  como  fu  scritto  due  {fiorni  dopo  la  battaglin  nel  Foglio  di  Ve- 
itwjfl,  e,  tanto  mono,  IftOII  come  nollo  stesso  Foglio  fu  rettilicato ;  ne 
1030,  como  asscrl  poi  la  Uazsei/a  di  Venozia  del  14  giugno  sog.. 
ina  1080  come  Massiniino  Moschi,  priftioniei-o,  scrisse  da  Hall  il  IT 
giugno.  Inoltro  dice  il  C.  die  da  Hall  (fot'se  lo  stesso  giorno  !)il  Fanfani 
avrebbe  scritto  al  Hindi  per  raccomandargli  i  RicoMi  filologici.  Anche 
per  4ue»to  il  Biadego  ci  aveva  giii  informati  che  altre  raccomanda- 
ziuni  a^'L'va  rivolto  il  Fanl'ani  al  Bind!  poco  prima  :  il  7  giugno, quando 
ora  passato  per  Verona,  pel  tramite  del  padre  Sorio.non  inutilmente  (3): 
«  Miserei'o  di  nie  e  dc'  miei  liicordi  die  ora  sono  dirctti  dal  Bindi  *. 
e  daccapo  da  Treute  11  10  giugno.  II  Uiu<)i,  lo  si  intende  bene  dalia 
lettera  fattaci  conoscore  dal  C,  era  troppo  affezionato  al  Fanfoni  per 
mancare  alia  promcssa  fattagli  alia  partenza:  cercava  <juindi  ogni 
mezzo  pi'r-  «  tii'are  il  carruccio  siKHlitamente  ». 

Belle,  nobilt  lettere  tiueste  del  B.  die  andoranno  a  far  dcgnacom* 
pagnia  alio  niolU'  altre  di  lui  clie  vo  raceogliendo  da  tempo. 

ALFREno  Chiti. 


ANNUNZI  SOJIMAEI. 


G.  ZuccANTK.  —  Ffa  il  ppiixiei-o  anliai  e  il  moflentn  {  Milano  , 
Huepli,  IU)5;  Ifi.",  pp.  ;iiO)— Di  questo  grosso  volume  due  soli  scritti 
importano  ai  nostri  studii :  (lucllo  su  irt  <  dowia  gentile  *  e  la  fi- 
losofla  ni-l  *Ct»ivivio»  di  Dante  (pp.  227-247),  o  I'altn)  su  11  s-im- 
boto  fitosoficft  delta  tDivina  Comiiiedia  »  e  le  sue  fonti  priiuijMli 
(pp.  240-:Wl),  Nel  primo  h ,  a  niio  parere  ,  acutamente  aimosli-ato 
cliG  la  diinna  gentile,  donna  reale  ndia  Vita  Nunva  o  oggetto  di  un 
amoro  rcale,  si  tramuta  nel  Convivio  in  donna  ideale,  simbolica  Hgii- 
raziono  delta  fllusolla  ;  nel  seconilo,  con  altrettanta  acutezza,  si  dimo- 
.stra  C'jme  la  Divina  Oimmedia  sia  iutta  informata  a  questo  supremo 
concetto:  die  la  vit.i  lia  valore  soltanto  per  ilsapere,  oche  alia  fe- 


(1)  Estr.  ilalla  Uiv.  Arte  e  Scienxa  (Gonova;  II.  n.  VI  del  1904). 

(2)  11  P.  Sorio  Bcrisso  inl'atti  al  Bindi  il  13  giiigno  e  il  3  luglio. 
La  prima  notizia  dolla  prigionia  del  Fanfani  e  di  parecchi  altri  pi- 
stoii>si  dopo  Curtatore  arriv6  a  I'istoia  al  Bindi  il  13  giugoo  con  una 
lettera  di  (■.  B.  Fogolari  da  Rolzano. 
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licitJi  non  si  pud  giungcru  (.'he  por  mezzo  Jol  sapei-o.  In  altre  jmroto: 
U  Ijcatiludine  ot'losl©  «  data  dalla  visione  della  siiprema  \t'ritJi,  e  ad 
OBSii  Ijoatitudiue,  incglio  che  per  altra  strada,  si  arriva  iht  la  contem- 
plazione.  E  qiiesto  e  vero ;  ma  orrci-cbhc  clii  volossc  idcntiHcai'O  quc- 
sto  idoalc ,  dir6  coal ,  speculative  o  religioso  col  concetto  che  Dante 
aveva  delU  vita,  poi'che  qucHta  pci-  lui  era  lotta.  o  se  ai:li  spiriti  at- 
Uvi  assegna  uno  dci  piu  basijt  suoi  cieli  e  tino  dci  piii  alti  ai  contom- 
p)anti .  se  augurava  il  giorno  dio  il  pacilicatun?  nnpcro  univciftalo 
tutto  lo  lotto  avesse  acquetate,  non  vuol  dii-e  cli'  egli,  iutaiito ,  non 
crodosKC  KUo  compito  la  lotta :  la  Cominedia,  anclio  nel  Pai'adisQ,  b  piu 
ud'  opera  dl  loita  die  di  conteinplazione.  Comunuiie ,  ripoto,  per  cift 
che  e  spcLUlaziono  1'  A.  Iia  ragioue :  si  potrit ,  ioi'se ,  dissentire  iu 
quaU-lic  particolarc,  ma  iietle  Hnee  genei-ali  il  penKiero  del  poeta  di- 
vino  e  cortamente  colto  e  reso  fon  acutczza  lli  peuotrazione  e  con 
fiicura  cvidenza  di  veritii.  Di  questo  pensicro  lo  Z.  con-a  il  priuiu  mae- 
stro, 0  Iu  trova  in  Aristotilc ,  socondo  il  quale  1'  uomo  ileve  appunto 
ceivare  la  rdicitii  in  ci6  die  gli  e  proprio  o  caratterislico,  cioo  nol- 
r  adompimcnto  dell' attivitii  raziunalc :  dall'opora  di  lui.  complotata 
(•  rimaiioggiata  da  sau  Tummaso.  Dante  trasso  la  Bua  dottiina.  —  (i. 

BitOONOLlOO. 

F.  Picco.  —  Salolli  francesi  e  poesia  italiaiia  nel  seicenlo  (Torino, 
Stieglio,  1905;  H.",  pp.  aifl).  —  L'A.  di  questo  libro,  die  non  dice 
cose  nuove,  ma  le  vecchie  ripote  con  gart>ata  vivacitji  di  forma  o  con 
sicura  conuBcenza  della  materia,  si  6  lasciato  affascinai'c.  e  ci6,  se  fa 
torto  alia  sua  ^ualitii  di  erudite  e  di  storico,  6  huou  documcnto  delle 
tondenze  artistidie  del  suo  spirito ,  dalle  graztc  della  inat-chesa  di 
Kambouillet  e  da  quclla  singolar  flgura  di  uomo  e  di  poeta ,  die  fu 
jl  Marino  ;  egli  trova  die  questo  fa  pevfetto  riscoiUro  a  quella,  e  su 

3uc8to  concetto  impefnia  tutto  il  suo  libro,  il  cui  difettu  capitalc  o, 
unque.  difetto  d'inipostatnra.  Molte  e  lunghe-pagine  sono  consacrato 
al  salottii  delta  mafdtesa  da  un  lato.  dall'altro  alia  vita  c  alia  poesia 
del  Mai'JDo,  nel  quale  pai-e  die  1'  A.  impersoni  ttitta  la  poesia  italiana 
dd  seicento  in  Francia  e,  qiuisi  ilit^j,  anche  in  Italia.  Egli  pur  sa 
die  in  Krancia  andarono  il  Rinuccini  e  altri  nosti-i  poeti,  ma  appena. 
fiigacemeuto.  no  ricurda  i  nomi.  Audio  di  cungiunzione  tea  il  aalotto 
della  manhcsa  e  il  poeta  italiano,— poidi6  si  sa,  e  anclio  il  1'..  lo  sa. 
die  quoBto,  furse,  non  entro  mai  in  qiiello,— ^,  per  I'A.,  il  Voitui-c; 
ma  1  A.  non  vuolo  sostenei-o  1' insostenibilo,  undo  avverto  die  tra  i 
due  poeti  c'e  pid  somiglianza  d'indolo  e  di  caruttere,  che  vei'a  di- 
pondonza.  Con  la  stessa  franca  ingonuita  avverte  che  il  Marino  non 
elibe  dii'otto  relazioni  con  le  dame  del  Balotto  di  Arttieuico  e  con  que- 
fita  stcs^;a,  eppure  sorive  die  «  esse  non  suno  estranoo.  ne  si  poti-eb- 
bci-o  dir  escluse  »  dalla  poesia  doll'  italiano.  Respiravano,  intollettual- 
mcntfi  e  moralmente.  la  istessa  aria  \  Ma  in  qitosta  maniera  quail  so- 
miglianzc  non  si  potrdiliero  stabiliro  e  sitstenore  ?  Insorama,  mari- 
nisnio  e  preziosismo  sono  piante  di  una  stessa  radice.  e  questo  il  P. 
sa  iienissinio.  ma  il  suo  torto  u  di  volei-  far  dipcndcre  1'  uno  dall'al- 
tro, o  pill  tosto  di  trovai'e  tra  i  due  fenomeni  piu  stretti  e  pin  di- 
retti  legarai  die  non  ci  siano  in  realta,  AI  suo  libro  non  inanca  la 
dottrioa  e  non  mancano  1'  amore  c  il  sentimento  doll'  arte,  ma  fa  di- 
fetto il  voro  senso  critico,  per  cui  del  varii  fenomeni  egli  coglie  sol- 
tanto  il  lato  estcriore  o  piu  apparisccntQ,  vede  aoltauto  le  cime  e  per 
colmare  il  vuoto  tra  esse,  die  gli  appare  c  die  non  o,  getta  un  suo 
ponte  non  nooessario.— <i.  Brognolioo. 
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NOTIZIE  ED  APPUNTI. 


.".  Nicola  Zinqarbi.li  ha  pubblicato  un  riassiintn  del  suo  Dante 
vallardiaDO  col  titolo  La  vita  cli  Banle  in  conipendki  con  uH'analisi 
delki  DiviiM  Comiiiedia  (Milaoo ,  Vallardi ,  1905;  8.,  pp.  2;» ).  Tra 
le  due  opei-o,  alu  ilifTerenza  priiidpnle.— oosl  I'A.— sta  nolla  dixposi- 
zii>nc  dclla  matoria,  trattandosi  qui  delle  upci-u  minoi-i  al  liiogo  eui  lo 
assegnorcbbe  il  tempo  dolla  loro  compoHixiono,  inveco  che  separata- 
menW,  como  ncl  JkirUe ;  e  dandosi  uno  sviliippo  madgioro  aU'esposizio- 
nodo!  poema,  inveco clio  alia  valutazionodoi  varii  suoi  elomenti  ».  L'o- 
peif  tta,  deslinata  alio  seuolc  cd  alio  jrevsonc  colte,  si  divide  in  ti-c  parti: 
una  riguarda  I'epoca  prima  della  vita  di  Dante,  clie  va  einu  all'elc- 
Kione  di  Enrico  VII ;  I  aitra  la  scconda  cpoca  die  va  sino  alia  morte; 
la  tcrza  contieno  un  larf^o  sunto  del  Divinopocma.e  uno  studio  dullti 
cosniagonia  di  Danto ;  1'  arctiitettura  dot  tie  t-ognl  oltivmondani ;  il 
ei'iterio  morale;  rU  aoconni  al  tempo;  il  aenso  tlella  roaltii;  il  sen- 
timento  della  iiatura;  la  fantasia  o  1  arte.— A  quosto  propoKJto  annuD- 
ziamo  la  puhblicazione,  avvcnuta  in  questo  anno  (1906),  di  altri  tra 
libretti  dantcschi ,  appartcnenii  alia  Bil/lUileca  degli  stiutenti  edita 
dalla  ditta  Uiiisti  di  Livorno.  II  ppimo  6  del  prof.  F.  FLAMiNr.  Av- 
viamenlo  alio  studio  della  IMxniia  Cnmmedia  {pp.  122);  cd  6  un'ottima 
guida  ctio  vuol  €  porre  un  IVono  al  capriccio  ormenoutico  dei  tanti 
clio  senza  adogiiatM  prcparazione  si  ttpassano  atforno  ai  simboli,  alto 
allcgorie,  ai  concetti  filosoflci  adombrati  o  cGpi-essi  nel  poema  ».  Si 
divide  in  R  capltuli:  ■  Genusi  e  preparazione  della  Conimedia  >,  «  In- 
dole e  sii^nilicati  del  poenia  >,  a  II  txlo:  I'avola  o  flnzione  *,  «  11  zero: 
ascosa  rerilit  o  allegoria  »,  « II  sovi-amnso  o  anagogia  o  la  doUrina 
i-econdita  o  palese  >,  «  La  &ma  e  la  fortuna  dolla  Commedia  >.  Nel- 
VAj^iidice  son  ilati  tutt'i  nocesaari  «  Siissidi  per  lo  studio  >  del  poe- 
ma. Oli  altri  due  volumotti  contoiigonola  Teolngia  danlesca  ulitdiaUt 
nel  Paradiso  dal  prof.  G,  Tarozzi  ;  e  le  Tavole  riasstuiiimi  delUt  Di- 
vina  Commedia  «  con  indice  analitico  »,  dovute  al  prof.  L.  M.  Capki.li. 
.*,  Dei  Saggi  di  storia  e  di  criCica,  ripubblicati  in  quest'  anno  da 
ERMiiSTn  Masi  (Bologna,  Zaiiichelli ,  I90(i;  8.",  pp.  470),  riguardano 
piu  specJalmontc  i  nostri  studi  i  seguonti:  aQuestionc  savonarolia- . 
na  ».  <■  Torquato  Tas.so  o  gli  Estonsi  »,  «  Del  Ti^so  c  di  alcuni  roocnti 
tassisti  *,  «  Cristina  di  Svezia  e  la  sua  corte  »,  «  I^  tine  di  un  poeta  » 
(il  Batacclii),  ■  La  giovincz^a  di  F.  de  Sanctis  », 

,'.  A  cclobrarc  1'  undecimo  centenario  della  morte  dol  patriarca 
Paolino  d'AquJIoia,  la  commiEsione  per  quelle  ouoranze,  della  qualo 
era  Rogretario  il  dott.  L.  Suttiua,  ha  nieBKO  assieme  e  pubblJcata  unu 
Jllisceltariea  di  stiidi  alorici  e  ricmvhe  crilk-he  (Milauo,  Hoepli,  1905; 
4."  pp.  127).  Di  (|uesti  e'  intei-essano  piii  spccialmonte :  N.  Tamassia. 
Le  opet-e  di  Paolino  Patriarca  d'Aquileia ;  P.  Novati,  Paolino  d'A- 
quileia,  la  aa-a  ilella  mettHca  e  il  liiitoi-e  delle  censure  nei  poeli  ca- 
i-olingi;  e  L.  Suttina  ,  Diie  dtplomi  di  Carlo  Magno  a  Paolino  di 
Aqiiileia. 

AvvERTENZA.— Per  difctto  di  spazio,  rimandiamo  al  numero  pros- 
simo  I'eltjnco  dei  Periodici  e  delle  Suow  piMlicazioni.  N,  d,  D. 

Ekasmi)  Pkrcoh)  —  Diretlore  fcspon-fabile. 
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Per  tutto  (lib  clie  riguarda  rammiiiistrazioiic  della  Rassegna,  h\- 
sogna  rivnigersi  alia  Casa  editrice  cav.  Nicola  Jovene  e  0.°,  Napoli,  Fiaxza 
Trinit&  Maggiore,  n.  13. 

I  maiioscritti,  i  libri,  i  periodic!  in  cambio  biaoffiia  dirigerlr  esclu- 
ijivamente  al  prof.  Erasm{)  PfeRoopo .  Nnpoli ,  via  Ponte  ili  Chiain , 
V.  27.  ■ 

I  collaboratoi'i  hanno  diritto  sollanto  a  25  copie  delle  comunica- 
zioni  con  froiitespizio  e  copertina  stampala,  e  a  dieci  copie  delle  re- 
censioiii  e  del  boUettino  bibliografieo  coit  copertina  semplice.  Per  map-' 
pior  luimero  di  copie  degli  estratti,  rivolgersi  alia  Casa  Editrice,  che 
s'iinpegna  di  dare  pei*  lire  5  cinquanta  copie  di  ogiii  foglio  di  stampa 
(pp.  16);  per  lire  7,50  cento  copie  ecc.  ecc. 
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SOMICiMANZE  TRA  DUE  COMMEDIOGHAFI 
NAPOLETANI 

(G.  BRUNO  E  «.  B.  DELLA  PORTA). 


Nclla  pi'efazioiie  dell' /Irs  reniinisci'mli ,  Otovan  Hattista 
(Mia  Porta  ramnieiita  che  il  159:^,  a  Veiiezia,  s'incoiiti-6  con 
un  tale  die  dettava ,  iiisiemo  ,  fiiio  a  dieci  leltere  in  lingua 
diverse  e  ripeteva,  seiiz'  alcuna  diflficoltii,  orazioiii  e  liinglii 
carnii;  o  dicliiara  clie  di  coatui  iiarrerelibe  niolte  e  iiiolte  al- 
tre  cose  ancora ,  se  non  temosHe  I'  iiicrediilitik  di  coloro  che 
ignorano  la  virtu  dell' arte  iiineiiioiiica  (1).  Come  s\  cliJamassc 
r  uomo  prodigioso,  egli  non  dice;  nia  il  l-'iorentino  ri  vede, 
e  forse  non  sbaglia,  un'allusione  cdperfa  a  Giordano  Uriino, 
il  migliore  e  piii  originale  trattatista  del  giorno  di  questa  di- 
scipliaa,  il  quale  aveva  data  «  sodisfazione  »  al  cardinale  Sci- 
pione  Rebiba,  a  Pio  V,  a  Enrico  III,  «  provando  »  che  la  siii- 
golarissima  sua  menioria  la  doveva  non  alia  magia  ma  alia 
«  scienza,  »  e  si  era  vantato  con  Guglielmo  Cotin,  biblioteca- 
rio  della  liadia  di  Saint-Victor,  di  poteria  insegriare  ,  in  una 
ora  (2).  Coinunquo  sia ,   e  assai  proliabile,  se  non  ccrto,  che 

(1)  F.  FiORENTiNO,  Delia  i-ila  e  (telle  opere  di  G.  It.  de  la  Porta. 
in  N.  AntoL,  15  maggio  1880,  pp.  270  e  277. 

(2)  FioRENTiKO, Qp.  cil.,  luog,  cit. ;  L.  Auvray,  Giord  Bruno  A  Paiis 
d'apriis  le  temoigttage  d'un  cotilemporain,  Paris,  1901  (extr.  dos  Me- 
moirex  de  la  Snciele  de  I'Hisloire  de  Paris  el  de  I'ltede-France, 
t.  XXVH.  1900,  pp.  ll-i:i).  Nel  diario  del  Cotin,  e  rifcrito  die  il  B. 
«  fut  appell6  do  Naples  ii  Romt-  par  le  pitpo  I'ius  \'  »  ;  e  in  quost'oc- 
casionc,  furso,  ■  presents  ►  al  ponterioo  il  liliro  clio  gli  avova  •  de- 
dicato  »,  r.lrcrt  di  Xoi  {Cabala  del  cavatlo  pe[/aseo,  p.  5(13,  in  Opere 
itatinne  di  G.  Bruno,  ristampatc  da  P.  de  l.agardc,  Gottinga,  IHBR).— 
D.  Berti,  Giord.  Bruno  dtt  -Vn/a,  sua  rifa  e  sua  dollritta,  I'aravia, 
Torino,  1889,  doc.  vonoto  IX. 
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il  Porta,  nel  secondo  suggiwrno  a  Veiiezia,  avesse  ronusciuio 
0,  almeno,  \isto  il  Nolano ;  e  cio  si  rtesume  da  docuiiienti  iii- 
disculibili.  A  Veiiezia,  il  Kruno  era  statu  preceduto  da  gran 
fanm,  «  esscndo  niolto  noininalo  por  iioiiio  di  varia  lelteraiu- 
ra ;  »  e,  ap|>oiia  vi  rapito,  prese  a  frequeiitare,  per  il  bisogiK> 
strapotente  di  «  osservare  e  ragionare,  »  «  spezierie,  lihreiie 
e  accademie,  »  ritrovi  consueli  dt  patrizi,  di  cultori  di  scienzo 
e  di  Ipltere ,  paesani  e  straiiieri  (1).  E  quasi  inaniniissibile. 
()  io  m'  inganno ,  che,  limgi  da  Napoli,  tra  le  medesime  niu- 
ra,  f{)sse  sfuggita  al  Porta  ia  presonza  d' un  conterraneo,  il 
iiobile  ligliu  d'  una  cilt&  a  lui  notissima ,  riputato  antoif  (11 
«  opere  curiose  e  di  bello  ingegno;  »  tanto  piu  inamniissibik 
peiTlife  egli  ebbe  tra'  suoi  editori,  e,  per  conseguenza,  pratin'i, 
il  Ciotto  {'i).  Giovau  Battii^ta  Ciolto  da  Siena,  libraio  con  bin- 
tega,  air  insegna  di  Minerva,  in  rontrada  S.  Giuliano,  era  statD 
colui  che  contribui ,  spedeiidogli  una  lettera  d'  invito ,  a  far 
ritornare  i!  Bruno  a  Yenezia ;  colui  che  ue  veude  le  opei*. 
lo  trattenne  a  conversare,  Io  present*')  a  parecchi  gentituomini. 
Io  intrwhisse  nel  circolo  di  Andrea  Morosini,  e,  citato  a  com- 
parire  innanzi  all' Inquisizionp,  depose,  sul  conto  di  Ini,  c'i>n 
eccessiva  prudenza,  ina  non  del  tutto  sfavorcvolmeute  (3).  Af- 
fine  di  patria,  di  tendenze,  di  studi,  il  Porta  non  lasci<\  e  vcm. 
alcuna  menzione  esplioita  del  Nolano;  ma  ebhe,  forse,  dcile 
buone  ragioni.  11  9  api-ile  15i)2,  sotto  niinaccia  di  gravi  p<'ne,  g!i 
era  stato  ingiuiito  di  non  pubbiicare  uulla,  senza  iicenza  espressa 

(1)  Berti,  Op.  cil..  doee.  venn.  XV,  XVII,  XI  o  I. 

(2)  II  Porta  IcmIs  il  torreno,  I'aria  e  i  prodottidi  Nola;  oaNoia 
immagina  die  si  svolga  I'  azione  della  So)-eUa  {La  SoivlUi,  IV  I ;  11 
Moro,  11  9,  in  Commedie  di  G,  B,  ue  la  Porta  ,  G,  Muzio ,  Nnpoli, 
nafi}.— Berti,  Op.  cil.,  doc.  ven.  VII.— II  Ciotto  stamp6  e  i'istamp6 
/  due  Fralelti  nvali. 

(3)  Bkrti,  Op.  cit.,  docc.  venn.  VI  e  XV,— II  Ciotto  che  il  IfiOOora 
ia  Hocietjt  con  Bcrnanlo  tiiimta  c  altri,  f\i  I'editore  del  mondo  de^'li 
M'icnziati ,  pubblicando  i  XV  libri  di  Euclide  del  gecuita  Crifitofi>ni 
Clavio,  la  Tabiila  tetragonica  del  matematico  padovano  Giovaa  An- 
tonio Magini .  il  Discorso  sopra  la  inmica  anttca  e  modet'tm  di  (!■- 
rolamo  Mei,  i  Pro>>lenuilum  asli-onoinicorum  /iftj-i  7// di  Guidotol'lu 
do'  mart'liesi  Del  Monte,  o  simlli  (v.  le  Opeiv  di  G.  Galilei,  ediz.  naiio- 
nalo,  vol.  X.  pp.  24,  53,  86  o  a7.  0  372). 
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del  Santo  Uflizio  di  Homa;  e  il  divieto  gli  era  stato  comuni- 
cato  dal  nunzio  apostolico  Mai-cello  Acqiiaviva,  dal  patriarca 
Lorenzo  PriuH  e  dal  iiiolto  rev.  padre  inquisitore  Giovanni 
Gabrielli  da  Saluzzo,  con  I'assistenza  de'pati'izi  Sebastiano  Bar- 
badico  e  Luigi  Foscari ;  qtiattio  de'quali,  circa  un  mese  e 
mezzo  dopo,  furono  giiidici  nel  prf)cesso  originato  dalla  demin- 
zia  di  Giovanni  Mocenigo  (1).  II  Porta  non  poteva,  dunque, 
ricordai-e  aasolutamente  1'  «  apostata  ed  eretico  »  di  Nola,  come 
non  ricordA  il  Cannpanella  con  cui  a  Napoli,  il  1590,  disputo 
di  magia,  come  non  avrebbe,  facilmente,  ricordato  il  Sarpi,  se 
questi,  alnini  anni  prima,  fosse  stato  eletto  teologo  e  cammi- 
sta  (lella  Repubblica  e  colpito  dalla  scomunica  (2).  Per  lui  che 
non  andava  immune  da  sospetti ,  contravvenendo  agli  ordini 
dell' Inquisizione,  non  aarebbe  stata  sicura  nemmeno  la  dimora 
deUa  libera  Venezia,  la  quale,  pe'diritti  aovrani  della  Sede 
Apostolica  sul  Keame,  deliberava,  il  14  marzo  ir>5f(  e  il  7  gen- 
naio  1593,  1'  estradizione  di  due  nolani,  accusati  delta  stessa 
colpa,  Pomponio  Algeri  e  il  Bruno  {•¥). 

Ma,  quand'anche  il  Porta  noTi  avesne  avuta  occasione  di 
imbattersi,  dal  Giotto  o  da  altri,  nel  Bruno  e  di  ricevere  in 
dono,  come  il  Cotin,  lo  opere  di  lui,  non  metle  cont'»,  in  ispe- 
cie  per  il  mio  as»unto,  poiche  il  Mnrosini  e'infoi-ma  che  «  per 
le  librerie  di  Venezia,  si  erano  sparsi  certi  libri  »  del  Nolano  (4). 
II  Ciotto  e  un  suo  compagno,  Jacopo  Bertano  da  Anversa,  che 
dimorava  a  Venezia,  in  contrada  Santa  Marina,  aggiungono 
die  hanno  avuto  tra  niano  VInfinilo  (iu'cevf-o  c  Momli,  gli 
Eroifi  Fwori,  il  Gnih/s  cifrtieiis,  V  Art  monorkie,  il  De 
Iximpade  coiiibina/orm,  il  De  iripUci  Mininw  et  Mensura 
e  «  altri  libri  che  non  riconlano  (5).  »  Non  si  pu(\ ,  quindi. 


(1)  U  Piorentino  trascTivo  il  ttsto  del  decreto  dell'  InquisizioDO 
{Op.  ciL,  pp.  273  e  S74,  in  d.).— Berti,  Op.  cif.,  doc.  ven.Vl.  Ail'ai-ci- 
voscovo  M.  Acquaviva  ora  sutcoduto  raonsignor  Luilovico  Taverna. 

(2)  FiORKNTiNO,  Op.  CI/.,  pp.  S7S  c  270.  —  1.  H.  1'ortak  .Voi/ia  »fi- 
laralis  (Sahiano,  Napoli,  1589),  pi-oomio  al  lib.  VII,  pp.  127  e  128. 

(3)  Nel  proemio  clolla  Cek.ile  fim/iKitnia  (Tomusini.  Vont-zia,  1644], 
il  Porta  dichiara  che  suo  pt-opusito  ora  d'  uliliiilire  al  ■  comandamonto 
do'  Bupoi'iori.  • 

(4)  AuvHAV,  Op.  cil.,  p.  II.— Bekti,  Op.  ct7„  doe.  ven.  XV. 
(5j  Berti,  Op.  ciL,  doce.  veoo.  VI  o  VII. 
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affprmare  clie  gli  scritti  comiiieti  binininni  fossero  reperibili  a 
Venezia,  quaiitunque  vi  si  ammirassero  botteghc  e  liere  librarie 
dellepiii  foriiitedi  Europa.  Se  noache,chiunque,traiineil  Porta, 
si  sareblie  dato  per  vinto,  noii  trovando  un'  opera  die  lo  iii- 
teressaase.  «  Con  tutte  le  forze  dell'aninio  niio,  »  egli  attesta, 
«  ho  bramato  di  possedei'c  i  iiiotiunieiiti  de'  miei  padri,  senza 
eccezioni ;  e  ho  avuto  sott'  occhio  le  cose  piii  arcane  e  diffi- 
cili  (he  fossero  uscite  dalla  tiiente  uuiana.  Ne' iiiiei  viaggi  per 
r  Italia,  la  Franria  e  la  Spagiia,  ho  fnigate  bibliotec-he  e  vi- 
sitati  ilotti  e  artigiani ;  e  coloro  die  iion  mi  fu  [jossiliile  di 
conoscere ,  ho  premurati ,  con  niille  lettere,  perche  mi  man- 
dassero  copie  di  libri  curiosi  e  ran,  ricorrendo ,  per  porsua- 
derli,  a  ogni  mezzo,  a  preghiere,  contraccambi  e  doni.  Cosi, 
messo  insieme  un  gran  immero  di  opere  e  oggotti  svariali, 
li  ho  esaniinati  niinutanienie,  senza  lasciare  niente  intentato. 
Pe'  quali  studi  ed  esperienze ,  non  ho  guardato  mai  a  spe»e, 
e  vi  ho  profusa,  con  nmniflcenza  regale,  la  mia  scarsa  for- 
tuna  (1).  »  Non  seorgendo  ostacoli  e  limiti  nel  canipo  del  sa- 
pere,  dove,  senza  dubbio,  procacciarsi  e  le  opere  mnemoniche, 
inagichc,  flsirhe,  matematichc ,  e  quelle  letterarie  di  clii  era 
ritenuto,  perfino  da'  nemici  e  da'  giudici,  come  «  uunio  univer- 
sale, »  come  «  uno  de'piu  eccellenli  e  rari  ingegni  die  si  pos- 
sano  desiderai'6  (2).  » 

Quattordici  sono  le  commeilie  edile  del  Porta :  tre  di  esse, 
r  Olimpia,  la  Fantescn  e  la  TrappolaHa,  vennero  staiupate 
neir  ultimo  decennio  del  Cinquecento,  e  le  restanti  ne'  primi 
dodici  anni  del  aecolo  suecessivo.  Mancano  notizie  precise  che 
permettano  di  stabiltrne  la  data  della  composizione,  se  non  si 
Yoglia  prestar  fede  all'autore  che,  ne!  prologo  de'  Ihie  Fratelli 
j'ivali,  asserisce  die  furono  «  scherzi  della  sua  fanciuUezza.  »  Si 
03serv6  che,  in  tali  indicazioni,  egli  e  poco  esatto  e  nasconde  il 
vero  tempo,  per  sembrare  piii  maraviglioso  ;  che  forse  abbozzo  lo 
rommedie  nella  giovanezza,  e  vi  rimise  mano,  elaborandole  lun- 
gamente,  nelia  virilitci  (3).  In  una  lettera  al  prof.  Tallarigo,  pub- 


(1)  Magia  tiaturalis,  pref. 

(2)  Bbrti.  Oj).  «/.,   docc.  vcnn.    VII  o  XXIV. 

(3)  FioRENTiNo,  Op.nt.,p.  271— f,  Mii.ako,  Le  com  inedie  del  Porta, 
in  Stvdi  di  letlerat.  ilai.  (Oiannini,  Napoli,  1000),  vol.  II,  p.  38S. 
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blicata,  nel  aiarzo  1880,  ml  (Horn.  napoL,  il  Fiorentino  pro- 
metteva  di  trattare  a  parte  delle  roinmedie  del  Porta,  promesaa 
che,  colto  dalla  morte,  non  pote  maiitenei-o  ;  prima  di  liii ,  il  Ca- 
merini  vi  aveva  dedicate  iino  de"  Xuori  pro/ili  /ef/ei-ari ;  dopo, 
se  no  occuparono  il  Croce,  ne'  Tealri  di  Napoli,  e  Francesco 
Milano.  II  Jlilano,  in  una  receiite  e  accurala  monografta,  pone 
in  rilievo  qnatito  il  conimedioprafo  napoletano  debba  o  si  accosti 
a'  capolavori  di  Terenzio  e  di  Plauto  e,  non  nieno,  a  di\ersi  coni- 
ponimeott  della  nostra  letteratura,  1'  Orlando  fuHoso,  le  no- 
yelle  del  Hoccaccio  e  di  ser  Giovanni  Fiorentino  e  del  Ban- 
dello,  le  farse  di  Vincenzo  Braca,  le  commedie  deU'Ariosto, 
del  Dovizi,  dell'Aretino,  del  Firenzuola,  del  Piccolomini,  del 
Borghini,  del  Parabosco,  del  Dolce,  del  Secohi,  di  Sforza  d'Oddo 
e  di  altri  (1).  Tra  costoro  non  fe  oompreso  il  Bruno,  nonii- 
nato,  una  volta  sola  e  per  incidenza,  quando  si  arreca  un  giu- 
dizio  del  Oanello  (2).  Eppure,  il  Cmidelato  e  spesso  richiamato 
alia  monioria  da' casi ,  da' tipi ,  dalle  allusion!  a' tempi,  dalla 
forma,  dalla  favoia,  dalio  scopo  di  alcune  delle  commedie  del 
Porta.  L'andare  pin  oltre,  il  risalire,  per  esempio,  all'Aretino, 
quale  fonte  c(muine  d'  ispiraziune,  occorre  raramente,  in  uno 
o  due  luoghi,  che  sono  poca  cosa  in  confronto  di  queilo  die 
rtmane,  tutte  somiglianze  e  idontita  <;lie  non  mi  par  bene  con- 
tinuino  a  passare  inavvertito  (iJ). 

I  dne  cnmniediografi,  incantati  delle  loro  contrade,  «  se  ne 
pregiano,  se  ne  gloriano,  se  tie  vantano ;  *  le  creilono  «  pin  belle 
e  pill  inagnifirlie  aswai  di  quel  che  ii  mondo  ne  ragioni  ;  »  af- 
fermano  ch'  esse  «  non  assomigliano  die  a  se  stesse  (4),  »  As- 
sicurando  die  Michelo  di  Castelnuovo  gli  ha  mutata  I'  Inghil- 


(1)  Op.  cil.,  p.  17  sjfg.  (2)  Op.  cil.,  p.  95. 

^3]  II  HuuNO  oho  di  ogni  cosa  bramfj  ili  aver  notizia,  Icum,  ebbe  in 
pregio  e,  nolla  composizione  del  Caiid.,  pai-ot-cliie  volto  dove  riandure 
lo  commodie  di  colui  clio  ironioamento  ciiiainava  il  <  gatantiiomo  > 
(S^paecio  della  bes/ia  Irionfnnle,  p.  J73 ;  Emici  Fuinn ,  p.  626).  E  il 
Porta  ricav6  il  nomc  (iBlI'astroIogo  dal  Marescalcn  (%'  3) ;  c  dal  Ma- 
rescalco  (II  II)  tolso  la  iTudolo  twffa,  fattatla  tin  insiilente  fanciullo 
alpodnnti:  dnll'  Oliiiipia  (IV  !)).  —  II  diakijro  tra  Rosso  o  Alvigia  (La 
Corliffiatia ,  II  7)  arieggia  qiiollo  tra  Barra  c  Lucia  (  Canif.,  II  6j  o 
quello  ti'a  Masfita  c  la  Balia  (U  OUmpia,  I  2), 

(4)  La  Ciitlia,  prol. ;  la  Tabeniarui,  II  4 ;  £'  OUmpia,  IV  3. 
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t«rra  in  Italia,  Loiidra  in  Nola,  il  Bruno  peiisa  di  avere  ab- 
bastanza  celebrata  I'ospitalitii  ricevuta,  perche  «  1'  Ifaha,...  Na- 
poll,...  Nola  [it  la]  regione  gradita  dal  cielo,  e  posta  talvolta  a 
capo  e  destpa  di  questo  globo  ;  governatrice  e  dominatrice  delli' 
altre  generazioni ;  e  sempre  da  noi  e  altri  stata  stfhiata  mae- 
stra  di  tutte  le  virtii ,  discipline,  umanitk,  modestie  e  come- 
sie  (1).  »  E  il  Porta,  nel  prologo  della  Cintia,  k  convinto  die 
c^me  1'  Italia  avanza  il  niondo  ,  cosi  essa  h  avanzala  da  Na- 
poll,  cssendo  qui  «  il  trono  della  giustizia,...  qui  il  seg^io  della 
magnificenza,...  qui  fior^eiido]  i  iiobilissimi  intelletti ,...  qui  il 
valore  della  cavalleria,  le  leggi  e  i  buoui  costunii  che  bastaiio 
a  far  felice  ogni  eiftii.  »  «  Napoletani  nati,  »  ostenta  il  Bi-uiio, 
iiella  Cena  delle  ceneri,  «  e  allevati  sotto  piu  benigno  cielo.  * 
mal  tollerano  git  straiiieri,  segnatamonte  quelli  che  hannu  iii 
casa  :  nellu  ^paccio,  coinpieiidosi  uii  punto  del  Cand.,  la  Spa- 
giia  vien  paragunata  a  una  matrona,  plena  di  sussiego,  arru- 
gaiite  e  altera,  tciiace  e  stitica,  i  cui  ligli,  riiicalza  nella  Tuber- 
naria  il  Porta,  tuttoche  sieno  villani  e  caprai,  a  Napoli  hanuo 
la  boria  di  priricipi  e  sovrani ;  e  anche  nello  ISpaccio ,  assai 
meglio  die  nclla  Cintia ,  e  dotto  clie,  nell'  alta  e  bas.sa  Ate- 
magna,  la  gola  e  glorificata  tra  le  «  virtii  oroiclie  »  e  I'  u- 
briachezza  numei-ata  tra  gli  «  attribiiti  diviiii  (2).  *  La  coscienza 
dflla  propria  superiorita,  per  alfro,  non  li  accieca ;  aiizi ,  s^ 
condo  loro ,  non  e  recare  ingiuria ,  non  fe  mostrarsi  ingraii 
alia  patria,  se  pigliano  a  seoprire  ed  esporre  non  tanto  le  qua- 
litJi  pi-egevoli  di  alruni,  quanto  «  gl'  inganni,  Tavaiizia,  la  cni- 
delti,  tutti  i  vizi,  »  in  somma ,  della  maggior  parte  de'  lorv 
cODcittadini  (:J). 

II  \'S  dicenibro  1585,  il  Bruno,  conversarido  cu\  liiblioteca- 
rio  di  Saint-Victor ,  biasim6  Sisto  V  di  aver  sonmiai-ianifiine 
condannati  a  niorte  i  masnadieri  die  infestavaiio ,  dal  ponii- 
ficato  di  Gregorio  XIII,  la  campagna,  e  «  messi[lij  in  quarii 

(1)  Trigin/a  Siffilli ,  pref.  (Opera  Wine  eonscripla  ,  oAW.  Tix^) 
o  Vitclli ,  vol.  II,  P.  II,  p.  75);  Causa,  I'rincipio  e  Una,  pp.  SIT 
e  218. 

(2)  Cena,  p.  178 ;  Spaccio,  pp.  491  e  550,  516  e  553  ;  Cand. ,  IV  5.  — 
La  Tabet-naria.  II  3.  Ill  2,  IV  3 ;  ia  Cintia,  II  9. 

(3)  Causa,  Principio  e  Uno,  pp.  217  e  218. 
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l>er  il  caiiiniitiu  ch'^  tra  Roma  e  Napoli,  »  imbandendo  a'  coi'vi 
«  piu  spessi  e  suiituosi  baiiclietti,  che  possano  ritrovar  in  al- 
tra  piU'te  del  niondo;  *  ma  noii  aveva  biasimato  meiio,  iiella 
ronnnodia,  I'  abbandono  iie)  quale  era  latsciata  la  giustizia  nel 
Keame  (1).  «  Gran  niiseria  o  infelice  condizione  6  sotto  que- 
sto  raiiipano  (iliina,  il  cui  celeste  peri(Hlo  siibesl  Mercjaio ;... 
perfi,  aiiiico  niio,  sta  iti  cen'ello  per  la  borsa :  »  si  raocoman- 
dava  UL'I  <.'a»(l. ;  e  la  raccoiiiandazione  veniva  ripetuta  nel- 
V  A-fh-olor/o:  «  siamo  in  Napuii,  citla  plena  di  ladri  e  furbi; 
e  se  in  altri  luoghi  vi  nascono,  qui  vi  piovono ;  per6  bisogna 
stare  in  cervollo  piu  del  solito  (2),  »  Gain  Roderico  cuciva  le 
«  lettcre  credenziali  nel  torace ,  »  Manfurio  si  affibbiava  la 
«  gioniea  non...  alia  schiena  ne  al  fianco,  [beiisij  sopra  1'  in- 
guine  (iwer  sotto  il  pettine ;  »  ina  non  se  la  cavavano  lo 
stesso,  in  «  terra  di  ladri  (3).  »  Stando  seinpre  all'erta,  destri, 
fecondi  <ii  tiwnti,  audaci  ne"  travcsliinenti,  i  malandriiii  «  sten- 
devano  le  n-ti  »  ne'pn'ssi  della  via  Nilo,  della  piazza  dell'Olmo, 
del  Molo,  del  Maiidnirchio  (1).  All' listeria  do!  Cerriglid,  «coii- 
rorrevano  a  capitobi  »  Roiica,  Arpioiie  e  Graniigna,  o  Marco 
co'  Hiioi  conipari ;  culoro  che  spondevano  le  ore,  chiansci*  Al- 
buniazar,  «  il  giorno  insidiando  alle  burse  e  falsando  nionete, 
scritture,  proressi,...  e  la  notte  daiido  cact-ia  alle  cappe  e  ai 
ferraioli,  facendo  sentinelle  per  lo  strado,  per  dare  assalti  alle 
porte  do' palazzi  e  battehe  alle  botteghe ;  die  sono  le  |liifo| 
sette  arti  liberali  (5).  »  Quandu  non  avevano  tosate  «  pecoi-e 
smarrite,  »  era  il  padi-one  olie  pagava  le  si)pse,  peirlie,  alia 
fin  fine,  «  far  bui'le  ad  osti  fe  far  sacrificio  a  Nostro  Signoi-e, 
rubare  un  tavornaio  is  fare  una  liniosina,  in  batterlo  bene  con- 
siste  il  nierito  di  tmriv  iin'  anima  di  Purgatorio  {(i).  »  II  di- 


(Ij  AuvKAY,  op.  cil.,  p.  IZ.  —  Spaccio,  p.  S&i  ;  Caitd.,  Ill  3. 

(2)  Valid.,  in  :i.  -  1/ Asli-ologo,  1  I. 

(3)  /  cbie  Fmlelli  shntli,  I  3.  —  CawL,  HI  3. 

(4)  Cn«rf.,pi-oprol.,p.  13,  1113;  Antipi-ologo,  p.  12;  .Spaccio,  {i.  4H».— 
L' Axtmloffo,  III  3,  V  5;  Lrt  Tn'ieriwiria,  IV  B. 

(5)  L'  .Ul>i)lagn,  III  I,  I  1  ;  veili ,  inoltro ,  riellu  stossa  oommcdia  , 
V  4,  0,  (Iplla  Fiirima,  II  1.  Dallfi  Taliernoria  si  sa  che  I' ost<>  del 
CerrigUo,  in  quel  toi-no  di  tempo,  era  un  ttnlesco  (III  %).—Vand.,  Ill  6. 

((>)  Caiul.,  Ill  I!. 
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sgraziatij,  sbraitaiulo,  <'he  pareva  uii  ossesso,  co'  figli  e  i  servi 
e  i  giiattori,  iusoguiva  i  fiirfanti  die  sparivano  iiel  laberinto 
lie' vicoli  del  Portu  o  del  Carmine;  e,  ritoniando,  afiannato. 
col  viso  stravolto  dalla  rabbia,  iiiiprecava :  «  o  sia  inaledetia 
1'  arte  e  chi  nic  1'  ha  inscgiiaUt:  ch^,  quanto  rubo  in  uii  anno 
a  furastioii,  un  solo  ine  lo  ruba  in  uii  giurno  (1) !  »  E  iiellc 
matte  burle,  nelle  furberie  niatricolate,  prestavano  valido  aiutn. 
con  r  iiDjuidenza  e  la  falsitii,  le  donne  di  mal  affare  che,  ca- 
dute  iieir  abiczione  assai  per  tempo,  e  talora,  come  Marta  del 
Candelmo  e  la  faiitesca  delia  Fmnoxa,  «  prima  che  non  giun- 
gessero  a  dodici  anni,  »  a  Napoli  erano,  ci  ragguaglia  il  Bru- 
no, «  permesse  »  e  potevaiio  radunarsi  in  case,  pei'  esse  sta- 
bilite,  «  come  fossero  chiostri  di  professe  (2),  » 

Si  k)  «  measo  in  consiiQtudine . . .  che...  non  si  ossena 
fede :  »  si  lamentava  iiello  Spnccio;  e  nella  Soi'elUt:  «  oggi  la 
fede  e  ritmvata  per  inganiiar  la  fede  {-i).  »  L'  onore,  poi,  era 
ridotto  a  lustre :  Oiovan  Bernardo,  il  pittore  del  Cnnd.,  seu- 
tenziava :  «  onore  non  h  altnt  che  una  stima,  una  riputaziit- 
ne  ;  pero  sta  senipre  intatto  I'  onore,  quando  la  stima  e  la  ri- 
putazione  persevera  la  uiedesima.  Onore  e  la  buona  opinioiie 
che  altri  abbiano  di  noi :  nientre  persevera  questa,  persevei-a 
r  onore.  E  non  e  quel  che  noi  siaino  e  quel  che  noi  facciamu 
che  ne  rende  onorati  o  disonorati,  ma  si  ben©  quel  che  aim 
stimano  c  pensano  di  noi ;  »  Nepita  concretava,  nella  Fanle- 
sca :  «  r  onore  non  e  bianco  ne  rosso,  che  si  possa  ve<iere : 
1' onore  sta  nell'opinione  degli  uomini,  pei'i  bisogna  farlo  se- 
greto.  E  nieglio  essor  tenuta  buona  e  non  esserci,  ciresserc 
contaminata  scnza  effetto  (4).  »  Scemata  la  fede  e  siiaturaio 
1'  onore,  i  leganii  della  famiglia,  a  toccare  de'  piii  doici  e  sa- 
crosanti,  s' indebolinmo.  Pungeva  di  affrettarsi  e  di  cogliere, 
a  volo,  le  occasioni  propizie,  per  non  Hmpiangeile  nella  vec- 
chiaia.  «  Maggior  vergogna  k  star  con  la  boc«a  aperta  p  voia, 

(1)  1  due  FrateUi  simili,  IV  5.  —  I  particolari  dulla  tnifTa  di  Barra 
(C'«nd. ,  111  C)  cOloi-iscono  1'  improcaKione  dell'  oste  dc'  Due  FraleUi 
simili. 

(2)  Cand.,  1V4,V  18.  —  1  due  FralelU  simiH,\\2;La  Fuf'ioxa,  I  ^- 

(3)  Spacch,  p.  520.  —  La  Sorella,  I  3. 

(4)  Gwid.,  V  II.— io  Fanlesca,  V  3. 
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c  aspettar  che  il  botcoiic  ci  salti  in  gola.  Chi  ha  bi3{igiio,  se 
Id  procacci.  E  pur  melensa  colei,  che,  correndole  in  gieinbo 
la  buoiia  fortuna,  »e  la  lascia  scappare  e  non  I'afferra  a  due 
iiiani :  »  oosi  ragionava  la  iiioglie  del  medico,  iielta  Funosa ; 
p,  propiio  come  lei,  la  signora  Porzia  de!  Canil.:  « fa  di  mestiere 
di  ben  risolversi  a  tempo.  Chi  tempo  aspetta,  tempo  perde.... 
Piglia  la  caccia  ,  menlre  ti  segue,  e  non  aspettar  ch'  eila  ti 
fiigga.  Mai  potrii  prender  I'  uccel  che  vola,  chi  non  sa  man- 
tener  qucUo  ch' ha  in  gabbia  (1).  »  Erano  poco  scht/^inose  e 
chiudevaiio  un  occhio  e,  qualche  volta,  tutti  e  due,  per  ve- 
nality. Nell'  Astrologo,  Pandolfo  teneva  per  fernio  che,  a  di- 
siietto  deir  etii  e  degli  acciac<;hi ,  1'  avrebbe  spuntata  col  da- 
naro,  perche,  purtroppo ,  nori  erano  poche  le  donne  che  aji- 
plaudissero  le  parole  dell'  interlocutrice  del  Cand. :  «  se  fosse 
il  dio  d'amore  istesso,  belle  quanto  si  voglia,  se  sari  egli  po- 
voro  ovvero  (die  tutto  viene  ad  uno)  avaro,  ecco  lui  mortii 
di  freddo  e  tutto  il  mondo  agghiacciato  per  lui.  Certo ,  quel 
dir  povero  ovvero  avaro  k  un  miserabile....  epiteto  che  fa  parer 
brutti  i  belli,  ignobili  i  nobili,  ignorauti  i  savi  e  impotenti  i 
forti  (2).  »  Succedeva,  di  qoando  in  quando,  die  fossoro  sor- 
prese;  ma  non  si  tiirbavano,  respingevano  sdegnosainente  le 
accuse,  si  fingevano  iiidignate,  si  rabbonivano  a  stcrito  e  ac- 
cuiiisentivano  di  perdonare  a  condizioni :  Cherubina  che  allurd 
usoiva  dalle  braccia  dell'amante,  si  rivolgeva  agli  astanti,  non 
al  marito  che  le  si  era  gettato  a'  piedi :  «  io  ])er  qiiestii  volta 
gli  rimetto  [la  colpa],  ma  che  stia  in  cervello  per  Tavvenire, 
che  gli  far6  pagare  e  qtiesto  e  qiiello:  »  Fuiaiia,  non  sicura 
ancora  del  fatto  suo ,  a'  fratelli  aceorsi :  «  sebbene  avrei  piii 
ragion  di  accusar  [niio  marilo]  che  voi  di  scnsario,  pur  vo' 
che  la  gentilezza  vinca;...  ma  per  1' avvenire,  se  ardira  pun- 
germi,...  gli  sconten'i  1' una  per  1' altra  (3).  »  I  disonorati  si 
consolavano,  iuveerido  wiitro  il  nmtrimonio :  ii  marito  di  Foiana 
borbottava  :  «  ben  fu  graude  niia  sventura  l'  aver...  moglie  : 
che  seccaggine,  die  febbre,  die  inferno  k  questo  ?  che  sia  ma- 
lodetto  colui...,  no  'I  voglio  dii-e ;  »  e  Bonifacio :  «  che  le  va- 

(1;  La  Furiasa,  1  3.—Caiut.,  II  4. 

(2)  L' Atili-oloffo,  I  2.~Cand.,  IV  1. 

(3)  Cand.,  V  19.— ia  I^riosa,  V  3. 
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(iailo  niiiie  malanni ,  a  compartirseli  con  colui  che  pensi)  dt 
ilaniiela,  con  quel  che  mi  portft  ia  prima  Tuiova  e  quel  prete 
schiericato  die  la  sposi  (1).  »  Se  non  che,  della  verjjogna. 
(lella  confusione,  della  cattiva  sorte  la  colpa  mafrgiorc  era  de- 
gli  iioniiiii.  Per  qiianto  avessero  mogli  giovani  e  belle ,  essi 
le  fi-attavano  male  e,  spesso,  le  tradivano,  perche,  certificava 
Malta  iiel  Cand.,  «  I'  appetito  si  sdegna  se  non  si  varia,  aii- 
corche  si  dia  di  botto  a  cose  peggiori  (2).  »  *<  I  gaglioflfi,  dun- 
que,  »  deplorava  Marta,  «  [vanno]  sovvertendo  le  povere  don- 
nicciiiole  e  svergognando  i  parentadi :  »  onde  si  sospettava 
seiiipre  di  qualunque  loro  atto  o  parola  (-i).  Si  travestivano : 
e,  a  sentire  il  Nolano ,  «  aeiiza  che  maestro  alcuno  [avesse] 
insepnato  »  loro,  biittavano  gii'i  versi  i  qiiali ,  sebbene  tutti 
tt'niiinanti,  come  quelli  intitolati  alia  signora  Vittoria ,  nella 
«  luedesima  voce,  »  sebbene  a  giiidici  del  conio  di  Onione  e 
(li  Lucia  sembrassero  «  troppo  lunghi  »  o  «  piii  gi-andi  che 
gli  ordinari,  *  dagli  autori,  Pannuorfo  e  Bonifacio,  Yeiiivaiio 
prderiti,  iiientedimoiio,  a'petrarrbeschi,  e  considerati  vpri  nii- 
racoli  di  ainoit^  (4).  Neppure  la  canizie  e  la  dehilita  lie  raf- 
ficiiaviino  ia  coiu'upiscenza :  Bonifacio  coiidudova :  «  nmdoiina 
Ciira,  a  gatto  vecchio  sorcio  tenei-ello ;  »  e  Paiidolfo :  «  a  ca- 
vallu  vccchio  erba  tenereila  (5).  »  «  II  vino  vecchio  fe  miglior 
del  niiovo;  galliua  vecchia  fa  buon  brodo,  lardo  vecchio  bnona 
miiiestra :  »  replicava  il  settuagenario  innamorato  della  gio- 
vane  Artemisia ;  e  «  il  fatto  sta  che,  non  [essendo]  ne  lardo 
ne  Icgno  lie  vino  n6  gallina,  »  egli  aveva  bisogno  di  «  pillole  » 
e  Bonifacio  di  «  droghe  e  pozioni,  »  per  velleitk  che  frutta- 
vano,  il  piii  delle  volte,  assai  male,  imperocche  somministra- 
vario  la  materia  per  gl'  inganni  piii  erudeli  (6).  Ma,  sopra  a 
tutto,  era  al  rolmo  la  depravazionc  do'  frati:  il  Ragazzo,  nel 
Moro,  dava  la  baia  a  una  vecchia  die  si  recava  in  chiesa,  in 
questo  modo :  «  con  Fra'  Cipollone  vai  a  far  le  tue  divozioni ! 
Povprella,  hai  gran  pietii  del  prossimo... ;  »  Bonifacio,  scani- 

(Ij  La  Fantesca,  II  l.—Cand.,  V  17.  (2)  Vand.,  IV  8. 

(3)  rami.,  II  6.— L'  Olimpia,  I  Z. 

(■t)  Cand.,  V  10,  I  7  — Lrt  Furiosa,  IM;  II  Mom,  II  7. 

(5)  Ca}id..  IV  8.— L'  An/fuloffo,  I  2. 

(6)  L' Aslmloyo,  I  2.~La  Fanlesca,  V  2;  Cartd.,  IV  8, 
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biaiiilu,  quasi,  le  «  cose  da  frati  »  eon  «  le  coso  da  ciniitero,  » 
consigliava  quello  «  scrigno  agliangherato  »  della  Martaadan- 
(lare,  «  voleiido  bi*o<la,  »  da'  monaci  di  Santa  Maria  la  Nova  (l)—. 
11  Porta,  a  differenza  del  Bruno,  non  toglie  la  maggior  parte 
de'  i)ersonag{ri  dal  popolino  :  nia,  come  liii,  cerca  alciini  protago- 
nisti  tra  gl'ignoranti  e  i  birboni  che  si  mascheravano  da  sapienti. 
I  due  conimediografi  napoletani ,  quantunque  solennenientc 
protestassero,  sotto  I'  iitcubo  dell'  Inquisizione,  di  aver  «  disprez- 
zata  »  o  «c  sdegnata  c  discacciata  dalla  mente  »  la  niagia  nia- 
teinatica,  ebbero,  tuttavia,  una  naturale  propensione  alle  arti 
occulte;  e  il  Porta,  per  giunta,  scriveva ,  in  buona  fedc ,  al 
cardinale  Luigi  d'  Este  ciie  avrebbe  ritrovata  la  pietra  filoso- 
fale,  dissipando  le  tenebre  die  avvolgevano  il  segreto  d'  nn 
frate  francese  ,  vissuto  ,  «  anni  addietro  ,  a  Napoli ,  il  quale, 
bench6  vestisse  miseramente,  inaritft  in  poco  tempo  pii'i  di  200 
vergini,  e  diede  nella  fabbrica  del  monistero  di  Monte  Calva- 
rio,  dove  stava,  pii'i  di  30  inila  ducati  (2).  »  Curiosi  in  opni 
ramo  dello  scibiie,  non  poterono  sempre  scevei-are  il  vera  dal 
falso  e  lilierarsi  dalle  credulitii  e  dalle  superstizinni,  frequenti, 
nel  secolo,  ancho  ti-a  gli  uominj  somnii :  ma  seppera,  qua  c 
la,  «  soUevam  alle  pii'i  gonerali  e  profonde  c<»nsiderazioiii,  e 
alle  dottrine  astrologiclie  e  cabalisticlie  innestare  le  piu  geniali 
vedute  (}i).  »  E  furono,  bisogna  confessarlo,  cauti :  riconobbero 
con  Aristotele  rhe  ogni  scienza  k  buona ,  ma  si  affrettarono 
a  Roggiungere,  alleganilo  I'  autoriti  di  S.  Toniniaso  e  di  altri 

(1)  II  Mom.  II  d.—Cand.,  IV  8. 

(2)  Berti,  Op.  ci/.y  (Iw.  von.  XIII.— Porta,  ft'fto  ?Vw)»i.  cel.,proc- 
Diio,  p.  430.— FniRKNTiNO,  Op.  fit.,  pp.  4G3  smc. 

(3)  Non  s'  iramairinerelilw  ncppiirc  i-li'  essi  <Uscorrt's,sf'(i»,  ad  escm- 
pio,  di  spiriti,  o  eon  qual  serietii!  —11  Bruno,  nel  De  Metffia,  mc- 
conla  plit'  ne  vide  uppiii  dfllc  coUine  iH  Livi'H  c  di  I.iiufo,  no' din- 
torni  del  tompio  di  Porto,  a  qualclic  tniKlio  <ia  Nola,  c  sotto  una  rupo 
di'l  Cicala ;  e  quest!  •  el  ipue  et  inulli  crpertiK  sum  el  e.vperiiinlui' 
twclumis iliac  lemporibua praetareundo  mullis  UtpidibitH  impediliis...* 
(0pp.  lot.,  vol.  Ill,  p.  431).  tno  degli  interlocutor!  del  Moi-o  :  •  Pe'  di- 
rete  la  vcretate,  Kta  notte  nee  compai-zo  lo  mazzamauriello,  p  (rliietta 
certe  pret«lle;  non  vorria  die  t^;  facessoi-o  quarclio  male  (II,  7).  »  — 
F.  Tocco,  Le  opere  iiiedite  de!  Brvnn,  TipogT.  dell'  Universitii,  Napoli, 
1891,  p.  202.  —  FlORENTiKO,  Op.  cU.,  p.  272. 
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teoldgi  ooiiteriiplativi,  clie  certe  discipline  magiche  iioii  si  do- 
vevajio  troppo  diffondere ,  perche  il  volgo,  stupido  e  ignaro, 
le  avrebbe  adopemte  p«r  armi  tl' imposture,  d'insidie  e  di  mal- 
vagiti  (1).  Per  mala  veiitura,  noii  si  ebbe ,  generalmente , 
que^ita  saggia  cin-ospezione ;  e  spuiito  e  crebbe  quella  trista 
geii'm  di  farabutti,  di  ladri  lo  cui  imprese  vennero  acoennate 
nel  Caiui.,  neli'  Asb'ologo  c  in  una  commedia  inedita,  1'  .1/- 
c/iiiiiista.  —  iJartolomeo  che  moriva  dalla  voglia  di  avere  la 
«  ricetta  per  sfornare  oro,  »  e  Hoiiifacio  e  Pandolfo  cui,  nota 
il  Porta,  «  r  etk  scemava  il  cervello  e  T  amore  glielo  toglieva 
in  tutto,  »  capitarono  tra  le  granfie  di  Cencio ,  Scardiiiure  e 
Albumazar  ;  e  all'  ascoltare  prodigi,  oroscopi,  discorsi  interca- 
lati  di  latino,  foniiule  scientifielie ,  termini  incomprensibili, 
uomi  di  magbi  caldei,  egiziani,  greci,  arabi  sbarravauo  tanto 
di  occhi  e  si  profondevano  in  ringraziamenti  ed  elogi ,  ora 
morniorandu  :  «  die  Iddio  a  M.  Scaramure  doni  il  buoii  gionio 
e  la  buoiia  sera,  ch6  adesso  couosco  per  propria  esperienza 
cir  ('.  un  galautissimo  uumo ;  »  ora  proclumando ,  preseute  o 
assente  Albumazar :  «  I'  astrologia  e  una  grandissima  sapieii- 
■/.»  (2) !  »  rbriacati  di  chiacchioi'c  c  <li  proniesso,  i  gonzi  noii 
disfutovano  le  prescrizipnt  e  le  oseguivano  seiiza  fiatare;  itai'- 
tolumeo  consegiiava  i  seceiito  seudi  ail'  alrbimista  che  imme- 
diatauieiito  diede  «  online  alia  poKta  *  e  corse  a  «  montai^i,  » 
ahbandoiiaiido,  all'osteria,  una  «  valigia  picna  di  sassi ;  »  Pan- 
dolfo toglieva  in  prestito  vasi,  bacini,  boccali  e  candelieri  pre- 
Kiosi,  drappi  tinissiini,  vi  univa  una  superba  catena  dioro  di 
cinquecento  ducati,  e  affidava  ogni  cosa  al  negroniante ,  che 
impose  a  Gramigna  di  portare  il  bottino  al  Molo,  d'  imbarcarlo 
o  di  esser  pronto  a  pigliare  il  volo ,  la  notte  seguente,  per 
Roma;  Bonifacio  ch' era  d' una  sordidezza  proverbiale,  alleg- 
geriva  volciitieri  la  borsa  i>er  «  la  confezione  del  segreto  (3).  » 
E  cun  le  tcuffe  taluiii  piansoro  gnai  maggiori ,  risse  cui  fu- 
rono  trascinati,  fltiti  arresti,  Tadulterio  dellc  mogli;  guai  pre- 
parali  o  favoriti  dagU  stregoni  e  da'  loro  «  socii ,  aderenti  e 
collateraii,  »  la  feccia  di  Napoli  (4).  Sens;' avere  ottenuto  nieii- 

(1)  De  Magia,  Oit.  ciL,  pp.  403  o  -J(M. 

(L')  Caiul.,  I  11,  IV  l.~L-  Asli-ologo,  II  3. 

(3)  t'a'uL,  1  W,  111  ^.—L'  Ash-ologo,  III  3.  (4)  Cand.,  1  1. 
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te,  assassiiiati  lie"  l»eni  e  iieU'oiiore,  avrebbem  dovuto  metier 
giudizio;  tioa  pertanto,  quel  «  caiidetaio  »  di  Bi>nifacio  non  si 
lascii  cadere  la  beiida  dagli  occhi  e  non  cessij  di  giurare  sul- 
Tonest^,  sulla  strieiiza  e  sull' onnipoteiiza  di  Scaramure ! 

Ma  il  saperc  dot-ailde,  divenne  fijssile ,  posticoio ,  ridicolo, 
sperialmente  per  opera  de'  pedaoti.  La  pedanteria  non  fa 
giainniai  in  taiito  credito,  ne  mai  contu  ^i  gran  niimero  di 
seguaci,  come  nel  C'iiiqueceiito  (1).  II  «  cataclismo  »  do' dot- 
tori  si  spiega ,  se  si  ahbia  preseiUe  una  ilelle  peculiariti  del 
secolo,  il  raggiungere  la  perfe/ione  della  forma  con  lo  studio 
iiidefesso  e  multiforme  de'  classici,  anticbi  e  trecentisti.  E  in- 
calculabile  la  moItituiUne  di  culoro  che  si  cimeiitaroDO  iielln 
impresa;  e  la  maggior  parte,  corvplli  vuoti,  iiicolti  e  roKzi, 
noil  si  addentrarono  nelF  esame ,  predilessero  le  frascherie, 
aboliroiio  «  ogni  altro  studio  e  materia  »  che  non  concernas- 
sero  note,  scolii,  interpretazioni  e  simili  (2),  L'opera  malofica 
di  queste  scimniie  che  minacciava  di  distruggere  scien/e,  arti 
e  lettere,  accese  d' indignazione  e  di  ralibJa  i  ben  pensanti. 
II  Nolano,  ofieso  dello  »  sciocco  crivellare,»  fatto  de' suoi 
scritti ,  rimbercava  die  a  hii  era  lecito  anteporre  la  profon- 
ditii  del  pensiero  all'  ercellenza  della  fiirnia,  parlare  «  per  lor- 
dinario  e  per  volgare,  *  es.ser  padrone,  non  achiavo,  de' vo- 
caboli  che  avrebbe  sceiti  e  usati  a  suo  piacere ;  e  sferzi  a 
sangue  i  |>edanti,  nello  opere  itaiiane  e  latine,  a  cominciare 
dal  CaruL  (-i).  E  il  Porta,  non  meno  «  provocato,  »  dimenti- 
caiido  per  uii  po'  la  niodestia ,  avvertiva ,  nel  prologo  della 
Carbonaria,  che,  se  non  svelava  i  plagi  de'  goffi  e  stolti  cri- 
tici,  poteva  ben  essere  orgoglioso  delle  cose  sue,  egli  che  non 
aveva  bisogno  di  regole,  dell'  autoritii  di  Aristotcle  e  del  Uoc- 
caccio.  La  «  vilissima  generazioiie  cbe,  per  mostrare  che  s'in- 
tpnde  di  tutto,  or  ghigna  di  qua,  or  toiTe  il  muso  di  Ik,  »  in 
cinque  commedie,  fu  ritratta  dal  Porta  con  1' imptacabilit&  del 
Bruno  (4).  —  I  «  signori  umanisti  »  che  senipre  si  api)ellano, 
nelle  opere  de'  due  comniediografi  napoletani,  «  profcssori  delle 
buone  lettere,  ginnasiarchi,  ludimagistn, »  hanno  la  stessa  pre- 

(1)  Etnicl  FinoH,  p.  719.  (2)  Cabala,  p.  561. 

(:))  t^iaccio,  pp.  407  e  406;  Causa.  Pniiripio  e  Uno,  pp.  221  o  "iM. 
(4)  ha  Cai-botiana,  prol. 
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tesa,  \kiifuriu  di  esscre  1*  «  istaiimtore  del  Lazio  antiro, »  e  il 
Protodidascalo  «  il  restitiitore  o  i-edintegratoro  del  roniano  elo- 
quio  all' aiitk-a  oaiidititato  (1).  »  Haiinu  in  bocca  espres-sioni 
del  tutlo  identich<>,  dimo<locli6,  iiicontraiidoti,  ti  salulano  cosi  : 
«  gnndeo  sane  gratulonpie  -latix,  si  ralex  bene  est,  ego  t/ui- 
deni  I'aleo,  »  oppiire ;  «  xah't',  iteruin  atque  itenon  xalee, 
tibi  yralulov,  niHu  gaitdea ;  »  cosi  ti  aiigurano  il  hiion  viag- 
gio  :  «  i  bonis  eicibw^ ;  »  ti  mandano,  poi,  alia  nialura  :  «  (ihi 
in  malaia  erwem :  »  pentiti,  ti  richiamano  :  «  adexdum,  pnn- 
cin  fe  Tolo ;  *  irivocano  lit  tua  attenzione :  «  Uti-e,  ubseci'o, 
nrrige  fiures  ;  »  giuraiio  :  «  pi'oli  Deuui  ntquc  funninum 
fidciii :  »  ripctono  gli  adagi  e  le  seiitt^iize  di  Catone  e  di  al- 
tri :  «  contra  ivt'boxox  verbis  vontendere  noli;  nil  menlire 
et  nihil  temere  vredideris ;  meretricex  fxige ,  siste  gradum 
non  protrahere  (2).  »  Poiche  Nartteoforo  e  il  prercttore  di 
Lampridio  hanno  cnntiiiuameiite  «  alle  niani  il  Cantalicio,  lo 
Spicilegio,  il  Calepino,  »  o,  come  si  esprime  il  Bruno,  cmitem- 
plano  la  loro  «  diviiiita  nollo  siKiccliio  d'  iino  spicilegio  ,  un 
dizionario,  un  calepino,  un  lessico,  »  non  reca  niaraviglia,  se 
il  dottore  del  Cnnd.  ti  «  scariohi  un  cornucopia  di  vocaboli 
tra  la  dura  e  pia  madre,  »  e  qucllo  AcWOIimpia,  per  favore 
speciale,  ti  offra  «  un  munnscolo  di  cinquanta  vocaboli  cice- 
rone! astrusi  e  reconditi  (3).  »  Tollerano  nnlle  disagi,  ma  non 
trascurano  il  ioi-o  dovere ;  a  mala  pena  e  «  giunta  I'  ora  »  di 
«  rememorare  il  hello  gramnaaticalR,  »  Aniusio  non  si  inostra 
nieuo  sollecito  di  Manfurio  clie  «  propera  verso  il  doniicilio,  » 
per  «  smpius  reiiertire  et  in  memoriam  revocare  *  la  le- 
zione,  attesocli^ 

Gutta  canat  lapideui,  non  bis  ned  saepe  cadeiido  : 
Sic  homo  fil  sapiens,  bis  nnn  .leA  saepe  legendo  (4). 


(1)  Cama.  Principio  e  Vm,  p.  263  ;  Caiid.,  proprol.,  p.  15,  IV  16,- 
f  Olimpia,  IV  9. 

(2)  Cand.,  I  5,  III  4,  IV  II.  Ill  5.  —  /  due  Fi-ateUt  simili,  \  4;  11 
Mora,  III  fl  ;  L'  Olimpia,  IV  9  ;  La  Fan'esea,  IV  1  ;  It  Mom,  III  8. 

(3)  Causa,  Principio  e  Utio,  p.  g2;i ;  Cand.,  pi-oprol.,  p.  \&.—L'Olim- 
pia,  il  1 ;  irt  Fanlesra,  III  R ;  U  Olimpia,  IV  tl,  11  0. 

(4)  /(  Mom,  n  I,  111  6.— Cand.,  lit  5. 
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Con  tali  esercilaziotii,  possoiio,  ad  esempiu,  ripetere  elenchi 
inter!  di  particelle,  inse^^nare  come  vadano  collocate  le  parole, 
quaii  siono  i  sostantivi  iiideulinabili,  e  dove,  iielta  writtura, 
occorra  I'v;  slab!  I  ire ,  «  il  merito  e  tutto  di  Gaio  Roderico, 
che  «  nottiina  desim'ntia  in  auo,  aigiiificano  didccdine... ;  quelli 
in  otta,  nausea  stomacalo... :  »  approvare  entrambi  i  gpnori 
del  frutto  del  fico,  aiizi  Amusio ,  cjslmando  una  laruna  dello 
Spaccio,  prescrive  : 

DicPtmis  fieux,  quwi  acinnis  in  arfxit-e  nasci ; 
l>ice»iuii  ficos,  Coeiiliane,  luux  (1), 

Sanno  «  ben  esporm  ed  enucleare,  »  aon  parole  loro,  di  Man- 
furio  e  di  Ainusio,  i  precetti  rettorici ,  senirsi  dello  figure, 
scansare  barbarismi  e  carofonie,  assegnare  retiniolo^ia  di  qua- 
hinque  vocabolo  (2).  Secondo  ii  maestro  del  Carul,  «  mulier- 
cula  est  per  aethiinologium  moUi-i  Hercules  ;  »  «  pedante 
vuol  dire  quasi  pede  ante...  re!  per  slrictiorem  arclioremque 
aethhiiologiam  pe  perfectos ,  dan  dans,  te  t/iesanros ;  » 
«  calvitiii  m  est  quasi  calme  mtiuin  (3).  »  Per  Amusio,  Gaio 
Roderico  e  il  Ppotodidasculo,  «  proemio  diriiur  a  pola,  id 
ext  pro  ante,  et  imi,  id  e.it  prinripium,  cioh,  id  est,  ante  prin- 
cipiutii ;  »  «  gramatieo  dicilur  npo  tu  gramin,  quod  lUe- 
rmn  signifirat  lutine;  »  «  puteus,  putei...  vuol  direpozzo, 
e  il  suo  derivativo...  puteana.. .  femmina  di  pozzo  »  e  qtial- 
che  cosa  di  pefjfjio;  «  diritur  taberna  a  tabidis  qulbus  ope- 
riefyatur...;  »  «  fe  una  corta  radicula,  detta  macheronium, 
che  antiramente  si  commendava  iie'  panefici ,  peri  quelli  pa- 
stilli  farinacei  si  direbbero  elegnnter  maclieronei  (4),  »  Con 
una  catena  di  siniili  bagattelle  e  cnn  un'  iiifarinatura  di  au- 
tori  classici,  Maufiirio  diventa  «  compositore  di  libri  beneme- 
rili...,  postillatore,  piossatore,  costruttore,  metodico,  tradutto- 
re;  »  e  con  lui  si  accoppia  bene  Narticoforo  clie,  parimenti, 


(I)  CW/id.,  15,  II  II,  115;  span-in,  p.  434.— i/ ifoi-o.  III  G-.L' 01  impia, 
IV  a ;  n  Mom,  II  I.  Ill  8 ;  /  dnr  FraletU  .timili,  I  :j. 
(aj  Vand.,  Ill  5,  II  1.—//  Mnru,  11  I  ;  in  Fanleaca,  III  «. 
m  Cand.,  I  5.  Ill  5,  IV  16. 
(4)  II  Mom,  HI  0 ;  /  due  FraMti  simili,  II  5 ;  L'  Olimpia,  III  i. 
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«  ha  coaientHta  I;i  Priapen  <\i  Virgilio.  ridotte  in  compendia 
lo  regole  del  Mancinello  e  del  Valla,  enueleati  sensi  profon- 
dissimi,  reconditissimi  e  aslnisis^tiiiii  ili  Prisciano,  fatte  postille 
p  scolii  air  epiiitule  di  Cicerone  (1).  »  Nel  Ctnid.  e  iiel  Mofo, 
i  pedanti  creHono  di  avere  «  una  bocca  dolcist^inia  »  che  «  erutta 
arcani,  seiuina  ambrosia  e  iiettarc  di  giudizi,  »  spande  «  fiunii 
amenissimi  di  eloquenza ,  »  ovvero  «  una  lingua  scaturiente 
fiumi  di  eloquenza,  )/ielfe  nestoreo  (liifcior,  eruttante  sentenze 
melliflue  (i),  »  Pertanto,  Manfurio  salta  su  a  bandire  che  in 
essi  «  e  risuscitato  Deinosteiie,  vegeta  Tullio,  vive  Sallustio,  » 
anche  porche  ,  interrompe  Aiiiusio ,  a  questi  soraigliano  per 
«  la  grave  presenza,  I'  abito,  il  volto,  il  na^^o  o  la  barba  (I)).  » 
«  Dalla  latiua  si  rivolgono ,  »  poi,  «  all'etrusca  favella,  »  ma 
seinpre  con  una  grande  ristrettezza  d"  idee  (4)^  Tito  Melio 
Strozzi  e  i  suoi  degiii  coUeglii  che  si  guai-dano  bene  dal  *  con- 
taniinare  e  imbastardire  rol  vernacolo  il  loro  eloquio,  »  pre- 
sto trovano  da  sostituire  I'cleganza  che  il  Rnino  argutameiite 
chiama  «  marcitulliana  ;  »  e  vi  rispondono  ,  invariabilment^*, 
come  Manfurio ;  «  questo  vi>cabol()  che  voi  dite,  non  e  latino 
ne  otrusco,  e  peru  non  lo  pioferiscono  di  miei  pari ;  »  o,  con 
maggior  precisione ,  con  le  parole  di  Amusio :  «  direi...  ,  so 
da'  buoni  autori  si  trovasae  usurpato  ,  »  e  con  quelle  deila 
Causa,  Principio  e  ('no :  «  questa  voce  non  e  tosca.  non  fe 
usurpata  ila  Boccaccio ,  Petrarca  e  altri  probati  autori  (5).  » 
E  tra  gli  «  altri  probati  autori  »  sovente  annoverano  loro  stessi, 
coniando  frasi  e  vocaboii  che  consenano  la  forma  della  lin- 
gua originaria.  Ecco,  acci)zzate,  talune  di  queste  frasi  e  vo- 

(1)  Caml.,  proprol.,  p.  15.— ia  Fantesca,  1119.  —La  Pi-iapea  era 
uno  <ld'cavalli  di  huttaglia  ilc' pi?dunti.  V'c  un  allro  tibi'O,  scrivo  il 
Bruno,  nollo  Sptuxio,  «  clie  non  si  sa,  ma  o  in  n  u  o  s  t  i  o  n  e  so  e  di 
Cvidio  o  di  Virgilio  (p.  473).  » 

(2)  Cand.,  II  l.—U  Moro,  111  9. 

(3)  Cand.,  proprol.,  p.  ib\Caiaa,  Piincipioe  Uito,p.223.—ltMoro, 
HI  8;  La  Tabei-mii-ia,  HI  9.  (4)  f  OUinpia,  IV  9. 

(5)  La  Tiiberiiaria.  IV  7;  //  .tfjco,  II  }.—Cand.,  I  5,  III  f;  Cama, 
Pinncipio  e  Uiio,  p.  :i2.3.  —  Dant«  non  obbp,  ne  potcva  avero,  fortuna 
proijsu  i  p^lanti ;  tuttavia,  nclla  Fanlesca  (111  11),  Narticoforo  runi- 
niGnta  il  voi-so :  a  Papo  watan ,  pape  satan  aloppo ,  »  e  Arausio  ,  ncl 
Moro  (III  9),  spiega:  «  Papc  est  aiclio  admirrmtis....  » 
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caboli ,  comimi ,  )>er  giunta ,  alle  coniinedie  i)el  Hrunu  e  del 
Porta  :  i  peilanti  si  stimano,  in  fatti,  «  gnbcrnacoli,  riposaooli, 
rieettacoli  del  doitrinal  seme ;  »  e,  «  applicatisi  gli  oculari  al 
naso,  *  lo  comunicano ,  «  ostrueiido  gli  anfratti  auriculari,  » 
lion  a'  «  lurconi  e  vasi  d'injfUiTie,  »  n6  agli  uomini  «  inetti 
e  di  rude  e  crassa  minerva,  »  ma  agli  «  adulescentuli  mori- 
gerati  e  moUo  disciplinabili  »  che  loro  «  si  fanno  obvia,  »  net 
«  megalocosmo  o  macchiiia  mondiale,  »  fin  da  quaiido  «  il  ru- 
tilante  Feb"  scHOte  dall'oriente  il  radiante  capo  e  in  questo 
superno  emisfero  appare  (1).  »  E  tiaturale  che.  ove  non  si 
sospetti  oh'essi  pronunzino  bestemniie  o  sudicerie,  sleno  cu- 
riosamente  frantesi  da  Giovan  Bernardo  o  dal  Governatore  e 
dalla  Balia  del  Mora,  de'quaJi  il  primo  confonile  «  Poligiioto  » 
con  «  pignato,  »  e  gli  altri  «  Arabia  »  con  «  rabbia,  »  «  me- 
trici  »  con  «  medici,  &  «  mentecatta  »  con  «  meiite  di  gatta  » 
e,  cosi,  via  \ia  (2).  Cio  occorre  di  freqiiente,  in  ispecie  per- 
ch6  essi  non  abbaiidonano  mai  a  lungo  il  «  tesoro  del  latino 
sacrario ;  »  e  parlano,  assevera  il  Porta,  «  mezzo  per  volgare 
o  mezzo  per  latino,  »  onde  il  Bruno  esclama :  «  quanto  cam- 
])eggia  bene  (mi  par  vedere  tante  perle  e  margherite  in  canipo 
d'oro)  un  discorso  latino  in  niewo  1' italianu  (i)\  »  E  come 
parlano,  cosi  scrivono,  non  solo  in  prosa,  ma  anche  in  poesia. 
Che  se  ciecamente  confidano  nella  loro  profonda  perizia  gram- 
maticale  e  nella  «  recondita  energia  del  [loro]  sermocinare,  » 
giurano  di  esser  poeti  nati  (4).  Manfurio  sparge  i  •»  ehiari  e 
lunatici  inchiostri  »  nel  dettare,  piii  che  quartine  e  sostine  e 
ottave,  delle  «  decadi,  »  strofe  non  tentate  fin  allora;  il  Pro- 
todidascalo  e  Gaio  Roderico  conipongono  ora  un  «  duodeoa- 
sticon  che  consta  di  anapesti ,  coriainbi  e  procelensmatici ,  » 
ora  degli  scazonti  e  de'  catalettici  (5).  Per  I'  universality  e  la 

(1)  Ca>td..  1  5,  II  1.  II  7.  Ill  4,  V  22.— /i  Mmv,  III  tl-O.  II  I  ;  lAue 
Fmlelli  simili,  I  3,  H  5  ;  L'  Olimpia,  II  (i ;  La  Fitn'esca,  IV  2  ;  La  Ta- 
iMtrnaria,  IV  fl. 

(2)  Cnnd..  Ill  4,  IV  16.— Lrt  Fanlc'Ka,  III  8;  II  Mora,  III  9-8,  !I  I. 

(3)  L- Olimpia,  IV  9;  II  Mom,  III  'J.— Cnnrt.,  proprol.,  p.  15. 
(4;  n  Mom,  II  1. 

(5)  Cmtd.,  proppol.,  p,  16,  (Il  h.  —  L' OHmpia.  Ill  2;  I  due  Fra- 
lelli  simili,  II  5. 

II 
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peregriiiitk  degli  studi,  il  pedagogo  di  Lampridio  non  dubita 
■di  essere  «  fama  super  aetkera  notus ,  »  e  Manfiirio  vede 
gik  it  sue  QOiue  «  consacratu  all'  imiuortalitii ,  come  benefat- 
tore  [del  suoj  secolo  e  de'  futuri,  obbligati  per  questo  a  dedi- 
■carg-li  statue  ne'  mediterraiiei  raai-i  e  nell'  oceaiio  e  in  altri 
luoghi  inabitabili  della  terra  (1),  »  Si  gontiano  di  vento,  non- 
ostante  che,  da  ogiii  parte,  si  gareggi  per  disingannarli,  nel 
chiedere  se  loro  ooriveiiga  compiacersi  e  trionfare  d'  un  sapere 
inopportuno  e  stucclievole,  di  quello  straiio  ciarpaiue.  li  Go- 
verriatore,  nel  Moro,  prega  Ainusio  :  «  deh  !  per  amor  di  Dio, 
lascia  queste  iilastrocclie... ;  »  Saoguiuo  rinfaccia  a  MaDfurio  : 
«  coa  questo...  parlare  per  gramuffo...,  aiumorbate  il  cielo,  e... 
il  mondo  vi  burla;  »  Marco  e  Lalio  non  permettouo  a  Man- 
furio  e  al  Pi-otodidascalo  di  proseguire  il  discorso  nel  male- 
■<letto  gergo,  e  impongouo :  «  parlate  ffistiano,  in  noiue  del... 
Kliavolo:*  Lampridio,  noiato,  si  ribella  al  suo  maestro :  «  an- 
dato,  col  nome  del  diavolo,  voi  e  i  vostri  versi ;  »  e  Giovan 
Ifernardo,  fuor  di  se,  grida:  «  io  dono  al  diavolo  quanti  pe- 
Hlaiiti  soiio  (2)!  *  Manfurio  e  Amusio,  pur  udendo  che  si  au- 
gura  loro  «  una  rottura  di  collo  »  o  «  una  crepatura  di  fe- 
gato ,  »  non  si  perdono  di  auimo :  imputano  a'  tempi  1'  igno- 
ranza  e  I'  invidia  tra  cui  s'  illudono  di  vivere  (3).  E  jierche 
non  deve  passare  «  nulla  dies  sine  linea ,  »  il  dottore  del 
Caml.  stabilisce  d'imprimere  un  marchio  di  vituperio  sul  «  ne- 
tando ,  abominando  secolo ,  »  di  «  spedire  le  muse  »  contro 
«  gl'  iaetti  giudicatori  »  della  propria  dottrina ;  e  quelli  delle 
<'ommedie  del  Porta  si  vendicauo,  parimenti,  del  «  detestabile. 
■esecrando  secolo, »  cou  « la  penna  clie  fa  ferite  mortali  e  im- 
medicabili,  »  con  «  invcttive  che  trafiggeranno  piii  di  ogni  eul- 
trato  muorone  (4).  »  Quando  hanno  afogata  la  vendetta ,  e, 
nondimeno,  osserva  Gervasio  nella  Causa,  Principto  e  Vno, 
si  trovano  «  pieni  di  concetti  che  non  possono  ritenere,  »  e^i 
che  sono,  aggiunga  il  Bruno  che  qui  h  piii  esplioito  del  Porta. 

(1)  L'  OlimjAa,  IV  0.— Crtnd.,  proprol.,  p.  15. 

(2)  Vaitd.,  I  5,  IV  10,  III  5.— «  Mni-o,  II  1 ;  UOUinpia,  II  6.  IV  9. 

(3)  raiid.,  I  5.  II  \.~L'  Olimpin.  IV  9. 

,  (4)  Ciuid.,  I  5,  111  5,  111  I.  -  L-  Oliuipia,  II  fi;  II  Mom,   111  9;  / 
due  FraleUi  simili,  \  1. 
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■e  affettissinii  circa  il  loro  gregge  e  si  iiomano  ,  iiell'  ainore, 
.-socratici, »  non  Tanno  «  a  scaricarii  altrove  che  sopra  le  po- 
vere  donne  (1). »  «Ali  fetnina!  generatio  pessima  et  adultera, 
■  o  genus  mcisuni  toto  orhe  teivantm,  o  genus  diaholicum, 
nauseahundmn....  Non  hercle ,  nou  per  lo  dio  Ercofe ,  non 
aedepol,  mediusfiditts  :  ita  tne  Mercurius  amei,  clie  io  abor-- 
risco  e  aboinino  ])iii  questo  piitrido  genere  miiliebre  clie  la 
■morte.  Io  me  ne  vo  fuggire  nell'  isola  Aiitoniaco,  ilove  n6  [pure  | 
gli  animati  vi  iiascoiio  feminine....  Ho  sempre  aborrito  quella 
infernal  voragiiie,...  quell'  antro  di  Potifenio  ,  quell'  aiitro  sci- 
roiiio....  Vorrei  ohe  tutte  le  donne  avessero  un  collo,  che,  ob- 
trunoando  quello,  si  esterminasse  il  seme  loro :  »  inviperisce 
Amu.sio,  e  approva  Gaio  Roderico,  e  rincara  la  dose,  se  non 
Manfiirio,  il  «  selvaticissimo  »  Polinnio,  per  il  quale  il  sesso 
feimninile  h  «  fragile,  incoatante,...  puaiilo,  infame,...  vile,  abiet- 
to,...  reprobo,  sinistro,  vituperoso,  frigido,  deforme,  vano,  va- 
cuo,... putrido,  sozzo,...  ruggine,  eruca,  zizzania,  peste,  morbo, 
morte  (2),  »  Ma  di  quest'  «  odio  criminales>  e  de'loro  vizi  e 
•della  loro  ignoranza  pagano  amaramente  il  fio  :  sono  deru- 
bati,  beffati,  ingiuriati,  in  mille  guise  (3).  «  Vorrei ,  »  aveva 
scritto  Pietro  Aretino,  «  vorrei  levati  i  pedant!  a  cavallo,  che 
il  sovatto  d'uiia  scuriata  gl'insegnasse  il  come  si  fanno  I'oprc, 
6  noil  como  le  si  mordano  {4).  »  11  sottoporre  i  maestri  al  ga- 
stigo  che  generalmente  davano  negli  «  almi  minervali  ginna- 
si ,  »  sembrii  al  Bruno  un' idea  felice,  1' oltraggio  piii  grave 
■con  cui  avrobbe  potuto  colpirli ;  e  se  ne  ricordi  nella  penul- 
tima  sceiia  del  Cand.  In  iatti ,  Manfurio,  se  non  ha  inten- 
zione  di  pagare  una  «  buona  strenna  »  al  finto  bargello,  per 
liberarsi  deve  ricevere  dieci  spalmate  o  cinquanta  statfilate. 

«  Manfurio.  Duobui  proposilis  malts  minm  est  lolerandum ;  ti- 
■CKt  duobus  pi-opositis  boats  nteliits  est  eliffendum,  dicit  PeripaieU- 
.corunt  princeps.  —  Ascanio.  Maent™,  parlato  che  siate  intewi.... — 
Babba.  Piio  esser  cbe  dica  bRiie  cnatui ,   allorch^  non  vuol  esaer- 

(1)  Causa,  Prittcipio  e  Vno,  pp.26:}  o  22.'{.— Lrt  Tabernaria,  V   1. 

(2)  II  Mom,  Ml  9  ;  J  due  Fralelli  simili,  V  l.—Caiid.,  I  5  ;  Caitsa. 
Pi'iiicipio  c  tVio,  pp.  225,  22fi  o  '2G'i. 

(3)  Causa,  PHncipio  e  Uno,  p.  263.  (4)  Lo  IpocHto,  prol. 
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inteso  i — Manp.  Mil  mali  zobis  impreeor,  lo  non  v'  Jniiireco  male. — 
CoRCOvizzo.  Eleggretevi  presto  quel  che  vi  piace....  — Manf.  Ui- 
iiut  pudendum  trtl  palma  feriri,  quam  quod  congerant  in  vetereg 
fitigella  natet :  id  non  puerile  est.  —  Sanguino.  Che  dite  voi,  che 
dite  in  vostra  nialnrH  i  —  Manf.  Vi  offro  la  paima.  —  Rang.  Ti)cca 
lii,  CnrcDvizzo,  Da  fermo,  —  Cokcov.  In  dd.  Taf,  una.  —  Manf. 
Oime,  Jeivs,  of.  —  CoKtxjv.  Apri  bene  1'  altra  mano.  Taf,  e  due, — 
Manf.  Of,  of,  Jesus  Maria.  —  Cosrov,  Stendi  ben  la  mano  ti  dico  ; 
tipnla  di'itta,  coA.  Taf,  e  tre.  —  Manf.  Oi  oi  oime,  uf  of,  of  »f, 
|)er  amor  delta  pasaione  del  nosti-o  Signoi-e  Jesus.  Ihtius,  fatemi 
alzsir  a  cavallo.  percli^  fcinto  dolor  soffrir  non  posso  iielle  mant. — 
Sang.  Orsd  dunqiie,  Barra,  prendilo  sutle  spille  ;  tu,  Marco,  tienlo 
fermo  per  i  piedi,  eho  non  si  piwsa  muovere  ;  tu,  Cort»vizzo,  spun- 
tagli  le  brache  e  tienle  calate  ben  bone  abbnsso  ;  e  lasciateUi  stri- 
gliare  a  nie  ;  e  tu,  maestro,  conta  le  atafiilate  a  una  a  una,  cb'  io. 
t'  intenda ,  e  g;uarda  ben,  die,  se  farai  errore  nel  eontare ,  sara 
bisogno  di  ricomineiare ;  voi,  Ascanio,  vedete  e  giudicate — Al 
nomo  di  Santa  St^oppettella ,  e(»nta,  t<»f. — Manf.  Tof,  una;  tof, 
oil  tre;  tof,  oh  oi,  quattro  ;  tof,  oini'i  oim& ;  tof,  oi  oime  ;  tof. 
oh  per  amor  di  Dio ,  sette !  —  Sang.  Ci>minci»mo  da  principio 
un' altra  voita ;  veilete.  so  dtipo  qmittro  son  sette.  Dovevi  dir 
cinque  (1)....  » 

Neil'  Olimpia ,  Mastica  avverte  il  pedante :  «  se  penli,  vo' 
farti  un  oavallo ;  »  nella  Fanlescn ,  Narticoforti  niinaccia  il 
aen'O  (iranchio  t  «  io  ti  far6  baiular  sugli  oiucri  da  \\n  arci- 
potfitite  facphino,  e  {la  due  pueruli  ti  faro  tener  le  gamhe,  che 
lion  possi  i-ecalcitrare  in  pruereptoyem  (oon  ae  dittongo),  eil 
io  con  un  corio  bubalo  ti  fustigherft  ben  le  natiche;  »  e  dire 
che  appunto  lui,  il  maestro,  dovrk  siibire  1'  infame  supplizio  ("2)! 

«  EssANDRO....  Ma  eosft  e  questa  c!ie  tu  hai  qui  sotto?  —  Nar- 
tiwforo.  II  mio  verbere,  la  mia  fustiga,  il  mio  baculo  magistra- 
le.  —  Ksa.  Con  quosta  fustiga,  fustigherrt  te....  —  Nabt.  Geiitiluo- 
mo  d'  indole  prestantiasima,  cedant  arma  togae  :  non  fare  tale  in- 
•  giuria  a  questa  toga  venerabile.  —  Ess.  Vien  qua  tu  [il  capitan 
Diinti"  spagnuolo],  alziimi  costni  sulle  spalle,... — Sart.  Ah  g>Rn- 
tilunmo!...  non  far  eh' io  vapnli,  come  un  putto.  —Ess.  Ti  vo' 
pnipriii  vapular,  come  un  putto. — Naht.   Avvi'rtite  che  fete  falso 

([)  Catul..  V  2i.  1.2)  L' Olimpia,  116;  La  Fatttesca,  III  7. 
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liitino,  che  vapulo  tit  verbum  deponens,  id  est,  quod  deponit  ii- 
gnificationem  activam  et  yetinet  pasiitam  ;  pern  ego  vapulo,  io  son 
battuto;  noii  vapulo,  io  hatto. — Ess.  Tu  btiki  a  cavallo  e  insc^ni 
il  fal»o  latino  a  me.  Ma,  questa  mattina,...  Togiio  che  numeri  le 
bdtte  con  la  tua  bocca  ;  e  t-ome  fai  errore,  comincen')  da  capo. — 
Nart.  Formate,  di  j^razia,  non  ctiminciate  ancora:  come  volete  che 
•-Humeri,  advsrbialiter,  semtl,  bU,  ter ;  ovvero  numemliter ,  unU3, 

■  duo,  ires;  owpru  ordinaliter,  primus,  secundum,  tertim.  — Ebb. 
Noil  tante  parole  ;  atendi  )e  g:ambu,  ste  no,  te  le  faro  Utnera  da  un 
facchino. — Naet.  Fate   almeno   che  mi  reinini.s<-a   1' interiezioni 

■  dolenlU.  —  E;id.  Taf.  —  Nabt.  Heu,  nnus !  —  Ess.  Taf.  —  Nart. 

UAa,  duae .'  —  Ess,  Taf.  —  Nabt,  Oli,  Ma !  —  Ess.  Tif,  taf,  tif, 
taf.  —Nabt.  Jfeu,  oh,  «ha,  qnater,  a  quatuor  usqu€  ad  centum 
suat  indecliaaMlia  (!)--■-  » 

«  Chi  e  crtstui  ?  certo  sar.\  qualche  negromante,  alcbimista 
-0  pe<laiite:  »  ossena  un  intorlocutore  del  Moro ;  e  1' osser- 
vazione,  se  non  erro,  iion  6  gettata  li  a  casaccio  (2).  L'astro- 
loj^ia ,  V  alcliimia  e  la  pedanteria  si  possono  ben  equiparare, 
apportando,  pii'i  0  nieiio,  in  un  modo  o  in  un  altro,  (fravi  danni, 
intellettuali,  morali  e  materiali,  alia  HOtieth  del  tempo.  Ne'  la- 
vori  del  Porta ,  i  tre  argomeiiti  vengono  riguardati  distinta- 
nienle ;  nel  Cand.,  invece,  Scarainure,  Cencio  e  Manfurio  ap- 
paiono  insieine  e,  sebbene  gli  uni  fnrniino  oggetto  di  ammi- 
i-aziune  o  di  timor»  e  I'altru  di  ludibrio,  insieme  risaltano  si- 
nisti-amente  Ira  tutta  un' accozzaglia  di  astuti  e  di  scioccbi. 
«  Oonaiderat?  clii  va  chi  viene,  »  ammonisce  il  Nolano,  «  cbe 
si  fa  che  si  dice,  come  s'intende  come  si  pu6  intendere,  die 
certo,  contemplando  queste  azioni  e  discorsi  nmani  col  senso 
di  Ei-aclito  c  di  Dcmocrito,  avrete  occasione  di  molto  i-idere 
-o  piangere  (.'{}.  »  E  stato  nutato  da  qualcbe  critico  cbe  le 
«  azioni  e  i  discoi-si,  »  contenuti  nel  Cand.,  risentono  deH'animo 
-appassionato  e  dolla  calda  fantasia  del  poeta ;  cbo  il  quadro 
-ch'  h  sotto  i  nostri  occbi,  ba  Io  sfondo,  te  figure  secondarie, 
i  particolari  dipinti  a  colon  un  po'  troppo  foscbi.  I  nianigoldi 
-che  si  travestono,  che  usuppano  le  funzioni  della  giustizia,  cbe 


(1)  La  Fanlesca,  IV  5.  (2)  11  ifom.  Ill  7. 

^3)  Cand.,  proprol.,  pp.  13  c  14. 
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sparlntneggiano  per  le  strade  ili  NapoU ,  depredaiido  o  anga^ 
riando,  soiiibrerebbero,  t-ertamente,  in  parte  inimagiuari,  se  a 
convalidare  il  racruiito  del  Bruno  non  sopraggiungesse  la  te- 
Htimoniaiiza  del  Fnrta,  Ma  i  due  wnittori  najioli'tani  non  solo- 
furoiio  attratii  a  stiidiare  rigiinranza  e  le  passioni  che  abbni- 
tivaiin'  una  (|iiaiitit:i  di  geiite,  lua  aiiohe,  come  si  6  risto,  le 
rappreseiitaroiio  e  le  giudieaniiiij  eguatmeiite.  Sicelie,  parec- 
cliie  devoiio  essere,  e  souo,  le  suinigliauze  tra  loro,  di  conte- 
nuto  e  di  forma,  e  qiieste  piii  numerose  e  coiiviiicenti  di  quelle. 
Ai)zi,  0  r  ho  accemiato,  vi  h  di  iiieglio:  il  Bruno  e  il  Porta 
adoperano  iiitere  frasi,  humU  di  dire,  termini  identic!,  onde  non 
si  seiite  il  bisogiio,  come  talora  mi  e  aoraduto,  di  procedere 
per  via  di  confronti.  Non  ci  souo  commedie ,  che  io  sappia,. 
da  tcnersi  veraiueiite  per  fonti  c^muni  alleloro;  n6  molto  si 
j)u6  attribuire  al  caaii.  Logica  e  spontanea,  (juindi,  si  presenta 
I'  induzione  che,  tra'  libri  che  il  Porta  consulK'i  o  ricord6,  non 
iiierita  1'  ultimo  posto  il  Ctnul.  Ma,  imitaiido,  egli  non  scapita 
nella  fama :  spirito  acuto  e  nutrito  di  studi  severi ,  di  buon 
gusto,  padrone  d'  una  lingua  «  pronta,  argiita,  faceta,  festosa,. 
motteggevole,  »  delta  commedie  bene  accolte  in  privato  e  in 
pubblico,  applaudite  e  ristampate  (I).  Senza  dubbio ,  e  quasi 
necessario  niettere  insieme  Aniusio,  Gaio  Hoderico,  il  Proto- 
didascalo,  Narticoforo  e  Tito  Melio  Strozzi ,  scegiierne  i  lati 
meglio  riusciti,  per  avere  una  fignra  compiuta,  quale  la  offre 
il  Bruno  nel  solo  Manfurio ;  forsc,  Albuniazar,  il  negromante 
che  pizzica  pure  di  alchimista,  riuantunque  sia  un  ritratto  ram- 
modernato  e  che  risponda  feflelmcnte  al  vero,  e  meno  noto  di 
Scarannire  e  di  Cencio  ;  ma  ci6  non  va  ripetuto  per  il  resto.  La 
piacevolezza  della  favola,  1'  arnionia  delle  divei"se  parti,  la  ra- 
pidita  0  la  naturalezza  dello  svolgimento,  i  tipi,  talora,  nuovi 
e,  spesHO,  feliceuiento  tratteggiati  permettono  al  Purta  di  reggere- 
al  confronto  de'  miglion  commediografi  del  secolo.  Non  mi  pare 
che  il  Bruno  esagcri,  quando  previeiie  che  s'  incontrerk,  nel 
CtnuL,  «  aht)aatari7a  difetto  »  per  «  assai  di  negozio  (2).  »  Fi- 
iosofo  piu  che  artista,  fissati  e  mcssi  in  debita  luce  i  perso- 
naggi  principali,  abbozza  i  non  pochi  secondari.  Con  il  Ca»d.,. 

(I)  La  Trappolaria,  prol.  (^)  CaM.,  proprol,,  p.  10- 
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in  ispecie ,  egli  abbatte  e  spazza  via  per  eisplorare  e  trovar 
poi  il  luogo  « <love  gettar  bassi,  pmfoiiili  e  cieohi  fondameuti  » 
che  dovranna  reggere  il  peso  iV  un  tnirabile  edificio,  «  Tuni- 
versale  aiv?hilettura  »  <iella  nolaiia  Filosofia  (1).  Riuscito  nello 
scopo  di  foriiire  un' opera  negativa,  non  s' inipensierisoe  se  al 
lettore  non  riesca  agevole  di  tiiscernere  bene  in  quella  *  coii- 
fusioiie  di  lineamenti  e  figure  :  »  «  chi  la  pu<!)  capire,  la  capi- 
sca,  »  il  Bruno  aveva  detto  dal  principio ;  «  chi  la  luole  in- 
tendere,  I'intenda  (3)  ». 

ViscExzo  Spampaxato, 


RECENSIONI. 


Gl'ido  Zaccagsisi.  —  La  I'ila  e  le  ojtere  edife  e  inediie  iH 
B&'nardino  Bahlt.  —  Modeiia  ,  Forghieri  e  Pclleqiii ,  ISHKt 
(8.-,  pp.   184). 

Notevolo  qiiesto  libro,  perche,  ora  che  la  critica  nin  sdcgna  di 
volg:ere  lo  sguardo  anche  ver.-ni  i  piil  umili  serittori,  era  proprio 
iiecessario  unii  studio  che  ci  presoiitaMse  chiara  e  conipiuta  la  figura 
del  B.  die,  oltre  alia  XaaticA  ed  alle  ffffloghe,  per  le  quali  e  ge- 
neralmente  concisciuto  e  lodato,  scrisse  moltiswime  altre  opere,  dove 
lasciu  tr.icce  sicun-  del  suii  gnmde  iiigf^no.  Fu  poetsi  lirico  e  epi- 
grrammatico,  trattatista  insigne,  atorico,  ge<igi-af<),  glottoliigo,  ma- 
tematico,  traduttore  dall'  t'braico,  dal  caldeo,  dal  gnxo  e  dal  la- 
tino ecc.  Basta  dare  un'  occhiata  alia  biblingrafia  ehe  delle  sue 
opere  edite  o  inedite  ei  lascio  il  padre  Ireiieo  Affti  (3),  per  rima- 
nere  come  spaventati  dinaiizi  a  tanta  openisiti  e  a  oisl  svariabt 
e  meravigliosa  attitudine  per  qiiabiasi  piil  disparato  ordine  di 
diRCipline  scientifiche  e  letterarie. 

E  di  tutta  questa  immensai  produzione  hi  Z.  discorre  in  sctto 
capitoli  hen  disposti  ed  ordinati,  quasi  tutti  di  egual  nunieru  di 
pagine,  sobri,  senza  lusso  di  citazioni ;  e  percio  piaceTotissimi  a 


(1)  Spaixio,  Epist.  esplioaUiria,  p.  407. 

(2)  Spaccio,  luog.  cit. ;  ('and.,  propral,,  p.  13. 

(3)  Vila  di  inoiis.  V.  Ualdi,  Parma,  1T«3,  vol.  11. 
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leggere,  aneiiB  ])erche  il  libro  e  scritto  abbustanza  bene.  Se  non 
-che  in  quesbi  dispoBiziimf^  amiunica  delte  parti,  in  quetlo,  cioe,  per 
cui  ogni  altro  iibit>  dovrebbe  esser  linlato,  sta  il  principal  difetto  di 
x^uello  deiki  Z.  Se  ni)i  possiamd  csssr  eontenti  deH'ampiezza  dello 
svolgimento  del  I  cap. ,  che  e  una  garbabi  riduzione  dei  due  grossi 
volumi  deir  AffO  che  scrisss  la  piii  esatta  6  piil  «»nipiuta  rita 
del  poeta  mait'hiji^iano  ,  e  del  IV  che  compendia  in  gran  parte 
I'altro  studio  dello  Z.  :  Le  fonti  ddla  «  Navtiea  »  (1) ;  non  cosi 
4i  altri,  e  specialmente  del  II  clie  tratta  della  poesia  lirica. 

Quel  capitolo  e  insufficiente  a  darci  un'  idea  precisa  del  valor« 
della  produzione  lirica,  propriamente  detta,  del  B.;  difetto  tanto  pit! 
notevole,  quando  si  Itadi  cho  1'  a.  fin  dalla  Inlroduzione  dice  che 
il  poeta,  pur  essejido  quasi  co n tempt) ran eo  del  Marino,  e  vissulo 
in  mezzo  ad  una  schiera  di  marinisti  suoi  compaesani ,  si  tenne 
<.-onipletamente  lontanii  dalla  hie  secentistica. 

Ma  ciii  nou  e  csatto,  perche  oltre  alle  tracce  di  secentiamo  no- 
tate  nel  Lauro  (p.  37)  e  nel  sonetto  indirizzatu  at  Marino,  che  e 
un  vero  sproloquio  secenti.stico,  moltisstnie  altre  se  ne  potrehbem 
travare  nelle  Rime  edits  e  nelle  inedite.  Cit«r6  a  volo,  II  I  so- 
netto  delle  Rime  tarte  finisce  con  questo  mostruoso  bisticcio  : 

Donna  di  vol  piii  illustro  il  sol  non  scorge 
Vittoria,  poiclie  a  voi  quoUa  Vittoria 
Cede,  ondo  vivrii  ogni  Perrunte  estinlo. 

E  bisticci  sono  il  II  e  III  aonettti,  e  molti  altri  ancora.  Neman- 
cano  stranezzc  come  questa,  in  un  souetto  in  morte  di  M.  Montano  : 

Metauro,  tu  cli"  in  ciwa  noUo  immerso 
Kinmnesti  al  suo  occaso,  a  die  non  scendi 
Per  lo  mie  liiei  in  lagrimo  convcrso? 

E  pniprio  del  Marino  senilmi  il  se^uente  madrigale  (2). 

Non  HO  s'  io  t'  odi  o  t'  ami, 

Cnnilidissimo  volo, 

Che  d'  un  lugRiadro  volto  adomhri  il  ciolo. 

La  flanima  elic  m'  incendc 

Fill  tomprata  per  te  ver  mo  disoende. 

Ma  qual  pro  k'  io  dcliho 

Qiiinci  piii  scarso  il  lume,  ond'  io  mi  ciIk)  ? 


(1)  In  Giom.  slot:,  XI„  pp.  3(lfi  o  sokr. 
(a)  Rime  inedile. 
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E  nelia  Lira  del  Marino  potrebbe  trnvar  auo  piato  la  canzone 
*  A'  capelli  di  una  dama  »  (1),  nella  quale,  fra  le  altre  stranezze, 
k  dettu  : 

Capelli  al  trcinar  vostro 
Suol  tremar  ctii  vi  miro, 

E  iti  un  cou  vol  s'  aggiiii 

Errante  il  pcnsior  aosti-o. 

Ma  qual  esemplo  moiistro 

NevG  e  la  Inanca  IVonte,  il  crine  b  foco 

tik  b'  uffcndon  fra  lor  molto  ne  poco. 

E  piii  strano  ancora  un  Inno  sacni  (2) ;  dove  la  fede,  la  »peranza 
e  la  earita  divenute  Ire  levutrici,  aimo  invoeate  ad  aswistere  al  jiarto 
deir  anima  del  poeta,  gravida  di  grandi  cose  e  paurosa  die  per 
opera   del  demonio   non  se  ne  andasse  tutto  in  fumo. 

Ma  riassuniiamo  brevemente.  Nel  Lauro  che  e  un  canzoniere  in 
lode  di  una  tal  Laura  Barisoni,  della  quale  il  poeta  s'  iiinamor6 
durante  la  hua  dimora  a  Padova,  e  imitato  soprattuttn  il  Petrarca  ; 
mil  lo  Z.  non  insiate  quanto  dovrebbe,  sul  contrasto  evidente  fra 
i  due  canzonieri ,  ehe  se  pel  Petrarea  V  aniore  si  risolve  in  tor- 
nento,  pel  nostro  autore  in  dilettevole  schei-zo  (3).  E  «  scherzo  » 
chiama  il  poeta  stesso  il  suo  eanzoniere,  e  pei-  ischerzo  pgli,  nella 
seconda  parte  di  esse  intitolata:  Rime  iecondo  V  uso  del  siciliani 
antiehi,  riveste  i  suoi  concetti  amorosi  di  una  forma  antica. 

Migliori  sono  lo  Rime  tarie,  pubblicate  nei  V«rii  e  prose  e  de- 
dicate a  Vittoria  Galli,  Hua  cout-ittadina,  |)oetessa  e  tigUa  di  poeta. 
Sono  poesie  giovaiiili,  scritte,  come  '\\  Lauro,  tutte  prima  clie  I'a. 
Tcstisse  I'abito  tvilare.  Bello  il  sonetto  in  cui  il  poeta  celebru  la 
sua  patria  Ui-bino;  pieni  di  vigure  i  versi  della  canzone  Le  Par- 
che;  ma  degno  soprattutto  di  con sidertiz lone  «  un  gruppo  di  poesie 
di  argomento.artistico  »,  fra  cui  eccellono  le  due  canzoni  in  l(Nle 
della  pittunx  p  della  scultura.  Architetto  egli  stesso,  ebbe  amicis- 
simi  i  migliori  artist!  del  tempo,  e,  fra  essi,  amo  in  special  modo 
il  Barocci,  per  il  quale  scrisse  molti  suoi  versi  e  un'  epigrafe  (ri- 
ferita  dallo  Z.  in  Appendice)  «  die  probabilmente  fu  p^ista  aul  suo 
sepolcro  »,  Quante  confoimit^  anche  in  cio  col  Marino  e  la  sua 
Galleria  I 

Maggior  perfezinnc  si  tniva  nei  Sonetli  i-omani ,   nei  quali  con 

(I)  Rime  iitedile.  (2)  Ibid. 

(:i)  Cfr.  GiNOUEN  k-Sai.fi.  Hisloire  lilleraire  d'llalie,  vol.  X,  15. 
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{fusto  finissiiiin  d'  arte  wm  celebrate  le  auperbe  roviiie  dpll'  antica- 
Roma ;  ma  qnaiwUi  da  qualcuiia  di  quelle  si  trae  o<Ta3ione  per 
nioraleggiare ,  allora  a  me  pare  che  la  poesia  perda  gran  iKirte 
della  sua  efficacia.  Pedestri,  invpw,  i  centodieci  sonetti  intitolati 
la  Corona  deU'anno;  e  vieti  argrimenti,  se  lie  togli  qualciino,  come 
quellii  in  IihI?  della  vigiianza  a  Oabri^llo  Chiabrera,  suno  cantati 
nei  Concetli  morali. 

Qiieste  le  rime  del  B.  piii  volte  stanijwte,  ma  ve  n'  e  un  altro 
gruppc)  (80  circa),  che  si  trovaiio  in  gran  imrte  ancora  inedite  (1) 
nei  codke  XIII.  D.  31  della  Nazii.nale  di  Kapoli.  Di  esse  lo  Z. 
discorre  brevemeiite ,  jwrche  non  ebbe  I'  oppnrtunitii  di  vederle 
hitte.  E  poicho  le  migliort  rimasero  a  lui  sconosciute  ne  diro  io 
qunlchp  altra  cosa.  Sono  sonetti  in  Hsposta  ad  altri  a  lui  diretti 
dagli  amici,  in  lode  di  serittori  ed  nrtisti  italiani  e  stranieri  del 
suo  tempo,  in  morte  di  uoniini  celehri  e  di  persone  a  )ui  «tre ; 
canzoni  per  principi  e  preliiti,  e  due  a  Clemente  VIII  per  la  pe- 
euperazinne  di  Ferrara  ;  due  inni  sacri,  qualche  madrigale,  qiial- 
che  scherzo  poetico  ecc.  Miglinri,  fra  tntte,  le  canzoni,  dove  non 
manca  qua  e  la  1'  ispirazione  e  qualche  voli>,  per  cosl  dire,  pin- 
darico.  E  che  cercasse  veramente  d'  imitjir  Pindam,  lo  dice  il  pcieta 
sttesMo  nella  canzone  «  Per  D.  Ferrantc  Gonzi>ga  il  vecchio  » : 

io  tcsBO  le  lodi 

Del  fcran  Ferrant«  o  a'  Tebani  modi 
Adatto  il  cantar  mio. 

Bella  e  la  canzone  «  Per  ii  nascimento  dell'  ult.  genito  del  Ser."" 
di  Mavoia  »,  nella  quale  il  poeta,  faeendo  eco  alio  lodi  che  da  oga\ 
parte  s'  innalzavano  al  gran  principo  sabaudo  Carlo  Emanuele  I, 
prega  Apollo  che  faceia  la  sua 

penna  ardita, 

I'orclie  giammai  piu  glorioso  inchiostro 
Ne  sparse  il  sccol  nostra 
Di  qncllo  onde  scrivemio  i  duci  onora 
Del  Kc  dci  flumi  e  delta  bclla  Dora. 

Ma  pill  imiwrtanti  le  due  a  Clemente  VIII.  Nella  prima  dalla 
recuperazione  di  Fcrrar.i,  si  pi-ende  occasione  di  celebrare  le  im- 

(1)  Alcuno  nc  fnrono  pubblicato  dal  Fiorf.ntino  in  un  opuseolo  per 
nozze  Sommola-Mifrnano,  Napoli,  Morano,  1881  ;  altre  poclio  ora  dallo- 
ZaccaRnini. 
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prese  tentato  o  compiute  da  quell'  illustre  pontefice ;  o  fra  esse 
quella,  sopratuttto,  di  aver  posto  fine,  coUa  benediziotie  concessa 
ad  Enrico  IV  (1695),  alle  guerre  religiose  che  per  tiinto  tempo 
avevono  devastata  la  Francia.  Nella  seconda  si  esoi-ta  il  duea  Ce- 
sare  d'  E.ste  a  ceder  al  papa  e  a  non  resistei-e  invano  alia  piiteiiza 
di  lui.   Per  lui 

sliI  Tebro  il  gran  valor  votusto 

Rionova  ardent«  il  popolo  di  Martc 
E  di  dorato  acciar  si  cinge  il  lianco. 
Sudauo  i  fabri  a  la  fYicina,  e  parte 
Armano  altrui  di  ferro  il  potto  e  '1  busto, 
Parte  itlustran  glj  arnosL,  o  non  b  slanco 
L'  industro  servo  all'  opra.  Or  dostro,  or  maoco 
Sollla  il  mantioc,  el  chc,  non  cedendo 
A  r  alternar  do  la  ventosa  foria. 
La  ftainina  si  riiirurza, 
E  seuoto  indi  rumor  lungo  od  oi-rendo. 
Tal  foise  di  Vulcan  fromoa  la  negi'a 
Fornace  il  dl  cli'  inccnorissi  Flegra. 

II  papa  e  Cleniente  di  nonie  e  di  futti,  nia  guai  a  chi  lo  tocca.  A 
sostBuere  la  sua  causa  scendeKi  il  grando  Eni-ico  e  rinnoverJi  \n 
glorie  di  Pipiuo  e  Carlomagno.  E  se  il  Duca  ci-ed-!  di  poter  fare 
a  3U0  talento,  perche  il  papsi  e  vecchio,  si  sltaglia  : 

voccliio  leon  non  pave, 

Ma  scuote  alter  la  i^'ucrosa  cliioma 
So  d;:  la  stirpo  Bua  cinto  si  mira, 
Quando  a  lui  contro  il  cacciator  a'  adira. 

E  Clemente  e  circondato  dai  suoi  nepoti  Pietro  e  Cinzio,  1' uno 
che,  ancor  gjovinetto,  e  gik  valoroso  capitano  d'  eserciti,  i'  altro, 
di  senno  giii  maturo ,  aiuta  lo  zio  a  reggere  11  peso  dello  stato. 
Ma  ecco  che  Cesare,  disceso  a  plil  miti  consigli,  si  sottomette  e 
chiede  perdono.  Si  aprono  le  porte  di  Ferrara,  e  I'esercibJ  del  papa 
v'entra  senza  colpo  ferire.  Giubila  Homa  per  la  iiienienta  vit- 
toria,  e  Ferrara  h  tutta  conteiita ; 

D'  esscrc  unita  alia  henigna  niadro. 

Not«voli  pure  le  quartine  *  Per  la  Sig."  Tarquinia  Molza  »  che 
si  le^erebbero  con  maggior  dilfttt>,  se  non  fossero  macchiate  qua 
e  1^  di  secentismo.  II  componimenlo  incomincia  con  queste  belle 
qiiartine : 
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Mentre  con  man  di  (tiovontu  niovea. 
Servo  (I'aiuor,  traltai  1'  aui'ato  coptlo. 
Voce  indi  trassi  a  bei  pensier  concorde 
Ed  il  fouo  tcniprai  ch'  in  sen  m'  ardea. 

Or  clio  ratto  girando  il  ciolo  et«rno 
Da  mc  r  april  dc  le  dolcezzo  an-etra, 
tiiii  ini  snioto  Orion  di  man  la  ceti-a, 
Kior  preciirBor  di  procclloso  verno. 

Ma  c]uel  silcozio  ond'  io  son  fatto  alborgo, 
Vario  il  mento  in  parte  o  vario  il  crine, 
S^mbro  a  1'  ardor  de  Io  virtii  divino 
Vostre,  Tarciuiniu,  e  '1  pigro  giel  dispergo. 

Cotd  tacL'iou  gli  augolli  in  cupo  bosco, 
Lc  cui  rainOBp  piantc  il  gliiaccio  ingombra, 
Fincliu,  vinccndo  il  sol  le  nevi  e  1'  orabre, 
Incomincian  vczzosi  a  tantar  nosco. 

Eg-]!  dunque  riprenderii  la  c«ti-a,  e  canter^  di  lei ,  ma  teme  che 
non  g;li  bast^raono  le  forze  per  iin  »1  nobile  sc^g^tto.  Solo  Apollo 
puo  arrivBi-e  a  cosl  grande  tUtezza !  Gli  antichi  lodarono  Corinna 
«  Saffo,  w*Iebrarono  il  canto  delle  Sii-ene,  onorarono  Pallade,  «  per- 
che  d'aceiba  oliva  Trasse  dolco  liyuoif  »  ;  ma  che  coaa  avrebbero 
dHto,  w  avesMero  vediite  le  virtii  della  Si^iorn  Tarquinia^  Su- 
blime e  r  Appenntiio  pttr  chi  non  abbla  visti  monti  piilk  alti ;  bella 
e  la  Stella  di  Venere,  se  la  luna  non  dispiega  «  il  luminoso  volo  »  ; 
ma  tuttii  la  sua  bellezza  i>erde  la  Iiina  all'  apparir  del  sole.  E  un 
sole  e  la  sua  donna,  la  ciii  gloria  Tlncd  quella  delle  Itfiise  stesae, 
perche  il  eielo  a  lei  concesse,  beiiigno,  tutte  le  «  doti,  divise.,,. 
fra  niillf  e  mille  de  1' ebide  antica  ».  Per  mezzo  di  essa  quindi, 
gia  enmla  del  siio  «  grand'  avo  »  F,  M.  Molza  ,  la  i)atria  spera 
di  ristorare  « le  glorie  Hpart«  » ;  e  giii  per  hii  le  Kinfe  tessono  a 
gai-a  cnrone  e  i  poeti  i  loro  caiiti. 

Ma  le  opere  veraraonte  importanti  del  B.  aono  la  Nautica  e  le 
Eghght.  Di  esse  parlero  brevemeiite,  [lerche  sono,  come  abbiamo 
detto ,  le  ciiso  pid  conosciuto  del  no-ttro  poeta.  Per  le  foiiti  della 
Nautica  Io  Z.  ria-ssume  breveniente  il  smi  scritto  gia  citato;  ma 
se  avesse  p(itut4i  coiioficere  le  asHeniiate  osstervazioni  che  ad  esso 
faceva  il  Provasi  (1),  .ikune  cose  a^reblie  corrette,  altre  ag^iun- 
te.  Cosl  non  avrebbe  iipetuto  Lon  tutta  sicurezza  che  il  B.  at- 
tinse  gi-ttn  parte  dell')  not izie  tecniche  dell' arte  del  navigare  dal- 
le operettc  iiautiche  del  Uu-aldi  e  del   Calcagnini,  j>erche   quelle 

(1)  Coiili-iliulo  alio  sludia  della  "  Naidica  „  di  B.  B.,  Fano,  1903. 
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stt'sse  iiiitizic  Hvrebbc  potuto  desiiniere  da  nuJti  altri  sci-ittori,  e 
firse  cim  niag^iore  prcliabilita,  eho  non  diigli  altri  dw.  Avrobbe 
aci-ennatn  ad  alcune  imitazioni  dal  Fracnstoro  e  dal  Pontano  a  !ui 
in  parte  sfugglte,  e  non  sarebbe  aorroliito  sopm  {?li  elementi  tra- 
(lizifinali  della  poesia  didiiscalirn,  per  i  qiiali  il  pnemetto  de!  B. 
si  riattacca  a  tiitta  la  jioesia  didnscalicH  preecdent^.  La  A'awiica, 
nella  sua  prima  redazione,  fii  compiuta  il  SJi  aprile  del  1580;  ma 
prima  il  B.  aveva  giii  composbi  1'  altro  i)oenietto  di  argomento 
affine:  Y  Intenzione  del  boisoh  da  nazigare ,  pubblicato  recente- 
niente  dal  Canerazzi.  Esso  consta  di  due  ointi  «!  6  dedicate  a 
Francesco  Maria  II  della  Rovero. 

Giimone,  cnnnigliatti  da  Pallade,  nianda  Iridc  a  pregaro  Calipso 
di  trovare  un  mezzo  per  venire  in  aiutfi  ai  miaeri  nuviganti.  Ca- 
lipso  le  indica  la  calamitii,  ofinseivatu  dalla  ninfa  Magnesia  iiel- 
r  isola  d'  Elba.  Intanto  Flavio,  fiulio  delhi  ninfa  Amalfi,  colto  da 
una  tempi'sta,  per  cwirtazrone  di  Giiinoiio,  va  da  Magnesia ,  che 
lo  conduce  a  prendere  nelle  viscerp  della  terra  1'  oggetto  deside- 
ratii,  del  quale  Pniteo,  da  hii  appnsitamente  incatenato,  gli  prt'- 
dice  i  maravLgliosi  effr^tti. 

II  poemettJ>,  che  e  di  una  fattum  squisita,  non  e  intrramente 
originale;  o  lo  Z.  ne  indica  alenne  derivazioni  da  Omero  e  da 
Virffilio.  Altre  nc  indica  il  Provasi  {Op.  cil.,  pp.  18  seg^.).  N'o- 
tevole  »pecialmente  quella  del  viaggio  di  Flavio  nelle  viscere  della 
tprra,  derivata  dal  Fraeastoro.  L' Ittwnzmne  del  bossolo,  opp()rtuna- 
niente  ridntto,  divenne  un  episodin  del  IV  libro  della  Nimtica.  Gli 
altri  tre  poemetti :  1'  Artiglteria,  ancora  ineditn,  la  DeiJfAe  e  il  Di- 
lurio,  sono  di  scarst)  valore  artistico. 

Le  Eghgke  fiironi)  stritte  probabilmente  dal  1580  ai  1590,  anno 
in  ciii  il  B.  lo  dedicO  per  la  seconda  volbi  a  Ranuccio  Famese. 
Sono  20,  coniprese  «  I  vecchi  ovvert)  le  sentenze  »,  piibblicutti  a 
Parma  nel  1607  e  le  due :  la  «  Virbia  »  e  la  «  Lite  amorosa  »,  pub- 
blicate  nel  1881  dal  Huberts.  II  i«)et«  le  chiama  «  niiste  »,  percliB 
vi  prendono  parte  promiscuamente  pastori,  peseatori  e  mietitori  ;. 
ma  lo  Z.,  segiiendo  il  RuI)erto,  le  divide  in  «  pastorali,  marine, 
rustieane,  mistc  o  tenzoni  bucolidie,  allegoriche  e  boi^hesi  ».  Pa- 
sttirali  sono:  «  11  din  Pane  »  e  «Le  stelle»;  marine:  *I  pasci*, 
«1  ppscatori»  e  «Tibrina»;  rusticane:  «I  mietitori*  o  «  Celeo  o 
I'opto  »;  niiste  o  tenzoni  bucoliche  :  «  Licota  o  Cmmi  »,  «  I  rivali  » 
e  «MeHbea»  ;  aliegoriehe:  «I1  Metauni  »,  «lsuccessi»,  «Mopso 
ol'epitaffid*,  «L'epitalainio»  e  «  (ili  eroi  »;  Iwirghesi;  «  La  mae- 
stra  d'  antoro  »,  «  La  madre  di  famiglia  »  ,  *  La  lite  amorosa  », 
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«  I  vcLvlii  I)  If,  senteiize  »  e  «  Viibia  o  la  ct'iui  ».  Ma  quest' ultima 
per  lo  Z.  pill  cho  un'  ^logn  borghese  ^  uiitobiografiea.  E  nllora 
perche  nun  metterla  iiiaieniP  cni  «  Successi  »  che  ha  un  coiitenuto 
iJcliiettanicDtB  autobiognificu  ^  Coinunque,  lo  Z.  ,  tranne  qualche 
differcuza  piii  formale  che  sostanziiile  e  1'  indicazione  di  qualche 
nuova  fdiite,  hn  riniiiiieg'giatu  lo  studio  del  Kubei-to.  Ma  prima 
di  lui,  df'llis  Eglogke  tW  B.  aveva  fatto  un  ampio  esame  il  Salfi 
neirultimo  vohiiiio  ([tAV IHsioire  UtUraire  d'ltalie  del  Giiiguen^, 
da  lui  li^iiialinente  ciinipilato,  il  quale  insieme  col  sun«  Seicento  » 
e  a  torti>  dimenticato  dagli  studiosi  dclla  nostra  storia  letteraria, 

II  Salfi,  dunque,  e  un  gi-aiiiie  atiiniiratore  del  nostro  poeta  e  crede 
che  effii  nplla  pocsia  bucolicii  «  a  o.i^  disputer  la  glnii-e  ii  tons 
ceux  qui  I'avaieiit  precede  dans  la  in6me  carriere  ».  E,  parlando 
dell"  egliiga  «I  niit'titori  »,  dice  die  il  B.,  dopo  Teocrit^i ,  fu  il 
prinio  dei  nioderni  a  trattare  qucstt*  argomento,  e  che  la  descri- 
siione  dei  niictitori  che  s'  avanzano,  come  una  schiera  di  comlttilH 
tenti,  a  falciai'o  le  iiiessi  e  una  dolle  niiglinri  dipiiiture  che  possa 
vantaro  la  poesia  geoigicn*.  Mitggiori  lodi  fa  della  «  Madre  di  fa- 
mig^Iia  ».  che  per  lui  «  sous  quelques  rapports  »  h  superiore  ai  nii- 
^\wr\  idilli  di  Teocrito,  E  di  alcuiii  versi  della  «  Tibnna  »,  in  cui 
il  pescatiirc  Alcoiie  dice  che  aniii  Tibrina  fin  dal  printo  momento 
che  la  vide,  cio^  quiuido,  aiicor  fanciullo ,  la  madre  lo  condusse 
da  lei,  imitnti  dai  versi  37-41  dell' egiogii  VIII  di  Vergilio,  af- 
ferma  che  il  B.  gareggia  etil  suo  modcllo.  E  alio  Z.  chedi  que- 
st' Pgloga  indica  jmrecchie  derivazioni  da  Virgilio  stesso,  da  Teo- 
crito e  da  Mo±>c(i,  sfugge  quest^i  piil  noterole  indicata  dsl  Salfi. 

E  veniamo  ora  agli  Epigratinni,  un' altra  opera  uotevulissima 
del  B.  Kssi  si  consiTvano,  in  gran  [wrte  inediti,  in  tre  ctKiici  della 
Naziimale  di  Napuli:  puchi  latiiii  net  cod.  XIII.  D.  38,  c  moltis- 
simi  t^iscani  nei  ctidd.  XIII.  1>.  53  e  XIII.  D.  31  (1).  Ma  la  raccolta 
piii  ciJiiiiileta  e  in  qucst'ultinio  eodice  (2):  La  quale,  se  lo  Z.  avesso 
vediitji,  nun  si  sareblie  contentato  di  compendiare  lo  studio  super- 
ficiale  che  iie  fece  il  Riibei-to.  Ho  dctto  superficiale,  e  ne  daro  su- 
bito  luia  prova  nnn  dubtiia.  II  ltu)>ert«i,  che  pure  descrive  minu- 
tumt'iite  i  codd.  del  B.,  in  una  nutik  del  suo  scritto,  parlando  del 
«odico  XIII.  D.  53,  cosi  si  csprime  :  «  I,' ultimo  degli  epignimnii 
di  questa  niccolta  dii-e  che  aino  80().  Veramento  ne  maiicanu  50 ; 

(I)  In  qticsto  Bono  ripetnti  anclio  jfli  epigi-ammi  latini- 
(S)  Nol  cod.  XIII.  I).  52.  citato  ilallo  Z.  e  da  noi  attoDtauicnt«  osa- 
minuto,  noil  v'e  ale  ma  cosa  del  1). 
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ma  siceome  i  pi-imi  700  simn  scntti  an  di  una  cartw  e  gli  iiltri  50 
sopiik  un'  altra  ,  non  e  utrdiiu  auj»i>ori-e  die  i  50  perdiiti  abbiano 
fomiato  un  quinternotto  che  s"  e  smarrito  ».  Ma  iiicnte  affatto  ;  le 
cose,  invece,  stanno  cosi.  Gli  epi(i:ramini  soiio  79a,  numerati  fino 
a  688,  at  qxiali  s'jguono  49  lum  iiuiiierati.  Doi>o  si  ripi-ende  I'enu- 
merazii)nt<  da  689  lino  a  701,  ai  qiiali  scguonu  altri  56  noii  nu- 
merati B  duo  canccllati.  Ne  basta .  II  Uubeibi ,  cjsa  piii  sti-ana, 
non  si  aocorge  nenuneno  obe  la  raccolta  dell'  altn)  t-odiee  e  piii 
nunierosa  (sono  1153  epigrammi  qualcumi  piii,  qualcuno  meno) 
e  cbe  qualche  epigramma  del  cod.  Xlll.  D.  53,  che  egli  chiama 
brutta  copia  (I),  nou  fa  parte  del  n>d.  piil  grande.  Dunque  nun 
750,  come  dice  lo  Z.,  ma  molto  pid  nuuieroHi  mmo  *  (ili  epigrain- 
tni  »  del  B.,  che  ^li  stcsso  divide  in  cinque  libri :  il  prime  di 
«  Epigrammi  morali  »,  11  secondo  «  gravi  »,  il  terzo  *  ai^iti  »,  il 
quarto  «  ridiaili  »,  il  quinto  «  varli  ».  lo  vorrei  dire  di  essi  molte 
altw  cose  che  non  sono  state  dette  ne  dal  Rutrerto,  n6  dallo  Z.; 
ma  per  non  sconfinare  dai  liniiti  impostinii  dal  presente  scritto  , 
mi  fimtenteni  di  qualche  citazione.  E  prima  di  tutto,  vorrei  riferire, 
se  non  foase  tnippo  lungo,  1'  epigramma  intitolato :  «  Invita  un 
ami(-u  a  cena  »,  che  e  di  im  sapore  vcnimente  oraziano. 

Vieni,  egli  dice,  ati'  amico  coUa  fronte  serena  e  cnll'  alma  sgom- 
bra  da  ogni  eura.  Nan  ti  doler  se  manca  il  cunco ,  e  so  non  vi 
sienii  mille  ser^'i  pronti  ai  tuoi  comandi,  como  nei  banchetti  prin- 
•cipe.-fchi :  la  loro  presenza  ti  tt)glierebbe  ogni  libertfi.  ileglio  e 
starsene  soli  assiai  a  un  bel  deaco  alle  sponde  di  un  ruscello  o  in 
m«Z7.u  art  un  prittii  ameuo,  nllietato  tla  un  vino  purissimo,  di  cui 
tu  ])(iasa  l>ere  liberaniente.  Vinni,  senza  portiir  poemi  o  st«rit',  ma 
solo  con  la  dolce  tua  eotra  che  molce  e  aoUova  i  cuori. 

Kiferiro,  invece,  perche  molto  bello,  1'  altro :  «  Manda  I'autore 
il  sni)  libro  a  Gabriello  Chialn-era*: 

Prendi  libretto  niio  veloce  il  volo 

Portator  di  saluti  al  buon  Clnabrera, 

Lo  trove rai  la  'vo  Siavona  altera 

11  Tiri'en  have  a  fronte,  a  tergo  il  suolo ! 
MJra  non  essor  lui  grave,  o  molostu. 

SI  ctie  di  nial  cosltinio  egli  t'  accusa. 

S'  cgli  sarii  con  le  celosti  Muse 

Nol  <tisturbar,  ma  stattono  raodesto, 
Chiamato  vanno,  e  <U  cli'  e^'li  ti  logga 

Nell'  ora  almen  che  i  liuoi  al  gioco  invita, 

E  con  dotti'ina  a  gentilcKua  unita 

Vome  Huo  ti  castiKlii  c  ti  corregga. 
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Vannc  iion  tunlar  piA,  ch'  io  t'  awicuro, 
Clio  non  saral,  80  ti  dii  iiiee,  oscuro. 

Notevole,  per  i  crifcri  artistici  deH'aukire,  una  serie  di  epignim- 
nii  che  non  HYrubbero  doTUto  eiiscr  dimenticati.  Ne  citenj  qualcuno, 
Parlandu  dei  siioi  verai,  dtco  «  Al  letture  »  : 

So  vedi  i  vorsi  mioi  steatati  o  diiri 
Di',  lottor  cli'  io  v'  oprai  solo  o  luccrna ; 
Ma  k'  a  to  oorran  facili  e  securi. 
Hi'  cti'  io  non  gVt  corcai  con  la  laotorna. 

A  coloro  che  volevano  sapere  pcrche  egli  scrivosse  epigram- 
mi,  invece  di  sonetti,  risponde  : 

So  gli  cpigrainmi  sciivo,  i  vei-iti  adatto 
A  le  coso  cli'io  si-i-ivo,  ovo  il  sonetto 
Entro  it  nunioru  suo  mi  tion  ristii'tto, 
Che  talor  iD'affatico  e  invan  combalto : 

Diinquc  Be  dci  eonnetti  il  verso  6  servo, 
Nod  e  il  sonctto  rigido  e  protervo  ? 

E  del  sonetto  dice  aiicora: 

\'olle  far  uri  sonetto  II  buon  Acuto 
G  TioH  avova  pel  bianco  al  primo  vei'so  ; 
E  perclie  voile  fei'lo  o  puro  c  tci-so, 
Quando  il  flni,  si  ritrovu  canuto. 

Giiidiciindo  i  buoni  poeti,  dice: 

Ogni  poota  boon  rit'Tao  se  stesso 
No'  vorsi  ;  ond'jo,  so  <ti  voder  son  vago 
D'Omoro  e  di  Maron  la  vera  ima^o, 
l.'opro  lor  contomplando  al  vor  m'approsso. 

E  volendo  signifiraro  che  ai  tempi  suoi  di  Imoni  libri  jKichi  sff 
ivolto  ad  uno  stampatoj-e,  cosl  gli  dice  : 

Poi-clie  dimmi,  o  Zoppin,  stampi  I'ADcroia, 
E  lasci  luldiotro  i  duo  cantor  di  Troia  ; 
Tu  rispondi,  e  la  risposta  inlcndo : 
(Juel  libro  ho  per  miglior.  che  mcelio  vendo. 

Duniiao  noii  t'ainmirai',  60  reslan  dopo 
Virjiiiio,  (Imcro  a  Grillo.  a  l.ipotoiw. 
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Lo  scopo  pel  qualo  vgVi  strive.  ei)igrainiiii ,  e  il  wgiiente  : 

Giii  6on  pieni  d'amor  millo  voliimi, 
Cento  di  cento  croi  Honar  fan  I'liriiii 
Ma  qual  vegt^iiini  die  ad  argiiti  cai'mi 
Diasi  o  vezzosi  a  rifotmai-  costumi  ? 

Ondo  SB  poi-  (-16  far  prcndo  la  pcnna, 
Non  t'ammirar,  lettor,  IUit:ion  I'aceenna. 

Se  non  nii  mancasse  lo  spazin,  rlferirei  rapigramma  intitolato: 
«  L'aiitore  ai  suoi  (H)ntiidini  »,  un  vero  klillio,  e  quoUo  *  Ad  Au- 
tomedonte  »,  dove  il  poetii  ai  scusa  del  non  far  versi  pel  gran  freddo, 
fhe  a^hiaccia  anche  Parnawi  e  Apollo  mile-  Muse;  ma  non  posso 
tacere  quest'  altni  di  un  umorismo  venimente  donchisciottesco. 
Sentite : 

Sopra  uu  superlra  asiiiHO  e  gi-an  destricro, 
For  guerreg^ar  con  Galca/^o  in  giosti-a, 
Facca  di  se  Troian,  supcrba  motitra, 
Lucentc  I'clsa  o  per  lo  piiime  altero. 

Diascini  I'un  :  Nou  t'ammirar  so  vago 
E  logfriadro  si  mostra  il  cAvalicro, 
La  mo^lio  fu  che,  quasi  Aracnc  airago, 
Di  pi-opria  man  ffli  fitbbric6  il  cimlero, 

E  fininj  con  questo  «  AI  lettorn  »,  dove  si  sente  anche  la  nota 
antipetrarchesca  : 

S'io  non  dico,  letter,  die  siano  lo  stello 
Pii-opi,  rose  e  gelsoinin  del  cielo, 
E  die  sparga  dal  crin  I'Aurora  il  giclo, 
CoDvorso  in  perle  ed  altre  cose  liollo, 

Nou  t'ammir.ir,  cli'in  parto  ho  bianco  il  mento. 
Son  dclla  giovontii  vagliozze  tali ; 
Tanto  non  mi  alzo,  e  batto  in  terra  I'ali, 
Ferclife  fomo  il  precipizTo  e  il  vonto. 

Vorroi  giovar,  non  lusin^far.  Severe 
Sai  die  fu  sempro  e  poco  grate  il  vero. 

Resta  oni  a  far  un  cenno  delle  i>i>ere  in  prosa ,  di  cui  le  piii 
uutevoli  sono  j>ii  scritti  storici  e  i  diaioghi.  Appartengouo  ai  primi 
le  due  Vile  di  Federlco  di  Montefeltro  e  di  Guidobaldo  I,  le  Cro- 
naeh^  dei  matemalici,  V  Encomia  delta  patria  e  qualche  altro  breve 
Hcritto.  La  prima  delle  due  vite  e  derivata  in  gran  parte  da  un'al- 
tra  che  di  Federico  di  Montefeltro  scrisse  un  auo  soldato  e  primo 
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^(^n'tarki  il  Paltnini ,  nm  il  B.  iip  n»rivgg<>  qua  e  Ik  c  amplia 
moltissimo  il  niccoiitii.  L'(n)fTa  e  divisa  in  dieci  lihri,  o^iiuno  dei 
quiiii  conipretidn  qintnintu  carte  «  tre  colonue  per  fareia,  e,  seb- 
hene  pwi'hi  di  parzialilH  [kt  la  «iaa  ffltresca,  tiitbivia  ntiii  piacqup 
-al  duea  Francesco  Maria  II ,  per  esorbizione  del  qxiale  era  stata 
Acritta,  e  riinase  iiiedita  fino  al  »ecolu  sci>r»i. 

La  stessa  sorte  tocci)  alia  vita  di  Guidi>baldo  J,  cho  pure  riusci 
<■(«!  p^'rfetta  da  destare  nel  Perticari  niaraviglia  clie  fiiio  ai  tempi 
suoi  ntin  aTPwse  trtiVHto  ancora  un  editore. 

Ndtevoli  anche  le  Crotiache  del  matematici,  utili  sempre....  a  chi 
TOglia  andartj  rmtracciando  nei  pas»ati  Heeuli  la  storia  delle  scienzo 
niatematiche  (1).  Mono  importariti,  se  ne  togli  il  raldo  amore  per 
la  sua  Urbino,  1'  Mncomio  delta  palria,  che  e  CDnie  un  discorso  ac- 
eademico  pieno  di  ndondanxe  e  di  artifici.  E  quasi  per  indicare 
gli  iuteDdiniciiti  e  i  criteri  da  lui  adottati  nel  dettare  i  suoi  la- 
Vdri,  scriase  il  Brefe  Irallato  deW  isloria,  nel  quale  e  anche  ma- 
i-avigliosameiite  tratteggiato  il  tipo  dello  »toric«i  che  egli  vorrebbe 
pienu  di  tutte  le  perfezitmi. 

Nei  dialughi  poi  tratta  dei  pi6  svariati  ai^omenti.  In  quellu 
<lella  Dignita,  del  in«»do  di  coiiferirle.  ^AVArciero  otTfro  dellafe- 
licitd  del  priueipe,  dall'  arte  del  saettare  si  totguno  siniilitudini 
ed  imniagjni  per  indicare  quale  nia  la  vera  felieita  del  principe 
e  quali  i  mezzi  jier  ra^iungerla.  Sotevole  il  luogu,  dove  si  paria 
deir  educazione  dei  popoli  e  detia  responsabilita  dei  principi  clie  la 
trascurano.  Un'artificiosa,  nm  vana  quiationc  di  metrica  e  trat- 
tata  nel  Tasso  ottrro  delta  natura  del  nerso  ilaliano,  coUa  quale. 
applicata  al  verso  italiano,  si  riescJi  ad  avere  sempre  «  una  quan- 
tita  costante  di  tempi  lunghi  e  brevi,  senza  teiier  coutti  dell'  ac- 
centtJ  gram  mat  icale  e  delle  differenze  che  passanu  fra  la  lingua 
itiiliana  e  la  latiua». 

Altri  dialoghi  sono  il  Qoselliao  ODwro  della  corUsia,  Delta  corte. 
It  genio  ovzero  la  mitterioia  peregrinazioju;  nm  dei  primi  due  lo 
Z.  non  lia  potuto  avei-e  altra  nutizia  che  quella  che  ne  da  rAfPii; 
del  terzo  glieue  denimu  noi  atessi  un  sunto  dal  codice  Xlll.  D.  31 


(I)  Alio  Z.  e  sru^gita  la  scifuenlc  notizia.  Demetrio  Marzi  nel  suo 
liljro:  La  quenlionc  della  Riforma  del  Calendario  nel  S."  Concilio 
iaferaw/ise  ({512-17)  con  una  fnlnzincotipia  e  con  la  vita  di  Paolo 
di  Middelinirg  scrHla  da  Bernardino  Baldi,  Firenze,  Carnesecchi,  1896, 
tesso  la  vita  del  MiddoDiurg,  eegiionUo  quella  scrittadal  B.,  chcgiu- 
4ica  osattiBsima. 
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xlella  Nazionalo  di  Napoli,  dove  si  conservti  anaira  iiiodito.  In  east) 
importantiasinm  le  notizie  autobiografiche  o  la  diisiTizioiie  die  il 
B,  ci  fa  di  se  stfssii,  gidvane  stiidente  di  medicina  a  Padova.  Lo 
Z.  accenna  ad  alcuiie  3uniig:tiaiize  di  questo  dialog:*)  con  I'altro  del 

'Tasso,  H  messaggiero. 

Dopo  sommarie  notizie  intorno  ad  altre  opero  mJiiori  e  di  al- 

.cune  preg:evoli  traduzioni  del  B.  ,  il  libro  si  cliiude  con  un'  Ap- 

•pendice ,  ndla  quale  sono  jjubbticate  alcuiie  iscrizioni  latine  per 
la  morte  di  Federico  Baroccio,  ed  una  lettera  ineditii  a  Francesco 
Maria  II  duca  d'  Urbino, 

Questo  il  libro  dello  Z.,  non  prlvo  certamente  di  difetti,  ma  essi 
■dipendono  in  gran  parte  dal  fatto  che  I'A.  non  pot6  studiare  de 
vutt  le  poesie  inedite  del  B.,  e  si  dovette  accontentare  delle  notizie 

.wimmarie  avute  da  altri.  In  una  seconda  edizione  potrebbe  ,  ritor- 
nando  su  di  esse,  fare  opera  piii  compiuta  e  duratura. 

P.  P.  Parbblla 


BOLLETTINO  BIBL106BAFIC0. 


C.  Ghetti.  —  La  vita  e  I'  opera  letteraria  di  Domenico  Lazza- 
rini.  —  Fermo,  Tip.  Conporativa,  1905  (16.",  pp.  143). 

L' abate  maeeratoso  Domouico  Laiaarini  {"1668- 1734),  die  fii  profos- 
£orG  di  lottci-a  latine  c  grcche  nolla  universlt'a  di  Padova ,  oggi ,  Ri 
pu6  dire,  k  rjcorUuto  solamente  come  1'  autore  della  tragedia  Utisse 
il  giovi/ie ;  ma  1'  aver  scritlo  codesta  tragetlia  non  h  il  merito  suo 
maggiore,  an/.i,— il  professor  Ghetti  me  lopcrdonj,— non  e,  forao,  nfe 
pur  un  moritu.  11  merito  vero  del  l^zzarini  b  quello  di  avoro  con 
gli  scritti  o  con  1'  iosegnamenlo ,  con  fede  pari  all'  operoaila  gran- 
■  dissima ,  promosso  la  restaurazione  dei  buoni  studi  ■  o  codesto  suo 
merit©  b ,  opportuuamoute  o  bene ,  messo  in  cliiar-a  luce  dal  G,  Na- 
turalmente ,  come  sempre  avvieno ,  il  L.  esagopft  in  questo  suo  ri- 
toruo  air  anlico.  e  troppo  aBsolutamente  comhatt^  e  condann6  quanto 
aapeva  di  moilerno,  cosl  nella  icttcratura  como  nel  costume,  nella 
•stcsaa  guisa  die,  per  affetto  alia  religione,  da  lui  sinceramento  pro- 
fessata  c  senlita,  dcplord  die  il  Marchetti  avesse  tradotto  II  poema 
lucreziano.  Di  talc  indirizzo  della  sua  mcnte  le  opere  poctidie,— una 
commedia.  La  sanese,  una  sacra  rappresentazione,  Totna,  la  tragedia 
ben  nota  c  alcune  liriche  latine  e  itaiiano, — sono  i  segni  piii  appari- 
-Bcenti ,  chj!  con  esse  egli  voile  dare  una  riprova  pratlca  delle  suo 
ieorie,  aggiungcro  1'  escrapio  all'  insegnamonto  cattcdratico.   Che  la 
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dcflcionza  dell'  ingcgno  pootico  gli  uhbia  futto  scrivoi'o  cose  piu  o 
meno  inreljci,  nulla  puA  tOfiliGro  alia  bontJi  inlrinsoca  dci  suoi  intea- 
dimonti,  n^  diminuiro  il  vantaj^gio  chc  i  disecpoli  trassoro  dall'  iose- 
friiaincnto  di  liii.  Non  Bai-cbl)c  luttavja  giusto  il  taccrc  che  la  stessa 
sua  avversioiio  per  quanto  era  nuovo  vals©  pure  al  L.  per  dare  quel 
poco  di  buono  clic  pur  e  nella  Saiiese,  cioe  alcuni  felici  Iratti  satirici 
di  quolla  moda,  clio  ogpri  con  hrutta  parola  cliiamiamo  esntismo ,  \m- 
personata  in  Mandricardo  ;  ma  ost^ena  boniKsimo  il  G.,  He  nella  vita, 
roalo  egli  colso  il  tipo  di  Mandricardo,  «  poicbe  anche  questo  pereo- 
nagffio  voile  adattare  alle  Torme  classiclie ,  la  caricatura  gli  riUBci 
fi-cdda  e  scolorita  ■.  Comunqiie ,  noi  o^g\  possiamu  cavarne  utile  e 
interessante  docuniento  per  la  Btorla  del  costume  <1). 

Come,  dunquo,  a  torto  il  L,  sia  osgi  riconlato  ^olamento  per  VUIUm. 
c  come  altro  o  niiglior  posto  pli  spetti  iiplla  storia  dollo  lettere  no- 
Ktre  nel  secolo  XVIII ,  noi  ricaviaino  da  questo  studio  del  G..  degno 
pcrciA  di  cssero  preso  in  attcnla  coDSiderazionc.  i^i  aggiunga  clie  esi«> 
e  eondotto  con  ottimo  motodo  e  con  eicurezza  di  dottrina  e  di  critica  , 
pari  alia  garbatozza  dell' esposizione,  e  sarii  rosa  giustizia  ai  meriti 
del  troppo  modesto  autoi-c.  G.  Brogsoligo 


(1)  Ecco  uno  doi  iratti  piu  singolari  e  carattcristici ,  cosl  per  la 
crudoaza  del  linijuaggio  (pare  impoesibilc,  lia  ragionc  il  0.,  clie  talo 
un  llnfrnapgio  sia  potuto  risuonare  noi  teatri  di  collcgi  diretti  da  re- 
ligiosi !),  come  per  ciii  che  b  Topgettodol  discorso:  nolla  IV  sc.  del 
II  atto  dice  il  servo  Dulipo  a  Mandricardo :  <  Cbe  ci  manca  ora  T 
Sarii  qucsta  speaa  come  qiiclla  di  pochi  giorni  fa,  che  avendo  la  vo- 
stra  sedia  degli  aglamenti  bella  e  buoua,  con  una  coporiui-a  di  dom- 
iiiasco  croiniHi,  che  ci  arolil*  potuto  c.  1' Imporatore,  ne  voleste  una 
di  cipresso,  col  copcrcbio  di  bosso  di  Costa n ti nopol i ,  con  tanti  altri 
lavori  indorati ,  cho  Rta  on  piu  riputazione  la  vostra  m.  che  i  sci- 
loppi  doUo  speziale  di  pia/za  »,  E  Mandrit-ardo :  «  L"  ho  voluta  cosl. 
peichfe  cosi  appunto  1'  aveva  Monsii  di  Menesterons ;  anzi  vi  lio  da 
far  aggiungere  la  Busta,  per  mezzo  dolla  quale  il  copcrcbio  s'alzerk 
au  da  per  se ,  per  non  far  quolla  fatica  ogni  volta ,  ©  per  non  toe- 
carlo  »,  Cfr.,  a  proposito  doll'  intimo  mobile  di  cui  discorrono  Dulipo 
0  Mandricardo,  rinterCRsantc  articoloZ, WHcajioiw,  i  comodi  e  V igiene 
di  ieri,  suggerito  ad  L'go  Ojbtti  dal  libro  del  signor  Henry  Hatard, 
L'arl  et  le  conforl  dans  la  vie  jiioderne  (in  Corriere  della  Sera, 
anno  29.",  n.  228.  20  agosto  1904). 
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GiLSKPPB  Ottonb.  —  £a  test  viehiana  di  un  anttco  prtmato  iia- 
.liano  net  «  Platane  »  di  V.  Cuoco.  —  Fossaiio,  Tip.  Rowsetti,  190."» 
■<8.-,  pp.  70). 

ft  un  altro  hiion  pontributo  alia  storia  del  risveglio  della  coscionzo 
nazionalo,  storia  che  TO.  erode  sia  ancor  lontona  dall' aver  trovato 
uno  stopico  (lefrno  ed  esauriCDte  (p.  (i5).  Di  un  precedonte  suo  con- 
tributo  ho  giit  dato  notizia  in  qiiesta  Ross.  (IX  ,  277-7S).  Or  qiiesto 
lavoro  deir  0.  lodo  non  meno  del  primo ;  dir6 ,  anzi ,  con  maffgior 
soddisbzione  e  senz'  alcuna  csitanza.  Clii  ci  parla  del  Cuoco,  cht  vuol 
fomprenderuo  tiitto  il  valoi-o,  mi  pare  dcbba  avore ,  oltre  una  soda 
cultura  storioa.  anehe  montc  cd  abito  tllosollco :  doti ,  Ic  quali  non 
difettano  all'O.,  (.'crtamcnt?.  Me  n'cro  ac<-orto,  lefrffoiido  il  eiio  pri- 
mo opua^-'Olo  sul  C.  ;  me  ne  poi-suado  maggiormente  ora  con  questo ; 
cho  b  di  una  s.'ttantiiia  di  pagine,  diviso  in  tro  capitoli. 

Nol  primo  I'O.  ricerca ,  del  Plaloiie,  le  allusioni  porsonali .  cho 
gli  appaiono  di  due  specie :  quelle  die  si  riferiscono  alia  vita  dcllo 
scrittore,  e  qucilo,  pei-  lui  di  maj^^ior  rilievo,  «che  adombrano  la 
isua  coscienza  politica,  non  scnza  un  qualclio  flimo  d' in  ecu  so  alio 
adalazioni  (1)  die  esaltarono  in  quel  tempo  la  (rloria  e  la  foi-tuna  napo- 
leouica  •.  Ma  questo  ultimo  parole  non  ri  f^'aintondano,  o  nou  si  cro- 
dano  piu  gravi  ctio  in  roattk  non  Bono ;  o  tanto  meno,  poi,  si  arrivi 
.flno  air  ingiusta  accusa  del  Tria,  chc.  cio^,  il  C.  manc6  quasi  com- 
plctamente  di  scntimenti  patriottici,  di  clio  anclie  I'O.,  come  giU  il 
RuKRieri  e  il  Romano,  lo  dirende.  E  dice,  anzi ,  che  nel  C.  il  senti- 
mento  patrio  Tii  eosl  vivo,  ctie  si  sovrappose  «  ad  o^ni  sua  attitudinc 
-creativa  e  ad  ogni  sua  facoltii  gpe<'ulativa .  con  evidonte  danno  del- 
r  una  e  dell'  altra  »  {p.  i:i).  Se  cos!  t",  come  &,  wi  pui  fare,  dico,  majf- 
gior  done  alia  patria,  maggior  sacriflzio,  darno  pin  bella  prova  ?  Aile 
alliisioni,  gia  notate  da  altri,  altro  1'  0.  ne  aggiunge,  o  notcvoli,  elio 
non  credo  qui  opportuno  cnumorai-e.  —  Nel  swondo  capitolo  1'  O. 
si  ocoupa  deir  iilea  die  inroi-ma  tutto  il  romanzo,  dcrivata  dal  Vieo, 
rome  ognun  sa.  di  un  nostro  antic bissi mo  primato ;  e  nella  ■  niedi- 
tata  c  Bpcssa  laboriosa  esuniuziono  dogl'  Italioti  »  ■  afolgora  la  gloria 
del  passato  C  lialona  una  speranza  per  1'  avvoniro  ilell'  Italia  »  (p.  21 ). 
B  quest'  idea,  qiiesla  tesi  Iia  il  suo  fondamonto  nol  Z)e  antiqumiitia 
Baloi'um  sapienlin  (tesi  elie  fti  poi  atibandonata  e  contraddetta  dallo 
.stosso  Vico,  e  dagli  atudii  posteriori),  ma  non  soltanto  in  esso ;  e  il 
■C.  svolse  questa  tesi  ■  corroborandola  con  nuovi  argomenti,  desimti 

(I)  Funto  (.Vinceimo  alte  adulasmiii  clio  cosa  vuol  dire  ?  t  esntta 
-quost'espressiono?  Vorrebbe  dire,  a  me  pare,  die  il  C.  adulApuplui 
Napoleone ;  ma  non  signilica  invece  elie  egli  loiio,  adulii  i  suoi  adu- 
lator!? Non  questo  dove  I'A.  aver  voluto  dii-c ! 
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dalla  Rua  vasta  cullura  lilosoflca  o  litolopca  »  (p.  27).  Ncanchc  quf 
voglio  scjruip  ]'  0.  nelle  pi'ove  del  primato,  disseminate  qua  e  Ih  per- 
il roinanzo ,  o  olio  egli  raccoglie  e  coordina,  cercando  di  eompornc  I& 
sin1e»!J ,  ne  dii-o  difTusmnontc  in  clic  oosa  questo  primato  consista. 
Sono  aptenni  Tagtii ,  indelerminati ,  nel  C.  ,  accenni  die  non  soddi- 
xfano  a)  lettoro,  i1  quale  vo^lia  conoi^ccrc  « la  natura  dcllc  cose  >, 
ma  die  iii  scu^ano  c  per  la  couoRcenza  die  allora  Hi  avcva  di  quei 
tempi  ca!;l  avvulti  nd  mistoi-o  <Iol  passatu  o  per  I'  intciito  del  C,  die 
non  fti  principalmciito  storico,  nui  politico.  Nel  Plaione  c'e  I'orgoitlio 
deir  Ituliano.  c-'u  raKpiraziunc  all'unitii  politica,  c'6  la  speranza  e 
la  fodo  doir  avvcniro.  «  So  saranno  [^1'  Itallani]  uniti,  daranno  leggi 
all'  univerBO  !  >  (Plal. ,  IV ,  p.  33).  Questo  parole  scritte  dal  C. ,  il 
Machiavelli  del  iwcolo  pussato,  come  fu  dctto,  d  fanno  Tremere  e  ei 
danno  tuttora  grando  spcranr^  e  feile  d'  eccellonza.  » In  particolar 
modo ,  quostu  antielusHimo  primato  dell'  Italia  sulla  Grecia  e  dal  C. 
fondalo  su  due  oi-diui  di  prove,  e  cioe :  1.")  sulla  precedonza  crono- 
logica  di  corto  peculiar!  manifestazioni  della  civiltji  italica  aullo  ma- 
nifostazioni  corrispomleuti  della  civiltii  grcca ;  'Z.")  su  una  vantata 
ttuperioi'itii  di  altre  maniroKtazioni  dell'autica  civiltii  doll'  Italia,  ri~ 
spetto  alle  eorriKpondcnti  e  con  tempo  ranee  manifcstazioui  della  (ire- 
da  »  (p.  2K).  —  No!  tei-Ko  ed  ultimo  rapitolo  1'  0.  ricerca  i  piii  impor- 
tanti  iiidizii  chc  provnno  la  provalcnte  influenza  vidiiana  delta  Scien- 
sa  niiooa,  del  De  anliq.  Hal.  sap.,  del  Liber  metaphMais,  riguardo 
alio  Kti'Kso  argomeiito  del  I'omanzo ,  alia  «  prodilezione  per  gli  studi 
dvelutori  della  vita  e  dell' antifa  storia  greca  e  italica  »,  seguendosi 
il  mcdesimo  metodo  topico  dal  MaeKtro  e  dal  Discopolo;  riguardo  alia 
lingua  Clio  parluvano  gl'  Italiani,  alia  formazionc  natiirale  a  indipen- 
dento  della  civiltii,  negando  il  V.  e  piii  il  C.  (ognL  traRformaziono 
c  infinenza  rofiproca,  provocate  dal  sorgere  di  rapporti  vicemlevoli »; 
riguardo  alia  «  boria  delle  nazioni  •  (deguitii  III) ,  al  sensn  comwie 
((leg.  XII),  alia  psieologia  Ktorica  cec.  Oiide  bono  coiidiiude  1'  O.,  die 
«  tutto  il  Platotie  e  imbevnto  di  viuliiancsimo  »  (p.  GrZ],  vidiiancsimo 
die  mira,  <  oltre  alia  pura  diviilguziono  scicntiflca  > ,  a  qualcosa  di 
lien  pill  alto,  <Ii  l>en  piu  importante  allora,  al  trionfo  di  certe  idee 
polilichc  del  C,  alia  risurrezionc,  alia  grandezza,  all' unita,  della  pa- 
tria.  E  non  i;  (lucsta,  pi-oprio  qiicsta,  la  ragione  della  tanta  notorieta 
dd  Plaione?  la  ragione  per  cui  il  C.  ei'a  diiamato  o  ricordato,  eom'e 
forse  tuttora,  piu  come  I'autore  del  Ptafone  clio  non  como  qiicllo  del 
Saffffio?  la  ragiono  per  cui  non  v'  e  clii  non  sappia  clio  il  C.  ha  scritto 
il  Plaioiie  die  tanto  poclii  loggono  ?  Corto  e  clie  csko  e  boUissimo- 
documonto  del  conteinporaneo  risveglio  della  coscionzanazionalc,  do- 
cumonto  die  all'  autoro  dii  non  poca  gloria ,  como  patriotta ,  come 
italiano.  Sekaf,  Rocco 
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Alberto  Corbkllim.  —  Dante,  Guido  e  Chto.  Ti-afce  sparse  di 
una  pHgioa  cnniiine.  —  Pavia,  Rossetti,  1905  (S.',  pp.  71). 

La  pogina,  seoondo  il  C,  comuno  ai  tre  poeti  raccogliercbte  il  so- 
iiotto  di  Dante  a  Cino  «  Poi  di'  io  non  trovo  clii  meco  i-agioni».  la 
risposta  di  Cino  ■  Dante,  io  noa  odo  in  quale  alhert^o  ituoiii>,  a  il 
sonctto  famosissimo  di  Guido  «  1'  vegno  ii  giorno  a  ie  inUnite  volto  », 
nel  quale ,  aecondo  il  C. ,  *  vibra  il  rimpianto  o  Io  sdogno  d'  esMor 
«adiito  dairanimo  di  Danto  o  il  Uesidcrio  di  rinsaldaro  i  nioti  di  ua 
alTctto  giit  caro  e  tanto  lusingliiero  (p.  55) ».  «  Leggi,  direbbo  insomma 
il  poeta  air  amieo  ,  il  sonotto  mio  ogni  qualvolta  tu  sia  preda  alio 
sfonforto  I'ho  avviliscL'  la  gontil  tua  mente  o  ti  toglie  le  ttello  virtii 
onde  m'  ei'i  caro :  Imsterii  ci6  a  sollovarti  dall'  abbandono  in  chf  giaci 
e  a  ritornar  to  a  t«  stosso ,  pcrclie  ti  ricorderai,  leggendo ,  dl  quel 
clio  fummo  insicmi'  e  cbc  a  to  pensa  un  uomo  eapaee  di  soRpiri,  di 
approzzarc  il  Bono,  d'intondcrti  (ivi)  »,  L'assorto,  mi  affi-otto  a  dirlo, 
t  sostcnuto  viikirosaniento,  ch^  alia  grande  al)ilitlt  diulotlica  doll' A. 
si  accompagna  una  larga  o  ^olida  dotlrina  ;  ma  non  per  qucsto  il  di- 
sporso  ricsco  pcraiuiwivo  ;  troppe  eoso  oijso  snppone  per  assodato,  dollo 
qiukli  ci  mancano  i  dooumonti  o  alio  quali  la  vero»imiglian»i,  grande 
flnche  si  vnolo,  nnn  pu6  daio  il  valoro  della  \orita.  Tali  sono  il  raf- 
fpcddamento  doll'  amicizla  di  Dante  per  Giiiilo,  la  conBognento  gelosia 
di  queijtfl  per  Cino ,  l'Iic  Io  sostituiva  ncl  cuoi'o  dell'  amieo,  e  prima 
<li  tutto  c  sopra  ttitto  la  data  olic  il  C.  vuolc  aiisegnata  al  sonetto  di 
Danto.  Poioht!  nossuu  dooumcnto  ci  soccorro  ,  dobbiamo  per  Itssarla 
ricorrcre  allc  iputcsi;  ora  tutto  Ic  ipotesi  pu6  aiutare,  a  nossuna  cs- 
Kcro  solido  fondanionto  il  contosto  del  sonetto  stesso.  Infafti,  obso  6 
r  ospreMsione  di  uno  Btato  d'  animo  obe  tanto  poteva  essor  vero  a 
Fii-onzo  prima  della  mort«  del  Cavaloanti,  quanto  dopo  quolla  morto, 
0  in  uno  qualunquo  doi  niolti  luoghi  dove  Dante  osiljato  obbo  a  fer- 
marsi ;  e  1'  espivsKionc  di  uno  Hcoramonto  profnndo  ,  ma,  in  Danto, 
momontanoo:  un  poco  ,  ed  il  poela  riprondcrii  i  suoi  ardori  batta- 
glieri  contro  il  male,  modic-iun,  vien  voglia  di  ripetoi-o. 

Modicum,  et  mm  tUk-bitis  me, 
Ef  ilctiim,  sorello  mio  dilott«, 
Mivlicitm,  et  vna  vidcbitis  me. 

Momonti  di  scoramonto,  come  quosti,  Dante  puo,  anzi  deve,  avonio 
avuti  parecclii,  cosl  nolla  giovano  come  nella  matura  eta,  ma  imo  solo 
r  arte  sua  fermii  nel  mii-abilo  sonotio  ,  o  nppunto  pcrci6  ad  osso 
non  pu6  attribuirsi  con  sicuroxza  nessuna  data,  anzi  peressoevana 
pertlno  la  rieoira  di  una  data ;  bisogna  invoco  ponsai-e  obe  da  quel 
momcnti  di  sooul'orto,  incvitabili  in  ogni  vita  umana  e  partioolar- 
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nicntc  in  una  vita  quale  quella  di  Danto,  il  pocta  sapcva  alzarsi,  o 
olie  a.  quel  sonotto  contraddu'C  tutta  la  vita  sua ,  die  ben  pu6  ilirsi 
una  lotta  iuce^iiiante  contro  il  male.  CuQie  dunque  pu6  affermai'si  ctie 
•  quel  che  nel  sonetto  Poi  ch'io  nnn  li-nvo  6  dotto,  si  eonviene  benis- 
simo  al  ponsioro  di  Dante  sulla  terra  natale  (p.  IT)  >  ?  Conviene  bc- 
nissimo  a  Fii'enze .  ripeto ,  come  a  quahinque  altro  doi  luoghi  dove 
Dante  si  fermii,  ma  convene  pure  a  Firenze;  lo  state  d'  animo  espres- 
so nol  sonetto,  un  aci'oramento  profondo  e  rassegnato,  non  e  lo  stesso 
«he  si  manifesta  nelle  flere  invettive  contro  la  citta  natale  sparse 
nella  Cotnmetiia  ?  Di  piii,  qiieste  non  furano  eei-tamento  scpitte  prima 
della  morto  del  Cavalcanti,  e  qulndi  il  ricliiamarsi  ad  esse  non  pu6 
giovaro  aH'assei'to  del  C,  bensi,  piu  tosto,  a  contraddirlo.  Data  per 
certa ,  come  io  ritengo ,  I'  impoasibilJtii  di  assognare  una  data  qual- 
siasi  a  questo  sonetto .  chfe  tutte  le  ipotcsl  in  proposito  offriraDDo 
sempre  il  flanco  a  qualohe  obbiezionc,  cade  di  per  se  tutto  rediltcio 
eretto,  pur  con  tanta  abilitii  dal  C. ;  ma  poiche  egli  cerca  un  pun- 
tello.  ti-a  r  altro ,  anche  nell' intorpretazione  del  sonetto  steaso  di 
Gtiido,  non  e  male  formarcisi  un  momento.  II  C,  e  non  b  il  solo  a 
pensare  cos) ,  non  credo  clie  tra  Ic  due  qiiartino  del  sonetto  oi  sia 
quell'  antitesi  che  molti  altrt.  e  io  Ira  questi,  sono  fermi  nol  ricono- 
scere  ;  ainmesso  clio  (inexti  abbiano  torto,  clii  non  sente  1'  artiflciosila 
dello  Kfoi-zo  in  quoeto  parole  del  C, :  «  alio  sfogo  dol  severe  Alighieri 
(Guide)  riapondo  di  sapor  egli  bene  die  Dante  era  stato  schivo  sem- 
pre, non  menn  del  presente  mnmenio  (.') ,  dclle  pei'so'te.  molle,  della 
t-'cnto  volgare  refrattaria  alle  Rpirazioni  d'Amore,  mentredi  lui,  del- 
r  amico  suo,  (iuido,  elie  avova  ricolie  tutte  le  sue  rime,  parlava  co- 
ralmente....  V.  Ma  so  Dante  parlava  coralmentc  di  Ouido,  mentre 
api-czzava  tante  altre  porsone,  di  die  cosa  I"  amico  poteva  lamentarsi  ? 
O  non  s'  accor^c  il  C.  della  contraUdizione  solenne?  11  puntello,  dun- 
que ,  cade  ancir  osso ,  e  io  credo  inutile  insistere  nella  diseussione. 
Non  voglio  pei-i)  depur  la  pcnna  acnsa  lamentaro  lo  spi-cco  die  dol- 
r  ingegno  e  della  dotti-ina  fa  in  ([ucsto  scritto  il  C,  e  come  lui  fanno 
tanti  altri,  afTaticandosiin  questioni,  di  prerorenza  dantesdie,  che  a 
nulla  I'iescono  e  a  nulla  giovano,  e  forse ,  c  scnza  forse .  non  sono 
nt!  mono  quentioni.  Per  me,  ad  esempio,  nessuna  questione  si  pu6 
porre  sul  sonetto.  die  tlnora  mi  ha  occupato,  sonetto  die  per  il  mi- 
rabilc  magiKlero  dell'  ai-t«> ,  per  1'  intensitii  e  la  largliexza  del  senti- 
niento,  acquista  il  valore  di  un' universale  veritii  umana. 

G,  HftOcsoLino 
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N.  BusKTTO,  —  Satjgi  di  varia  psicologia  dante^ca  (Prato,  Passorini, 
1905,  8.",  pp.  nO),  — Clii,  poiiosconJo  solo  i  titoli  dello  ti-o  parti  <li 
cui  k  composto  questo  lavoro  ilcl  B.,  si  <Usponesse  a  leKjrt.'i'O  per  ri- 
cavarnp.  oltre  cho  proHtIo,  anclio  un  po'  oi  liiletto,  rimarcoIilK"  de- 
luso.  Clie,  ccrto,  i  tri?  art^incnti,  i  quali  ■  lienchu  tra  loro  UiRtintl, 
preeentaDO  il  grudiialc  8t'ol<!imoiito  di  im'  uiiicii  o  complcssa  dottri- 
lia»,  se  trattati  cstctlcamciito ,  Karebl)i?ro  stuti  non  pooo,  forsc,  di- 
tettovoU,  come,  ad  escmpio,  non  sctiza  dlletto  hi  lofftro  lo  stuilio  del 
Bouaventiira  su  Dante  e  la  inmiva,  che  piip  tanta  tunosccnza  scien- 
tiflca  pi  rivola  sulV  autore  c  clio  ci  ricliiama .  in  qualflic  modo  ,  al 
serondo  sagRio  del  libi-o  del  B.  Ma  il  B,  non  si  e  proposto  i-lie  di 
darci  un  contributo  alio  studio  delle  relazioni  di  Danto  pon  Alberto 
'  Magno<!coDSanToramaso,cioecondiie  Hlosoll ;  o sopittttiitto  colprimo. 
Ed  il  lavoro,  Kolto  quest o  aspetto,  e  cei'tamente  un  conti-ibntopregevole 
e  dopmo  di  lode.  Ed  e  tale  clie  non  e  possibilo  riassumerlo:  o  bene,  soIj, 
foi-fio,  I'aiitore  potreblw  farlo :  efili  Tniga  nolle  opeie  del  MaeBtro  di  Co- 
loniaeonpadentcedili^<nt«ric-ercatutto<(uantoabhia  una  qimlche  iv- 
la/ioneeonleoperedi  Dante  riauanloafrHarKoniontielie  si  e  ppoposti; 
e  inoltti  traserivc,  si  die  buona,  j{ran  parte  del  volume  b  riompito  dal 
latino  del  Dolloi-e  tinivernale.  Che  Uaiiti'  conoscesse  bone  le  opcre  di 
San  Tommaao  e  cosa  poco  scriu  il  venii'la  a  dire  ;  clio  conoscesse  an- 
clie  quelle  di  Alljerto  Maftno  it  cosa  elio  a  prion  si  puii  quasi  affer- 
niaro :  dai  sii^gi  del  U.  queKta  opiniuno  mi  pare  si  rulTorai,  (-b&  qua 
e  lii  pare  anciio  a  mo  che  il  poeta  alibia  potuto  aver  prosonti  (fli 
fipritti  del  filosofo;  ma  il  piu  delle  volte,  ma  quasi  senipre  se  non 
senipre ,  la  porrisjiondenza  non  hI  pu6  dii-o  risolut-anieiite  cbo  non 
possa  esKoro  prodotti  anehe  dal  solo  fatto  clie  le  conoscenKO  scionti- 
iiclio  o  lllosonclie,  come  si  voglia  dire,  ei-an  concetti  scolastiei,  eran 
dot-  patriraonio  comune  di  cliiunque  nell'  ai'ftomento  avesse  ragjjiunto 
f  1  napcre  del  tempo.  Al  qnal  proposito  h  lioae  col  B.  notarc,  o  non  dinien- 
ticai-c  oho  tnlvolta,  sja  a  Danto,  sia  ad  altri  ^randi  uomini.  con  troppa 
forse  fpettolosa  teggerczEa,  si  eorre  a  dare  il  vanto  di  •  precursor! 
deftli  studi  moilerni  ■  ,  mouk'  aver  prima  rieercato ,  scnza  supore  so 
nolle  opere  de'  contcmporanei  ci  sia  yik,  per  caw) ,  qnel  elie  si  vos- 
relibe  ci'eileie  una  divinuzione,  una  jfonialo  intuizione.  Dante  alle 
teorie  di  Allicrto  Magno  o  di  San  Tommaso  aggiunse  II  majtisfcro  del- 
r  arte  ;  ma  qualche  fenomeno  psicliieo  ogli  puc  oaserv6 ,  per  il  pri- 
mo ,  con  prorouilu  penetiaziono.  II  B. ,  che  dedica  il  suo  lavoro  al 
prof  Flamini,  del  quale  e  state  discopolo  e  seiiuacc  nel  metolo ,  e, 
dir6  porflno,  nel  campo  ovc  scoKlie  gli  ai'iromenti  de' suoi  stwdii,  ha 
cerlo  aliito  fllosotlco,  od  ti  anelie  informato  dei  progress!  reconti  della 
scienza.entro  icontini  delta  materia  da  luitrattata.  (litre  la  ilitttcolta 
o  impossibilita  gia.  notata,  mi  ilispensa  dal  riassiimero  il  lavoro  del 
B.  anclie  1'  essero  stato  esso  giii  pubblicato  nel  (iioi-nale  danlesco  (an. 
XIII  [1905] ,  (juad.  4} ,  ed  e  quindi  gia  noto  agli  studiosi  di  Dante. 
«  Nolle  scuole  medieval!  si  distinguevano  1g  <  operationes  ineipient.^s 
ab  anima  ot  terminatae  in  coi-poi'e,  ut  memoHa  ot  reminiseentia», 
«  q!ielle  ■  incipiontes  in  corpoi-e.  et  terminatae  in  anima ,  ut  sonsus 
et  somnus  ot  vigilia  ».  Heslrinpendo  lo  studio  a  qiiosto  ultimo  »,  coiva 
il  B.  «  di  rioostrnir  la  dottrina  doll'  Aligliieri  iutorno  ad  alcuno  di 
esse  e  d'  illustcarla  coi  trattati  e  i  comment!  clio  alio  loorio  psicolo- 
jliche  d'Aristotele  consacparono   Alberto   Magno  e  San   Tommaso* 
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(p.  11).  f^tuilia.  quindt :  1.")  La  vista,  la  )uc3  c  i  ronomeni  ottici  (pp. 
14-10) ;  2.")  L'  udito,  i  siioni  e  la  voce  (pp.  70-124) ;  3,")  II  sonno,  i  bo- 
giii  e  k'  visioni  (pp.  125-170).  Skraf.  Rocco 

I.  Zocco.  —  PelrarchUmo  e  pelrarchisti  in  Ingkilterra  (Palermo, 
I'cilone-Lauriel,  1906;  8.",  pp.  130). —Quosto  studio  (le  viceiide  ilclla 
piibblicuKioiie  di  csso  narra  1'  autrico  iiolhi  profazionc  assai  pico  op- 
poi'tunamGRtc)  fu  presGntato  alia  gara  t^andita  dal  Miuistcro  dell'  1.  P. 
trn  i  profpssoi'i  dello  Dostro  scuolo  medio  poi"  festegtfiai-e  il  sosto  cen- 
tcnario  della  iiasteitu  del  Petrarca.  e  <lalla  comniissione  friudicatrice 
obtjo  asse^iato  il  priino  premio.  11  fniudizio  coiifermerii  o^tni  lettore; 
la  ricci'ca,  ctie  noii  era  Ihcilo,  e  larga  e  accurata,  o  i  rignltati  tli  cssa 
csposti  ill  forma  t-oi'i'etta  non  ijolo,  ma  anchc  vivace,  ci6  i^lie  prora 
como  1'  A.  si  Ria  TVsa.  padrona  deH'anltia  e  arida  materia,  c  con  ouona 
rritiCD,  (roncralmcnto  Jnrormata  a  retii  principii.  Altri  piii  cumpetonte 
di  me  rilcvcrii  o  1ia  giJi  rtlovato,  come  il  prof.  Clan  ncUa  Rassfiput 
bUilidgrafictt,  qnalclie  piii  o  men  licvo  mcmla,  die  nulla  to^lie  al  ine- 
rito  Kustanzialc  del  lavoro ;  io  vo){Iio  Bolanieute  aoeennai-c  a  cosa  clie 
involf^c,  o  m' iD(r<iiino ,  una  questionc  di  princtpio.  L'A.  distirtfnie 
acutumonte  il  carattGro  divorso  del  petraroliismo  iDf;lese  e  doll' ita- 
liano.  quello  opportunamente  o  ftiustamonte  paragonandu  al  manie- 
i-is]iiu  provonzalc^gianto  dci  pocti  uosti'i  dolle  orijrini.  qiicsto  all'af- 
fettazione  della  vecohia  clio  vuol  parer  giovane  o  s'  imlK-lk'tta  f  si 
ttngo  ;  ma  iion  aecontcntandoKi  di  questo  ultimo  pai'at^>ne,  elic  nel 
fondo  pii6  ossci'  giiisto  cd  clHcace,  clla  si  dilun^,  relalivamenti'.  a 
diro  dcllo  condizioiii  letterario  dell' Italia  nol  cinquocento,  ripetemlo 
in  piiiposito  ffoncralita  orainai  vietc  r  a  mio  parere ,  tali  {leni'rn- 
litii  sarcbbc  raefrlio  tacoi'e  in  trattazioni  cosi  spcciali  cdme  qiiejita, 
clii'  non  daiino  moUo  di  controllarle  o  uello  qnali  sarebbero,  in  ojini 
cnso,  un  fuor  d'  iy>era.  Di  piii  1'  A.  riconia  come  tipico  rapprcsen- 
tantG  di  tjuello  eonrlizioni  1'  Ariosto,  o  dctto  di  Ini  elie  b  *  poeta  pit- 
torcsco  per  occellonza  »,  oEa  ajfjiiiin^i-e  :  <  in  lui,  non  passione,  non 
azione  drammatica.  non  caratteii ".  A  parte  1' esagerazione .  !$c  non 
la  I'aliiitit  di  qtiOHtu  giudiziu ,  sta  Iwno  V  aniore  per  il  proprio  arp>- 
monto,  ma  non  «  assolutameiite  di  buona  e  savia  trilica  il  dimenti- 
care  per  questo  ainorc  clie  I'Ariosto.  nonostante  tutti  i  siioi  difetti. 
n  un  {crandu  poeta  e  clio  tutti  quei  bravl  peti-ai-chisti  infilesi  di  cui 
r  A.  discori-e,  nonoslani«  i  molti  loro  meriti,  non  riuseii-ono  a  met- 
t<'rc  insicme  un'  opera  clio  valcssc  (juanto  il  Fitriom :  parlando  di 
poesla  non  LisoKiiereblie  mai  <limentic'are  die  la  pocsia ,  dopo  lutto, 
e  un'arto.  ed  e  fatta  per  il  diletto  della  mente,  non  per  la  curiositii 
desli  eruditi.  —  G.  Brog>0U(J0. 

M.  Carmi.  —  Pier  Jheopo  MarlelU.  Slitdi.  I.  Pier  Jacnpo  MarMli, 
Aposlolo  Zeno  e  Gimlaino  Oigli  Uiui  pagina  della  stoiia  del  voca- 
iH'lario  Catoriniano  (Fironzo,  Seebor,  190(! ;  8.",  pp.  9fi,  con  Ire  ri- 
tratti).  —  L'  A.  annunzia  non  meno  di  scttc  studii  cli'  ella  sta  prc]>a- 
rando  intorno  at  poeta  hologneso ;  di  <iiieNto  primo  dcvo  dir  esubito 
cli'eKso  ii  male  inipo»tato  e  male  ordlnuto,  como  quello  del  quale  il 
Martolli,  e  non  Kiii  il  (Jijfli,  secondo  dovcva.  e  fiitto  eroe,  c  nel  quale, 
tra  I'altro,  lo  notizic  attinenti  alla.famifilia  del  liolognese  sono  riferite 
[love  meno  era  convenient^?;  del  resto  la  ciml^isione  e  mauifesta  p!ii 
neir  abbondanza  doi  titoli  e  doi  sottotitoli.  L' arRomento  vero  del  li- 
bn>  ^  dato  dalle  noio  clie  cblw  1' alia  to  soiiese  per  i'intrapresapub- 
lilicazione  del  Viica/jolario  Caicriniiino,  o  il  MarfcUi  vi  ha  un  posto 
secondario  quaei  quanto  lo  Zeno.  L'  eri-oro,  a  mio  ci'cdero,  h  gravis- 
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simo ;  ma  csso  non  m'  impedjsco  di  ricoDoscero  il  merito  rleH'A.  nella 
ricoroa  enidita  c  la  iiovitii  c  I'  importaDza  dollo  cose  ch'olla  I'on  eavia 
critica.  riferisco :  la  sua  critira  vien  meno,  qiiando  si  tniUa  di  com- 
porro  il  libro,  davanti  all' abbondanza  dolle  noti^tio  raccolte,  e  al  pre- 
Ktijrio  di  certi  nomi :  pave  chc  I'  A,  vofflia  far  sapore ,  (in  dalla  co- 
pertiDa,  ch'ella  &  sfata  ed  *  ancora  in  comuoicazione  intellettualo 
con  alciini  depU  iiomini  migliori  del  sctteconto.  Ella  diwoirc ,  del 
Pialo  delf  H,  la  satirjca  coinmodinla  del  Martclll,  e  rirerisce  in  pro- 
posito  intoresfianti  e  incdite  Dotizic  erudite ;  ma  a  lei  shipfje  clie  e 
il  Mai-telli  o  il  GiKli.  i  quail  tanto  Hi  sbiacciavano  in  difcsa  doll' if, 
non  iisano  punto  questa  Ictiera  nello  loro  ECPitture,  ne  mono  in  ijuelle 
apolofielidio  di  CRsa.  L' osservazlone  pu6  parere  ili  poca  importanza, 
non  per6.  se  si  considcpa  clie  il  fatto  da  me  rilevato  prova  die  anflie 
quolla  deir  H  era  una  questions  vana  o  oziosa,  come  tutte  lo  queationl 
acoadcmifhe,  sostonuta  per  pieca  o  caprii-cio ,  non  per  vei'o  coiivin- 
cimonto,  dal  Gigli  o  peftKio  ancora  dal  Martolli  o  dagli  alti-i  suoi  par-. 
tiyiani:  o  eho  I'ossere  state  dall'A.  trascumto  pu6  mosti-aro  in  lei 
una  non  sutlicientc  mcditazione  dcUa  materia  ncl  suo  coniplessn  o 
una  ti'oppo  supertlcjale  conosccnza  del  pcnsiero  doi  suoi ,  diri>  cos), 
eroi.  Ma  altri  sei  opuscoli  devono  sepuire  a  i|iiesto.  e  in  mi  atignro- 
cho  di  CMsi  potr6  o  dovri!)  lodare  non  solamentc  I'diidizione,  bensi  an- 
clie  la  sapacia  critica  e  I'  arte  della  cumposizionc  (1).— G.  Bro<inoijoo. 

C.  Bertani.  —  II  magffinre  poela  sanlo:  Carlo  Buragna  ed  il  pe- 
li-aivkunio  (let  seicenio  (Milano,  Hoopli,  1U05;  8.",  pp.  17H).  —  Ottimo- 
ed  importantissimo  litji-o  e  questo  del  B. :  esso  inteni,  olti-erivolare 
la  soda  preparaxlone,  V  acutezza  o  la  prudonisa  doUa  critica  del  kuo 
autopo.  non  solo  eorrcgge  gli  errori  flnora  tpadizionalmente  ripetuti 
intorno  al  Buragna,  ma  per  la  prima  volta  prosenta,  secondo  rcrilii 
c  coinptota,  la  persona  e  1'  opera  di  questo  poota  e  rettainente  di- 
Bcopre  0  giudica  del  posto  die  compete  a  l»i  o  alio  Scliettini,  chc  gli 
fn  amico,  nella  lotioratura  nostra  (icl  nciconlo.  I.a  novitii  c  1'  impor- 
tanza  dclle  conclUHioni  dell' A.  ,  die  voramonte  vanno  oltrc  la  per- 
sona del  Buragna  o  dollo  Scliettini  o  assodano  fatti  intorussanti  la 
storia  pootica  di  tiitte  il  secolo,  spiogano  o  fanno  poi-donaro  quelle 
eho  puo  parero  troppo  arahizioso  nel  titolo  del  libro  e  certo  e  spro- 

Erziunato  al  posto  die  Li  discussione  in  proposito  nccupa  nel  volume- 
la  parte  assai  ampia  di  csso  i>  consacrata  alio  studio  del  padre 
del  poeta,  Giambattista  Buragna ,  ma  1'  impoi-kinza  di  essa  e  piii  la 
simpatia  dio  1'  A.  a  liiion  diritto  o  bene  sa  guadagnare  at  Buragna 
padi-o.  l)olla  ligura  di  magistrate  e  di  letlcrato,  fanno  penlonare  an- 
che  questa  sproporzione.  Ma  pordi6  I'A.  cho  tanto  giustamonte  o  op- 
portunamente  oomlmtto  la  smania  di  dii  nella  storia  lettcraria  mol- 
ttplica  sopra  vane  apparenze  division!  c  suddivisioni ,  a  sua  volta 
parla  con  tanta  insistenza  di  una  particolarc  lettoratura  sarda,  e 
(juoHto  a  proposito  di  tin  poeta ,  die  in  Sardegna  cbbo  i  natali  ,  ma 
sill  oontinente  tutte  cid  die  forma  1'  uomo  e  lo  scrittoi'c  ?  (Juesti  pug- 
gruppamonti  rogionali  oggi  non  hanno,  o  non  dovrebliero  avere,  al- 
tra  ragiono  di  essopo  rlie  quella  di  aiuti  motodid  alio  studio :  discop- 
rero  del  posto  che  al  Buragna  spetta  nella  pi'etosa  lotteratiua  sarda  b' 
trappe  da  csso  alcuni  dementi  per  giudicare  di  lui.  e  cosa  cbe  sconviene 
in  un  lihro  cosl  dofto  e  cos!  serio,  come  questo  del  B.— G.  Brognolioo. 

(1)  Nel  momento  di  licenziare  per  la  stampa  questo  ai'ticolo  ,  ap- 
ppondiamo  dai  giornali  die  I'autrice  e  morta  immatiiramente  a  Bo- 
logna nello  scorso  agosto.  X  d.  D. 
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Ai-chivio  sloricQ  per  le  province  napolelane  (XXXI,  2) :  F,  Nicolini, 
Lellere  iuedile  di  B.  Tanvc-ci  a  F.  (laliani.  —  M.  Scliipa.  Una  nuooa 
^zione  del  Collei/a.  Que\\&  di  C.  Manri'oni  (Milano,  Vallanli,  1905, 
in  2  Toll.),  ilella  quale  daieiii  eon  to  ai  lei  tori. 

fimi  ffiorn 

Aleiie  e  Roma  (IX,  87) ;  B.  Cotronoi,  CuiHosita  di  gesuiti  vmanisli. 
■«  II  Cippiia  di  Tomitmso  Ceva  >,  II  Gi-osaot  s'  iapirt  al  Cippvs  nel  siio 

Vei-lvert. 

Migitsla  Permia  (I,  6):  E.  Zaniboni,  II  Goethe  neW  Umbria. 

Itutletliiio  della  Saciela  danlefca  ilaiiana  (XII,  11-12) :  C.  SaUioni. 
Scana.—U.  Vandelli.  lHf.XIV,:)i-36. -(yilll.  1):U.  Dor'mi.  Aticom  dei 
.beni  iijrati  cmfiscali  a  Danle.  Le  divisc  faile  dai  figliuoli  Piei\>  ed 
Jacopa  nel  i34i  e  i:i47. 

Bullellino  della  Sociela  filolagica  tmnana  (8) :  E.  Carrara ,  Sulla 
cmnposi:ione  dell'  Arcadia.  SostJeno  clic  la  prima  parte  dol  romanzu 
sannaicai'iano,  sino,  cioe,  all'  Qg\os&  X,  sia  stata  composta  li-a  il  1481 
od  il  I4KC.  e  die  la  soconda  parte,  lo  due  ultimo  egloglic,  IVa  il  1494  e%. 

Bollellino  del  Muxefi  Cirico  di  Bwisano  (III,  2):  0.  Oerola.  /  cro- 
nixli  basxanesi  dell' epoca  tiapoleonica. 

BuUeliii  ilalien  (VI,  ;i);  P,  Duliem,  Themon  ie  fits  dn  Jutf  el  lio- 
nard  de  Yi»ci.  —  G.  Propacci ,  Uh  romamo  fraticese  del  Seicenio  e 
una  tua  Irndiizione  ilaiiana :  Vilal  d'Atidiguier  e  Maiolino  Bisac- 
.ctoni.  —  J.  I.iicliairo,  Leltres  de  V.  Monli  a  M.me  de  Slael  pendant 
I'annee  iSOJ 

Hullellino  stnnco  pistotese  (VIII,  1-2) :  A.  Chiti,  Dal  cartegffio  di  X. 
Puccini.  — (ii):  A.  Corliellini,  Qiieslione  d'amoiv.  Ha  nna.  «  tenzoue  » 
di  maestro  (ilieranlo  da  Heg^rio  con  Cino  da  Pisloia.  —  Variotk: 
S.  Deljenodctti ,  Le/lera  inerlita  di  Alberliao  Mussatn  a  favore  del 
maenli-Q  Fi-ance-ico  di  Gittnla  di  Tiszana.  —  G.  Zaccagnini ,  Le  po- 
siille  foscoliaiie  a  Ciun  da  Pisloia.  —  A.  Ghiti,  Di  un  sonelto  di  G. 
Prali  coniro  la  sella  gesuilica  e  mazziniaiia. 

Classici  e  neo-latini  (1,  3):  A.  Ciaquini,  Spigolntiitv.  da  codici  ma- 
nascrilli  del  secolo  XV.  II.  <  Ucodk-e  raticano-urbinato  latino  119:i». 
-Continua  nei  iasc.  scgf^.  —  (II.  2):  A.  Cinquini,  Un  poeinello  inedilo 
lalino  del  secolo  XV.  Di  Aiif^elo  Lapi' di  Faeoza,  ed  e  diretto  a  Fe- 
derlco  coiite  Ji  Lrbino.  —  (II,  34)  :  E.  Rota ,  La  coiiceiione  di  Ftir- 
tuna  e  Sapienza  nel  Medio  Evo.  «  Contribute  all'  interprotazione  della 
titoriogralta  mcdiovale  >.  —  A.  Cinquini,  Elegie  laliue  di  Mavlino  Fi- 
Jelico,  umauisia  del  Lazio. 

FanfttUa  flella  domenica  (XXVIII,  18) ;  G.  Stlavelll.  Un  «  Giuseppe 
.GiusH*  cite  >wn  e  it  poeta  di  Pescia.  Continua  nel  n,23,  —  (19):  G. 
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<;rim&ldi,  Poesia  asli-ologica.  A  proposito  dol  libro  <lt  B.  Soldati,  La 
jioesia  asu-ologica  net  Quallrfxxnto  (Firoozc.  SansoDJ,  1906),  del  quale 
fi  (H'tiipcromo  prossiraamente.— A.  Bonavcntura,  PosliUe  foscoliane.— 
(21) :  V.  Creacini.  li  bacio  di  Paolo.  Nol  Lancitlollo  francCBc  si  parla  <li 
ijuel  hacio.— (22) :  (1.  Kalvailori,  OH  antecedeiUi  delta  leoria  tV  amoivdi 
G.  Cavatcanli.  —  (23) :  G,  Boi'toni,  La  leggetidajacaponiea.  —  (24) :  A. 
Carini,  J(>««trtnsostortco.— (25):E.  Cactanj  Lovatolli,  Pvvsso  la  tomba 
del  roMrt.— (26):  P.  Molinciiti,  La  famiglia  venciiana  iiel  i-inasdtnen- 
lo.  —  (2fi):  E.  Gianclli.  JH  una  vecchia  «  Ft-aiuxxca  da  Rimini »,  Li- 
bretto per  niusica  ili  G.  C.  Bottura  (1877).  —  fAUy.  A.  Pilot,  Uii  pec- 
calaccio  di  D.  Venter.  —  Cdl  n  U.  Floros,  «  //  Pasfor  Fldo  »  in  Italia 
e  in  lipagtia.  —  {'JH):  V.  Boiianiio,  Di  tin  lihfo  appartemilo  al  Rube- 
tats.  —  cfe):  R.  Rcnier,  La  vecchia  «  Antologia  ».  A  proposito  del  li- 
bro del  Priinas,  L'Antoloffia  di  0.  P.  Vieussetix  (Roma,  Soc.  ed.  D. 
Alighieri,  1906). 

Giofnale  danlesco  (XIV,  1) :  P.  Lo  Parco ,  It  VI  cenlenario  di  un 
ifjno>'at<i  riaggia  di  Danle. — C.  Steiner,  La  fede  iiell'  Impeii)  e  it  eon- 
cello  delta  palria  italiana  net  Pelraiva.  —  F,  Roinuni ,  //  canto  X 
detr  «  InfefHo  ».  —  E.  Solmi ,  It  fimiie  Era :  tiola  at  *  Paradiso  », 
VI,  56.  ■  Dosnnta  dai  manoscritti  di  Leonardo  da  Vinci  •.  —  (2) :  0. 
L,  Passerini,  Per  lianle,  cmli-o  i  Danlomani.  —  E.  Proto  ,  Beatrice 
l/eala.  —  A.  Boiioldi,  J-ter  tn  .Signora  di  Cannssa. 

inornate  sinrico  delta  lelteralvra  ilaliana  {WMU,  2-3);  E.  Madda- 
lena,  (laldoni  e  Leming.  —  E.  Bollarini,  Le  idee  le/leraria  di  S.  Pelr- 
Uco.  —  V  a  r  i  0  t  ii :  C.  Cipolla.  Sui  molir-i  del  rilorno  di  F.  I'elrarm 
in  Italia  net  i:il7.  — E.  Fillppini .  Per  la  nioria  di  un  mnello  gia 
altfilmilo  a  F.  Frex:i.—V..  F,  Jounlain,  Lepoi-me  (te  Harlen  Holydaij 
*  A  Survey  of  the  World  in  ten  Books  »  est  il  une  imitation  du  «  DU^ 
lamondo  »  ?  —  L.  Frati,  Le  rime  iuedile  di  B.  Fomio.  —  (V.  Perale, 
ftpigotatttve  rossellinne.  —  L.  Torretta,  II  pnela  M.  Serpieri  e  alcvne 
lellere  inedile  del  Monli  e  del  Cajili.—C omiinicaKioni  od  Ap- 
p  u  n  t  i  :  fi.  Hcrtoni,  Per  te  ivlazioni  del  Cotoivi  col  Tetjaldeo.  —  E. 
Bertana,  Ckiarimenfi  manzoniant.  —A.  FagKK  t-Vt  traduffai-e  fran- 
cese  del  Rolli.—i.W,\'\\\.  J-a).E.  Levi,  Guido  Orlandi.  •Appimti  siilla 
sua  biofiralla  e  il  bug  CaDZiiiiieiG  ».— F.  Lo  Pai-co,  Eri-ori  e  inexaltesse 
netla  biografia  del  Peli'ai'ca.  —  M.  C)rtiz,  La  enlliwa  del  lloldoni.— 
Variota;  P.  To\do . La Ovtle di  Gianni  Sdiicctii.  —  V.  Pirazioli,  Gti 
amori  dell'Arioxlo  e  it  suo  Vamotiiere.  —  U.  Seoti-Bortinelli,  Unfra- 
lello  di  11.  V(Wffi-i,  commediogi'afo  e  poe/a.  —  Comu  nicazioni  od 
Appunti:  G.  Bertoiii,  Sasso  Sassi  aliai  Panfilo  Sassi  —  R.  Zaga- 
ria,  La  ■  Cadula  »  del  Parini  e  le  none  <iAG.  Capjxmi  »  del  GittsH. 

(liornale  slorico  e  telterario  delta  Ligvria  (VII,  7-9):  G.  Sforza, 
ConlrHiulo  alia  Vila  di  G.  Fanloni.  —  A.  Pollizzari,  Vn  mccia  del  ri- 
ttaxcimenfo  •  Delia  vita  e  delle  opere  di  G.  Banivieni  ».— Varieta: 
A.  N.,  La  slampa  originate  dell'ode  a  Litigia  Pallavicini. 

Im  crilica  (IV,  ;i) :  H.  Croce,  Note  stilla  telteralura  ilatiana  nelta- 
seconda  meta  del  aecolo  XIX.  Ti-atta  di  V.  BerBozio,  A.  G.  Barrili  e 
S.  Farina.  Nello  Varietit  lo  stesno  Croco  parla  do  Le  defini::ioni 
del  roinantieisnto  c  de  L' indole  immorale  hell' erro>-e  e  la  crilica 
xcientifica  e  letleraria.  —  (4):  B.  Croce  nelle  sue  Note  tratta  di  R. 
Fuuini ,  (i.  Gallina  ed  E.  Dc  Marclii.  Se^riie  un  aaK^io  tiibliograttco 
di  E.  Calvi,  Suite  opvre  generali  e  comptesxire  intorno  alia  letteratura 
■■"'■"    I  contempoi-aiiea. 
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Me}>tofie  siniHche  ciridalesi  (II,  2);  A.  Avotta,  Di  un  esemplai-e po- 
slillalo  deU'etliz.  t-ividalese  del  *  Be  honesia  voiuplale  el  naleluditte  » 
ai  B.  Plalina. 

SUsa-lIanea  slorica  (Iclla  Yaldesa  (XIV,  1) :  A.  del  Pela.  Appeitdici 
.a' cenni  tulla  vita  e  sulie  opetv  di  A.  M.  Vaniiucchi.  —  G.  Mazzoni. 
I'oslilla  su  A.  M.  e  liifcardo  Vannutxhi. 

Napoli  tuAilissima  (XV,  2) :  E,  Mcle,  Vic^^alori  slranievi  a  A'«- 
poli:  II.  t  D.  LcaiKlfO  Fernandez  dc  Moratjn  >.  Contioua  iici  fasoo. 
BegR.  3-5-(i.— (3-1. :  B.  Crooo  ,  Note  pei-  la  sloria  del  eoslume.  I,  «  11 
giuoco  dollo  canno  o  il  curoscllo  ■■  Qiicsto  Gcritto  Ta  giii  pubblioatu 
nclia  Slrenna  Pieni)  del  190U.  Quel  giuoco  e  ricordato  dall' Ariosto 
G  dal  Tasso.  —  (5) :  B.  Croce,  Curiosila  napolelane.  V.  ■  Don  Onofrio 
GaliH)tu  pocta  e  llloHofo  napolctano  ». 

Ntifwn  Anlologia  (1  giugno):  (!.  Livi.  CuUwi  di  Dante  in  Bologna 
nei  secoli  XIII  e  XIV.  Spigolaturo  nuove  aui  noti  memoriali  dei  no- 
tai  ))Oloj{nGsi.  —  D.  Gnoli ,  i'  equipaggio  e  il  moHinnento  d'  Imperia 
■coiligiana.  —  (15  giugno):  A.  Tcnneroni,  Le  Uiude  di  Jarcpone  da 
Todi  nel  VI  cenleiiario  delta  siia  viorle.  iDtroduzioao  ad  un  Lessico 
dt  proBniiua  pnbblicazioiie.  —  L,  P.  Bruzzone,  ImpeiHa  e  i  suoiado- 
ratori. 

Ra^ef/na  bibliogi'afica  delta  lelleralara  ilaliatut  (XIV.  3-5) :  A.  Neri, 
Aneddolo  intonio  alia  «  Fiiisla  Iclteraria  ».—A.  Mosclictti,  /I  Diice 
nei  .  Triniifi  »  del  Petrniva. 

RaaiSffna  tut:io)iale  (Id  aprile) :  G.  Volpi.  Su  la  composizinne  e  I'or- 
dinanufiiln  dellc  •  Xoralle  •  di  F.  SaccMti.  —  G.  Lanzalone .  Sulla 
*  Giiseldn  »  del  I}occaccio.—(\&  ma^g.};  F.  Tocco,  L'tdeale  francesca- 
no.  —  (111  giugno):  0.  Surra,  Lenitia  accademico. 

Eendimnli  d.  r.  Aceademia  dei  Lincei  {XIV,  5-C) :  1.  Sclimitt,  Sui 
verso  *  de  arte  mayor  ».  —  (9-10) :  E.  Monaci,  Suite  fottnote  volgari 
dell'  *  Ars  Solaria  •  di  liauierio  da  Perugia. 

Ririsla  abruzzese  (XXI,  5) :  S.  Coppola,  P.  I.  de  Beranget'  e  G.  Ciu- 
sli.  Ciiiitiniiazioiie,  iinclio  nei  fascc.  6-7.— U.  Ronda.  11  Torrismoitdo 
e  la  tcL-Hira  tragica  nei  Cinqueceiilo.  Continuazione. 

Bivisla  delle  biblioteche  e  degli  archivt  (\VU,2-i):  C.Levi,  Saggio 
di  biblingrafia  degli  xlvdi  eritici  su  Carlo  Gozzi  net  centenario  delta 
morle.—G.  Rossi,  Appunti  sidla  composiziotie  e  pubblicazione  del 
«  Ciceitiiie  ».  <  Da  lottoi*  inedite  di  G.  C.  Fasseroni  ».— (5-7) :  A.  So- 
lerti,  Cu  aim  manoscritlo  delta  *  (lerusalermne  »  Hli-ovato.  —  G. 
Bi&fci,  Per  la  cronaca  di  Fitvnze  >iel  secolo  XVI.  —  C,  Levi,  Saggio 
.bibliografico  su  P.  Cossa. 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 

.*,  L'  (Hlilore  Gio.  Devoti  di  Sal6  annunzia  la  pubblicazioDC  di  una 
Bibliografin  di  V.  Alfieri,  racralta  ed  ordinata  dal  prof.  Guino  Bl- 
BTico.  11  volume,  di  circa  21X1  pp.,  avrii  una  tiratura  limitata  di  copie 
£  costerii  lire  cinquo. 
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,',  In  oocasioiic  Jcl  coiitoiinrio  dolla  iiascita  dRil'autore  JoUa  SloiHa 
unicersale,  1'  aw.  Pietro  Manfreih,  ha  pubblicato  iin  volume  dedi- 
-cato  tutto  a  Cesat-e  Cantii,  cont«noutc  <  la  biiigratia  ed  alcunt  Rcritti 
inediti  o  meno  not i  »  {Torino,  Uiiione  tipoKraflco-edi trice ,  19(6;  8." 
tcr.,  pp.  270).  Quest' 11  Iti mi  rtguanlano  spocialmeote  il  Manzoni  od  il 
£uo  circolo.  U  volumo  e  anclie  adornato  di  buone  illustrazioni. 

.',  Italian  Fables  in  Vei-te,  dieci  favole  in  sonetti  caiidati  o  al- 
trettonto  in  ferza  rima,  tratto  da  niss,  liorcntini.  sono  state  publili- 
cate  dal  pror.  Kekketh  Mac  Kensik,  amoroso  cultui-o  delta  Ictteratura 
italiana  antica  (estp,  dalle  Publication*  of  the  Modern  Languaoe  As- 
aoniatioa  of  America,  liXXi).  Notiamo  cho  la  favola  doUa  testuggiiie 
comincia  con  ua'allusionc  a  Dante: 

Per  mutar  ifiisto  o  pasto  agli  afamati 

di  cose  nuovo,  o'  segiiitri  lo  stile 
del  poeta  Alleghiei-  ne'suoi  trattati. 


,*,  Trattando  del  ProloRo  alia  Legge.nda  delle  buone  donne  di  G. 
Chaucer  {Publif.of  the  Modern  Lang,  ecc,  XIX)  il  prof.  John  L,  I-owks 
ha  luostrato  cho  una  parte  di  esRO,  nella  rodaziane  B.,  A  tfadotta 
quasi  lotteralmcnte  dalle  prime  ottave  del  Filostralo. 

,*,  Nellc  SpigoUt/icre  pubblicato  dal  prof.  L,  Valmaoui  per  dokzo 
Dosio-Ferrero  (Torino,  1906)  si  parla  ancho  del  Farini  («  Parini,  l^at- 
tan/io  0  Bacehilido  »). 

,*,  Per  le  nozue  Maturi-Amatucci  il  prof.  Oiotakni  Gentii.e  ha  puli- 
blicato  un  auo  studio  su  Le  varie  redasioni  del  *  De  sensw  reruin  » 
.di  T.  Caiitpa>tella  «  cun  uu  sai^ffio  del  testu  italiano  iuedito  >  (Na- 
'^oli,  Oiannini,  190G;  8.°,  pp.  45).  II  0.,  discorso  della  rodazione  la- 
tina  perduta,  e  della  redaziune  italiana,  gik  eonosciuta  per  due  stampo 
c  due  manoscritti  {Del  senjo  delle  cose,  in  quattro  libri,  Francol'orte, 
I62ii.  Parigi  1637 ;    mss.  della  Naz,  di  Napoli  e  della  CaBanatcnsoJ, 

fubblica,  come  saifgio  della  proB«<ima  edizione  critica  die  darii  del- 
opei-a  intera  nella  collana  del  CUuisici  della  nloso/ia  modcrna.  di- 
rett:i  ila  B.  Croce  (Bai'i,  Laterza),  tee  capitoli  del  socondo  libro  {iZ, 
S5,  :iO).  

RECENTI  PUBBLICAZIONI 

r.  Vitflione.— Si'i  feairo  di  U.  Foscolo.  Studio.— Pisa,  Nistri,  1904. 

li.  C'arlini.— fi.  VeHIa  filosofo  e  poeta  vei-onese  del  secolo  JlV7.— Ve- 
rona, Francliini,  19^5, 

E.  yiaai.—Saggi  di  sloi-ia  e  di  a-i/toj.— Bologna,  Zaniclielli,  190(3. 

A.  D'Ancona.— ia  poesia  popolare  in  Italia.  Stiidi.— Seconda  edizio- 
ne accresciuta.— Livorno,  Giusti,  190fi. 

E.  l>voto.—L'Apocalissi  nella  Divitta  Cominedia.  Studi  sul  signifl- 
cato  della  viaione  del  Paradiao  Terrestre  in  relazione  alle  dot- 
trino  otiche,  politiche  o  religiose  di  Dante.— Napoli,  Piorro,  1905. 

D.  Santoro.— S/Mdi  sul  Parzaiiese.—Chii^ti,  Joceo,  1904. 
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1).  Alighieri.  —  La  Ltirin'i  Vommedia,  nuovainDnte  commentnta    <la 

Francesco  Torraca.— Roma- Milan o,  Albriglii,  Scgati  c  C. ,   1905. 
D.  Alighieri. — La  Vita  Ntiova  con  introduzione,  commento  o  glossa- 

rio  di  0.  Melodia.— Milano,  Vallardl,  19a5. 
A.  Pailovan.— /  figli  delta  fftoj-ta.— Seuonda  ediKione  con  aggiuntc  o 

ritocolii.— MiUino,  Hocpli.  1906. 
J.  ^ta^san.  —  La  pastorale  di'amatique  en  France  a  la  fin  du  XVI 

et  ail  cnmnieiKement  du  XVII"  ajecie.— Paris,  Hachotto,  1005. 

F.  Novati.  —  Paolino  d'Aqtiilea,  la  cura  delta  melrica   ed  il  timore 

detle  cemiii-e  iie'  poeli  Crtcoiiji^i.— I'erugia,  Unione  tipograllca  coo- 
perativa,  1905. 
C.  Giordano.— .'>p^to(Mj«p*-a/(ane.—Napolt,  Pierro  e  F.,  1905. 

G.  B.  Pelll/.zaro.— f.  D.  Gtien-azzi  e  le  arli  ftelte,— Adernd,  Longlii- 

tano,  Costa  e  C,  1906. 
15.  Ottono.— /^  lesi  vichiana  di  iin  antko  priinalo  ilaliano  net  tPla- 

lone  »  di  V.  C'koco.— Fossa  no,  Rossotti,  1905. 
M.  Vattasso. — Del  Peirarca  e  di  alcuni  siu>i  aink-i.—Roin&,  Tip.  Va- 

ticnna,  1904. 
C.  Borardi.— /■*e;-cAi  ogffi  itnn  si  colliva  la  satira  coiite  compnnimenlo 

poelico.  Saggio.— Ragusa.  Ficcitto,  1905. 
L.  A    Michelangoli. — Sul  diseffiw  dell' inferito  danfescn.  Studio  con  'i 

ta.volo.  Edizione  seconda  notovolmcnto  ritoccata  e  accresciuta  di 

quattro  appcndici. —Bologna,  Zaniclielli,  1905. 
E.  Maddalcna.— /( Metasta-iio  f  Drainalis  persona  ».— Roma,  Tip.  del- 

rUuione  Coop.  Edit.,  1905. 
E.  Maddulcna.  —  Scene  e  figure  molieresnlie  imitate   dal  Goldoni.  — 

Napoli,  Melfl  o  Joole.  1905. 
H.  Hauvettc. — Les  ballades  du  Dccaineivii. — Paris,  Imprimorio  natio- 

nale,  1905. 
N,  V.  Testa. — Pico  delta  Mirandola  giudiiiato  da  Toinniaso  Canipa- 

jie/irt.— Teramo,  Rass,  abniz/*se,  1905. 
N.  V.  Testa.  —Due  epiilole  di  G.  Pico  flella  .Vira/*rfota.  — Toranio, 

Rass.  abruxzese,  1905. 
G.  Canevazzi.— Le/tej'e  i)tedile  di  L.  l-briiaeian.—Modctwii,  Torcbi  o 

C,  1905. 
N.  Do  DonaUi.— Leggendo  flyi-on.— Bitonto,  Garoralo,  1905. 
E.  Bovot.— Lrt  preface  de  V/iapelain  a  t'Adoim.—U&Wc  a.  d,  S.,  Nio- 

mojer,  1905. 
(i.  Travorsari,  — ie  lellere  autografe  di  (1.  Boccacci  del  codice  lau- 

renziaim  XXIX,  8.  —  Castelfioi-entino,  Soc.  stor.  della  Valrtesa, 

1905. 
V.  Spampanato,  — /tfcuHi  anlecedenli  e  imitasinni  fnmcesi  del  Can- 

delnio.-Poiiici,  Delia  Torre,  1905. 

Erasmo  PfeRcopo  —  Direltori'-  lesponnnbile. 
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Per  tutto  c\6  che  riguarda  ramministrazione  liella  Rassegna,  bi- 
sogna  rivolgersi  alia  Casa  editrice  cav.  JVicola  Jovene  e  C.°,  Napoli,  Piazza 
Triniti  Maggiore,  n.  13. 

I  manoscritti,  i  libri,  i  periodic!  in  cambio  bisogna  dirigerli  esclu- 
sivamente  al  prof.  Erasmo  Ptecopo ,  Napoli ,  via  Ponle  di  Chiaia , 
n.  27. 

I  collaboratori  hanno  diritto  aoltanto  a  25  copie  delle  comuoica- 
zioni  con  frontespizio  e  copertina  stampata,  e  a  dieci  copie  delle  re- 
censiotii  e  del  bollettino  bibliografico  cou  copertina  semplice.  Per  mag- 
gior  numero  di  copie  degli'estratti,  rivolgersi  alia  Casa  Editrice,  cbe 
s'impegna  di  dare  per  lire  5  cinquanta  copie  di  ogni  foglio  di  stampa 
{pp.  16) ;  per  lire  7,50  cento  copie  ecc.  ecc. 

Per  I'acquisto  dei  volurai  1-IX,  rivolgersi  alio  stesso  prof.  E.  Percopo. 


Annunziamo  con  piacere  che  la  ste.ssa  benemerita  Casa  pditrice 
napoletana  si  h  assunta  coraggiosamente  la  pubblicazione  degli  Studi 
di  leileratura  ilaliana  (I-V),  sospesa  per  diverse  ragioni  col  vol.  VI 
(1904),  non  ancora  edito  e  che  uscin\  prossimaraente.  La  continua- 
zione  della  serie  sarfi  pubblicata,  sotto  la  direzione  del  prof.  Erasmo 
Percopo  (al  quale  bisogneri  rivolgersi  per  chiarimenti  e  inviare  i  ma- 
noscritti) ,  a  liberi  intervalli  ed  alle  medesirae  condizioni  dei  volumi 
pi-ecedenti.  Coloro  che  vorranno  pubbliearvi  i  loro  lavori,  dovraniio 
versare  alia  Casa  editrice,  appena  ultiniatane  la  stampa,  la  meta  del 
prezzo  (lire  15)  di  ogni  foglio  di  stampa  di  16  pagine  (lire  30),  e  ac- 
quistare  il  foscicolo  che  conterr^  il  lavoro.  I  collaboratori  riceveranno 
gratis  50  estratti  con  copertina  e  frontespizio  stampati ,  clie  non  po- 
tranno,  pero,  mettere  in  vendita.  II  primo  faseicolodel  nuovo  volume, 
il  VII,  di  200  pagine  nello  stesso  formato  dei  precedent! ,  sari  posto 
in  vendita,  al  solito  prezzo  di  lire  cinque,  prima  dolla  fine  del  pre- 
sente  anno.  Per  tutto  cid  che  riguarda  I'  Amrainistrazione  dei  nuovi 
volumi  dirigersi  alia  Casa  editrice  (Piazza  Triniti.  Maggiore,  13) ;  dei 
volumi  I-VI  (1899-1904),  al  prof.  E.  Percopo,  Napoli,  Ponte  di  Chiaia,  27. 
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Oasa  Bditrioe  Cat.  NIOOX^A  -lOVHlNB  e  O-" 

.AJeaaio  ^. —  La  revocazione  delle  sentenze  civili.  —  Ud  vol. 
in-8.\  Napoli L.     4,00 

ElZLdematUI  O. — Manuale  dt  diritto  Coramerciale,  Marittimo,  Cam- 
biario.  —  Versione  italiana  degli  aTVOcati  C.  Batocchi ,  A.  Vighi, 
V.  Olivieri,  P.  Po&,  coordinata  dall' Aw.  A.  Venditti  con  aDQOta- 
zioni  dei  Sigiiori  ProT.  A.  Marghieri ,  D.  Supino  ,  A.  Venditti , 
F.  Seraflni,  B.  Lombard!,  C.  Salvia,  C.  Bioadi,  C.  Salvi,  A.  Sraffa, 
A.  Vighi  ,  C.  Betocchi,  F.  FoA.  Sei  vol.  iii-S.",  Napoli     L.  98,00 

N.  B.  —  1  voliuui  ^i  vendono  anche  Beparatamente. 

FilomUBi  Q-uelfi  F. —  Eiiciclopedia  Qiuridica  —  5.'  ediziona 
riveduta  —  Un  grosso  vol,  in-S."     .         .         ,         .         L.  12,00 

Fomari  G-  —  Delia  comunione  dei  beoi.  Coinmcnlo  al  Tit.  IV, 
Libro  II  del  Cod.  civ. — Un  vol.  in-8.",  Napoli         .         L.     5,00 

—  Dell'obbligo  degli  aliinenti  nel  diritto  civile  italiaoo,  eomparato  alio 
legislazioni  precedenti  ed  alle  straoiere  e  corradato  dal  ralTronto 
della  giurisprudenza. — Ud  vol,  iii-8.°,  Napoli  IOCS  .        L.     6,00 

Loni.OZia.CO  GI-- — Istituzioni  di  Diritto  civile  italiano.  —  SecOD- 
da  ediziooe  notevolmflote  accre&ciuta.— Sette  Tolumt  in-S.",  Na- 
poli   18U4-l8d6 h.  60,00 

—  Nozloni  di  Diritto  Civile  Italiano  —  3.'  edtziane  accresciuta— Un 
gr0330  vol.  in-8.° L.   18,00 

IVfaBClilca.  O. — Trattato  di  medicina  legale. — Versioiie  italiana  cod 
addizioni  original!,  note  e  conTronti  con  le  leggi  italiane. — 4  groasi 
volumi  in-S."  con  figure,  Napoli  1893     .         .         .         L.  80,00 

SecentissUae  pviblicasioni ; 

TRATTATO 

DI 

DIRITTO  INTERNAZIONALE 

DI 

aiOVAlSTNI  LOMONACO 

Prof-  di  Diplomazia  o  Storia  dei  trattnti  nella  R.  Universite  di  Napoli. 

Un  grosPO  Volume  in-S."  di  pagine  778 — Napoli  1905    .        L.  15,00 

ChiO'Veild&  GI-. — Principii  di  diritto  proiessuale  civila,— Un  vol. 
in  S."      .  _ L.  10,00 

Pierantoni  A.  —  II  diritto  civile  e  la  procedura  internazionale 
codificati  nelle  convenzioni  dell'Aja.  Storia  delta  riforma ,  lavori 
preparatorii,  progetti  (inati'imoiiio,  divorzio,  tuteia  dei  minorenni, 
coinunicazione  degli  atti  giudiziali  ed  extragiudiztali,  <^ommi3sioni 
rogatorie,  abolizione  duUa  cauzione  Judicatum  soivi,  assistonza  giu> 
diziaria  gratuita,  abolizione  dell'arresto  personale). 
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L\  MORTE  DI  UGOLINO 

{XOTA    DAMKSfx) 


Oltre  atle  rimanenti  iion  poehe  corrispondenze  che  reiidono 
simmetrici  I'episodio  della  Fraiicesca  e  I' episodic  rlTgolino, 
il  grande  dramma  del!'  amore  nel  prime  cerchio  dei  peccatori 
e  il  grande  draiiima  dell'odio  neiruitimo,  e  anche  in  entrambi 
im  verso  nei  quale  il  penaiero  del  Pneta  celasi  per  una  in- 
determinatezza  ohe  ha  dato  Iimgo  a  yarie  interpretazioni,  E 
no!i  ostante  I'acume  e  la  dottrina,  di  alcuni  interpreti  mira- 
bile,  i  dispareri  crescono,  Ciascuno  di  qiiesti  versi  contiene  le 
ultime  parole  del  protagonista  del  dramma : 

quel  giorno  piii  non  vi  loggcmmo  avanto..,, 
poBi-ia  piii  clic  il  dolor  pot«  il  di^uno.... 

Non  occupianioci  qui  della  causa  di  tal  simmetria,  nh  delle 
parole  di  Francesca;  fermiamoci  iiivece  a  quelle  del  traditore. 

Chi  mediti  su  quel  verso,  chi  legga  con  diligenza  quanto 
si  fe  scritto  intnrno  ad  esso,  pi-ova  sempre  dipiii  il  tormento 
del  duhbio.  Talora  gli  par  d'esser  perauaso,  di  aver  trovato  fi- 
nalmente  la  spiegazioiie  giusta,  ma  e  una  brevissima  tregua; 
nella  sua  mente ,  prima  che  legga  altri  comment!,  una  opi- 
nione  diversa  aorge,  contende  il  campo  alia  prima,  la  vince,  e 
a  sua  volta  si  fiacca  in  breve  ora  dinanzl  ad  un  nuovo  dub- 
bio.  Accade  pure  che,  come  si  l^ge  una  interpretazione  e  le 
ragioni  di  essa,  se  ne  colgano  nel  tempo  stesso  i  latl  vulne- 
rabili ,  si  polemizzi ;  e  I'efFetto  della  lettura  e  proprio  con- 
trario  a  queilo  che  chi  scrisse  siierava.  Nella  mente  turbala 
dal  lungo  lavorio  paaaa  fugace  un  sospetto  che  h  una  irrive- 
renza :  non  forse  la  indeterminatezza  della  frase  derivi  da  in- 
det«rminatezza  nell'  idea  del  Poeta  ?  o  sorge  uno  strano  rim- 
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pianto :  avessi  letto  iion  altro  che  il  pasao  del  Poema,  al  piii 
una  breve  nota  con  una  spiegazione  recisa !  La  piii  ovvia  ?  per 
esempio,  quale  ?  E  si  ritorna  a  meditare  e  a  dubitare. 

A  eguali  torture  si  sottopone  chi  cerchi  di  cogliere  il  pen- 
aiero  del  Poeta  in  tanti  altri  passi  della  Dicina  Commedia  ;  a 
maggiori  anc()ra  olii  investighi  di  tutta  I' opera  il  sostrato  etico 
o  politico  u  metaflsico ,  i  principi  a  cui  s'  jnforma  la  disposi- 
zione  dei  inondi  soprannaturali.  Per  compenso  il  valore  este- 
tico  deir  opera  h  cdsi  fatto,  che,  come  di  linfa  ristoratricp,  piu 
<;opiosa  onda  ne  lieve  chi  piii  b'  inoltra  nella  selva  niisteriosa. 
L'  effetto  clie  i  due  versi  su  citati  producouo  nella  mente  e 
iiell'  animo  di  chi  legga  con  insufTiciente  ponderazione  quel  V 
e  quel  XXXIII  canto,  non  andaudo  oitre  una  intarpretazioiie 
spontanea  o  dettata  da  parco  coniniento  a  pie  della  pagiiia, 
e  lieve  e  I'ugace.  Ma  chi  investigo  aniorosaiiiente  e  conobbe 
le  iucertezze,  sente  tutto  il  fascino  di  quell'  indotcrminato  che 
il  Poeta  in  ciivusianza  opportuna  voile. 

Non  e  lecito  sosjwttare  che  Dante  sia  niai  stato  oscuro  per 
iniperizia  :  la  lingua,  il  metro,  1'  immagine  si  piegano  al  suo 
pcnsiero  docilis»inii :  egli  raggiunge  una  evidenza  che  non  ha 
pai'agoni ;  ha  reso  poesia  oio  oho  e  piu  ribelle  ad  aasumere 
forma  artistica,  la  teologia.  la  metatisioa ;  ha  dato  corpo  alle 
ombre,  ha  reso  visibile  nella  parola  il  soprasensibile.  L'incerto 
dunque,  la  dove  una  molto  seniplice  idea  avrebbe  trovato  fa- 
cile veste  di  i)ai-olr>,  fu  voluto  da  lui. 

Anche  in  cio  el>lie  niaestra  Natura  :  ci  sono  spettacoli  sug- 
gostivi  quanio  altri  niai,  abissi  di  cui  il  fondo  si  cela  ai  no- 
stri  ocohi  sotto  una  tinta  huia  piena  di  mistero;  oi  sono  alte 
vette  grige  o  azzurrine  di  montagne  che  fondono  il  loro  co- 
lore col  colore  grigio  o  azzurrino  del  cielo.  L'  anima  umana 
ha  baratri  piii  profondi  e  vette  piii  alte  della  natura  sensibile: 
il  Poeta  ne  fece  oggetto  della  sua  arte. 


Le  ultiiue  parole  di  Ugolino  sono  il  tetro  colore  dell'abisso, 
sono  il  fosco  annunzio  della  niorte. 

Ma  della  niorte  niateriale  o  della  niorte  dello  spirito  ?  del 
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finir  (lella  vita  torrana  o  della  caduta  nella  colpa  che  trascina 
alia  (lannaziune  ?  Appartiene  il  peccatore  all'  Antenora  o  alia 
€aina  ?  Insomina  lo  accusa  Dante  di  aver  tradito  Pisa  o  il 
iiipote  Viscoiiti  o  di  aver  raangiato  nella  muda  le  canii  dei 
%li  morti? 

Questo  il  problema  ancora  irreaoluto ;  il  quale  forse  non  si 
risolveri  mai  in  niodo  che  non  rimanga  adito  a  diniostrazioni 
■contrarie ;  percli^  pare  che  la  critica  dantesca  non  alibia  an- 
<rora  nn  argoniento  inoppugnabilc  in  favore  dell'una  o  dell'al- 
.tra  opiniune. 


E  Iccito  anehe  accogliere  entrambo  le  ipolesi:  Dante  avrebbe 
fatto  reo  I'golino  di  entrambe  le  coipe ;  la  men  grave ,  as- 
sorl)ita  dalla  piii  grave,  sarebbe  punita  con  iin  inaspnmento 
■<lella  pena  di  questa.  L'  inaspriniento  nella  vicinaiiza  di  colui 
<-hc  fu  causa  dell'  una  e  dell'  altra  murte ,  la  qual  posizione 
acuisce  il  tormeutoso  desiderio  della  vendetta,  non  aoddisfatto 
inai ;  in  do  die  non  s'  animorzu  il  suo  odio  contro  Ruggeri, 
I'golino  e  ptU  punUo.  Peri  questo  moilo  di  inlerpretare  ii 
testo  non  e  avvalorato  da  prove  convincenti. 

Nello  stesso  testo  invece  si  puo  ritrovare  un  forte  argoniento 
x.'ontro  gli  interpreti  die  vogliono  L'goliiio  niangiatore  dei  figli. 

Leggianio  i*  apostrofe  che  il  Poeta  rivolge  a  Pisa  dopo  che 
I'golino  ha  parlato ;  quella  ci  puii  spiegare  come  egli  intenda 
le  parole  die  egli  stesso  (I'arte  sua  nun  ce  lo  faccia  dinien- 
ticare)  ha  messe  sulla  bocca  del  padre  infelice.  Perchf)  I'  ira 
<;ontro  di  Pisa  ? 

so  il  confe  I'goHiio  avpva  \oco 
(V  aver  tradito  te  ilellc  castcUa, 
non  dovci  tu  i  ftffli  porr-e  a  tal  croce. 

Essi  erano  per  la  eta  novella  innocenti.  La  croce  a  nii  fur 
posti  i  figliuuli  d' I'golino  6  la  orribile  niorte  di  fame  nella 
muda;  non  piii  intendei-si  invece  I'esser  fatti  pasto  del  padre 
atlaniato  dopo  morti.  La  orribile  inorte  dei  figli  sotto  i  suoi 
occhi,  ecco  la  causa  ileU'ineffabilp  dolore  d'L'golino,  ecco  cii* 
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che  ha  raccontato  a  Dante,  ci6  che  rese  pii  oruda  la  sua  sopte 
lii,  iieila  prigioiie  che  fu  tomba. 

Como  la  niorto  mia  Tu  cruda 


—  Tu  sai  cli'  io  fui  preso  c  fatto  perire,  ma  non  puoi  avere- 
inteso  in  mezzo  a  quali  torture  morali  io  sia  morto,  le  circo- 
stanze  atroci  del  mio  suppUzio.  —  11  testo  parla  di  raorte,  noii 
di  prigionia  ;  nia  dal  momento  in  cui  Ugoliuo  fu  riuchiuso  nel 
(loli>ro8i)  rarcere,  pf^li  fliii  di  yivere  la  vita  degli  uomini,  ogni 
rapporto  fra  hti  e  il  mondo  del  vivi  fu  troncato.  L' arcivescovo 
liuggieri  offe-ic  Ugolino  non  solo  in  quanto,  abusando  della 
sua  fede,  Io  trasse  a  morte,  ma  piu  perche  Io  face  moriro  in 
modo  spaventovole,  e  condanm^  i  figli  innocent! ,  e,  raassima 
crudelta,  Io  fece  testimone  dello  strazio  dei  ftgli,  Dante  sapeva 
tutto  il  resto,  ma  life  egli  ne  altri  poteva  conoscere  i  parlico- 
lari  di  quella  fine  orrenda,  ©  Io  sventurato  li  narra. 

Dice  il  Pascoli,  massimo  tra  gli  ultimi  sostenitori  della  tecno- 
fagia  di  Ugolino  :  «  chi  ha  giJi  pianto  suli'  ultimo  episodic  deJ- 
I'  Inferno,  come  pianse  sul  primo... ,  mm  ha  pianto  assai,  sc 
non  intpq>retava  come  interpreto  io  »  {Mwer'ra  oscufO,  app.  II, 
in  fine).  Certo  se  Dante  avesse  finto  la  cosa  nefanda,  ci  avrebbe 
dato  una  tragedia  del  mostruoso,  degna  di  lui ;  il  lettore  inor- 
ridirebbe  maggiormente,  ma  non  piangerebbe  piu  che  se  in- 
terpretasse  in  altro  modo,  Vi  pu6  essere  spettacolo  ugualmente 
miserando,  non  pin  miserando  che  quello  di  un  padre,  il  quale 
veda  i  suoi  flgli  in  orudo  carcere  e  sappia  di  esser  lui  causa, 
sebbene  involontaria,  di  tal  pena:  e  li  veda  dinanzi  a  sfe,  cosi 
come  un  uoino  vede  un  altro  uonio,  vinti  dalla  fame,  monre, 
ad  uno  ad  uno.  Nulla  si  pui)  aggiungere  a  questa  scena  per 
accrescerne  il  pathos. 

Ma  86  ciij  fosse ,  se  il  Poeta  avesse  voluto  accoppiare  al 
dolorosissinio  il  mostruoso,  come  non  apparirebbe  I'  affetto  del 
padre  intorbidato  da  qnesto  secondo  elemento  ?  Come  potrebbe 
Ugolino  pronunziare  il  nome  dei  flgli,  delle  cui  carni  avesse 
mangiato,  senza  che  un  fremito  gli  rompesse  sulle  labbra  la 
parola  del  piu  grande  affefto  ?  Ma  in  tutto  I'episodio  su  ramoro 
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jaterno  dolorante  noii  scende  alcuna  livida  onibra.  Invece  tro- 
viamo  i  dimiiiutivi  die  sono  le  abituali  carezze,  il  miei  fiyliuoH 
ripetiito  che  oi  dice  come  il  padre,  se  potesse,  stringerebbe  con 
ardore  al  siio  petto  i  lore  corpi ,  perclife  di  nulla  era  reo  di 
fronte  ad  essi. 

Guardiamo  al  punto  da  cui  comincia  il  eolmo  del  dolore. 
Dope  il  sogno,  nunzio  della  tremenda  veritk,  il  padre  sente  i 
figli  piangor  nel  sonno  e  chiedere  del  pane.  GU  si  rivela  I'  or- 
ribile  destine  ;  deve  averne  pieta  I'  ascoltatore  ;  e  se  egli  non 
piange  di  che  suole  piangere  ?  Ora  cio  clie  si  aniiunziava  al 
cuoi-e  di  I'golino  non  era  CGtio  il  proposito  di  satollarsi  della 
came  dei  figli,  ma  quello  proprio  che  e  il  niotivo  poetico  del- 
r  episodic,  la  morte  di  fame,  la  morte  di  fame  dei  figli. 

C  k  nel  racconto  un  particolare  che  ha  intimo  rapporto  con 
la  infame  cosa  supposta :  al  padre,  che  si  morde  le  mani  ])cr 
dolore,  dicoiio  i  figli,  pensaiido  che  egli  lo  faccia  per  voglia 
■di  mankare : 

Asa&i  ci  tla  men  doglia 
se  tu  mangi  di  nui. 

Nemmeno  qui  altro  che  il  dolore.  Possiamo  con  la  nostra  fan- 
tasia vederci  qualcos'  altro,  ma  nel  teste  non  ci  e.  Dice  il  Pa- 
:8Coli  illustrando  questo  passo  :  «  (i  figli)  si  ofTrirono  a  lui  come 
paste ;  e<i  osso,.,.  dopo....  quando  fu  cieco.... 

Aiii !  dura  torra  pcrclie  non  t'  apristi  ? 

a  ("he,  se  non  a  impedire  1'  orribile  fatto,  1'  accoglimento  ne- 
fandissimo  della  pietosissima  offerta  ?  »  (Ibid.).  C'  e  nel  testo 
alcuna  giustificaziono  delle  reticenze  espresse  dalF  illuslratoi-e  ? 
E  ad  ogni  modo  il  verso  : 

Alii !  dura  t«rra  pcrch^  dod  t'  apristi, 

non  va  legato  qui ;  fra  la  offerta  e  quel  verso  ci  sono  due 
iiltri  versi : 

QuotamI  allor  por  non  farli  piii  tristj. 
Ij>  di  e  1'  altro  stemmo  tutti  inuti. 

Ekico  perche  la  terra  avrebbe  dovuto  aprirsi :    per  troncare 
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Tulroce  supplizio  di  quella  lunga  niuta  agonia,  espressa  ia  uno 
dei  versi  piu  affaimosi  di  peiisiero  e  di  e^uuiio  die  siano  mai 
usciti  da  penna  di  poeta. 

Ixi  di  t'  r  altro  stemino  tiitti  miiti ! 

Dopo  citi  fe  nocessario  ricercare  altra  causa  della  esclamazione 
di  Ugolino  I 


Par  dunque  preferibile  la  piu  ooniune  interpretazione  del 
famoHo  verso ;  poscia  la  wifferenza  fisica.  logliendomi  il  seii- 
timeiito  e  la  vita,  ircnco  il  inio  doloi-e;  o  qui  si  paria  della 
niorte  Diateriale  e  della  morte  spirituale.  II  contp  della  Ghe- 
i-ardesoa  aveva  tniditu ,  o  Pisa  o  i  r.hil>enini  o  I'golino  Yi- 
pcouti,  in  qupsta  o  in  quella  congiuntura,  ma  aveva  tradiio; 
pt'rche  nel  nonii  cerchio 

qua)iini|uo  trailc  id  otorno  e  cousuuto. 

cioe  chiunque  usi  fanle 

iu  quci  I'lio  in  liii  dila. 

Se  la  sua  colpa  fii^sp  stala  da  puntre  in  Tnluniea .  la  mwrte 
ilello  spirito  avrehlie  segu'ito  iuiiiiediaiauienle  il  fnllo,  pur  so- 
pi-avvivfiido  il  cnrpu :  ma  tale  dmii  era :  le  due  morti  dunque 
iivven^MHo  oiJiitenipiH-aiieanieiite  ooine  i^'r  lutti  gli  altri  dan- 
uati.  II  verso  dice  i>erianto  deilii  morte  del  curpo  e  jnsLeine, 
con  gpande  efticacia  nella  sua  indelerniinatezza,  dello  spegoi- 
mento  della  iutelligeiiza .  dell' attutiniento  degli  afietii .  della 
Hue  quindi  aiiche  dei  santo  veneniliile  dolore,  Riuiane  dell"  uomo 
la  parte  turpe:  il  tradimemo  e  ro<lio.  il  seutimento  bestial© 
clie  moslrerii  in  nunio  hesti;ile;  la  qual  coiidiinone  e  solo  in- 
terrotta  per  bi-eve  tempo  al  passiigino  del  visitatore  straor- 
diiiario. 

Questa  iiiterruziiiue  permise  nel  reo  pozzo  la  grande  trage- 
dia  del  dDKire  e  dell"  odio, 

P.    De    LORENTIIS 
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APPENDICE  {••) 

Avendo  dovuto  niccoprliere  e  nijrgi'uppurp,  per  il  lavoro  dolla 
prPcedeiite  Xota,  tutti  i  perehi  dclla  Com.,  credo  noii  inutilD  dar 
qui  i  risitltatt  ddla  mia  statisticn,  Dei  dizionari  daiiteschi ,  eh» 
lion  n^istrino  solo  i  nomi  propri,  alcuni  tamono  addirittura  di 
questa  panda,  come  qiielli  di'l  Feirari  (1),  del  Biicci  (2),  del  Vo- 
letto  (3) ;  altri  hi  liiiiitano  a  ^egnarne  i  siffuificati  prtDcii)ali,  i-on 
quak-he  esunipin  jMjr  ciaseuno ,  i-imit!  qiialli  del  Volpi  (4) ,  del 
Illann  (5),  del  Kay  (6),  dell<»  Scartazzini  (7),  del  Flaiiiniazzo  (8), 
ma  in  nessiino  si  tnivaiio  notati  tutti  i  si^nificati,  e  tant«  nieno 
tutti  gli  esL'nipi.  E  veranieiito  a  ragione,  t-lie  Iwn  trfceatosessanla 
volte  cotesto  perche  ritorre  nel  solo  pnenia;  onde,  a  volerle  riferir 
tutte,  come  ancli«  tutti  i  prouomi,  avverlii  ,  congiunziorii  a  pre- 
posizioni,  la  mole  di  quel  libri  aarcbbe  cpi-seiuta  di  troppo,  e  forse 
seriza  utilitii  vera  (t*).  Ma  in  uii  laToiti  speciale,  che  si  fonda  pnt- 
prici  suir  inter|)eti-.izione  diversa  di  una  congiunzionp ,  eiisl  pn> 
^nante  di  significati,  now  sempii;  chiaramente  di'terminati  in  modo 
da  non  dar  luogo  a  didilii  e  a  questioni,  mi  pare  iion  in\itile  uua 
i-assegna  ed  un'  enunuu-azioue  siffatta.  Ad  opui  modn,  comunque 
si  voglia  giudiearla,  ect'omi  all'  opera. 

1  vari  sensi  del  perehi  nella  Com.  e&  i  luoghi  dove  si  trovaiio, 
prendendo  a  base  il  testo  dd  Witte  (10),  socio  i  seguenti  ; 
I.  —  Cauaale  dichiarativo  ^jw/u,  lat.  (76  vtdte)  l 

Inf.  I  119  (11).  125  (12).  II  41  (Kl).  IV  :io.  IX  13.  XVIII 

120  (14).  XIX  51.  XX  15,  38.  XXI  fi3.  XXIV  136.  XXV  5. 

XXVI  75.  XXVII  99,  116.  XXVIII  139. 
Purg.  II  129  (15).  IV  132  (16).  V  18  (17).  VI  42  (18).  IX 

126.   X  3,96.   XI  102,   122  (19).  XVIII  81.  XV  8.  XVIII 

(■)  V.  pag.  49  in  quosto  vol. 

(••)  Le  note  si  ti-ovano  in  flue  in  oi-dino  progi-essivu. 
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97,  124.  XX  41,  XXI  46  (20).  XXV  66.  XXVIII  75,  108. 

XXX  no  (21).  XXXII  9.  XXXIll  4«. 

J>nr.  I  7.  129  (22).  Ill  ije.  IV  37. 79(23).V  126  (24). VI  120  (2o). 
VII  68,  71.  81.   VIII  90,  113.   IX  33,  I'H.   XI  42,  137. 

XIII  118,  122.  XIV  139.  XVI  21  (»).  XVII  1(1.  XVIII  10. 
XX  34,  .-)3  (27).  89,  98.  101,  137.  XXI  89.  XXII  67.  XXIII 
lOS.  XXIV  41.  XXVI  10.  106.  XXIX  11.  XXXII  19,  112. 
XXXIII  92,  109. 

II. — Ciiusalc  niotiv!uite=^y«o«H(w  (28  vnlte); 

Inf.  VllI  121.  XI  25.  29,  109.  XVI  49(28).  XVII  67  (29)- 

XXIX  116,  XXXn  .1,  67. 
i>«n7.  XV  49.  XVII  88.  106,  109.  XXI  25.  XXVI  83.  XXVII 

22.  XXVIII  76.  X.XIX  19.  XXX  .».  XXXII  IM.  XXXIII 

73,  139. 
Par.  IV  70  (;»).  V  35  (31).  VII  106.  XXIV  43.  XXIX  70.  127. 

III.  —  IntPintfriitivt.  din-tto  (.'i6  viiltp)  : 

Jitf.  I  76.  77.  II  31.  121  (2  v.iltu),  122,  123.  V  21.  VII  21, 
30  (2  volto).  IX  94.  X  60,  83,  125.  XI  73,  75,  76.  XIII 
33.  a'>.  XIV  123.  XVIII  118.  XX  34.  XXIX  5.  XXXII 
■54,  79.  81.  XXXIII  66,  153. 

Purg.  II  90.  Ill  22.  V  10,  51  (2  iciltr).  105.  VI 114.  XII  %. 

XIV  25.  86.  XV  90.  XVII  36.  73.  XX  3").  XXI  34.  3>, 
113.  XXII  40  (32).  XXIX  61.  XXX  96.  XXXIII  23,  82. 

idr.  IX  79.  XXIII  70.  XXIV  99.  XXV  122.  XXVII  57. 

IV.  — IiiU'migativo  intiin-tto  (21  viilte) : 

III/.  1  .50,  87.  XI  21,  88.  89.  XXX  59.  XXXIII  15. 
Pai-ff.  IV  124.  XVI  131.  XIX  97  (33).  138.  XXI  78  (34),  80. 
J>,ir.  V  127.  VII  56  (35).  63.  XV  58.  XXI  58  (36),  77.  XXIV 
68.  XXVlll  35. 

V.  —  Finale  (60  volti-) : 

/»/.  XI  20.    XX  6.    XXI  57.    XXIV   140.  151.    XXVI  22. 

XXVIII  133.  XXXIII  127. 
iVrj.  V  72.  VI  38  (37).  VII  38.  123.  VIII  96.  XII 16.  XIII 

64.  112.  XV  48.  130.  XVIII  61.  XX  85.    XXII  74.  135. 

XXV  28.  76.  XXVI  42.  XXVII  84.  XXVIII  97.  XXX  108. 

XXXI  43.  44.  XXXII  1.51.  XXXIII  85. 

flsr.  I  36  (38).  Ill  100.  VI  31.  114.  VII  123.  VIII  33,  78, 
137.  IX  109.  X  141.  XI  13.  XII  67  XIII  91.  XV  64.  87. 
XVII 11.  XXII  31.  XXIV  56.  XXV  .59. 66.  XXVI  59.  95.  (39) 
XXVII  139.  XXIX  14.  73.  XXX  87.  XXXIII  31.  50. 

VI.  —  Relativo,   cioe  il  ehe  fa  fiinzioiie   di  piunome   relative  (16 

volte) : 
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Inf.  VII  63  (40).  XXVI  61  (41).   XXIX  14,    111.   XXXIII 

30  (42). 
Pur^.  Ill  96  (43).  X  57.  XXVI  60  (44),  77  (45),  110,  XXXI 

26,  30.  XXXIII  39  (46). 
P,u:  VII  101.  IX  108.  XXII  141. 

VII.  —  Conco^sivD  =:per  quanta,  quantuttpu,  bsncke  (10  volte) ; 
Inf.  Ill  64.  XV  15.  XXXII  100. 

Ptrg.  V  58.  VIII  131.  XfV  55.  XVII  15.  XXVIII  135. 
Pur.  X  43.  XXI  102. 

VIII.  —  Sostantivo,  pret^Hluto  dall'  artic(»lo  (4  volte) : 
Inf.  XXXII  135. 

Purs.  'II  84.  93.  VIII  69. 

IX.  —  lnvt*Re  del  aeinplice  ckt  (3  volte) : 
Inf.  XIII  67. 

Pnrg.  VI  88. 
Par.  Ill  25. 
Pill  freqiieiite  (legli  altii  si^niUcati,  ehe  percio  lio  inesso  in  ul- 
timo, e  di  eui  ho  pill  espi^s&tmente  discorso  nella  pret^edente  Nota, 
^  quello  di : 

X.  —  Concliisivo  =^  lofmdt,  per  la  qnal  eoia  (86  volte) : 

Inf.  II  34  (47),  117.  Ill  12,  21,  72.  IV  99.   V  50.   VI  103. 

VII  82.  VIII  41  (48),  66.  X  116,  XIII  24.  XIV  34,  84,  92, 

128.  XVI  90(49).  XVII 108,  120  (50).  XIX  26,  64.  XX  33. 

XXI  77,  91.  XXm  73  (51).  XXIV  72,  122.  XXV  38,  44. 

XXVII  128.  XXVIII   no.  XXX  75.   XXXII  22.   XXXIII 

104,  115. 
Purs.  II  39.  83.  V  90  (52).  X  49,  53.  XII  130.  XIII  75.  XIV 

76.  XV  24,  46.  XVI  100.  XVU  129.  XVIII  85.  XIX  83, 

111.  XXI  no.  XXII 153.  xxin  115.  xxiv  119, 125, 143. 

XXV  4,  125.  XXVII  14.  142  (53). 

Par.  Ill  17,  81.  IV  7.  VII   128  (54).   VIII  4,  103,  124.   XI 

122.  XIV  46  (.■»5).  XVI  85.  XVII  7,  25  (56) ,  109.  XVIII 

118.   XX  (U,  122  (5«).    XXI  49.    XXVII  5.    XXVIII  73, 

82  (58),  105.  XXIX  61.  99,  XXX  14.  XXXIII  132. 

Di  easo  si  trovano  osatnpi  anche  nella   Vita  A'nova  (Cap.  VIII, 

Son.  XI,  v.  2 ;  Cam.  II,  v.  3i ;  Cans.  IV,  v.  20 ;  Son.  XVIII. 

V.  8),  nel  Coatmo  (I,  2,  48 ;  11  6  ;  III  1,  ecc.)  (59),  nel  Camo- 

nien  (Canz.   X,   v.   59 ;  Canz.    XI,   v.   75 ;  Canz.   XIV,  v.   24, 

30  occ.)  (60) ;  nonch^  in  Potrami  (Son.  LV  ©  CCXXXIII  ed.  Me- 

atica)  (61),  in  fiiiceai^io  {Decameron,  Intr.  ,  pp.  15,  16,  22,  23. 

26,  27.  Giopn.  I,  nov.  7.*,  10.»  Giorn.  IV  ,  nov.  9.'  ecc.)  (62), 
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e  in  altri  acrittori  c«ntemp(iranei  (63).  Ho  piirlattt  del  valore  e  della 
fiinzionc  gmnimaticaie  di  cotestii  i-ongiunzione,  e  non  h  wrtxi  oi>- 
portuno  ripetpre  qui  il  gia  detto.  Non  resta  quindi  che  aeeennare 
an  po'  alia  storia  di'lla  sua  ortografia  nelle  stanipe  del  pocnia, 
cosa  die  si  ric<iUega  dipettamente  all'  argitniento  della  mia  Nota. 
E  le  quostioni  ortiigrafiche  sono  og^idl  tutt'  altni  che  trascurate, 
qmile  ctmtribxito  alia  defiiiitiva  redazionn  del  tpsto  della  Coin- 
media  (64). 

Una  ndi-nia  non  si  puy  trarre  dai  nianoscritti,  anchc  piii  auto- 
revoli ,  poiche  si  i<a  che  «  i  copisti  del  medio  evo ,  non  avendo 
4c  gramniatica,  e  pei-ciil  nemmeno  un' ortt^rafia  fissa,  oscillavano 
«  continuani<)iite  nell'  uso  fra  le  cosl  dctte  grafie  etimoldgiche  e 
«  le  fonetiche  (65)  ».  \ei  cirfici  da  me  visti  e  messi  a  profitto  pI- 
con-oim  iiidififerentementt'  lo  fonne  per  eke  o  perchi,  non  solo  i>er 
r  ultimo  significato,  ma  per  tiitti  (66),  Le  priniR  stampe  ripmdu- 
cono  I'ortitgrafia  dei  manoscritti  (6").  N'eH'aldtna  del  li>02,  fon- 
damento  della  volgata,  e  c-ondotta  sul  cod.  No.  3197  di  maiio  del 
Bembo  (68),  e  nel  testti  del  Landinii  e  del  Vellutello  del  1564(69), 
e  UMata  eostantenioiite  pep  ogni  aceezionc^  la  forma  pereie,  la  quale 
6  cosl  scpitta  scnz'  aci-entn,  esspndo  considemta,  ctm\'  e  infotti  nella 
sua  opigine  {r=  per  quod),  quale  una  parola  composta  dl  ciii  la 
prima  fomponeiite  e  un'  atona.  Ma  hi  Orusca,  volendo  rijinidurre 
neir  ortiigr.ifia  la  pivnunzia,  il  che  nnii  so  con  quanU  ragjone  le 
e  ajiposto  a  colpa  dal  Foscolo  (70),  nu'iitpe  e  un  sano  eriterio  affer- 
mato  per  la  prima  volta  dal  Salvlati  negli  ArverlimfnU  (71),  scrisw 
senipre  prrche ,  coiracccnto,  nella  sua  ediziime  del  1595  (72).  fi 
notevole,  peni ,  phe  tantn  la  Hteswt  Crusca  nella  stieonda  impres- 
ainno  dd  Vneahalario  del  1623  (73),  quaiito  il  Salviati  stesso  nel 
testo  del  Decamerone  (74),  da  lui  ristanipnto  due  anni  prima  de- 
gli  AtrerthmvU,  scrivoho  perehe,  stenz'  accenh),  E  alia  medesinia 
maniera  continuo  il  Cinonio  a  serivere  lo  congiunzloni  improprie 
o  composte,  per  es.  accioche,  ancorche,  hencke  ecc.  come  avevauo 
fatto  il  BemlMi  a  i  ppjmi  scrittori  di  cose  grammatioati.  S^nioncW 
in  tiitte  le  staiuim  della  Commfifia ,  posteriori  alia  prima  della 
Cpusca,  il  prrchi  si  serisse  unlto  e  accentato  e  s'adopeK)  per  ogni 
significato,  anche  per  quello  relativo,  seblienp,  a  rigore,  noii  rap- 
presenti  qiinsto  una  congiunKionc,  ma  un  vepo  proprio  e  pronome 
relativo ;  onde  lo  scanibin  dura  ancom  nell'  »iso  vivo,  quando  di- 
oianin  per  es.  dimmi  laragione  perehe  hai  fatto  ciO  (75).  Stavano 
cosi  le  cose,  quando  il  Poggiali  piitpose  e  mlse  in  atto  dl  scrivere 
il  perchi  «  collettivo  »  con  due  papole,  nella  sua  edizione  livornese 


.dr,yGoogIe 


DEl.!^   l,F.TTEBATl'BA   ITALIAXA  20^ 

del  1807  pit.  Non  voglio  entnire  in  discussione  se  sra  lecito  aco- 
starsi  dalla  tradizione  scritta,  rhe  pui-e  e  iin  U30,  non  dicti  a  aerit- 
toH  e  a  poeti,  nia  a  chi  cura  la  stanipa  di  un  anticu  teato ;  certo 
h  che  il  liiaogno  di  distinguere  pill  netbinitinte  dagli  altri  un  si- 
gnificatu  ajitiquato  e  la  diippia  (j^rafiit  dt^i  nmnoai-ritti  reseni  ac- 
cettabile  tale  innovazione.  La  qiiale,  se  niin  tmvu  favnre  in  alcune 
edizioni  postt'riori  autorevoli,  irome  quelle  dol  Cixllce  Bartolinia- 
no(76)del  Le  Mtmnier  (77),  del  Tommaseo  (78),  c  del  Giolwrti  (79), 
6  stiita  accolta  pienamente  dal  Fnsc^iio  (80)  finu  ai  nostri  griorni 
nel  testo  djintescc,  e  non  in  qiiestti  soltanto  (81).  Ma  nacque  con 
un  vizio  d'origine,  che-  s' a  trascinato  appresao  per  molfi  anni. 
Animcsaa  la  gratia  per  chf,  non  bisngna  fora^  ehe  qnesta  aia  co- 
stante  in  tiitti  i  iunghi  che  hannii  il  signifit-.itii  Pflativw  (VI)  o 
conclusivij  (X),  e  t-lrn  ho  giii  notnti?  Ebbene  il  Poggiali  ,  son- 
za  nigiiiiio  ai)]>arentp,  scrive  pfrcki  unito ,  nei  wgueuti  luuglii  : 
Inf.  XIV-  92,  XX  33.  Parg.  XXXI  26  (rel.),  30  (rel.).  Par.  Ill 
81,  XI  122,  ndi  qnali  iion  »i  dev«  intendern  che  boIh  quei  due  si- 
gnificati ;  montre  in  Par.  XIV  46  o  XXVIII  82  puo  eswre  diacu- 
tihil,"  I'lntei-iietriiziont'  (82),  oltre  in  XXVIII  IW,  c.lu--  e  <.^t'ttt> 
della  pre.spnte  Xnta.  I>o]m>  di  lui,  il  testo  di  Maum  Ferninti,  tratt<i  da 
due  eudiui  ravegiinni,  leg^  quasi  senipi-a  per  chf,  nia  io  unisce 
in  :  Parg.  XXXI  26  (rel.),  30  (i-el.).  Par.  Ill  8l.  IV  79.  XK  l22. 
XXVIII  82,  105  (83),  suppcrgiii,  \v>cu  piii  ptM-n  meno,  wnio  il  Ptig- 
giali.  Lasciandd  stare  »ttri  ti'sti  anti^hi,  pubblicati  nel  socolo  do- 
cininnono  nin  orttigrafia  ainmodernata  (84),  veniam»  a  qiiello  cri- 
ticii  di  Carlo  Witte.  In  esMo  le  Dsciilazioni  tra  la  doppia  forma  soiio 
in  miniero  ninggifire  che  nt'i  due  piwedenti  citati,  Ec'co  quando 
e  dove  st-rive  perche,  oiiit<i: 

Inf.  II  34,  117.  Ill  Vi,  24,  72.  IV  99.  V  50.  VI  103,  VII 
63  (rel.),  82.  VIll  41,  66.  X  116,  XIII  24.  XIV  34,  84, 
92,  128.  XVI  90.  XXI  77,  91.  XXIII  73.  XXIV  72,  122. 
XXV  44.  XXVII  128.  XXVIII   110.  XXIX  14  (i-ol.),  Ill 
(rel.).  XXX  75.  XXXII  22.  XXXIII   104,  115. 
Pttrg.  V  90.  'X  49.  53.  XIII  75.  XV  24.  XVII  129.   XVIII 
85.  XIX  83.  XXI  110.  XXII  153.  XXIII  115.  XXIV  143. 
XXV  125,  XXVI  77  (lel.).  XXVll  14,  142. 
Par.   Ill  17.  XXI  49.  XXVIII   105. 
E  cioe  4  volte  su  16  ncl  signrficatfi  rclativo  <■  48  su  86  in  qucllo 
c(jncliiBivo.  Ma  il  grande  daiitista  stessn  si  scusa  dolla  «  poca  con- 
forniitii  »  dell'  octogi-.ifiii  Av\  suo  ti-sto,  anzi  si;  ne  cfinfessa  «  col- 
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])evole  »,  Avreblw?  voluto  «  introdurre  una  certa  conformity  nel 
mudo  di  itcrivere  »,  pur  liiiunziando  a  «  stabilire  nuov'i  princjpt 
d'  ortf^rafia  »„  ma  dichiara ;  «  Mi  vi  s<>no  provato,  ma  pur  troppo 
«  noQ  Ti  sono  i-iuscito.  L'  iiitmstanza  dei  mici  predecessori  si  e 
«  propapitii  anchtt  nella  firesciite  edizioiic  {85) ».  Cio  posto,  noQ 
fai^mo  noi,  picoini,  la  vocx-  groHsa.  Osscrveremo  solo  che  se  e  vero, 
in  generale ,  che  «  i  limiti  dalle  diffej-euze  ortografiche  alle  ver« 
varianti  sono  difflcilissime  a  liit!tar»i  »,  qui  ucl  caso  del  verso  di- 
Hcuaao  in  questa  Nota  la  difiVrenza  orbigrafica,  non  difficile  a  fia- 
ttare,  forDia  una  vera  e  pro]>ria  variante  di  sig;nificah).  liioltre  se 
il  Witte  avesse  s^iilto  I'  ortografia  delle  piil  auturovoli  edizioni 
H  stampa,  che  e^h  ritieiio  come  tali  ,  e  non  (one  i  maooscntti, 
avrebbe  ottcnuto  per  il  perchi  \a  eonfurniita  desiderata,  sia  pure 
Mcrivendolo  sempre  unito  (H6). 

Nella  recente  revisitine  del  testii  wittiano  il  Toynbee  se^nti  tre 
ludghi  soli  da  iiiodiiicare,  siistituendd  al  per  che  del  \Vitt4;  la  forma 
«oita,  e  cioe :  Par.  VII  128.  X  43.  XXI  77  (87).  Nei  due  ultiroi 
la  correzione  e  giusta,  ]>erL'b6  in  X  43  il  si^nitiuito  e  concessivo 
(VII)  e  in  XXI  77  e  d'  interrogativo  indiretto  (IV);  ma  quanto 
a  VII  128,  lie  ho  g-ia  discuaso  piA  su  in  uuta,  e  per  me  k  con- 
clusivu  (X),  lion  causale ,  onde  non  sonn  d'  accordo  col  rcvisore. 

11  Toyubee  nuU'altro  trova  a  ridire  nel  te»to  wittiano ,  circa 
la  grafia  del  per  che  conelusivo,  nonnstante  che  se  ne  sia  staccato 
un  eonimentatore,  che  egli  segue  quasi  sempre  nella  sua  revisitine. 
Voglio  dire  del  Casini,  il  quale  iielle  prime  quattru  ediziuni  d^ 
9U0  coninicnto  (88)  preiide  a  base  del  suu  testo  quellodel  Witte, 
ma  ora  lo  segue  ora  no  in  quusta  doppia  {jrafia. 

Per  esenipio,  scrive  diviso,  scostandoseiie,  in  ; 
Inf.  n  34,  117.  Ill  24.  IV  99.  VIII  41.  XIII  »4.  XIV  34, 

84,  92.  128.  XVI  90.  XXI  77.  91.  XXIII  73.  XXIV  72. 
122.  XXV  44.  XXVII  128.  XXVIII  110.  XXIX  14  (rel.). 
Ui  (rel.).  XXX  75.  XXXII  22.  XXXIII  104.  115. 

Parg.  V  90.  X  49,  53.  XIII  75.  XV  24.  XVII  129.   XVIII 

85.  XIX  83.  XXI  110.  XXIV  143.  XXV  125.  XXVI  77 
(rel.).  XXVII  14. 

Ma,  insieme  con  lui,  scrive  unito  in  : 
/«/.  Ill  12,  72.  V  5(1.   VI  103.  VII  63  (rel.).  82.  VIII  66. 

X  116. 
Pnrg.  XXII  153.  XXIII  115.  XXVII  142  (89). 
Par.  Ill  17.  XXI  49.  XXVIII  105 ; 
e,  diversamente  dal  testo  wittianu.  in  Par.  VIII  128 ;  tna  a  ra- 
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gion  veduta,  sebbeue  sia  un'  interpetntzione  diftcutibile,  e  g'lk  qui 
discusHa  (90), 

Anche  lo  Scartazzini  s^iie  il  teste  del  Wite,  ma  nell'  uso  pro- 
miscuo  della  doppia  jfrafia  del  perchi  HJ  acosta  da  lui,  ne  per  que- 
sts 6  air  unisono  eol  Casini.  Prepondera  per  la  forma  divisa  (41 
Tolte  su  16  nel  relative  e  46  »ii  86  nel  concluaiTo),  ma,  per  ab- 
breviam,  nnterd  solo  i  lungbi  in  eiii  »'  aliontana  dal  dantista  te- 
desco.  Strive  diviso  in  : 

Inf.  VII  63  (rel.).  VIII  4!.  XXVII  128.  XXVIII  110. 
Parff.  V  90.  X  49.  53.  XIII  75.  XV  24.  XVIII  85.  XIX  83. 
XXIV  !43.  XXV  125.  XXVI  77  (rel.); 
ed  iinito  in  Inf.  XIX  26  e  I^r.  VII  128.  V(»iendo,  le  differOTZ© 
e  le  somiglianze  col  Casini  sono  facili  a  farsi. 

Si  possono  considerare ,    eome  teati   indipendenti   dal  wittiano 

quelli  stabiliti  dal  Giuliani ,   dal  Fraticelli  e  dal  Campi  nei  lori> 

comment!  giJi  citati ,   sebbene  1'  ultimo  sia  »iit()  poster iorments, 

Anche  in  essi  la  solita  promiscuitJi  tra  le  due  forme,  ma  in  eia- 

scuno  indipendente  da  qimlsiasi  altro  procedente  testo.  11  Giuliani, 

che  pur  dichiara  che  il  fondament«  del  suo  testo  e  la  volgata  (91), 

dove  si  trova  unicamente  la  forma  unita,  adopera  questa  in  : 

In/.  II  34,  117.  Ill  12,  24,  72.  IV  99.  V  50.  VI  103.  X  116. 

XIV  34,  84,  92,  128.  XVII  108,  120.  XXIII  73.  XXIV  72, 

132.  XXV  38.  44.   XXVI  61  (re!.).   XXVII  128.   XXVIII 

110.    XXIX  14  (rel.).    Ill   (rel.).    XXX  75.    XXXII  22. 

XXXIII  104,  115. 

I^rff.  II  39,  83.   V  90.    XV  24,  46.   XVII  129.   XVII!  85. 

XIX  111.   XXI  153.    XXIII  11.5.    XXIV  143.    XXV  125. 
XXVI  no  (rel.).  XXVII  14,  142.  XXXI  26  (rel.),  30  (rel.). 

Par.  Ill  17,  81.    IV  7.    VII  101  (rel.),  128.    VIII  4,  103, 
IX  108  (rel.).    XIV  46.    XVI  85.    JfVII  25.    XVIII    118. 

XX  84.  XXI  49.  XXVll  5.   XXVIII  73,  82,  105.   XXIX 
61,  99.  XXX  14.  XXXIII  132. 

Prepondei-anza,  dunque,  di  essa  su  g\\  altri  luoghi,  che  per  bre- 
vitii  si  tralasciano  di  notare ,  dove  usa  la  forma  divisa ,  eccetto 
che  nel  significato-  relativo.  L'  opposto  S  del  Fraticelli  (92),  il  quale 
si  potrebbe  dii-e  che  adoperi  solo  la  forma  divisa,  anche  nel  no- 
stro  verso  105  del  XXVIII  del  I^r.,  ed  unico  fra  tutti,  torno  a 
rammentarlo,  se  non  fosse  per  i  seguenti  luoghi  r 

In./.  II  34.  in  12,  72.  V  50.  VI  103.  XIV  34,  128.   XXIV 

122.  XXV  44.  XXVI  61  (rel.).  XXX  75. 
Parff.  XXIII  115.  XXXI  26  (rel.),  30  (rel.). 
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Par.  Ill  81.  VII  101  (rel.).  XtV  46, 
in  cni  iisa  la  forma  unita  ;  ma  senzii  ragione,  poiche  dal  suo  com- 
mento  stesso,  o  dal  coiitesto,  appare  chiaro  il  significato  conclu- 
Hivo  o  ri'lativo,  ne  essi  danno  materia  a  quelle  variodiscussioni, 
«he  si  sono  fattw  iielle  note  innanzi.  Lo  ateaso  dicasi  del  testo  dt-l 
Campi,  iiel  quale  tra  la  maggtoranza  as^joluta  della  forma  divisa 
si  accoglio  quelia  unita  nci  segueuti  luoghi : 

/»/■  XXIX  III  (rel.).  XXXIII  115. 

Parg.  V  90.  XV  24.  XVII  129.  XXIV  125.  XXVI  60  (rel.), 
77  (rel.).  110  (rel.).   XXXI  26  (rel.).  30  (rel.). 

Par.  VII  lOl  (rel.).  IX  108  (rel.).  XIV  46.  XXVIII  82,  105  ; 
anoli'  essi  fuori  discussione,  eecetto  Par,  XIV  46 ,  in  minor  Hu- 
meri) clie  iiel  Fraticelli,  e,  giova  rip«ter  1'  osservazione,  in  mas- 
jiinia  parte  diversi  da  quelli  di  lui  (93). 

Veniamo ,  finnlmente ,  al  testfi  del  Moore,  giudicato  a  ragione 
come  li)  modcrna  vnlgata.  II  dotto  dantisfci  inglese  fonda  il  suo 
testii  su  quello  del  Witte,  pur  introducendovi  «  un  numero  ciin- 
siderevole  di  cmendazioni  (94)  »,  e,  come  il  dantista  tedesco.  mm 
credo  possibile  «  sperar  d' iittenere  una  assoluta  uniformitji  d'or- 
to{?rafia  (95)  »  ;  npiiiiono  che  non  e  da  tutti  divisa  in  Italia  (96). 
Percio  iisa  promiscuamente  la  forma  prrcJU  e  pfr  eke  nei  niede- 
simi  luoglii  del  Witte,  con  ant-he  maggiore  prepoiideranza  della 
prima ;  poiclie  se  in  Parf/.  XXVI  77  usa  quelia  divisa  ,  nei  st>- 
guenti  hioghi  preferisce  quelia  unita,  a  differenza  del  testn  wit- 
tiami : 

Parg.  XIV  76. 

Par.  VII  128.  VIII  4,  103.  XVI  &5.  XXVIII  73,  82.  XXIX  61. 
Ed  <ira,  dopo  qiiesta  iiiinuta,  forse  aiiehe  trojjpo,  ma  non  coin- 
pleta  raasegna,  possiamo  riepilogt»i-e.  Dopo  il  Poggiali,  e  cumin- 
ciando  proprio  da  lui ,  tutti  quelli  che  hanno  accettato  la  grafia 
per  eke,  e  son  quasi  tutti,  nun  1'  hanno  mai  adoperata  costante- 
mente,  senzti  aecogliere  I'  altm  del  perckf,  iiel  significato  relativo 
0  eonclusivo,  chi  piii  e  chi  nieiio.  Ke  I'uiio  ha  si^uito  mai  I'al- 
tro,  anche  questo  un  eseinpio  unit-n  piii  che  raro  di  tanta  coneor- 
dia  discordel  D'  altra  parte,  i  dubbi  e  le  discusjjioni  sui  vari  si- 
gniiicati  della  panila  perche  si  riducouo  appena  a  telle  casi,  tutti 
da  me  notiiti,  su  trecenfosessanta  volta  che  essa  e  adoperafai  nella 
ContHiedia ,  senza  tener  conto  delle  aberrazioni  del  Blanc,  e  di 
qualche  svista  del  Volpi  e  dello  Scartazzini.  Perche,  dunque,  tanta 
diversitii  oi'tngr.ilica  ,  perfino  nello  stesso  canto,  a  poehi  vers!  di 
distanza ,   cnnie  e  facile  vedere  a  cliiunque  voglia  darsi  la  briga 


.dr,yGoogIe 


BELLA   LETTERATCRA   ITALIANA  207 

Ai  tal  confrontol?  So  iion  si  trattasse  di  taiiti  o  tali  valentuomini, 
osei-ei  insinuare  clio  non  sin  da  cliiedere  a  loro  la  risposta ,  ma 
al  tiiKigrafo  e  al  correttore  delle  bozze  di  iitampn.  Onde  se  tutti, 
aalvn  il  FraticcUi,  acrivonu percAi  nel  nostro  verso  ]05  del  XXVIII 
del  Par.,  non  e  da  impcnsierirsi  di  cotosta  altra  nieravigUoxa  una- 
nimita  di  lezioiie,  poiclie  tutti  haniio  scritto  in  tal  modo  miilti  e 
moiti  per  che  cimdusivi,  pur  senzu  iiit«Dzione  di  dai-e  ad  essi  un 
,!jigiiifictito  causiile. 

iDtantd  dal  testo  della  Commedia  W  fer  che,  diviso ,  e  passato 
noil  sulo  in  quello  delle  iipere  minori  di  Dant«,  ina  anche  di  al- 
tri  autori  del  trecento),  nelle  edizioni  procurate  dai  critici  mciderni. 
Mi  limiteWi  a  pochi  e  brevi  cenni  ,  per  non  tmppo  uscii'e  dal- 
r  ar^mento.  Tutti  i  luughi  che  ho  citati  innanzi  della  Vita 
i\Vora(97)e  del  Camoniere  tnitti  dall'edizione  oxfordiana,  hanno 
sempre  la  forma  divisa,  la  quale,  per  altro,  non  si  ristvmtni  nelle 
modernissime  Coitcordame  dantesche  (98).  Cosi  egualmente  divisa 
Hi  trwva  nei  verai  riportati  del  Petrarca  ncIl'  edizione  del  ilestica, 
montre  in  quclla  dol  Leopardi  in  uno  h  divisti,  in  un  altro  no, 
il  che  git  e  o.ssi'n-ato  come  nienda  dal  modenio  editore  (99).  Xel 
testo  del  Deeauiernn  del  Salviati  s' e  visto  la  forma  perchi ,  nia 
in  quelli  miKlernt  del  Colombo,  del  Faiifani  e  del  Foniaciari  ri- 
corre  costantemente  per  che  (100).  Purs,  se  si  cstendesse  tale  ricerca, 
ai  troverehlie  che  1'  incertezza  ortograflca  di  cotesta  specialn  ed 
arcaicacongiunzionenonfiriserbata  solo  alia  DivinaCommedia(10I). 

Alia  quale  tornando,  concludeni  per  dar  termine  alia  lunga  coda 
appiccicata  alia  Xota  che  precede,  che  il  merito  d'  aver  raggiunto 
pienamento  1'  unitii  ortografia  del  per  che  relativo  e  conclusivo 
spetta  ill  ^'andelli  ,  il  quale  ha  curato  il  testo  dflla  receiite  edi- 
zione illustratii  della  Couiniedia  dell'Alinari  (102).  Infatti  in  esse 
ilitli  i  liioghi  da  me  iTi^ruppati  sotto  quei  due  signtHcati  sono 
acritti  con  la  fomia  divisa.  Tantae  molts  erat,  e  c'e  voluto  poco 
meno  d'  un  secolo  per  giungere  a  cotesto  risultato  \  Sola  oceezioue, 
pen),  fa  il  versii  lOii  del  XXVIII  del  J^r.,  ove  h  scritto  perchi, 
e  s)  che  nnn  e  qui  il  caso  di  sperare  in  una  svista,  do]M>  tanta 
prova  di  minuta  diligenzal  Me  ne  duole  per  la  mia  tesi,  che  si 
sarelilie  ben  giovnta  d'  un  cosi  valido  appoggio  ,  ma,  con  tutto 
rispetto,  jienso  che  dall'  ossemii  questo  venuto  meno,  non  debha 
essa  tuttavia  venire  infirniata.  Per  naturale  conaeguenza ,  ancho 
Delia  quarta  ristam])a  del  conimeiito  minore  dello  Scartazzini,  cu- 
rata  dal  Vandelli  medesinui  (103),  nonchenellaquiuta  edizione  ac- 
«reseiuta  e  corretta  di  quello  del  Casini,   clie  dichiara  nella  pre- 
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fazioHG  di  mmlifteare  la  lezionc  del  Witt«  spcnndo  le  pid  recent! 
indagini  del  Moore  e  del  Vandelli  (104),  tutti  i  luoghi  del  signifl- 
cato  relativo  e  conclusivo,  dove  si  leggeva  la  forma  unita,  sono 
stati  ricnpretti  in  ftr  che ;  salvo,  nel  secondo  eonimenti),  in  Par. 
VII  128  e  XXVII  142,  ma  per  diversity  coaciente  di  vedute.  Coal 
in  Italia  solo,  e  sra  detto  seiiza  dei't^re  all'  ossequio  e  alia  gra- 
titudine  verso  i  dotti  dantisti  stranieri ,  tnttoch^  Dante  iion  sia 
piii  nostro  clie  universale  poeta,  a' e  fatto  un  pnsso  verso  1' anitk 
(irtografica  del  testo,  fhe  pareva  quasi  impossibile  a  ra^iungersi, 
almeno  per  una  parola.  Cift  farebbe  venire  il  desiderio  di  provare 
se  sia  stata  raggiunta  anche  per  tutte  le  altre,  intorno  a  cui  si 
fa  questions ;  ma  a  me,  per  ora,  come  gia  all'  umana  gente  ,  il 
Poeta  consiglia  di  atarmene  contento  «  al  quia  » / 


(1)  J.  Ferrari,  Fi-aseologia  delta  D.  C. ,  Bassano,  1865  {MamiaU 
danlesco,  vol.  I). 

(2)  D.  Bocci,  Dizionario  slorico,  geograftco,  universale  delta  D.  C, 
Torino,  Paravia,  1873. 

(3)  G.  PoLiiTTO,  Disionark)  darUesco,  Siena,  1887,  vol.  V.  A  p.  151 
b  se^natu  sotto  Percrr  solo  Purg.  XXII  40  e  rimanda  a  Fame. 

(4)  Noir  ediz.  dclla  D.  C.  edita  da  G.  A.  ^'0LPI ,  Padova.  Comino, 
1727,  11  111  vol.  contiene  gV  Indict.  II  Viviani  (fi.  C.  di  D.  A.  gituta 
la  lesione  del  codice  bartoliniano,  UJine ,  1823,  volt  III,  P.  11)  U  ri- 
produco,  apftiungendo  tra  virgoletle  le  sue  etimolot^io. 

(-5)  L,  G.  Blanc,  Vocabolario  danlesco....  ora  per  la  prima  volta  re- 
cato  in  italiano  da  0.  Carbone,  Firenzo,  Barbera,  1859,  p.  308. 

(fi)  E.  Allen  Fay,  Concordance  uffhe  Divina  Commedia,  Cambridge 
Massachusetts,  1888,  p.  507. 

(7)  G.  A.  ScARTAzzisi.  Eitcictopedia  dantesca,  Milano,  Hoeplf,  1899, 
vol.  II,  p.  147fi. 

(8)  Id.  id.,  vol.  Ill,  1905:  Vocabolario-Concordanza  del  prof.  A. 
FlAHMAZZO,  p.  438. 

(9)  Cost  il  Fay  diclnara  nella  prcfaztone  alia  Concordance  (p.  W) : 
«  The  context  and  references  are  given  for  all  the  words  of  the  Di- 
■  vina  Commedia  except  the  shorter  and  commoner  pronoras,  prepo- 
«  sitions.  adverbos  and  conjunctions,  and  the  more  frequently  recur- 
«  ring  foi'ms  of  the  verbs  avere  and  essere  ;  the  insertion  of  which 
«  would  have  increased  te  size  of  the  book  very  much,  without  any 
«  corrisponding  enhftncement  of  its  value  etc.  », 
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(10)  La  D.  C.  di  D.  All.  riconvtta  sopi-a  quattro  doi  piii  aufoifvoli 
tcsti  A  pcnna  <la  C.  Wittk.  Kcriino,  186:;.  E  ci6,  per  attoncisi  ail  un 
sol  testo;  ma  vcramcnto  in  tutli  votosti penhu  i\on  v-fe  disLTepanza 
di  Iczioni,  salvo  in  Inf.  IV,  99,  dovo  il  testo  atti-ibiiito  al  Boccaccio, 
quetlo  della  Cruwa,  del  Mooro  o  ilol  Vandelli  loggono  E  'I  mio  mae- 
sli-o  eec. 

(11)  La  tnaKKJor  part<>  dc^li  oitcnipi,  riferili  dal  Klanc  net  Dis.  dt.. 
non  con-ispondo  ai  siiirnidcati  tiotto  cui  io  11  racoolftu.  Sc  in  atcuni 
casi  vi  potrelilw  ossci-e  luo^o  a  iliticniisiono,  in  altri  si  tratta  eviden- 
tcmontc  di  nvista  o  di  eri-oi-e  materialo.  Citui-O  volta  per  volta  it  sl- 
gnillcato  del  Blanc ,  mu  uon  istarA  a  discntci-o ,  pcrctic  s'  anilrcbbe 
troppo  in  Inngo,  tasciando  al  lettoi-o,  se  n'  tia  voglia,  di  fare  it  con- 
fronto.  In  cot4!sto  vei-so  :  Inf.  I  119,  secondo  il  Blanc,  ilpei-cfteavrebbe 
signiticato  ill  per  il  ehe. 

(13)  Blanc:  pei-  il  clic. 

CI3)  Blanc:  per  la  qiial  cosa. 

(14-15-16-17-18-19)  Blanc:  per  il  clie. 

(*20)        Quoi  cominci6:  cosa  non  e,  chc,  sanza 
Ordino,  senta  la  religione 
Delia  monta^a,  o  cho  sia  fuor  d'usanza. 

Libero  e  qui  da  ogrni  altorazione : 
Di  quel,  die  il  del,  da  s&,  in  se  riceve, 
EKsor  d  puote,  e  non  d'  altro,  eaginno  ; 

Pei-chi:  non  pioggia,  non  gi'ando,  non  neve 
Non  rugiada,  non  brina  piu  su  code 
Che  la  scaletta  di  tre  ffradi  breve. 

II  Casini  lotigk'  Per  die  e  interpetra :  ■  l^r  la  qual  cosa,  cio6  che  il 
«  luogo  lUieiit  is  da  iii/ni  (illerasioiie ,  non  pos>>ono  essere  nci  gironi 
«  del  I*urffat«rio  piouif'iA,  grandine,  neve  ecc.  ».  L'  interpretaKiono  po- 
trebbo  stare,  ma  e  preferibile  quella  del  Fratieolli  o  del  Torraca,  cho 
danno  alia  congiunzione  valore  di  caiisale.  Anche  il  testo  del  Van- 
dclli  (ctv.  innanzi)  legge  pervhe. 

(SI)        Cosl  la  raadre  al  tlglio  par  supcrba. 

Com'  elta  parve  a  rae ;  perche  d'  amaro 
Scntc  il  sapor  della  pictate  acorba. 

Anche  qui  seguo  il  Fratieolli ,  il  Torraca  c  i  testi  del  Moore  e  del 
Vandelli,  leggondo  percfut,  interpotrandolo  come  caiisale,  &  sente;  e 
discordo  del  C^sini,  che  seguo  il  Witte  o  che  legge  per  che  e  senli; 
onde  si  altera  il  sen  so  dcIIa  scntenza  genoralc. 

(22-23)  Blanc :  per  il  cho. 

(24)  Blanc:  altlnche. 

U 
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(25)  Wlanc ;  per  il  clic. 

(2G)  Sccondo  il  Volpi :  •>  iiiv(?cc  dipei'  la  qual  cosa,  lat.  quamatu'eia, 

(27|  SW'onrfo  il  Volpi :  «  invece  <Ji  benchi  »  ;  Blanc :  per  11  elie. 

(as^ay-;«}-31)  Blanc:  pei-  il  Che. 

('■&)  Sulla  tanto  varia  c  disciissa  intorpotraiionp  iM  questo  verw : 

Per  die  non  reggi  tti,  o  sacra  fame  ecc, 

f  ft',  i  (lizionaci  del  Blanc  ,  del  Foletto,  dello  Scartazzim  e  i  prin- 
cipali  coiiimenti.  lo  segno  quello  del  Torraca  (p.  515),  clie  spiega : 
Ajietvlw  noil  reggi  sitfiiitica :  perclie  non  govern i  ?  0:  pcrclie  non 
giiidi.  non  freni  ?  »  ;  o  pci-o  poogo  il  petvhi;  tra  'gl'  inter roffativi  ili- 
rctti.  die  quindi  s'  avrebl'O  a  scrivere  mtto  unito. 
(3:i)  Hlune  :  pep  la  qual  cosa. 

(;t4)         E  il  savio  diica:  Oinai  veggio  la  it'le 

Clie  qui  vi  piglia,  e  coiuo  el  scalappia. 
Per  che  ci  ti'cnia  e  di  elie  congaudete. 

11  Ciisini  spiega  :  «  c  ho  capito  j)e#'  quale  ragtone  tremi  il  monte  ecc.  »; 
Ilia  con  la  lezione  per  che ,  del  reslo  coniune  col  Witte,  col  Moore. 
col  Fraticelli,  collo  Scartazzini,  col  Vandelli,  si  da  al  die  tin  valore 
di  relativo  assoluto,  o  neutro,  menti-o  invcco  in  tutti  i  per  che  rela- 
tivi,  Begnaii  piii  innanzi .  il  chs  si  rireritscc  sempre  a  iin  nomo  prc- 
cedenk'mente  espresso.  Qui  e  moglio,  a  parer  raio,  iutendere  il  jwj-- 
che  come  iiii  iuterrogativo  indiretto,  o,  se  si  vuole,  come  causale,  die 
torna  lo  st«sso,o  percld  lo  scriverei  in  tutti  i  casi  unito,  non  diviiio, 
pur  restando  solo  contro  tutti. 

(;i5-36)  Blanc :  interrogativo  (diretto). 

{;r7)  Blanc :  per  il  die. 

('AS)  Blanc  :  per  la  qual  cosa. 

0^)  Blanc :  che. 

(40)         Or  puoi,  ttgliiiol,  veder  la  corta  buffa 

Do'  ben,  che  son  commessi  alia  Fortuna, 
Per  che  1'  umana  geote  si  rabbuffa. 

It  Voi.pi  (p.  802)  intendo  la  congiunzione  nel  senso  di  per  la  qual 
cosa,  interpetrazione  rincalzata  da  una  variante  del  cod,  vaticano  3199 
die  legge  onde.  Ma  proferisco  quolla  del  Torraca  (p.  52),  che  apiega; 
«  Per  che,  'per  i  quali  ».  Blanc  :  perclie,  percii. 
(41-42-43-44-45-46)  Blanc  :  per  la  qual  cosa. 

(47)  Blanc  :  per  consoguenza. 

(48)  Blanc :  perchfe,  perci6. 
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<49-50)  lUanc:  acmza.  interroffozionc  (cio^  iiit.cn-uj^tivo  indirotto). 
(5I-5:d)  Blanc  :  pcrclie,  pei'cio. 

(5.'t)  Non  aspettar  mio  dir.  piu,  ne  mio  ct'iino: 

Libero,  dritto  o  sano  e  tuo  arbitrio, 
E  fallo  forn  non  fare  a  suo  senno  ; 
Per  c/t'  io  to  eopra  to  corono  e  niitiio. 

II  Cuiiini,  lo)(gondo,  col  Witte  e  col  Mooro,  povh'  io,  spiega :  *  per- 
^h!i  io  li  costituisco  libero  siffuoro  di  to  stesso  occ.  »,  Ma  did  eontesto 
iloi  vorsi  procedenti  risulta  chiaro  clio  1' ultimo  di  ess i  cootie ne  una 
conneauenza,  non  una  cama  o  motivo  di  ci6  ch' e  atato  dotto  priraa ; 
sicche  leggo  per  ch'  io  o  intendo  col  Fraticelli :  «  Laonde  io  ti  fo  as- 
.Boluto  siguorc  di  te  uiodesimo  occ.  >.  Anche  il  Vandolli  loggejjerc/te. 

(54)  Tq  dic'i :  Io  veggio  1'  acqua,  io  veggio  il  foco, 

L'  aer  e  la  terra,  c  tuttc  lur  misturc 
Voniro  a  eorruzione,  o  durar  poco ; 
E  questo  cose  pur  fur  creature : 
Par  che,  sc  cio  cli'  ho  detto  e  slaio  voi'o, 
Esser  dovrion  da  corruiion  sicui'e. 

Anclio  qui  discordo  dal  Casinl ,  che  legjro  p^jWifi,  discostandosi  dal 
"Witte,  e  spiega ;  «  e  fai  questa  ossorvazione  ,  peivhi; ,  se  c  vero  ciA 
ch'io  ho  detto,  gli  eleraenti  e  le  loro  composizioni  non  dovrobboro 
essei-  soggetti  a  eorruzione  »;  e  convengo  col  Fraticelli  nella  Iczione 
o  ndl'interpetrazione  :  « il  percha,  se  I'osposta  dottrlna,.,.  6  vera,  do- 
vrchberoeMSi-eda  comizion  Me!ij'e,incorruttibili».IlVandelli:perc/te. 

(55)  Cfr.  per  la  gratia  di  cotosto  per  che,  ei6  die  si  dice  appresao 
del  Poggiali. 

(56)  Blanc :  perche,  perciii. 

(57)  Volpi :  bench^. 

.    (58)  Cfr.  appresso  le  osservazioni  sulla  gratia  del  Poggiali  c  del  Moore. 

(5«)  Cfr.  per  i  riscontri  Tulle  le  opei-e  di  Dante  Alighieri,  nuova- 
mcntc  rivedute  nel  lesto  dal  dr.  E.  Moore,  Oxford,  1904.  Ho  citato 
tutli  i  luoghi  delta  V.  A'.;  ma,  per  bi-ovitJi,  solo  alcuni  del  Convrvio. 

(GO)  Valganu  le  osservazioni  doUa  nota  precedente  anchc  per  co- 
testo  citazioni. 

(Gl)  II  CiNOMO,  cit. ,  tra  gli  esempi  del  signilicato  di  laonde ,  per 
la  qual  cpsa  pone  due  luoghi  del  Petrarca.  It  pritno  6  nel  son.  Fera 
Stella  (CXIJ,  odiz.  Meatica). 

Ma  tu  prendi  a  diletto  i  dolor  miei ; 
Ella  non  giii;  peivhe  non  son  pin  diiri  ecc, 

Sc  non  cJic,  qui  h  evidente  il  signillcato  CQuaale  e  non  conclusivo 
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(cl>.  Le  Rime  di  F.  P.  comm.  da  G.  Carducci  e  S,  Ferrari  .  Ssiu- 
soni,  1899,  p.  aCil) ;  pepci6  non  1'  lio  citato.  L'  altro  e  nel  son.  Dateuii 
pace,  citato,  v.  14.  Un  altro  ne  eita  la  Crusca  (seconda  improssione, 
Venezia,  MDCXSIII,  pp.  595  seg.)  nel  son.  /  begli  occhi  (LV,  eriiz.  Me- 
stica)  V.  14  :  Per  ch'  to  di  lor  parUmdo  non  mi  stanco ;  ma  per  la 
gratia  e  per  I'  interpotrazione  cfr.  appresso. 

{&i)  Cito  to  p.  (loU'ediz.  del  Decanwron  di  Pietro  Fanfaki,  Fii-etiz*.', 
Le  Monnier,  1888. 

(63)  Rimaniio  sonz'  altro  agli  esempi  del  Vocabolario  del  Tramatbr 
(Mantova,  1853,  vol.  VI,  p.  177)  o  a  qiielli  del  Dizionario  di  N,  Tom- 
MASJW  e  B.  Bellini  (Torino,  Unione,  Tipogr.  editrice,  1871,  vol.  III,, 
p.  910). 

(64)  Cfr.  il  Vocaborano-Cojwordansa  del  Fumuazzo,  cit.  pp.  xlv- 
Lvii ;  la  rccoiisione  del  incdcsimo  Fiaraniazzo  all'  edizione  del  Moore 
del  1904  {Giofn.  danlesco,  a.  Xll,  quad.  II,  aprilo  1905);  e  la  rec-eii- 
sione  della  Concordanxa  del  Fiammazzo,  fatta  da  E,  G.  Parodi  {Bull. 
Sot:  Dantesca,  vol.  XII,  fuse.  l."-2.'',  gennaio-febbraio  1905,  pp.  2  sj^fri, 

(05)  E.  MoNACi ,  Sulla  classiflcazione  dei  manoscHUi  della  D.  C, 
Roma,  1888,  pp.  231-2;iS  (Rendiconti  dell'  Accademia  dei  Uncei;. 

(66)  Nel  cod.  Filippino  (Batines  407),  che  si  conserva  nella  biblioteca 
del  Gerolomini  di  Napoli  (segn.  Pil.  N.  X.  XXXIl),  clie  k  dei  piii  an- 
tichi  c  collocato  dal  Taiiber  tra  i  capostipiti  (cfr.  C.  Tuuber.  /  capisiti- 
pitidei  iitanoscrilti  della  D.  C,  Wintorfliur,  1889,  pp.  23  o  95-103,— E. 
Masdariki,  I  codici  ntanosci'iUi  della  biblioteca  oratoriana  di  Sa- 
poli  illvslfati,  Napoli-Rotna  1897,  pp.  3  sgg.),  6  quasi  costante  la  gra- 
Qa.pet'che.  In  qucllo  della  biblioteca  nazionale  dl  Napoli  (segn.  XIll, 
c.  4),  che,  so  noo  fosse  molto  ft-ammoritario  ,  sarebbe  anch'  esso  da 
porrc  tra  i  capostipiti  (Tjiuber,  p.  91),  o  clic  tio  spogliato  tiitto,  due 
volte  troviamo  per  ckel  (Inf.  Xli',  34)  c  percun  {Inf.  XXI,  77)  e  tutto 
Ic  altro  perche.  Ncl  codice  ca^sinose,  invece  (clV.  11  codice  cassinese 
della  D.  C,  per  la  prima  volla  leltei-nlmcnle  inesso  a  siampa ,  j>er 
cura  dei  monaci  bettedeUini  della  badia  di  Mnnle  Cassifio,  Moiitv 
Cassino,  1865),  le  due  forme  s'  avviccndano :  ■  Ma  tu  per  che  ritomi 
atanta  noia  ?  Perche  non  sali  ildilecteso  moute  ? »  ;  e  prepondera 
quella  divisa,  22  volte  su  32  nel  solo  in/ecno  che  ho  spogliato.  Nello 
riproduzioni,  date  come  saggio  dal  Mussafla,  di  un  codice  di  Vienna 
e  d'uno  di  Stoccarda,  v'e  lo  stesso  avvieondamento  (cfr.  .\.  Mfs- 
SAFiA,  Sul  testo  delta  D.  C,  SliulH.  I,  1  codici  di  Vienna  e  di  Stoc- 
carda, Vienna,  1865,  pp.  67-73).  Ma  nei  pochi  versi  citati  nelle  Chiose 
sopra  Danle  (False  Boccaccio),  edite  da  Lord  Vernon  nel  1846,  eche 
riproducono  la  medcsima  ortografia  dei  codice  riccardiano,  da  cui  son 
toltc,  o  nel  cotiico  palatine  CLXXX,  edito  dal  Palermo,  e  citato  nella 
Nota,  si  trova  solo  la  forma  unita. 

(67)  TauBER,  p.  3.  Per  es.,  nella  prima  edizione  di  Napoli,  e  in  quella 
del  1477,  nel  v.  105  del  XXVIIl  del  Par.  si  legge  perchel .  eomo  in 


.dr,yGoogIe 


DELLA    I.ETTERATLRA    ITALIANA  213 

Quella  (li  Foligno,  ma  in  (luello  dl  Josi  e  dt  Mantova,  rispcttivamento, 
jwr  che  to  e  per  chel  (cfr.  Le  prime  quallro  edizioni  delta  D.  C... 
per  ciira  di  G.  C.  Wabren  Lord  Vkrson,  Londra  ,  I85S  ,  p.  708  e  E. 
C.  Barloir'.  Sei  cento  teiiotii  della  D.  C,  Iralte  dall'edisioite  di  Na- 
poli  del  M.CCCC.LXXVII  ecc,  Loodra,  1875,  p.  38).  La  Nidobeatina, 
rjprodotta  dal  P.  LombardL  col  connx>nto  di  altre  etaiupo  dol  '400  (ed. 
cit.  nella  Nota),  ha  sempre  perche,  unito,  salvo  in  Inf.  XXXIU  S)  e 
Piirff.  X  57.  Cfr.  appresso. 

((W)  C.  WiTTE  cit.  Prolegomeni  crilici,  p.  xiii. 

(BU)  E  identica  a  quella  dol  1578,  gla  cit.  nella  Kota. 

(70)  CIV.  La  Comm.  di  D.  All.  iUush-ata  da  Ugo  Foscolo,  Torino 
IB&i,  vol.  1.  Discorso  sut  testo  occ.  pp.  410-417. 

(71)  Cfr.  Degli  Aweriimenli  deila  Lingua  sopra  'I  Becamerone.  Vo- 
li'ine  pt'imo.del  Cavalier  Lionardo  Salviati.  In  Venezia,  MDLXXXIIU, 
libru  tei-zo .  capitolo  11  ,  particella  V :  «  Che  la  scrittura  seguiti  la 
pronunzia,  vero,  primo  e  troneral  fontlameito  dollo  scriver  corretta- 
mente  »  (p.  201).  Qoantu  al  perdu:,  cosi  dice  nel  medesimo  libro,  ca- 
pitolo IV  ,  particella  IV  r  «  Molte  altre  [pariicelle]  per  lo  contrario, 
«clie  diviso  ncllo  lor  parCl,  noa  hunno  sentinieuto,  it  non  I' hanno 
<  iliritto,  6  1'  hanno  piu  confuso,  ii  noti  haniio  in  tutto  11  niedosimo, 
4  con  le  lor  membra  tutt«  ristrette  in  un  forpo,  dovi-anno  scriverai, 
•■  raddoppiando  Ic  consoiianti.  dovo  la  pronunzia  il  richiegga,  e  se- 
-a  gnando  I'  acceiito  supra  1'  ultima  siltaba ,  se  cotat  siu  nella  voce. 

-■  Serivorremo  addiinque  ,   perchk,  eonciossia laomle,  iinperdO, 

-«  quantunquo  di  questo  o  di  benclii  e  di  perche  ,  e  d'  altri  simili,  i 
«  qaali  ospresaamente  si  veggiono  fatti  una  voce  ,  non  era  mestieri 
-<idi  pai-lare  (p.  310)  ». 

(72)  Cfr.  La  D.  C.  di  D.  A. ,  nobile  fioi-enlino ,  ridolla  a  miglior 
lezione  doffli  Aecatlemici  della  Crusca,  Fii-euze,  1595. 

(7:{)  Ed.  cit.  Non  lio  avuto  agio  di  riscontrare  la  prima,  clio  nolle 
bibUolcchc  napolciaiie  non  si  ti'ova.  In  quella  del  Cesari,  Verona,  18UG 
(T.  V,  p.  88),  il  perchi  e  sempi-o  aecentato. 

(74)  Cfr.  11  Decainemn  di  Messer  Giovanni  Boccaccio....  ristanipa- 
to...,  dal  caraliere  Lionardo  Salviati  ecc.  Seconda  odiziono,  Firenze, 

■Giunti,  MDLXXXIl,  Nella  prefazione  discorrc  dell'  ortografia  dol  tosto; 
uho  deve  seguire  ■  la  pronunzia,  di  cui  ell'  e  ritratto,  et  imagine  » , 
ma  nulla  dice  dcllo  congiunzioni  composte  che  scrivo  sempre  disiiit- 
-ccntato  o  il  perche  unito. 

(75)  Poni  s'fe  gUi  visto  che  nol  teste  dol  LomLardi  (cfr.  la  nota  in- 
diotro)  due  volto  il  perche  relative  e  scritto  diviso.  Per  la  scrittura 
degll  altri  relativi  cfr.  le  note  soguonti. 

(_1G)  Cd:  La  D.  C.  di  D.  A.  ,  giusla  la  lezione  del  codice  barloli- 
nia/io,  Udine,  MDCCCXXUI.  Quirico  Viviani.  clie  eur6  I'cdizionoedi 
cni  i-  la  prefazione,  dice  in  essa  che  segue  fclolmento  la  lezione  del 
-codice.  mono  gli  crrori  visibili  di  scrittura  o  di  orlografia.  Scrivo  co- 
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stanteiDDntc  perchi' ,  occctto  in   Purg.  XIX  111  per  che ,    pelaMvo, 
unico  caso. 

(77)  Cfr.  La  D.  C.  fidolfa  a  ttiiglioi-  lesions  coU'  ahilo  di  rari  tesli 
a  penna  da  G.  B.  Niccoi.ini,  G.  Cai-i-om,  G.  Borgri  e  F.  Becchi,  Ft- 
renic ,  I«  Monnier  .  MUCCCXXXVIl.  Anche  In  questo  teato  iHi.i  sol 
volta  si  trova  per  che.  i-olativo,  in  Inf.  XXXIII  30. 

(78)  Ediz.  del  1837,  cit.  Due  volte  il  per  cfie,  eonclusivo.  divlso :  in 
Jnf.  XVII  108  e  XIX  04. 

(79)  Cfr.  Ln  D.  C.diD.  A.ridntta  a  miglior  lezione  dagli  Acctule- 
mici  delta  Ciiisca,  con  le  rkioxe  di  V.  Gioberti,  Napoli,  IR66,  Due  voUc 
il  per  che,  rchti\o    diviso     in  Inf  XXXIII  30  e  Puty.  XXVI  77. 

(80)  Ed.  fitataaddietio  Penon^orso  si trova iwrcfttr,  rolativo,  unite 
in  Piirff.  XX\  I  77  \\\I  26  M  e  alia  stessa  maniera  il  conclusive 
in  Purg.  XV  40     Pat     III  81     \\\III  82,  105. 

(81)  Por  il  teslo  del  I'ctiarci  o  del  Boccaccio  cfr.  piu  innnnzj. 

(82)  Forse  m  cotosti  duo  IuukIh  la  coni^iunztono  si  potrcbbe  tirare 
a  un  aigniflcate  lauRalo  ma  essendo  d'accordo  i  commentateri  nn>- 
dcrni  a  dare  ad  Gssi  qiicUo  concIclsl^o,  non  ontro  in  discussions. 

(83)  Cfr.  La  iommedia  di  D  A  con  ntiore  chiose,  secomlo  la  lel- 
tera  principal nienle  di-i  due  codict  taregnani  ecc. ,  a  tutte  cure  ill 
Mal'ro  Ferranti.  II  foMto,  Ravouna,  DXXVII  anni  da  la  moito  di  Dante. 

(84)  Stimo  sovei-cliio  c  inutile  passarli  tutti  in  rassecna.  Mi  fermen') 
solo  su  qualclip  caso  tipico.  for  dr.  ,  ne!  tosto  del  HuTi  (ed.  cit.  di 
C.  Giaiinlni,  1858)  ,  tratto  da  iin  codlee  riccardiano  oonfhmtalo  con 
un  mafrllabecluuno,  la  cni  (fcaHa  pcro  e  i-acconeiata  all'  uso  inodemo. 
coesisio  la  doppia  fiinna  con  pi-ovalonza  di  qucUa  diviRa ;  ma  in  Par. 
XXVIII,  105  e  unifa.  Nel  lounncnto  del  Talice.  cit.  ,  puhlilicato  dat 
Pi'omis  o  dal  XoKi-oni,  il  teste  seolto  dagli  oditori  e  ijuclio  did  l.e  Mon- 
nier del  181^7 ,  nel  qiuilo  s'6  ffiii  viste  die  e  oostantc  la  jrcatiu  ^x-c- 
ffte,  II  commonte  di  Benvkmtto  da  Imoi.a  (ed.  cit.)  e  audi' essi>  am- 
modernato  nell'  oi'tetn".ilia  dal  l.acaita  ,  e  pcro  vi  tii  ic{,'ge  iiei-chlf  'I 
prima  ternaro  termlnonno :  e  lo  stesKo  dicasi  del  Lanoo,  pxdililicatii 
dallo  Scaralielli  (cd,  cit.l,  cccotto /n/".  XXXIII,  IW.dove  si  lia^K'i-cAe. 

(85)  Proleffiiiiieni  critM,  pp.  i.xxxi-lxxxii. 

(8(i)  lnfaiti,lctrccdirionisceltedalWitte:  A  Idin  a  1502,  Cruse  a  loifi. 
Lc  Monnier  18:t7,  scrivono  senipre,  come  s' e  visto,  il  jwi-c/tt'  unilu, 
anche  relative.  Quanto  ai  suoi  ijuattre  manoscntti .  non  iioswi  dire 
su  quale  egli  si  basi,  so  pur  ne  segue  uno  fcdelmento  in  cotosle  jn-j- 
flc,  pordie  non  era  certu  ptissiWle  ch'io  li  vi-dessi.  Xoto  solanienie 
die  ncHa  riprodiizione  del  cmlicc  di  Santa  Ci-oee,  dotto  di  Filippu  Vil- 
lani,  fatta  dal  Dionisi  (cfr.  La  D.  C.  di  D.  All.,  Parma,  MDCCXC VI, 
col  tipi  hodoniani).  1'  or-togi'afla  k  in  pran  parte  animodernata  sulla 
vol^ta  del  15115  (cfr.  Pivfaz.,  pp.  ixx-Liii),  ondo  il  pert-he  e  scritte 
sempvo  unite.  Nella  ri prod u/.i one  del  c(Klieo  vaticano  3IOy,  detlo  del 
Boccaccio,   fatta  dal  Fantoni  (cfr.  La  D.  C.  di  D.  A.,    manosirHla- 
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da  Boccaccio,  Rovota,  Negli  occhi  aanti  di  Hico,  MUCCCXX) ,  giudi- 
cata  cBatta  d^l  Wittc  (Pmlei/iiineui .  p.  Lxxvii) ,  o  cho  introduce  dl 
moderno  solo  i  segni  ortograflci  o  le  maiuscolo  { preraz. ,  p.  xxxi ), 
si  trova  la  doppia  ji^aHa ,  ma  non  corrispondento  al  testo  wittiano. 
Foiche,  nieDti'o  in  questo  i  sequent)  luo^hi  portano  la  forma  Udita, 
nel  testo  attiibuito  al  Boccaccio  lianno  giiella  divisa  :  Inf.  II  1 17. 
Ill  72.  V  50.  XXIV  72.  122.  XXX  75.  XXXIl  22.  XXXIII  104,  115. 
PiuV-  in  96.  V  90.  X  49.  53.  XIll  75.  XV  24.  XVIl  129.  XXI  110. 
XXII  153.  XXIII  115.  XXIV  143.  XXV  4.  125.  XXVI  77,  110.  XXVII 
14.  142.  XXXIII  39.  Par.  Ill  17.  XXI  49.  Por  converse,  il  t«sto  wit- 
tiano  scrive  diviso,  e  bene,  dove  il  lioccaccesco  unito  in  Inf.  XX  33. 
XXV  .18.  Pui-g.  II  83.  Par.  Ill  17.  XXI  49.  Non  si  pu6  dire,  iiiiindi. 
die  vi  tiia  accordo  fra  1'  uno  c  1'  altro. 

(87)  Cfr.  Jm  D.  C.  di  D.  A.  It  tes/n  williaito  rivetluto  da  1'a(ikt 
ToYsBEK,  I.ondra,  Methuen  c  C,  I90<),  p.  !x)0. 

(H8)  Poi"  r  ultima  ediziono,  clV.  piii  innanKi. 

(SO)  Cfr.  la  prcce<iente  nota,  a  cotcsto  Inogo. 

(90)  Cfr.  la  pi-oecdonlr  nota,  a  cetesto  luogo. 

(9!)  CIV.  Lfi  Commedin  <U  D.  All.  vafferinala  tiel  teslo  gitixia  la 
rtifiione  e  V  arte  deW  aiitoi-e  da  Q.  Oiui-iANi ,  l-'ironzo ,  1^  Monnier, 
I8«0.  pp.  XM  syrjr. 

(S«)  Cfr.  rdiK.  cit.  nella  Xota. 

(y:i)C(V.  Todiz.  cit.  nolla  Nota.  L'n  pnrticolai-e  ortoKr.iflco  offre  qiic- 
sto  tcsto  in  confronto  di  tutti  (tli  altri ,  cioc  di  scffnaro  in  corsivo 
■  variaztoni  insi^'nLtioanti  >  di  urtotj;r-aIla  (p.  lxv  ) ;  porciu  ttitti  i 
pei-chi,  divisi  o  unili ,  sono  in  coraivo  ;  o  sta  bone,  dnto  il  divorso 
niodo  di  rapprcsentarli  sinui-a.  Solamonle  in  Inf.  XIX  lU  ,  diviso, 
XXIX  111  (rel.),  unito,  XXVllI  l!5.  diviso,  e  in  Ptirg.  V  iW.  XV  24. 
XXI  110.  XXIV  125.  XXVI  00,  tutii  divisi,  non  c' k  il  carattere  oor- 
sivo;  ma  dov'CNset'e  una  monda  tipo(fraIiea.  poicli^  anclippoi-cotosti 
Inofrhi  si  ti-ova  la  varietii  dell'ortofirufla, 

(04)  Ed.  cit.  del  1004,  p.  iv.  Prcx-niio  alia  prima  edizione. 

(95)  Id.  p.  viEi.  Pi-oemio  alia  terza  ediziunc. 

rOO)  li  FiAUMAz/x>  noUa  i-it.  rcccnsione  deU'ediz.  oxfordiana  nota 
die  ■  r  unitii  oi'togi'aHca....  e,  tra  le  osi^renze  d'  un  volume  conie  qiie- 
«  sto  del  Moore,  esscnzialc,  non  mcno  cite  facile  omai  a  conscKuitv....*. 

(97)  Veranicntc,  nell'odiz.  oxfiii-diana  il  v.  20  dolla  canz.  IV  c  scril-, 
to :  «  Peivhc  il  piacoro  dclla  sua  beltute  »  ;  ma  uoll'  cdiz.  dclla  V.  .V. 
del  Casim  (Fircn/o,  Sansoni,  I^OI,  p.  177)  e  scritto  jvr  ch«,  meiiti-e 
in  'jiiclla  del  I'awskhini  (Torino,  Panivia  ,  1807 ,  p.  61)  e  scritto  an- 
clie  petrAt'.  Dei  luoghi,  poi,  citati  ilol  Cnnr.  nell' ed.  Moore,  alcuni 
hanno  j-ciWiy  (1,  2,  8;  II,  9;  111.  1),  alfri  jw  che  (I,  4;  11,  6i. 

CM)  Non  si  trova  nella  tWnco/WrtHJrt  del  FiAMSiAZZocit.,  ne  in  ijuella 
detJo  Shkldon  ,  die  pnr  cita  perllno  le  linoe  dell'oJiz.  o.\fordlana 
cfr.  {dincordanza  delle  ojiere  i/aliane  in  pt-oxa  e  del  Canzniiiere  di 
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D.  A.  ecc.  a  cura  di  E,  S.  Sheldon  colVaiuto  di  A,  C.  White.  Oiford, 
Stamp,  dcir  L'Divoi-silJi.  1905). 

{iW)  A  propositode!  V.  14  del  sod.  Datemi pace,  ciie  dice  :  ■  Per  che 
d'  ogni  mio  mal  to  nolo  incolpo  »,  il  Mestioa  nota :  *  Perche  erronea- 
€  nieiite,  dovondosi  stThei-e  Per  che,  cioe  «  Per  il  cUo  ».  L'  intei-pe- 

•  tt'u/joue  del  Loopardi  n  Siccliu  >  a  Laonde  »  pii6  ancli'  essa  codvo- 
«nirc  a  Pei-  che,   ma  non  a  Pei-chb  da  lni  pure  accolto  (odiz.  cit. 

*  p.  39H)  ».  Per  meglio  cliiarire  1'  osservazionc,  fo  notare  die  il  Leo- 
patili  in  colosfo  verso  usa  pei'  che,  mentre  in  quelle  del  son.  /  begli 
occhi :  v.  Pet-ch'  io  di  lor  parlando  non  mi  stanco  »  usa  pcj-che  ^ 
annota :  •  Per  la  qual  cosa  ».  Lo  stesso  fa  1'  ediz.  Car  luce  i- Ferra- 
ri, cit. 

(100)  A  dir  il  voro,  non  lio  riscontnito  Tcdiz.  del  Colombo,  poiclie 
il  Funfani  dichlara  nella  sua,  fjiii  cit. ,  che  la  sua  lezione  e  quella 
del  Colombo  (p.  sxxi). 

(101)  Dalle  note  preccdenti  circa  la  doppia  graHa  nella  V.  .Vwora.  nel 
Cqhv.  e  nol  tosto  petruivliesco  si  puO  ben  arguiiv  talc  incerte/ia 
,anctie  i\iori  la  D,  Comm. 

(lO'i)  Cft",  D.  Aliohieri,  La  D.  C.  nunvamente  itlustrata  da  artisti 
ituliani  a  cura  di  V.  Alinari,  Fhooze,  Alinari,  1902, 

{Wi)  Miluno,  Hoepli,  1903. 

(104)  Cfr.  La  D.  C.  di  D.  A.  con  il  commcnto  di  T.  Cabini  ■■,  Firenze. 
San^ioiii.  1904,  p.  xii. 

Giovanni  Rosai.ba 


RECENSIONL 


Fedele  Romani.  —  Laura  mi  sogni  del  Petrarca.  — 
Prato,  Passerini  e  C,  1905  (1(5.",  pp.  G4). 

Grazioso  voliimetto,  elegante  di  forma,  come  di  omtenuto.  II 
chiiiro  professorc,  priii  noto  per  altri  arguti  e  [lerspicui  »tudi,  vi 
esaniina  con  sqiiisita  parsinioiiia  un  lato,  foi-se  il  piil  bello,  delle 
Sime  del  P.  II  quale  nolle  rime  in  mtirte  ci  rappresciita  Likura 
ansiii  pill  pietosa  verso  di  lui,  che  mm  uella  vita;  ee  la  mostra, 
(litre  il  ciO,  piii  da  vicino,  facendole  direttamente  esprimere  }»en- 
sieri  e  aentinieiiti,  the  non  avea  mostrati  in  vita:  «  Easa,  in  al- 
tri  termini,  vieim  iid  assumere  una  personalitji  piii  uotta  e  piii 
pi-ecisa;  e  si  dissipa  quasi  del  tutto  quella  nebbia  che  1' avvolge 
nella  prima  parte  del  Cav2<miere :  iiehbia,  attraverso  la  quale  in- 
doviniamo  tratto  tratto  qualche  liiiea,  qualche  colore;  ma  le  ap- 
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parizioDi  iiono  troppu  fugaci,  e  non  sempre  ci  riesce  di  itccordHrle 
insieme  e  di  metterle  tm  lorn  in  giiista  relazione,  per  modo  da 
jKiter  riempire  con  la  fantasia  le  numeroae  lacune  e  ricdstruire  la 
fig-ura  intera,  Ciitesta  piil  preciaa  e  netta  personality,  Laura  I'ac- 
quista  sojirattutto  per  mezzo  del  sog-no  ». 

Questa  giusta  oaseiTazione,  che  dii  origine  ad  uno  studio  vo- 
ramente  ai^to  e  che  rivela  un  lato,  se-non  nuovo,  certo  piii  pi-o- 
foiido  del"  Camoniere  petrart-hesco  ,  e  seguita  da  una  serie  di  con- 
5iiderazioni  deiicati»sime  sugli  effetti  del  sngno  uella  immagina- 
zifine  umana.  Veraniente  io ,  che  sono  sovercliiament«  pedaiite, 
aTi-ei  preferito  qui  1'  esanie  delle  credenze  petrarchesche  wui  so- 
gni  (I),  avrei  preferito  di  trovai-  Tesame  delle  duttrine,  su  cui  il 
P.  poteva  foggiar  le  apparizioni ,  di  Liiura,  soprattutlo  quelle 
rttposte  da  Macrobio  (2i.  Ne  surebbe  derivata  una  for»e  piil  nuova 
comiireiisinne  di  quelle  apiiarizi<ini ,  le  quali  non  possono  dirsi 
tutte  avvenute  in  Miigno.  E  qui  forse  il  critico  warebbe  stato  con- 
dotto  a  rieercHr  anche  le  fonti  di  quelle  apparizioni,  le  quali  non 
hanno  poi  tutta  quella  novltii,  che  a  pHma  vist;k  sembrann  di  ave- 
"■  (3). 

Ma  il  Romani  n()n  voile,  pare,  entrare  in  questn  canipo,  arido 
fiirse  e  pocii  fecondo  di  osservazioni  estetiehe ,  nelle  quali  egli  e 
feliii;;  perrhfe  si  era  pmposto  il  compito  aasai  bello  e  simpatico 
di  esaminar  questa  figui-a  di  Laura,  che  I'immaginazione  del  P. 
ha  tratta  dal  suo  cuore  innamorato  ed  ha  roppresentata  plastiea- 
mente  per  uiezzu  di  sngni  e  visioui.  Che  un'osaervazione  acuta  e 
Mice  iiHsai  e  quella,  nella  quale  il  R.  nioatra  la  comunauza  fra 
il  sogno  e  I'arte ;  sicche  dalla  rappreseiitazioue  di  una  Laura  so- 
{rnatii  dal  P.  esce  la  figura  viva  e  palpitante  di  una  donna,  che 
non  sarii  vp.m  storicamente,  ma  ft  viva,  mirabiliiiente  viva,  \Kr 
opera  della  fantasia  poetica  del  P.  II  quale,  gia  nelle  rime  in  vita, 
tento  qupsto  motrvo  in  alcuni  simetti,  nei  quali  con  pntfonda  me- 
«tizia,  diapiine  I'animo  al  triste  avvenire  della  perditadeH'amata. 
II  son.  GinjiammfggiaTal'amorosaitHla  puo  immaginarsi  scrittii 
vivente  Laura  ,  purche  si  aninietta  scritto  doi>o  il  fatto  del  risa- 
nament«i  ma  il  son.  Solea  lontana  in  sonno  consolanne  Io  ci-edo 
scritto  dopo  la   inorte   di    Laura  ,  insieme  coi  due  altri  .son.   Oh 


fl)  CIV.,  per  es,,  Familiarex,  V.  7. 

(2)  Macrobio,  In  soinnium  Scij/ionis,  I,  3. 

(3)  Questo  csamino  niinutaniente  in  uno  doi  miei  prossimi  S/i'di 
jjelrarchesc/ii. 
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misera  ei  orribil  visione  (chf  b  [jnippio  il  se^ito  del  priino )  e 
/*  p«r  uscnlto ;  qiinndo  parve  al  P.  di  p«ter  introdurre  nellf  sue 
rime  andie  il  motivo  della  prediziono  della  iDorte.  Lo  stesso  R. 
1«  aniniett*!  pel  son.  Una  ea^ndida  cerra  (ed  io  lo  diDiostrero '.  ). 
Tento ,  duiiquc ,  il  P.  qiiesto  motive ;  ma  con  giisto  aquisito  si 
limitt)  n  brevi  i.i)mpo«izioiii ,  percli^  esse  noii  potniniui  mm  avpr 
quel  nnn  so  clie  di  triste  e  di  spottrjle  che  hanno  i  sogni  in  vita, 
essendo  predizioni  di  fiituro  danno.  Ma,  ptiiehe  la  muite  e  acea- 
dtita,  la  visione  della  doiina  perdutii  non  pui>  ettser,  se  uoii  gr^~ 
dita,  (f)nfortflvole,  all'iimantfl,  che  lievoca  ci)sl  tutte  le  gioie  del 
passjito  amore,  sinno  state  esse  vei-e  o  i  in  marinate.  Di  qui  deriva 
qiiello  che  il  R.  ni>ta  nelle  visioni  delle  rim©  in  moi-te,  nelle  quali 
Laura  mm  lia  pii\  quel  mm  so  che  di  triste  e  di  spettrale,  ma  as- 
sume un  aspctto  rieco  di  veritii  e  di  vita.  E  il  R.  vi  a^giungt- 
quesfaltiii  notevole  osservazione :  «  Aggiungero,  anzi,  che  la  vita 
di  ciii  parlo,  ii()n  sta  femia  e<l  inim«)bile  nei  sui)i  caratteri  finida- 
mentali,  come  auol  avvenire  dei  peraonaj^i  creati  dall'arte,  ina, 
rifletteiido  in  se  i  varii  momenti  dolia  vita  del  Poeta  ,  lie  ripni- 
duce,  anche,  il  pn)greasivo  atfievolirsi,  per  modo  che  da  un  primy 
istante  in  cui  Tiiupiilso  vitale  pilpita  in  tutta  la  pii\  fresca  e  gio- 
vanile  gagliardia,  si  arriva,  ])er  giwli ,  fino  all'  indebolimento  e 
alia  disgregazione  dell'  individualiti'i,  come  suol  avvenire  di  ogiii 
essen-  apjiartenente  al  niondo  reale  ».  Acquista,  per  cio ,  una  vita 
piii  coniplessa,  di  quella  che  avrelibo  eome  pei-souaggio  r.q)pre- 
seiitnto  in  vita:  perche,  essendo  la  nippresentazioiie  di  una  comu- 
nanza  di  vita,  fru  un  uomu  innanioratu  e  la  ftgum,  che  ajipare  a 
lui  nei  sugni  o  uelle  visioni;  segue  iippunto  il  corso,  randainentii 
dell'  iiffetto,  che  affievolendosi  rende  meiio  vive  le  iinpressioni  faii- 
tastiche;  e  quindi  la  figura  inmiaginata  a  jkico  a  poco  si  dile- 
gua.  QuHuto,  dunque,  perde  come  rapjireseutaziono  di  figura  arti- 
sticaniente  viva,  tanto  guadagna  come  rappresentaziune  psiwdi*- 
gicameiite  vcm!  E  in  questi  sensi  il  R.  esamina  le  visioni  delle 
rime  in  morte,  st^uendo  la  spi ritual izzazione  della  dunna  ,  dal 
sonettn  LftoniMJ  il  niio  penser  lino  alia  eanz.  Quaudo  U  swne 
— iiu  po'  tnip])(i  iiipidamente,  a  dir  vero(l)— per  fermarsi  a  ]ungt> 
siilla  famosa  visione  del  //  Trhnfo  della  morfe,  nei  quale  gli  si-in- 

(1)  ¥A  anclie  n<m  di  tiitlo:  sta  bene  cho  bi  fratla  di  pogni;  ma 
se  KJ  tien  eonto  del  son.  Leromnti,  deve  tcnersi  conto  anche  del I'al- 
tro  Vntn  mn  I'ali  de' pomieri ,  die  si  pu6  dir  quasi  gemcllo  e  coi-- 
rettivo  del  prinio. 
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bra  manuir  qiieirnrmonin  equella  coerenza,  eh©  iiccumpagnH  Luura 
nt'lle  variu  visioni  delle  Rime.  Or,  se  s'lntendp  di  coerenza  in  cia- 
scuna  poesia,  d'accordo:  che  non  saproiii  vedeiv  quale  coerenza 
xia  fi^  la  ].aura  abitatrice  del  i»n»  cielo  e  quella  dell'empireo.  Ad 
(igni  modo,  ^  bpne  cho  il  R.  si  sia  fcrmrttn  ad  analizzar  qufsto 
iMigno,  cbe  k  ])ivl  variti  e  eomplesao  di  tutti  qiielli  delle  Rime,  & 
in  cui,  DunnstiintP  i  difetti,  Liium  taholta  neqiiista  iin*apimi*nza 
«'  jirecisa  realtii,  che  invano  si  cerchcrebbe  altnive.  Ma  non  mi 
act'ordo  ciiii  lui  nella  prima  affermazione  die  qiiest«  st)gDO  prinio 
di  tutti,  se  si  tien  di  mira  la  finzidne  poetica,  sia  invece  1'  ulti- 
mo srritto:  perchft  io  e  I' aniico  Melodia  crediamo  di  aver  dinto- 
strato  che  psso  fu  appunto  iwrittii  poco  dopo  la  morte  di  Laura, 
come  introduzionc  ad  un  poemettii  che  dovca  st'guitar  la  imita- 
zidiic  del  Soffiio  di  Sciphne  (1),  dalla  quale  il  canto  coniincio.  B 
ap))iint<i  per  questit  esiio  miistra  tanta  reiiltii  nella  rappi'esentaziuue. 
II  H.  esamina  bellamentc  il  prineipio  d.dla  visions,  la  dif- 
fercnza  del  ])P<'sent»>rsi  di  Luui-a  qui,  da  qtiellu  delle  Rime  t2j,  o 
l'  imitazione  eicernniana  ,  nei  prinii  rapionamenti  ;  finche  Laura 
viene  a  ])arlar  del  mi>ment'>  della  sua  morte  (3).  Qiiindi,  j^a.ssa  a 
trattar  del  suo  ainoro  e  delle  arti  usate  in  esso  verso  il  jxieta.  E 
qui  giustaniente  il  R,  vede  lo  sforzo  *  di  metter  d'  aceordo ,  di 
riunin;  due  Laure ,  in  npparenza  oppusbi  e  inconeiliabili ,  dello 
rimt»  in  vita:  I'una  cnidele  e  riffida, I'altra  benijfna  e  affettuosa  »; 
sfiirzo  che  reiide  incompi'ensibile  la  nuova  Laura ,  eosl  diversa 
dalle  due,  die  tanto  ci  comniuovono  iielle  Rime.  E  lo  sforzo  ap- 
pare  tanto  piil  evidente ,  qiianto  il  piw-ta  pirt  v'insiste,  fac<'ndo 
ritomar  I^iuni,  con  una  stj-aiin  e  locpince  ridi)ndanza,  che  contra- 
sta  con  la  stessa  sua  esortazione  al  prineipio,  sulle  stesso  idi«. 
Ed  alia  iucrednlitii  del  P.  essa   risponde   rivelando   altri    segreti 


(I)  tf  C  in  F    f   I  II     I  \\M  34     I    t.    t     1  HM) 
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jjeiraninm  sua  {vv.  127  segg.).  «  Nei  primi  verai ,  osMcrva  griu- 
Htiimunte  il  K.,  abbiamu  forse  il  passo  pid  profondaninnte  sin- 
a-vu  li  pill  rispondento  a  veritii  sul  carattere  dell'  amore  di  Laura. 
Essa  ama  soprattiitto  s&  stessa,  e,  diipo  a6  stessa,  uon  il  Popta, 
mil  r  amore  del  Pwta ,  il  (jiialf  pascp  il  suu  femminile  <Ji^ogli(» 
f  la  naturak'  vaiiitii  ».  Quu.sto  p<rtrebl)e  spi^^rci  qii^li  aiti  e 
baji.si,  quell' al tenia tiva  di  sdigiii  o  di  pad,  anzi  quelle  ripulst'  e 
<jiii')^li  iiiconiggiaiiieritt,  pei  quail  abbianin  tnivato  artificio^a  quiv 
Mta  iiuuva  Laura  del  //  T.  M.  Ma,  soggiung^  subito  il  It.,  nuii 
bisD^na  tai'ere  che  tale  di.sposiziitne  d'animo  non  va  neppur  essa 
ben  d'acccjnli)  cim  quella  sWAfiamtiia  amoroia,  che  Laura  affeniia 
di  avef  niitrito  nel  sua  ])ett<)  11  Poetn.  E  quindl  da  amuiettersi 
uti  si'iitinifiito ,  iiatunile  ne!  P.,  di  »>stituire  il  suo  desiderin , 
qiii'Uo  che  Hcntiva  nel  ciKire ,  a  quelli)  the  a>n  la  ragii)ne  iaten- 
deva;  di  L-ijiic<i)ire,  ciue,  un  amore  sort*i  in  Laura  per  riflesso  flel- 
Tanior  tuo,  un  qutdsimile  di  quello  espresso  dal  verso  dantesco 

Amor  uhe  a  iiullo  aiaato  amor  pcrdonn; 

mcntre.  eapi^'a  ehe  la  realta  invece  era  ehe  essa  in  lui  ainaTa  piii 
il  Poeta,  diciani  cflsl,  che  I'uomo;  perche  quello  le  procact-iava  una 
fiinia  ehe  lusiiigava  la  sua  vanita. 

.^.  qiiesto  jiunto  ii  R.  mette  in  confronto  questo  desiderJo  della 
(floria  terrena  in  Launi  eon  quello  ebe  si  legge  nel  iSoffii^  di  Sci- 
pione,  I'  coil  quello  che  la  ytessa  Laura  mostra  nelle  visioni  delle 
rime  iu  morte.  Se  non  che  io  qui  mi  permetto  di  esprimere  fran- 
^ameiito  la  inia  opinioue  al  chiaii)  professore.  A  me  pare  di  vedere 
nella  sua  ci'itica  una  cei-bt  esagi^razione.  Anzitutto,  nel  discorso  di 
Laura  non  si  tratta  della  vera  gloria  mondana,  ma  di  un  senti- 
mento  vei-iii-e  fenimiiiile,  che  ei  rende  ctjsl  viva  in  questo  puntn 
J»  Laura  del  Trhiifo.  II  II.  steaso  lo  riconosctj,  e  giunge  a  din- 
che  «  forse  in  tutto  il  Camonierf  non  1'  abbiamo  mai  vista  piil 
xionna  e  piii  vera  ;  ma»  soggiunge,  *  questa  sua  luce,  per  quanta 
viva  non  liasta  a  naseondei'e  le  sconnessiuni  dell'  insiemo  della 
ligura,  formata  di  pezzetti.  »  Certo,  se  si  allude  alle  osserrasioni 
pivt-edentemente  fiitte  sullo  stesso  canto,  siamo  d'accordo;  ina  si*, 
come  sembra  da  una  pi-ecedente  os.iervazione  (cbe  mostra  la  Launi 
di'lle  visioni  nelle  rime  pill  coerente  con  le  sue  idee),  si  vunl 
mettere  in  cinitrasto  la  figui-a  del  Trionfo  con  queHa  delle  UttHt. 
io  ci  vedo  un  errore,  che  deriva  dnll'aver  voluttj  atudiare  il  canto 
insieme  cou  le  rime ,  e  diill'  aver  voUito   considerar  quello  come 
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scritto  dopo  di  queste.  QiipI  cantu  sta  da  s^;  p,  composUi  come  fu 
poco  dopo  la  morte  di  Laura,  ce  la  mostra  ancor  tiitta  presa  dei 
sentimenti  terreni,  quando  neiranimu  del  P.  non  era  cuminciato 
quel  pnicesso  di  spiritualizzaziiine  posteriore.  Esso  era  compiisti* 
come  principk)  di  un  poema;  e  vi  seguivd  il  trionfo  iklla  Gloria, 
probabilmente  per  dimnstrarla  vinta  dal  Tempo  (come  io  cereai  di 
dimostrare),  secondo  le  idee  del  Sogno  di  fkipione,  da  cui  uvea  preso 
le  mosse.  Quiiidi,  se  mai,  il  contrasto  risultava  col  resto  del  jMie- 
ma ;  ma  eni  iin  contrasto  che ,  in  sostanza ,  era  il  concetto  del 
piiema,  e  cio6  la  distriizione  anche  delia  Fama  lasciata  sul  mondo, 
dopo  la  morte,  perch6  la  distrug^  il  Tempo. 

Quindi  il  R.  esamina  due  accenni  a  fatti  noti,  che  sopravven- 
gono:  quello  del  v,  ]50:  Dir  piA  non  oxa  il  nostra  amor  caalando, 
nel  quale  vuole  veder  Laura  cantare  (e  qui  cita  le  molte  lodi  pe- 
trarchesche  del  cantar  suo),  e  cantare  in  quel'  momento  una  can- 
zoncttti  d'uso  generale.  Troppo  lungo  sarebbe  intrattenersi  sul- 
Targomento:  puo  darsi  che  chi  canta  qui  sia  Laura;  ma  credo 
che  si  tratti  di  una  canzonetta  del  P.,  musicata,  per  la  eonne*- 
fiiono  che  il  v.  ha  coi  precedent!  delti  accolti.  L'  altro  aceenno  « 
il  dispiacere,  che  most ra  Laura  di  non  esser  nata  a  Firenze;  nel 
quale,  ben  osserva  il  R.,  « torna  a  riaffermarMi  piil  innamorata 
del  suo  bel  nome  che  di  chi  glie  lo  acquista.  E  la  vanitft  la  fa 
riiineg"are  perfino  la  patria...  »  E  qui  il  R,  fa  segiiire  un  g-iust» 
appunto  pel  contrasto,  che  questa  idea  ha  col  son.  ^tel  ck'injlnita: 
e  una  giusta  os-servazione  sulla  fatalitii  dell'  amor  petrai-chesco. 
Finch^,  sopravvenendo  il  sole,  Laura  si  dilegua,  ripigliando  I'esor- 
tazione  del  Soffno  di  Scipione.  E  a  questo  punto  il  P.,  tuihatc 
dal  i)ensiero  di  dover  vivere  senza  di  lei,  chiede  alia  donna  quanto 
git  resti  di  vita:  e  ne  ottiene  qiiolla  nsposta,  che,  dice  il  R. 
ci  fa  certi  deH'avanzata  eta,  iu  cui  compose  questo  canto.  Or  qui 
io  non  posso  dilungarmi  su  questa  quistionc:  mi  limito  solamento 
ad  ossei'vare  ehe  se  tutto  I'ordinfi  dei  codici,  ed  anche  quello  lo- 
gico  della  composizione  mostra  questo  canto  eomposto  prima  del 
Trionfo  d'Amore,  ne  deriva  che  Tultimo  verso  sara  probabilmente 
un'aggiunta  posteriore,  quando  il  P.  pote  dir  ciO  che  vi  dice. 

Con  un  breve  riassunto  del  gii  detto  e  ct>n  aleune  acconce  os- 
servazioni  sul  Sogno  di  Scipione  e  la  sua  influenza  sulla  fantasia 
petrarehesca,  si  chiude  questo  grazioso  studio,  ehe  si  legge  nipi- 
daniente,  con  vero  piaeere. 

Enbico  Peoto 
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Alkssasiiro  d'  Axcona.  —  La  poesia  popolare  italiiina. 
Stiiiii,  Sm-oiida  ediziune  accrpwiuta.  —  Livoiiwi,  Giuitti,  1906 
(8,",  pp.  Aiii-571). 

La  tiotizia  i-he  Alessnndni  d'  An<M>na  stava  aiiratendo  una  se- 
cunda  ediziun<!  del  suit  libro  sulla  jxiesiu  [xiixdare  italtana  fu  ac- 
colta  C(in  niiilto  atnipiacinieiito  da  tutti  i  cultori  di  questi  studi. 
Ual  J878  ad  'tgfri  qiianti^  puhMicaziimi  di  lettfraturn  fiilkloristica 
e  quiinte  luiove  raccoite  di  versi  j>ojHilari  noii  son  veiiute  iu  Iucp, 
taluiie  siiggerito  o  pmmossp  dal  d'  Ancana  istesso  col  suo  libro 
in  brpve  (int  div«tnut4>  clasitieo ,  ma  clu;  adesso  naturalmeRte  era 
alquHtito  inyccThiatu,  special  me  nte  nella  parte  bililiii^'rafica!  E  poi- 
elie  1'  illustri!  Icttei-atii  pisami  inui  6  iiomo  da  pnimettcre  ci6  die 
8a  di  mm  poter  ntaiiteiiere,  cctsi  tra  la  lieta  notizia  e  il  fatto  Ci>m- 
piutd  1'  iiitenalld  fu  breve  ;  e  il  lihm  riapimrve.  noii  rinnovati'  c> 
miiditieato,  ma  l>(>llanieiiti'  rin^ioYaiiito  eiil  sussidici  di  tutti  quel 
uit'zzi  di  studio  oiide  furse  nesMun  idtm  in  Italia  jxissiede  magg'ior 
€(>pia  del  d'  Annma  niedosimo. 

«  H(i  lasciatu  ul  libro  (cosl  dice  I'  A.)  il  titolo  primitivti  di  Studi, 
«  perclie,  e<»nservand«  1'  antioo  carattere,  non  discorre  ora,  ak  pri- 
«  nia  diseiirse,  di  tutte  le  furme  della  poesia  pcipolnre,  ma  quasi 
«  soltanto  della  forma  liricu,  ccrcandune  le  origini,  st^uendiine  i 
«  tramutamenti  di  regioiie  in  rejfione,  e  mettendoiiP  in  luce  le  re- 

*  lazioni  con  la  poesia  cult^t  ».  Xoii  aura  dii  non  vegg-a  quanto 
opiHJrtuno  sla  stato  il  divisamento  dell'  A.  di  noii  altenire  il  di- 
segno  fondameatale  e  primitivo  del  suo  luvoro  :  solo  pel  figli  mal- 
nati  Q  necessario  iiuppliii^  con  I'arte  ai  difetti  di  iiatura  ;  quellt  die 
naoquero  sani  e  forti  non  lianiio  d'  iioiK)  che  di  cure  amorose  per 
<iinservare  la  loro  nuturalc  g-.igliardia. 

II  centinaio  di  pagine,  di  che  il  nostro  librcj  fu  aecresciiito  nella 
seconda  edizioiie,  non  muta,  dunque,  per  nulla  !e  linee  gpnerali 
deir  opera,  ma  solo  la  corredano  di  moltf;  nuove  erudizioni  e  di 
nuovi  eaempi.  Ptiiij  non  6  ueressario  riassumere  qui  il  c<)ntfi- 
nuto  del  lihi-o  da  multi  anni  nutissimo  agli  stiidiosi :  solo  bastera 
acctsnnare  come  le  recenti  indiigini  del  d'Anconaedi  molti  altri 
coiiferniino  i  lisultati  cui  egll  en  pervt^nuto  quasi  mezzo  secolo  fa. 
Infatti  fill  dal    1862  egli    acriveva    uella   Rieista  contfiuporanea  : 

*  II  pcipnlo  oggi  non  canta,  ma  ripete  ;  iion  inventa ,  ma  ripro- 
«  duco  un  tt'sofo  di  verai  a  cui  per  tradizione  k  affezionato  :  an- 
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«  die  credendn  d'  improvvisai'e,  rimeacola  e  riuiii^e  iinmagini  o 
«  vcrsi  sparyi  in  vari  componimenti.  Questa  poesia  iiopdlarD,  di 
«  fui  ndossn  si  fanno  raocotte ,  non  e  altro  se  iton  1'  ultima  eco 
«  della  ginvontrt  d'  una  schJatta  ;  ^ioventil  che  »?  mostra  null'  in- 
«  g:(>nua  forza  e  iiella  puritit  primitiva  di  quel  canti,  che  t^i  il 

« Iiopf'l"  non  saprebhe  piii  aimporre  a  quel  mod) Noi ,  radu- 

«  naiidonc  i  frammonti  dalla  viva  voce  dcUe  montanine,  andiamo 
-«  ritiMvando  le  membra  disperse  del  passato ;  porgrendo  orecchio 
^  al  canto  deH'ag^ricoltore,  raccogliamo  un  suono  ebe,  ormai  quasi 
«  IH'i-duto  nellc  pianure  e  nellc  valli  dell' Arno,  si  va  proliingraudo 
«  Hulle  ardue  cime  dell'  Appenniiio,  come  in  ultimo  riparu  contni 
« la  civiltii  incalztiDte  »,  Di  questo  fatto,  ormai  reputato  indiscu- 
tihile,  e  dell'  alti-o  pure  notevolissimo,  della  sostanziale  ideiititJi, 
»'ii)H ,  dei  canti  del  popolo  nelle  varie  regioni  d'  Italia ,  il  d'  An- 
coiia  dettc  ampia  c  inconfubibile  dimostrazione.  \e  mono  impor- 
taiitc  e  r  altra  question?,  cho  il  nostro  A.  ha  pure  lisolute  in 
modi)  df'fiiiitivo  ;  vog-liam  dire  quella  del  luo^i  d'  online  della 
mag'g'ior  parte  di  questi  canti.  !Nella  poeHia  ^M>polare  italiaiia  si 
dcvi^  dirttinguere  una  fomia  piii  aiitica,  spontanea  e  plel)e«,  seV 
"bone  lion  del  tutto  priva  d'  artiflcio,  da  un"  altra  artifiziata  c  let- 
teraria,  assai  piii  recente :  la  fonts  primitiva  d'entramlie  si  ritn>va 
in  Sicilia  ;  dunde  esse  si  diffusero  per  tutta  quasi  la  Pcnisola,  ia 
prima  piil  che  altro  oralmente,  la  secouda  per  mezzo  di  collezioni 
maiioscritte  ii  stampate.  Ad  ogni  modo,  se  i  canti  popolari  siino, 
la  nia^ior  paite,  d'  origine  siciliana ,  nella  Toscana ,  clie  fu  ia 
l(in>  patria  d'  adozione,  «  presero  le  fi)rme  di  quel  dialetto,  che  e 
fondamento  alia  lingua  ciimune  di  tutta  la  nazione  ».  Le  due  forme 
di  jioesia,  la  popolare  C  la  letteniria,  continuamcnte  si  congiun- 
seni  c  si  niescolarono  insiemc :  «  esse  sono,  dice  il  d'  A.  ,  come 
«  due  fiumi,  che  procedono  paralleli,  e  sjiesso  confondono  le  loro 
«  acque,  per  poi  separarsi  di  nuovo  :  ma  nelt'  uno  rinian  sempre 
«  qualche  cosadel  sapore  e  del  colore  dcH' alti-o  ». 

Queste  le  conclusioni  plil  notevoli  cui  flu  dalla  prima  edizione 
il  d'  Aucona,  con  pieua  padronanza  del  soggetto,  arrive  nel  bel- 
lissimo  libn> ,  ch'  6  opera  di  sintesi  ampia  e  sicura ,  rivelatriee 
dclle  leggi  fondamentali  intorno  all'origine,  alio  svolgimcnto  e 
alia  diffusione  della  poesia  popolare.  II  lavoro  di  analisi  in  questo 
volume  e  per  la  massima  parte  sapicntemeute  dissimulato  ;  e  peru 
fareblje  opera  inutile,  nonchfe  pedanteaca,  chi,  per  amore  di  critica, 
si  prefig^sse  di  notare  qualche  pubblicazione  non  ricordata  dat- 
r  A.  o  qualche  minuta  questioned  la  da  lui  trascur.ita  :  perche  non 
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k  improbabile,  che  taluiie  lii  siffattp  dimenticanze  sieno  state  volute 
di  propositodHll'autore  stessn.  Xoi,  piuttiisto,  temiinerenio  ricordan- 
do,  pome  per  molti  tra  quelli,  i  quali.  al  pari  di  chi  scrive,  nel  1878 
facevano  te  loro  primissime  prove  negli  studi ,  questo  lihro  sia 
Htato  uno  dei  pochi  sicuri  modeUi  di  eiu  che  '-ra  e  poi  doveva 
essere  il  vero  mctodo  di  critica  letteraria.  A  questo  esempio  molti 
altri  non  meno  insigni  feca  seguire  1' illustreautore  ;  cul  dl  grau 
cuore  auji^uriaino  che  possa  esserci  maestro  ancora  per  molti  anni  ! 

A.  Mbdin 


BOUETTINO  BIBLIOGEAI'ICO. 


Maria  Ortiz.  —  Commedie  tsotkhe  del  Goldoni  (estratto  dalla 
Rivista  teatrale  itaUana,  V,  9-10).  — Xapoii,  Melfi  e  Joele,  19(15 
(8.".  pp.  68). 

A  quOKto  Quovo  opuscolo  goldoniano  dclla  sig.na  0.  dcvo  dare  le 
stcsso  lodi,  che  ho  dato  al  precciient* ;  solamcnte  mi  pormetto  qual- 
chc  ossorvaziono  por  mostrare  eon  quanta  attcuzione  io  ho  lotto,  di 
quanta  att<^n£ionc  tion  dcgni  quesli  studii  dotti  e  fi;arbati. 

Prima  di  tiitto.  invoce  di  usaro  la  qualiUca  di  esoliehe,  che,  tra  le  com- 
medio  del  G.,  1'  A.  attribuisce  alta  trilogia  di  Ircana,  alia  Peruviana, 
c  alia  Dalinatina  (1),  io  avrei  prcferito  diro  coiiunedie  di  dei-iasio- 
ne,  pcrchfe  infatti  e  quoste  commedio.  e  altre  aneora,  cho,  so  differi- 
scono  nella  materia ,  lianno  pur  comuuo  con  esse  la  forma  roraan- 
zcKi-a,  coKtitiiiscouu  iicl  teatio  goldoniauo  una  vera  dcviazionc,  o  bco 
Io  sa  la  stctisa  A.  cli^  a  un  corto  punto  Io  chiama  commedie  di  ec- 
cezione.  L'  A.  ha  ti'nuto  conto  della  materia,  ma  di  fW>ntc  a  un  pocta 
come  il  G,  cho  aveva  dinanzi  alia  mente  ben  chiaro  o  delinito  mi 
ideale  d'  art*-,  6  torto  nou  piceolo  studiaro  Ic  sue  commedio  con  cri- 
terii  divorsi  da  (juelli  eho  discendono  naturalraonto  ila  codcsto  suo 
ideale.  Ma,  foi-sc,  il  difetto  principale  dell'  A.  di  questo  studio  e  quello 
di  non  aver  con  la  dottrina ,  o  piii  precisamente  con  la  conoscenza 
materiale  perfetta  dell'  argomento,  il  possesso  sicuro  di  un  giiisto  cri- 
torio  artistico ;  infatti ,  a  p.  20.  a  propoaito  dell'  arte  del  G.  nel  ri- 
trarre  la  gelosia  di  Ircana ,  olla  scrive  questo  preciso  poriodctto  : 
«  ma  si  eccede  nell'  eni^si  declamatoria ;  questa  passionc  &  cosi  seria 

(1)  Alio  tre  Ircano,  molto  oppoHunamente,  I'A.  limita  il  suo  stu- 
dio ;  alia  Pefumana  c  alia  Datwalitta  si  accontcnta  di  accennaro. 
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e  profonda  chc  volgc  quasi  a1  lragico».  Volge  al  tifigioo  nonostante 
r  enfasi  dcclamatopia,  o  per  1'  A.  1'  enfasi  dcelamatoria  i-  la  naturals 
espressionc  della  tragtcifk !  Non  si  capiscc ,  insomma ,  troppo  bene 
S1I  qual  concetto  posi  11  i-accostamento  dell'  enfasi  deelamatoria  alia 
profondita  e  alia  eerietit  della  passione ;  c  ci6  clio  segue ,  clio  1'  en- 
fasi declamatoria  6  il  carattero  spocialo  dello  pieces  lariimyanles,  non 
chiarisce  affatto  il  pensiero.  A  p.  3:!  letrgo  quest'  alti-o  pcriodetto : 
«  il  piacerc  che  si  prova  pel  eonlrasto  comico,  benclie  di  {{'"an  hmga 
il  pill  intenso  dt  tutti  i  piaceri  ostptici.  non  e  di  natui-a  sua  cosi  puro 
come  quelle  eho  si  prava  pel  twllo  e  pel  buono  ».  <l  clie  ancho  11  con- 
li-nstn  comico  noo  i>  una  I'orma  del  bello  ?  Come  si  pu6  dunque  porre, 
cosi  assoliitamente,  1'  uno  a  confronto  con  1'  altrg  ,  o  col  buono  per 
giunta  ?  Ma  questo  di  venir  mono  dove  si  (ratta  di  Ibndar  propri 
giudizi  su  prinelpli  gonerali  estetici  o  di  assorfteiv  da  fafti  partico- 
lari  a  tcorio  general],  fe  difetto  coniune  a  troppi  giovani,  i  quali  pur 
appariscono  e  sono  bene  arldestrati  nella  ricei-ca  non  soltanto ,  ina 
anche  nell'  art^  di  raccogliei-e  e  ordinare  1  loro  matcriali  in  un  gar- 
bato  0  spesso  vivace  racconto ;  vuol  dire  dunque  die  11  difetto  dipeude 
dair  ordinamento  degli  studi  letterarii  e  filosofici  nolle  iiostre  udI- 
versita.  II  difetto  diventa  pid  sensibilo  e  pu6  esser  causa  ili  gravi 
errori,  quando  si  alibia  a  giudicare  della  morale  di  un  autnre.  Sulla 
morale  del  G.  la  sig.  0.  promette  imo  ijtudio  piirticotarc .  c ,  date 
le  sue  ottimc  qualita  rtl  studiosa,  io  ritengo  doveroso  riniandatx'  a 
quando  esso  sarii  pubblkato  ogni  discusslono  in  proposito.  Tutta- 
via,  credo  di  potor  ricliiamare  la  sua  attenzlone  sul  perleolo,  dal  qualo 
non  pare  molto  lontana  (p.  GO)  di  confondere  anch'elta.  o  plii  tosto 
di  limitare  I'  immorality  alia  oseenitii.  Ad  un  altro  o  pur  grave  pe- 
rirolo  mi  par  vii-ina  I'A.  a  p.  64,  ove  cliiama  secern  magiiislo  un  glu- 
dizio  del  Menostroz7.i  ,  riportato  uelhi  n.  3  ,  nol  quale  ,  a  niio  cre- 
dere, e  una  gi'aDdissiiiia  coafusionc  di  criterii  arlistid  e  di  I'ritorii 
moi-ali,  cunfusione  ch'  e ,  del  resto ,  nei  giudizl  analoglii  del  Itaretii 
e  di  Carlo  dozzi.  Non  s'  aecorge  i'egrcgia  A.  che  eliiamar  le  Cureumo 
goldonlanc  sfateiatc,  rapaci,  vllissime  ece.  e  un  riconoscere  implici- 
tamente  I'  olHcacia  artistica  della  loro  rappresentazlone  ?  die  11  rim- 
provero  va  non  a  difetto  d'  artt  del  poeta ,  ma  al  caratti-re  morale 
ch'egli  havotulo  cd  k  riusclto  a  i-appresentare  ?  E  consideratal>cnc, 
la  critic-a  del  Barettl  e  di  Carlo  Gozzl  colpisce  non  I'arte  del  Goldoni, 
ma  I'oggetto  di  essa,  o  trattan<lono  come  persone  vlve  le  creature.  Ma 
I'A.  mostra  di  saper  fare  acute  e  giust<!  osservazionianelied'oi-dine 
estetlco  dove  parla ,  forse  un  po'  troppo  verhosamento,  della  natura 
della  trilogia  goldoniana ,  doUe  sue  font!  c  doll'uso  che  11  poeta  ne 
fii,  del  caratferi  da  lui  ideati,  dell'  intrigo  sceneggiato,  <lella  vei'siUca- 
zione,  della  profonda  e  arguta  conoscenza  che  il  0.  avovadollas*.'ena  e 
del  pubblico.  Forse  un  pochiiio  esagerata,  ma  giusta  nel  fondo,  e  I'os- 
servazioDO  sul  danno  recato  alia  fama  del  G. ,  nclla  rnent^  do'  suol 

15 
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critici ,  da  quesk'  suo  cutUve  commaiJe  esoticlie ;  ingenua ,  forse  , 
la  <toinanda  sulla  fortuiia  ch'  esse  pur  ebbero.  ma  buona  la  risposta 
che  1g  h  data.  Assonnataincnto  I' A.  parla  del  patrizio  Veodraiuln, 
proppietario  e  impresario  del  tcalro  di  san  Luca ;  ma  anfh'ella.  tut- 
tavla,  dimenlica  ti-uppo,  con  altri,  ch'cgli,  in  tin  dei  conti,  era  un 
impresario  clio  faccva  11  suo  mestiero :  noi  oggi  vorrommo  die  tutli 
avessero  avuto  del  G.  il  soiitimento  e  il  rispetto  elie  abbiamo  noi  u 
a  lul  si  fosscro,  scniprc,  iuohinati.  Che  uoi  abbiamo  torto,  non  credo 
di  aver  bisogno  dt  dimostrare.  Un'  ultima  osservazione ,  e  ilnisco : 
r  A.  (p.  42,  [1.  3)  e  proprio  sjcura  clio  Figaro  purli  sul  i>erio  di  prin- 
fipj  maoraettaui  ?  lo  credo  invece  ch'  egli  parli  ■  per  pPudcDza ,  di 
princlpi  oriontali  e  tntonda  dire  di  principi  oc-cidentali :  11  aostro  Ba- 
retii,  e  il  suo  noii  fu  catio  ixolato,  per  aver  parlato  male  dci  porto- 
l^liesi  dovette  troncarc  la  pubblicaziono  delle  sue  LeI/ei-e  famigtian 
at  fratelli.  II  raccostamonto  dell'  A.  mi  par,  duuque,  tutto  artidcioso, 
o  dovuto,  rorse,  a  un  iunocenU;  desiderio  di  sfoggiar  erudizionc  (1). 
G.  Broonoligo 


Giovanni  Setti. — La  Gncia  kttemria  nei  <i  Pemieri »  di  Gia- 
como  Leopardi. — Livomo,  Giusti,  1906  (16,",  pp.  x-303). 

Com'  era  da  prcvedcrsi,  c  fu  prcveduto ,  lo  Zibaldoue  leopardiano 
lia  gia  (lato  argumeiito,  e  ne  darii  ancora,  iion  ne  dubitiamo,  a  piu 
tl'  iin  Uivoit) ;  lavori  utili  a  meglio  conoscore  il  grando  tntellctto  e 
la  straorditiaria  cultura  ilcl  pocta  di  Rceaiiati.  Prima  venne  B.  Zum- 
bini  eon  il  siio  Allraverso  lo  Zibaldone ;  poi  E.  Bei'tana  con  La  mettle 
di  (i.  Leopaiili,  R.  Giani  con  L'esletica  net  «  Peiisiei-i »  di  Giacoino 
Lgiipai'di,  A.  Boeri  eol  sno  G.  Leopardi  e  la  lingua  e  la  letlevatura 
frnncese;  ultimi  vengouo  F.  Colagi-osso  con  La  teoria  leopardiajui 
della  lingua  (2),  pregcvolo  studio,  e  Giov,  Setti  con  La  Greda  lei- 
teiviria  ecc.,  non  meiio  pregevole  e  di  molto  maggior  mole  e  cho  e 
cei'to  c'ostaio  maggior  tempo,  so  pur  1'  argoniento  non  lia  molto  mag- 
gior  valore,  Cosi  anzi  e ,  die  la  lettoi'atura ,  la  quale  il  L.  piu  am- 
miri!)  e  predilcsse,  sulla  quale  meglio  si  (ormi>  come  scrittoro,  o-dalla 
quale  nou.poco  tradusso  c  non  mono  forse  pen^ava  di  tj-adurro  (3),  b 

(1)  L'erudizione  dell' A,  e  abbastanza  seriaperoheellaipeesa  edova 
evitare  di  fame  sfoggio  coei.  Una  sola  sviBta...  e  di  oessuna  Impor- 
tanza,  devo  rilovaro:  a  p.  20  ella  cambia  in  uoino  la  aignore  Arpalice 
Cuman. 

(S)  M«moria  tetta  alia  B~  Accad.  di  Arch..  Lett,  a  belle  Arti,  Na- 
ptHi.  1005. 

(3)  Oh,  avcwe  eg)i  tradotto,  o  avesse  avulo  iompo .  tanto.  dii  vUm> 
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la  grocti.  Qtiindi  b  facile  comprcndoro  riiii]K)i'tAnza  t>  I'opportunita  di 
qucMto  studiu.  E  siaaio  bt-n  lieti  die  ad  esso  abbja  alteso  il  S.,  nolo 
coQoscitoro  dclln  Icttoratui-a  greca  e  della  sua  storia;  ma  non  nascon- 
diamo  cUo  ci  ci-avamo  mal  disposti,  o  quasi,  a  fpudicaro,  per  una  du- 
plice  iucwittczza  subito  incontrata  al  pi-indpio  dd  volumo  (p.  7),  ov'fe 
dettii  la  canzuue  all'Jlalia  <•  scrittu  nt?t  21  a  dieiannove  anni  >.  Ccrto, 
tfattandosi  di  un  tauto  autoro,  b  una  grave  distrazione:  tutti  sanno 
dio  la  canzone  fu  *composta  net  aettembre  del  181X,  pubblicata  il' 
prime  ttoiranoo  soguente  »  ;  lo  stcsso  pocta  ec  lo  dice;  aveva  quindi 
renti  anni. 

La  Grccia  ■non  irovft  mai,  come  nel  L.,  un  amniiratoi'e  paseionato, 
dovoto,  {^iitile  »  (p  281) ;  e  I'opera  Uol  S.  ei  fa  cgrof^iamente  saporo 
non  solo  quelle  dio  il  L.  seppe  della  lotteratura  greca  e  come  Beppe : 
^uali  scrittori  greci  lesse  o  come,  su  quali  tcsti,  con  quale  protltt«, 
con  quali  <le Ac ieozc,  —  colpa,  piu  dio  sua,  delle  condizionl  della  bi- 
blloteca  paterna  o  deila  critica  di  quei  tempi,  —  in  che  mode  giudi- 
cando,  in  quali  error!  cadendo  di  gitidizii ,  in  quali  contraddiKJoni ; 
ma  ci  fa  sapcrc  anclie  i  risultatt  uliimi  della  critica ,  indicando  per 
gli  Ecrittori  grcci  i  critici  die  rocentemente  o  piu  valorosainenle  so 
nc  sono  occupati.  II  lettorc,  fx  sapeva,  ricoi-da  ;  so  iion  sapeva,  ap- 
pi>ende  ;  c  appronde  tanta  parte  della  Kturia  letteraria  della  Grecia. 
^i  potreblio  osservare  die  il  S.  tratta  piii  di  quelle  die  dovrebbe.  ci 
dice  non  ^olo  quel  die  e  nello  Zibaldone,  ma  audio  quel  die  dovrebbo 
esservi,  so  11  sapcre  del  L.  non  risalisso  a  due  Xvva  o  piu  di  Becolo 
addictro  :  grando  spazio  di  tempo,  nel  quale  tanti  studii  %{  9ono  fatti, 
ed  anclic  scoperte,  onde  1'  antico  e  iimnortale  moudo  cllonico  e  ben 
alti'imcnti,  ben  piu  giiti-taniente  notu. 

11  soguire  il  S.,  passo  passo,  nello  avoigersi  del  suo  lavoro,  sarobbe 
undai-e  per  le  luugbo  ;  non  possiamo  quindi  date  una  notizia  parti- 
colareg^iata  di  tutto  i]  contenuto,  di  quanto  abbianio  notato.  Comin-- 
cia  egli  con  Omero,  colla  poesia  epica,  o  pasua  poi  a  discorrere  dei 
poeti  lirici :  ei  reca  non  poca  moraviglia  il  non  aver  nulla  il  L,  letto 
di  Mimnermo ,  un  pocta  die  per  1'  imlole  della  sua  poesta  avrebbe 
dovuto  a  hii  essere  tanto  caro ,  certo  piacergli ;  e  lo  Zibaldone  non 
ci  ricorda  n^  Teoguide  ,  o^  Stc^icoro,  n^  Alcmano ;  non  Ibico ,  nou 
Bacctiilide  (pp.  90-91):  troppo  poco  ora  si  conosce,  e  ancor  mono  ai 


4!la  poter  tradurro  i  Dialoghi  di  Platono !  E  come  in  Francla  ha  fhtto 
J.  V.  Le  Clorc ,  voleva  il  L.  tradurre  raccolti  o  sceiti  i  Pensfert  di 
Platoue  (Epist.,  vol.  I,  left.  306),  Lo  Zi;mbini.  k  voro,  nota  ne' suoi 
SUtdi  leopat'diativ  (voL  11.  pp.  140-141 )  la  differenia  che  vi  6  tra  i 
dialoghi  di  Ptatene  e'  quelli  del  L. ,  e  dubita  cho  il  L.  <  fra  Is  sue' 
molte  attitudinl  aveste  anche  in  alto  grado  quella  del  tntdurra*' 
<vol.  I,  pj  41')'.  pure  it^dcsiderio  ci  e  sot4o  ^ntaneo: 
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Icmpi  dol  L.  si  conosocva  dcllu  tirica  preca !  Delia  qualo  il  pootn  non 
fu  appieno  soddisf^tto :  nella  lirica  «  ron  a'  ora  acohetato  die  ncl  solo 
Potrai'ca  »,  am  como  •  per  ta  traj^edia  si  feco  un  idolo  doil'AlHeri » 
(p.  105).  Nella  bililiotoca  paterna  it  L.  non  ebbe  modo  di  conoscero 
bono  i  ti-o  grand!  poeti  ti-agici  dclla  Gieda  o  difettavano  allura  opcrc 
di  crilicH  osc^csi  die  potessero  aiutui'O  a  istcnderli  profondamente, 
nel  Icpo  valoro  essonziale.  Inveco  ci  ilice  i!  S.  die  il  L.  intosc  assai 
bene  dio  le  comniwlio  dclla  veccliia  commedia  •  veri  dramtni  non 
Bono ,  ma  piuttoslo  Ilabc  seen o^gi ate...  farse  ,  iniermezzi ,  parodie, 
rappresentazioni  K''"ttOHCIio  e  incomposto  di  una  realty  moKo  altcrata 
(lalla  faiituHia  e  ilul  capriccio  »...  (p.  1S4). 

Vkho  dopo  il  S.  a  parlare  degli  Ktorici.  Scbbcne  la  librei-ia  patetna 
mancatise  del  tcsto  d'  Erodoto,  c-erto  il  I.,  lo  conob^te  e  lo  sludjt>,  <  au- 
dio BE-  non  fill  voniio  fatto  poi  di  ritlotterci  su  o  di  cavarne  dolJe  os- 
eervazioni  >  (p.  14i);  invete  non  coiiobbe,  non  stippe,  non  senti  la 
vigorosa  rohustcisa  di  Tucidide,  tanto  ciio  non  <  paventa  di  confrJun- 
govc  cobI,  idealmento  e  per  un  istante  ad  un  leoue  (Tucidide)  un  eo- 
niglio  (Senofonte)  »  (p.  153),  Noi  non  aappiamo  se  1' esprpssione  dd 
S.  non  pepclii  di  grave  esagerazione;  e  ferto  non  \'b  alcuna  I'agione  di 
far  confronti,  por  rolmstezza  dl  pensioro,  tra  lo  Btorieo  della  guerra 
del  Peloponncso ,  il  piii  grandc  storico  delia  Grecia  ,  e  qucllo  dclla 
spediztone  eli  Ciro;  ma  I'espressione  del  S.  ci  displace,  6  soonveuienie, 
e  ci  fa  pensare  die  anctio  nel  lavoi'o  del  S. ,  se  non  fa  capolino  qui 
0  qualche  altra  volfa,  il  poeta,  conio  egli  nota  a  proposito  del  L.  cri- 
tico,  si  scnie  come  un'  eco  dell'  nnima  d'  un  poeta,  il  critico  che  non 
sempre  conserva  la  maggtore  screnitk  sua.  Ma  i)  suo  studio  no  at-- 
quieta  attrattiie  alia  lettura .  dilctto  al  lei  tore ;  caloro  c  iinma^ni. 

Riguardo  alia  tllcsofla  e  antira  e  moderna ,  il  L.  ebbe  una  cogiti- 
lione  •  imporfetta  e  sommai'ia  »  ;  lu  attratto ,  scnzA  confronlo .  piii 
clie  da  Aristotele,  du  Platone.  die  egli  conosce  non  supertioialnionte, 
ma  ■  non  assurge  ad  una  valutazione  gonerale  ed  organica  di  qiiclla 
iromensa  dottrina  »  {v.  pp.  191-19Sj.  II  S.  crede  ebo  per  lo  studio  del- 
1'  anticn  filosofla  siano  state  al  L.  quasi  unica  fonte  lo  Vite  del  Ijierzio. 

Degli  oratori ,  scbljone  il  L,  abbia  avuto  in  maggior  concetto  Do- 
mostenc,  pui-e  si  compiacquo  piu  dell' arte  d'Isocratc.... 

E  nel  libro  del  K.  continua  la  rassegna  degli  serittori  grcci.  ricor- 
dati  o  citati  o  giudicati  dal  L. :  sUlano  dinanzi  a  noi  Plutan'o ,  Epit- 
tcto.  Am  ano,  Lucia  no,  Maruaurelio ,  Ijtngino,  Giuliano  imperatore, 
e.poi  Atcneo,  Ktobeo,  Fozio,  Suida,  Eustaaio,  Tzetze.  Teodoro  Meto- 
diita ,  Gomisto  Plctonc  cd  altri. 

La  iTitica  dol  L,  «  ha  il  pregio  dell'  individualitii  e  ingenutta  » 
(p.  2»5i.  e  «critica  C!«rcitata  da  nn  potento  ingcgno ,  non  avviato 
ne  frenato ,  la  qualo  lia  tuttc  le  niandiOTolezze  e  i  pregiudizi  dolla 
vecdiia  scuola  »  (p.  '^Bfy).  Ed  e  inoltro  una  critica  prevalentemente 
formale  :  piu  clic  sal  concctio,  piii  die  sull'  elcniento  prccipuo  il  quale 
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fostituificc  il  valoro,  la  frranilc/za  vera  dclli)  sorittori-.  il  I.,  si  soffer- 
luu  con  proJilezione  a  iin  c^ame.  a  ossprvazioiti  di  stilistiea  c  <li  lin 
tr»a.  11  iiicraTi^ljoso  iiiffogno.  Id  una  bibliotcca  che  aveya  gravi  di-. 
letti,  si  sbizzarrisco  di  qiia  e  di  lii,  senji' oiiline,  aciiuistando  un'eru- 
diziuno  mostruosu  o  caotica ;  e  coiiiincia  tlapli  sirittori  minori :  ■  a 
qiiolla  pict'ola  pcnisolii,  arida  nm  a'nostri  ocelli  tuttora  vcnlo  ,  dcl- 
r  Attica  ci  si  nrriva  tardi,  da  Alessandria  o  da  Dizanzio!  »  (p.  228), 
E  putremmo  qui  Itniro  la  uusti-a  i-occnsione  col  <Urc  die  cliiiide  il 
volume  un'  appcntlico  ovc  si  dii  iiutizia  e  saggio  di  diie  traduzioiii  di 
canzoni  leopardiano  in  gi-oco  (1):  All'  Ilalin,  fatta  dal  prof.  G.  Fra- 
scotii ;  Sopra  U  moiumieiilo  a  Dnii/f,  ilal  tllosofo  in^lesc  R.  C.  Jebb  ; 
raa  ci  piaee ,  piu  per  diniostrai-e  d'avor  letto  il  libi-o  attentamenti'. 
chc  non  per  rofclia  di  dir  male,  ncitarc  una  iiualclio  incsattozza  di 
citazioni  italianc.  11  S.  cila  (p.  18)  il  dantesco  llccar  ■  lu  viso  in  fondo  >, 
iiieutcc  Dante  nsa  Bompro.  u  mal  Hcunliamo,  'at  fondo*,  con  piii 
^iiista  ospreijaiono :  il  S.  Kcrive  (p.  27)  ■  teneva  della  rnpe  o  del  ma- 
cifmo  »■  od  anclie  qni  il  dantcwo  «  del  inonto  e  del  macigno  »  ,  die 
Don  si  pu6  noB  ricordai'C  ,  e  piu  tliusto  per  (iif(iiif)cato  e  fofse  piii 
bello  per  qiiella  cacofonta  delte  due  in  iniziali,  foi'so  voluta  dal  poeta. 
Aiieora.  A  proposito  ill  Maii-aui-elio ,  il  S.  cita  il  carducdano  «  con 
qucsto  po'  d'  oro  die  avanza  ■  imxlitlcato  in  «  col  poco  or  die  aTan- 
za  ».  liiozie,  si  coniprendo  liene  ;  cd  e  vera  pcdantcrin  il  notarlo  ;  ma 
Kcrvanu  a  rion  Tar  dimenticai-e  die  la  momoria  spenso  in^ianna,  e  che 
e  male  Mdarseno  troppo,  ^-ma  diro  che  nel  leltoro  potrohbe  sorgere 
il  pensJero  die  insimili  seblien  lievi  iiiosattezze  possa  il  S.  essere  ca- 
duto  citando  a  memoria  anche  dal  greeo !  E  a  proposito  di  lingua,  d 
sia  peniicsso  <li  fare  solo  un'  altra  osservazione.  poidie  il  tettore,  se 
noQ  coiiosce  la  letterafura  (jreca.  pui  cadero  in  errors,  o  credere  die 
il  S,  Kia  caduto  in  una  contraddizione.  L'  Analiasi  di  Ch'o  fe,  giusta- 
mente,  detto  dal  S.  clio  e  •  certo  il  capolavoi-o  »  di  Senofonle  (p.  151); 
ma  pM-o  (lopo  (p.  ir>4)  e  la  Ciii>})edia  «  certo  i2)  la  maffgiore  e  la  pi& 
elabonita  opera  dcil'Atoniese  ».  Certamente  il  S.  voleva  diro  la  piii 
voluniinosa  ,  ma  I"  espressione  fe  per  lo  ineno  oscura. 

No[i  sappianio  oi-a  so  manil'cstianio  un  opportiino.  un  sorio  deside- 
rio,  (Juel  die  il  S.  con  tanto  sapere  e  eon  tanta  diligenza  ha  fatto 
per  la  (irecia  Ictteraria,  non  si  polrobbe  pur  fare  per  la....  Roma 
ieiterai-iai  II  lavoro  avi-chbe,  senz' alnin  diihhio,  minora  iraportan- 
za ;  ma  non  uarehlio  pur  esso  necessario  per  inlegrara  quest©  del 
S.,  per  conoscei-e  tiilto  il  L.  ndla  sua  ciiltura,  nel  suo  amore  rispetto 


(1)  Altre  il  S.  non  ne  conosce.  E,  prima,  discorrc  dollo  traduzioni 
latine  del  Guorriori ,  una  delle  quali  fu  loilata  dallo  stesso  L. ;  ma 
qucste  suno  uno  «  scempio  ». 

(2)  Cerlo,  si  badi ;  il  dio  implica.  o  c'  inganniamu,  uq  giudizio. 
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air  antichitJi  f  Se  si ,  lo  studioso  che  dovoeBO  farlo,  dovrelibc  ^ sserc 
vm  culture  delta  letteiatiira  latina :  di  queato  11  bel  libro  del  S.  ci 
pei'siiade.  B  aon  poti-ebbo  esscrc  il  S.  st«s80? 

Sbraf.  Rocco. 


Gabtaxo  Imbkbt.  —  La  tUa  fiorentina  ml  seiceato  secondo  Mt- 
tnorie  sincrone{lGiS4-lG70)  c&n  quatlordici  illusirazioni. — Firenie, 
Bemporad.  190e  {8.",  pp.  307). 

Noil  la  vita  doioiitina  durante  tutto  il  secolo  XVll,  ma  uolamente 
degli  anni  dal  1044  al  1670,  cioe  dei  tempi  di  Ferdinando  II,  « il  cui 
principato  non  fu  del  tutto  privo  di  spleodore  ».  rappreaenta  in  que- 
sto  l>ello  e  iiit«ressaote  volume  il  prof.  I.,c1ie  doUa  sua  couoscGoza 
delle  eosc  toscanc  di  quosto  periodo  ha  giji  dato  prava  in  altre  buonc 
pubblicazioni.  Opportunaiucote  egli  prcmette  al  suo  studio  alcuue  do- 
.tisie  iutorDO  alle  sue  Tonti,  clio  seao  i  diarii  tloreutioi  del  tempo  e 
le  ridazioui ,  stainpate  e  manosci-tttc,  di  viaggiatori  contempoi-anei 
Btrauiori  e  italiani ;  a  propoBito  delle  quali  e  giusto  dire  subito  che, 
nel  tOBto  o  nello  note  accural*',  egli  aggiunge  qualche  numcro  alia 
picca  bibliografla  che  il  D'  Ancona  accompatrni  alia  sua  edizione  del 
Viagffio  del  Montaigne  e  cwi\'f{go  qualche  Bvista  del  profeiiBorc  pisa- 
ao.  Con  altrettauta  opportuuiUi  I'A.  CBpunc  nell' ultimo  capitolo  i  giu- 
dizii  di  questi  viaggialoi'i  sugli  italiani  in  generate  e  sui  llorentini 
in  pai'ticolare.  Troppo  ampia,  forse,  la  pai-te  data  ai  giudizii  suglt  ita- 
liani in  genei-ale,  ma  il  risultare  da  cssa  che  fli  stranieri  non  vnleva- 
1)0  troppa  diffcrcnzii  tra  gli  ubitanti  dcHo  varie  regtont  nosti-e  e  che 
eel  fondo  la  vita  iu  Italia  era  eguale  da  per  tutto ,  ci  puA  illuniinare 
Kul  permanere  di  un'  unitii  sostau£Jale  e  fondamentale  nel  piiesi<  no- 
Btro  quando  alia  KuperliciG  1'  uoitli  apparivn  spezzata.  In  questi  due 
eapitoli  J' A.  discorre  partita meotc .  con  diligenza  di  ricei-ca  ,  con 
acume  di  critica  e  qualche  volta  con  vivacitJi  di  espoBiziouo .  delle 
condizioni  politiclie  c  social!  del  granducato,  dell'aspetto  dolla  citU 
di  Firenze  o  dollo  feste  principal!,  che  vi  si  celebravano,  desli  edi- 
^  e  delle  collezioui  artiBticbe,  delle  feste  c  degli  spetteculi  del  1661. 
delle  veltui-e,  locande,  viaggi  e  poste ,  della  societa  elegante,  dolla 
corte,  delle  accadomie,  della  rcligione,  degli  scbiavi,  dei  delinquent! 
p  dolle  merotrici.  Notizie  particolarmente  intoressanti  sono  a  p.  191. 
dove  si  dtscorro  degli  schia^'i ;  alle  notizie  ivi  contenute  si  possuno 
ora  aggiungore  quelle  die  ci  denvano  dai  document!  importantissimi 
pubblicati  iiol  fasc.  5.»  del  vol,  XV  della  JVnpoit  nobilissima  (maggio 
19U6),  no!  quali  si  parla  appunto  anchc  di  un  morcante  florentino  di 
Hciiiavi,  che  esercitava  il  buo  commeroio  noi  primi  ann!  del  sec.  XVll ; 
dell'altro  morcante  ricordato  in  quel  docunienti  era  liorentino  il  uome, 
se.non  la  patria.  Curiosi  sono  i  conKigii  che.  desumendoli  dal  diario 
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di  un  viag^intoi-c  francpse,  1'  A.  piferisee  a  p.  97  sul  niodo  fli  viag- 
fnarc  in  Italia ;  assai  opportune,  a  p.  132,  lo  osscrvazioni  sulla  nioda 
(Iclla  villeK^iatura,  una  moda,  nota  argntamcntc  I'A..  clurata  qiiat- 
trtx^nto  aiini,  o  non  ancora  ifnita,  beuche  moditlcata,  atrffiungo  io :  si 
trasportava  (e  si  trasporta)  la  ciltii  in  villa,  b  vero;  ma  ei<>  non  sipni- 
flca  die  il  sontimonto  doila  natara  fosse,  o  sia,  cttHso.  Esso  aveva  espres- 
siono  difiercnte  da  quclla  che  nvova  presso  i  popoli  del  scttentj'iono 
0  clie  cominci6  ad  avope  fra  noi,  per  dorivazione  straniera,  verso  U 
fine  di'l  secolo  XVIII ;  la  natiira  era  guardata .  scntita  e  rappresoD- 
tata  paganatncnte  ,  ma  che  fosso  giiardata  ,  sentita  e  rapprescntata 
nessuno  pu6  negare.  Tanto  piii,  di  fronle  a  cosi  acute  e  profonde  os- 
servazioni,  die  moritei-ebboro  un  particolare  e  piu  ampio  svolgimeDto, 
dispiacciono  eorti  giiidizii  un  po'  avventati  o  superfieiali,  come  qtioUo 
Bu  ci6  die  I'A.  dice  la  masicomania  di  papa  Clemente  IX  (scmbra 
cir  e^ili  i^ori  i  recenti  studi  sui  melodrammi  del  Rospigliosi)  o  I'al- 
tro,  paiiicolai-roente  disdicevole  in  uno,  ilir6  cosl,  specialista  del  sei- 
cento,  per  cui  a  <|uesto  secolo  6  riconfermato  il  battesimo  di  se<X)U> 
degli  ammazzaii,  gia  datogli  da  Corrado  Ricci  e  ora  vigorosamcnto 
conti'aetatogli  dal  Belloni  nol  suo  rccento  scritto  Vila  e  leifei-afum 
neW  Ilalia  del  seicenlo. 

G.  Brognolhw 


ANNUNZt  SOMMAEI. 


IRKNE  Vannkhim,  —  1  carmt  dei  SepoU:ri  ai  U.  Fmmlu  e  di  I. 
Pindetnonte  e  G.  Torli ,  anuotati  poi-  lo  scuole  normali  ( Milano- 
Roma,  Albrighi,  Segati  o  C. ,  1906;  Hi.",  pp.  xx-lH8).  —  Di  questo 
studio  gia  si  e  dotto  un  gran  beuo  (Gioni.  st.or,  XLVll,  474;  Kims, 
bibl. ,  XIV,  S33) ;  ed  io  sono  lieto  di  conl'ermarlo  ,  jjerelie  vorainen- 
to  6  un  lavoro  egrejfio.  In  una  brevo,  ma  donsa  intro<luzione,  si  di- 
scorro  rapidamente  dolla  originalita  del  uarnio  foscoliano  in  rap- 
porto  alia  cosi  dottA  pocaia  sopolcralc,  o  sojM-attutto  k  posta  Iwn  in 
riiievo  la  connessione  delie  varie  parti  del  carme,  dell'  unieo  signi- 
flcato  informatore  di  esso,  per  distruggere  tutte  le  accuse  fatte  flnora. 
E  bene  a  raaione  1'  autrico  iustste  su  questo  aervigio  clic  i-ende  alia 
critica  letteraria,  non  soltanto  alia  scuola.  Cliiara  connessione,  die 
fii  Tedo  ancor  piii  evidento  nol  felLce  sominario  posto  innanzi  al  car- 
mo.  Segue  una  nota  bibliogratica ,  nella  quale  la  V.  didiiara  di  ri- 
tirodurro  i  tro  carmi  sull' odizioiie  di  Hrescia,  Bettoni.  IKOS ,  die  fti 
a  quarta  per  il  Foscolo  (il  quale  vi  aggiunse  per  la  prima  volta  to 
note),  la  terza  per  il  l*indeniont«  e  la  prima  per  il  Torti :  pel  carme 
del  Koacolo  tenendo  prcsente  I'cdiz.  del  Chiarini.pcr  qiiello  del  Pin- 
demonte  le  variant!  pubbiicato  dal  Biadego ,  per  quelle  del  Torti  Ic 
correzioni  dell'wliz.  Taonnina.  L'n  apparato  cpitico  serissimo.  come 
ognun  vcde.  U  parte  piii  importante  6  risertwita  ai  t^pohiH  del  Fo- 
scolo ,  i  quali  sono  pubblicati  con  le  note  dell'  autore ,  in  carattero 
minuto,  e  poi  con  largo  corrodo  di  note,  si'elte  dai  migliori  commen- 
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lafori  cil  anclic  uuovo,  clio  mostraoo  I'erudiKione  c  il  buon  gusto  della 
V.  Cot'to,  qualcosa  potrcbboai  qua  ossovvai'e,  lii  agfriungt-re  qualchc 
altra;  ma  poti-obbcro  audio  scmbi-are  pedanteric  di  ei'uiiito  (1).  Mono 
importniiza  6  data  agU  ultri  duo  cat'mi ,  i  quiili  appaiono  non  cosi 
largamonte  annotati.  ma  quanto  taaeta.  Ed  anchc  id  csr!  riesco  bene 
1'  ccrejria  editrico.  I.u  quale  .  per  roniloni  un  magftioi'  fiei'vizio  agli 
Ktuilii»ii,  Im  i-liiiiso  il  siio  vuliuiietto  ciin  citiquc  appendiei :  la  Icttera 
del  Fcisrolo  ul  siguoi-  (iiiillon  ;  i  giudizi  dollo  stesso  sut  rarmi  del  Pin- 
demonic  e  del  Tiirti ;  la  rwensionc  del  Buccelleni  ai  Sepolcri  del  F. 
e  del  I'. ;  il  {fiudizio  di  1..  Pellicoe  il  Discoi'Ki  di  Acliille  Mauri  ru 
tiitti  e  tre  i  Seprileri.  Cosi.  oltre  ad  avor  comodamente  riuiiiti  ed  an- 
noiati  1  tro  canni,  si  lia  anclie  quanto  Itasta  a  lame  conoscero  la 
pi'imii  for'tuua  nellii  critica  letteraria.— E.  Proto. 

C.  Berakdi.  —  Peiiihc  of/ffi  non  si  cnlHva  la  salira  come  parfioo- 
/afT   componimenlo  jxietifo.  Saggio  (Ragnsa  ,   PiccHto ,    19tK>;  16.". 

fip.  73).  ^  AI  signor  1).  nun  mancano  certamente  ingegno  e  doltrina  ; 
aiito  piii  duule,  diinque .  ch'  egli  perda  il  suo  tempo  trattando  quc- 
Ktiuni  del  tutto  oziose.  Ma  non  ^  soltaatu  oziosa  la  quesUone  ch'egli 
ti-attA  in  qiiesto  opnscolo;  essa  v  anolie  malamente  impostata.  coiue 
quella  die  poggia  snll'crronea  credenza  <-ho  i  cosi  Aetiiffeneri  lelle- 
ran  abbiano  una  loro  prupria  renltli  e  una  luro  propria  vita.  Clie 
iniporta  so  oggi  la  satira  non  rivesto  le  I'ormo  clie  piacquero  aU'Ario- 
Bto,  al  Rosa  o  all'Alfieri?  ii  queslii  un  fatto  cosi  gi-audo  da  dovofc. 
per  spicgarlo  e  giustillcai-io  ,  s  ■ondero  nello  pi-ofondif  i  della  psidie 
conteniporanea !  11  fatto  e  die  oggi  gli  uomini  continuano  a  ridero 
nello  toriiie  piii  svariate ,  piii  o  mono  allegi-araente  o  piA  o  menu 
doloiiisameiito.  dei  loro  vizii  e  dei  loro  mali,  e  ci6,  se  vogliamo  ai- 
goinontai'e  dal  titolo  doll' opnseolo ,  implieitumonto  rieonosee  I'A. 
Btofiso.  Tuttavia,  non  aci-orgendosi  doll'  iutima  contraddizione  del  suo 
penMiepo.  egli  si'industria  a  dimostrarc  come,  oltre  alle  inigliorate 
coiidizioni  soi-iali  c  al  maggior  ainore  per  la  lirii^a.  sia  il  seutimento 
iiinanitario  cio  die  oggi  impedisce  si  coltivi  quel  particolai-o  compo- 
nimento  pootioo  dai  trattatisti  diiainato  saiira.  —  G.  Bkoonougo. 

Isiiioito  fiuizzoN.— /(  mnfe  Arnaldo  Arnaldi  I.  Thrnieri  lettcralo  ri- 
ccntiiio  :  17:i9-lH29  (Viceuza.  Tip.  S.  Giuseppe,  1906  ;  16.",  pp.  ISi).— 

( i )  E  a  riscliio  di  sembrar  pe<lante,  ml  permetto  una  sola  osservazione 
clie  mi  vicii  sotto  gli  owl li,  sfogllando  i  miei  appunti.  Al  v,  185  non 
si  tien  conto  della  dilHeolta  di  tutto  11  passo,  e  si  cliiosa :  ■  Con  quel 
li  Ki  t'ircrisee  lettci'alniont«>  a  Firenze.  ma  in  realtit  a  tutta  I'ltalia...  >. 
Foi'so,  so  la  V.  avos(<o  potuto  vederc  un  articolo  <lel  Sicardi  {Fanf. 
d.  Doin.,  'Z  luglio  IWo),  la  nota  sareblie  stata  piii  coropiuta.  E  giac- 
elio  mi  ti'ovu  su  qiicsto  concetto  splendido,  die  eominoia  dal  v.  151, 
mi  0  CBTO  I'ichiamar  1'  attenziono  su  di  un  brano  tassosco ,  die 
non  vedo  citato.  Nel  Dialopo  della  Dignila  (II,  304).  parlando  della 
noliiltii,  il  But'ci  osce  in  questa  ossorvazione ;  «  Dobbiauio  dunque  ri- 
proviirc  il  giudizio  di  coloro,  i  quali  rimirando  gli  altrui  maggiori 
con  gli  oedii  de  1'  invidia  e  do  la  malignita ,  cei-cano  di  scemar  la 
gloi'iu  do'  nioi'ti ,  la  quale  per  util  do  la  cittii  deve  plu  tosto  essere 
accresdnta  clie  in  alcuoa  parte  diininuita  :  percioche  in  quelle  re- 
pulibliclio,  e  'n  que'  regni,  e  'n  quolli  stati,  no'  quali  la  virtu  de'morti 
non  riivve  grandc  onoi-e,  si  [lorge  a"  vivi  minore  occasione  di  bene 
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Sflla  iuDga  sua  vita  molto  scrisse  in  prrsa  e  in  verso  il  Toi-niori 
sonxa  solli'varsi  ne  molto  ne  pot-o  sopi-a  la  I'olla  dei  verse^'giatori  e 
doi  prosatori  siioi  contomporanoi  e  conterranei,  clie  die  ne  pousi  I'A. 
di  f|uesto  Vdlumetto,  il  quale  lia  11  torto  di  usare  un  tono  troppo  di 
panogii-ista  e  di  scrivero  in  modo  soverchianiente  ampulloso.  Ma  egli, 
al  quale  del  resto  uon  voglio  De  posso  negare  il  raerito  ili  aver  di- 
ligentcuicnte  ratcoltti  e  vagliato  quante  nutiiLie  pute  intorno  al  T., 
ha  I'aglonc  duvo  dice  dei  merit!  di  qucsto  cumc  autorD  di  quelle  mi- 
niizioiie  Meitione  di  Vicema,  che  giacciono  ^er  la  maseiinu  parte 
inetlito  nella  bibltotoca  comunalo  di  quolla  eitta  o  clio  suno  miniera 
prer.iosissima  d'  infurmazionL  per  la  storia  di  essa.  storia  csterna  di 
liitti  e  interna  di  itlee  o  seotiinenti,  tanto  h  vero  die  il  capilolo  dove 

Siuosto  Memorie  sono  studiate  e  il  migliore  del  libro.  In  esso  non 
brma  atnpollosa,  n6  pancgirit.'! ,  ma  schiettu  o  (nusta  ammirasiioDC. 
Per  quosta  opera  sollanto,  a  mio  parere,  nan  per  la  tra{.reiUa  ,  non 
per  Ic  liridiG,  uon  per  le  prose  erudite,  qiiantunquc  non  ^li  si  possan 
nottar  merit!  di  crudito,  il  F.  e  degno  di  esseie  ricordato  anelio  fuori 
(IcIIa  Rua  cittb.  Tuttnvia.  se  1'  A.  in  altru  maniera  avessc  pensato  e 
scritto  il  suo  liliro,  che  ei  apparo  troppo  frammentario  edisgregato, 
avrebbo  potuto  tlai-ci  un  quadro  vivace  e  interessante  della  vita  vi- 
centina  in  quel  lungo  e  iniportante  ppriodo  di  tempo,  facendola  miio- 
vero  intorno  al  diarisia,  anche  la  flgura  ili  lui  ne  avreblie  rii'ovuto 
ma];giur  rilievo.— G.  Brohsougo. 


PERIOUICI. 


At-chicio  sloriro  ilaliano  (XX-XVII,  I) :  G.  \'olpe.  Jl  ■  Lilier  Majo- 
lichinua  de  geslis  pisanorutii  iUusliibus  ».  —  H.  U.  Kantoi-owicz.  Cino 
da  Pig/oia  ed  il  prima  ti-atfnlo  di  medicina  legale.  —  F.  RiKzelli.  Un 
voeinelto  lalitw  inedilo  in  lode  di  Alfonso  d'  Aragoiia.  II  •  Trivmphm 
ni/diitnlinus  *  di  Marco  Probo  de' Marianis  di  Sulmona  (\455-W),  qui 
pubblioato,  e  tulto  da  un  cod.  dclla  Nazionale  di  Napoli. 

Ai'Chivio  storico  lombardo  (giugno) :  L,  Grazioli ,  La  Cm»aca  di 
lioffi-edo  da  iftwaej-o.  —  Varieta  :  S,  de  Simono  .  Una  prelesn  con- 
Iraddisioiie  nel  raccotUo  della  morle  d'Alboiuo  nella  «  Hisloria  Lan- 
ffobardorum  »  di  P.  Uiacoiiu.  —  G.  Biadejra,  U  grammaticn  B.  Bor- 
toni  da  Cretnona  maestro  a  yei-ona  e  a   Vicenza  nel  sec.  XV.— A p- 

Sunti  c  Notizic;  V.Rossi,  Un  cartello  di  sfida....  cavaiola.  Una 
urla  fctta  ai  Cavoti,  in  versi,  siil  fare  delle  cclebi'i  farsc,  del  prin- 
cipio  (Jet  Cinquei'euto. 

,  Lellei'e  inedite 
n-luglio) :  L.  Sicilian!,  / /wemi  cortriciHit 

Aleiteo  veneto  (liigjio-agosto) :  C.  Cavazzana,  Otssaiidra  Fedeleeru- 
dila  veiie^iana  del  Kinascimento.  —  G.  Francoschini ,  Ixi  psimlogia 
della  D.  Commedia. 
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BoUelUno  del  Museo  civico  di  Basaano  (111,  3):  A.  SlinioDi,  Per  att 
gesuita  ietterato  del  Selteeenlo.  ■  A  propoaito  til  una  roeenW  pubbli- 
oazione  t>u  G.  B.  Kobcitl  »  :  quella  di  L.  RosbI,  Delia  vita  e  degU  tcritti 
di  Q.  B.  Roberli  (i7I9-1786),  Padova.  Qaliina.  I»06. 

BulleUino  sloiHeo  piacenlino  (I,  4):  F.  Picco,  Set  pnesi  d' Arcadia  : 
la  colonia  Irebbiense.  —  S.  Fermo  ,  Piacema  lel/eraia.  Parla  della 
Maria  regina  di  Scosia,  pooma  eroicodi  Bassiano  Gatti  (I6.')3),  pia- 
ccntino,  nato  Del  1562. 

BuUetlino  critico  di  cose  francescane  (1.  VII-XII):  L.  Siittina  ,  t« 
ignoto  franimento  inanoscrillo  delta  ■  Cammedia  ».  —  P.  Savj-I-opei, 
Ti'e  capiCoH  dimenlicaCi  dei  ■  Finrelli »  di  S.  Francexco.  —  L.  Frati, 
Tesin  (lialellale  veneCo  dr.Ua  ■  Vila  delta  beala  vergine  Maria  ».  — 
L,  Suttina,  /  manoscritii  fraiicescani  della  r.  bibl.  Universitaria  di 
Padova.  Continuaziono,  —  L.  Suttina,  Un  sonetlo  sacro  delpiifito  Tre- 
cenin.  —  G.  Fabris,  11  piu  anlico  laudario  venelo.  Col  medesimo  titolo 
il  dott.  F.  ha  piibblicato  un  libro  (Vicenza,  19tf7),  <li  cut  darem  coiilo 
nel  pi'OSBiino  fascicolo. 

Bullet/ino  seitete  di  sloria  pa/ria  (XIII.  1-2) ;  E.  Casanova,  Lelteit 

di  A.  Piccolfimini  arcicescoKo  di  Patrasso  e   coadh((o}-e  di    Siena 
(1572-i57H-9). 

Classici  e  neo-laJini  (n,  5) :  U,  Cares'aro-Negriii,  II  *  De  felici.'ale  • 
di  Francesco  ZaJmrella  e  due  Iraltali  sul  bene  e  la  felicila  del  sf- 
colo  XV. 

Fanfidla  della  domenica  (34) :  A.  Scgre,  Accademie  ed  accademici 
in  Italia  nel  SeceiUo.  —  (35) :  V.  Cian,  Una  scala  dipoeli  italiani.— 
C.  Musotto,  Vn  ■  huffone  »  poela  nel  Cinquecento.  CliovunQi  Gazoldo. 
4ella  corto  di  Leoa  X.  —  (30) :  0.  Bacci.  Conlro  la  stilisfica.—L.  R., 
G.  GitKoga,  —  (40) :  M.  Rossi,  Stilistica  e  ciHlica  estetica.  Polemica 
*ol  Uacci  (v,  n.  36),  il  quale  replica  nol  n.  42.— (42) :  E.  del  &1T0, 
Per  nn  vecchio  arlioolo  del  9^  Fanf.  d.  dom.  ».  A  proposi to  del  libro 
di  P.  I'runaB  sull' ^«/ofcs'ia- —  (43):  A.  ftelluai,  Lm  lellura  di  Dantf 
nei  licei. 

La  crilica  (H',  5):  B.  Ci'oce,  Note  mlla  telteralara  italiana  Stella 
aeconda  ineld.  del  sec.  XIX.  In  questo  vontesimo  articolo  tratta  di 
G.  Marradi  0  di  S.  Ferrari.  Nelle  Varietii  lostessoCroce  scrivc  nn 
artifoio  sulla  Sloria  lelleraria  come  arte  e  la  *prosa>. 

L' aivkiginnatio  (1,  4)r  A.  Sorbelli,  La  libreria  LandotU. 

Miscellanea  aloi-ica  della  Valdelsa  (XIV,  g):  E.  Solaioi.  ManoscrUH 
rigiiaj-danfi  la  ValdeUa  nella  biblioteca  Giiarnacci  di  Vollerra.  Due 
codici  bocca^^cschi :  il  De  genealogia  e  La  passions  di  Crislo,  atlri- 
buita  al  Boccaccio. 

A'loyrrt  Anloloffia  (1  luglio) :  I.  Bocoasii,  Letlere  inedile  di  Maziini 
e  Kossiilk  a  P.  F.  Calin.  —  (1  agosto) :  A.  Vivanti,  G.  Carducvi.  — 
V.  Cian,  La  pHma  rivisia  Ualinnn.  ha.  vecchia  AnloUtgia  a  propo- 
«iw  del  cit.  libro  del  Prunas.— P.  Levi,  C.  Porta  e  il  svo  nvooo  mmm- 
mentn.~{m  agosto):  G.  Faldella,  T.  Massarani.  «  Nel  1."  anniver- 
sario  della  sun  morte  ».  —  (1  sett ) :  E.  Belloriiii  ,  //  pi-eszo  d'  wm 
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cantata  del  Mnnli.  —  (\  ott.):  F.  Nunziante  ,  Ol'iialiani  in  Inghil- 
lerra  durante  i  secoU  XV  e  XVI.  —  (16  ott.)  :  I.  del  Liingo,  Memo- 
I'ie  florcnfine  di  popoto  nella  sloria  e  tiella  tradizioiie  d'  una  terra 
di  coiitado. 

Rassegna  bibliof/rafica  delta  letleratura  iialiana  (XH',  0-8) :  G.  Zon- 
ta.  ia  «  Parlenia  »  di  Bartjara  ToreUi-Benedetti.  —  A.  K.  Massera, 
I'lia  t>allata  sconosciula  di  Bonagiimta  Oi-biciarti. 

Rassegna  runionale  (1  Itiglio):  G.  Surra,  Denina  accadeinico.  Con- 
tinuaziono  e  line.  —  (I  agosto) :  G.  ZaecagiiiDi ,  11.  Lambruschini  e 
A'.  Piicciiii.  —  P.  Molmsati.  Le  prime  rappresenlasiotU  teatrali  a  Ve~ 
nezia.  —  (16  sett.) ;  S.  Mooti.  U.  Giacoaa.  —  R.  ile  Rensis,  Gabinele 
Pepe  e  il  suo  soggiorno  a  Firenze. 

Ransegna  pitgliese  (XXII,  11-12):  S.  Fanareo,  Isabella  del  Batso  in 
Terra  d'  Otranto  secondly  an  pneina  tnedilo  del  tempo.  Quelio  di  Rug- 
gittrii  Ui  Pazieiiza  di  Niwd6.  —  M.  RigilJo,  Paolina  e  Polta  ecc.  lii  coii- 
tiiiLtiuiDae. 

Rendiconli  doll'  accademia  dei  Lincei  (XV,  1-2) :  F.  Toccw,  L'eresia 
(lei  fraliceiU  e  una  tellera  inedita  del  beafo  GUtoanni  dalle  Celle.  — 
V.  Jovine,  Critcrii  artistici  deW  Arioslo. 

liivista  abfuzseie  (XXI,  10) :  U.  Rcnda ,  II  «  Tbrrismondo  »  di  T. 
Tasso  e  la  ler.nica  tragicn  net  Cinquecento.  Continunzioiio. 

Rivisia  d' Italia  (agosto);  K,  Scarano,  Jl  Manfredi  di  Dttnte.~V. 
Zabiif^liiii ,  L'inxegnainenin  universilario  di  Pomponiu  £t'/o.— (sett.) : 
N.  Zinc^rolii,  Per  I'  ultimo  Vanle.  RiKposti  sercna  e  gai'hata  all'  ar- 
ticolo  di  G.  A,  Cesarco .  i*  uliiino  Dante .  pubblicata  Del  modeaiino 
pei'iodico  (IX,  913).  —  (ott.) :  A.  Cliiappolti,  La  fine  di  un  geHtiliiomo 
lellerato.  Francesco  Pignatelli,  priucipc  di  Strongoll.  —  C.  do  Lollis, 
Iiiiperialismo  letlerario.  A  propositu  del  Manuale  deUe  letterature 
siraniere  dei  proff,  Ma/,zoni  o  Pavolini.  V.  Ras.i.  XI.  2;W.—  R,  Gua- 
Btalla,  Madri  e  padH  nelle  aulrMoffrafie  di  atctmi  illustri  ttaliani. 

Hnmagna  (III,  3):  G.  Gasperani ,  Ancora  delta  scnnla  elassica  i-o- 
magttoia.  —  G.  Nascimbeni,  La  filnsofia  nalitrale  di  A.  Tassoni.  Con- 
tin  uaziono  e  lino. 

Romania  (luglio) ;  A.  Thomas,  L'identite  da  medecin  Aldnbrandin 
de  Sienne.  Vissiito  anelio  in  Francia,  a  Troj-es,  e  morlo  ivi  poco  prima 
del  12H7. 

SliMi  medieKati  (11,  1);  A,  F.  MasiH^ra,  Aiieora  dei  odici  di  riine 
r-olgari  adoperali  da  G.  M.  BarOieH.  —  C.  Koligno ,  Kpistote  inedite 
di  Locaia  de'Lnvali  e  d' altri  a  /»(.— S.  Uebenitletti,  Un  trallatello 
del  xec.  XJV  vopra  lu  poesia  musicale.  —  Ancddoti:  G.  A.  Garull, 
Lm  piit  antica  firma  autot/rafn  di  Pier  delta  Vi'ina.  —  R.  S.,  Gann 
T»xi  da  Pisa.  —  F.  N.,  Stmetti  taltnt  e  semitatini  net  trecento.  —  A. 
Ferrotto,  Doenmenli  inlorno  ni  trfivitlori  Percienlle  e  S.  iMria.  In 
cuntinuaxioiie. 
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Xeilsc/nifi  f.  i-niitaaisctie  Pfnlologie  (XXX,  1):  P.  Savj-Ix>pei.  Ap- 
piiiiii  di  inipolelann  aiilico.  «  1."  II  napolctano  noU'iiso  lettciwio  iL.'l 
XV  si-colo  ;  2."  Lii  linftua  dclla  Vmiuica  di  Lo)«to  lie  Rosa  (1452)  ».— 
L.  Miink'ordi,  Di  mi  antico  rnlgat-izzamento  inedUo  deUe  ■  Epislolt 

'vini-tili  tt  di  Seiiecii. 


NOTIZIE  ED  APPUNTI. 


,*.  Fni  i  miinoscritti  non  rinvomiti  della  Geiiisaleiitme  liberala. 
li  Si)loi1i  (0.  L..  odi/..  crilkn.  Firenze,  Barbera ,  1896,  I.  12S-9i  aii- 
uovcravH  anclic  qiiello,  chu  il  Baruffakli,  nel  spsto  dei  Ragttmaiwii'i 
poelifi,  i-iconla  come  p(«Hi?duti>  dal  dottor  Dom.  Ant.  Travini.  Di  <jui'- 
«ti  coll..  contoncnti  solo  imdici  canti  (copia  di  qiielli  die  andava- 
no  atlorno  siil  principiu  del  naiwimento  del  poeraa  ),  giii  al  tempo 
dc]  S*iraKsi  non  s'  avea  piii  notixia.  6  stato  ritrovato  in  quesli  ul- 
timi  inesi,  od  L'si>osto  in  yciidita  in  una  pubblica  asta.  Fortunatomen- 
te,  fu  acqiiistiiti)  liull'etrreirio  Ijililiortlo  Cavalieri  di  Kcrrara,  per  coDSi- 
glio  del  .Soi.KKTi.  II  (|UaIo,  avuto  in  sua  mano  il  codice.  lo  csamina  eon 
la  sua  l>oii  uotii  ooinpotcnxa,  nclla  Rii:  tlelle  bibltoleclie  (XVII  65  s^e-: 
monendolo  in  rpla/.ionc  affli  nltri  cxlil.,  oeliludcndoil  suoesamGi-<>ii 
iinu  a sptH-cliictto  cliG  ci  dlmosti-a  quali  canti  ci  siano  porvenuti  mi 
manoKoritli  contoneiiti  la  roilazione  primitiva  »  del  poonia.— 1^  stos*" 
sipn.  Ciivylicri  ha  di  r::cen1o  comperato  iin  tan.  coi  timbri  di  c:isi 
Ciiliiiinu  ■  dove  e  il  dial,  della  Diffnila  c  quello  della  Pncedetiza . 
6co|>erto  dill  Solorti  e  da  lui  pnbblicato  iielV  Appendice  alle  npeiv  ••• 
ptiKta  di  T.  T.  {Fironzo,  I^  Monnipr,  189^).  Aiiclio  quosto  nis.  ^  in 
niaiio  del  Soloitl,  clie  si  propone  di  CEtamiuarlo.  Oh,  se  molti  in  Ita- 
lia iniitasi^i'i-o  1'  c)rrc{,'io  e  coltissimo  signorc  di  Forrara !  Non  ci  ti<- 
cherphhe,  jm-t  ps.,  di  lotrfroro  ncl  Cwriei'e  della  sera  (7  (Fiugne)  cIk' 
il  i;i  si  wu-elilio  venduta  a  Londra  la  libreria  di  l^rd  Ciirrie  (die  fu 
amiiiisciatoi-c  a  Roma),  dove  era  unHcmbo  tiittopoxtillato  dal  Tasso! 

,*.  Annunziaino  con  piacero  die  lo  Ktosso  prof.  Soi.erti  sta  per  pal- 
hlicuro,  pi-GKso  il  Sanson!  di  Firenze,  la  raecolta  compiula  di  tmie 
le  Ksti-araganli  del  Pctrarea,  die  sono  nci  codd,,  o  autografo  o  a  liii 
attribuite.  II  inateriale  k  voranientc  cosplcuo  e  dark  molto  da  fare  >' 
da  dire  ai  ]K>ti-are1ii!iti,  quaodo  sarii  pubblicato.  La  racculta  sarii  di- 
visa  in  wi  parti  :  I.  Uime  da  aiiloffi-a/i  o  npografi;  II.  i'orrispfm- 
driiyn  pnriica  cnn  conlemporanei ;  III.  Bime  altribuile  da  codici  enn- 
lenenli  sUtoQi  pel rarch&tche  :  IV.  Rime  atlribuUe  al  P.  da  inns,  van  : 
V.  lyt  tfe  fmttole ;  VI,  liiitic  di  altri  aflribuile  talvoUa  al  P. 


.'.  La  Societa  lilolofriea  romanu  inizia  un' altra  bdia  pubhliru- 
ziotio.  Uopo  di  aver  riprodotto  I'autogi-afo  petrardiewo,  essa  iuleuile 
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di  dar  fuori ,  eel  medesimo  formato ,  caralteri  e  carta,  1'  Orlatulo 
f'lvinso  secondo  le  tro  edizioni  del  1516,  del  I5S1  e  del  ISiCd  procu- 
ralo  dal  poeta.  La  Socictii  si  frioverii  del  lavoro  proparato  Hno  al 
canto  XXXVI  dal  compianto  Giacomo  Manzom  ,  avenilo  il  di  lui  fl- 
gliiiolo  attldato  a  lei  il  manoscritto,  porchfe  fosso  compinto  o  pul>- 
blicato. 

,',  II  prof.  Guino  Zaccaonim,  nostro  cgregio  collaboratoro ,  ci 
annunzia  ch' egli  prepai-erii-una  seconda  Mizione  do)  siio  libio  &jl 
B.  Baldi,  di  cui  ril'ori  in  questa  liassegna  (XI,  167  sgg.)  I'alti-o  aostro 
cdfiperatoi'e  P.  I'.  Farrclla ;  e  dark  in  luce ,  con  la  collahorazione 
deH'avv.  Federico  Madiai  di  L'rbino ,  gli  Scritii  iiiedili  dello  stesso 
Baldi. 

.',  Magnidco  volume  e  quello  pubblicato  lo  scorso  anno  dailo 
Olst^'liki  (li  Firenze  e  per  la  stampa,  la  carta  e  le  illustrazioni  cbe 
contiene,  e  per  la  matorin.  11  libro  e  intitolato  Lirica  ilaliana  an- 
tica  e  riproduce  in  Mh  paj-'inc  piii  di  trecento  poesie  di  un  centinaio 
di  autori  dei  primi  tre  socoli,  grandi  e  piccoli,  da  S.  Francesco  d'As- 
sisi  al  Sannazaro,  illustrate  da  «  sessanta  riproduzioni  di  pitture, 
miniature,  scultui'e,  inrisioni  c  molodie  del  tempo  >.  Lc  riproduzioni 
artisticbe  souo  scelto  da  circa  tt-enta  artisti  da  Cimabuc  al  Bottit^olli. 
La  raecotclitrice  e  ordinatrico  di  tutta  qucsta  bella  I'olta  e  la  sig.*^ 
EuoENiA  Levi,  die  due  anui  fa  pubblici!)  un  libro  simile,  in  parte,  al 
presente;  iJfli  JWi^rt  jMc/i  viventi  (t'irenze,  Lumactii,  H)(i4)esi  ripro- 
mctte  di  darne  fuori  no  altro  clie  riunisca  i  due  voluuii  pubblicati, 
una  Bcelta  dai  pocti  itHliani  vissuti  dal  cinquccento  all' ottocento. 
Quel  cho  non  ci  piaco  in  questo  bel  volume  h  V  oi'diuo  dato  alio 
ptx'sio  cho  si  seguono  all'aticticanieute,  sH'Oudo  la  prima  parola  del 

Srimo  verso.  Sicchfe  si  trovano  confuso  assieme  ingenue  poosio  del 
uecento  e  le  artiUcioEC  del  quattrocouto,  le  sclierzose  e  le  niisticho, 
le  proline  e  lc  sacre.  £ra  assai  meglio  distribuirle  per  auUiri ,  o 
airaljoticamente  o  cronologicamente,  come  uaU'edizioncinadel  Carducci 
Primavera  e  fioi-e  della  IhHca  ilaliana.  Non  avi'emmo  poi  accolte 
in  nn  libru  cho  ambisi-e  d'uudaro  per  le  mani  di  tutti  poesie  di  vor- 
scggiutori  meiliocri,  o  iiddirittura  inltmi.comerAltiRsimu,  Bouagiunta 
Urbiciani,  Guido  dalle  ('i)lonne,  il  Cavalca,  Matteo  Correggiari,  Uante 
da  Majano,  Francesco  lialeota,  Bisunzio  (non  Bisenzio)  de  Lupis.  Nic- 
col6  de'  Rossi,  ecc.  ecc.  Lo  loro  poesie  son  tutt'  altro  ehe  belle,  e  in 
loro  luogo  si  potevB  aggiungero  qualclie  altro  componimento  doi 
migliori.  Del  Sannazaro,  per  esempio,  ve  ne  sono  due  sole,  e  non  le 
migliori  ;  una  di  Rustico  di  Filippo ,  forte  artista ;  due  di  Cecco  An- 
giolieri;  due  di  Jacopone ;  una  ddl  Chariteo  ;  due  di  Luigi  Pulci;  duo 
del  Burcbiello,  e  neppure  un  sonetto  del  Bellincioni,  di  Mattco  Franco 
c  del  Pistuia,  quando  gli  altri  giocosi  dci  tre  secoli  sono  tutti  accolti.  In 
ogni  modo  ,U  libro  k  )xWo  e  ben  fatto,  anclic  nolle  nolo  dichiara- 
tivo  G  ncll'indice  bibliograllco  del  tosti  citati,  e  morita  le  lodi  che 
gli  abbiajno  dato  in  principio  e  una  buona  accoglionza  dal  publjlico. 

.',  L'n'  acuta  e  genialc  analisi  Di  alcune  novelle  del  Boccaccio  e 
dei  s)ioi  crilei-j  d'arie  ha  fatto  B.  Zumblni  in  una  pubhlica  lotlura 
tenuta  ii  27  gennaio  dello  scorso  anno  (Firenze,  Tipogr,  GalUeiana, 
1905;  8.°,  pp.  47).  Egli' si  occupa  spccialmenfo  di  novo  novelle,  quelle 
di  argomento  napoletano:  di  Landolfo  RulTolo  (II,  4),  di  Andreuccio 
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di  Pcruftia  (II,  5),  di  madoona  Bcritola  (II,  (>).  di  Ricciardu  Mioutolo 
(III,  0),  di  UliiamoDda  o  Guiscartlo  (IV,  1),  di  Mazzeo  di  Salerno  (IV, 
10).  di  Gian  di  I'nicida  e  Rcstituta  (V.  fi|.  di  Peronella  (Vll,  )>)  e  di 
Carlo  <t'  Aiigio  e  Ic  IlKliuo'^  <'>  ^'^ri  degli  Uhei-ti  ( X ,  0).  E  coa- 
cbludo  U  ijiio  (*saine  con  lo  stahilire  die  il  Boccacnio  «  trasformA  di 
solito  e  attoggio  •  la  storia  «  como  gli  parvo  ricliicdosRero  i  suoi  in- 
tendimenti  popiici  •  r  ■  attribiil  atti  o  parole  flnt*>  a  personaggi  real- 
meote  esiKtiti,  e  nomi  ootebri  ad  altri  personaggi  del  tutto  immagi- 
nari;  n«  si  riraose  d'  inti-odurre  nitovi  nomi  e  nuore  persone  auclie 
neik'  piii  note  genealogie  di  graudi  faowglie  •- 

,*.  Uttima  idea  e  stata  quella  dei  proff.  Guioo  Mazzomi  e  Paolo 
Bmiuo  Pav'ium  di  ofTrirci  un  manuale  eoinparativo  delle  Letle- 
rature  slrmiiefe  ( Firenze  ,  Barbera ,  19;)6;  8.",  pp.  xv-602),  *  con 
spociale  rij^uaixlo  alio  genti  ariano  >.  K  un  Horilogio  di  poesic  a 
prase  di  tutte  le  lettprafure  autiche  e  inoderne ,  eecctbiatone  1g 
classictio ,  eontenuto  in  altri  due  noti  volurai ,  della  inU>ssa  collpzio- 
ne  scolastica  del  Barbera  fctti,  in  collaborazionc,  dal  Vitelli  e  dallo 
stesso  Maz/xini  ,  e  quelle  d^lla  Cina .  del  Ginppoue,  doll'  E);ltto,  del 
r  Adxiria.  della  Palestina  c  dell'  Arabia  ,  dellc  qiiali  si  da  <]uali>hc 
cenno  o  qimleho  brano  ti-adotlo  in  un' append  ire  del  volume.  QiiPRto 
b  diviso  in  ti-e  libri :  antichitii  o  medio  evo,  rinascimento  ed  eta  mo- 
dernii;  in  ognuno  tlei  quail  si  oflTono  eecni  e  hrani  tradolH ,  in 
buonc  vorsioni  o.  mancandn  in  queste ,  in  quelle  dei  due  eompila- 
tori,  egregi  ai-tifrti  tutt'  e  due,  per  tuitf  i  trcneri  letterari,  in  poesia 
ed  in  prosa :  epica,  liriea,  drammiKica  eec.  II  volume  ha  un  sol  grave 
difl>tto,  quello  di  csser  troppo  angusto  per  tanta  materia ,  a  ti-atiar 
bene  la  quale  oceorrevano  almeno  tro.  uno  per  ogni  divisiune  dt  esso, 
pep  la  lettcratura  antica,  per  quella  del  rinascimento  e  per  la  moder- 
na.  Pop  una  nuova  edizione  ci  pennottiamo  di  rieoi-dare  che  ei 
8i  diHno  pill  brani  del  Favtt,  qui  iralasciato  del  tntto  per  difetto  di 
^paeio,  servemlosi ,  possibilmentc ,  delta  traduEione  olie  il  Kcrbaker 
ha  dato  c  darii  di  vari  opiKodi  di  esso  (ne^i  Alii  dell'  aerademia 
jKiiilamana,  vol.  XXXIII  o  XXXIV) ;  cbe  della  versione  shakesperiana 
del  Careanii  si  citl  la  liella  edir.lone  dell'  Hoepli,  non  la  brutta  stampa 
napoletana;  elio  tiel  Oat-ganlva  del  Rabelais  esifit«  una  buona  vor- 
sione  di  ■  Janunculus  >  (Napoli,  Kschena.  1892,  qiiattt^  voUimotti)  e 
se  ii'  annunzia  una  complota ,  iincbe ,  eioe ,  del  Panlagrvele .  di  G. 
Perttetti, -die,  se  non  erriamo,  6  lo  stesso  « Janunculus  »,—nelIa  Bi- 
bUoleca  di  xHtdi  e  traduzioni,  inlziata  teste  dal  rig.  k.  Giannini  (Na- 
poli, Pironti.  190B)  ecc.  ecc.  Sivedano,  inlanto,  alcune  osservazioni  ehe 
su  qucHito  volnmebafattoil  De  Loui.is  nel  huo  artieolo  Impti-ialismo 
Miei-aria  nella  Rivisiad'Haliadcl  J."noTemlJre  di  quest'anno  (1), 


(1}  Di  quosta  modesta  collezioncina  si  sono  gik  pubblicati  i  primi 
tro  volumetti:  A.  Bbllom  ,  Vita  e  lelleralura  tteW  lialia  del- Sei- 
cenlQ,  del  quale  ci  occuperomo  nol  prossimo  ^tscicolo ;  M*.  KBRBAKEti, 
Lamorte  di  Yiica,  ossia  il  Bttcsaso  di  Ecaeiaa\i,  <  rawonto  doi 
M&Mbliarata ,  tradotto  in  ottava  i-ima  >  ;  V.  A.  Arullani  ,  Vtc/or 
Sligo  lirioj. 
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liene  il  profrramtna  posto  sulla  copertioa  dei  volumi  uon  lo  dica ,  b 
dii-otta  dal  Flanaiui.  Di  essa  son  usciti  alia  luce  giii  sei  opere,  die  ci 
ripromettiamo  di  csaminaro,  possibilraentfl  una  per  una,  nuDutamonte. 
Per  ora  ne  ilinmo  il  seraplicc  annunzio :  Aliohibki  (D.)  ,  La  Vila 
Nriova  .  ■  cod  introditzione  .  commento  a  gloseario  di  O.  Melodia  » 
(pp.  284] ;  Farisi  (G.).  Poesie  scelfe,  •  con  introduziono  e  commento 
di  Girjuo  Nataij  »  (pp.  366 1 ;  MiwTi (V,),  foasje,  scon  introduzione 
c  commento  di  G.  Zaccagnim  >  (pp.  xxkv-2i8);  Collctta  (P.),  Slo- 
Ha  del  ^-eame  di  Napoli  dal  1734  al  i825.  *  con  introduzione  e  com- 
mento di  C.  Manfrohi  »  (voll.  2,  pp.  xxxiv-460-492) ;  Oklli  (G.;, 
Scri/ti  ncelli,  «  con  introduzione  e  commento  di  A.  1;«omni  ■  (pp.  360); 
CoMPAGKi  (D.),  C)vnaca,  «con  introduzione  q  commento  di  G.  Luzt 

ZATTO  •   (pp.   240). 


EECENTI  PFBBLICAZIONI 


G.  Hiadcftn.  —  A^KO^■a  di  Rittaldo  da   Villa/ivnra.  —  Vonezia ,   Fer- 

i-ari.  190C. 
G.  HiuilcBO.  —  Danle  e  I'  umanesimo  vei-oiiese.  —  Vonezia,  Visentini, 

ISW5. 

F.  L.  Mnnniicci.  —  Di  Lattfratim  Cicala  e  deJla  scuoia  irovadcn-ica 

t/enovete  con  raggtiagli  lAogmfici  e  tlocitmenti  ijterfi/i.— Geneva, 

v.m. 

M.  Carmi.  —  /'.  /.  Marlelli.  Sludi.  I.  P.  J.  Marlelli ,  A.  Zeno  e  G. 

Oii/li  («  Una  paifina  della  sforia  del  Vocabolario  c&teriaiano  »).— 

Fiixiiize.  Soeber,  190B. 
L  Zocco.  —  PeJi-ai-chismo  e  pelraivlmli  in  Inghillmra.  —  Palermo, 

Podone  l.auriel,  1906, 
B.  Zanitoni.  —  La  <i  IlaJieni*che  Reise  »  del  Goetlte  e  la  sua  fwtuna- 

ill  llaJia.  —  Napoli,  Morano,  1006. 
E.  da  Harberino.  — /' documeiifi  d' Amatv  tecondo  i  ?naiuysciilU  ofi- 

giiiali  a  cura  di  F.  Egidi.  Vol.  1,  fasc.  V.  —  Roma,  1905. 
E.  Piazza —  Le  anime  alpauo  d'Adienml»  e  la  •ftema  »  vblta  « in 

rfino  ..  —  Lodi,  Wilmant,  1906. 
L.  M,  Capelll.  — Tavoie  ria$turUive  deila  Diviiut  CommetHa  con  tw- 

dice  aiiaWico.  —  Livorno,  Qiusti,  1906. 
T.  Fanciullacci.  —  P.  F.   Carli  e  la  poesia  diiirambiea.  —  Venezia, 

Tip.  EmiliEna.  1906. 

G.  Mazzoni  o  P.  E.  Pavolini.  — LeHeralure  s^iani««.  Manualo  com- 

parativo  corrcdato  di  esempi  con  specialc  riguardo  alio  gcnti 
aniuM,  — Firenze.  BafUn,  1906. 
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C.  Trabaka.  —  SltuH  stil  Boccaccin,  preceduti  da  sagpi  di  gloria  della 
critica  e  stilistica.  —  Cittii  di  Castcllo,  Ijipi,  1906. 

A.  Poilizzari.  —  II  DUiamondo  e  la  Divina  Commedia.  Sagpio  sulle 
Tonti  del  Dittatnondo  e  sulla  imitaziono  dantesca  net  secolo  XIV.— 
Pisa,  Mariotti,  1905. 

F.  L,  Maunucci.  —  La  Cmnaca  di  Jaeopo  da  Varagine. — Gonova.  190^. 
R.  BorroUi.  —  Vanlale  e  Calafalchi.  —  Napoli,  Giannini,  1906. 

G,  Bustieo.— P.  Valeriaiuypoe/abeltunesedelsecolo  XVI. — Roveroto, 

Orandi  e  C,  1905. 

0.  Bustieo.  —  I'll  ellenisia  hellunese  del  sec.  XV:  U.  BoJaanio.  —  Fi- 
rcnzo,  1905. 

G.  ]ml)ert.  —  La  Vila  fiofenlina  nel  Seicento.  Secondo  memorie  sin- 
crone  (1644-1670).  —  Firen/e,  Bemporad.  1906. 

G.  MaQacorda.  —  Aleimi  cndici  notevoii  della  Biblioleca  del  SemiHU- 
i'io  in  Casaie.  —  Casalo  Monferrato,  Cassone,  1906. 

N.  Tommaseo.  —  Lelteiv  inedile  a  F.  L.  Polidori  pubblicate  ©d  UIu- 
fftrato  da  A.  Mabollini.  —  Torino,  Paravia,  1906, 

A.  Cinquini.  --II  codice  Valicaiio-Urbinale  Latino  H03.  Dooumcati 
cA  appunti  per  la  etoria  lotteraria  d'  Italia  nel  QuattroceDto.  — 
Roma,  Looscher,  1906, 

G.  Rossi.  —Let  Prose  di  romanzi  *  eil  *  vulgarep)\>saicum  »  (Dan- 
te, Put-g.  XXVI,  118;  De  rmlff.  Eloq.  1,  X,  2).  —  Bologna,  Zani- 
clielll.  1906. 

F.  de  Siniono  Brouwer.  —  F.  A.  Astore  paUHola  napolilano.— Roma, 

Lincci,  1905. 
M.  Orliz.  —  Commedie  esottche  del  Goldoni.  —  Napoli,  Melli  e  Joele, 
1905. 

G.  Manaeorda.  —  /  manosci-ilti  della  biblioteca  municipale  Leardi  ia 

Casaie  Monfen-ato.  —  Casaie  Munrorrato,  TorcUi,  1905. 
A.  Cin([iiini.  —  t  De  vila  et  morte  illuslvis.  D.  Baplisia  Sforiiae  Oo- 
,      mitissae  Urliini  »,  canzone  de  ser  tlavgello  de  la  Pergola. — Roma. 

Loosclior,  1905. 
P.  Manfredi.  —  Cesare  Canti't.   La  biografla  ed  alcuni  scritti  inediti 

o  meno  noti.  —  Torino,  Unione,  1905. 
A.  PcHizzari.  —  La  vita  e  le  opere  di   Guiltone  d'  Arezzo.  ~  Pisa, 

Nistri,  1906. 
F.  L.  Mannucci.  —  7i  Peirarca  in  jtrcodta.— G6nova,Sambolino  e  T., 

1905. 
XI  centenario  della  tnorle  del  palriarca  Paolino  (Cividale,  DC(?C1I- 

MDCCCCII).  —  Milano,  Hoepli,  1905. 


Eras-mo  PfeRcoi-o  —  Direttm'e  responsible. 


Hapoli  —  Tipi  Cav.  N.  Joveno  e  C,°— Piazza  Trinitii  Magglore,  13 
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Per  tutto  c\h  che  riguarda  ramministrazione  della  Rassegna,  bi- 
sogna  rivolgersi  atla  Casa  editrif e~c4y,  'NiC()Ia  Jovejie  e  C",  Napoli,  Piazza 
Trinitk  Maggiore,  n.  13.  ,      •,,  , 

I  manoscritti,  i  libri,  i  periodici  in  cambio  bisogna  dirigerli  esclu- 
sivamente'al.^rot -Erasmo  PfeRboPo  .  Wapo^i,  rvi  Potile  di  Chmia  , 
n.  37.      '-.  .      -  '  ■      ..  '    ^--    '■'...-'"       "■    .-   c,  .  ■  -    ■    ■ 

I  coUaboratori  hanno  diritto  soltanto  a  25  copie  dalle  comuDica- 
zioni  con  frontespmo  fe  copertina  Stampata,  e  a  dieci  copie  delle  re- 
ceiisioiii  e  del  boUettjaq  bibliogr&ficp  coii  qopertina  aemplice.  Per  mag- 
j-'ior  numero  di  copie  degli  eatratti,  rivolgersi  alia  Casa  Editrice,  che 
s'iiiipegna  di  dare  'per  lire  '5  'cinquahta  copie  di  ogni'  foglio  di  stampa 
(pp.  16);  per  lire  7,50  cento  copie  ecc.  ecc. 
Per  I'acquisto  dei  volumi  MX,  rivolgersi  alio  stosso  prof.  E,  Pfercopo. 


Annunziamo  con  piacere  che  la  stessa  benemerita  Casa  editrice 
iiapoletana  si  e  assunta  coraggioaameiite  la  pubblioazione  degli  Studi 
iH  letteratura  ilaliana  (I-V),  sospesa  per  diverse  ragioni  col  vol,  VI 
(1904),  non  ancora  edito  e  che  usciri  prossimamente.  La  continua- 
ziojie  (lella  serie  sarJi  pubblicata,  sotto  la  direzione  del  prof.  "Erasino 
Percopo  (al  quale  bisognerk  rivolgersi  per  cbiarimenti  e  inviare  i  ma- 
noscritti) ,  a  liberi  intervalli  ed  alle  medesime  condizioni  dei  volumi 
nrecedenti,  Coloro  che  vorranno  pubblicarvi  i  loro  lavori,  dovranno 
versare  alia  Casa  editrice,  appena  ultiniatane  la  stampa,  la  met^  del 
prezzo  (lire  15)  di  ognifoglio  di  stampa  di  16  pagine  (lire  30),  e  ac- 
ijuistare  il  faacicolo  che  conterri  il  lavoro,  I  coUaboratori  riceveranno 
Qi-ntis  50  estratti  con  copertina  e  frontespizio  stampati ,  che  non  po- 
ti-aiiiio,  peri),  mettere  in  vendita.  II  primo  fascicojo  del  nuovo  volume, 
il  VII,  di  200  pagine  iiello  stesso  formato  dei  precedenti ,  sari  posto 
in  vendita,  al  solito  prezzo  di  lire  cinqne ,  prima  della  fine  del  pre- 
spute  anno.  Per  tutto  ci»  che  riguarda  I'  Amministrazione  dei  nuovi 
volumi  dirigersi  alia  Casa  editrice  (Pia7za  Trinitk  Maggiore,  13) ;  dei 
volumi  1-^1(1 899-1904),  al  prof.  E.  Percopo,  Napoli,  PontediChiaia,  27. 
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Casa  Editrice  Cav.  Nicola  Jovene  e  C. 

Receniii^sinie  pnVbUcazioni  : 

T.  J£SE£-C!EOmBKI 

SOLIS  OCCASU 

ROMANZO  STORiCO  DEI  TEMPI  DI  MARCO  AUREUO 

Traduzione  di  F.  VERDINOIS 
unloa  auiorizzata  dall'aatore 


E  ravven'imento  letterario  del  glorno.  Tutte  1g  altrazioni  >i 
dramma  artisticamente  intessute  ai  fatti  salient!  deirimpero  r- 
mauo  sotto  Marco  Aurelio  e  Lucio  Voro  ,  elevano  quest' (iiif:. 
magistrale  ad  un'altezza  raramente  toccata  dal  romanzo  stnri' 
Sul  fondo  d'  una  sceaa  grandiosa  ,  nella  quale  si  accumiilao'.i '' 
rovine  del  mondo  antico  ,  emert^oiio  in  una  potente  vitaliiii  '.- 
figure  di  patrizii,  re,  poeti,  fllosofi,  donne,  schiavi,  martiri,  ;:«■■:- 
rleri,  sacerdoti,  e  I'azione  precede  rapida  ed  emozionante  aiirii- 
verso  la  connizione,  il  delitto,  I'eroismo,  I'ainore,  il  sangue. 
morte.  Tutta  la  piii  autorevole  critica  europea,  rendendu  omag;- 
a  Teodoro  Jeske-Choinski,  ha  riconosciuto  al  lavoro  dello  scriii"."^ 
polacco  il  merito  di  aver  tracciato  con  fedelti  di  storico  e  t'eni'i-, 
lit&  di  poeta  il  periodo  asceudente  del  Cristianesirao,  che  prelu!  ■ 
al  trionfo  finale  sotto  Costantino  e  all'inizio  della  nuova  viia  '1-' 
mondo. 

Solis  oacasu,  per  I'alto  intento  cui  mira  e  per  larigorosani  | 
raliti  del  contenuto  e  della  forma,  viene  a  prurare  una  volla  ':' 
piu  ,  col  sue  grandioso  successo  ,  clie  per  toccare  il  cuore  ,  ]■■ 
destar  1'  interesse  ,  1'  Arte  vera  non  ha  bisogno  di  ricorrere 
basso  artiiiziodi  un  basso  realisnio  nc  all'eccitamento  delle  piii  '^"^ 
gari  sensuality. 

Un  volume  in-16.",  con  ritratto  dell'autore L.  ■'■ 
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Comanicaiioni : 
G.  I.0MBARD0-RAD1CE.— Conobbc  Dante  il  «  Tima)  »  di  Platone  ! 


E.  PROTO.  —  R.  Ortiz,  Le  imitazioni  dantesche  e  la  queslume  cronolo- 
gica  nelle  opere  di  F.  da  BarbeHno 247 

BoUettlDo  bibllogrBflco : 

I.  Marsan,  La  paslai-alu  dramatique  en  F>-ance  a  la  fin  du  XVI  et  le 
commencement  du  XVII'  siecle  (V.  Gallo).  — F.  Satullo,  La  giomnes- 
za  di  A.  Beccadelli  Bologna  detlo  il  Panormita  (V.  Laurenza).  —  L. 
PiCciONi ,  Di  Ft-ancesco  Ubet'ti  uvianisia  cesenate  dei  tempi  di  Mala- 
testa  Novella  e  di  Cesare  Borgia  (V.  Laurenza),— R.  Micacx:hi,  T.  Mo- 
roni da  Rieli:  un  lellerato  umbro  del  secolo  XV  (V.  Laureuza)  .     .    272 
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Si  parla  di:  G.  Bertoni iftj 
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CONOBBE  DANTE  IL  *  TIMEO  »  DI  PLATONE  ? 


Dopo  il  Capelli  (Giom.  dant.,  II,  pp.  470  e  sgg.)  e  ii  Moore 
{Studies  in  Danfe,  I,  15&^4)  torna  suUa  questione,  se  Daate 
abbia  conosciuto  il  Timeo  nella  veraione  o  nel  comento  di 
Calcidio  0  ne  abbia  aviito  iiiveoe  indiretta  notizta  da  scrittori 
medioevali  o  da  Aristotele,  il  Fraccaroli  nell'appendice  alia  sua 
traduzione  del  Timeo  {Torino,  Bocea,  1906), 

II  Fraccaroli  conchiude  affermatiTamente ,  ripetendo  i  vec- 
chi  argomenti  e  aggiungendone  di  nuovi. 

Ai  veccbi  argomenti  c'  6  serapre  da  rispondere  che  6  molto 
strano  che  Dante,  il  quale  cita  scrupolosaniente  il  libro  e  il 
capitolo  di  Aristotele,  ogni  volta  che  ne  riferisce  qualche  teo- 
ria,  ci  dia  poi  indicazioni  tanto  poco  esatte  per  Platone,  del 
quale  solo  due  volte  ricorda  1'  opera. 

In  Par.  IV,  22-34  e  49-64  Platone  e  il  Timeo  sono  ricor- 
dati,  ma  1'  esposizione  delta  teoria  di  Platone  fe  circondata  da 
dubbio  e  cautela : 

E  Torse  sua  scntonza  &  d'  altra  giiisa 
Che  la  voce  non  suona 

11  Fraccaroli  dice  che  Dante  sa  che  nel  dialogo  di  Platone  6 
Timeo  quelle  che  argomenta  (pp.  392}.  A  me  non  pare  ne- 
cessaria  tale  supposizione,  perche  si  pu6  benissimo  intendere : 
«  ci6  che  dice  delle  anime  il  libro  di  Platone  intitolato  Timeo  ». 
Del  resto ,  per  qiiesto  passo  del  Pa?:,  come  per  i  due  ana- 
'ioghi  del  Corn:  (IV,  31  e  II,  14)  si  possono  indicare,  come 
ognuD  sa,  anche  altre  fonti  probabili. 

E  poi  non  si  capirebbe  perchfe  Dante,  conoscendo  diretta- 
mente  il  Timeo,  debba  poi  citarlo  di  seconda  mano,  come  fa 

16 
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nel  Coin:  III,  5,  dove  e  evidente,  per  la  stessa  dichiarazione 
di  Dante,  che  la  fonte  e  Aristotele,  nel  De  coelo.  E  Dante  del 
Conr.  noil  sarebbe  stato  alieiio  dalT  entrare  in  particolari  ci- 
tazioni  ed  esplica;tioni  se  ne  avesse  avuto  modo. 

Qiianto  ad  altri  passi  in  cui  Dante  cita  piii  vagamente  Pla- 
tone,  ii  Fraccaroli  stesso  conviene  che  fe  aempre  possibile  ci- 
tare  a  riscontro  altra  fonte  verusiinilniente  adopei-ata  dal  Poeta. 


A'enianio  percii  all'argomento  nuovo  del  Fraccaroli,  che 
egli  chiama  «  piu  deciaivo  »  (pp.  3S)3). 
I  versi  del  Pa?'.  VII,  64  e  sgg.) : 

La  divina  bonta,  che  da  sh  eperne 
Ogni  livoro,  ardondo  in  se  sfavilla 
Si  clio  dispicga  lo  bellozzo  eterne 

d&nno  modo  al  Fraccaroli  di  fare  le  seguenti  osservazioni : 

1.  Che  I'  invidia  iion  posaa  essere  in  Dio  fe  concetto  antico, 
espresso  da  Piatone  e  da  Aristotele  per  taeere  d'  altri ,  per 
coiiibattere  il  pregiudizio  assai  diffuse  nell' antichita  che  gli 
Dei  fofsero  invidiosi. 

Che  un  cristiano  non  aveva  bisogno  di  combatter©  questo 
pregiudizio,  che  nel  campo  cristiano  non  attecchi  mat. 

Che  perci6  in  Dante  6  una  reminiscenza  efudita,  fuori 
di  proposito  (pp.  394). 

2.  Le  parole  di  Dante  riapondono  assai  piu  al  testo  di  Cal- 
cidio  che  air  originate  ptatonico,  o,  peggio,  al  passo  di  Ari- 
stotele. Ecco  infatti  i  passi : 

Arist.  Melaph.  I,  2,  10 : 

Plat.  Tim.  29,  E  : 

ayaBii'  iv,  iy»$^  is  oCSi'ti  nipj  cviivii  ouikitsre  iyyiyvtroa 
ipSovoj  zcCzcv  i'  ixzii  wv  jtavra  S  ji  fjMXmrec  ytvioBat  ej3:u).ii9n 
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Traduzione  di  Calcidio : 

Optinius  erat :  ab  optimo  porro  longe  relegata  est  invidia. 
Itaque  consequeoter  cuncta  sui  similia,  pt^oui  cuiusque  na- 
tura  capax  heatitmUrds  esse  poierat,  effici  voluit. 

Le  parole  sottolineate  soiio  piii  che  una  niei^a  aggiunta, 
dice  il  Fraccaroli  (pp.  396),  uBa  spiegazione,  un  comento  di  Cal- 
■cidio  a  quell'  o  ti  ^laltara  del  testo  platonico. 

Queste  parole,  secondo  il  Fraccaroli,  suggeriscono  a  Dante 
la  graduatoria  delle  somigliame  con  Dio. 

Ora  a  me  pare  che  in  tutto  ci6  sia  inesattezza,  oltre  che 
molta  ingegnosa  sottigliezza. 

Quel  iivore  di  Dante  non  ha  che  vedere  col  ifSovoj  di  Pla- 
tone,  perchfe  1'  inciso 

....  cbe  da  s6  sperne 
ogoi  livoro.... 

e  chiaramente  spiegato  da  tutto  il  contesto  del  canto,  e  puo 
avere  un  doppio  valore ; 

1.  che  t  nmnica  del  male  (che  condanna,  allontana  da 
■ak  ogni  affetto  contrario  alia  carit^  Cio& :  la  divina  bonti 
■come  giustizia). 

2.  che  nella  sua  benevolensa  non  st  vendica ,  ma  per- 
dona  (e  si  umilia  anzi  per  redimere  1'  umanit^.  Cioe :  la  di- 
vina bonti  come  misericordia). 

D  prime  significato  verrebbe  dai  versi  79-84 ; 

Solo  il  pcccato  b  quel  che  la  disfranca... 

II  secondo  significato  h  ancbe  piii  probabile,  anzi  a  me  pare 
aicuro  dai  versi  109-120  che  collimano  perfettamente  coi  tre 
Tersi  di  cui  discutiamo. 

lufatti  il  V.  109 : 

La  divina  bontii  che  il  mosdo  imprenta 
corrisponde  perfettamente  alle  espressioni : 
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La  divlna  bontit 

ardendo  in  sk  sfikvilla 

Si  che  dJBpiega  ]e  bellezze  eterne 

e  i  versi  110-11 : 

Di  proceder  per  tutte  Ig  sue  vio 
A  rilevarvi  suso  t\i  contenta 

■  corrispondono,  come  uoa  amplificazione  e  una  spiegazione  al- 
r  inciso 

che  da  b6  sperne 

ogni  livore 

L'  inciso  era  dunque  benissimo  a  posto  in  questo  canton 
nel  quale  si  paria  del  peccato  e  della  redenzione. 

E  poi  se  Dante  ha  in  questo  luogo  qualche  reminisceoza 
perchfe  dovrebbe  essere  di  Calcidio  e  non  di  Boezio  che  dice 
proprio  livore  carens  {Phil.  cons.  Ill,  9)  ? 

E  molto  piii  verosiniile.tale  reminiscenza,  tanto  piu  che  nel 
Com\  III,  2,  146  e  sgg,  Dante  traduce  le  parole  di  Boezio. 

E  che  cosa  significa  che  in  questa  traduzione  Dante  tra- 
scuri  le  parole  lirore  carens  ?  11  Fraccaroli  da  un  peso  a 
questa  mancanza  della  parola  caratteristica  nel  Com:,  che  mi 
pare  non  abbia.  Nel  rone,  in  quel  passo  le  due  parole  non 
ser\ivano  a  Dante  ,  al  quale  prenieva  solo  di  ricordare  che 
la  menle  h  predicato  di  Dio  e  delle  creature  fatte  a  sua  somi- 
glianza. 

Ma  del  resto  non  k  nemineno  necessario  pensare  che  in 
questo  luogo  del  Par.  Dante  abbia  ricordato  il  verso  di  Boezio. 

Resta  un'o5ser\'azion6  del  Fraccaroli,  che  a  piima  vista  pu6 
impressionare  :  Yi  e  in  Calcidio  un  inciso  non  platonico:  proul 
cuinsqxe  etc.,  die  ha  riscontro  in  Dante,  nella  gradnatoria 
delle  soinigliunze  con  Bio. 

Ma  dov'  fe  questa  graduatoria  ?  Nello  stesso  canto  ?  Nel  can- 
to VII  (love  e  il  passo  citato,  si  parla  solo  di  colpa  e  di  re- 
denzione. Vero  e  che  Dante  dice  che : 

....  r  anlor  snnto  clio  le  cose  raggia 
nello  pill  somiglianti  6  piii  vivace. 
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Ma  che  la  natura  umana  ioase  piu  vicina  a  Dio,  Dante  non 
■STeva  proprio  bisogno  di  impararlo  daH'inciso  di  Calcidio. 
L'  essenziale  del  canto  non  fe  del  reato  in  ci6. 

Dice  il  Fraccaroli  che  nel  passo  citato  del  Vll  del  Pa?-. 
«  la  bont&.divina  non  e  allegata  propriamente  quale  ragione 
della  bonti'i  delle  cose,  ma  quale  ragione  del  diverse  grado  in 
cui  stanno  le  creature  in  rapporto  a  Dio,  co7ne  pud  vedere 
chi  leggn  ci'O  eke  lien  dietro  al  Itiogo  citato  ;  e  se  in  geoerale 
r  attribuire  quest'  ordine  alia  bontk  di  Dio  fe  perfettamente  ra- 
gionevole,  e  del  pari  chiaro  che  la  frase  scelta  per  insistervi, 
«  che  da  se  aperne  ogni  livore  »  esce  di  miaura,  e  resta  una  affer- 
mazione  non  collegata  necessarianient©  col  contesto  »  {pp.  395). 

Ho  attentaniente  riletto  ci6  che  tien  dietro  al  luogo  citato,  e 
non  ho  trovato  affatto  un  problema  cosmogonico  e  non  ho 
potuto  veder  altro  se  non  che  :  la  bonta  divina  del  verso  64, 
la  sua  co}-lesia  del  91,  la  dii-ina  hontd.  del  verso  109  sono 
parole  adoperate  da  Dante  per  dire  che  : 

....  largo  fu  Dio  a  dar  se  stesso 
a  far  1'  uom  sufliciente  a  rilevarsi. 

Che  Tespressione  sperne  ogni  licore  ■—  esca  di  misura  e  re- 
sti  una  afTerniazione  non  collegata  necessariamente  col  con- 
testo mi  pare  che  sia  niolto  discutibile. 

Questo  nuovo  riscontro  che  11  Fraccaroli  vorrebbe  istituire 
fra  il  luogo  del  Paradiso  e  il  passo  del  Timeo,  mi  pare  che 
valga  quanto  gli  altri  gii  conosciuti. 


Degno  di  maggior  nota  ^,  a  prima  vista,  un  altro  confronto 
■che  il  Fraccaroli  istituisce  fra  il  Conv.  II,  1,  79  e  sgg,  e  il  Ti- 
meo 50  A. 

Ecco  il  passo  di  Dante : 

«  perocche  in  ciascuna  cosa  naturale  e  artificiale  e  im- 
possibile  procedere  alia  forma,  senza  prima  essere  disposto  il 
suggetto,  sopra  che  la  forma  dee  stare.  Siccome  impossibile 
■k  la  forma  dell'  oro  venire,  se  la  materia,  cio6  il  suo  suggetto, 
non  fe  prima  digesta  ed  apparecchiata :  e  la  forma  dell'  area 
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venire,  se  la  materia,  cio&  lo  tegno,  non  ^  prima  disposta  ecT 
apparecchiala  &. 

Nel  passo  di  Platone  c'  fe  appunto  I'esempio  dell'oro,  e  nella 
traduzioiie  di  Calcidio  1'  espressione  auri  mafet-ia. 

Ma  se  ci  diamo  la  pena  di  leggere  il  passo,  si  vede  subito 
che  non  c'  k  alcuna  affinitii. 

Lo  do  qui  nella  versione  del  Fraccaroli : 

«  Se  uno  plasinando  in  oro  ogni  specie  di  figure,  non 
cessasse  di  riplasmarle  facendole  passare  ciascuna  per  tutte 
le  forme,  ove  altri  ne  indirasse  una  e  doniandasse  che  cosa 
e,  molto  pill  sicuro  rispetto  alia  verity  sarebbe  il  dire  che  fe 
ore  »  anziche  per  esempio  che  &  triangolo,  perche  la  trasfor- 
mazione  6  incessante,  e  non  si  arresta  un  momeuto. 

Dov'S  la  parentela  col  passo  di  Dante  ?  Vero  e  che  «  si 
capisce  che  cosa  sia  la  materia  dell' area,  anclie  se  Dante  non 
ci  dicesse  che  e  il  legno ;  ma  che  cosa  sia  la  materia  dell'  oro 
non  si  capisce  affatto,  e  per  questo,  non  gib.  per  I'arca  avrebb© 
Dante  dovuto  chiarirci  »  (pp.  398).  E  va  bene ,  discuteremo 
che  cosa  abbia  voluto  significare,  ma  il  passo  del  Tinteo  non 
pare  c'entri  per  nulla.  C  entrer^  forse  la  teoria  platoiiica  della 
vTcicyr]  o  yj^a,  della  quale  Dante  avrk  jwtuto  aver  notizia 
d'  altra  fonte  che  dal  Timco. 

Concludendo :  cou  le  nuove  osservazioni  del  Fraccaroli  la 
questione  se  Dante  abbia  conosciuto  il  Timeo,  mi  pare  che 
non  abbia  fatto  un  nuovo  passo, 

Che  se  nel  lavoretto  del  Capelli  v'  erano  talune  citazioni 
incomplete  o  inesatte  e  molte  os3er^'azio[li  superiiciali,  mi  pare 
perA  che  ancora  dobbiamo  attenerci  alle  sue  conclusioni  ne- 
gative. 

Gr'seppe  Luubardo-Hadjce 
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RECENSIONI. 


Ramiro  Ortiz.  —  Le  imilnzioni  dantesche  e  la  qneslions 
cvonologica  nelle  opere  di  Francesco  da  Barherino  (estr. 
dagii  AlU  il.  r.  Accademia  di  arch,,  lett.  e  b.  arti).  —  Napoli. 
Tessitore  e  F.,  1904  (4.°,  pp.  40). 

Di  questo  studio  ho  dato  di  recente  (1)  un  giudizio  favorevolR, 
ma  sonimario.  Qui  ne  discorro  volentieri  con  una  certa  larghezza, 
percM  Tar^niento  e  interessante.  E  prima  d'ogni  altro,  sono  lietu 
di  ripetere  qui  il  giudizio,  che  glii  ne  ho  dato ;  lo  studio  e  dili- 
gentissimo,  e  se  giunge  a  conchiusioni  soltanto  appmssimative, 
h  colpa,  noil  dello  studioso,  ma  del  materiale ,  che  non  si  6  pre- 
&\&Ui  a  dar  luce  piii  viva  nclla  grave  quiatione.  Poicha  la  qui- 
stione  della  cronologia  delle  opere  del  Uarberinos' intre<-cia  all'al- 
tra  piii  grave  delle  imitazioni  dantesche,  e  quindi,  indirettainente, 
a  quelia  della  cronologia  della  Commedia. 

II  ilelodia  (  Gm-n.  dant. ,  IV  ,  fasc.  1-3 )  ,  partendo  dal  tor- 
mine  fisso  della  data  del  1309  per  la  ^n^  A<A  Reggimento,  cd  esa- 
minandcme  le  imitjizioni  dantesche ,  ne  cnnclusc  cho  1'  Inf.  fosse 
in  quell'  anno  gia  divulgato.  Lo  studio  del  Melodia  dette  occasione 
ad  un'oruditiL  recensione  del  Renda  {Giorn.  star.,  XXIX,  -ttiU  sgg.), 
nella  quale,  riosaminati  tutti  gli  argomenti,  e  negandosi  le  imi- 
tazioni dantesche  nel  Rfgg.,  si  riporfcwa  la  divulgazione  dell'  Inf. 
ad  un'epocii  assai  piii  tardii.  La  qnistione,  dibattubi  fm  i  due  miei 
carl  amici,  resto  insoluta.  Ora  il  dott.  Ortiz  la  ripiglia  indirettii- 
mente ,  cioe  s()tto  1'  aspetto  della  ci-onologia  delle  opere  del  Bar- 
herino, di  cui  si  Dccupa  direttamente.  II  suo  studio,  intanto,  ha 
dato  (Krcasione  ad  una  notevole  recensione  del  Melodia  (Bull.  Soc. 
daitt.,  XII,  223  sgg.),  clie  reca  quiik-he  nuova  osservazione  impor- 
tante.  Dopo  cio  lo  esamino  anch'  io, 

L'O,  eomincia  dal  liherarsi  della  grave  quistiono  delle  imita- 
zioni dantesche ,  perche  non  vi  da  soverehia  importaiiza.  Rico- 
nosco  che  ve  ne  sono,  e  che,  fatta  la  cernitii  ed  assodate  le  vera 
fra  esse,  se  ne  potrebbo  derivare  lunie  per  assodare  la  data  del 

(I)  L'  Apoealissi  nella  D.  C,  Napoli,  I'ierro,  1905,  pp.  2i!8,  n. 
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Regg.  Ma  eg:li  won  vuole  internarsi  in  questa  quistione ,  perche, 
dice ,  si  dovrebbe  conoseer  con  precisione  la  data  della  divulpa- 
zione  A€A' Inftrno.  E  questa,  sotto  T  aspetto  del  B..  sta  bene  :  ma 
sott()  r  aspettn  dcUa  cninologia  delle  opere  dantesche ,  potreblw 
esser  utile,  iiivece,  il  p raced iniento  opposto,  segulto  dal  Mel. 

Ma  !'{).,  mirandn  specialniente  al  B. ,  premesso  che  le  imita- 
zioni  danfesche  aono  inn^^bili,  si  content*  di  spigolar  ne]  vasto 
camiw  delle  osKtrrazioni  quel  che  gli  par  da  rettificare  o  da  chia- 
rire.  Comincia  da  quelle  della  Vita  Nmti;  e,  mentre  crede  che  il 
Mel.  esagenisse  da  un  lato,  e  consent*  al  Uenda  che  le  pure  e  sem- 
plici  coincidenze  di  frasi  preaso  scrittiiri  di  una  medesima  rc^ione 
6  di  tempo,  in  cut  ta  lingua  non  era  peranco  solidamente  costi- 
tuita  nella  sua  forma  letteraria,  suno  [jericolose  per  trarne  dedu- 
zioni  sicure ;  crede  p<ii  che  questi  esager i  quando  non  vuole  sa 
queste  basi  ammettere  nessuna  imltazione.  E  gli  fa  alcune  osser- 
vazioni,  diucuteiido  il  sue  criterio,  e  conchiudendo  che,  quando  mi 
tratta  di  uno  scrittore,  come  il  B,,  che  certamtnU  ha  imitato  un'  al- 
tra  opera  di  Dante,  si  pu6  esser  quasi  sicuri  che  le  eoincidtH:( 
notiite  non  sono  forluite. 

Poi,  entra  in  una  questione  che  nun  lo  rig:uarderebbetroppodaTi- 
cino,  e  cioe  se  il  B.  tolse  dalla  V.  X.  la  forma  mista  di  prosa  e  di  Tersi 
dei  Documenti.  Lo  aveva  affemiato  il  Thomas,  negato  il  Meyer.  Xella 
V.  jV.  Dante  racconta  la  storia  della  sua  vita  giovanile  e  quindi  e  por- 
tato  naturalmente  ad  inserirvi  alcune  poesie  coniposte  in  quel  teni- 
I)o ;  e  la  pnisa  e  assai  ben  diversa  da  un  commentario  di  quelle 
poesie.  L"  0.  fa  buon  viso  a  questa  giusta  considerazione  ;  ma  ve 
ne  agg-iunge  aitre  sue  suUa  natura  della  V.  N.,  che  potrebbem 
esaere  inopportune,  oggi  specialmente  che  il  caratt«re  allegorico  di 
quel  libretto  si  vuole  ad  iigni  costo  riconfermare.  Di  qui  e  sviato 
ad  un'eaame  della  forma  della  V.  X.;  e,  riportata  I'opinione  dello 
Scherillo,  eombattuta  di»l  Renier,  viene  all'  ultima  opinione  del 
Rajna,  i-afforzata  dalla  contemiwranea  osservazione  del  Crescini  e 
delio  Zing-areili.  E,  pur  riconoscendo  1'  importanza  e  la  giustezza 
dell'ipotesi,  esit«  a  dare  alle  ra.-o*  provenzali  i!  diritto  di  esclu- 
sivitii !  Anzi  combatte  1'  idea,  che  dice  del  Rajna,  che  Dante  ab- 
bia  i)otuto  dalla  disposizione  delle  rime  di  Beltram  dal  Bornio 
aver  avuto  1'  idea  della  forma  della  V.  N. ;  mentre  il  Mel.  mo- 
stra  non  solo  che  il  Rajna  non  ha  mai  detto  questo,  ma  che  I'O. 
e  appunto  d'  acciirdo  col  Rajna  nella  derivazione  del  genere.  lo 
aggiungo  che  non  vedo  qui  ricoi-dato  un  altro  studietto  impor- 
tante  del  Rajna,  pubblicato  nella  Strenna  dantesca  (t,  1902,  pp.  111- 
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114)  e  intitolato:  J%r  U  divUioni  delta  Vila  Nmva ;  nel  quale  si 
mostra  come  la  partieolar  forma  delle  divitioni ,  che  nella  pi-osa 
e  soprapposta  alia  forma  delle  razos  provenzati,  deriva  dai  com- 
iiK^nti  scolastici,  specialmento  da  quelli  tumistici  ad  AHstotule,  a  Pier 
Lombai-do  etc.  £,  dunque,  la  fornia  della  prosa  della  V.  N.  com- 
posta  di  due  element),  che  provengono  da  origini  addii-ittura  op- 
poste.  Dopo  tutto  questo  non  30  come  ci  possa  entrare  il  De  con- 
solatione.  Su  tal  punto,  dice  bene  11  Mel.,  TO.  non  ha  ben  defi- 
nite it  pensiero.  Ch6,  mentre  rieonosce  le  differenzo,  che  corrono 
fra  la  V.  N.  e  11  De  cojuolalione ,  nondimeno  non  gli  pare  im- 
probabile,  c'he  D.  si  sia  ricordato  del  libro  filosofico  del  suo  dot- 
tore  (?),  come  deW  esempio  ptu  autoremle  di  composizione  mista  di 
prosa  e  di  nerso.  Ora,  se  lo  stesso  0.  ammette  che  una  talo  forma 
fosse  frequente  nel  medio  evo ,  che  inAuenza  pu6  ammettersi  di 
un  libnt,  die  nella  sua  forma  mista  di  prosa  e  di  versi  e  intera- 
mente  diverso  dalla  V.  N.  ?  Perch6,  come  tutti  sanno,  in  Boezio 
la  prosa  6  seguito,  non  e  spiegazioru  dei  verai.  Or,  se  prima  della 
V.  N.  si  ha  I'esempio  piii  evidente,  anzi  adattatissimo  delle  bio- 
grafie  provenzali,  perche  voler  ricori-ere  ad  un  esempio  cosl  lon- 
tano  ?  E  questo  senza  toccare  la  piii  grave  questione  se  Dante, 
scrivendo  la  V.  N.,  conoscesse  veramente  fioezio.  Ma  ammettia- 
molo  pure :  quel  libro  inllul  tanto  poco,  come  forma,  sul  pensiero 
dantt'Sco,  che  nel  Cont.,  dove  mostra  chiaramente  di  averlo  studiato, 
Daute  non  ne  imitii  afTatto  la  forma ;  ma,  allargando  la  timida 
imitazione  del  comment!  scolastici,  che  si  ha  nelle  divisioni  del 
libretto  giovanile,  compose  addirittura  un  ampio  eommento  sco- 
lastico  alle  sue  canzoni  allegoriche,  in  cui  resta  ancora  uu  resi- 
due della  forma  narrativa  della  V.  N.  L'O.  si  vale  anehe  per  D. 
della  testimonianza  di  Filippo  V'illani  pel  B.  (il  Villani  scrisse  : 
«  Hk  mr....  Boetium  imilalus  ») :  ma  che  valore  pu6  aver  per  D. 
questa  testimonianza,  che  urta  contro  la  realtii,  se  non  ne  ha  pel  B.? 
Dice  bene  il  Mel.:  una  simile  testimonianza  non  ha  valore  grande 
in  se,  qunndo  si  tratta  di  un  modello  di  un'opera  scritta  nel  suo 
tempo,  in  cui  un  contemporaneo  pu6  saperne  anche  meno  di  chi 
verri  dopo.  Oltrea  questo,  la  testimonianza  del  Villani  perde  impor- 
tanza  agli  occhi  di  chi  consider!  che  egli  {come  si  eaprime  lo  stesso 
0.)  «molto  prtibabilmente  parlava  per  udita,  senza  avere  una  co- 
noscenza  din'tta  delle  due  opere  del  B.,  delle  quali  e  ragionevole 
avesse  inteso  parlare,  ma  che  forse  non  aveva  mai  avuto  occasione 
di  consultare  ».  Si  flguri  che  confonde  i  Doc.  col  Regff.  !  Forse 
aapMva  confusamente  di  un'opera  intitolata  2>oc.  d'«»wre,  mista 
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di  prosa  p  versi ,  c  di  un'  altra  pur  mista  di  prosa  e  versi ,  ma 
voigari,  ed  eg-li  ne  fe  una  sola  !  E  ricordandn  solo  che  quell' upera 
del  B,  em  iin' opera  mista  di  prosa  e  di  versi,  qual  meniviglia 
che  avesse  ppn»tto  ad  un'  imitazionc  di  Boezio  i  Ne  bisogna  com- 
[ilicare  qui  In  quintionp  con  la  V.  A'.,  osservando  che  il  Villant. 
davanti  a  un  componimento  misto  di  prosa  e  di  versi,  riairresse 
senza  sftirzi  a  Boezin,  non  g-ia  alia  V.  jV.,  o  alle  biografie  dei  tro- 
vatori ;  pcrche  efjii  sapeva  di  un'  opera  morale  di  virti\  o  di  vizi 
del  B.  mista  di  prosa  e  di  versi  (senza  cuno8cerIa  direttameate) : 
era  quindi  naturalmente  portato  a  pensare  al  libro  di  Boezio,  che 
e  tale,  guaU  effli  gupponfva  che  fosse  il  libro  del  B. !  Anzi,  il  non 
aver  citatti  quegli  altri  libri,  mostra  cho  quelli  anche  per  lui  erano 
di  diverso  jjenere  e  di  quel  del  B.  e  anehe  di  quel  di  Bix'zio.  E 
che  la  testimunianza  del  Villani  sull'  imitaziime  di  Boi'zio  nei  Doc. 
sia  anche  cnntro  alia  realta  ,  lo  ammette  lo  stesso  0.  ,  quando 
scrive  (p.  13  n.):  «Che  infatti  la  tefitimonianza  del  Villani  vada 
intesa  c<ime  una  sua  spiegazione  ioggftlita  e  non  come  una  testi- 
monianza  che  abliia  valore  storico  e  reale,  appare  cbiaramente  dal 
fatto  che  i  I>oc.  4' Amort  del  B.  non  diffiTiscono  meno  della  J'.  A'. 
dal  tnittato  di  Boezio  ».  Alia  buon'ora!  Anche  qui,  come  per  le 
opere  dautesche,  si  deve  ammettere  I"  influenza  indiretta  di  Boezio 
della  sola  inistione,  la  quale  non  ^  poi  una  sing:i)laritit  del  De  con- 
sol.  Fra  Boezio  e  Marziano  Capella,  per  eai'mpio,  jx-l  B.,  non  sce- 
glierenimo  quest'  ultimo  If  Ma  c'  6  di  i)iil ;  se  per  la  forma  dei  Doc. 
non  si  jxitrii  j)ensare  alia  V.  X.  ;  si  p<rtrji  far  lo  stesso  cil  Coat,  f 
L"  0.  a  un  certo  punto  scrive :  «  Se  dunque  si  volessi'  pniprio 
ad  ogni  costo  tnivan'  un  riscontro  ai  Doc.  d'  Amort  tra  ie  open- 
di  Dante,  si  vadiino  si*  niai  a  scavare  corrispondenze  col  Coht....  »  ; 
poi  e  sviab)  dali'  imitazione  IxH-ziiina.  Ma  qualehe  ctisa  di  piii 
{>-rave  lia  prima  affermato,  quando,  discorrendo  delle  diflerenze  fra 
la  V.  A",  e  il  Coiiv.,  dice  che  Dante:  «  in  questo.  sopm  alcuue 
sue  liriche  anteriori ,  compone  un  commentitrio  in  prosa ,  in  cui 
racchiude  tutta  la  sua  duttrina  e  si  sforza  d'  int^rpretare  jmt  aniiire 
alle^rico  della  filosofia  un  amore  tem'no  e  reale.  Ura  nulla  di 
simile  e  il  voluminoso  comnientii  latino  ai  Doc.  rf' Jwrf  oimpo- 
sto  in  (rran  iJiirte  di  fatteivlli  e  di  novellette  e  che  ,  nel  discgrno 
generale  dell'ojK'm,  non  puu  avere  quindi  altro  ulScio  ,  se  non 
quello  che  ha  la  pirte  pnisastica  del  Begg...  ».  Con  questa  idea 
e  natunile  die  si  dcbha  resping^-rc  ogni  confronto  dell'  [>i)era  del 
B.  col  Cunr.  Ma  a  me  seinbra  clie  qui  1'  0.  s'  inganni ,  non  tc- 
nendo  presente  la  puhblicazione  intera  dei  Doc.,  cominciata  diilla 
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societa  filolngica  fomana  fin  dal  1902;  perchA  vedo  citato  sempre 
il  sag:gio  del  Thomas.  lo  non  eaito  ad  aifermare  die  una  semplic© 
lettura  del  commento  latino  dei  Hoc.  bastj  a  far  cnnvinwre  della 
natura  dottrinale  dl  esso  e  quindi  a  far  subito  peusaro  al  com- 
mento dantescor  taDto  piil  che  il  concetto  di  Amore  come  princi- 
pio  di  opni  virtd  impera  nell"  uno  e  nell'altro  trattato.  Dante  alle 
rime  volg'ari  voile  appon-e  commento  volgare ;  il  B.  riprende  il 
concetto  rig:ettato  da  Dante ,  cioe  del  commento  latino  alle  rime 
Tolgari :  ma  vi  aggriung^e  anche  una  traduzione  in  pmsa  delle 
rime  (1) ;  e  cosl  il  suo  diventji  simile  in  tutto  ai  commeuti  sco- 
laatici  mi-dievali.  Dante,  dunque,  col  suo  Conn,  e  risalendo  da  esso 
ai  comment!  scolastici :  ecco  la  vera  influenza  sul  B.  :  il  quale  per 
altro  non  manco  di  aggiungervi  la  notsi  propria,  cimu'  di  chi  avea 
gii»  serittf)  il  Rtgg. 

Scendendo  ad  alcune  imitazioni  particolari  I'O.,  d' accordo  ct>1 
Meyer,  eontro  il  Thomas,  mostra  a  nif^ione  come  nessun  rapporto- 
pill  o  mono  lontjino  ci  sia  tM  il  noto  sonetto,  in  ciii  il  B,  narra 
una  visione,  e  ia  novella  di  Arnaut  de  Carcasses ;  e  eiime  nessima 
derivazione  sia  nollo  stertso  sonetto  dal  famoso  primo  son.  della  Y. 
jV.  ;  derivazione  ehe  il  Mel.  avea  ammessa  solo  come  pnibabile.  11 
son.  del  B.  appartiene  an ch' esso  alia  classe  di  quei  sonetti,  nei 
quali  si  soleva  domandare  la  spiegazionc  di  una  visione  o  di  un 
sugno  ai  fedeli  d'Amore  (2). 

E  coiichiude,  d'  accordo  col  Mel.,  che  «  timti  i  conti,  nel  Regg. 
e  nei  Doc.  e  piil  ancora  nolle  jKicsie  liriche.,..  si  riscontrino  no- 
tevoli  tracce  dell'  influsso  sia  delle  poesie  contenute  nella  V.  N., 
che  delle  altre  liriche  dantesche ;  come  innep:abili  simo  i.rmai  ri- 
tenuto  le  currispondenze  fm  le  parti  allegoriche  del  Regg.  e  del- 
1' //»/....». 

Ma  r  0.  deve   lilwrarei    ancora  dalla  prejfiudiziale  del  Kenda  , 


(1)  Cfr.  del  resto  i  Boc.  (cd.  cit.)  pp.  36;  o  anchc  Hegg.  (cd.  Baudi 
di  Vesnie)  pp.  90  9!. 

(2)  E  neppur  mi  sembra  una  reminisconza  del  son.  ilantesco  qiiella 
dei  vv.  del  B. :  «  Chid  ella  mn  sdengmb  mile  sue  iiiani  (Vapn)-  lo 
pel  to ,  e  porlarseiic  il  coi-e  »,  come  erode  il  Mel.  (p.  7  dell' esfr.)  e 
con  lui  ro.  (p.  15).  Clie  ([ueKto  non  e  raro  motive  nella  nostra  U- 
rica  antica.  Per  limitarmi  ad  un  solo  esompio ,  Rin.ildo  d' Aquino, 
nella  caiiz.  Amm-osa  do.ina  flna  {cod.  Vat.  3793.  n.  xxxiii).  '■H'-'e: 
«  E  quello  lascio  m' infiamaa ,  Che  dal  corpo  mi  h-rm ,  Lo  cvi-e  e 
diello  a  voi  ».  Lo  stesso  potrcbhe  dirsi  dl  altri  motivi. 
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«ch<i  cioe  Francescn  da  Barberinn ,  nella  DOta  glossa  ai  Doc., 
parli  di  Dantu  ,  etinfondendolo  co^li  altri  rimatori  bcilo^esi  del 
dolce  9til<>,  e  in  termini  multo  geiierali  si  esprima  riguardo  alia 
Coinmedia  —  clie  soli>  da  \nm>  evidenteniento  era  stata  pubbli- 
-oita  —  in  un'altra  glossa  del  comnientariit  latino  ai  Doc...*. 
h'  0.  esaniina  la  prima  ^luasa,  e  mnstra  ^iustamente  come  in  essa 
*  si  fa,  seciindo  I'uso  modievale,  di  offni  erba  fascio  »  ;  ma  a  dire 
il  vero,  to  nnn  vi  ved<>  quella  dixtinzioiie  di  scuole,  rhe  ti  rede 
r  0,  (e  eoii  lui  il  Mel.).  Ad  opni  mudo  e  nncbe  notevole  cotestci. 
E  air  obbieziune  del  H.  che  il  B.  numini  1>.  fra  g^li  altri  rinia- 
tori  cintj'mporanei,  senza  particulare  ribevo;  egli  risponde,  «cbe 
nella  gluHsa  in  que»tione  iiessun  rimatore,  anzi  neasuDO  degli  au- 
tori  citati  e  jmsto  in  una  luce  speeiale  :  il  B.  non  (a  che  una  pura 
.6  itemplice  enumeraziune  di  auton  e  di  opere....  ».  £  so^iunge 
clie,  anclie  data  e  non  coiicesso  ciii  die  dice  il  R.,  non  per  questo 
5e  ne  jwtrebbe  trarre  «  che  proprio  nulla  delle  «  nuoTC  rime* 
dell"  Alifrbieri  averse  potuto  il  B.  derivare  nelle  sue  *.  Si  sa  che  i 
conteniponinoi  ntiu  avetino  di  Dante  e  della  D.  C.  quell'  alto  con- 
cetto che  ntt  abbiamo  nui :  e  1'  U.  cita  vari  esempi,  compreso  il  Pe- 
tnirca.  Giusto :  ma  io,  lasciando  la  D.  C,  avrei  citato  il  caso  delle 
rime  dantesdie,  che  it  P.  dice  e  mustra  chiaramente  di  aver  co- 
nusciute  e  studrate :  pur  tuttavia  1).  k  imbrancato  con  altri  poeti 
mediocri,  nel  son.  Seanuccio  mio,  e  nel  IV  T.  d'  A.  (Ill,  ed.  Me- 
atiea),  31  se^. ! 

L'O.  esauiina  accunitam^ute  la  seconda  glossa,  e  rileva  assai 
bene  il  senso  della  frase  in,  guodam  suo  opere,  mostrando  che  il  B. 
adopera  il  pn)n«me  quidam  «  in  funzinne  del  nostro  indeterminatfi 
vn,  uno...  ,  senza  annettere  ad  csan  alcun  significato  dispregia- 
tivo  ».  E  nel  si.'guito  della  glossa- rile va  «  due  cose  di  non  piccolo 
rilievo ,  che  cioe  il  B.  aveva  letto  V  Inf.,  non  mancando  di  bene 
conxpicere  le  imitazioni  virgiliane,  che  vi  si  riscontrano,  ne  il  luogo 
dove  del  ])oeta  mantovano  si  [Mirla  con  tanto  affetto  e  venerazio- 
ne;  e  che  della  Com.  si  parla  come  di  opera  giA  pubblicata...  ». 
Quindi.  le  imitazioni  dantesche  riscimtratedal  M.,  specie  nel  J^^;^., 
hanno  un  valore  cons idere vole. 

E  finalmenti'  viene  all'  esame  diiftto  della  data  dei  Doc.  e  del 
Regg.  Comincia  col  riportare  le  opinioni  degli  avversari,  e  pri- 
ma quella  dell'Uhaldini;  il  quale,  avendo  trovato  in  una  glossa 
dolla  prima  parte  che  il  B.  chiama  Arrigo  VII  presente  re  dei  Ro- 
mani,  Romanorum  rex,  ne  trae  che  quel  passodebba  essere  stato 
jicritti)  prima  del  1;J12.  Ma  confesso  di  non  esser  riuscito  a  trovar 
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questo  aecenno,  non  dico  nel  f."  28c,  ma  in  tutta  la  prima  parte  pub- 
blicata.  Quindi,  m'e  d'  uopo  tralasciar  questo  ai^mento,  che,  se 
non  valido  per  1' ipotesi  deirUbaldini ,  potrebbe  almeno  indicar& 
il  passo  scritto  prima  del  1313. 

Subito  dopo  r  0.  passa  ad  esaminare  la  impnrtaote  glossa  del 
f."  4a,  che  qui  riport»  :  «  Loquitur  de  quodam  libro  quern  ad  man- 
datum  cuiusdam  domine  de  dominarum  moribua  et  ipairum  qui- 
buscumque  observantiis  necessitatibus  et  utilifatibus  compilavi. 
sed  nondum  omnibus  patefeci,  ex  eo  quia  studium  nieum  ipsius- 
rescriptionem  et  ezpeditionem  totalem,  tempore  aliquo  retardarit, 
sed  posses  tu  dicere,  cur  eo  tempore  quo  vacasti  presontibus  non 
vacasti  eeptorum  perfectioni  quod  laudabilius  videbatur.  Responded 
quia  in  comitatu  Provincio  ac  comitatu  Venesis,  pro  arduissimis 
negotiis  nocessario  Tacans  et  melanconia  magna  oppressus  et  qua- 
ternos  interlineatos  illius  operis  hie  non  habens  bee  michi  ab  amore 
iniuncta  proposiii  fini  dare  *. 

Sfrondiamo  il  ragionamento  di  tutte  le  sfumature.  Qui  1'  0.  fa 
suo  il  ragionamento  del  Renier :  «  chiunque  diea  di  voler  Ur~ 
minare  una  cosa,  vuole  evidentemente  dire,  che  quella  cosa  I' ha 
principiata....  II  B.  si  propose  Aijinire  in  Francia  i  Doc,  dunque, 
gli  aveva  incominciati  in  Italia  ».  E  il  ragiunamento  e  logico.  Ma 
il  Mel.  oppone  una  grave  considerazione :  «  se  i  Doc.  fossero  delle 
cose  cominciate  in  Italia ,  come  si  spiegherebbe  il  i-ontr.ksto  fra 
presentibns  e  ceptorum  i  »  Sicche  si  puo  opporre  quest'  altro  ragiu- 
namento: poiche  si  dii  al  Regg.  il  titolo  di  openi  iitcomhiciata, 
che  non  si  d-i  ai  Doc.  (che  sarebbero  le  presenti  cose),  vuol  dire 
che  questi  non  erano  incominciati ,  quando  il  B.  imprese  ad  oc- 
■  cuparsene  in  Francia !  Chi  ei  si  raccapezza  e  bravo ! 

II  R.  si  preoccupavagiustamente  di  un'obbiezione  del  Thomas; 
«  Come  mai,se  il  B.  avesse  portato  seco  \  Doc.  giiiprineipiati,  ti-ova 
egli  bisogno  di  giustificarsi  di  aver  lasciat^t  incompiula  un'opera 
\ter  comporne  un'altra?»  L' 0.  non  si  appaga  della  spiegaziune, 
che  di  cid  dava  il  R.,  cuntentandosi  di  quella  del  B.,  che  si  pro- 
pose di  compiere  i  Doc.  in  Francia,  perche  non  avcti  !e  bozze  del 
Xegg.  E  si !  Ma  robbieziono  del  Thomas  resta  immutata .'  E  di- 
venta  piii  grave,  formulata  cosl :  Se  il  B.  sente'il  bisogmi  di  scu- 
sarsi  per  aver  posto  mano  ai  Doc,  anzicbe  compiere  il  Regg.  inco- 
m'waato  {qvod  lavdabilitts  tidehaliir  !),  e  adduce  la  scusji  die  non 
aveva  il  manoscritto  del  Rtgg. ;  vuol  dire  che,  se  1'  avesse  avuto  , 
anzi  8C  avesse  avuto  tempo  in  patria  avrebhe  compiuto  questn 
{quod  laudabilius  videiatur .'),  anzicbe  cominciar  un  altro  laVoro  ! 
Ma  lasciamo  andare,  per  ora ! 
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Altri  jiiissi  esamina  I'  O.  ^\k  iiddutti  dnl  Thomas.  In  uno  ,  a 
pr(jpositii  (U'lhi  ro*ola  XLV,  il  B.  dice  :  *  Bfc  rtgula  facta  fuit  ab 
Amore  iii  terra  de  Bfdoino,  in  comilata  J'entsis  »  ;  altrove,  a  pro- 
posito  d'  uii   iin>venZHlisnio ,  ricorda  che  fu  in  Pmvenza,  che  A- 

mort!  detlu  i  suoi  Doe.  :  * nam  in  prodncia  Protincie  fuit 

hoc  promulgatiim  ».  Or  so ,  como  piil  in  lii  1'  O.  OHserva,  non  si 
puo  niettei-e  in  dubbio  la  realtii  di  questi  accenni  realistici ;  per- 
c\\k  non  si  cinchiudera  ehe  i  Doc.  fiirono  cominciati  in  Francia? 
Aneora :  Id  stesso  B.,  rifercndosi  all' Industria,  dice:  *  cvm  esset 
ia  eammiiio  cornplrtit  apvd  Carptnlraxium  partem  tuam».  Se 
1'  Industrin  6  la  seconda  parte  ,  si  trutterebbe  di  avere  scritta  in 
Italia,  nun  in  Firenzeperu,  In  prima,  e  di  aver  ^k  ct>niinciata  a 
Padnva  lii  swonda.  Ma  dmnandor  se  il  B.  trova  niodo  di  accennare 
qua  e  la  ii  luo^i'hi,  in  cui  fu  scritto  questo  o  qncl  passo  ;  perch^  ci 
Ak  indizi  siilo  di  luoghi  francesi  e  non  ci  avverte  che  il  principio 
almeno  dei  Doc.  fu  scritto  in  Itj)liaf 

K  su  di  una  chiusa  importante,  n\i  cui  si  era  fermato  il  Thomas, 
si  fenna  aiiche  1'  0.  ;  ma  per  tiiirne  diversa  conchiusione :  «  Quero 
a  te....  quonitxio  baa  figT.iras  que  presentantur  in  curia  et  in  aliis 
libri  partibus  habuisti,  quis  tibi  pinxit  cum  te  sciam  jienitus  i)on 
«s3e  pictorem....  sic  dicas  quod  etsi  non  pictorem  desig^atorem 
tamen  me  fecit  necessitas  amoris  ^mitia  informante ,  cum  nemo 
pictorum  illarum  partium   vbi  extHH  liber  fundatut  me  intelli- 

geret  iusto  mitdo ».  II  Th.,  interpretando /««(fa/i(j  nel  senso 

A\  inceptax ,  ne  dedusse  che  i  Doc.  fossero  cominciati  in  Fran- 
era.  L'  0,  ciinehiude  ,  invece  ,  col  H.  e  con  I'Bgidi,  che  il  /««- 
datm  si  riferisoa  al  codiee  miniato,  e  piil  specialmente  al  XLVI- 
19  (B),  elie  sarebbe  come  1'  abbozzo  dell'  esemplare  definitivo  A. 
Xjuindi  fundatus  sigTiificherebbe  al>bo2zato ,  disegnato ,  secondo  il 
procedimento  ustito  dai  miniatori.  Anzi  tutto,  sembra  strano  che, 
nientre  il  B.  con  liber  si  riferisce  sempre  all'  opera  sua  di  scrit- 
tore ,  solo  in  questo  caso  si  riferiaca  al  codiee  materiale.  Ma  si 
dicer  vcdete :  11  B.  avea  scritto  prima  pictus,  poi  sostitul  fun- 
datus :  questo  dunque  dee  voler  dire  qualcosa  di  simile  al  pi- 
£tus,  e  si  deve  riferire  alle  illuatrazioni .  Veramente,  della  parola 
picius  il  B.  fa  un  uso  motto  strano ;  per  esempio,  nella  glosaa  a 
p.  24  (ediz,  Effidi)  spiejja :  pictam  idest  scriptam  e  si  riferisce  ad 
una  flgnra !  Chi  ci  dice  che  cosa  gli  vagara  per  la  testa,  quando 
scrisse  piclvs,  che  poi  conssse  fundatus ?  Non  pote  prima  riferirsi 
alle  figure,  poichft  di  esse  parlava,  e  scrivere  pictus ,  e  poi  rife- 
rirsi al  principio  del  libro  e  corregg«r  fundatut  f   «  Non  si  cor- 
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repge  solo  ciO  che  e  poco  esatto,  ma  nuche  ci6  che  e  interaniente 
inesatto  o  shagliatti  »,  osaerva  ii  Mel.;  il  quale  riporta  un  verso 
■del  Regg. :  Colei  eheW  a  fondato  il  viiolcotaU,  a  mostrare  die/a!t- 
datus  vuol  dire  ininato,  nato  eec.  Ed  6  precisamente  ctisl !  H  B. 
stesso,  in  una  glossa  del  Prohemium  (ed.  Egidi,  p.  5),  scrive : 
«  Ttam  lotus  est  liber  isle  fundatus,  moribus  atque  moram  doctri- 
nis  ».  Sicehe  fundatus  tuoI  dire..,,  fondato  I  II  quale  fondato  qui 
ha  il  senso  di  iatato,  posto  su  tali  basi ;  e  nel  luogo  in  questiime 
ha  il  signifieato  di  comtnciato,  princtpialo,  come  se  nehaono  esempi 
nel  dizionario  (basti  il  petrarchesco  :  Fondato.  in  casta  el  until 
porertate .')-  E  coal  1'  inciso  serve  soltanto  a  indicare  il  luojro  ove 
r  opera  fu  iniziatti ;  e  poiche  nell'  altra  chiosa  il  B.  dice  che  voile 
■eompiere  i  Doc.,  non  potendo  dar  1'  ultima  mano  al  Beffg.  (fia  ia- 
eomittciato ;  ne  deriva  che  in  quel  jfni  dare,  come  intuisee  il  Mel., 
h  compreso  anche  il  principio!— Ma  i  Doc.  (e  gii  s'intende  il  solo 
teshi)  furono  ^nili  in  Francia,  come  il  B.  si  proponeva  ?  I()  credo 
di  si.  Le  ricerche  dell'  Ejfidi,  sejfulte  dall'  0.,  portano  a  couchiu- 
dere  die  nella  chiosa  su  riferita  il  B.  si  richiama  ai  dise<rni  del 
cod.  barb,  XLVI-19  (B),  che  e  una  copia  anteriore  aldefinitivo  (A). 
Di  piti,  il  lungo  commentario  latino  manca  in  esao  quasi  intera- 
mente.  lit  non  ho  presenti  i  eodd.,  e  debbo  giudicai-e  suUe  ricer- 
■che  altrui  e  sulle  espressioni  delle  chiose;  ma  sono  perfettamente 
ionviiito  che  le  illustrazioni  del  cod.  B  sono  di  mano  dell'  auto- 
re ;  il  quale,  poichfe  vide  che  i  pittori  di  Francia  non  compren- 
devanii  il  suo  concetto,  le  disegn6  e  in  parte  anche  ne  indico  al- 
cuni  colori  simbolici  (1),  Inoltro,  e  naturale  che  il  B.  non  si  aecinse 
a  farciu,  se  non  dopo  compiuto  il  testo  ;  il  quale  per  conseguenza 
^ovette  esaer  tutto  compiuto  in  Francia.  Questo  vien  confermato 
4a  un'  altra  glossa,  che  I'O.  anche  esamina  (p.  262) :  «  cum  non 
ttit  lictera  in  hoc  libro  nee  figura  que  ante  alicuius  transcriptum 


(1)  L'Egidi  lia  fatto  rilovare  lo  glosse  indicanti  un  affleiolo  fatto 
alluminarB  a  Padova  dal  B.  sopra  suoi  disegni.  Or,  dalle  due  glosse 
cho  conosco  nclla  P.  1  (ed.  cit.  pp.  165-289)  non  appar  ciiiaro  questo 
concetto,  dicondovi  il  B.  solo  presentaoi  e  adaplavi  el  fiffuravi.  Ma. 
non  avoodo  presonte  tutto  il  cod.,  non  posso  giudicaro,  Rilovo  solo 
un'  altra  glosse.  (ed.  cit.  24-5) :  ■  Istius  quidem  probitatia  ot  audacie 
oc  curialitatis  de  qua  dictum  est  supra  si  formas  pictas  qucris  vide 
florentio  ubi  bellum  inter  curialttatom  et  avaritiam  et  soquaces  et 
probitatem  et  codardiam  et  scquaces  in  figuris  reprasenlavi  et  dicta 
vulgaria  que  aunt  ibi.  cum  nooitalitms  aliii  circumptctis  ». 
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per  me  ad  minus  non  fuerit  tracta  quater.  non  obstat  quod  amor 
promulffazierit  et  scrihi  proprte  deHerint  vice  prima  nam  licet  tunc 
scrtberem  postea  venientibus  ad  partes  suas  singulis  domioabus, 
ego  ab  eis  que  melius  collegerant  et  sciebant,  eorrigendo  rescripsi 
et  reseripta  iterum  et  iterato  correxi*.  Dunque,  fu  prima  soritti^ 
tutto  il  testo  promulg^ito  da  Amore,  e  accompagnato  dalle  figure  : 
poi  rifatti  I'uno  e  In  altre.  E  poich^  alle  figure  si  accJnse  in  Fran- 
cia,  in  Francia  dovette  esser  tutto  promulgalo  il  testo  di  Amore. 
Ma  c'  ^  un'altra  glossa  importante,  che  non  vedo  preaa  in  esaine. 
Alia  fine  del  Proemio,  parlando  delle  %ure,  il  B.  scrive:  *  Sed 
posses  tu  querere  fi^uras  istas  quoi  tu  designasH  vidisti  tu  ibi  et 
quomodo  tu  eat  licet  croaso  modo  factas  cum  non  esses  pictor  vel 
in  hoc  primo  aliquatenus  instructus  fecisti.  omnia  ista  dicuntur 
plene  infra  in  principio.  XI.  partis  gratitudinis  ubi  do  hoc  et  de 
dicte  domine  intentionis  proprietate  refertur».  Qui  rimanda  alia 
glossa  su  esaminata  del  f."  92b  ;  ma  non  a  quella  che  si  ha  ora, 
l)ensl  a  quella  che  avrebhe  scritta ;  percli^  e  chiaro  che  la  prima 
si  riferisce  alle  figure  di  mano  del  B.  ;  la  seconda  alle  miniature 
del  cod.  A.  La  prima,  dunque,  era  stata  preparata  per  la  trascri- 
zione  cnn  le  figure  dcU'autore  ;  e  poich6  si  rimanda  alia  parte  XI, 
quasi  la  fine,  no  deriva  che  tutto  il  testo  dovea  esser  compiuto 
e  figuratn  di  mano  dell'  autore.  E  poichS  6  chiaro  che  il  B.  di:- 
vette  pi'nsare  ad  illnstrar  di  sun  mano  il  testo  finchfe  era  in  Fran- 
cia ,  ne  deriva  che  testo  e  illustrazioni  di'mano  dell'  A.  furono 
compiuti  in  Francia.  Ma  ne  deriva  anehe,  che  il  cod,  B  deve 
esser  1'  ultima  copia  definitiva  di  mano  dell'  A.,  poiche  su  di  es.-Jo 
il  B.  avea  cominciato  a  scrivero  il  commento  ;  e  ehe  alio  stesso 
cod.  B  si  riferisce  la  glosaa  in  fine  del  commento  al  proemi<),  il 
quale  doreva  esser  gii  preparato  per  osser  trascritto  nello  st^sso 
cod.  E,  per  ultima  conseguenza,  il  cod.  B  dovette  esser  compiuto 
in  Francia,  ed  e  1'  ultima  copia  del  tesfai  e  dello  illustrazioni,  da 
cui  poi  altri  trassem  le  illustrazioni  piii  belle  (meliora),  che  si  ve- 
dono  nel  cod.  A  (1). 

Pel  commentario  le  cose  si  complicano.  II  Th.  e  lo  Zenatti  lo 

(1)  Che  il  cod.  B.  sia  I'  ultima  copia  )o  mostra  anche  il  Tatto  che, 
stando  almeno  alia  parte  pubblicata,  lo  variaoti  fVa  B  ed  A  nel  tosto 
latino  e  italiano  quasi  tutte  sono  ortogradcho :  non  rivetano  quei  mu- 
tamenti  sostanziali  a  cui  accenna  1'  autore.  Ed  anche  la  grave  lacuna 
fra  cc  10  e  21  (ed.  cit.  pp.  110-821),  mostra  die  ivi  il  testo  non  era 
stato  trascritto,  percli6  non  ancora  ben  corretto. 
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vogliono  crinipiuto  nel  1314-15,  o  alnieno  prima  del  1318,  L' 0. 
lo  crede  coniiociato  in  Provenza  e  ciime  erede  aiiche  I'Egidi,  con- 
tinuato  in  Italia.  £gli  sustieiie,  col  Bartoli,  che  non  »ia  uoa  buona 
ragione  per  ritenerlo  compiuto  nel  1314  il  non  trovarvi  nessun  ac- 
cenno  a  fatti  posteriuri  al  1313.  Veramente,  a  me  parrebbe  una  ra- 
gioiie  anzi  gravissima,  ma  perche  essa  per  me  non  e  sicura,  pru- 
denza  vuol  cht<  si  sospeiida  il  giudizio  per  ora,  fino  alia  completa 
pubblicaztono  del  comnientario. 

La  obbieziune  del  Bartoli,  per  rispetto  al  cenno  che  si  fa  della 
D.  C,  mi  pare  una  petizion  di  principio;  perche  suppone  fissato 
quello  che  non  e,  cioe  la  pubblicaziune  della  Com. ,-  la  quale  si 
potrebbe  appunto  dalla  datti  del  commentario  riportare  (quanto 
alle  due  prime  cantiche)  a  prima  del  1315-18.  L'  altra  r.igione 
«  che  nel  ms.  dei  Doc.  il  B.  si  dica  utrimque  iuris  icolaris  e 
non  doctor ,  col  quale  appellativo  lo  troviamo  dt»ignatu  in  un 
atto  del  16  nov.  1318,  non  dice  proprio  nulla  per  la  nostra  qui- 
stione,  perche,  come  avverte  il  Bartoli,  che  il  B.,cominciando  il  suo 
commento  (1),  si  dicesse  utriusgue  iarii  scolarem  non  vuol  dire, 
che,  durante  il  lavoro  non  potesse  essere  diventato  anche  dottore  ». 
Alto  stato  presente  della  quistione,  secondo  me,  vuol  dire  e  non 
vuol  dire  nulla  ;  perche  non  si  pui)  esaer  sicuri  che  venimcnte  nel 
lun^'o  comnientjirio  non  vi  sia  pitl  nessun  accenno  (giustiflchero 
piii  innanzi  questo  mio  dubhio)  ;  ma,  se  verament«  risultasse  vero 
questo,  sarebbero  validi  tutti  i  dubbi ;  perch^  riuscirebbe  strano 
che  il  B.,  il  quale  coglie  Ui  minima  occasione  per  dirci  i  fatti  piii 
insignificanti,  tralasciasse  poi  quella  di  annunziarci  la  sua  laurea 
di  diittore ! 

L'O.,  a  fissare  il  temiine  a  quo  della  redazione  del  commen- 
tario, osaerva  ,  «  che  molte  ref^ole  del  testo  volgai'e  dci  Doc.  sono 
poi,  nelle  glosse,  messe  in  bocca  di  personaggi  franccsi  e  pmven- 
zali,  di  cui  si  racconta  qualche  fatto,  e  inSne  in  tutto  il  contmen- 
fcirio  gli  accenni  a  personaggi  e  a  cose  della  Provcnza  sono  cosl 
nunierosi,  che,  a  volerlo  ritenere  composto  in  Italia  prima  del  1309, 
meiitre  da  un  lato  non  ci  si  guadagna  nulla  —  perche  le  aggiunto 
sarebbero  in  ogni  modo  ttmto  numerose  da,  far  appsirire  quellii 
prima  compos izione  a  malapena  un  abbozzo^-dall'  altro  ci  si  pi-rde 
non  poeo  in  Terisimiglianza  e  natural«tzza  ». 


;  (1)  Verameute  non  il  commento,  ma  comiuciando  il  teslo :  innanii 
il  commento  c'  e  un  altro  Incipit,  come  Yodromo. 


.dr,yGoogIe 


258  EASSEONA    CRITICA 

Or,  certiimente,  nipssa  rosl  la  quistione ,  la  prova  b  evidente 
JHT  fissare  il  tflrmine  a  gno  nell  esilio ,  dopo  il  suo  via^io  in 
Fi-ancia.  Perch^,  lasciando  stare  i  ricordi  di  Venezia,  di  Frovenza, 
di  Normandia  ecc.  (1)  lasciando  stai-e  un  ncordo  vivo  d^li  aapri 
viagfji  deir  esilio  (2) ,  a  nie  giova  ricordare  che  nella  p;lossa  ci- 
tata  del  proemio,  ove  si  riinanda  a  un  quadro,  il  B.  dice  {pp.  24- 
6) :  «  ....  vide  Jlarentie,  vhi....  »,  e  rilevare  una  {flossa  importante 
quasi  in  fine  del lo  prima  parte  (doc.  XXV,  ediz.  cit.  pp.  336): 
«  latud  XXV.  documentunn  tractat  de  tribus  que  quasi  unum  sunt 
licet  aliquantulum  in  patria  tvsde  differant  in  vulgari....  ».  fe 
chiaro,  dunque,  che  il  commento  al  proemio  ed  alia  prima  parte 
fii  sci-itto  in  esilio:  quindi,  in  esilio  fu  cominciato  il  commento. 
Ma  quando?  Non  abbiamo  nessun  dato  preciso,  au  cui  fondar  le 
nostre  congetture  (3) :  cert*  dopo  giii  compiuto  il  testo,  come  vuole 
anche  1'  (), 


(1)  dr.  ediz.  cit.. pp.  Ill,  ricordo  di  Venezia;  pp.  132-133,  ricordo 
di  Normandia;  pp.  171-2,  176,  19y,  245  ecc,  ricordi  Ui  Francia  ecc, 

(2)  Cfr.  pp.  281 :  ■  Et  recolo  me  Aiisse  inter  vices  cet«ras  Dovem 
continuis  mensibus  in  cammino  ot  per  itinera  dulcia  et  aspera  in- 
termi.\ta....  propter  que  et  alia  omni  liomini  vivcnti  consulerem  quwl 
si  posset  in  docno  propria  lionorifice  ducere  vitam  siiam,  palrias  non 
giterei-el.  alienas....  ». 

(3)  Per6  c'6  una  glossa  importantissima,  ehepotrebbedar  qualche 
luce.  Alia  fine  del  commentai-io  al  XXll  doc.  (odiz.  cit,,  pp,  283),  par- 
lando  delta  servltii,  esce  nel  ricordo  dl  nn  papa,  del  cui  Dome  tai:e 
in  pr-esenle,  die  era  salito  al  pontiflcato  da  vile  slalo,  e  di  cui  ram- 
mcnta  i  rustici  modi  nel  mungiare,  e  come  fosse  attorniato  da  una 
rustica  servitii.  Questa  gustosissima  descriziono  non  pu6  corto  rife- 
rirsi  a  Clomente  V,  alia  cui  corte  fu  il  B. ;  ma  o  ad  un  predecefuwre 
o  ad  un  successors :  a  me  parrebbc  di  vodervi  ritratto  il  ponteticc 
Ciovanni  XXII,  di  basso  affai-e,  come  lo  dice  il  Villani  (IX,  79),  mo- 
dosto  e  sobrlo  nel  viverc ,  e  che  piii  amava  vivande  grosae  che  de- 
licate, e  in  s6  proprio  poco  spendea  (XI,  20).  Tanto  piii  che  il  B,  ne 
vuol  tacere  i!  nome  in  presenfe ;  ei6  clio  vuol  dire  che  it  papa  era 
ancora  vivente.  Ma  Giovanni  XXII  fU  eletto  papa  nell'agosto  del  1316 : 
dunque  ?  Dunque,  se  questa  induzione  fosse  vera,  si  potrcbbero  trarre 
tre  couscguenze:  1.",  che  non  e  vero  cho  nel  commentario  non  sia- 
no  accenni  oltre  11  1313,  quindi,  bisogna  ben  vagliare  le  altre  affer- 
mazioni ;  2.*^,  che  il  comiaento  alia  1.'  parto  dovette  esser  tlDtto 
dopo  del  1316,  ma  prima  del  ritorno  in  patria,  cioe  nel  1316-1317  ; 
3.'  che  il  B.  dovette  ritornare  in  Francia,  dopo  I'  eleziono  d©l  nuovo 
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Abbiani  visto  dalla  glossa  citata  della  fine  del  proemio  cbe, 
<juando  la  scriveva,  il  B.  avea  present!  t«sto  e  illustrazioni  nuto- 
grafi,  alnieno  fino  alia  P.  XI. 

Intiltre,  il  commentario  comincia :  *  Incipit  apparatus  ptr  eun- 
deiii  Franciseum  compositus  super  documentis  Amoris  ex  causis  in- 
Jerius  introductts  ».  Quali  ?  Lo  dice  nel  brano  can  cui  flnisco  il 
commento.  In  B:  «  Fuerunt  itaque  quidam  qui  tostum  hunc  pe- 
spicieiit«s  dampoabant  dicentes ,  me  ad  Amorem  carnalem,  tota- 
liter  habuisse  rospeetum.  Quam  ob  rem  presentes  glosas,  ad  de- 
iiotandum  pmprie  tiitentionis  motum  et  actum  circa  latinum  to- 
.stum  et  vulgarem,  tcxere  ae  locare  decrevi  ».  Questa  g;lossa,  come 
si  vede  dall'  ultima  frase,  ai  riferisce  sempIicemRnte  a  qnesta  parte 
del  commentu :  nundimeno  ci  manifesta  cbiaramente  che  il  testo 
ddvette  esser  visto  da  altri  o  criticati;  per  il  die,  il  B,  prima  di 
redigere  il  commento  si  spinse  a  scrivere  e  collocarvi  in  principio 
quelle  f^lnsse  suIla  natura  dell'  amore.  Anzi ,  v'  e  di  pid  :  nella 
stessaf!:losH:isuiramore(ed.  cit.  pp.  13-14)  scrive;  «  Scquitur  mode 
quo  sit  forma  amoris  rcpresontata  in  fisura.  Et  primo  tibi  respon- 
deo  vide  eikm  pictam  supra  roccham  in  principio  huius  sui  libri. 
Cuius  fif^ure  si  queris  principtilem  motum  dico  tibi  spiritualem. 
ut  infra  ple.nius  esprimetur.  Si  queris  nunquid  amor  ipse  aeu 
dicta  eius  figuni  amori  lieito  mundano  valeat  conformari  Respon- 
deo  sic,  Sed  quia  hie  spatium  tot  dicta  et  fiii^ras  adduci  bene  uon 
patitur.  io;itur  in  fine  huius  libri  et  tiito  libro  expedito  invenies 
eaiidem  Ht^uram  pictam.  et  tredeeim  alias  figuras  sub  ea  in  qui- 
bus  represcntantur  modi  et  actus  et  passiones  amantium.  et  upud 
dictas  figunis  invenies  quandam  cantionem  et  quasdam  gobulas 
vulgarea  ex  quibus  et  ex  aliis  circumpositis  videbis  quomodo  ilia 
omnia  que  ibi  dicuntur  ad  tntentionem  reducuntur  spiritualem. 
licet  cum  ego  ilia  dicta  et  figuras  in  publicum  adduxi  dixerit  Ga~ 
ragri^fulns  gribolus  quod  ego  rations....  cuiusdam  noMUs  domitu 
Juerim  viotus....  ».  Ed  alle  critiche  di  questo  aignore  allude  fre- 
quentemente  nel   eorso  del   commento:  ma   basti   questo   luogo. 


papa.  Cho  sfe  il  brano,  c^ime  pare ,  essendo  posto  alia  fine  del  com- 
mento di  undocumcnto,  fosse  un' inserzione :  allora  rosterehbero  in 
piedi  solo  la  1."  e  la  3.*  conseguenza,  specialmentc  la  3.*.  Clie,  se  nel 
brano  non  dove  vodorsi  Giovanni  XXII ,  bisogna  ricercaro  un  altro 
j)apa  rispondcnto  a  quella  dcscrizionc,  alia  cui  corto,  in  Koma,  dovette 
€Ssore  per  qunlche  tompo  il  B. 
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Ch6,  se  pure  si  vof^lJa  dire  un  critico  immaginario,  resta  sempra- 
r  affermaziune  che  le  critiche,  a  cui  ejrli  vuol  nspiindere,  si  riferi- 
scono  al  tesbi  ed  alle  figure,  testo  e  fij^re  che  sono  alia  fine  del 
libro  (il  coaiddetto  Trion/o  d' Amore)  c  elie  erano  pia  stati  pub- 
blicati  prima  di  scrivere  il  (.•onimento.  Adunqne ,  il  testo  con  le 
figure  dovetto  esser  coiiosciuto  prima  che  il  comniento  fosse  eo- 
mindatd. 

Dovette,  dunque,  esser  cominciata  dopo  la  redazirine  del  com- 
mentario,  e,  come  eredo  di  aver  mostrato,  disi-utendo  del  cod.  B, 
anche  in  Francia,  in  cui  dovytte  esser  divulpnto  prima  il  testo  con 
le  illiistrazioni ;  perche  il  eommento  e  g-iii  cominciato  a  scriver,  nel 
testo  definitivo,  nel  cod.  B.  11  quale,  forse,  fu  suspeso  quando  il  B., 
ritornato  in  Italia,  potette  aperare(i-i6  t-he  non  avea  potuto  in  Fr-.in- 
cia)  di  far  trascrivere  tiitto  in  un  codice  miniato,  teiiendo  sempre 
presenti  le  sue  illusti-azioni  aut^ijjrafe.  E  questo  fu  il  cod.  A,  con 
le  illustrazioni  migliori  tratte  dai  suoi  disegai  gi-ossolani,  come  epli 
stesso  li  chiama.  Ma  il  eommento  dovette  esser  redatto  ainieno  fino- 
alla  fine  del  proemio,  che  ricliiaina  le  tiffure  del  testo  B. 

Ho  dctto  rfda^ioiif,  peitihe  qui  suhentra  I'  altra  quistione  della 
composizione  e  del  (.iimpimento  del  commentario.  Si  sa  che  il  B.  dice 
di  avervi  impiegato  li>  anni :  quest!  gli  bisognarono  a  commeatare 
un  testo  preesistente,  o,  come  vurrebbe  il  Th.,  a  raceof^liere  le 
dottrinef  Ma  I'O.,  che,  come  abbiam  detto,  accetta  che  il  com- 
mentario fu  cominciato  a  redlgtrf  dopo  il  testo,  non  fa  buon  viso 
air  opinione  del  Th.;  e  dopo  di  aver  esaminata  la  {flossa  in  qui- 
stione, conchiude  che  i  16  anni  si  debliano  intendere  inipiefrati  nella 
composizione  di  tutto  il  commentario;  e  quindi,  perche  il  libro  fu 
cominciato  verso  il  1308  o  1309,  conchiude,  con  la  m.issinia  «iu- 
tela  pero ,  che  tuttti  il  libro  non  potette  essor  finitu  prima  del 
1324-25. 

Certamente,  la  cuncliiusione  del  Th.,  che,  pi^liando  come  termine 
ad  quern  il  1313-14 ,  cmita  i  16  anni  anteriori ,  appare  fallacc  ; 
perche  si  pu6  doniandare  col  Bartoli :  chi  ei  vieta  di  pndungare 
la  composizione  oltre  il  1313-14,  se  i  16  anni  emno  stati  impie- 
(fati  a  racco<»liero  il  materiale  i  Ma  neppure  e  da  accettarai  ,  se- 
condo  me,  la  conchiuflone,  benchd  prudente ,  deli'  0.  Uia ,  se  e 
vero  quanto  ho  piil  innanzi  rafjionato,  doS  che  il  commentario  fu 
cominciato  a  redigere  dopo  cbe  il  testo  era  piii  compiuto ,  il  ter- 
mine a  quo  del  compimento  di  csso  bisogna  trasportarlo  un  po* 
piii  in  la  del  1324-25,  poiche  i  16  anni  solo  ad  esso  si  riferiscono. 
ila  r  ().  non  si  ijreowupa  d'  una  f^rave  difflcoltii ,  della  quale  si 
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impensit-rl  ranito  ingegno  del  Gaapary  (1) ;  e  cioe  che  dei  16  anni 
si  towa  a  c.  24  c.  (ed.  cit.  pp.  263),  che  non  h  neppure  in  fine 
della  prima  parte!  Come  si  spiefi:a'^  II  Gaspary  tt'ntu  spiepurla 
-come  una  ^iunta  postenore.  Ma,  trattandusi  d'una  simile  dichia- 
razione,  non  era  piii  loffico  trovarla  verao  la  fine  i  E  trovarla  in 
principio  non  dice  chiaro  che  si  riferisce  ad  un  lavoro  p;m  fatto 
iananzi  V  E  quale  puo  esser  questo  lavoro ,  se  non  quello  di  vac- 
cogrliere  i  material!  pel  vasto  edifizio? 

Ma  eaaniinianio  la  g-lossa.  H  B.,  dnpo  di  aver  parlato  del  testo 
e  dello  illustrazioni ,  segue  (p.  2fi3) :  «  lUa  vero  que  in  plosis 
sunt  ut  puerorum  mow  non  loquar  qui  dicunt  se  res  difficiles  in 
festinantia  fobricasse.  cum  multis  vif^iliis  laborlbus  atque  studiis 
])er  annns  sexdecim  fere  tnididi  ad  hunc  statum....  ».  Qui  il  B. 
vuol  dire  che,  per  far  ^iunf^re  il  contenuto  delle  glosse  alio  stato 
in  cui  le  tien  sotto  gli  oechi,  ha  inipief^to  quasi  16  anni !  Ma  segue: 
«  vemnitanien  ad  alia  que  ad  meum  prineipale  studium  et  onera  in- 
cumbentiapertinfbant  nichiluminusintendebam.  ita  videlicet  ut  die 
quasi  qualiliet  ahqua  hona  ponerem  in  scriptui-a....  ».  E  qui  I'O. 
Tede  un'  allusione  alio  studio,  che  posteriormente  tenne  occupato 
il  B.  per  la  laurea  di  doctor.  Ma,  se  la  prima  parte  {in  cui  h  com- 
presa  la  glossa),  came  ho  dimostrato,  fu  scritta  in  esilio,  e  ehiaru 
che  devc  riferirsi  a  studi  anteriori.  Quindt  non  e  una  distinzione 
soiistica  del  Benicr,  che  le  parole  que  sunt  in  ghsis  si  riferiscano 
alia  materia,  piuttosto  che  alle  g'losse  stesse :  e  alia  raccoUa  dei 
materiali  deve  Hferirsi  1' ultima  fraso  :  ogni  giorao  alcunchedt  iuono 
poaesti  in  scriltitra.  Infatti ,  quello  studio  stesso,  che  gl'  impedl 
di  menare  a  perfeziono  il  Rfgg. ,  gli  potea  solo  permettero  una 
raccolta  di  appunti,  non  gia  la  I'edazione  di  un  commento  dot- 
trinale.  Se  si  trattisse  di  un  commento  al  ti^sto ,  quaiit()  si  vo- 
glia  dotto,  non  si  dovrebbero  avere  digressioni  lunghe  assolu- 
tamente  fuori  via  (2),  dopt)  delle  quali  il  B.  e  costretto  a  ripetere : 
ormai  torniamo  ad  litteram.  E  lo  stesso  B.  e  costretto  a  scusar- 
aene.  Parlando  dell' evitar  la  prolissitii,  egli  si  oppone  (pp.  65): 
«  sed  posses  tu  dicere  hoc  est  specialiter  contra  te  qui  in  glosis 
islis  miilla  reducti  que  necessaria  non  videntur  Resp()ndeo   quod 


(1)  Gasi-aky,  St.  dulla  lelt.  it.,  vol.  I,  pp.  172  (n.  a  pp.  444). 

{2)  Inrutti.  trova  modo  di  occuparsi  della  Trinild,  Uegli  Aiiffeli,  del 
corpo  uinano,  del  coi-po  di  Crista,  dcgli  specchi,  del  seff>io  della  croce, 
■e  clii  piii  n'lia,  piu  ne  motta  '. 
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ea  qnf  presenlihus  iniersero  glosis  que  omnino  necessaria  non  ap- 
paii'nt  sigTiuiiter  adduco  ut  floreseat  liber  maiori  niinierd  colUcto- 
rum  immo  st'pius  ob  htic  quero  coscientiam  non  cansnni  ».  Ma  si 
spusa  qui,  niiistrando  clie  vi  dovrii  capitare  ben  altre  volte:  or 
eome  lo  previ-derebbe,  ae  non  avesite  il  materiale  innanzi  g-i^  rac- 
colto  ?  E  dollo  cose  gia  raccolU  tuoI  che  il  libro  fiorisca,  e  cloe 
I'he  sia  come  uno  di  quel  Fiori  comunissjmi  ai  suoi  k^mpi.ed  a 
cui  si  rivclava  propenso,  egli  che  avea  giii  scritto  11  Fior  di  noteUe 
e  che  rimanda  ad  un  Fior  delle  Utorie  (p.  252). 

fi  chiani,  dunque,  che  si  tratta  di  un  materiale  rarcollo  con  jnolta 
fatica,  giii  prima  di  redigere  il  commento.  Ancora  :  abbiamo  alcuni 
luughi  nel  Regg. ,  dove  snno  raccolte  sentenze  e  dottrine,  che  si 
liaiino  pur  nei  Doc  ■  pev  es.  nella  parte  XVII  sulle  tribulazioni , 
nella  XVIII  alcune  quistioni  sull'amore  (che  corrispondono  a  ciu 
che  si  dice  nel  pniemio  dei  Doc,  pp.  9se^.),  nella  XX  sulle 
orazioni,  dove  si  rimanda  ai  Doc,  parte  prima,  doc.  IX  (p.  143). 
Sonu  inserzioni  posteriori  i  No :  pei'ch^  un  attento  confnjut^  (che 
qui  non  posso  fai-e)  mi  ha  fatto  rilevare  gravi  diffcrenze  fi-a  i  due 
teati,  anzi  degli  errori  aeXRegg.,  rispetto  al  tesfu  latino.  Or  iK'ne: 
c' 6  nei  Doc  (p.  112)  que.stii  glossa:  «Sed  ant«  omnia  tibi  acteii- 
dendum  est  quod  cum  de  istis  moribus  et  multis  aliis  (hidum  que- 
dam  tcactaverim  in  libro  florum  novellarum  do  quo  supra  in  prohe- 
niio  fit  mentio  in  glosa  (1)  que  ut  niiehi  relata  fuerant  et  in 
scriptis  exhibitii  reeit<ibiim,  nunc  in  aliquibus  ea  qve  presentihos 
glosis  intf-rsero  discoi-dare  vidcntur  ab  illis,  cum  diligentiori  studio 
et  correctis  magis  libcis  hec  conatns  sum  rocenseri  [si  noti  la 
fr.iso  che  indict  redigere  le  glosse  col  materiale  gia  raccoltii"). 
Quare  quicquid  in  libro  illo  dicatur  si  in  aliquo  discordaret  ab 
istia  ,  liuic  tibi  lictere  dico  standum...  ».  Or  dunque  ,  se  i  luoghi 
del  Regg.  fossero  posteriori,  non  si  sareblH^ro  allontanati ,  Jjef^io- 
rando,  dai  Doc.  Vuul  dire ,  che  scrivondo  il  Regg.,  il  B.  stava  gi'ji 


(IJ  In  flne  ilel  proomio  :  altrove  vi  accenna  pure:  p.  112;  p.  134 
( dove  anclie  dico  di  avcrlo  giii  scritto);  p.  250 ;  p.  270.  Da  questi 
luoghi  appat-e  die  i!  Fior  di  )ii)relte  dovctte  esser  composto  assui  per 
tempo  in  patria ,  prima  deli'  esilio.  Quanto  alia  quisti<>ne  suscitata 
dair  Ubaldini,  se  nolle  Cenlo  Koi-elle  ci  sian  novelle  del  H.,  none 
tanto  facile  doflnirla.  Certo  ,  slando  all' accenno  a  raesser  Beriola, 
non  pare :  die  1'  accenno  doi  Doc.  ( a  p.  1 13 )  non  ha  die  fare  eon 
la  nov.  LVIll  del  Novellino. 
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raccoftliendo  il  materinle.  Come  pure  dal  passo  citato  e  da  altri 
consimili  (1),  che  richiamano  il  Fior  di  novelh.  appare  i-ome  g-ii 
in  quello  fosse  messa  a  profitto  una  parte  delle  dottriiie ,  delle 
i(W,  dei  detti  mccolti. 

Ma  1«  miglior  prova  di  cio  si  ha  nel  modo  come  il  B.  redige 
il  sue  conimeiito.  Oia  nel  testo  latino,  xlla  fine  del  prucmiu,  anehe 
in  B,  sono  indicate  hffloae  licteraUs ;  le  quali  sono  anche  indicate  nel 
testo  volgare  { P.  I,  doc.  XXIV ) :  eommentando  il  quale  passo 
(p.  302)  il  B.  scrive:  «  et  nota  hie  quod  amor  previdit  quod 
super  hoc  libro  g-lose  fieri  debebant  qmid  etiam  babes  in  aliis  locis 
libri...  ».  Qui ,  si  pu6  opporre ,  si  ha  un  proposi^o  di  scrivere  le 
glosse ,  le  quali  previde  Amure ;  ma  ognun  vede  come  quesW  ac- 
cenno  impliea  la  raccolta  di  un  materiale  per  un  eommeiito  cosl 
vasto.  Ma  lascianio  andare.  L'  importante  e  questo,  che  nel  com- 
mento ,  ad  ogni  pie  sospinto,  si  trovano  rimandi  a  luoghi  poste- 
riori ,  ne  solo  al  teato  (  che  non  sarebbc  straordinario ! ),  ma  pre- 
cisamente  ai  luoghi  corrispondenti  delle  g-losse  t2), 

Talvolta  il  riinando  e  a  una  glossa  che  potrehbe  prevedeiiii , 
dato  il  testo :  ma  til  altra  il  rimando  e  ad  una  glossa,  che  non 
ha  die  fare  col  testo ,  poiche  il  B,  rinisnda  ad  una  dottrina,  che 
discutera  nel  tale  e  nel  tal  luogo  delle  glosse.  Anzi,  accade  tal- 
volta che  egli  prevenga  1'  appunto  di  contraddizione  fra  una  dot- 
trina ,  che  sta  svolgendo ,  e  quella  che  si  trovera  svtilta  di  poi , 
come  a  p.  294:  «  Sed  ante  quani  de  hiis  tractetur  die  michi  et 
quomodo  es  tu  ausus  ponere  iatam  mundi  divisionem  contra,  illam 
que  pouitui"  infra  In  parte  prudentie  in  principio...  (e  cioe  alia 
VIl  partel)*.  Da  tutto  questo  appare  evidente  die  ilB.  scriveva 
tenendo  innanzi  tuttt)  il  materiale  gia  raccolto  e  gi&  disposto  ai 
luoghi  determinati.  Egli  ne  vede  il  cumulo  enurme,  sicche  pu6 
vantarsi,  gi.'i  fin  dal  principio  e  cio^  dalla  prima  parte  icome  fa 
a  p.  34.11,  della  grande  inipresa:  «imu)ii  dico  quad  tantam  laio- 
rem  assummere  noa  est  o^niniimi .' ».  E  dovette  impiegar  un  lungo 
tempo,  non  solo  a  raccoglieie  il  materiale,  ma  ad  ordinarlo ,  a 


U)  A  pp.  112,  134,  256,  27(1,  e  spocialmonte  da  quello  in  flno  del 
proem io  ,  ovo  si  citano  le  XXIIl  quiHtioni  clio,  secondo  TO.,  sono  il 
gcrme  dei  Doc. 

t2)  Cfr.,  per  i  soli  precis!  riferimenti  alle  glosse,  le  pp.  fi,  21.  m, 
'■ib,  2(i,  31,  33,  7a,  89,  91,  97,  100,' lUl.  131,  135,  137,  143,  154,  158, 
1C5  ecc,  (o  la  serio  continua  nei  niiei  appunti!). 
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vitgliarlo ,  a  confrontailo  coi  testi ,  come  egli  stesso  ci  aTvertp 
nella  (?lossa  g-ia  citata  di  c.  24  c;  «>Iaiore3  namque  poatea  re- 
paunate  ac...  sunt  laudis  et  correctione  indif^nt  non  tarn  gramii 
que  aiitp  nnstram  diu  facieni  perdu i-anint...  ».  E  questo  lung" 
tempo  fu  per  lui  di  sediei  aiini,  fino  a  quando  cominciu ,  ordi- 
nato  il  materiale ,  a  redigere  il  aimmentario, 

E  nella  ri'dazioiie  direetti'  procedere  regolannente,  con  una  certa 
cuntinuitfi.  Lo  indica  il  fatto  della  glossa  alia  fine  del  proemio,  pre- 
parata  per  il  cod,  B  e  le  sue  illustrazioni,  e  rimasta  pur  tale ,  seiiza 
esser  corretta  ,  nel  cod.  A,  ov"  h  1'  altra  ^losaa  che  paria  ioTwe 
di'lle  ininiature  tolte  da  quelle  illustrazinni.  E  lo  niostra  aiiclie 
il  fatto  eh«  ad  un  certo  puntii  il  B.  ha  cura  di  avvertirci ,  che, 
benche  abhia  tutta  pnmta  la  materia  a  continuare,  pure  e  staiieo, 
e  rimette  ad  altro  tempo  la  continuazione ;  ed  ha  anche  cura  di 
avvertirci  quando  la  ripiglia  (cfr.  ediz.  cit.,  p.  309). 

Adunque,  1'  ipotesi  del  Th.  6  valida  quanto  alia  preparazionc ; 
che  i  16  anni  vanno  tutto  al  piil  fino  al  momento,  in  cui  il  B. 
scrive  la  grlossa,  e  ciiw  quasi  in  principio  della  reda:iont  del  coro- 
mentario.  Fissare  una  data  qui  non  e  possibite;  solo  si  puo  din- 
che  qufl  principio,  anzi  il  comnicnto  al  proemio,  come  ho  mo- 
strato,  non  vada  oltre  il  1313,  opocadel  ritorno  in  Italia. 

Ma  scatta  qui  im'osservazione  ffi-ave,  che  potrebbe  risolvem  la 
quistione  in  favore  del  Th.  Se  nel  cod.  B.  fu  cominciato  a  tra- 
scrivere  il  comnientario,  non  dovpa  esser  finito?  Agfriungi  che  la 
plossa  in  fine  del  proemio  si  rifensce  al  cod.  B,  e  fu  trascritta  in 
A,  e  ill  tutto  il  commento  non  vi  aono  aecenni  a  fatti  postt'riurt 
al  1313!  La  risposta  potrebbe  esser  deciatva  per  la  data  del  com- 
piniento  del  mmmentario.  Se  non  che,  a  ine  par^  che,  con  tutia  la 
biiona  volonta  possihile,  non  possa  sosb>ner3i  tale  obbiezione  ;  \w^ 
che  urtereblje  contra  tutto  il  ra^ionamento  precedente.  Oltreche, 
se  6  vera  che  il  conimentario  fu  cominciato  a  redipre  dopo  coni- 
piuto  il  teato,  che  fu  intei-amcnte  composto  in  Francia  ;  trajipo  bre- 
ve saffhtw  il  tempo  consaerato  alia  redazione  di  cosl  vasto  trat- 
tatfi,  nella  quale  abbiam  visto  come  il  B.  proc«de  lento  e  apes:'" 
riposaiidosi  e  ripisHando.  Parrebbe,  dunque,  ch'ei  procedt's.aein- 
nanzi  conteniporaneamente  nelk  redazione  del  commento  e  nella 
trascrizione  nel  cod,  B.  Ma  questa  os-servazione  e  pravvisoria,  e  pf 
tra  esser  meg-lio  diacussa,  quando  si  avranno  nuovi  argomenti  e  si 
avra  pubblicatu  tutto  il  commeptario.  Perora,  anche  congcttunir 
quando  fu  finito  mi  sembra  azzardoso. 

Ne  miglior  luce  si  ha,  studiandone  Ic  rclazioni  col  Segg.  l.'O., 
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secondo  1'  interpretazione  della  glossa  dei  Doc.  che  \i  allude ,  lo 
crede  oominciato  in  Italia ,  e  iDtern>tto  dal  Tiafrtfio  in  Francia ; 
poiche  11  B..  parlando  di  es»>,  dice  cfptonim.  Cons^uentemente 
confpettura  che  il  B.,  ri tomato  in  Italia,  duvette  i)ensar  prima  a 
pnx-urarsi  la  laurea ,  quindi  a  ripigliar  le  open?.  Cosi,  o  dovetta 
occuparsj  subito  dopo  del  Sf^ff. ,  e  in  tal  ease  1'  0.  porrvblw  la 
sua  data  al  1319;  o  dovette  riprender  1' opera  dopo  cunipiutu  il 
commentario  dei  Doc.,  e  in  tal  caso  la  sua  data  sareblte  da  porsi 
al  1324  i>  1325.  L'  0.  nou  oasconde  la  sua  predileziune  per  que- 
sts 3C4-onda  ipotesi. 

Ma  a  qupMto  ra^ionamento  il  Mel.  obietta  che  «  quando  il  B.  scri- 
veva quella  glossa,  dovera  arer  finito  di  comporre  il  Af^^.,  poiche 
dice  che  lo  ha  cnmpilatii  (e  in  una  precedente  frlossa  del  f."  1  d, 
dice  che  lo  ha  scritto :  tcripti) ,  non  che  lo  stia  compilando ;  e 
che  mm  V  ha  ancora  fatto  vedere  a  tutti  (sepmo ,  c»)nie  fu  osser- 
vato  dal  lienier,  che  ad  alcuni  V  ha  gia  fattti  vedere),  non  jierche 
non  r  ahbia  compiuto ,  ma  sol  perche  lo  studio  gliene  ha  fattu 
differire  per  qualche  temp<)  la  rrscriplioHfrn  el  expeditionfm,  alle 
quali  cose  si  suol  certo  pensare  dopo  che  un'  opera  e  stata  inte- 
ramente  composta.  Che  mcriplionem  Tog-lia  dire  trascrizione  in 
bella  copia  ,  6  evidente,  Expeditionem,  seguendo  a  rescriplionem, 
vorra  dire  o  licenziamento,  pubblicazione,  .seiiz'altro,  o  quella  re- 
visione  definitiva  che,  innanzi  al  licenziamento  di  un' opera,  si 
suol  fare  dopo  che  essii  e  ricopiata  o  anche  mentre  si  ric»pia  », 
E  previene  1'  obbiezione  che  la  glossa  del  f.  4'  sia  una  tarda  in- 
serzione ,  c<in  rilevar  che  la  glossa  del  f."  1  d.  ad  essa  rinianda. 
lo  Toglio  togliere  ogn\  nmbra  di  dubhio.  La  glossa  del  f.  4'  com- 
menta  il  testo  seguente :  *  Ma  guardin  in  quel  libra  eke  conte- 
ve  I  cio  chelle  deon  strzart,  \  fcomo  costumare ,  \  lo  qval  io  scriaai 
t  mtindo,  I  alei  che  mel  eomando,  |  elle  corteae  e  mostfrrallo  atut- 
te...  ».  E  questo  testo  e  anche  nel  cod.  B !  Di  piil,  il  latino  del 
testo  (anche  in  B!)  dice:  ft  Attainen  in  Ubro  illo  mpkiant,  qui 
earvm  continet  obsrrvantias  atque  mores,  quern  cuinsdam  mandato 
domine ,  dadum  scripxi  g  Rurtus  eadem  domina ,  Ubruin  ilium , 
cnm  immenm  curiaUiale  fvngatur ,  omnibus  non  negabit...  ».  La 
glossa  chiarisce  il  testo:  il  libro  che  da  un  pezzo  giit  scrisse  ( (f«~ 
dum  icripsi )  e  che  la  donna  mostreWi  { futuro )  a  tutte  ;  il  che 
corrispondc  al  nondntn  omnibus  patefeci  Ac\\a  glortsa.  11  libro,  dun- 
■que,  era  gia  scritto ,  e  pli  mancava  la  rescripHo  e  la  ej-peditio,  a 
cui  il  B.  era  stato  impedito  dallo  studio  e  poi  dall'esilio  1  Ma  come 
si  spi(^  la  frase  ceptorum  perfectioui  f  Ce  la  spiega  lo  stesso  B., 
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nella  g^losMt  g\h  esaminata  del  fol.  24';  la  quale  continua:  tLunde 
quod...  etiam  ictu  perfeceris  serva  et  conline  id  adhuc  te  asserens 
non  complesse.  Non  mini  completum  diciiur  quod  examinatione  ali- 
qua  forsan  tget  *.  Dunque,  non  potea  chiamar  ciMM/JiKto  un  lavoro, 
che  non  avea  avuto  l'  uitinio  esame,  e  non  era  stato  ancora  tra- 
acrittii;  quindi,  secondo  it  consiglio  che  egli  stesso  dk  agli  altri, 
lo  dice  ineominciato,  che  vale  nm  compiwto. 

Ma  a  qiiiile  stuto  egli  lo  avea  lasciato  i  Nella  parte  gia  stampata 
del  commentario  (la  quale,  come  e  dimoatrato,  fu  scritta  in  esilio  e 
quindi  lontano  da  Firenzo,  ove  era  rimasto  il  manoscritto  del  Segg.), 
si  allude  e  si  Hmanda  parecchie  volte  ad  esse.  La  st^ssa  glossa,  piii 
su  esaminata,  continua:  «Que  fuerit  ista  domina  cuius  mandato  li- 
hrum  ilhini  composui(di  nuuvoqui  coinposui  /) liber  ipse  in  suiprin- 
cipio  representat...  ibi  etiam  representantur  bonestatis  figura,  et 
multanim  virtutum  et  novitatum  effigies,  ibique  tiingitur  de  sin- 
gulis dominabus  et  feminis  et  earum  quibuacumque  gradu  etate 
ac  statu  .  preter  quam  de  vilibus  que  digne  non  sunt  legum  la- 
queis  innodari  .  ut  et  hoc  etiam  dicit  testus  ibidem  et  hie  lictera 
sequens  scilicet  ibi  pi-eter  quam  illis  que  avitiis  emerguntur  etc,  », 
Parrebhe  die  il  B.  avesse  presente  il  Segg.  solo  fino  alia  parte 
XV,  dove  finises  la  trattazione  dei  van  gradi  delle  donne;  perche 
dalla  XVI  cumincia  la  trattazione  di  certe  istruzioni  generali  di 
tutte.  Ma  il  B.  tenova  presente  il  proeniio,  ove,  alia  quiutjidecima 
si  dice:  «  ...  e  tutte,  Fuorchelle  rie  di  vil-a  disolnta  Cke  Tendo» 
per  moneta  il  loro  onore,  Le  qaali  non-  intendo  Metlere  ix  inscrit- 
(itra,  Xe  far  di  lor  meatione;  Che  non  son  dengnie  di  fser  nomi- 
nate ».  Oi-a,  bisognerebbe  supporre  che  anche  il  procmio  si  fosse 
arrestato  a  quel  punto:  cio  che  k  un  po'  difficile !  Ma  il  testo  dei 
Doc.  dice :  «...  to  qual  lo  scrissi  e  mando,  \  aUi  eke  mtl  coman- 
do,  I  elle  cortese  e  mosterallo  atutle  \  For  quelle  che  da  tin  to* 
eondutte  \  chella  star  noii  porta,  \  con  si  ml  compagnia,  \  ne  fue  lo 
mmimento,  \  per  lor  doctrinamento...  ».  E  questo  si  riferisce  alia 
conch  ins  i  one  del  Regg.  (ediz.  Di  Vesnie,  p.  437),  dove  Madoans 
dice  che  la  gente  viziosa  nongustera  I'opera,  CM  non  son  dengni 
di  sol  reder  qitella:  ed  ella  consacra  il  libro  con  qwesta  cavtela  : 
■Ch'  esso  disdengni  lutla  giente  Tik,E  che  non  possa  aver  dottrina 
qitinci  Persona  alchuna ,  se  prima  non  netta  La  mawi  e  'I  core 
di  ziiio  e  tillate  ».  Ma,  si  puO  dire,  trattandosi  della  conchiu- 
sione ,  puo  esser  composta  dopo.  Ma  c'  e  qualche  cosa  di  piii. 
Nei  Doc.  cosi  e  descritta  dipinta  la  Pieta  (ediz.  cit.,  p.  8) :  «  Pie- 
tas  vero  adestris  Rocche  adversus  ipsam   crudelitatem  flores   sa- 
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gitfcit .  ut  mitiget...  »;  (ediz.  cit.,  25-6:  tosto  latino) :  <iPietaiem 
tero  contra  erudelftatem  tandem,  \Jlores  si  dextram  partem  respi- 
eitis ,  tideUtU  soffiltantem  ».  Nel  Regff.  { dove,  come  ci  awerte 
la  g-lossa ,  son  rappi-eseiitate  le  figure  di  Onesti'i  e  di  altro  vir- 
tii ),  nella  parte  XVII  6  detto :  «  Pcrd  vedele  qui  Plata  giunta  , 
dot  Conpassione ,  e  udilela  parlare...  La  forma  sua  vedete ,  eke 
risponde  Alio  suo  propria  efetlo;  Che  dolci  fior  Iralla  giente  saet- 
ta...».  Quosta  figura  drfferente  sembra  stata  dipiiita  prima,  seb- 
bene  subito  dopo  si  rimanda  ai  Doe.,  con  un'  inserziune  clie  ri- 
miinda  alia  figum  iriigliorata  e  eorretta  posterior  men  to.  Ancora: 
io  sul  principio  del  IX.  documento  (parte  I)  dice  il  testo  r  CoTt- 
tiensi  achi  ben  vice  |  spesse  fiate  in-  chiexa  ritrovarst  \  e  per 
qnesto  acconctarsl  \  a  talto  eld  che  si  coatiene  alloco.  |  Onde  neente 
0  poco  \  parla  se  caso  di  ctd  non  taslringe  |  e  saggio  e  quel  che 
pinge  |  aqael  per  che  ve  tutla  sua  intentione  \  Ecki  gliocchi  non 
pone  I  in  questo  tempo  avanitate  alcuna  ».  Nella  glossa,  parlando 
di  questo  vizio,  di  cui  alcuiii  giovani  macchiano  il  cuore,  doe  di 
gimrdiir  le  donne  in  Chiesa,  scrive:  «  Circa  quod  de  hiis  que  ad 
dominas  in  ecclesia  pertinent  hie  nou  tango  cum  sujwr  hiis  et 
aliis  libris...  per  se  illis  de  quo  Amor  facit  lioc  libro  in  locis  plu- 
ribua  mentionem...  Et  e  contra  libei-  iUe  in  multis  erit  utilis  viri» 
et  illis  maxime  qui  eorunn  filias  voluerunt  moraliter  enutrire  ». 
Qui  si  allude  evidentemente  al  Regg.;ma  spec  i  aim  en  te  a  questo 
punto  della  parte  XVI :  4L*BeK'  ista  la  donna  in  Mesa ,  Se  non 
vede  ongni  saetta,  M  che  delle  sue  non  gietta;  Che  non  priega  bene 
Iddio  CM  upoggia  al  ben  h  Ho...  ».  Ancora:  segue  il  testo  dei 
Docitmeiiti :  teelodo  chi  comuna  \  maniera  tien  di  segni  edoratioiti  | 
Xe  paia  che  sermoni  |  collalta  voce  roglia  far  pregando  \  e  solo 
ymagynuttdo  \  con  bassa  toce  farai  tua  preghera  |  Che  qaesta  i 
cosa  vera  \  Che  solo  al  cor  lo  nostra  sir  riguarda  \  onde  per  dio 
ti  guarda  \  di  far  amessa  falsa  vista  ?.pessa».  Xel  Begg.  ,  parte 
XX ,  parlando  dell'  oi-azione,  dice  fra  1'  altro  :  «  Conviensi  ancor 
di  non  far  viste  0  ponipe,  o  troppo  gran  picchiar  di  petto,  o  troppo 
grande  c  spesso  baeiar  di  t(?rra;  ni  orando  tolgier  gli  occhi  in  ra- 
nitate  alehmia,  ne  tenere  lo  core  alle  chupiditii  del  niondo,  e  avi- 
lupare  i  patcriiostri,  N6  troppo  movimento  piacio  ndDio  nell'  ora- 
zioni :  peril  die  non  sta  si  fermo  il  chuore ,  al  quale  solo  Iddio 
riguarda  ».  Qui  soiio  le  stesse.  idee  del  te.sto  dei  Doc. ;  ne  si  pu6 
dir  die  sia  un  brano  inserito ,  pei-che  c'  e  qui  un  passo,  die  nei 
Doc.  si  riferisee  all' orazione  in  Chiesa,  mentitt  qui  si  Hfei'isce 
nil'  or.izione  in  generale.  Aiizi,  ne!  Regg.  si  afforzano  questi  con- 
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sigli  con  alcuiie  citazioni  di  santi  (S.  Girolamo,  S,  Giovanni  Cri- 
sostimio ,  e  S.  AgtistiDo),  che  si  trovano  al,  ma  in  mezzo  ad  iin 
mare  Jargo  di  altre  citazioni,  nella  glossa  al  luogo  citato  dei  Doc.: 
al  qiial  luo^o  rinianda  prccisamente  il  B.  a^iRegg,,  in  una  nota 
aggiuntii  ( ediz.  cit.  421 ).  Ma  die  il  brano  del  Regg.  non  sia  po- 
steriiire  e  dimostrato  da  questo:  nei  Doc.,  dopo  di  aver  rtporbilo 
un  passo  di  S.  Girolamo,  il  B.  aggiunge :  «  De  oratione  ingtiil Grfgo- 
riiis  magna  rirtus  orationit  que  in  ierris  tfma  in  celis  opemturv; 
mentre  nel  Regg.,  dopo  riportato  lo  stesso  passo  di  S.  Girolamo, 
agpiiingfl  :  «  £  dicie  ello  queste  parole:  Qrande  ilia  tiertu  dell'o- 
razione...  •».  (Juindi,  stando  alia  sua  awortenza,  si  deve  ammet- 
tere  nei  Doc.  la  eorrezione  (Ij.  Lo  stesso  si  puii  dire,  come  lio 
avvertito,  di  un  altro  passo  iniiwrtante  della  parte  XVIII  del  Regg-, 
ove  sono  dodici  qutstioni  d"Amore,  alie  quali  risponde  I'lndustria 
con  solentie  definizione  intorno  ali'Amore;  che  si  hanno  nei  proe- 
mio  dei  Doc. ,  ma  con  tale  largv  sviluppo  e  corredo  di  ragiona- 
ment-i  e  precisioiie  di  linguaggio,  che  ci  fa  conchiudere  che  il  passo 
del  Regg.  non  pui>  essere  aggiunto  dopo  ;  ma  deve  essere  un  ab- 
bozzo  anteriorc. 

Tutto  quusto  ci  permette  di  ctinchiudere  che  il  Regg.  fu  la- 
sciato  conipilato  e  couiposto  iiell'  abbozzo.  Si  potrebbe  veder  eiu 
anche  da  questo ,  che  spesso  nel  coreo  del  Regg.  si  rinianda  a 
luoghi  posteriori:  per  es.  a  p.  62,  per  le  orazioni,  si  rimanda 
alia  P.  XX;  coal  a  p.  179;  a  p.  64  si  rimanda,  per  gl' insogna- 
jnenti  generali,  appunto  alle  ultime  parti ;  a  pp.  121  e  183  si  ri- 
manda alia  jmrte  XVI  ;  e  coal  via.  Or  eertamente  i  rimandi  pos- 
sonc]  essei-e  iiiserzioni  posteriori;  ma  non  possono  easere  tali  quelli 
di  pp.  62  e  179,  ove,  per  le  orazioni,  si  rimanda  alia  P.  XX  e 
non  ai  Doc;  mentre  nella  P.  XX  si  rimanda  ad  esso. 

Ma  SI'  per  I'A.  il  libra  poh'a  dirsi  scril(o,  conipilato,  cotapoeto: 
non  potea  dirsi  compiuto,  [K'rch^  mancava  dell"  ultima  eorrezione, 
6  ciop  della  rescriptio  e  della  expeditio :  e  un  attento  esanie  del 
Regg.  ci  mosti'a  come  quell'  ultima  eorrezione  dovette  essere  quasi 
un  rimane^iamento. 

AbljJamo  in  esso  novelle,  che  I'A.  dice  espressamente  di  avere 
flppri'se   in  Francia  (cfr.  pp.  238 ,  256) ;  e  vi  sono  rimandi  o  ci- 


(I)  Altri  due  rimandi  al  Re{/!j.  si  hanno  nello  glosse  del  Doc. ;  ma 
I'uno  (p.  rMO)  si  riferisco  alia  P.  1.  del  Regg.;  1*  altro  (306)  alia 
P.  II;  un  toi-zo  (p-  :i*l)  alia  P.  XIV. 
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tazioni  dei  Doc.  Questi  c(iminci»no  a  p.  90:  dove,  parlando  deila 
speranza,  il  B.  dice:  «Zffi  chuijighura  e  V effetto  e  V vsa'nza,  Co' 
molie  altre  Jlghure  C'apariengon  allei,  Veder  porrete ,  eh' to  feci 
rilrarre  In  lata  Parte  d'un  libro  c'ka  name  Dochimenti  d'Ahohb; 
A'el  qwal  non  solamente  di  chottei ,  Ma  dt  molle  altre  virtvdi  ce- 
dTai,  SettA  vorrai,  piit  disleso  trattato.  Si  com' to  coUi  dalparlar 
d'Amore.  La  trorerai  in  bello  ordine  pinle  Molte  fighure  e  novelle 
in  dilttto ;  L&  trorerai  perch' eW  a  teste  Manca ,  E  percki  V  ali, 
e  di  tutto  ragioni ;  C  aneor  quel  libro  si  legga  con  guesto ,  Or- 
lando d'  uomini  e  di  lor  costumi ,  Ld  trozerai  M  cid  ch'  a  saver 
tuolgli.  hi  i  vno  testo  volgar  per  la  giente  C'a  piu  non  i  inten- 
dente;  E  intomo  a  quello  un,  testo  letterale  JPer  chi  piu  sa  e  nale; 
E  poi  intomo  ancor  di  questi  due  Son  chiose  Utterali ,  Dove  s'a- 
ducon  tutte  similglianze  E  concordance  di  molti  altn  detti  Di  savi 
e  di  filosafi,  Delia  divina  leggte  e  dell'umana,  D'aulori  e  dicitori 
Santi  e  non  santi ,  detti.  Come  porrat,  seltit  'I  tedi  trotare.  Sol 
lo  trattato  rimase  fvor  d'  esso ,  Ckessi  contiene  nel  presente  libro, 
Lo  quale  era  gid  mnsso ,  Come  il  Proemio  di  sotra  dimostra ,  h 
como  ancora  in  quel  lizro  si  scrive,  Nel  suo  Proemio,  quasi  nella 
Jlne».  Questn  passo  6  importante  assai.  Lasciamo  stare  che  esso  ci 
di(w  che,  quando  comincirt  i  Doc. ,  il  Regg.  era  gii  «  mnsso  » (ctimin- 
ciato,  secorido  il  senso  cho  abbiHino  preciaato),  per  il  che  il  trattato 
dellp  donne  fu  escluso  da  quolli:  ma  in  questo  passo  abbiamo  qualche 
indicHzionepreziosa.  Si  parla  del  librodei  ZJoc. come  di  iin'opera  fini- 
ta.  Ma  non  teniam  conto  di  ciO,  che  pu6  dirsi  alliisione  al  piano 
deir  openi ;  116  di  altri  rimandi  ai  Doc.  ,  pcrche,  o  si  tratta  del 
testo  (pp.  234-6,  322),  o  di  qualche  riniando  alle  figure  (p.  415); 
e,  se  si  tratta  di  precisi  rimandi  alle  chiose ,  o  si  tratta  di  chioae 
alia  P.  I.  ( p.  421 ),  0  di  chiose  ad  altre  parti,  ma  il  rimando  ^ 
vaffo  (p.  204).  Nondimeno  nel  rimando  alle  figure,  ch'ei  fece  ri- 
trarre,  abbiamo  evidentemente.  un  rimando  alle  figure  del  cod.  A, 
cho  il  B.  dovea  tener  presente,  quando  inseriva  quel  brano  nel  Jteffg. 
E  questo  viene  eonfortato  dal  fatto,  cho  le  citazioni,  che  via  via  il 
B.  vien  faeendo  dei  Doc.  (  pp.  166-9 ;  400 ) ,  sono  identiehe  al 
t«.sto  del  cod.  A  ( per  qiianto  si  puo  vedere  dalle  note  apposte 
air  ediz.  Di  Vesme ).  K  chiaro,  dunque,  che,  quando  il  B.  ripren- 
deva  in  mano  il  Regg.,  i  Doc. ,  nel  tfsto  e  nelle  figure  almeno, 
erano  giii  fissati  nel  cod,  A. 

Ma  quando  avvenne  queato  *  Qui  sta  il  busiilis !  Dove  fu  esnguito 
il  cod.  A?  E  quando  il  testo  e  le  miniature  erano  gia  preparati, 
il  commento  era  compiuto  o  no?  Non  abbiamo  argomenti  per  de- 
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,«idere  la  (luestione,  come  abbiam  fatto  pel  cod.  B.  Cb6,  se  la  tra- 
scrizione  di'l  commento  fosse  posteriore  al  testo  e  alle  figure,  ni' 
verrebbe  la  consegucnza  probabile  cbe  il  Regg.  fu  ripreso  subito  dopo 
toriiatdil  B.  ill  Fii-enze.  Questo  epossibilesupporre,  anchese  il  testo 
e  le  figiirt'  saltiinto  dl  A  fossero  est-guite  fuori  di  Fireiize :  ma  in 
tal  casu  bisogiia  ammettore  il  commento  aiiche  compiiito  in  esilin, 
se  mm  tniscritto.  Perche  esso  6  compiuto,  ma  il  Regg.  non  puo  dirsi 
tale.  Vi  rimangono  lacune  (p.  324,  395-7,  398),  che  il  cnpista  ha  la- 
sciate,  i)pi-clie  tali  erano  ncll' origin  ale;  segno  che  il  B.  non  eredeva 
in  quel  lungx)  il  testo  ancora  rornitto.  Perche,  se  il  cod.  del  Regg. 
h  la  copia  del  cod.  originale  (1),  questo  doveva  esser  la  copia  dt-- 
finitiva  ])ri'])iii-ata  dal  B.  stesso.  Infatti  la  descrizione  delle  dipin- 
ture  h  tall',  ehe  ei  dlmostra  come  giii  I'A.  le  tenexse  pivsenti  (2  : 
ma,  se  questo  non  basta ,  nella  concbiu.sione ,  Madonna  gli  dice : 
«  E  fatta  ,  com'  elF  i  ,  to'  che  stie  ferma.  La  copia  fa ,  chellv 
jper  te  risei'ci,  E  danne  essemplo  a  quella  poca  gienU  Che  troverfai 
che  dileltaiio  inneisa».  Or  sorgi>  spontimea  la  domanda:  »>  il 
Regg.  fu  ripivso  subito  dopo  tomato  a  Firenze,  prima  di  ctimpieri' 
i  Doc.  ,  pi'rdie  non  e  pei-fetto?  Bisogna,  dunque.  conch iude re  che 
il  Regg.  fu  ripreso  dojjo  compiuto  il  commentario  dei  Doc.  .'  E 
jie  h  cosi ,  deriva  la  doppia  conseguenza :  se  il  Regg.  fu  ripreso 
subito  ritornato  a  Firenze,  allora  i  Doc.  dovevano  essere  gia  com- 
piuti  prima  del  1310-17  :  se  invpce.  questi  non  erano  allora  eom- 
piuti ,  si  deve  ammettere  che  il  Regg.  fu  rijireso  dopo  cbe  i  Doc. 
furon  cnmpiuti,  e  non  si  sa  quando!  Ma,  come  bene  ossena  I'O,, 
il  B.,  tomato  a  Firenze  dovette  essere  ben  occupato  a  procurarsi 
il  titolo  di  dottore ,  per  poter  pensare  alie  sue  opere  lettei-arie : 
quindi  bisogna  rimandare  a  dopo  il  1318  I'  occupazione  in  esse, 
Cosl  ne  deriva  che,  o  i  Doc.  furon  compiuti  in  esilio  e  il  Regg. 
ripreso  in  Firenze,  dopo  compiuto  quello  studio,  cbe  altra  volta 
avea  impedito  pniprio  la  stessa  occupazione  (  e  in  tal  ntodo  si 
Bpiegherebbe  perche  nci  Doc.  il  B.  non  si  chiami  mai  doctor);  o 
i  Doc.  fumno  compiuti  a  Firenze  dopo  il  1318,  e  la  occupazione 
in  essi  tenne  tanto  il  B.  che  il  Regg.  fu  ripreso  molto  tardi  (e 
in  tal  modo  si  spiegherebbero  le  lacune  in  quest'  opera  volgan' , 
.cho  rimase  cosl  imperfetta  anche  nel  cod.  preparato  come  defini- 
tivo).  Ma  sono  conclusioni  queste  attaccate  a  un  fil  cosl  sottile , 


(1)  Cfr.  Itegg.,  ctliK.  eit.,  p.  xvii. 

(S)  Cfr.  ediz.  cit.  pp.88,  115,  210,  251,  289,  298,  3C©,  325-6,  397,  419. 
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«ht>  un  le^^ro  soffio  puO  spezzarlo,  e  cioS  ud  solo  documeiito  cbe 
rechi  un  d»to  skiira. 

Ne  le  imitazioni  dantesehe,  che  appaiono  nel  Regg.,  ci  possono 
dare  migliur  luce;  perehfe,  dato  che  esso  fu  preso  a  rimaneggiare, 
non  sappiamu  doTe  si  debba  veder  I'opera  primitiva  e  dove  I'in- 
«erzione.  Ifa,  lasciaodo  stare  le  imitazioDi  dell'/f^.  (l',  neppure  la 
evideiite  iinitazione  degli  ultinii  canti  del  Purg.,  ehe  si  riscontra  oel- 
la  P.  VI,  (ira  ni'impressiona  pid,  come  poco  tempo  fa!  Quel  passo, 
se  la  imitazioae,  comt^  io  credo,  si  dt-ve  ammettere,  non  pui)  rite- 
nersi,  se  non  scritto  dopo  I'esiiio:  ora,  se  in  esso  si  trova,  come 
notarono  il  Tall,  e  I'lmtiriani,  questo  Terse  {p.  218);  Ai,  bacalar! 
che  gran  paura  a  'uto  !,  vuol  dire  che  fu  scritto  prima  del  1318. 
Ma  bacalar  jHitrebK'  essersi  detto  il  B.  anche  ad  imitazione  del- 
r  amante  del  Roman  de  la  Rose  {  tt.  912 ,  2675 .  9277  ecc. ) 
e  di  aStri  testi  fraiicesi  e  proTenziili ,  in  cui  hackeUrs  e  hacka- 
lar  ban  significato  di  «  g-iovanetto  »  ;  ma  in  tiU  caso  questo  ti- 
tolo  al  B.  potea  darsi  assai  prima  dell'  esilio,  o  bisupfnerehlie 
ammetteri'  il  rimaneggianienbi  in  tutto,  fuorche  in  questo  titolo! 
So  bacalar  ha  il  sig^iticato  di  haccellkre,  allora  soltanto  sarebbe 
importante  ad  indicar  I'epoca  del  ritomo  in  patria  prima  del  1318, 
quandn  non  era  piii  scolare  e  potea  dirsi  baccelliere.  Ma,  soi^ 
il  duhbio  percbe  si  dice  hacalare,  quando  baccelliere  e  usato  da 
Dante,  dal  Yillani  e  da  altri.  Quindi,  rcsta  1' ultima  ipotesi  che 
qui  sra  usiito  questo  titolo  bacalare  per  ischerzo,  per  ironia,  come 
il  luogu  comporta  e  come  non  manamo  esempi  contemporanei  (2). 
E  in  tal  caso  non  se  ne  cava  nessuna  indicazione  I 

Per  coiichiudere  ,  alio  stato  presents  della  quistione  possiamo 
soltanto  dire  che  il  B, ,  roentre  scriveva  il  Regg. ,  veuiva  raccc- 
gliendo  i  materiali  per  una  grande  opera:  e  anche  quandu  lo  stu- 
dio e  le  cariche  gl'  impedirono  di  (x>mpiere  il  primo ,  seguitt>  a 
raccogliere  quanto  qua  e  \k  gli  veniva  fatto  di  bello,  per  un  la- 
voro,  che  dovea  essere  come  uno  di  quel  Fieri,  cosJ  comuni  nel 
tempo.  II  Regg.,  qualche  tempo  prima  del  1309,  dovette  esser  la- 
aciato  composto  si ,  ma  non  compiuto  e  coi-retto.  Siech^,  quando 
egW  fu  costretto  all'esilio,  port6  seco  lo  zibaldone  Aeijiori  raccolti. 


(1)  La  quGstione  sarebbe  da  riprenderc,  percti^  quelle  dell'fn/'dfvio, 
come  ossorv6  il  Mel.,  sarebbcro  imitazioni  o^ganiehe,  impossibili  a 
fipiegai-si  come  inserzioni. 

(2)  CIV.  11  Manuzzi,  od  loc. 
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per  sepuirne  a  raccogliere,  Trovandosi  lontano,  non  potendo  coin- 
piere  il  Regg. ,  cominci^)  e  comply  il  testo  del  Voc.  in  Francia ; 
e  in  Francia  stossa,  poich'  ebbe  wccolto  il  materiale ,  comincii  a- 
redigere  il  commentflrio,  arrivando,  quasi  certaniente,  alia  fine  del 
proemio,  Anzi,  no  avea  comlnciato  ta  trascrizionc,  forae  parte  per 
partu,  in  un  (xtd.  illustrato  di  sua  propria  mano ;  quando  il  ri- 
torno  in  Italia  gli  fece  forae  snspendere  quella  trascrizione,  percW 
poteva  sperare  di  poter  avere  in  Italia  un  cod.  miniato ,  come  non 
1'  avea  pntuto  avere  in  Francia.  Ma  quando  il  commentario  fu  fi- 
nito  e  dove  {se  non  si  voglla  ammettere  finito  ^\k  quando  fu  co- 
niinciata  la  trascrizione  in  B),  e  quando  il  i?*^^.  fu  ripreao  in  Fi- 
renze ,  alio  stato  present*  della  quistione ,  e  azzardoso  anche  il 
congetturare ! 

Enbioo  Proto. 


BOLLETTINO  BIBLIOGEAFICO. 


Jules  Mabsan.  —  La  poitoraU  dramatique  en  France  a  la  fin 
du  XVI'  el  aw  commencement  «f«  XVII'  siicU.  —  Paris,  Hachette, 
1905  (8."  gr.,  pp.  xii-518). 

Questo  libro  porta  un  notevole  contributo  agli  studi  intorno  alia 
pocsia  idittica  pastorale;  e  ancora  una  pietra  che  B'aggiunge  all'opera 
superba  del  D'  Ancona,  sono  altro  belle  pagjae  clie  vanno  a  raggiun- 
Kere  quelle  del  Torraca,  del  Mazzolcni  e  di  altri  lotterati  italiani  e 
stranieri.  Clii  per  poco  si  dia  la  briga  di  svolgerlo  s'  aecorgera,  su- 
bito  che  il  M.  Iia  fatto  un'  opera  coscienzioaa ,  frutto  d'  ingegno,  di 
lungo  studio  c  'H  rara  pazicnza.  Basti  guardare  iofatti  alle  non  po- 
clie  pagine  di  bibliografla  per  vedere  con  quanta  erudizione  e  con 
quale  cultura  I'A.  si  ^  accinto  at  lavoro,  come  cgli  sia  al  corrcnte 
di  tutto  ct6  clio  si  k  pubblicato  sull'  argomonto  e  con  quale  acume 
abbia  vagliato  tutto  il  materiale. 

S'  apre  il  volume  cod  un'  introduzione  riguardante  i  diversi  e  dis- 
sonanti  giudizii  clie  si  son  dati  intorno  alia  poesia  drammatica  pa- 
storale. V'lia  chi  tia  dimoslrato  che  la  pastorale  h  sul  teatro  il  pin 
artilicioso  e  monotono  dei  genori  e  per  conseguenza  incapace  d'  im- 
porsi  al  pubblico.  E  I'  Alfiori  con  una  condanna  percntoi-ia  ai'ca  detto 
che  la  pastorale  ,  intermediaria  tra  la  tragedia  e  i!  dramma  ,  e  un 
genero  indefinite  die  neccssariamente  doveva  sembrare  insipido  sulla 
sccna.  Ma  per  sventura,  dico  il  nostro  A.,  gliargomenti  piii  solidi 
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non  valgoDO  nulla  contro  i  fittti,  ed  ^  un  falto  chc,  durante  un  mcizo 
secolo,  r  arte  drammatica  non  fu  sulla  scona  IVanccsc  n^  la  mon  viva 
nh  la  men  ricca.  Ora  il  M.  si  propone  di  cercare  lo  cause  <li  qiiGsto 
fevore  del  genere  pastorale,  indicare  le  origin!,  i  divcrsi  momonti 
della  sua  sturia,  la  oatura  inline  dclla  sua  influenza. 

II  libro  del  M.  riguarda  •  La  pastorale  dranimatica  in  Francia  alia 
fine  del  secolo  XVI  e  all'inizio  del  XVII »,  ma  prima  cliedclla  Fran- 
cia necesaariamonte  dvva  occuparsi  dell'  Italia ;  0  quosto  non  potrk. 
deetare  meraviglia  in  chi  sa  1' influenza  cho  eecrcitarono  sulla  Fran- 
cia r  Arcadia  del  Sannazaro,  il  Pastor  Fido  ,  1'  A7ninla.  V  Italia  6 
per  certi  rigiiardi  anclio  la  Spat^na  non  banoo  dato  alia  Francia  sol- 
tanto  dei  soggetti  o  delle  mode  intellettuali.  Esse  hanno  rivelato 
r  amorc  e  questo  e.  molto  piii  considerevole.  Nel  piccolo  dramma  del 
Tasso,  nella  tragicommedia  del  Guarini  e  dei  nuoi  successor),  nel  ro- 
manzo  del  Montemayor  v'  e  sompre  sotto  la  ditTorenza  dei  generi  e 
dei  temperamenti  il  medesimo  culto  dell' amorc ,  dappertutto  osso 
appare  la  grande  molla  delle  azioni  umane,  la  sola  ragione  della  vita. 

I  fattori  dolla  poesia  bucolica  sono  le  ieorio  amoroso  dei  iieo-pla- 
tonici,  r  esaltazioni  dei  i-omanzi  cavallereschi,  i  fervori  mistici  degli 
Amadis :  queste  sono  le  fonti,  da  cui  la  pocaia  pastorale  attinge  cd 
assimila  la  sua  malaria. 

Dopo  gli  entiiBiasmi  dolla  Rinasccnza ,  poeti ,  romanzieri ,  autori 
drammatici  sembrano  gli  erodi  di  un  lignaggio  glorioso ,  con  cssi 
si  compie  lo  sviluppo  di  tutta  la  poesia  bucolica.  Dal  giorno  in  cui 
i  pastori  dcH'cgloga  salirono  sulla  sccna  e  per  la  bocca  dogli  attori 
0  del  recitanti  cantarono  ie  loro  pene  davanti  a  scelti  uditorii,  una 
seconda  giovinezza  incominciA  per  il  genere,  le  qiialitii  di  una  volta 
non  bastarono  piii  e  quindi  nuove  necessitii  s'  imposero.  *  La  fevola 
pastorate  *  —  scrisse  il  Uuarini  —  ■  avvcgnache  in  quanto  alle  per- 
sonc  inti'odottc  rlconosca  la  sua  primiera  origine  dalt'egloga  o  dalla 
satira  dogli  antichi ,  nionte  di  meno  iu  quanto  alia  forma  o  all'  or* 
dino  ai  pu6  chiamare  pocma  moderno,  essendo  die  non  si  trovi  ap- 
prcsso  ranticbita  di  cotal  fevola  alcun  esempio  groco  o  latino  », 

L'n  tale  sviluppo  del  genere  ora  in  offetto  una  creauiono  vera,  II 
Guarini  vuol  riportare  i'onore  della  prima  rappreseutaziore  al  Sa- 
cri/icio  del  Boccari,  il  quale  «  s'  avviB6  di  potero  con  molta  lodo  oc- 
cupare  questo  luogo  da  penna  greca  o  latina  non  ancor  tocco  o  ro- 
golando  molli  pastoral!  ragionamenti  sotto  una  forma  di  drammatica 
tbvola  e  dfstinguondoli  in  atti  col  suo  principio ,  mezzo  e  flne ,  col 
suo  Dodo.  col  auo  rivolgimento ,  col  suo  docoro  e  con  le  altre  parti 
necessarie  no  fe'  nascere  una  commedia,  se  non  in  quanto  le  persons 
introdotte  sono  pastori  e  per  questo  la  chiam<i  favola  pastorale*. 

Nogli  ultjmi  venfauni  del  quindicesimo  secolo  dapportutto  si  tro- 
vano  tracco  di  queste  rapprosentazioni :  da  Ferrara,  paese  d'eleziouc 
della  pastorale,  a  Maotova  appassJooata  per  i  divertimenti  del  teatro 
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dopo  il  niatrimonio  d'  Isaljslla  d'  Este  e  di  Francesco  II ,  da  Milano 
che  ha  fatto  pompa  di  un  fasto  incfedibile  per  1'  eg^loga  di  B.  Bellio- 
cioiii ,  a  L'rbino  cIib  nel  1506  rappresenta  il  Tirsi  di  B.  Castiglionf, 
da  Bologna  a  Vencxia,  da  Vpnezia  a  Fii-enze  0  a  Napoli,  ove  soiio  in 
gr.'indo  onore  •le  farze  ». 

Per  asceadore  il  tcatro  I'antica  egloga  classica,  quetla  delSanna- 
zaro.  Don  lia  croduto  Deccssario  di  trasformarsi ;  esaa  ^  dialogata  e 
questo  basta.  Ai  suoi  porBonaggi  Don  si  domanda  d'  agire,  ma  di  ri- 
camarc  dolie  rariazioni  su  qualcuno  dei  soliti  tomi,  d'  intavolare  delle 
discussioai  sui  poricoli  e  sugli  incanti  deli'  amoro.  Due  interloeutori. 
r  uno  ordinariamente  divorato  dalla  passione,  I'  altro  ctio  fa  da  con- 
fldcnte :  Silvano  o  Iroano,'  Aminta  e  Fileno ,  DalYil  e  Aiessi.  Spesso, 
so  il  poeta  dcve  concliiuderc,  un  tcrzo  pastoi'e  prende  alia  sua  volta 
la  parola ,  rarameute  ci  e  dato  di  vedere  o  d'  intravcilere  la  ninra, 
causa  di  tuttc  lo  angosce. 

CoKi  ci  si  prosenta' sulla  scena  alia  fine  del  sec.  XV  la  poesia  pa- 
storale. Da  quest©  momoiito  iocomincia  il  suo  njoto  ascensionale,  la 
sua  cvoluziono,  o  VOi-feo,  il  Cefalo,  la  Danae  segnet-anno  i  punti  di 
partenza  dclia  pastorale  drammatica.  I  personaggi  si  conteDtaDo  di 
parlaro  davaDti  al  piibblico ,  ma  questi  sodo  dei  persotiaggi  che  \\- 
voDO.  clie  sentono  e  c)ie  soffrono :  e  di  cui  ciascuDO  pu6  comprendere 
i  dolori ,  per  ess.i  1'  amore  non  h  piii  uo  pretesto  a  sviluppi  armo- 
uiosi,  picni  di  fredde  eleganze. 

Con  il  Sannazaro  il  gouere  pastorale,  prima  di  divenire  un  gcoere 
Teramento  drammatico,  s"  afforma  una  volta  di  pin  come  il  Boccac- 
cio I'avea  compreso,  un  romanzo  misto  di  prosa  e.di  versi.  €  On  y 
goiite  *,  dice  il  M.,  *  unc  certaiiie  langucur,  coiipee  par  des  Eclats  de 
violence.  TatitOt  it  apparait  une  ame  rude,  et  tantat  sa  poesie  s'ad- 
doucit  ea  des  fadeurs  courtisanesque,  ou  se  teinte  d'uno  melancolie 
quo  I'un  croirait  personollo.  Sui-  la  tcrrc  do  Naples,  sur  le  pays  oii 
s.'6couleront  sos  jeunes  annfies  et  que  I'exil  courageusemoDt  accept* 
lui  a  rcndus  plus  chers,  surs  sa  campagne  de  Mergellina  surtout,  i! 
a  des  vers  dont  la  grace  scmble  faite  de  franchise  ing6nue,  et  Ton 
revolt,  ii  los  lire,  cetto  mer  scintillant  aux  rayons  de  lune ,  ccs  elie- 
miDB  envahis  d'herlje  feutree,  ces  coteaux  brtil6s  de  soleil,  ces  trai- 
nees d'umbre  dans  tes  vallous  >.  —-  Nelta  sua  ArcadUi,  come  Dclle  sue 
poesie  latine,  il  Sannaiiaro  vi  si  rivela  sempre  I'  «  ActiiisSincerus> 
deir  accadcmia  del  Pont^tno ,  il  letterato.  di  cui  lo  spirito  b  innaozi 
tutto  uu  ricco  emporio,  come  disse  il  De  Sanctis,  di  IVasi,  di  Bonteniei 
<li  eleganze,  Egli  celebra  dopo  il  Boccaccio  con  la  convinzione  diun 
disccpolo  fedele ,  la  situazione  meravigliosa  dell'  antica  Partenope, 
Baia  e  il  suo  lusso,  la  caverna  di  Posillipo  dolcemente  battula  dalle 
onde  marine,  il  Vulcano,  il  grande  circuito  deile  belle  mora,  le  vie 
piece  di  belle  doniie,  il  porto,  ritligio  universale  di  tutto  le  nazioni. 
II  Sannozaro  non  b  un  pocta  lirico,  egli  non  pud  Gssere  uD  poela  nel 
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senso  etiraologico  della  parola ,  ma  la  sua  opera  k  plena  di  poesia, 
poesja  d*  imitazione  o  poesia  spontanea  poco  importa. 

Egli  ha  questa  facolta,  preziosa  per  un  autore  drammatico,  di  sem- 
braro  appassionato  anche  quando  resta  calmo  o  Epesso  del  scntimeati 
ch' okH  non  lia  punto  eonosciuti,  trovano  nella  sua  opera  un'espres- 
sioDG  quasi  fr^^mente  di  realta. 

'  Cost  a  grandi  tratti,  con  un'orudizione  precisa  e  chiara,  con  una 
analisi  fioissima  il  M.  passa  a  rassegua  1e  scrio  dei  tentatlvi  attra- 
verso  i  quali  la  pastorale  s'  incammina  verso  la  sua  forma  dcfinitiva. 
La  storia  della  pastorale  italiana  gU  importa  soltanto  in  funzione 
-della  pastorale  fVancese,  ed  egli  si  fcrma  sulle  operc  italiane,  razione 
dolle  qualt  e  stata  durevole,  ne  cerca  1'  inHuenza,  ne  dk  giudizi  spesso 
original!.  ^ 

II  Pastor  Fido,  la  FiUi  di  Sciro.  VAynin/a  sono  le  tre  opere  in  cul 
:s'impernia  tutta  la  storia  della  pastorale  draramatica.  V  Amin/a  h 
la  prima  opera  veramentc  ai'monioaa  e  viva,  la  prima  die  sJa  vera- 
mente  opera  di  teatro.  Torquato,  «  foccndosi  scena  dei  bosclii  e  rite- 
nendo  le  persone  pastorali,  si  sottopose  non  meno  al  costume  deUe 
egloghe  cli'  alle  regole  dalla  commcdia  e  della  tragedia  parimente, 
I'acendo  di  tutte  e  tre  una  meravigliosa  ma  vaghissima  c  regolatis- 
sima  composiziona ;  porciocche  dall'  egloga  prose....  la  scena,  le  per- 
sone pastorali  e  il  costumo,  dalla  tragedia  le  pcraone  divine,  I'  oroi- 
cho,  i  cori,  il  numcro  del  verso  e  la  gravitii della  sent«nm,  dalla  com- 
mcdia le  persone  comunali,  il  sale  dei  motti  e  la  felicitk  del  fine,  piii 
proprio  alia  commedia  che  alle  altre  duo  ■.  Da  quosto  gioroo  la  pasto- 
rale drammaticaecostituita!  II  M.  riassumeilcontenutodellc  treopero 
a  cui  ho  acccnnato  teat*,  mettendo  in  confronlo  i  temperamenti,  Pin- 
hole, le  teodenzo  degli  autori.  «LcTasBD>,  egli  dice,  ademeuro  unodes 
figures  les  plus  sMuisantes  de  la  litt^l^raturo  JtallcDDO.  11  a  tout  d'un 
h^rosde  roman.. . Nature  ncrT£use,bxalt^c,pfompteauxenthousiasmcs; 
vitc  desomparee,  incapable  surtout  de  se  reconnajtre  parmi  ce  qu'il 
y  a  de  disparate  et  de  discordant  a  cette  ^poque.  L'6quilibre  est  co 
qui  lui  manquo  le  plus ;  spontan^ment,  il  va  a  I'cxtrdme...  II  a  h6rit^ 
de  son  pere  sa  mobility  d' impressions,  sans  en  avoir  la  fcrmetd  ;  sa 
mere  Porzia  lui  a  trasmis  cetto  dSlicatesse  qui,  cliez  lui,  ne  s'aocom- 
pagnc  phis  de  ri^signation  tranqiiille.  Sa  jeunesse  est  un  enchante- 
ment.  11  nait  a  Sorrente,  en  plein  royaumc  do  tons  les  souvenii's  bu- 
j:'oUques,  pres  do  cettc  Naples,  "  tanto  piacovole  e  deliziosa  che  i  poeti 
tJnsero  esaere  stata  albergo  delle  sirene  ,,  ».  Cosl  a  tocchi  rapidi  I'A. 
scolpisce  in  tutta  la  sua  interezza  la  flgura  del  Tasso,  il  solo  cristiano, 
ii  dire  del  Carducci,  del  nostro  rinascimcoto ,  di  questa  natura  ar- 
dent«,  mistica  c  sensiiale. 

Data  la  mole  e  la  dcnsita  del  Ithro  mi  e  impossibile  se^uh'e  il  no- 
stro A.  nelle  sue  poregrinazioni  attravorso  la  Spagna  e  la  Francia. 
Ciononostantc,  verrA,  a  volo  d'  uccollo,  accennaodo  ai  capitoli  succes- 
sivi  e  piii  important!  dell'  opera. 
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Noi  capjtoli  IIMV  I'A.  si  occupa  dclla  pastorale  nel  toatro  epafmnolo. 
acccnna  a  Juan  del  Encina,  a  Lucas  FemaDdez  e  ai  loro  siioeesaori ; 
parla  dollo  condizioni  differenti  dol  teatro  in  Italia  e  in  I^iagsa  « 
0  conchiudo  che  ■  I'infiuence  ilalienne  ait  peu  de  prue  xur  le  Iheiitre 
etpoffnol  >.  QuoRta  afformazione  wmhra  troppo  dommatica  o  quindi 
conteRtaliilo  !  Raati  pi-nKare  inratti  alia  grandc  Influenza  c he  eeorcitA 
il  Sannazaro  in  Ispagna  1  II  M.  avrebbe  dovuto  trattare  codcsto  ar- 
gomento  con  pii'i  ampiczza,  tanto  piii  che  non  frit  mancava  I't^por^ 
tunita.  £  una  lacuna  che  in  (juol  capitolo  risalta  facilmcnto  alio 
studioso. 

II  cap.  V  b  dedlcato  a  tutto  Ic  inflneDze  straniero  (Italia  e  Spafma) 
su!  teatro  francesp ;  ma  in  esso  manca  la  sobrietii.  So  1'  A.  aveaae 
limitato  i  confronti  o  avc>ssc  fatto  mono  Hroggio  d'enidizione.  sarebbe 
riuw?itti  piu  elflc'acc. 

I  capp.  VI  e  VII  hnnno  per  ofrfretto  la  formazione  della  pastorale 
franccso  e  il  suo  prooesso  evolutivo;  eegiie  quindi  una  rasmgna  di 
tutto  il  reportorio  drammalieo  dol  stv.  XVI,  dalle  opore  di  Fontcny, 
Montreui,  la  Roquc  IJno  ad  A.  Hardi  ed  0.  d'lrft.  II  cap.  Vlll  paria 
deile  condizioni  de)  teatro  a  Parigi,  di  pocti  e  autori  drammatici  di 
aocondaria  importanza,  a  ciascuno  dei  quali  k  dedicata  una  nota  bio- 
grafica;  de!  prime  libro  de  I'.l^/j-ee  e  dcJIc  attitudini  dei  personaggi. 

Con  VAstree  siamo  in  proecnza  di  im'  opera,  pel  cui  siicccsso  im- 
mcdiato  ed  univeraale ,  la  pastorale  divenne  franccso :  si  chiude  il 
capitolo  con  Ic  Bergeries  de  Rnoan  o  con  opportune  osscrvazioni  sul 
progrcsEo  generate  della  pastorale.  II  cap.  IX  6  il  migliore  di  tutto 
il  volume.  In  osso  1'  A.  considera  le  orlgini  del  teatro  classico,  ao- 
cenna  alle  teorie  classicho  e  conchiude  con  la  disamina  della  Wr- 
ffinie  e  del  la  .SiopAoMisfte.  II  cap.  X  che  k  X"  ultimo  del  libro,  si  oc- 
cupa delle  conKccutivQ  trasformazioni  della  pastorale.  ^  anche  qu««1o 
un  capitolo  bene  organato,  in  cui  non  mancano  notevoli  osservazioni. 
Conchiude  diinostrando  come  daila  pastorale  scaturisco  la  prima  ori- 
gine  del  melodramma. 

Dei  difetti  non  mancano  in  un  lavoro  cos)  lungo,  come  questo  del 
M. ;  ma  il  iibro  ha  moiti  pregi  intrinseci  ed  k  una  miniera  inesansta 
di  notizie  e  di  buone  osscrvazioni ,  e  specialmentc  d'  indicazioni  bi- 
blicgraficho.  Vito  Gallo 


F.  Satiili.0.  —  La  giovinezia  di  Antonio  Seecadelli  Bologna 
detio  it  Panormita  (Sh^io  hibliog^ftco). — Palermo,  Corselli,  1906- 
(8.»  pp.  133). 

Questo  saggio  bibliografico  del  Satullo  porta  alcunc  correzioni  alia 
biograDa  del  Pauorraita,  lino  al  1434.  Per  il  Mongitoi'e,  seguito  dal 
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Voigt,  il  p.  sarcbbe  nato  nel  1393;  per  lo  Zeno,  seguito  dai  piu, 
nel  1394 ;  per  il  S.  nel  1396.  Quest'  ultimo  ha  plenamente  ragioae ; 
sarebbero,  tuttavia,  di  poco  valore  e  il  •  patrc  praetore  »  deUa  let- 
-ter«  alio  Zambeccari  e  il  documento  acceDoato  a  p.  7,  d.  4,  se  non 
fosao  difettoso ,  contra riameote  a  quanto  afferma  il  S.,  proprio  il 
cakolo  aritmetiL-o  aell' argomentazione  dello  Zeno.  11  noto  ricordo 
del  CentiiDi,  inl^tti,  dice  die  il  P.  not  145&,  quando  fu  pubblicato  il 
De  dicti3  el  factia ,  «  agebat..,..  primum  et  Bcxagesimum  aetatis  ko- 
nnm>;  I'o^ehK  sigDiflca  che  egli  aveva  compiuto  il  ssssantesimo 
anno  a  che ,  magari  da  pocbi  mesi ,  era  nel  BeEsantunesimo.  CiA  b 
chiarisGimo  per  cbi  ricorda  una  regola  olemontare  della  grammatica 
latiaa.  OetrattJ ,  quindi ,  i  seasant'  anni  dalla  data  di  pubblicazione 
4el  De  diclis,  si  trova  a;(9UDto  il  1305  tisaato  dal  S. 

Ci  Bombra  meschina  1'  argomentazione  con  la  quale  1'  autore  gin- 
stiflca  le  menzogne  del  Socembrio  sull'  origine  ignobile  del  P.  Che 
un  «  quidam  Simoae  Bologna  ■  e  un  <  quidam  Giacomo  Bologna  > 
abbiano  osorcitato  1'  industria  armentizia,  non  prova  affatto  cbe  An- 
tonio sia  di  una  famiglia  di  mercanti.  QualL  relazioni  di  parentela 
passavano  tra  lui  a  i  duo  Bologna  ricordati  ?  11  Decerobrio,  rorse,  si 
6  timitato  a  dire  die  II  P.  netla  sua  prima  giovinezza  era  atato  un 
incrcante  di  buoi  f  No ;  lo  dice  nato  « lanista  patre  et  eo  quidem 
pauperrimo...  matro  pristinaria  > :  questa  6  malignity,  b  monzogna, 
.4  invenziouD  pnra  o  semplice. 

Antonio  ebbe  per  nutrice  una  certa  Sibilla  cho  gli  istillb  col  latte 
t'avversicne  ai  grammatlci.  «  Keferobat...  Sibillaoi  nutric«m  Buam 
-quoties  grammatico  cuidam  qui  per  id  tempns  Panhormi  docebat  ob- 
Tiara  tieret.  carmine  usam  quo  aiculi  adversum  canes  rabidos  ute- 
rentur  ■  (Pontano,  Antoniua).  Ma  questo  grammaticus,  di  cui  it  P. 
ride  giovialmento  con  gli  amicl  del  portico  antoniano,  potrebbe  et- 
laere  un  *  maglster  parvulonim  >  o  un  <  magister  acolae  >  ben  di- 
-rento  dal  « literotor  quidam  germanus  »  del  De  fortuna. 

La  vita  dell'  umanista  sicitEano  nel  continents  ci  appare  sotto  una 
nnova  luco ,  dietro  le  acute  ossorvazioni  del  giovane  critico.  II  P. 
nella  primavera  del  1419  lascia  Palermo,  col  fratello  Giuliano,  senza 
"proporst  una  dimora  o  una  meta  dotorminata ;  si  fbrma  a  Firenze 
per  collocarai  presso  Martino  V;  ma,  fallite  le  ppaticlie  col  ponte- 
flce ,  riaolve ,  dietro  conaiglio  dell'  Aurispa ,  di  perfezionarsi  negli 
fitodl  d'umanita,  o  si  reca  a  Padova,  dove  inaegna  il  Barzizza.  Nel 
23  paasa  a  Siena  per  cercarvi  un  <  salarium  »,  inaegna  privatamonte 
e  cerca  di  scalzare  da  quelle  studio  il  retorG  Mattia  Lupi ;  nol  S3, 
gill  noto  per  alcuni  carmi  AaW  Eermaph^'oditva ,  ai  atteggia 
;spensiero  d'  immortalitu  e  ai  raccomanda  a  Pictro  de  Luna;  poi,  co- 
fitretto  dalle  pressioni  dei  suoi ,  ei  dk  alio  studio  del  diritto  civile. 
Alia  fine  del  S4  o  al  principio  del  25,  nella  aperanza  di  trovai 
nalmente  nn  mocenate  con  la  protezione  dell'Auriapa,  va  a  Bologna; 
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quivi  contiDua  a  Btudiar  logge,  pubblica  nol  26  1'  BermaphivdUtu  o- 
rlceve  le  loili  di  Guarino  o  Oi  Foggio.'  Ma  la  sua  spensicralezza  h 
apparenio;  Cgli  studia  «invitus»,  porche  cerca  un  meccnato.  Nel- 
I'ottobre  del  26,  stanza  scopo  detenuinato,  Tisita  Genova ;  iiel  diccm- 
brc  toroa  a  Bologna  e  cerca  di  sftuttare  1'  amicisia  del  Lamala  e 
r  amtnirazioDo  del  Capra  por  ontrare  neila  corta  di  Filippo  Maria 
ViBcoDti.  CoQsigliato  dal  Lamola  ad  aver  pazienza  per  il  momento, 
ai  reca  a  Ferrara  nel  fcbbraio  del  21  per  tentare  la  fortuna  alia 
corte  defili  Estensi ;  ma  non  credo  eonvenieDte  accettare  la  modesta 
ed  incerta  occupazione  d'  InsegDaute  e,  n«gli  ultimi  di  marzo  o  nel- 
I'aprilo,  va  a  Venezia :  per  quali  motiTi  ?  Nod  si  sa.  Torna  ncl  mag- 
gio  a  Bologna,  insiste  presso  il  Lamola  per  iin  posto  nella  corte  vi- 
scoDtea;  poi,  giudtcando  poco  comoda  la  sua  dimora  in  quella  cittk,. 
si  porta  a  Fu'enze  nel  Bettembre ,  sperando  in  Cosimo  dei  Medici  o 
aspcttando  il  favoro  dot  Visconti.  Sui  primi  del  2&  passa  a  Roma,- 
teneudo  soinpre  il»SQ  to  sguardo  su  Milano  e ,  forse  assicurato  dal 
Capra.  nel  29,  per  la  via  di  Siona,  si  reca  a  Genova,  dove  quest'ul- 
timo  e  govornatoro  fln  dal  i&.  Dietro  gli  accordi  presi  con  I'amico. 
va  a  Pavia,  non  per  continuarvi  g!i  studi  di  diritto,  ma  per  atten- 
dervi  la  nomina  di  poeta  aulico ;  mentre  mette  in  inoto  tutti  i  suoi 
conosconti  e  si  Bcnte  profondamooto  scorato,  giunge  Augusta,  il  ■  Si- 
ciliensis  quidam  ».  cho  dcve  ricoudurlo  a  pBler,nio.  AntoDio  si  vode 
pcrduto  e  scrive  alio  Zambeccari:  per  consiglio  di  cestui  si  rivolge 
direttamentc  al  Duca  o ,  al  1."  decembre  del  1428,  ne  ottiene  flnal- 
mentc  il  favore.  Entra  al  suo  Bervizio  como  oratore  e  poeta ,  e  in- 
caricato  d'  inseguare  nello  studio  di  Pavia  flno  aUa  nomina  del  Valla 
e  pcrcepisce  un  salai'io  di  400  scudi  annul .  oltre  certo  prerogative 
cho  ignoriamo.  Si  afforma  dutto,  comeutando  Plauto ;  ma  ben  presto 
viene  attaccato  dagli  invidiOBi.:  al  Raudeuse ,  prime  avversario ,  ri- 
spondo  col  Rhodus,  libcllo  di  opigrammi.  Dopo  un  breve  periodo  di 
Iregua,  ta  lotta  si  fa  piu  aspra;  tra  i  uemici  si  scliiorano  U  Dccem- 
brio,  il  Valla  o  .  piu  tardi ,  Catone  Sacco.  Egli ,  sebbeno  fortemente 
preoccupato  delle  accuse,  pppoue  ai  Uetrattori  un  diedegnogo  silenzio- 
Kilippo  Maria,  al  quale  il  poeta  tia  dato  appona  una  dissertazione 
sul  sole,  le  «  flgurationcB  »  dol  vossillo  ducalo,  due  orazioni  ai  Geno- 
vesi  ed  una  a  Sigi^mondo  in  Piaccnza ,  ma  neppure  il  proomio  del 
pocma  promesBo,  gli  continua  la  sua  bonevolonza  fluo  al  33 ;  poi  fi~ 
nisce  per  convincersi  clie  il  P.  gli  costa  troppo  e  non  gli  e  ugual- 
mentc  utile,  e  gli  riduce  lo  stipondio,  nominandolo  iusieme  cod  An- 
tonio d'ABti  successoro  del  Valla  nello  studio  pavese.  11  poeta  ac- 
cetta ;  ma  intauto  cerca  di  entraro  al  sorvizio  del  duca  di  Savoia  * 
di  Alfonso  1  d'Aragona.  Nol  34  torna  a  Palet-mo. 

Noi  Don  posgiamo  vagliare  le  conclusioDi,  alle  quali  h  giunto  il  S., 
che  earebl>e  opera  lunga  e  faticosa ;  ammiriamo  il  suo  intuito  non 
comuno  nell'  esame  dei  docunienti,  ma  non  siamo  d'accoi-do  cod  lui 
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suUa  causa  che,  attraverso  «  le  angustie,  gti  sconforti,  1e  inctirtezze. 
le  illuBiooi,  gVintrighl,  lo  gioie  artcrattu  >,  moase  il  P.  <a  perse- 
guire  il  guo  sogno  dl  poeta  e  di  umanista  ».  Aveva  egli  eposalo  real- 
mentc  prima  di  partire  dalla  Sicilia  ?  1]  S.  acccnna  la  qucstione  a 
p.  13,  la  ritieoe  per  risoluta  a  pp.  S6,  28 ,  52  ,  53,  o  crede  di  risol- 
verla  poi  a  pp.  81  e  sgg,  B  utile  tcrnaro  sull'  jmportaLtissimo  ar- 
gomento.  II  Valla  assegna  al  P.  tre  mogli  e  gliisle  fa  ottenere  in 
questo  modo :  «  L'nam  itxoretn  pcremit,  aliam  quia  flliam  matri  an- 
teponebat  amieit,  tortiam  deformissimo  emit  o.  II  Wolf  accetta  i  tre 
matrlmoni,  che  noi  non  poBsiamn  ammcttcre  per  mancanza  assoluta 
di  documenti.  II  Deeerabrio  ci  fa  sapere  clie  il  P.  e  passato  sul  con- 
tinente  per  fuggire  la  moglie ,  della  quale  ha  divorata  la  dote ; 
il  Raudense,  caricando  le  tinte.  dice  clie  ogli  ha  consuraato  «  inter 
exoletos  et  Bcorta  »  il  sue  patrimonio  e  la  dote  della  moglie,  casUs- 
sima  Penelope,  e  tia  defraudato  le  sporanze  degli  ottiml  suoceri.  Ma  il 
P.  stcsso  in  una  lettera  al  FeruHIno  dice ;  «  Uxor  mea  Philippa  coni- 
matcr  tua  pulcre  valot,  gravida  iam  scpt«m  mcnsibus.  Cum  pariet, 
quidni  pariet,  stalim  tibi  ct  Ergoteli  signiflcabitur ;  si  inascutum, 
quod  Dii  faxint,  eiolvet,  Tocabitur  Ergotoles,  sin  foominam,  Feruf- 
flna.  »  Tali  testimonianze  sono  state  fuse  ed  integrate  dal  Sablmdini, 
il  quale  ritiene  che  Filippa,  prima  moglio  del  P.,  fu  una  siciliana  o 
BCgui  il  poeta  nel  continentc  ;  qui  divonno  ■  commater  »  del  Feruf- 
lino  e  111  abbandonata  dal  marito  che  ne  avea  sciupata  la  dote  per 
correr  dietro  alio  meretrici.  II  S.  accetta  ■  senza  comenti  »  la  notizia 
del  matrimonio  in  Sicilia ,  e  pare  creda  che  il  P.  abbia  lasciato  la 
moglie  a  Palermo.  A  p.  26,  infatti,  si  domanda:  «  E  la  moglie  Ion- 
tana  ?  II  Beccadelli  ci  pensava  fortie  piii  che  non  sembri  »,  A  p.  28, 
in  una  parentesi,  esclamu  :  c  Se  pensava  alia  sposa  lor.tana.  »  A  p. 
52  nota:  •  Se  ama,  il  pcnsioro  della  Bposa  loatana  lo  raggiunge  sin 
tra  lo  braccia  della  bella  MonoIlla.»  A  p.  53  ci  preseuta  il  P.  «  preoc- 
cupato  di  un  avveniro  che  non  ^  soltaoto  il  sue,  vivendo  sotto  Tin- 
cutxi  di  UD  pensiero  pieno  di  rimorsi  —  quello  della  sposa  lontana.* 
A  p.  82  vede  la  dei-elitta  a  Palermo,  mentre  €  si  agpira  triste  per 
lo  vuote  stanzo  e,  nel  freddo  talamo,  protcnde  invano  lo  braccia  ad 
una  dolce  visione  di  amore.  »  E  ho  detto  «  pare  »,  ed  a  rasiono, 
perche,  salvo  questi  accenni  incidentalt ,  il  S.  non  ha  in  proposito 
un' affermazione  I'ecisa.  Anzi  argomonta  su  documenti  che  provano 
tutto  il  contrario  di  quello  ch' oglt  vorrobbo  provare.  A  p.  14,  in- 
fatti, dice:  «  II  Raudense  mostra  di  conoscere  il  euocero  e  la  moglie 
del  Beccadelli :  €  castissima  Penelope  >  1'  una  ,  c  optimuB  •  suocoro 
r  altro.  *  Prima  di  tutto  osecrviamo  ctie  il  Raudense  mostra  di  co- 
noscere  tutti  e  due  i  suoceri,  perchfe  scrive  ■  optimos  soccros.  »  Do* 
mandiamo  poi :  se  la  moglie  e  i  suoceri  del  P.  erano  in  Sicilia,  co- 
me avra  potuto  conoacerli  il  Raudense  ?.  In  seguito  il  S.  dimostrera 
che  il  suocero  del  P.  e  .Augusta ;  e  sia :    il    Raudense  avra  potuto. 
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dunqtie ,  oonoscci-e  il  suocero;  ma  la  moglie  f  e  la  suoccra  ?.  A  p.  9t 
saitu  ruori  una  contraddizioDe:  *  Non  saremmo,  forso,  molto  loDUni 
dal  vena,  afformando  clie,  nel  1430 ,  il  Beccadelli  cercava  con  fauta 
premura  la  casa  del  Boccaria  per  ospitarvi  la  moglie.  »  Ma  doTO 
ei-a  I'-ostoi  ?  Non  si  trovava  a  Palermo  1  L'autoro  credo  di  poter  giu- 
stiDcarc  in  soguilo  quanlo  dicono  git  avvoi-sari  del  P.  auUa  luce 
poco  vivida  del  primo  imeneo,  riportando  ■  da  una  lottera  inoilita 
dell'Aurispa  ad  Alfonso  d'Aragona,  il  brano  che  segue:  «  Antonium 
Fanorinitam  suavem  poetam  commondatum  habo  et  sibi  aut  flogen- 
lem  uxorom  velle  aut  insaniontisubveni...  aed  flngentem  ilium  puto, 
non  cnim  credo  ilium  iinmomoi-em  illius  dicti,  quod  saepe  ipse  in 
ore  liabel:  qui  iterum  naiifragat,  non  recto  Neptunuin  accusal.  >  E 
dov'  e  ta  riprova  ■  limpida  e  sicura  »  promessaci  ?  ha  veramente  la 
I'orza  di  un'  *  amara  conclusiono  ■  il  «  qui  iterum  naufragat  ?  *  Non 
lia  piuttosto  I'aria  di  una  celia,  di  una  facezia  elegante  1  Non  credo 
ci  voglia  molta  intelligenza  a  comprendore  quel  latino !  Una  prova 
irrefutabilo  dclle  colpe  del  P.  e  per  il  S.  il  suo  silenzio  uella  seconda 
fase  dolla  polomica  col  ft:iudenso.  •  PercU6  tace  ?  11  suo  passato,  pur 
troppo,  stsTa  I'l  a  confortare  queste  accuse. »  (p.  83).  Fiacca  argo- 
mentazione  per  clii  sa  die  il  P.  non  fti,  nfe  poteva  essoro  per  la  sua 
indole .  un  gladiatore  lottorario.  Lo  stesso  S.  a  p.  29  afferma  eh'  e- 
gli  fu  sopra  tutto  «  un  sonsuale  od  un  satirico  giocondo  »,  ©d  a  p-  60 
aggiunge  die  «  non  tu.  un  enidito  della  tempra  del  Guarino  e  del 
Valla,  »  Ora ,  1'  invettiva  ta  propria  degli  eruditi ,  ed  il  P.,  incline 
ad  amare ,  riruggi  dalla  polemics  di  moda  o  se  no  6tanc6  subito; 
non  conobbe  altra  lotta  che  quella  del  desideril  giovanili  e  delle 
strottezze,  in  cui  la  soddisfazione  di  quel  deaiderii  lo  avevaao  rklot- 
to.  Alio  accuse  del  Valla  oella  corte  di  Napoli  rispondora  con  pochi 
epigrammi,  mordaei,  non  caltmniosi,  e  flnira  col  tacere;  lo  stesso 
aveva  fatto  col  Raudense.  Ci  sembrano  anche  deboli  gli  argomeDti 
del  S.  per  dimostrare  che  Augusta ,  11  •  sicillenstB  qiiidam  >  il  ■  ne- 
cessariuB  »  delle  Le(iere  galliche ,  sia  proprio  1'  «  optimus  »ocer» 
deir  austero  minorita. 

Esponiamo  brevemoDt«  la  nostra  opinione  suite  prime  nozze  del 
Beccadelli.  L«  calunnie  di  cui  son  piene  le  inrettive  degli  umanisli 
e  le  menzogne  degli  avveraan  sulla  origine  iguobilo  e  sulU  condotia 
del  P.  ci  diupcnsano  completamente  dal  prestar  loro  tede.  Lo  stesso 
S.  die  dii  tanta  importanza  a  quelle  invettive ,  ha  dimoetrate  del 
tutU)  gratuite  le  affermazioni  del  Decembrio  sulla  dimora.  del  Becca- 
delli a  Bologna  (p.  62),  Quel  che  sappiamo  di  certo  6  che  il  P  non 
ricorda  mai  la  sua  prima  moglie  nolle  Leltere  gallidte,  e  ne  paria 
una  volta  sola  nolla  Icttera  al  ForutRno  scritta  da  Gaeta  nel  1437. 
Indinianio  a  credore  clie  la  Fiiippa  fosse  una  settentriouale  o  che 
Antonio  I'avessc  sposata.  dope  aver  bevuto  al  calice  dello  volutta  in 
millo  avventiire  amorose.  Una  di  quoste  avventure,  piu  onaeuoleg- 
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gendarie  per  I'aria  di  mistero  e  di  segretezza  che  sojfliono  assumere 
potettc  fDrnire  argomeDto  alle  JnvenzioDi  maligne  e  alio  calunnie 
del  detrattoii  (efr.  Mercati  in  Studi  e  doc.  di  si.  e  dtr.,  XV).  Rite- 
nlamo  avvenuto  il  matrimonio  verso  il  1430,  quando  il  pi>eta  comin- 
ciava  a  peotirGi  della  sua  giovinezza  e  scriveva  ad  Antonio  da  Rho: 
«  Nunc  alia  aetas  alque  alii  mores  raitii  sunt:  haec  mea  aetas  ab 
omni  lascivia  atque  voluptato  prorsus  abhorret.  »  Non  mancarono 
fjrse  delle  dJacordie  in  famiglia,  per  qualche  scappatolla  del  marito; 
ma  in  generalo  dovetto  rognarvi  la  pace.  11  P.  neU'epigramma  scrltto 
tra  il  31  e  il  33 ,  chiama  il  PerufBno ,  del  qnale  Filippa  era  «  com- 
inat«r»,  a  testimoniarc  la  probita  della  sua  vita  privata: 

Quid  curem  carpal  vitam  Calo  foetus  Jaccus, 
Si  Feruffino  judice  vita  proba  est  ? 

La  Filippa  inoltre  era  abbastanza  giorane  nel  37,  se  stava  per  dare 
alia  luce  un  flgliuolo ,  forso  il  primo  dopo  nn  periodo  di  sterility 
temporanea,  ed  il  marito  partecipava  la  uotizia  agli  amici  cod  viva 
gioia. 

Eccellente  nel  eaggio  del  S.  h  il  capitolo  mil' Hermaphrodilta ; 
acute  le  due  Dot«  in  appondice  sulla  orazione  ad  Alfonso  d'Aragona 
e  sul  carme  anonimo  pubblicato  dal  Natale.  A  propoeito  della  prima 
nota  crediamo  utile  aggiungere  die,  contrariamente  a  quanto  scrive 
il  Sabbadioi,  la  orazione  ad  Alfonso  non  comparve  per  la  prima  volta 
neUa  edizione  veneta  delle  epistole  (1553) ,  ma  fln  dal  1475  fu  pub- 
blieata  sotto  il  Dome  del  P.  nella  Margarita  poelica  di  Alberto  de 
Eiib,  come  esempio ,  pr<^rio  accanto  ad  una  orazione  del  Barzizza. 

VlNCENZO  LAURENZA 


LuiGi  PioaoNi,  —  Di  FraiieeKo  Vberti  umanuia  cesenate  dei 
tempi  di  Malatesta  Novella  e  di  Cesare  Borgia.—  Bologna,  Zaui- 
chelli,  1903  {%.",  pp.  274). 

II  Piccioni  ha  fttta  opera  dogna  di  lode ,  ilhistrando ,  con  criterl 
rigorosi  e  su  document!  inediti,  la  figura  quasi  sconosciuta  del  poota 
cf-senate  e  piii  che  mezzo  secolo  di  storia  letteraria  o  ciTile  delle 
Rom  ague. 

L'  Lberti  nacque  In  Cesena  verso  il  1440,  t\x  discepolodel  perugino 
Michelangelo  da  PanicaJo  e  del  dotto  giureconsulto  Giacomu  Passe- 
rella,  e  tra  il  60  e  il  65  studiii  a  Padova  con  Antonio  Dandolo  e 
Francesco  Buzzacarini.  Di  qui  paseA ,  forse ,  a  Venezia  o  a  Vicenza, 
dove  fln  dal  43  insegnava  Ognibeoe  da   Lonigo ;  nel  (S  era  certa- 
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mente  in  Cesena ,  dove  pronuDziA  la  Oralio  in  fimerg  lU.olim  Cae- 
senae  PrrncipU  Domini  D.  Malatestae  NosetU  De  Makttmtis.  Con 
quell' opporluniBmo  pratico  ch'i  proprio  degU  umaQUti ,  esalU  tl 
nuovo  governo  e  Paolo  11  nclla  Itmga  orazione  De  pace  tie  reagxra- 
tione  Ubertalis ,  a  nel  75  insegD6  nella  sua  patria ;  si  portd  quiDiii 
probabilmente  a  RlraJDi  e.  nel  79,  a  Fori)  per  perfezionarsi  Dell'arte 
d'insegnare,  sotto  Codro  Urceo,  A  Bologna  ud\  Filippo  Beroaldo.  e 
neirSl  riprese  rinsegnaraento  in  Cesena.  Peregrin6  qulndi  nel  Ve- 
nefo  ia  cerca  di  fortuna.  e  visse  ili  lezioni  private  a  Venezia  e  a  Pa- 
dova ;  deluso ,  foce  ritomo  nelle  Marctie  e ,  sperando  in  Guidobaldo 
da  Montefeltro,  visits  Urbino:  a  Pesaro,  tra  il  97  e  il  98  «  fu  mastro 
de  scola  del  comune  », 

Incalzato  Bempre  dal  desiderio  di  lauti  guadagni  e  daU'amore  del 
niiovo,  tra  1*82  e  il  99  si  reca  a  Fano  e  vi  conosce  Antonio  e  Gia- 
como  Costanzi ;  passa  a  Ravenna  per  niendicare  la  protezione  di  Pi- 
liasio  Roverella,  nipote  del  card.  Bartolomeo.  Nel  99  inscgna  nuova- 
mente  a  Cesena  con  lo  stipondio  di  lire  250,  e  conserva  la  sua  nie- 
echjna  occupazione  sotto  la  breve  e  famosa  sigaoria  di  Cosare  Bor- 
gia, cantando  le  imprese  di  lul,  la  potenza  di  Remiro  di  Lorqua,  go- 
vernatoi'e  del  ducafo,  o  le  nozze  di  Lucrezia  Borgia  con  Alfonso  d'E- 
ste.  Nel  1502  cerca  invano  nuove  protezioni ;  assiste  qulndi  alia  ro- 
vina  del  Valentino  e  se  nc  conforta  con  sentenze  tllosoflche.  Tra  le 
cure  dcUa  Bcuola  e  della  t^miglia  passa  gli  ultimi  anni  di  vita ,  e 
muoro  improvvisamente  nel  1518. 

Alia  biografia  dell'  U.  il  P.  ha  intessuto  notizie  importantisslme 
Bulla  cultura  e  la  scuola  in  Cesena  ai  terapi  di  Malatesta  Novello,  e 
preziosi'particolari  sulta  storia  della  sua  patria  durante  la  inataura- 
zione  del  dominio  borgiano.  Uomini  illustri ,  medtocri  ed  oscuri  con 
i  quali  1'  U.  ohbe  relaziono,  danno  maggior  valore  e  vite  al  quadra 
complfsso  di  quel  periodo  storico.  Oltre  i  giii  ricordati,  notiamo  Oi(V 
vanni  di  Marco  riminese  ,  Annibalo  Corbone  ,  Maltosello  Malatesta, 
Benedetto  da  Cesena  e  Dario  Tiberti,  della  copte  di  Malatesta  Novello; 
Roberto  Orsi ,  Atteone  L'gone  e  Angelo  Vadio ,  conosciuti  a  Rimini; 
Giorgio  Merula,  Marcantonio  Sabellico,  Giorgio  Valla,  Ermolao  Bar- 
baro  o  Cassandra  Fedele  ,  conosciuti  nel  Venete  ;  Ludovico  Odasi  e 
Lorenzo  Astemio  in  Urbino  ;  Niccol6  Ferretti ,  discepolo  di  Lorenzo 
Valla,  in  Ravenna.  Delia  corte  lotteraria  di  Ccsare  Borgia  souo  ri- 
CDrdati  Vincenzo  Calmeta  ,  Giovanni  Vera,  Carlo  Vaigulio,  Seratico 
Aquilano,  il  Pistoia  [1],  I'Accolti,  od  altri.  Tra  gli  aniici  illustri  del- 
1'  U.  notiamo  Pamfllo  Sasso,  Pomponio  Leto ,  T.  V.  Strozzi,  Maraliu 
Ficino,  Mlchele  Marullo  o  Battiiite  Guarino. 
Le  opere  dell'  U.  sono  contenute  in  gran  parte  nei  codici  malal&- 

[I]  Non  risulta  da  ncssun  documcnto  n^  dai  suoi  Sonetti  olio  ap- 
partenessG  alia  corto  del  Valentino.— E.  P. 
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stiani  D.  I.  2  (10  libri  di  carmi)  e  S.  XXIX.  21  (llSepigr.)  Altrlco- 
dici  BODO  il  1S4.  5.  29  delta  Comunale  di  Cesena.  il  casanak-nse  504 
e  i)  S59  P.  della  Comunale  di  Ferrara.  I  carmi  sono  per  lo  piii  en- 
comiastici,  non  privi  d'importanza  storica,  moootoni  noUa  tessitura 
0  nolla  forma:  qualclie  brauo  eloqueote  si  trova  nella  prodiizione 
giovanile. 

VlKCENZO  LaURKNZA 


RoDOi-FO  MiCACCHi.  —  Tommaso  Moroni  da  RUti :  mm  lelterdto 
wmbro  del  sec.  XV.  —  Rieti,  Trinchi,.  19J4  (8.",  pp.  67). 

Tommaso  MoroDi  da  Rioti  {1407  ?  —  1470) ,  soldato ,  cortigiano  di 
Filippo  Maria  Viseonti  e  di  Francesco  Sforza ,  erudito  di  memoria 
portentosit.  oratorc  e  poeta,  vittima  di  Galeazzo  Maria  Sforza,  ha  at- 
tirato  da  molti  aaoi  Tattenziono  Acgii  studiosi.  11  aaggio  del  Micac- 
chi  non  aggiunge  nulla  di  nuovu  a  quanto  scrissero  di  liii  il  Ber- 
toldi ,  il  Gabotto ,  il  Ghinzoni ,  il  Novati ,  il  Segarizzi ;  e  pregevole 
soltanto  come  lavoro  goniale  di  sinlesi.  A  proposito  dci  duo  Toinmaso 
Moroni,  ricordtamo  una  poesia  di  Oregorio  Tifernate  «  Ad  Tliomam 
Reatinum  *,  clio  comincia: 

Quae  mea  sil  Thoma  postquam  senleniia  qiiaei'ts 
Oi-e  qiiidem  tecum  liberioi-e  loquar; 

0  questo  «  Epi.  in  Thomam    Moronum   mediolan.  >  dcllo    stesso  Ti- 
fernate : 

Hie  silita  est  Thomas  Moronum  iaiiffuinis  unus, 

Heu  fatum  jutxnis  morlutts  ante  patrem. 
Quis  fiiit  occasicm  qui  non  defleverit  huim 

Quandoquidem  &rterno3  attigit  ipse  dolor? 
Si  qua  duos  olim  Irafiervt  contenlio  paries,  ■ 

Atque  ea  per  leges  discutienda  foret. 
Nunc  vetut  oraclutn  cuncli  commune  petebanl 

Consilio  tantum  praesli/it  atque  fide. 
IHgmis  ob  ingeitium  qui  multos  viveret  annas 

Dignua  el  a  lottffa  posleritale  coli.  (1) 

II  *  Thomas  ■  del  primo  opigramma  b  certamente  il  famoso  consi- 
gliero  del    Viseonti  o   dello   Sforza ;  il  <  Thomas  Moronum  »  del  se- 

(1)  Abbiamo  letti  i  due  carmi  in  una  miscellanea  quattrocentina 
della  Nazionale  di  Vlapoli  (Venetiis,  1472),  che  contiene,  con  le  altre 
poosie  del  Tifernate,  anchc  i  versi  di  Ausonia,  un'epistola  di  Ovidio, 
i  centoni  vergiliani  di  Proba  Falconia,  le  eglogho  di  Tito  Calpurnio. 
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coDdo  6  iin  fdovanetto  milaoese.  giureconBuIio  notissimo.  dl  graode 
ingegno,  morto  prima  del  padre.  Non  sembra  ud  flglio  del  Reaiino. 
Sato  a  Milano,  anche  lui  di  nome  Tommaso  ? 

11  Mor.  va  ricordato ,  cwme  scrittore  in  latino ,  per  i  suoi  trattati 
De  fortuna  o  In  mrtsolalionem  de  fMlu  filii,  per  I'Apoloffia  apud  sa- 
crum collegium  in  Pogiutn  vutledieum,  b  per  due  orazionj,  a  Moll 
-e  ft  Ferdinando  I  d'Aragona  \  come  acrittore  in  volgare,  per  il  Cot- 
7nographu»  e  per  le  rime,  Di  queate  ultirae  il  Mic.  fa  un  lungo  esame, 
mostrandoue  i  pregi :  degna  di  apeciale  conaJderazione  b  la  cudzodp: 

Piii  voile  laei'imoae  rime  ho  sparse, 

*he  il  D'Ancona  crodette  indirizzata  al  Contc  di  Virtij,  ma  che  dpvo 
ritenersi  direttb  a  Filippo  Maria  Viaconti,  come  i»en  dimosira  il  Mie., 
|>er  cbiari  accenni  clie  di  lui  son  fattj  nella  nona  strofe. 

Pura  e  corrotte  6  la  forma  di  questo  studio ;  un  po"  gonfio  lo  stile. 
Pare  die  non  un  sunto  del  lavoro  abbia  fornito  argomento  alia  oon- 
ferenza,  di  cut  I'autore  parla  in  principio,  ma  che  la  conferenza  sia 
«tata  il  nocciuto  del  lavoro.  In  questo  ei  sarebbe  potuto  t&re  a  meno 
jji  alcune  osservazloni  generali  suHe  invettive  e  eugli  elogi  (pp.  IS 
e  sgg.),  sul  sentimento  unitario  nella  nostra  tradizione  poetica  (pp. 
32  e  agg.),  sulle  signorie  (p.  38) ,  buI  riflorire  degli  atudi  geogmfiei 
6  astronoraici  nel  Quattrocento  {p.  45).  Le  ultime  pagine  sgno  belle, 
perche  sentlte ;  ma  starobboro  meglio  in  un  elogio  die  in  uno  slu- 
.dio  sereno. 

ViNCKNZO  LAURENU 


ANNUNZI  SOMMABt. 


G.  Bertoni.  —Nuovi  studi  m  M.  M.  Boiardo  (Bologna  ,  Zanichelli. 
1904;  B.",??.  301).— Sonodieci  articoletti  che  Tormano  una  buona  ap- 
ondice  cosi  agli  Siudi  su  ii.  M.  Boiai-do  pubblicati  a  Bologna  dallo 
Zanidielli  nel  1894  e  dovuti  a  notisslmi  studioai,  come  al  libro  dello 
«tesso  B,  HU  la  Biblioteca  esleme  e  la  etitlura  ferrareae  at  tempi  del 
dvca  El-cole  I.  edito  dal  Loescber  nel  1903  <cfr.  Bom.  VUI,  138).  Nel  pri- 
mo  eapit.  sono  mease  piii  in  rilievo  le  relazioni  fra  il  poeta  e  ii  ma 
Ercole  I.  mediante  im  diligente  eaame  delle  opcre  del  Boiardo.  11  se- 
condocap.  Ussa  piii  prociaamente  le  date  del  capitanato  ducale  che  il 
poeta  esorclto  a  Modena  da!  16  liiglio  1480  al  1483.  II  terzo  cap.  espooe  i 
casi  della  famiglia  Boiardo,  e  delSa  moglie  in  ispecie,  dopo  la  mortt; 
del  poota.  Nolla  narrazione  della  apietata  loita,  moesa  dal  cugino  di 
Matteo  alia  disKraziata  vedova,  il  B.  ai  giova  largamente  dei  do- 
cumonti  deU'Arcliivio  eslense ,  cosl  noto  a  lui.  II  quarto  atudia  gi' 
^itto  Epigrammala  del  Boiardo,  clie,  inneggianti  al  Duca  ed  awetM 
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al  fratello  di  lui ,  Niccol6  d'  Bate ,  il  B.  ripubbUca  dal  cod,  eeteiiBe 
Bovilacqua  in  Hne  di  questo  cap.,  con  quclli  di  L.  Carbono ,  di  Gio- 
vaani  da  Valenza  e  di  GiuvuDDi  da  Carpi,  cultori  contemporanei  di 
quel  genere  letterario  nella  corte  di  Fei-rara.  II  cap.  qiitnto  i-ieea- 
mina  esteticamente  il  Caiizoniere,  concliiudondo  die  11  Boiardo  non 
6  « icterprete  adeeuato  dei  moti  riflessi  deH'anicno  >,  ma  «pittoro 
invidiabile  delle  bellezze  delta  natura  e  di  quanto  commuovo  il  scnso*. 
II  Besto  o  gli  altri  quattro  studiotti  son  dedicaii  all'opera  ma^giore 
del  Boiardo:  il  primo  di  cssi  e  ud  esame  esteticu  molto  rapido  dell'  Or- 
lando; il  secondo  un'  enumerazione  di  tutti  i  romanzi  franoesi  che 
potean  csser  Doti  al  poeta ;  il  terzo  ricorca,  suUe  orme  dei  lavori  puV 
blicati  dal  Searlea  e  tlal  RazzoU  Del  1901  (cfr.  Ross.  VllI,  IK  e  160), 
le  fonti  francosi  del  solo  primo  canto  ;  il  quarto  moBtra  cho  tanto 
il  Boiardo  cbe  I'Arioeto  nella  loro  gencalogia  estcnse,  facendo  discen- 
dere  i  signori  di  Fcrrara  da  Rugg'iero ,  non  fecero  che  seguire  una 
opinioue  divulgata  allorapresso  i  contemporanei,  ed  esprost^a  da  Tito 
Vespasiano  Strozzi  nel  suo  poema  latino,  ancor  inedito,  delta  Borno- 
de,  del  quale  il  E.  offre  qui  per  la  prima  volta  11  brano  relativo. 
Neir  ultimo  articolo  son  Btudiati  gli  accennl  agll  usl  e  alle  costu- 
manze  delta  cort«  ferrarcBe  nel  poema :  la  scherma,  le  cacco,  gti  ab- 
bigliamcnti  ecc.  CliiudoQO  il  vol.  due  appendici,  nolla  prima  delte 
quali  son  datl  uno  Bconoeciutu ,  bench^  stampato,  poemetto ,  sulla 
Guei-ra  di  Fen-at-a,  alcune  notizie  estratte  dal  Viagffio  al  sanlo  Se- 
Bolcro  di  NicolCi  d'Este;  alcune  lllustrazionl  ai  Carinina  boiardiani  In 
lodo  degli  Estensi ;  ud'  egloga  inodlta  dl  T.  V.  Strozzi  ed  altri  com-. 
ponimeuti  latini  di  Lodovico  Carre,  di  Gaepare  Sardi,  di  Ermicu  Lu- 
sitano  e  dl  Giovanni  da  Carpi,  umanisti  ferraresi  o  viBsuti  a  Ferra' 
ra,  In  onore  del  duca  mecenato  (1);  noll'altra,  disposte  in  ordine 
cronologico,  alcune  Sotizie  eulla  famlglla  del  poeta  o  su  di  lui.— E.  P, 


PEKIODICI. 


Archivio  storico  per  le  prirvincie  rtapolelane  (XXXI,  5);  G,  Gentile, 
n  primo  processo  d'eresia  di  2'.  Campanella. 

Alene  e  Roma  (IX,  92-3):  A.  BomM,  Giovenale  e  I' Ariosto. 

Augusta  Pemsia  (I,  H-I2):  C.  Trabalza  ,  II  VI  een/enario  JacopO' 
nico.  —  P.  Miaciatelli,  Jacopone  da  Todi  e  gli  apocalillici  francesca- 
ni.  —  G.  Navono,  Jaeopone  da  TMi.  —  G,  Bortoni ,  Per  le  laiidi  di 
tea  Jacopone. 

Bulletin  ilatien  (VI,  4) :  P.  Toynbee,  English  translatiom  of  Dan- 
te's worht.  —  P.  Duhem,  Leonard  de  Vinci,  Cat-dan  el  B.  Palisay.-^ 
J.  Luchaire,  Leltres  de  V.  MaiUi  dM.de  Siael  pendant  I'annee  1803. 
Continuazionc  c  flne. 

(1)  Si  veda,  a  propositi  delta  cultura  cstenae  nel  Rinaseimento,  il 
bel  libro  di  E.  G.  Gardner,  Dukes  and  Poels  in  Fen-ara,  «  a  study 
in  tlic  poetry,  religion  and  politics  of  the  flfteeutb  and  early  six- 
teenth centuries  »,  London  ,  Constable  e  C.°,  1904.  Ad  esse  lia  con- 
tribuito  in  parte  anche  il  Bertoni  che  no^ha  dato  poi  una  recensions 
nel  Gim-n.  stor.,  XLV,  171. 
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BKllellhio  delta  Socield  danlesca  italiana  (XIII,  3) ;  S.  Dehenedetti. 
Documenli  sit  Betacqua.  Era  probabilmente  un  Duccio  detto  Belacqua, 
figlio  ili  BoDUvia,  e  popolano  del  nopolo  di  S.  Procolo.  Spos6  una  Lapa 
die  ^li  sopravvjssc  o  dalla  quale  ebhp,  forse,  duo  Agliuoli.Vanai  e  Diuo. 

Bolleltino  slorico  piacentino  (I,  5) :  F.  Plcco,  Lo  acarlafdccio  di  vn 
bufallinain.  «  Tirate  c  eproloqui  del  Dollar  Ballamone*.  Continua 
nol  fast',  seg.  —  F.  Picco,  Elenco  degli  arcadi  delta  Colonia  ti-^jttien- 
«e.  —  (6):  S.  F.,  Homanzieri  piacenlini. 

BuUelliiio  storico  pisloiese  (VIII,  4)  r  A.  Chiti,  T.  Puccini.  CoDtioua, 

Fanfiilla  delta  dotnefitca  (44):  G.  Stiavclli,  G.  SoMelti  e  I'  opera 
sua  letleraria.  —  (46) :  M.  Poreua,  Lo  slile  poelico  e  un'  opiniorte  del 
Leopat'di.  —  (47) :  E.  Rcllorini,  JViuwt  Uudi  su  G.  Bolero.  A  proposito 
del  libra  di  A.  Magnaghi,  Le  *  lielationi  univenaii  >  di  G.  B.  e  it 
otiffini  delta  stalisHca  e  dell'  anlrupogeografia  (Toriuo ,  Clausen. 
19(16).  —  S.  Satta ,  Baldassarre  Olimpio  da  Sassofefrafo  e  la  *wi 
«  Parlhenia  ».  Continua  nel  n.  acg.  —  (49) :  H.  Rciiier.  Lapgicopalia 
di  B.  Cellini.  —  (52) :  G,  B.  Pcllizzaro,  Kpica  alleffi-a.  A  propoeito  del 
bol  libra  di  A.  Momigliano,  L'indole  e  il  iHso  di  L.  Pulci  (Rocca  S. 
Casciano  .  Cappetli.  1907).  del  quale  parleramo.  — G.   Bertoni ,  Lrr 

•  paslotvlla  »  di  Guido. 

•  Oiornale  danlesm  (XIV,  4-5) :  A.  Zardo,  La  censura  e  la  difesa  di 
Danie  nel  secolo  X  VIII.  ~~  E.  Proto,  Per  la  dala  delta  canzone  «  lla- 
lia  mia  »  del  Petrarca.  —  C,  de  Franeeschi ,  Fn  Dante  a  Pola  f  — 
D.  Guerri,  Per  im  nuovn  comtnenio  alia  «  Vila  Nuova  ».  Quelle  del 
Melodia  ,  La  «  Vila  Nnora  »  di  Dante  Alighieri  ■  con  introduzione, 
commento  oglosuario*  (Milano,  Vailardi,  1905). —  Vari eta:  P.  Papa, 
Pei'  A.  Slusnafia  (1).  —  C.  Cipolla  di  Vallecorsa,  PerctU:  Dante  prae 
in  comidei'azione  Traiano. 

Giornale  slmico  della  lelleratui'a  italiana  (XLVlll ,  3):  G.  Lega. 
Jl  COS'  detto  tratlalo  della  maniera  di  sertire.  Varictk:  N.  2in- 
(farelli ,  Appunti  lessicali  danleschi.  —  F.  Picco,  Quatlro  sonelli  ine- 
dili  di  V.  Colonna.  —  E.  Clerlci,  Iniorno  all'  *  Auiologia  »,  a  prtqio- 
silo  di  un  receiite  studio.  —  G.  Gallavresi,  Per  la  sloria  delle  *  Gi-a- 
«ie».  —  Comunicazioni  ed  appiinti:  G.  Cavazzuti,  Del  padre 
Ci-iatoforo  nella  sloria.  —  E.  Bellorini,  Un  manoscriUo  cuneeae  della 

•  Morale  catlolica  ». 

Giornale  storico  della  letteralvra  italiana  (suppl.  n.  9):  G.  Galli. 
/  disciptinali  dell'  Umbria  del  1260  e  le  loi-o  laudi.  Oltra  una  ■  sto- 
i-ia  del  moto  del  ISfK)  >,  il  0.  *  studia  lo  laudi  nella  loro  forma,  nella 
lora  tiatura,  nol  loro  sviluppo  »  e  cerca  «  di  chiarire  il  modo  con  eui 
lentamento  la  lauda  »  divcnno  ■  drammattca  e  come  poi  essa  »  si  per- 
feziood  •  tin  alia  sua  modiflcazione  in  sacra  rappresentazione  ». 
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La  ciHIica  (IV,  6) :  B.  Croco.  Note  mlta  lellerahira  ilaliana  nella 
seconda  mela  del  nee.  XIX.  Si  pai'tu  di  Ada  Negri. 

Nwwa  Aniologia  (16  nov.) :  U.  Ojotti.  G.  Giacosa.  —  (16  doc.) :  C. 
Segrt,  Barein  ed  Esler  Thi-ale. 

Rassegna  bibtiografica  della  le/leva/ura  ilaliana  (XIV  ,  9-10) :  E. 
T[eza],  L'  *  Innocenza  Irionfanfe*  di  P.  S.  Romano. —  M.  Stcnsi, 
Vincenio  da  Mlicaia  e  il  Seatro  roWej-j-nno.  —  (11-12):  E.  Filippini, 
Uiut  miscellanea  poetica  del  sec.  X  VIII  conienenle  parecchie  salxre 
jii  Bart.  Dolti. 

Rassegtia  tiazionale  {16  ott.}:  I.  del  Lungo,  Danle  in  Lunigiana. 
In  una  relazione  di  P.  Rojna,  segretario  della  Societa  dant«sca  ita- 
IJana,  tetta  nella  terza  adunan?^  pubblica,  si  da  notizia  di  un  nuovo 
cod.  della  ViVa  Nvova  ,  di  mano  del  Boccaccio,  scoperto  nella  Capi- 
tolare  di  Toledo.  Sarii  utilizzato  dal  Bai'bi  Delia  ediz.  critica  di  quel 
testo,  di  prossima  pubblicazione. 

Rivisia  abruzzese  (XXI,  11) :  U.  Renda,  /(  ■  Thrrismondo  ■  di  T. 
Tasso  e  la  lecnica  Iragica  nel  cinquecenlo.  Contiauazlone,  anche  nel 

Rivisia  dclle  biblioteche  e  degli  archtvi  (XVII,  S-10):  F.  P.  Luiso. 
Fiammento  delle  «  Chiose  di  Danle*  in  un  codice  paingino.—E.  Fi- 
lippini, Alctoii  frammenti  inediti  di  lellere  del  MuraloiH  e  di  A. 
Zeno.  —  C.  Levi,  Saggia  aulla  bUUiof/i-afia  ilaliana  di  Molih'e.  —  G. 
Rossi ,  Aj^mnti  iulla  eompoHsione  e  pubblicazione  del  ■  Cicemne  ». 
a  Da  IctteEO  inedite  di  G,  C.  Passaroni*.  Continuazioao. 

Rivisia  d' Italia  (IX,  11):  I.  del  Lungo,  Ciacco. 

Sludi  romami  (IV);  M.  Pelaoz,  Uh  nuovo  testo  venelo  del  «  Mi- 
Jione  »  di  Marco  Polo,  —  G.  VidosBich  ,  La  tirtgua  del  *  Trislano  » 

veneto. 

Zeilschnfl  Yiir  t-oin.  Philologie  (XXX,  4) :  G.  Bortoni .  Il  codice 
Amadei  della  universitana  di  Bologna.  —  (5) :  L.  E.  Kastner,  A  pro- 
pos  d'une pr^endue  traduction  fran^aise  des  Triomphes  de  Pelrarque. 


KECENTI  PUBBLICAZIONl 

p.  CoUetta.  —  S/orifl  del  reame  di  Napoli  dal  1734  al  1825.  Con 
introduzione  o  commento  di  C.  Manfroni.  —  Milano,  Vallardi,  1905, 
YOlI.  S. 

G.  Golli.  —  So-itli  scelli.  Con  introduzione  e  note  di  A.  Ugolini,— 
Milano,  Vallardi,  1906. 

G.  Parini.  —  Poesie.  Con  introduzione  e  commento  di  G.  Natali.— 
Milano,  Vallardi,  1905. 

D.  Compagni.  —  La  Cronica.  Con  introduzione  e  commento  di  G. 
J,uzzatt«.  —  Milano,  Vallardi,  1905. 

V,  Monti.  —  Po^ie,  Con  introduzione  e  commento  por  cura  di  G. 
Zaccagniiii.  —  Milano,  Vallardi,  1905. 
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A.  Bclloni.  —  YUa  e  le//e)tUitra  ntW  Italia  del  Sekenlo.  —  Napoli, 
Pirouti.  lUO(i. 

G.  Fabric.  —  II  piii  anHco  laiidarin  veneto  cod  la  bibliograda  ilelle 
laude.  —  Viconza,  Tip.  S.  Giuseppe,  1907. 

E.  Barbanini.  —  Autonio  Tii-abosco.  —  Trevieo,  Turazza,  1906. 

E.  Maddalona.  —  .1.  Muaaafia.  Discorso  cummemurativo.  —  Capodi- 
atria.  Priora.  1^06. 

D.  Morellini.  —  Gtomnna  d'  AraifQua  duchena  d'  Anmlfi.  SpifTola- 
ture  storJclic  e  letterarie  a  proposito  di  una  noveUa  del  Patidello.— 
Cesena,  Vignuzzi,  1906. 

L.  Padoun.  -—  Saffffuioli  clodtemi :  vol.  J  ( Un  po'  d'  appendice  al 
Boerio  ,  a  maggtor  illustraziono  del  dialetto  di  Chioggit).  —  Adria, 
Vidale.  1906. 

E.  Filippini.—  A  pi'<^o»ito  d'  una  tedicenle  Cosmografia  medievale 
in  versi  ilaliani.  —  Menaggio,  Baragiola,  1906. 

A.  Pagano. —  ShI  poema  Gesla  di  Fedenco  I  in  Italia  d'  tin  atto- 
nitno  conleiHporaneo.  —  Napoli,  DL  Gcnuaro  e  MoraDO,  1906. 

G.  Amalll.—  Partenio  di  Nicea  e  U  favoU  milexie.  P.  I.  —  Napoli, 
Priore.  1906. 

G.  Fabria.—  Laude  anliche  e  laude  modeme  (Centributo  alia  stofia 
della  poesia  ascetiea).  —  Udine,  Del  Bianco,  1906. 

F.  Capalbo.—  Le  fonti  caralleresche  dell'  «  Italia  lUierata  da'  Ooti  > 
di  G.  O.  Tritsino.  —  Cosenza,  Tip.  «  La  lotta  »,  1906. 

B.  E.  Ravenda.—  Di  un  umanisla  calabrete  neW  Otloeento  [Diego- 
Vitrioli].  —  Reggio  di  Calabria,  Siclari,  1906. 

/  «  I''io-ivtti  di  SaJt  Francesco  *  e  il  *  Canfico  del  Sole  >  con  uDi 
introduzioDe  di  A.  Padovan.  —  Milano,  Hoepli,  1907. 

D.  Alighieri.—  La  Divina  Oommedia  nuovameate  commeatata  da 
F.  Torraca.  It  Paradiso:  disp.  1.  -  Roma.  Albrighi,  Segati  e  C,  1906. 

G.  Boccaccio.—  /(  Diseffiio  del  Decameron  con  commeoto  di  G,  Gi- 
gU.  —  Livorno,  Giusti,  1907. 

G.  Horlocli.—  Z,' opera  Uitteraria  di  S.  Getsner  e  la  sua  forluna  in 
Italia.  —  Cagtiglion-Fioreiitino,  Benuati,  1906. 

F.  Carlesi.—  Vita  e  avvenlure  di  LaszaHno  da  Tbrmet.— Fircnze, 
Lumachi.  1907. 

M.  Rigillo.  —  Paolino  e  PoUa,  poemetto  drammatico  giocoso  del 
sec.  XIII  di  Riccardo  da  Vonosa.  —  Trani,  Vecchi,  1906. 

A,  Giordano.  —  Z^  dimoin  di  V.  Colonna  a  Ii{^)oli.— napoli,  HelA 
e  Joeie,  1906. 

I.  Guizzon.  —  II  conle  Arnaldo  I  Tontieri  letlertUo  vicenlirto  (1739- 
1829).  —  Vicenza,  Tip.  S.  Giiieeppe,  1906. 

P.  Savj-Lopez.  —  5(o/-ie  teiiaiie  in  Italia.  ToBti  inediti  illustrati. -^ 
Bergamo,  Istit.  ital.  d'arti  gratlclie,  1905. 

G.  Baretti.  —  Pi-ose  scolte  ed  annotate  da  L.  Piccioni.— Torino,  Pa- 
ravia,  19u7. 

U.  Fresco.  —  G.  Baltiata  GeUi:  I  *  Capricci  deHmttata^.—Vdiae. 
Del  Bianco,  1906. 

II  libra  de  mne  romame  volgare  (Cod-  Vat.  3793)  a  cura  di  F. 
Egidi.  —  Roma.  Societa  til.  rom.,  1906. 

F.  SatuUo.  —  La  ginoanetia  di  Antonio  BeccadelU  Bologna  dello 
il  Panormita.  Saggio  biogratlco.  —  Palermo,  Corselli,  1906. 

Erasmo  PfeRcopo  —  Direttore  responsabile. 
Napoli— Tipi  Cav.  N.  Jovene  e  C— Piazza  Trinitk  Maggiorc.  13. 
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Jkssrviso 


Per  tutto  ci6  che  riguarda  I'amminiatraziODe  della  Rassegna,  bi- 
sogna  rivolgersi  alia  Casa  editrice  cav,  Nicola  Jovene  e  C.°,  Napoli,  Piazza 
Trioiti  Maggiore,  n.  13. 

I  manoscritti,  i  libri,  i  periodici  ia  cambio  bisogna  dirigerli  esclu- 
sivamente  al  prof.  Ebasmo  PfeBCOPO ,  Napoli ,  via  POnte  di  Chiaia , 
n.  27. 

I  collaboratori  hanoo  diritto  soltanto  a  25  copie  delle  comunica- 
/ioni  con  froiitespizio  e  copertica  Btampata,  e  a  dieci  copie  delle  re- 
oensioiii  e  del  boUettioo  bibliograflco  cod  copertina  sempUce.  Per  mag- 
gior  numero  di  copie  degli  estratti,  rivolgerai  alia  Casa  Editrice,  che 
s'impegna  di  dare  per  lire  5  cinquaata  copie  di  ogui  foglio  di  stampa 
(pp.  16) ;  per  lire  7,50  c^nto  copie  ecc.  ecc. 
Per  I'acquisto  dei  Tolumi  MX,  rivolgersi  alio  atesso  prof.  E.  Pfercopo. 


Aanunziaino  con  piacere  che  la  stessa  benemerita  Casa  editrice 
napoletana  si  k  assunta  coraggiosamente  la  pubblic-azione  degli  Siudt 
iH  leUeratv.i-a  italiana  (I-V),  sospesa  per  diverse  ragioQi  col  vol.  VI 
(1904),  non  ancora  edito  e  che  usciri  proasimamente.  La  continua- 
;<ione  della  serie  sark  pubblicata,  sotto  la  direzione  del  prof.  Erasmo 
Percopo  (al  quale  bisogner^  rivolgersi  per  chiarimenti  e  iuriare  i  ma- 
noscritti) ,  a  liberi  intervalli  ed  alle  medesime  condizioni  dei  volumi 
precedent!.  Coloro  che  vorranno  pubblicarvi  i  lt)ro  lavori,  dovranno 
versare  alia  Casa  editrice,  appena  ultiniatane  la  stampa,  la  meti  del 
prezzo  {lire  15)  di  ogni  foglio  di  stampa  di  16  pagiae  (lire  30),  e  ae- 
quistare  il  fascicolo  che  conterri  il  lavoro.  I  collaboratori  riceveranno 
gratis  30  estratti  con  copertina  e  frontespizio  stampati ,  che' non  po- 
tranno,  pero,  mettere  in  vendita.  II  primo  fascicolo  del  nuovo  volume, 
il  A'll,  di  200  pagioe  nello  stesso  formato  dei  precedenti,  sari  posto  in 
v(!ndita,  al  solito  prezzo  di  lire  cinque,  nella  prima  metii  del  presente 
anno  (1907).  Per  tutto  cio  che  riguarda  I'amministrazione  dei  nuovi 
volumi  dirigersi  alia  Casa  editrice  (Piazza  Trinity  Maggiore,  13) ;  dei 
voltimi  1-VI  (1899-1904),  al  prof.  E.  Pfercopo,  Napoli,  Ponte  di  Chiaia,  27. 
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Casa  Edilrice  uv.  Kicoli  iwnt  k  C-RipoK 


Corelli  M.  —  Le  Angosce  dt  Salana.  Tr&duzione  di  Fede- 
rigo  Verdinuis,  sulla  45.*  ediztoDe  inglese — Un  Volume 

in-lO."  dl  pagine  500 ,     .     L.  3.50 

Romanzo  ilellu  maasima  importanza  lanto  cho  cradiamo,  dandolo 
nella  vorBiooe  italiaDa,  di  portaro  un  civile  cootribnto  alia  lettcra- 
tura  COD  tempo  ranea. 

Di  questo  romanzo,  la  critica  piii  competent©  ha  levato  a  eielo 
r  origiualitit,  il  colorito,  1'  intereBse ,  lo  intcnto  morale.  Pochi  Itbri 
hanao  tanto  rigore  Ui  compoaizione.— La  evidenza  delle  figure  emerge 
liopra  UDo  Bfondo  mirabile  di  tinco,  di  tonalita,  di  luce.  Le  pa^iuui 
mcsse  in  kiuoco  ,  i  vizii ,  le  virtu,  le  credonze  costituiscono  un  in- 
Bieme  artiEtico  di  prim'  ordiuo  a  dauDo  luogo  a  scene  del  piii  aruto 
interetiso  drammatico.  —  La  te^i,  Bustonuta  con  gagtiardia  poleiiiiea. 
e  di  quelle  cIig  rifanno  lo  epiribi.  L'  invenzione  poctica  6  fra  1g  piii 
originali  cho  si  conoecano.  fi  glusto  aspettarsi  che  il  libro ,  dnpo  i 
trionfi  di  lughilterra  e  di  America,  abbia  ancbe  da  not  un  successo 
enormo  in  corrispondeuza  dctla  cultura  o  del  gusto  raffluato  del 
pubbljco. 

Klitscbe  de  la  Grangs  I)uii«lla—  Vila  (Ego  sum  vita/,  ro- 
manzo atorico  —  Un  Volume  in-ld." »    2,50 

Ancora  un  riflorire  del  romanzo  storico  ;  ancora  uno  sprazzo  di 
luco  dal  focolaro  inesauribile  che  ha  inspirato  grandiose  mauiresta- 
zioDi  di  arte ;  ancora  una  Gtrofe  deilo  stupeudo  pocma  della  ciriliA 
nuova  ,  del  riunovamcnto  del  moudo  e  dell'  uomo  ;  ancora  uuu  i^pi- 
raglio  di  speranza  o  di  fede  aperto  buU'  avvenire.  Dope  la  numefosa 
e  splondida  falangc  in  cui  rifulgono  i  nomi  di  Chatoubriaod,  Wise- 
man. Parrar,  Sicnkiewicz,  Joske-Cboinski,  una  giovauiEsima  artista 
valorosa ,  con  nobilo  ardimcnto,  affronta  la  prova  o  si  studia  di  ri- 
produrrc  in  un  suo  racconto  qualcho  lampo  poetico  dell' alia,  mai-a- 
vigliosa,  immortale  poesia  del  Cristiancsimo.  Si  studia  e  vi  riescc, 
sccgliendo  ad  argomento  il  dramma  della  Croce,  fermandosi  all'  ini- 
zio  doll'  6ra  nuova,  coglieiido  e  IlKsando  nelle  sue  pagine  il  momento 
tragico  della  storia.  In  quelle  pagine,  anzi  in. quel  quadro,  6  ripro- 
dotta  con  vivacitu  smaguante  di  colori,  con  dolicatozza di  ombre,  coo 
corrctto  discgno,  con  flnozza  di  psicologla  umaua  e  storica,  la  socieUi 
giudaica  o  la  romana  ,  sulle  quali  gcrmo^liava  una  civilta  affatto 
nuova,  con  tutte  le  sue  passioni,  1  vizii,  gli  croismi,  git  accecamenti, 
i  delitti.  Dalle  rovice  del  mondo  antico  emerge  trionfante  il  mondo 
rinnovellato  ;  dallo  teuebre  disparate  della  barbarie  scaturisce  il  rag- 
gio  della  Bporanza,  batena  I'alba  lumiuosa  del  risorgimento  ;  datia 
Mortc  orompc  la  Vita,  sccondo  1' arcana  Legge  di  cYoluzione  che  go- 
verua  gli  cvouti  della  Storia  universale  e  die  drizza  a  sicuro  porio 
i  dostini  dell'  uomo.  La  "  Vita  „  della  aignonna  de  la  Grange  e  ve- 
ramento  palpitanto  di  vita,  e  la  geniale  scrittrice  ha  fatto  con  essa 
un'  insigue  opera  di  civiltk,  d'  invenzione  e  di  evocazione  storica,  ha 
arricchito  il  patrimonio  dcllo  lettero,  ha  incastooato  una  nuova  e  vi- 
vida  gemma  alia  corona  dell'  Arte  italiana. 


Di  prossima  puhbUcazione : 

EokatelQ—iV^rone,  romanzo  storico. — Traduzione  di  Mario 
Corsi. 


D,gnzed.yGOOgIe 


.dr,Coogle 


.dr,Coogle 


p:: 


.dr,Coogle 


.dr,Coogle 


D,„i,z,dr,  Google 


.dr,Coogle 


